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ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಟೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥರತ್ನ ಮಾಲಾ 
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( ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು- ಒಂದನೆಯ ಭಾಗ) 


ಶ್ರೀಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸರಸ್ವ ತೀಸ್ಕಾಮಿಗಳನರು 


೫೫%) 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾ ರ್ಯಾಲಯೆ 
ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ 
೧೯೫೩ 


ಸಷ ಕಾವಿಯ ಟಾ ತಟ ಳಳ 


॥ 
| 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಬಿನ್ನಹ 


ವಿನಾ 


ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರನರ ಅಮೋಘವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಮಹಾ 
ಜನರ ಮುಂದೆ ಇಡುವ ಸುಯೋಗವು ಕಾರ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ಲಭಿಸಿರುತ್ತಡೆ, 
ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮತ್ಕರ್ಣಾಟಕಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರರಾದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ, ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ರವರು 
ಜಗತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಆಚಾರ್ಯರವರ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಸಮೂಲ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟ ಸಬೇಕೆಂದು ಕೊಡಿಸಿರುವ ಉದಾರಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ಪ್ರೊ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಕೈಗೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಇದುವರೆಗೆ ವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಈ ಸಲ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಭಾಷ್ಯದ ಸಂಸ್ಕೃತೆಮೂಲ, ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ, ಮುಖ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುವ ಟಪ್ರಣಿಗಳು, ಆಚಾರ್ಯರ ಮಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ನಿಷಯುವಿವೇಚನೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಸುಲಭಗೊಳಿಸುವ ಗ್ರ ಥಪರಾಮರ್ಶಿ 
ಕೆಗಳ, ಆಯಾ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರ, ಮಂತ್ರ ಗಳ ಅಥವಾ ಶ್ಲೊ ಕಗಳ ಅಕ್ಷರಾನುಕ್ರಮ 
ಚಿಕೆ ಶಬಾನುಕ್ಸ ಮ ಇಷ್ಟನ್ನೂ Fe ಸರಿಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು FRE ಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡಿಸಿ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಸಲಕರಣೆಗಳೊಡನೆ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ತರಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥದೆ “ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿಷಯೆನಿನೇಚನೆಯೆ 
ನಿಚಾರಪ್ರ ಚೋದಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೂಲಭಾಷ್ಕ್ಯನನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ 
ಪ್ರಘಟ್ಟ ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಲೆಬರಹಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವದು ; ಮುಖ್ಯಪಾ ಕಥೇದ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವದು ; ಪ್ರ ಮಾಣವಚನಗಳ ಸಾ ನವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿ 
ಸಿ ಭಾಷ್ಯ, ಅನುವಾದ, ಟಿಪ್ರಣಿಗಳು- So ವಿಂಗಡವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಚೀರೆಚೇ ರೆಯ ತರದ ಅಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು- 


ಇವಿಷ್ಟೂ ಈ ಗ್ರಂಥರೆತ್ನೆ ಮಾಲೆಯ ನಿಶೇಷಗಳು, 


ಹಗ ಗ್ರಂಥಾನಳಿಯ ಪ ಶ್ರಯೋಜನವು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮಹಾಜನಗಳಿಗೆ ಸತತ 
ವಾಗಿ os ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾರಹಸ್ತಾ ವಲಂಬನನನ್ನಿ ತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಪರಿಷಾಲಕರಾಗಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಶ್ವ ರ್ಯನಿಜಯ ಕೀರ್ತಿವಂಶಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಾ ದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಮಳೆಗೈಯುವಂ ತೆಯ್ಕೂಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಖಿಲಾತ್ಮ 
ನೂ ಲೋಕಶಂಕರನೂ ಅದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಕ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತೇನೆ, 








ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರಗ್ರಂಥರತ್ಸಮಾಲಾ 


ಸಂಖ್ಯೆ ೫೬ 


ಶ್ರೀಶಾಂಕರಭಾಷ್ಟಸಮೇತ 
ಬ್ಲಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 
ಒಂದನೆಯ ಭಾಗ 


(ಮಧುಕಾಂಡವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೊದಲನೆಯ ಎರೆಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) 


ಉಪನಿಸತ್ತಿನ ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯದ ಸಂಸ್ಕ್ರತಮೂಲ, ಅನುವಾದ, ಟಿಪ್ಪಣಿ, ಸಾರ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳೊಡನೆ 


ಬರೆದವರು : 
ಶ್ರೀಸಜ್ಜಿ ದಾನೆಂದಸರಸ್ವತೀಸ್ಟಾಮಿಗಳವರು 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗ್ರಂಥಾನಳಿಯ ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೦ 


ಅಥ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾಂರ್ಟಾಲಯ 
ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ 


೧೯೫೩ 


ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣ ೧೯೫೩ 
(೧೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು) 


ಇದರೆ ಹಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯದವು 
41 Rights Reserved 


ಮುದ್ರಣಕಾರರು : 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯುಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಇದು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲನೆಯದು. ಈ ಉಪನಿ 
ಸತ್ತಿನ ಾಜ್ಞವಲ್ವೀಯಕಾಂಡದ ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಭಾಗವೆಂದು 
ಕಾರ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮಹಾಜನರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿತ್ತಾದರೂ ಅದು ಅಚ್ಚಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ಸುಯೋಗವು ಬರುವದೆಂಬ ಯೋಚನೆ 
ಯಂತೂ ನನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಮಹಾಪ್ರಭು 
ಗಳವರ ಕೃಪಾಬಲದಿಂದ` ಪೂರ್ಣಗ್ರಂಥವು ಈಗಲೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಾಗಿರು 
ವದು ಉಪನಿಷಚ್ಚಿಂತಕರಿಗೆ ಒಂದು ಮಹಾಯೋಗವೆಂದು ನಾನು ಎಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ ಅರೆಬೆರಕೆಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದೆ 
ಕೆಲಸ ಸಕ್ಳಿಂತ ಇದು ಬಹುನ ಕಾರೆಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಚಿತ್ರಸಮರ್ಪಕವಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಗ್ರಂಥವು ಬಹಳ ವಿಸ್ತರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪಾಠಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಚ್ಚಿನ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಸಾರವನ್ನು ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿಡು 
ವದರ ಬದಲು ಆಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥದ ಒಳಗೆ ಕಾಣುವ ತಲೆಬರಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮತ್ತು ಕಂಡಿಕೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೂ ಭಾಷ್ಯದ ಚರ್ಚೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಭಾಗ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಆಕಾರದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವದಲ್ಲದೆ ಚರ್ಚಾಭಾಗಗಳ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಪುಟಗಳ ಭಾಷ್ಕ ಭಾಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಅನುಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಕೊಟ್ಟು ಆಯಾ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 
ಕ ಂಡಿಕೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅನುವಾ ದಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಗಿರೀಯ ಟೀಕೆ, ಸುರೇಶ್ವ ರವಾರ್ತಿಕ- ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಆಲ್ಮೋರದ ಅಜಿ ಕ್ರಿ ತಾಶ್ರಮದವರು ಪ್ರ ಕಟಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿ ಮಾಧವಾನಂದರ 
ಅನುವಾದವೂ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ” ಈ ಯಾವದೊಂದು ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನೂ 
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ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ನಾನು ಹಿಡಿದಿರುವದಿಲ್ಲ. ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಲೆಬರಹಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು. ಪ್ರಘಟ್ಟವಾಗಿ 
ಒಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು, ಆಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದು, 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವದು - ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಷಾಗಿ ನನ್ನ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಆನಾಂದಶ್ರಮಮುದ್ರಿತಪಾಠವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅನು 
ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನಾದರೂ ಹಿತಚಿಂತಕ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವ ದಶೋಸನಿಷತ್ತುಗಳ ಪಾಠ, ಶ್ರೀರಂಗದ ವಾಣೀನಿಲಾಸ ಮುದ್ರಣಾ 
ಲಯದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪಾಠ- ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾಲಯದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿ ದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದು, ಈಗ ಶೃಂಗೇರಿಯ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಆಸ್ಥಾನವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯವೇದಾಂತನಿದ್ಭಾನ್‌ ಬ್ರ! ಶ್ರೀ॥! 
ಕೊಡೂರು ಕೃಷ್ಣ ಜೋಯಿಸರು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಯ ಅನಲೊಕನವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆನರಸೀ 
ಪುರದಲ್ಲಿರುವ 'ಶ್ರೀಯುತ ಪ್ಲೀಡಂ" ಪಿ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು 
ಎಂದಿನಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನುವಾದವನ್ನು ಪುನರವಲೋಕನ 
ಮಾಡುವದು, ಪ್ರೂಫುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವದು, ಇಣ್ವ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದು- ಈ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಶಿರೋಮಣೀತ್ಯಾದಿ 
ಬಿರುದಾಂಕಿತರುದ ಆಸ್ಥಾನನಿದ್ದಾನ್‌. ವೇ! ಬ್ರ| ಶ್ರೀ॥ ಎಸ್‌. ವಿಠ್ಠಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪಂಡಿತರಾಗಿರುವ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಾಪ್ರನೀಣ ಬ್ರಶ್ರೀ॥ ಹೆಚ್‌.ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನರಿಂದಲೂ ಸಹಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಹಾಶಯರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ನಾನು ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣನನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿರುವ ಈ ಭಾಷ್ಯೂನುನಾದದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದಾದ ಕುಂದುಕೊರಕೆಗಳನ್ನು ಗುಣಜೋಷಜ್ಞರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ದಯನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವದು. ಈಗಿನ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನ್ನನ್ನು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಣಾಮಗೆಳು. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯ, } 


ಅನುವಾದಕ 
ನಂದನ ಜ್ಕೇಸ್ಕ ಶುದ್ಧ ೫ 


ನೀಠಿಕೆ 


—— 
ಶುಕ್ಲ ಯಜುರ್ವೇದ 


ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಶುಕ್ಲ ಯಜುರ್ವೆದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಯಜು 
ರ್ವೇದ್ದಷ್ಟು ಶುಕ್ಲ, ಕೃಷ್ಣ- ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಬಂದ ವೇದವು ಶು ಕ್ಸಯಜುರ್ವೇದವೆಂದೂ ತಿತ್ತಿರಿಪಕ್ಸಿಯಿಂದ ಭಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ವಾಂತೋಚ್ಚೆ ಸ್ಟವಾದದ್ದರಿಂದ ಯಾತಯಾಮವೆನಿಸಿದ ವೇದವು ಕೃಷ್ಣ 
ಯಜುರ್ವೆೇದನವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಪೌರಾಣಿಕಾಖ್ಯಾನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ರಿದಾರೆ, ಶುಕ್ಸಯಜುರ್ವೇದವು ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಸವಿಗೆ ದೊರೆತ 
ದ್ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ (೬-೩-೪): ಆಧಾರವೂ ಇದೆ. ಮಂತ್ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕೃಸ್ಣಯಜುರ್ನೇದನೆಂದೂ ಅವು 
ನಿಂಗಡವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶುಕ್ಲಯಜುರ್ನೇದನೆಂದೂ ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ವಿವೇಚಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನೇ (೬-೩-೪) ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 


ಶುಕ್ಸಯಜುರ್ವೆೇದವು ಕಾಣ್ವ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ- ಎಂಬ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ 
ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಕಣ್ವರೆಂಬ ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಶಾಖೆಯು ಕಾಣ್ವವು ; ಮಧ್ಯಂದಿನರೆಂಬ ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಪ್ರವರ್ಕಿತ 
ವಾಗಿರುವದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನವು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ವರೇ ಬಹಳವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; 
ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳಿಗೂ 
ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಜಕಾರವನ್ನೂ ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಖಕಾರವನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವದೇ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮದ ಭೇದವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಶುಕ್ಲಯಜುರ್ಮೇದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಶುಕ್ಸಯಜುರ್ವೆದದಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- ಎಂಬ ಅಸಂಕೀರ್ಣವಾದ 
ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಕಾಣ್ವ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
-ಎಂಬ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು "ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ವೀಬರ್‌ ಎಂಬಾತನು ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿದನು; ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 

1- ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಈ ಉಪ 
ನಿಸತ್ತಿ ಹೆ ಆಧ್ಯಾಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮತ್ತು ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು ; ಭಾಭಾ. ಎಂದರೆ 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯಭಾಗಗಳು. ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು 
ಆಯಾ ಉಪನಿಷತ್ತು, ಸೂತ್ರ, ಅಥವಾ ಗೀತೆ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತವೆ. 
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ಎಗ್ಗಿಂಗ್‌ ಎಂಬಾತನು ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿ ಅತುವಾದನಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಎರಡ: 
ಪ್ರಕಟನೆಗಳೂ ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಿಕ್ಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ವಬ್ರಾಹ್ಮಣವ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು (೨-೨-೪-೧೬ರವರೆಗೆ) ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ವಿಲಿಯಮ್‌ ಕ್ಯಾಲಂಡ್‌ ಎಂಬಾತನಿಂದ ಶೋಧಿತವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ; ಮಾಧ್ಯಂ 
ದಿನಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ನಾಲ್ಕು ' ಕಾಂಡಗಳು ವೇದಾಂತನಿಶಾರದ ಮಾಮಾಂಸಾ 
ಕೇಸರಿ, ಪಂಡಿತ ಚಿನ್ನಸ್ವಾಮಿಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರಿಂದ ಶೋಧಿತವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿನೆ. ಆದರೆ 
ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಪಡೆಯುವದು, ಬೃಹದಾರಣ್ಯ 
ಕೋಸನಿಷತ್ತಿನ ಒಂದನೆಯ ಭಾಗವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಅಚ್ಚಾಗುವವರೆಗೂ, ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯೆಯನಮಾಡಿರುವವರೂ ಬಹುವಿರಳ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶತ 
ಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಪರಾಮರ್ಶಿಕೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿಯೇ ನಾವೂ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಬಂತು. ಈಗ ನಮ್ಮ ಸು ದೈ ವದಿಂದ 
ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀನೇಂಕಟೇಶ್ವರ ಸ್ಟೀಮ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಭಾಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟತವಾಗಿರುವ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣವು 
ದೊರೆತಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಪರಾಮರ್ಶಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ಪರಿಶೋಧಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನೂ ಕ್ಯಾಲೆಂಡ್‌ ಮಹಾ 
ಶಯನ ಕಾಣ್ವಪ್ರಕಟನೆಯ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನೂ ಆಲೋಕಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬರುವದೇನೆಂದರ್ಕೆ ಕಾಣ್ವಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ೧೦೪ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ೧೦೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಸರಿಯಾಗಿವೆ. ಕಾಣ್ವಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ೧೬ 
ಕಾಂಡಗಳಿವೆ; ಮಾಧ್ಯಂದಿನಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ೧೪ *ಕಾಂಡಗಳಿವೆ. ಕಾಣ್ವದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಏಳು ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಮಾಧ್ಯಂದಿನದ ವೆಣದಲ 
ನೆಯ ಐದು ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಭಾಗವು ಕಾಣ್ರ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನದ ಮುಂದಿನ ೯ 
ಕಾಂಡಗಳು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣ್ವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ಕ್ಯಾಲೆಂಡ್‌ 
ಮಹಾಶ ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿರಹಸ್ಯಕಾಂಡದ ಅನುಕ್ರಮಸ್ಕಾನವು 
ಮಾತ್ರ ಈ ಎರಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತವೆಯಂತೆ. ಕಾಣ್ಠ 


ವ 
ಶತಸಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವು ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಡೊರೆತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ: ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 


1. ಶೆಲುಗುಲಿಸಿ ಮಕ್ಸಿ ಕಾಣ್ವಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾ ಗಿರುವದಾಗೆ ಈಗ 


ತಾನೆ ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರರಿಂದ ತಿಳೆಯಬಂದಿದೆ. ಅದು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ 


ದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುನೆವು. 
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ಪೆರಾಮೃಷ್ಟ ವಾದ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಕಾಣ್ವಪಾಠದವೊ, ಅಲ್ಲವೊ?- ಎಂಬಿ 
ದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಕದ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಭಾಷ್ಯದ. ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಪಾಠಭೇದೆ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಕೃತಭಾಷ್ಯವು ಉಸನಿಸತ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಇಗಳ ವಿಶೇಷವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 

ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಇದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣ್ವ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ- ಎಂಬ ಸಮಾಮ್ನಾ ಯಭೇದವಿರುವದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಸ್ಟೆ, ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರು ಕಾಣ್ವ ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದ ಉಪ 
ನಿಷದ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶುಕ್ಲ ಯಜುರ್ನೇದದ ಸಂಹಿತೆಯ 
೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವಾಗಿರುವ ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಷತ್ತು (ಸಂಹಿತೋಪನಿಸತ್ರು) 
ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು. ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಈ ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರು 
ತ್ರಾರಾದರೂ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಕ್ಕ ಉಪನಿಷದ್ಧಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಪರಾ 
ಮರ್ಶಿಸಿರುವ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖೆ 
ಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠಚೇದಗಳನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸಿರುವದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳ ಉನನಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಾಯಾದಿಸಂಖ್ಯಾನು 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಲವು ಭೇದಗಳಿವೆ; ವಾಚಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಾಠ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಶಿಪ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇವೆ; ಸಂಖ್ಯಾ 
ನುಕ್ರಮದ ಭೇದಗಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವೆವು. ಆಚಾರ್ಯರು ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುವರೋ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಕಾಣ್ವಪಾಠದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವೆ ಪ್ರವಗಣ್ಯ, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ- ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಎರಡು ಬೇರೆಬೇಕಿಯ ಕಾಂಡಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿರುವದು ಕೆಲವು 
ಕೈಬರಹದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವದಾಗಿಯೂ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಆರಣ್ಯಕ 
ವೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾಂಡವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿರುವದು ಮತ್ತೆಕೆಲವು ಕೈಬರಹದ 
ಫುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ 


12 


ಒಂದೇ ಕಾಂಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಮಧುಕಾಂಡವೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾಂಡವಾಗಿ 
ಎಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಅವರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವೆಂದೇ ಕರಿದಿರುತ್ತಾರೆ (ಭಾ. 
ಭಾ, ೨೫೯); ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಬು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿನೆ ಎಂದೂ ಈ ಕಾಂಡದ 
ಸಮಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಭಾ. ೯೦೯) ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು 
ಭಾಗಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವ ಪದ್ದತಿಯು ಬಹುಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನಸೂತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ: 
“ಕ್ರತಃ ಷಸ್ಮಿ ಪಥಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸರಹಸ್ಯಂ ಸಸಂಗ್ರಹವಮ್‌ | ಚಕ್ರೇ ಸಪರಿಶೇಷಂ 
ಚ ಸೋತ್ತರಂ ಚ ಪ್ರಹರ್ಷತಃ॥” (ಮೋ. ಧ. ೪೩-೧೬). ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಒಂಬತ್ತು ಕಾಂಡಗಳನ್ನು "ಷಷ್ನಿಸಥ' ವೆಂದೂ ಹತ್ರ 
ನೆಯ ಕಾಂಡವಾದ ಅಗ್ನಿ ರಹಸ್ಯವನ್ನು "ರಹಸ್ಯ' ವೆಂದೂ ಆವರೆಗೆ ಹೇಳದಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುವ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಕಾಂಡವನ್ನು "ಸಂಗ್ರಹ 
ವೆಂದೂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯದವರೆಗಿನ ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು "ಪರಿಶೇಷ'ವೆಂದೂ ಉಪನಿ 
ಸತ್ತನ್ನು "ಉತ್ತರ'ನೆಂದೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ ಎಂದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶತಪಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. ಇದರ ನಿಜವನ್ನು ಪುರಾತತ್ತ್ವಶೋಧ 
ಕರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದಾತ್ರ್ಮ ಅನುದಾತ್ರ- ಎಂಬ ಎರಡೇ ಸ್ವರಗಳಿರುವವೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
(ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸೂತ್ರ ೧೮, ಭಾಷಿಕ ಸೂ.೨-ಇವನ್ನು ನೋಡಿ). ಈ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು 
ಸ್ವರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವವರು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದರೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (ಸೂ. ಭಾ. 
೧-೪-೧೧, ಭಾ. ಭಾ. ೩೫೯) "ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಣ್ಚು ಪಇಿಜನಾಃ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗಲೂ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
(೧-೩-೨೮, ಭಾಭಾ. ೯೩) ಅಭ್ಯಾರೋಹಜಪದ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗಲೂ, ಸ್ವರದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಸ್ವರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಈ ಭಾಷ್ಯಗಳ ಪೂರ್ಣಾ 


ಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವದು. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯವು ಉಪನಿಷದ್ಭಾಸ್ಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಪರಿಮಾಣದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡದು. ಮಿಕ್ಕ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ 
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ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಡಿ. ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಅದ್ವೈತನೇದಾಂತದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಷ್ಟೇ ಈ ಉಪರಿ 
ಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯವೂ ಅಮೂಲ್ಯಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಎರಡು ಭಾಸ್ಯಗಳೂ ಬೇಕೆಬೇಕಿಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣಗಳಿಂದ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿ 
ರುತ್ತವೆ; ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವು ನ್ಯಾಯಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಗ್ರಂಥಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮರ್ಶೆಯಿದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾ 
ದಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಂತಿನೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛೆಸ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರವರ ವಾರ್ತಿಕವಿರುವದೊಂದು ವಿಶೇಷೋಪಕಾರಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಗೌಡಪಾದರವರ ಮಾಂಡೂಕ್ಯಕಾರಿಕೆ, ಆ ಚಾ ರ್ಯರ 
ಭಾಷ್ಯ, ಮತ್ತು ಸುರೇಶ್ವರರ ವಾರ್ತಿಕ- ಈ ಮೂರನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅದ್ವೈತನೇದಾಂತಸಿದ್ಧಾಂತದ ಕೆಚ್ಚು 
ಎಂಥದ್ದು ಎಂಬುದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದವರು ಯಾರು? 

ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯವು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ರವರ ಕೃತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈಗಿನ ನಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರ ಸಮ್ಮತಿಯಿದೆ. ವಾರ್ತಿಕ 
ಕಾರರಾದ ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರವರು 

ಆತ್ಮೆಲಾದುದಯಾತ್ತಥಾಸ್ತಗಿರಿತೋ ಭಾಸದ್ಯಶೋರಶ್ಮಿಭಿ 

ರ್ವಾಾಪ್ತಂ ವಿಶ್ವಮನನ್ಸಕಾರಮಭವತ್‌ ಯಸ್ಯ ಸ್ಮ ಶಿಷ್ಕೈರಿದಮ್‌ | 

ಆರಾಜ್ಞಾನಗಭಸ್ತಿ ಭಿ: ಪ್ರತಿಹತಶ್ಚನ್ಹಾ ,ಯತೇ ಭಾಸ್ಕರ 

ಸ್ತಸ್ಮೈ ಶಂಕರಭಾನವೇ ತನುಮನೋವಾಗ್ಭಿರ್ನಮಸ್ತಾತ್‌ ಸದಾ ॥ 

ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ನೈಸ್ಟರ್ಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಪಾದಪದ್ಮಯುಗಲವನ್ನು 
ಸಂಸೇವನೆಮಾಡಿ' ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನಿನದ್ಭಾಸ್ಯವು ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯಕೃತವೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಉಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಸೂತ್ರಭಾನ್ಯಕ್ಟೂ ಈ ಭಾಸ್ಯಕ್ಟೂ ಕೆಲವು. ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ 
ಭೇದವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: 
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(೧) ತೆ ಏತೇ ನಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಃ ತುಲ್ಯವ್ಯಾಪ್ತಿಮನ್ತೆಃ | 
ಯಾನೆತ್ಪಾವ್ರಣಿಗೋಚರಂ ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವೈವಸ್ಥಿತಾಃ | ಅತ ಏವ 
ಅನನ್ತಾಃ | ಬೃ. ಭಾ. ೧-೫-೧೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೪). 

(೨) ಸರ್ವಗತಸ್ಯ ತು ಶರೀರೇಷು ಶರೀರಪರಿಮಾಣವೃತ್ತಿಲಾಭೋನ 
ವಿರುಧ್ಯತೇ॥ ಬೃ, ಭಾ. ೧-೩-೨೨ (ಭಾ.ಭಾ. ೮೫). 

(೩) "ತ ಏತೇ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಃ ಸರ್ವೇಂನನ್ತಾ?? ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಕಾನಿ ತಾವತ್‌ ಕರಣಾನಿ | ಸರ್ವಾತ್ಮಕಪ್ರಾಣಸಂಶ್ರಯಾಚ್ಚ | ತೇಷಾಮ್‌ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಧಿಭೌತಿಕಪರಿಚ್ಛೇದಃ ಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮಜ್ಞಾನಭಾವನಾನಿನಿತ್ತಃ | ಅತಃ 
ತದ್ವಶಾತ್‌ ಸ್ವಭಾವತಃ ಸರ್ವಗತಾನಾಮನನ್ತಾನಾಮನಿ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಕರ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವಾಸನಾನುರೂಪೇಣೈವ ದೇಹಾನ್ತರಾರಮೃವಶಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ವೃತ್ತಿಃ 
ಸಂಕುಚತಿ ವಿಳಸತಿ ಚ| ಬೃ.ಭಾ. ೪-೪-೩. 

ಪ್ರಾಣಗಳು ಸರ್ವಗತವೆಂದೂ ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅವಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿ ಲಾಭವಾಗಿರುವದೆಂದೂ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದಕೆ ಸೂತ್ರಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: 

(೧) ಏವಂ ಶ್ರುಶ್ಕುಕ್ತೇ ದೇಹಾನ್ತರಪ್ರತಿಪತ್ತಿಪ್ರಕಾಕೇ ಸತಿ ಯಾಃ 
ಪುರುಷಮತಿಪ್ರಭವಾಃ ಕಲ್ಪನಾಃ ವ್ಯಾಸಿನಾಂ ಕರಣಾನಾಮ್‌ ಅತ್ಮನಶ್ಚ ದೇಹಾನ್ತರ 
ಪ್ರತಿಪತ್ತೌ್‌ ಕರ್ಮವಶಾತ್‌ ವೃತ್ತಿಲಾಭಸ್ತತ್ರ ಭವತಿ । ಕೇವಲಸ್ಯೈವಾತ್ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಲಾಭಸ್ತತ್ರ ಭವತ | ....1 ಇತ್ಯೇವಮಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವ ಏವಾನಾದರ್ಶವ್ಯಾಃ | 
ಶ್ರುತಿನಿಕೋಧಾತ್‌ ॥ ಸೂ. ಭಾ. ೩-೧-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೪). 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಣವೃತ್ತಿ ಲಾಭಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ಪುರುಷಮತಿಪ್ರಭವ' ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆ. 


(೨) ಸರ್ವಗಶಾನಾಮನಿ ವೃತ್ತಿ ಲಾಭಃ ಶರೀರಜೀಶೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | 
ನ | ವೃತ್ತಿಮಾತ್ರಸ್ಯ ಕರಣತ್ರೋಸಪತ್ತೇ। 1 ಯದೇವ ಓ ಉಪಲಜ್ಜಿ ಸಾಧನಮ್‌, 
ವೃತ್ತಿಃ, ಅನ್ಯದ್ವಾ, ಶಸ್ಕೈವ ನಃ ಕರಣತ್ತಮ್‌ | ಸಂಜ್ಞಾಮಾತ್ರೇ ವಿವಾದಃ ಇತಿ 
ಕರಣಾನಾಂ ವ್ಯಾಪಿತ್ವಕಲ್ಪನಾ ನಿರರ್ಥಿಕಾ!! ಸೂ. ಭಾ. ೨-೪-೭ (ಭಾ.ಭಾ. ೧೮೬). 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ವೃತ್ತಿ ಲಾಭಪಕ್ಷವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರುವದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯವೂ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಕೃತವೆಂದೀ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಈ ಎರಡು ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಏಕವಾಕ್ಯತೆ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮರ್ಶನವಿ 
ಚಕ್ಷಣರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ನಿಕೋಧ 
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ವೇ ಸಿದ್ಧವಾದರೆ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಕಾರರಾದ ಶಂಕರರು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯ 
ಕತಗ್ಯೃಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರೆಂದು ವಾದಿಸುವವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ 
ಆಗುವದು. 


ಇದರ ನಿಜವು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ವಿರೋಧದಿಂದ 
ವೇದಾಂತದ ಪರಮಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಯಾವ ಧಕ್ಕೆಯೂ ತಗಲುವಂತಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಾಚಕರಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ | 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ವೃತ್ತಿ ಲಾಭೋ ನ ವಿರುಧ್ಯತೇ” (ವೃತ್ತಿಲಾಭವು ವಿರುದ್ಧವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ, ೧-೩-೨೨, ಭಾ. ಭಾ. ೮೫) ಎಂದು ಬರೆದಿರುವದರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ವನ್ನು ಶಂಕಿಸಿದ್ದರೆಂಬ ಸೂಚನೆಯಿದೆ; ಸೂತ್ರ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಂತೂ ಇದು ವಿಶುದ್ಧವೆಂದೇ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ವೇದಾಂತಿಗಳು .ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆಡೆಯಿದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಉತ್ಸ )ಮಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು; ಪ್ರಾಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಂತ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವವರು ವೃತ್ತಿಲಾಭ 
ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಧಿಕೈವಿಕದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವಾಗಾದಿಗಳು 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೆಂದೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನವೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಗಳಾದ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಪರಿ 
ಚ್ಛೇದವುಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಜೀವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕರಣಗಳು ಪಂಚ್ಛಿನ್ನ 
ವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಯುಕ್ತತರವು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಉತ್ಪಾಂತವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಅಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ಕಾ )ಂತವಾಗು 
ತ್ತವೆ (ಬೃ. ೪-೪-೬) ಎಂಬ ಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ ಎಂದು ಈ ಎರಡು 
ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುಡೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟವೆಂದೂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಹಿಂದಿನ ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದೂ ವಾದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರಮತವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬಂತೆ ಹೇಳಿ ಸ್ಥ ಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಸರಮಸಿದ್ಧಾರಿತವನ್ನು ಸ್ಫುಟಿಗೊಳಿಸುವದು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಶೈಲಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ (೨-೨-೧೭; ಭಾ.ಭಾ. 
೩೮) ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದು ಕಾರಣದ ಸಂಸ್ಥಾನಮಾಶ್ರನೆಂಬ ಸಾಂಖ್ಯರ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವೈಶೀಷಿಕರ ಖಂಡನೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೧೮-೪೮, ಭಾ.ಭಾ, ೫೪೯ರಲ್ಲಿ) ಇದೂ ಅಸತ್ಯಾರ್ಯವಾದವೇ 
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ಆಗುವದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಚಾರ್ವಾಕಬೌದ್ಧರ ವಾದಗಳನ್ನು 
ವೈಶೇಷಿಕರ ಅಥವಾ ನೈಯಾಯಿಕರ ವಾದಗಳಿಂದಲೂ ವೈಶೇಸಿಕರ ವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರ ಅಥವಾ ನಿನಾಮಾಂಸಕರ ವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಖಂಡಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಆ ವಾದಗಳನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ವೇದಾಂತದ ಪರಮಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು 
ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. 


ಭಾಷ್ಯಗಳಿಗೆ ತೋರುವ ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು: ತೈತ್ತಿರೀಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ 
ಆಕಾಶಾದಿಯಾಗಿ ಭೂತಗಳು ಸೃಷ್ಟವಾಗುವವೆಂದು (ತೈ. ಭಾ. ಭಾ. ೧೧೪) 
ಹೇಳಿದೆ ; ಮುಂಡಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಅವ್ಯಾಕೃತ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸು, 
ಭೂತಪಂಚಕ, ಲೋಕಗಳು- ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವವೆಂದು ಒಂದೃ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ಮುಂ. ಭಾ. ೧-೧-೮ ಭಾ. ಭಾ. ೨೩) ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚಭೂತಗಳು- ಹೀಗೆ ಉಂಟಾಗುವವೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ಮುಂ. ಭಾ. ೨-೧-೩, ಭಾ. ಭಾ. ೫೭) ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಶ್ನ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಭೂತಪಂಚಕ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು- 
ಇವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವವೆಂದು (ಪ್ರ. ಭಾ. ೧-೪, ಭಾ; ಭಾ. ೧೧೨) ಹೇಳಿದೆ. 
ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ- ಕರಣಗಳು ಭೌತಿಕವಾದರೆ ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಭೂತ 
ಗಳ 'ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ; ಅಭೌತಿಕವಾದರೆ ಮೊದಲು 
ಕರಣಗಳೂ ಆಮೇಲೆ ಭೂತಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವವೆಂದಾಗಲಿ, ಮೊದಲೇ 
ಭೂತಗಳೂ ಆಮೇಲೆ ಕರಣಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿವೆ. ಆಥರ್ವಣ(ಮುಂಡಕ)ದಲ್ಲಿರುವದು ಕರಣಭೂತಗಳ ಪಾಠಕ್ರಮವೇ 
ಹೊರತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವಲ್ಲ ಎಂದು (ಸೂ. ಭಾ. ೨-೩-೧೫, ಭಾ. ಭಾ. 
೧೧೭) ಬರೆದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೋ ಎಂದರೆ ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಂದ ಮನಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು, ಬಳಿಕ ಆಕಾಶಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ ಭೂತ 
ಪಂಚಕವಾಯಿತು, (೧-೨-೧, ಭಾ. ಭಾ. ೨೩, ೨೭); ಆ ಬಳಿಕ ವಿರಾಟ್ಟು 
ರುಷನೂ (೧-೨-೨, ಭಾ. ಭಾ. ೨೯; ೧-೨-೪, ಭಾ. ಭಾ. ೩೨), ವಿರಾಜ 
ನಿಂದೆ ಮನುವೂ ಮನುವಿಠಿಂದ ಮನುಸ್ಯರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ (೧-೪-೩, ಭಾ. 
ಭಾ. ೧೦೭, ೧-೪-೪, ಭಾ. ಭಾ. ೧೦೮) ಉಂಟಾದವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಭಾಷ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿರುವಂತೆಯೇ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಮುಂಡಕಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು (೧- 
೧-೮, ಭಾ. ಭಾ. ೨೨) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ಅದು ಪಾಠಕ್ರಮಮಾತ್ರ 
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ವೆಂದು ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ಪೆಷ್ಟೋಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನರಿಗೆ ಆ 
ಎರಡು ಭಾಷ್ಯಗಳು ಏಕಕರ್ತೃಕವಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 


ಇದರ ತತ್ತ್ವವು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷ್ಯಗಳ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿಕೋಧದಿಂದ ವೇದಾಂತದ ಪರಮಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಯಾವ ಧಕ್ಕೆಯೂ ತಗಲು 
ವಂತಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿವಾಕ್ಯಗಳು ಆತ್ಮ ಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರಬಹುದಾದ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಅಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ತಂದೊಡ್ಡುವಂತಿಲ್ಲ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ದಾದಕೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯವಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತನಿರೋಧವು ಅಭಾಸಮಾತ್ರವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣುವದಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯ ಪ್ರಶ್ನೋಸನಿಸತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ವಾಚ 
ಕರು ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು. ಆ ದೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಹೊಂದುಗಡೆ 
ಯಾಗುವದೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಅವ್ಯಾಕೃತವು ವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು; ಅವನಿಂದ ಸಮಸ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವದು; ಬಳಿಕ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂಚಭೂತಗಳೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಸ್ಥೂಲಭೂತಗಳೂ ಅಂಡೋತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ವಿರಾಟ್ಬಿರುಷನೂ ಉಂಟಾಗುವರು. ಆ ನಿರಾಟ್ಟುರುಷನಿಂದ ಮನುವೂ 
ಅವನಿಂದ ಮಾನವಾದಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವರು. ಪ್ರಶ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮನಸ್ಸೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಭೂತಗಳಿಂದಾಗುವ ವ್ಯಸ್ಟಿಗಳು- ಎಂಬ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು 
ಆ ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದ ಕರ್ತೃವು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಬಯಸುವ ಪುರಾಶಶ್ವ್ವಪರಿಶೀಲಕರ ಉಸಯೋಗಕ್ಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆವು. ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ ತೈತ್ರಿರೀಯೋಪನಿಸದ್ಭಾಸ್ಯಕ್ಕೂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಕಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯ 
ಭಾನ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾದ ಸಂಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು: ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿರುವ ಪರಿಪಾಟಯು ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವ 
ಜೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯಚಿಂತಕರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವಸ್ಟೆ. ಆದರೆ 
ಪೂರ್ವಸಕ್ಸವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಚೇತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವ ಸಂಗ್ರಹ 
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ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳ ವಿನರಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಚೇದಂತವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವದು ತೈತಿರೀಯಬ್ಭಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಚುರವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. . ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಗ್ರಂಥಭಾಗಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಿ : 

(೧) ಗತ್ಕೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿನಿಕೋಧಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಅಥಾಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಯದ್ಯಪ್ರಾಪ್ಯೋ ನೋಕ್ಷಃ ತದಾ ಗತಿಶ್ರುತೀನಾಂ “ಸ ಏಕಧಾ” (ಛಾಂ. ೭.೨೬-೨), 
“ಸ ಯದಿ ಪಿತೃಲೋಕಕಾಮಃ?' (ಛಾಂ. ೮-೨-೧), “ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ವಾ ಯಾನೈರ್ವಾ” 
(ಛಾಂ. 6-೧೨-೩) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೀನಂಂ ಚ ಕೋಸಃ ಸ್ಕೂತ್‌" ಇತಿ ಚೇತ್‌........ 
ತೈ. ಭಾ. ೧-೧೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೭೬). 

(೨) ಕಾರ್ಯಾನ್ರ ರಮೇವ ಸ್ಕಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌! “ಶದೇವಾನುಪ್ರಾವಿಶತ"?? 
ಇತಿ ಜೀವಾತ್ಮರೂಪಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಾಮರೂಪಪರಿಣತಂ ಕಾರ್ಯಾನ್ರರಮೇವ ಆಪ 
ದೃತೇ ಇತಿ ಚೇತ" | ....... ತೈ.ಭಾ. ೨-೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭೨). 

(೩) ಪಿಣ್ಣಾದಿವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಮೃದಾದೇರಸತ್ತ್ವಾತ್‌ ಅಯುಕ್ತಮಿತಿ ಚೇತ್‌! 
ವಿಣ್ಹಾದಿಪೂರ್ವಕಾರ್ಯೋಪಮರ್ಡೇ ಮೃದಾದಿಕಾರಣಂ ನೋಪಮೃದ್ಯತೇ ಘಟಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಾನ್ರರೇಂನಿ ಅನುವರ್ತತೇ ಇತ್ಯೇಶತ್‌ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ | ಸಿಣ್ನಘಟಾದಿ 
ವೃತಿರೇಕೇಣ ಮೃದಾದಿಕಾರಣಸ್ಯ ಅನುಪಲಮ್ರಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ 1 .... ಬೃ. ಭಾ. 
೧-೨-೧, (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭). 

(೪) ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಮಭಿಃ ಸಂಬೋಧನರ್ಮ ಅಖಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌! 
ಸನ್ತಿ ಹಿ ಪ್ರಾಣವಿಷಯಾಣಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಿ ಪ್ರಾಣಾದಿನಾಮಾನಿ | ತಾನಿ ಅಪೋಹ್ಯ 
ಅಪ್ರಸಿದ್ಧೆಃ ಬೃಹತ್ತ್ವಾದಿನಾಮಭಿಃ ಸಂಬೋಧನಮ್‌ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ | ಲೌಕಿಕ 
ನ್ಯಾಯಾಪೋಹಾತ್‌ | ತಸ್ಮುತ್‌ ಭೋಕ್ತುರೇವ ಸತಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ 
ಇತಿ ಚೇತ್‌ |.... ಬೃ. ಭಾ. ೨-೧-೧೫ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೮೨). 

ಇಂಥ ಜೇದಂತವಾದ ಸಂಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳೂ ಚೇದಂತವಾದ ಅವುಗಳ 
ವಿವರಣೆಗಳೂ ಈ ಎರಡು ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಎರಡು ಉಪನಿಷದ್ಭಾಪ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯೆರ ವಾರ್ತಿಕ 
ಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂೂತ್ಸೆತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕವಾರ್ಶಿಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು 
ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರಿಯ ಪದ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದೂ ನೈಷ್ಠಮರ್ಮಸಿದ್ಧಿಯ 
ಅನೇಕಶ್ಲೋಕಗಳು' ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದೂ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಕರ್ತ ನಿರ್ಧಾರಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬಹುದೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ನಾವು ಪುರಾತತ್ತ 
ಶೋಧನೆಗೆ ಹೊರಟಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂಡ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಆಚಾರ್ಯರವರ ಹಿಂದಿನ ವೇದಾಂತಿಗಳು 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರಿಗಿಂಶ ಹಿಂದಿನ 
ವೇದಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲನರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅನರಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂದೂ 
ಮಕ್ತೆಕೆಲವರ ಪ್ರ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳು ಅವರಿಗೆ ಅಸಮ, 'ತವಾಗಿರುತ್ತ ನೆಯೆ:ಂದೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 5 ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮ್ಮ ಸಮ ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉದಾ 
ಹರಿಸಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರ ಅತಾ ರ್ಜೇಗಗಿತಳ! ಪ್ರಧಾನ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ರವಿಡಾಚಾರ್ಯರ cdr, ಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ 
ದೃಷ್ಟಾ ಇ ೦ತವನ್ನು. ಮಧೆಕಾಂಡ (೨-೧-೨, ಭಾ. ಭಾ. ೩೧೬)ರಲ್ಲಿ ಆತೆ ೨4ಕತ್ತ 
ಓಜ ಸಂಪ್ರ ದಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲನರ ವತವೆಂದ; ತಿಳಿಪುವದಕ್ಲಾಗಿ ಉದಾ 
ಹರಿಸಿದೆ. SE ತಮ್ಮ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ (ಆನಂದಾಶ್ರ ಮಮುದ್ರಣ, 
ಪು. ೨೯೮ರಲ್ಲಿ) ದ್ರವಿಡಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ 
ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಮಾಂಡೂಕ್ಯಭಾಪ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಮಾಂ.ಕಾ.೨-೨, ಭಾ. ಭಾ. 
೧೧೫) ಸಮ್ಮತಿಗಾಗಿ ಉವಾಹರಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಖಂಡನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವವರ ಮತಗಳನ್ನು 
ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ *ಕೇಚಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಇಂಥ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ವಾಚಕರು ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುನೆವು : 


Rs, ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಆರಾಧನೆಮಾಡಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ತೆರೂಸ ನನ್ನು ಕಾಲಾಂತರ 

ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 00230 ಭೂಗವತಮತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ (೨-೧-೨೦; 
ತಾ ಭಾ. ೩೧೦ರಲ್ಲಿ) ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. (೨) ಜೀವನು ನರಮಾತ್ಮನ ಅವಸ್ಥೆ, 
ಶಕ್ತಿ, ವಿಕಾರ- ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮೂರು ಬೇರೆಬೇಕೆಯ ಮತಗಳನ್ನೂ 
ಇಲಿ (೨-೧-೨೦, ಭಾ.ಭಾ. ೩೧೭ ; ೩-೮-೧೨, ಭಾ. ಭಾ.೯೩) ಬಾ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ. (೩) "ಆತೆ ತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ' (ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು) ಎಂಬ (೧-೪-೭) ವಾಕ್ಯವು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದೂ 
ಆತ್ಮಸ ಸರೂಪಬೋಧಕವಾಕ್ಯಗಳು ಉಪಾಸ್ಯಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ವನೆಯೆಂದೂ 
ಈ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷನ್ರ ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಯು “ಫಲಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದೂ ಹೇಳುವವರ 'ಮತವೊಂದನ್ನೂ (೧-೪-೭, ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೫). 
(೪) ವೇದಾಂತವಾಕ  ಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಞಾ ಇ ನವು ಹುಟ್ಟಿ ಅವಿದ್ಯಿಯನ್ನು' ಕಳೆಯುತ್ತದೆ ಬ 
ಮತ್ತೊ. ೦ದು ಮತನನ್ನೂ (ಭಾ ಭಾ. ೧೩೬) ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತದೆ- 
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ಮೇಲೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾನದನ್ನು 
ಯಾರುಯಾರು' ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಕೆಂಬುದು ನಮಗೆ ನಿಷ ಸ್ಪವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು 
ವದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಹಿಂದೆಯೇ ವೇದಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತಭೇದಗಳು 
ಉಂಬಾಗಿದ್ದವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಉಪಸಾಸನಾವಾದಿಗಳ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನವಾದಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವವನ್ನೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಸ 
ದೇಶಿಸಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅವರ ಹಿಂಡೆ 
ಯಾಗಲಿ ಯಾವ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಉಪನಿಸ 
ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಚಕರ ಮುಂಡೆ ಇಡುವೆನು" 
“ಸರ್ವೋಪನಿಷತ್ಸು ಹಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನಃ ಪರಮಾತ್ಮನಾ ಏಕತ್ತ್ವಪ್ರತ್ಯಯೋ 
ವಿಧೀಯತೇ ಇತಿ ಅವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಉಪನಿಷದ್ದಾದಿನಾಮ್‌ ॥” 
(೨-೧-೨೦, ಭಾ.ಭಾ. ೩೧೬). ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾ 
ನಾತ್ಮನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಏಕತ್ವಸಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷದ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ನಿರುದ್ಧಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯನಿರುವದಿಲ್ಲ- ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ದ್ವೈತಿವೇದಾಂತಿಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಉಪಸಿದ್ಧಾಂತವೊಂದು ಇದರಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುವ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಭರ್ತೃಪ್ರಸಂಚರಮ ತವು. ಭರ್ತೃ್ಯಪ್ರಪಂಚರು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಪಾಠದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಮೇಲೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭಾಷ್ಯವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ 
ರೆಂದೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಅಸಾಧಾರಣಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಉಸನಿಷತ್ತಿನ ಕಾಣ್ತಪಾಠವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದರೆಂದೂ ಆನಂದಗಿರಿಯ ಟೀಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಮಧುಕಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಭರ್ತೃಪ್ರ ಪಂಚರ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರುವ ಸ್ಥಲ 
ಗಳನ್ನು ಟೀಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾವು ನಿರ್ಜಿಶಿಸಿರುತ್ತೇವೆ; ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ "ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಖಯೆಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭರ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೂ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಿಷಯ 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮಧುಕಾಂಡ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪೀಯಕಾಂಡ (ಮುನಿ 
ಕಾಂಡ), ಖಿಲಕಾಂಡ- ಎಂಬ ಮೂರು ಕಾಂಡಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಈಗ 


21 


ನಾವು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮಧುಕಾಣಡವ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
er. ಆಗಮಪ್ರಧಾನವಾಗಿ (ಎಂದಕಿ ಉಪಡೀಶಸ್ರ ಧಾನವಾಗಿ)ಯೂ 
ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಸೀಯಕಾಂಡತು ಉಪಪತ್ತಿಪ್ರ ಧಾನವಾಗಿಯೊ ಅದ್ವೈತವನ್ನು 

ಸುತ್ತ ವೆ. ಖಿಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸೋಪಾಧಿಕದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆನಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಕಾಂಡತ್ರಯವೂ 
ನೇರಾಗಿ ಅಥವಾ ಸರಂಪರೆಯಿಂದ ಅಡ್ವೈತಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಧೆಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯ ಗಳಿವೆಯಾದರೂ ಮೊನಲನೆ 
ಯ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಗನ್ಯಕರ್ಮಾಂಗವಾದ ಮಧುವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿರುವದರಿಂದ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೦೧) ಆಚಾಯರು ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಕಕ್ಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವ ಮೂರನೆಯ 
ನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭಾಸ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಣ್ವ 
ಪಾಠದಂತೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಬ್ರುಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಭಾಗವಿದೆ; ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಮಾಧ್ಯಂ 
ದಿನದ ಅಗ್ನಿ ರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇಂರುತ್ತ ವೆಯಾದರೂ 
ಈ ಉಪಾಸೆ ಸನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿರುವದು ಅಶ್ವಮೇಧಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲದ ವೈದಿಕರು ಎಟಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಎಂದು (ಭಾ. ಭಾ. ೬) ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೇ ಕರ್ಮದ ಹಂಗಿಲ್ಲನೆಂದದ್ದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಸರ್ನಥು ನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವದೆಂಬ ಶಾಂಕರಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಗೆ ಬಲವು ಬಂದಂಕಿ ಆಗಿರುತ್ತ ಜೆ. 


ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ಕು 
ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ. Ee ಫಲವು ಸೂ ಸಲವೂ ವ್ಯಕ್ತವೂ pS ವೂ ಆಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಅನ ತಿಳಿಸಿರು 
ವದು ಈ ಸಂಗ್ರಹೋಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವು (ಭಾ. ಭಾ” ೫ ೬, ೯೭, ೧೦೧), 
ಸಾಧ್ಯ ಸಾಥನರೊಪನಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನ್ಯಾಕೃ ತೆ, ಅವ್ಯಾಕೃ ತ ಎಂಬ ಎರಡು 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ, ಕರ್ತ ಜೋಕ್ಸ 
ಗಳಾದ ಜೀವರುಗಳು, ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳು-- ಪೂ ಸೇರಿ ಕು ತ್ರ ತ 
(ಭಾ.ಭಾ. ೧೧೭, ೧೧೯, ೧೨೦, ೧೨೧). ಇದು ವ್ಯಾಕೃ ತನಾದಾಗ ಈಶ ರನು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
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ಸಂಪೂರ್ಣಸ್ನ ್ರೈರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣಿಯು, ವಕ್ಷೃ.ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃ, 
ಶ್ರೊ ತೃ, ಮಂತೃ- ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಪರಚ್ಛನ್ನ ಭಾವನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು 
ಅವಿದ್ಯೆ" (ಭಾ. ಭಾ ೧೩೧, ೧೩೨). ನಾನು ಈ ದ್ರ ಸ್ಟ. ತ್ರೋತ್ರಾದಿರೂಪಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಚೈ ಫತನ್ಯಸ್ವ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ಈ ವಿದ್ಯೆ ( ಭಾ. ಭಾ.೧೩೩,೧೪೫). ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾಗಿ 


ರುವ (ಭಾ ಭಾ. ೧೪೭) ಈ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನನ್ನ ಆತ್ಮನು ಎಂಬ ಹನಿ 


ರೂಪವಾದ ವಿದ್ಯೆಯು ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತೆ (ಭಾ. ಭಾ.೧೪೪). ಬ್ರ 
ವನ್ನರಿತವನು ದೇವಾದಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರನು A 
೧೭೦) ; ಅದನ್ನರಿಯದವನು ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಪಶುವಿನಂತೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಅಸ್ವತಂತ್ರನು (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭೬)- ಎಂದು ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ME ಈ ಸಂಗ್ರಹೆಗ್ರಂಥದ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗವು. 

ಈ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮ ಬಂದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ (ಭಾ ಭಾ. 
೧೭೭). ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಅವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅನಿದ್ಯಾವಿಷ ಯವು ಶರೀರವೆಂಬ ಕಾರ್ಯ, 


ವ್ರಾಣನೆಂಬ ಕರಣ- ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವದು. ಕರಣಾತ್ಮನಾದ 
ಪ್ರಾಣನು ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಸೂರ್ಯಾದಿಬಾಹ್ಯಾಧಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಾನಾರೂಸನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಆತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲ- ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೆಗೆದು (ಭಾ.ಭಾ. 
೨೬೦) ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕನಾಗಿ ನಿರ್ನಿಶೇಷದಿಂದ ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಇರು 
ತ್ರಾನೆ. ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ವಾಸನೆಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ದೃಶ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೭೯). ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನು ಒಂದಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಆಗ ಅವನು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ 
ಫಲಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನೂ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೮೮) ಅಸಂಸಾರಿಯೂ (ಭಾ. ಭಾ. 
೨೮೯, ೨೯೮, ೩೦೦) ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳೂ 
ಲೋಕಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಭೂತಗಳೂ ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿದ್ದು ಬೆಂಕಿಯ 
ಕಿಡಿಗಳು ಸಿಡಿದುಬರುವಂತೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಲೂ ಹೊರತೋರಿಕೊಳ್ಳುವವು 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩೦೩). ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸತ್ಯಗಳ ಸತ್ಯವು; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಸತ್ಯವು, ಇವನು ಅವುಗಳ ಸಶ್ಯುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ (೩೦೪). 
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ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸತ್ಯದ 
ಸತ್ಯವು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೪೫). ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಿರ್ವಿ 
ಶೇಷರೂಪದಿಂದ "ನೇತಿ ನೇತಿ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕಿಳಿಸಬಹುದು (ಭಾ.ಭಾ.೩೩೪, 
೩೩೫, ೩೪೭, ೩೪೮, ೩೫೦) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂಬುದನ್ನು 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩೫೩) ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನೆಂಬುದನ್ನೂ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩೫೮) ಅವನನ್ನು ಅರಿತಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಂತೆ ಎಂಬದನ್ನೂ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩೫೯) ಸದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೬೧ ರಿಂದ ೩೬೯) ಕಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಜೀವನು ಲವಣಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಕರಗುವ ಉಪ್ಪಿನಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನು 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩೭೧, ೩೭೨), ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾತೃಜ್ಞೇಯಗಳೆಂಬ 
ವಿಭಾಗವು ಇರುವದಿಲ್ಲ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೭೬,೩೭೭)- ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಐದನೆಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಭೂತಗಳೂ ದೇವತಾಗಣಗಳೂ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಉಪಕಾರ್ಯೊೋಪಕಾರಕವಾಗಿರು 
ತ್ರವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಮಧು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಏಕಕಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಬೇಕು 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩೭೯, ೩೮೧). ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಮಧು (ಭಾ.ಭಾ. ೩೯೩,೩೯೪); ಮನುಷ್ಯಾದಿ 
ಜಾತಿಯೂ, ತದ್ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಸಾಮಾನ್ಯವೂ, ಅದರೊಳ 
ಗಿನ ಲಿಂಗಶರೀರವೂ, ಅವುಗಳುಳ್ಳ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಮಧು (ಭಾ.ಭಾ. ೩೯೬), ಈ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನ ನಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಜ್ಞಾನಿಯು ಪರಮಾತ್ಮಭಿನ್ನ ನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಸರ್ವಭೂತಾಧಿಪತಿಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ರಾಜನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮರುಗಳೂ, ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಸರ್ವಜಗತ್ತೂ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತ ಡೆ- ಎಂದು ಆತ್ಮವನಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವ 
ಗುರುಶಿನ್ಯಪರಂಪರಿಯ ಖಷಿಗಳ ವಂಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಯದ ಚರ್ಚೆಗಳು 


ಮಧುಕಾಂಡವು ಆಗಮಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಯುಕ್ತಿಗಳೂ ಇರುವವೆಂದಾಗುವದಷ್ಟೆ, ಈ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 


೦4 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಮನನಮಾಡುವದ 
ರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ವೇದಾಂತಾರ್ಥಧ ವಿಷಯದಲ್ಲುಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ಸಂಶಯಗಳೆಲ್ಲ ಫಿವಾರಣೆಯಾಗುವವು. ಈ ಚರ್ಚೆಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗುವದಕ್ಕೆಂದು ನಾವು ಅವನ್ನು ತಲೆಬರಹೆಗಳಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿ ವಾರ್ತಿಕ 
ಮತ್ತು ಹೀಕೆ- ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಟಸ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಾಮೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಬುಕ್ಕುಗಳು 


ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಕೆಲವು 
ಖುಗ್ಗೇದಮಂತ್ರಗಳ ಪರಾಮರ್ಶವಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ವಾಚಕರು ಮನ 
ದಂದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಲಾಭವುಂಟು. 


(೧) ವಾಮದೇವಖಸಷಿಯು ಕಂಡುಹಿಡಿದ (ಖಯ. ಸಂ. ಮಂ. ೪ 
೨೬-೧) "ಅಹಂ ಮನುರಭವಮ್‌” ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿಗೆ ದೇವತೆಯು ಇಂದ್ರನು. 
ಈ ಜುಕ್ಕಿರುವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ವಾಮದೇವನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಾಗ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂಬ ಅರಿವು ಅವನಿಗಿತ್ತು ಎಂದು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ (೧-೪-೧೦) ಹೇಳಿದೆ. 


(೨) ಕಕ್ಷೀಸೆಂತೆನೆಂಬ ಖುಷಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ (ಖು.ಸಂ.ಮಂ. 
೧-೧೧೬-೧೨) “ತದ್ವಾಂ ನರಾ ಸನಯೇ” ಎಂಬ ಖುಕ್ಕೂ (ಖಯ.ಸಂ.ಮಂ. 
೧-೧೧೭-೨೨) “ಅಥರ್ವಣಾಯಾಶ್ವಿನಾ ದಧೀಚೇ” ಎಂಬ ಖುಕ್ಕೂ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವನ್ನು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿಯೇ ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಕರ್ಮದ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕಕ್ಷ್ಯದ ಪರಾಮರ್ಶಕ್ಕೆ ಇವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ರಜಿ. 

(೩) ಗೆರ್ಗೆನೆಂಬ ಖುಹಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ (ಖು. ಸಂ. ಮಂ. 
೬-೪೭-೧೮) “ರೂಪಂ ರೂಪಂ 'ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು 
ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದೇವಶಾಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ (೨-೫ 
-೧೯) ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುವನೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಸಂಹಿತೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತತ್ರ್ವ್ವಾರ್ಥಪರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಶೈಲಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಯು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಖುಹಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇದ್ದ ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
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ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಐತಿಹಾಸಿಕದೃಷ್ಟಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಕೆಲವರು 
ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೂ ಕರ್ಮಪರವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅವಾಂತರತಾತ್ರ್ರರ್ಯವಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವಂಥ ಮಂತ್ರಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ಗಳು ನಂಬುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳ ಅರ್ಥವು ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವೆಜಿಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಶಾಂಕರವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಶಯಗಳಿಗೇ ಎಡೆ 


ಯಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ಈ ಪೀಠಿಕೆಯು ಈಗಾಗಲೆ ದೀರ್ಥಿವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿವೇಚಕೆಮಾಡದೆ ಉಳಿದಿರಬಹುದಾದ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪೀಠಿಕೆಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಶಂಕರ 
ಭಗವತ್ಪಾದರವರ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಸ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ದಿರುವ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಈ ಅನುವಾದದಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾದರೆ ನಾವು ಧನ್ಯರು, 


ಅನುವಾದಕ. 


ನಿಜಯಸಂವತ್ಸರದ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಪಂಚನಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯ } 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಮಧುಕಾಂಡ- ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 


ವಿಶೇಷ: ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದ ಚರ್ಚಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಕೃಂಸ 
ದೆಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಭಾಷ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅವತರಣಿಕೆ 


ಗ್ರಂಥಾರಂಭಪ್ರತಿಜ್ಞೆ (೧)- ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತೆಂಬ ನಾಮದ 
ನಿರ್ವಚನ (೨)- ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೂ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೂ ಸಂಬಂಧ (೩-೫)- ಅಶ್ವ 
ಮೇಧೋಪಾಸನಾಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೬)- ಉಪನಿಸತ್ಸಂಬಂಧಭಾಷ್ಯದ ಉಪ 
ಸಂಹಾರ (೭). 
ಪುಟ ೧-೧೩ 


ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೮)- ಅಶ್ವದ ಅವಯವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲುದಿದೃಷ್ಟಿ 
(೯-೧೦). ಅಶ್ವಮೇಧಸಂಬಂ ಧಿಯಾದ ಮಹಿಮೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ (೧೧-೧೨). 
ಪುಟ ೧೪-೨೪ 


ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೧೩)- ಕಾರ್ಯಜಗತ್ತು ಮೃತ್ಯುರೊಪಕಾರಣದಿಂದ 
ಆಮೃತವಾಗಿತ್ತು (೧೪)- ಮೃತ್ಯುವೆಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ (೨೫)- ಮನಸ್ಸಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 
(೨೬)- ಅಪ್ಪಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ (೨೭)- ನಿರಾಡ್ರೂ ಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ (೨೮-೨೯) 
ಅಗ್ನಿಯ ಅವಯನ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗಾದಿದೃಷ್ಟಿ (೩೦.೩೧). ಸಂವತ್ಸರನಾಕ್ಕುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
(೩೨-೩4)- ಖುಗಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅದಿತಿತ್ವ (೩೪.೨೫) ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯ ಶರೀರವು ಅಶ್ವನಾದದ್ದು (೩೬)- ಅಶ್ಚಮೇಧೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ (೩೭-೪೨). 


ಪುಟ ೨೫-೭೧ 


ಒಂದನೆಯ ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಸಾರ 
ಪುಟ ೩೨-೭೪ 
ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೪೩) ಅಖ್ಯಾಯಿಕಾಸಂಬಂಧ (೪೪)- ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ದೇನಾಸುರರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? (೪೫)- ದೇವಾಸುರರ ಸ್ಪರ್ಧೆ (೪೬)- ದೇವತೆಗಳ 
ಆಲೋಚನೆ (೪೭)- ವಾಗಾದಿದೇವತೆಗಳು ಉದ್ಗಾನಮಾಡಿದ್ದು, ಪಾಪವಿದ್ಧ 
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ವಾದೆದ್ದು (೫೪-೬೧)- ಪ್ರಾಣನ ಉದ್ದಾನ, ಅಸುರರೆ ವಿನಾಶ (೬೨)- ಪ್ರಾಣೋ 
ಪಾಸನೆಯ ಫಲ (೬೩)- ಮುಖಪ್ರಾಣನು ಆಂಗಿರಸನು, ವಿಶುದ್ಧನು ಎಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು (೬೪-೬೭2)- ಪ್ರಾಣನು ದೇವತೆಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ದೂರ 
ವಾಗಿರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ದೇವಭಾನಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಿದ್ದು (೬೮.೭೪) ಪ್ರಾಣನು ಅನ್ನ ವನ್ನು 
ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು, ವಾಗಾದಿಗಳ ಪೋಷಕನಾದದ್ದು, ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
(೭೫-೭೮) ಪ್ರಾಣನು ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆತ್ಮನು (೬೯-೮೦)- ಪ್ರಾಣನು ಯಗ್ಯ 
ಜುಃ8ಸಾಮಗಳಿಗೂ ಆತ: ಮನು (೮೧-೮೬) ಪ್ರಾಣನು ಪನ ನಷ್ಟ ಆತ್ಮನು (೮೬... 
ಆಲ). NL; ಪ್ರಾಣನ ಸ್ವತ್ತು, ಜ್‌ ಪ್ರತಿಸ್ಥೆ ಎಂಬ ಗುಣಗಳು 
(೮೯.೯೧)... ಪ್ರಾ PE ಅಭ್ಯಾರೋಹಜಪವಿಧಿ (೯೨.೯೪)- ಕರ್ಮ 


ರಹಿತೋಪಾಸನೆಗೂ ಫಲವುಂಟು (೯೫)- ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯ ಸ್ವ ರೂಪ (೯೬). 
ಪುಟ ೭೫-೧೬೧ 


ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟಿ ೧೬೨-೧೬೪ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಮುಂದಿನ ಗ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ (೯೫) ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಹಂನಾಮನಾದದ್ದು 
(೯೮). ಅವನು ಪುರುಸನೆನಿಸಿದ್ದು (೯೯)- ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಫಲ (೧೦೦). 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಭಯಸ್ಪಾಪ್ತಿ, ಅದರ ನಿವೃತ್ತಿ (೧೦೧-೧೦೩)- ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮನು 
ಶತರೂಪೆಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು (೧೦೬.೧೦೭). ಮನುಶತರೂಪೆಯರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿ (೧೦೮)... ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು (೧೦೯)- ಪ್ರಜಾಸತಿಯು 
ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು (೧೧೦-೧೧೧)- ಎಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿ ಸೋಮದಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
(೧೧೪-೧೧೫) ಜಗತ್ತಿನ ಅವ್ಯಾಕೃ ತಾವಸ್ಥೆ (೧೧೬-೧೧೮)- ನಾಮವ್ಯಾಕರಣ್ಕ 
ಈಶ್ವರನ ಪ ಪ್ರವೇಶ (೧೧೯-೧೨೦)_ ಆತ ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವದು 
ಆಜ ಭೋ ಗಾನದ (೧೨೯.೧೩೨). ಅವನನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಅರಿತರೆ ಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನ (೧4೬)- ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲದರ ಜ್ಞಾನ (೧೪೪-೧೪೬)- ಆತ್ಮನೇ ನಿರತಿ 
ಶಯಪ್ರಿಯನು (೧೪೭-೧೪೮) ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನನ್ನ ಅತ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಕ 
ಭಾವ (೧೪೯,೧೬೨-೧೬೭)-. ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಮಾಡ 
ಲಾರರು (೧೬೭.೧೩೦) ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೆಗಳ ವಿನೇಕನೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಗುರಿ (೧೭೭)- 
ಅನಿದೈೆಯ ವಿವರಣೆ: ದೇವತೆಗಳು ಅಜ್ಜನಿಗೆ ವಿಫ್ಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೧೭೮). 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕರ್ಮಬಂಧ (೧೭೯-೧೮೮)- ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ಕ್ಷಯವಿಲ್ಲ (೧೮೯)- ಕರ್ಮಾಧಿಳಾರಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರಕನು (೧೯೨೧೯೨) 
ಅಜ್ಜ ನಿಗೆ ಅಸಂಪೂರ್ಣತ್ವಭಾವನೆ, ಕಾಮ (೧೯೪.೧೯೮). ಪಾಜ್ಕ ಕರ್ಮ (೧೯೯). 

ಪುಟ ೧೬೫-೩೫೭ 


ಲೃನೆಯೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರೆ ಪುಟಿ ೩೫೮-೩೬೦ 
ಸಭಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೂ 


` ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೨೦೦)- ಪುಜ್ಕ_ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಪ್ತಾನ್ನದ ಸೃಷ್ಟಿ 
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ಯೂ ವಿನಿಯೋಗವೂ (೨೦೧-೨೦4, ೨೦೫.೨೦೮) ಅನ್ನ ಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವೇಕೆ? (೨೦೯-.೨೧೦)- ಮನೋವಾಕ್ಟ್ರಾಣರೂಪಾನ್ನ್ನಗಳ ವಿವರಣೆ (೨೧೧.೨೨೩)... 
ಈ ಅನ್ನಗಳು ಮೂರೂ ಸಮ, ಅನಂತ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು (೨೨೪)- 
ಪಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿತ್ತಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ (೨೨೫.೨೨೯). ಪುತ್ರ, ಕರ್ಮ, ಅಪರನಿದ್ಯೆ- 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ, ದೇನಲೋಕ ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯಗಳು (೨೩೦-೨೩೧)- 
ಪುತ್ರನಿಂದ ಮನುಷ್ಕಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು ವೆ ಸಂಪ್ರ ತ್ತಿಕರ್ಮ (೨೩೨-೨೪೧). 
ತ್ರ ನ್ನಾತ್ಮದರ್ಶನದ ಫಲ (೨೪೨-೨೪೩)- ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳ ವ್ರತ (೨೪೪.೨೫೨)... 
ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ (೨೫೩). 
ಪುಟ ೩೬೧-೪೪೧ 


ಎಮಿ 
ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕ (೨೫೪.೨೫೮). ಪ್ರಾಣಾತ್ಮವು ನಾಮರೂಪ 


ಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರುವನದು (೨೫೯). 
fe 
ಪುಟ ೪೪೨-೪೪೯ 


ಐದನೆಯ ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಸಾರ 
ಪುಟ ೪೫೦-೪೫೨ 


ಮಧುಕಾಂಡ - ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೨೬೦). ಗಾರ್ಗಾ ಜಾತಶತ್ರುಗಳ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ 
ಪ್ರಯೋಜನ (೨೬೧)- ಗಾಗಣ್ಯನು ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು ಎಂದು 
ಅಜಾತಶತ್ರುನಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು (೨೬೨)- ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಆದಿತ್ಯಾದಿಬ್ರಹ್ಮಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು, ಅಜಾತಶತ್ರುವು ತನಗೆ ಆ ಉಪಾಸನೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿನೆ ಎಂದದ್ದು (೨೬೩ ೨೭೪). ಗಾರ್ಗನು ಅಜಾತಶತ್ರುನಿಗೆ ಶಿಸ್ಕನಾದದ್ದು 
(೨೭೫) ಗಾರ್ಗನು ಹೇಳಿದ ಅಸರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯೂ ವಿವಕ್ಷಿತ (೨೭೩-೨೭೩). 
ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಕೊಟ್ಟ ಸುಪ್ತಪುರುಷನ ದೃಷ್ಟಾಂತ (೨೭೮)- ಸುಪ್ತಪುರುಷನ 
ಸ್ವರೂಪ (೨೮೭)- ಸುಷುಪ್ತನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ (೨೮೮.೨೯೧). 
ಸೃನ್ನಡಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅನುಭವಗಳು ಮಿಥ್ಯೆ (೨೯೨.೨೯೫) ಆತ್ಮನು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ 
ಫಲಶೂನ್ಮನು (೨೯೬). ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಆದ್ದಿತೀಯಾನಂದರೂಪನು (೨೯೭. 
೩೦೦)- ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ (೩೦೩)- ಬ್ರಹ್ಮದ ರಹಸ್ಕಾಭಿ 
ಧಾನ (೩೦೪). 

ಪುಟ ೪೫೩-೫೭೧ 
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ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೫೭೨-೫೭೩ 
ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (4೨೮)- ಶಿಶುಸಂಜ್ಞಕೆಪ್ರಾಣನ ಉಪಾಸನೆಗಳೂ 


ಅವುಗಳ ಫಲಗಳೂ (ತಿ೨೯.ಿಕ್ಕಿಕ್ಕಿ), ಪುಟ 
೫೭೪-೫೮೭ 


ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಭ್ರುಟಿ ೫೮೮ 
ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೩೩೪) ಬ್ರಹ್ಮದ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತರೂಪಗಳ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕಾಧಿದೈನತಸ್ಪರೂಪದ ವಿವರ (೩೩೫-೩೪೧). ಲಿಂಗಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳು 
(೩೪೬-೩೪೭). ಪರಮಾತ್ಮನ ಶುದ್ಧಸ್ವರೂಪವು ನೇತಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) 


ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದು (೩೪೮.೩೫೦). ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯ 


ವೆಂಬ ನಾಮನಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (೩೫೦). 
ಪುಟ ೫೮೯-೬೨೦ 


ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೬೨೧ 
ನಾಲ್ಪನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ, ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯನಿಧಾನಕ್ಟಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಆರಂಭ 
(೩೫೧-೩೫4)- ಪಿತ್ತ ವು ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಲ್ಲ (೩೫೫) ಅನುತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ (೩೫೬) ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಅತ್ಮನನ್ನೇ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು (೩೫೮-೩4೫೯) - ದ್ರೈತನೆಲ್ಲ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತ್ಕ ಅದು ಆತ್ಮನಿ 
ಗಿಂತ ವೃತಿರಿಕ್ಷ ನಲ್ಲ (೩೬೦) ಎಲ್ಲವೂ ಚಿದನುಗತನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು 
(೩೬೧೨೩೬೬) . ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ (೨೬೪ ೨೬೫) 
ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ (4೬೬-೩೬೭) ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗುವ 
ಆತ್ಯಂತಿಕಪ್ರಲಯ (4೭೦)- ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಿರೆತವನಿಗೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿದ 
ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳಿನ ಹೋಲಿಕೆ (೩೭೧)- ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ಹೋದರೆ ಅತ್ಮನು 
ವಿಜ್ಞಾನಘನನು (೩೭೨.೩೭೩) ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾನ ನಿಶೇಷಾಭಿಮಾನವೊ ಇರುವದಿಲ್ಲ 
(೩೭೪-4೭೫) - ಅವಿದ್ಯಾ ವೆಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾಕಾರಕಫಲನಿಭಾಗಜ್ಞಾನವು 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ (೩೭೬-೩೭೮). 


ಕ್ರಿ 
ಪುಟ ೬೨೨-೬೭೨ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೬೭೩-೬೭೪ 
ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಬ್ರಾಸ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ (೩೭೯-4೮೦)- ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ವ 
(ಕಿ೮೧)- ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ (೩೮೨). ಅಬಾದಿಗಳಿಗೆ, ಅಗ್ನಾ ಾದಿಗಳಿಗೆ ವಾಯ್ತೂದಿ 
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ಗಳಿಗೆ, ಆದಿತ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ, ದಿಗಾದಿಗಳಿಗ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ, ವಿದ್ಯುದಾದಿಗಳಿಗೆ, 
ಗುಡುಗು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ, ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುಾತ್ವ (೩೮೩-೩೯೧). 
ಮಂಂದಿನ ಮಧುಪರ್ಯಾಯಗಳ ಸಂಬಂಧ (೩೯೨)- ಧರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ, ಸತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ, ಮನುಷ್ಯಾದಿಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘತಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರ ಸ್ಪರಮಧುತ್ತ್ವ 
(೩೯೩-೩೯೬) ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಯಿಂ ದಾಗುವ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವ (4೯೭)- ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯ್ವಾನಿಯಂ 
ಸರ್ವಾಶ್ರಯನು (೩೯೮)- ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಆಗಮಮಾತ್ರ ಗಮ್ಯ (೩೯೯)- ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ತುತಿ (೪೦೦-೪೦೭)- ಆತ್ಮನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅನೇಕ 
ರೂಪನು (೪೦೭)- ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ (೪೦೮). 
ಪುಟ ೬೭೫-೨೭೧೮ 


ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ಪುಟ ೭೧೯-೭೨೦ 


ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಹ್ಮಾದಿವಂಶಖಷಿಗಳ ಗುರುಶಿಸ್ಕ 
ಪರಂಪರೆ. 


ಈ 
`ಪುಟ ೭೨೧-೭೨೩ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಕಾಣ್ವಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠಭೇದಗಳು ಪುಟ ೭೨೫ 
ಕಂಡಿಕೆಗಳ ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಪುಟ ೩೨೯ 


ಶಬ್ದಾನುಕೃಮಣಿಕೆ ಪುಟ ೩೭೩೨ 


ಮಧುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಭಾಷ್ಕ ಚರ್ಚೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಗ ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೂ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೂ ಸಂಬಂಧ 


ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ವಿಷಯ (4)- ಅತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಮಾನಗೋಚರನಲ್ಲ 
(೪)- ಜ್ಹಾನಕಾಂಡದೆ ನಿಷಯೆ (೫). ಪುಟ ೩೨೧೦ 


೨. ಸತ್ತಾರ್ಯೆವಾದಭಾಷ್ಯ 
ಶೂನ್ಯವಾದಿಯ ಪಕ್ಷ (೧೫). ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳೆರಡೊ ಸತ್ತೇ 


(೧೬)- ಕಾರಣಸತ್ತ ಸ್ಥಾ ಪನ (೧೭)- ಕಾರಣಾನ್ವಯಬುದ್ಧಿಯು ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದಲ್ಲ 
(೧೮)- ಕಾರ್ಯಸತ್ತ್ವಸಾಧನ (೧೯). ಪುಟ ೨೬೪೪ 


4. ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು'ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವೆ 


ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯಥಾರ್ಥನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲ (೪೯)- 
ನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯು ಮಿಥ್ಕಾಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲ (೫೦)- ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿನಿಧಿಯು 
ಯಥಾರ್ಥಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ (೫೧)- ಕ್ರಿಯಾಬೋಧೆಕವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ವಸ್ತು 
ಬೋಧಕವಾಕ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣ (೫೨)- ಜ್ವಾನವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಮೇಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದ 
ರೂ ಅದು ಅಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ (೫೩)- ಪ್ರತಿಸೇಧವಾಕ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ವಸ್ತುವಾಕ್ಯವೂ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬಹುದು (೫೪)- ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನಿದ್ಯಾದೋಸವುಳ್ಳವರಿಗೇ 


ವಿಧಿಸಿದೆ (೫೫) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮುವೂ ಇಲ್ಲ (೫೬). ಪುಟಿ ೮೨೨೯೯ 


೪, ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಏಕತ್ವದರ್ಶನವು ಹೇಗೆ ಆಯಿತು? 


ಆಕ್ಷೇಪ: ಏಕತ್ವದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥ (೧೦೩) ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಕೃತಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿ (೧೦೪)- ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಉಸದೇ ಶವಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನವುಂ ಬಾಗು 
ತ್ತದೆ (೧೦೫). ಪುಟ ೧೭೪-೧೭೯ 


೫. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಸಂಸಾರಿಯೆ, ಪರಮಾತ್ಮನೆ! 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮತಭೇದಗಳು (೧೧೨)- ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನಿಗೆ 
ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದ ಸಂಸಾರಿತ್ವ(೧೧೩) . ಪುಟ ೧೯೨-೧೯೬ 
"೬. ಈಶ್ವರನ ಪ್ರವೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ 


ಜಗತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ (೧೨೧)- ಪ್ರವೇಶ 
ಪ್ರಕಾರಗಳ ಮೇಲಿಸ ಅಕ್ಷೇಪ (೧೨೨) ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿಯ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ 
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(೧೨೨) ಪರಮಾತ್ಮರು ಅನೇಕರಲ್ಲ (೧೨೪). ಪ್ರವೇಶವಾದ ಬಳಿಕ ಆತ್ಮನು ಸಂಸಾರಿ 
ಎನ್ನ ಬಾರದು (೧೨೫) ಆತ್ಮನು ದುಃಖಿ ಎಂಬುದು ತರ್ಕಕ್ಕೂ ವಿಶುದ್ಧ (೧೨೬)- 
ಪ್ರವೇಶಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತ್ರ್ತರ್ಯೆ (೧೨೭)- ಪ್ರವೇಶನಾಕ್ಕವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದು 
(೧೨೮). ಪುಟ ೨೦೬-೨೨೨ 


೭, ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ ಸಬುಡು: ವಿಧಿಯ 

ಇದು ಅಪೂರ್ನವಿಧಿಯಲ್ಲ (೧೩೪)- ಇದು ಅಸೂರ್ನನಫಿಧಿ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
(೧೩೫) ಜ್ಞಾನವಿಧಿವಾದದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಾಂತರ (೧೩೬). ಸಿದ್ಧಾಂತ : ವಾಕ್ಯಜನ್ಯ್ಕಜ್ಞಾನ 
ವಾದ ಬಳಿಕ ಕರ್ತವ್ಯವಿಲ್ಲ(೧೩೭)- ಜಾ ನಸ್ಕ್ಯೃತಿನಂತಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ (೧೩೮) ಜ್ಞಾನವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ (೧೪೦) ಆಅತ್ಮನ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಿಧಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (೧೪೧)- ನಿಚ್ಣುಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ನೀತ 
ಮುಂತಾದವು ನಿಯೆಮನಿಧಿಗಳು (೧೪೨)- ಆತ್ಮೇತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇತಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ 
(೧೪೩). ಪುಟ ೨೩೦-೨೫೩ 


೮. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ 


ಭತನೃಪ್ರಪಂಚರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (೧೫೦)- ಭತಣೃಪ್ರ ಪಂ ಚಮತದ ಖಂಡನೆ 
(೧೫೧)- ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅನಿದೈಗೆ ವಿಷಯವು (೧೫೨)... ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅನಿನೈಗೆ ಆಶ್ರಯ 
(೧೫೩)- ಅಸ್ಸ ತದಲ್ಲಿ ಶಾಸೆ ೨ (ಪದೇಶವ್ರ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ (೧೫೪) ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದಕಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿರುವವನು ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಗಳು (೧೫೫). ಈ ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶಾನರ್ಥಕ್ಕ (೧೫೬). ಪೂರ್ನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಹಾನಿ 
(೧೫೭)- ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಸಲ್ಲದು (೧೫೮) ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಸಾಧಕ ಎಂದರೂ ಡದೋಷನಿಲ್ಲ (೧೫೯). ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು ಎಂಬುದರ 


ಅರ್ಥ (೧೬೦). ಪುಟಿ ೨೬೬೨ ೨೮೪ 
ತನ ಸ 5೫ 
೯. ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಾಣನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುನವನೂ, ದ್ರಷ್ಟಾದಿಸ್ಟರೂಪನೂ, ದೃಸ್ಟಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟೃ 


ಮುಂತಾಗಿರುನನನೂ ಅತ್ಮನೆಂಬ ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಸೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ (೧೬೧). 
ಪುಟಿ ೨೮೪೨೨೮೮ 


ದ್ರಿ; ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತಿ ವಿಚಾರ 
ಕಾ) 

- ವಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ ಸಂತಾನವೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ (೧೭೧). ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯು ಅನಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ತೊಲಗಿಸುವದು (೧೭೨)... ಜ್ಲಾನಿಗೆ ಅನಿದ್ಯಾತತ್ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಇರುವದಿಲ್ಲ (೧೭೩) - ಪ್ರಾರಬ್ಬೇತರಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶ (೧೭೪)- 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯೂಣ್ಣತ್ರಯದ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ (೧೩೫). ಪುಟಿ ೩೦೨-೩೧೧ 
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೧೧. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತಲೋಕವು ಯಾವದು? 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೂ ಕರ್ಮನಿದೆ ಎಂಬ ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರ ಮತ (೧೯೦)- ಆ 
ಮತದ ಖಂಡನೆ (೧೯೧). ಪುಟ ೩೩೭-೩೪೦ 


"೧೨. ಗಾಗಾಣ್ಯಭಿಮತಪ್ರಾಣನು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲವೇಕೆ ? 


ಆತ್ಮನು ದ್ರಷ್ಟೃವೇ, ದೃಶ್ಯವಲ್ಲ (೨೭೯). ತನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಅರಿತುತೊಳ್ಳ 
ಲಾರದ ಪ್ರಾಣನು ಭೋಕ್ತ ಎನಲ್ಲಿ (೨೮೦)... ಸುಪ್ತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕರೆದರೆ 
ಆರಿಯುವದಿಲ್ಲನೇಕೆ? (೨೮೧). ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾವುಗಳಿಂದ ಕರೆದದ್ದು ಸರಿಯೆ? 
(೨೮೨)... ಕೆರಣಾಂತರಗಳೂ ದೇವಶಾಂತರಗಳೂ ಭೋಕ್ತ ನಲ್ಲ (೨೮೩)- ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತವು ಭೋಕ್ತೃವಲ್ಲ (೨೮೪). ಸಂಹತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು 
ಭೋಕ್ತ ನಲ್ಲ (೨೮೫)- ಇಲ್ಲಿ ನಿಮುಪಾಧಿಕಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇ ಉದ್ದೇಶ 


೨3) ಪುಟ ೪೮೦-೪೯೪ 


೧೩. ತಸ್ಕೋಪನಿಷತ್‌ (ಅವನ ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಎಂದರೆ ಯಾರದು? 


ಸಂಶಯೆಶ್ರಯೋಜನೆಗಳು (೩೦೫). ಸೂರ್ವಪಕ್ಷ: ಮವಿಜ್ಞ್ವನಮಯೆನ 
ಉಸನಿಸತ್ತು ಇನು (೩೦೬) ಪೂರ್ವಸಕ್ಷ: ಜೀವನ್ಮತಿರಿಕ್ಕೇಶ್ವರನ ಉಪನಿಸತ್ತಿದು 
(೩೦೯). ಪೂರ್ನಪಕ್ಷ: ಪರಮಾತ್ಮನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷ (೩೧೦) 
ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪನಿಷತ್ತಿದು (4೧೧)- ಪರೆಮಾತ್ಮನು 
ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಷೇಪ (೩4೧೨)- ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಭೇದಾಚೇದವಾದಿಗಳ 
ಪರಿಹಾರ (4೧೩)- ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಕಾರನೆಂಬ ಮತದ ಖಂಡನೆ 
(೩೧೪)- ಬೆಂ *ಗೆ ಕಿಡಿಯಂತೆ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಂಶನೆಂಬ ಮತದ 
ಖಂಡನೆ (4೧೫)- ಆಂ ಶವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಗತಿ (೩೧೬) ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸು 
ವದು ಯುಕ್ತ ನಲ್ಲ (4೧೩) - ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಕಲ್ಪಿ'ಸುವದೂ ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ (೩೧೮)- ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಚೆೇದನನ್ನು ಹೇಳಿಸುವದೆತ್ತೆ ಗತಿ, ಶಾ ಕ್ರೈ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ಕ್ತಾಗಿ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ(೩೧೯)- ಪೂರ್ವಸಕ್ಷ: ಆತ್ಮೈಕತ್ತ ವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ 
ವಿರೋಧ (೩೨೦)- ಸಿದ್ದಾಂತ: ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಪ್ರತ ಕ್ಷವಾಗಿದೆ 
(೩೨೧)- ಉರನಿಸತ್ತುಗಳು ಸ್ಪುರ್ಥನಿಘ ತತನೆ:ಬುದು ತಪ್ಪು (೩೨೨). ಉಪ 
ನಿಷತ್ತು ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಲ್ಲ (೩೨೩)- ಕರ್ಮವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪುರುಷಾರ್ಧೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನರಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ (43೨೪). ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ತರನಿತೋಧವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ (3೨೫). ಬ್ರಹ್ಮ ಕತ್ವವಾದದಲ್ಲಿ ಉಸ 
ದೇಶಾನರ್ಥಕ್ಕವಿಲ್ಲ (೩೨೬)... ಅದ್ವೈತವಾದವು ನಿರ್ದುಷ್ಟ, ತಸ್ಕೋಪಸನಿಸತ್ತು 
ಎಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪನಿಷತ್ತ್ವೇ (4೨೭). ಪುಟಿ ೫೨೨-೫೭೧ 
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ತಿದ್ದು ಪಡಿಯೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕಾದದ್ದೂ 


ಸೂಚನೆ; ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ವಿಚಾರ 
ವಿಜೆ. ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠದ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣವು. ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ಕೆಳಗಿರಿಂದ ಎಣಿಸುವಾಗ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಪ್ರಟ ಸಾಲು ಇರಬೇಕಾದದ್ದು 

೭ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ೪ (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೬-೧೧೩4ರ ಆರ್ಥ) 
೧೩೬ ೬ ವಾಗ್ವಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೭೧-೨-೧೮) 
ಪ್ಲಿ೨೦ ಜೆಳೆಗಿನಿಂದ ೪ ತ್ವಂ ರಾಜನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೫-೪-೪-೯ 


ರಿಂದ ೧೪ ರವರೆಗಿನ ಪರಾಮರ್ಶ) 


೩೪೫ ಸೆಳಗಿನಿಂದ ೩ (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೫-೬-೧ರಿಂದ ೯) 
39 ಜತ ೨ (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧-೩೭೩-೨-೧ರಿಂದ ೬) 
೨3 ಬಪ್ಪಣಿ 1 ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು: «ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ಐದು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಹೊಗಳಿದೆ.” 
ಎ೭೭ ೧೦ “ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಸ್ವಯಂಭು ತಪೋತತಪ್ಯತ! ತವೈ ಕ್ಷತನ ವೈ ತಪಸ್ಕಾನನ್ತ 


ಮಸ್ತಿ ಹನ್ತಾಹಂ ಭೂತೇಷ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಜುಹವಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಚಾತ್ಮನೀತಿ 
ತತ್ಸರ್ಮೇಸು ಭೂತೇಷ್ಟಾತ್ಮಾನಂ ಹುತ್ವಾ ಭೂತಾನಿ ಚಾತ್ಮನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯ ಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಪರ್ಯೇತ್‌? (ಶತ.ಬ್ರಾ. 
೧೩-೭-೧-೧) ಇತಿ ॥ 


೪೬೧ ೧ ಅಬಾಧನಾರ್ಥಂ 

೪೬೧ ಟಿಪ್ಪಣಿ 1 ಅಚ್ಚೈನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ' ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕಿರಿ. 

೪೬೨ ೨ ಆಬಾಧನ ಕ್ಕಾಗಿ 

೪೬೨ ಟಪ್ಪಣಿ2 ಈ ಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 


“ ಆಬಾಥೇ ಚ ಎಂಬ ಪಾ. ಸೂ. ೮-೧-೧೦ರಂತೆ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಅಜಾತಶತ್ರುವು ತನಗೆ ತಿಳಿದದ್ದನ್ನೇ ಗಾರ್ಗ್ಯನು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆ «ಬೇಡ,, ಬೇಡ' 
ಎಂದಿರುತ್ತಾನೆ -ಎಂದರ್ಥ.” 

೫೪೦ ಟಪ್ಪಣಿ 2 ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು : “ಶತ, ಬ್ರಾ. ೧೦-೧-೧-೧೧ರಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಛೂಯೆಯಿದೆ, ಕಾಣ್ವ ಶತ.ಬ್ರಾ.ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿನರವೇ 
ಇಸೆಯೇನೋ ತಿಳಿಯದು.” 


| ಓಮ್‌ || 
ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಸಮೇತವಾದ 


ಬ್ಬ ಹದಾರಣ 'ಕೋಪನಿಷ ತು 


WS 
ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಅವತರಣಿಕೆ 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

2. ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಸಂಪ್ರದಾಯಕತಣ್ಯ ಭ್ಯೋ 
Pe ನಮೋ ಸುರುಭ್ಯಃ | “ಉಷಾ ವಾ ಅಶ್ಚಸ್ಯ” (೧-೧-೧) ಇತ್ಯೇವ 
ಮಾದ್ಯಾ ವಾಜಸನೇಯಿಬ್ರಾ ಹ್ಮೈಣೋಸನಿಷತ್‌ | ತಸ್ಯಾ ಇಯಮ್‌ ಆಲ್ಬಗ ಗನ್ಸಾ 
ವೃತ್ತಿಃ ಆರಭ್ಯತೇ ಸಂಸಾರವ್ಯಾವಿವೃತ್ಸುಭ್ಯಃ ಸಂಸಾರಹೇತುನಿವೃತ್ತಿ ಸಾಧನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವನಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಸತ್ತಯೇ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಓವನ್‌! ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ: ಬ್ರಹ ಒನಿದ್ಯಾಸಂಪ್ರ ದಾಯಕತ್ಸ ೯ಗಳಾದ: 
ವಂಶಖುಸಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಗುರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! "ಉಷಾ ಹ ಅಶ್ವ ಸ್ಯ? 
(೧-೧-೧) ಎಂದಿಂತು ಮೊದಲಾಗಿರುವದು ವಾಜಸನೇಯಿಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಉಪ 


1.  ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿರುವ ಕ್ರಮವು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಸಂಪ್ರದಾಯವು. ಈ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು. 

3. ಬಿದಿರಿನ ಗಳು ಗೆಣ್ಣುಗೆಣ್ಣಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುನಂತೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಕರ್ತಗಳಾದ 
ಗುರುಪರಂಪರೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ೨.೬ರ ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಗುರುಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತಾ ರಾದರೂ ನಿಶೇಷಾದರನನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ವತ ನಮಸ್ಕರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ತಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [ಛಾಸ್ಕಕಾರರ 


ನಿಷತ್ತು.: ಸಂಸಾರವನ್ನು ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಹೇತು (ವಾದ ಅವಿದ್ಯೆ) ಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ಮೈ 
ಕತ್ಪನಿದ್ಯಾಪ್ರಾಹ್ತಿ ಯಾಗಲೆಂದು: ಆ (ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೆ) ಅಲ್ಪಗ್ರಂಥದ ಈ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ.3 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತೆಂಬ ನಾಮದ ನಿರ್ವಚನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨. ಸೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಉಪನಿಷಚ್ಛಬ್ಧವಾಚ್ಯಾ ತತ್ಸರಾಣಾಂ ಸ 
ಹೇತೋಃ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಅತ್ಯನ್ತಾವಸಾದನಾತ್‌ | ಉಪನಿಪೂರ್ವಸ್ಯ ಸದೇಃ ತದರ್ಥ 
ತ್ಹಾತ್‌| ತಾದರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಗ್ರನ್ಭೋಃಪಿ ಉಪನಿಷತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಸೇಯಂ ಷಡ 
ಧ್ಯಾಯಾ ಅರಣ್ಯೇ ಅನೂಚ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಆರಣ್ಯಕಮ್‌ | ಬೃಹತ್ತ್ಯಾತ್‌ ಪರಿ 
ಮಾಣತಃ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕಮ್‌ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರರಾಗಿರುನನರ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸಹೇತುವಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಉನ, ನಿ (ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳು) ಮೊದಲಿರುವ 
ಸದ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಇದೇ ಅರ್ಥವು." ಈ (ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ)ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಬಂದಿರುವ)ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಉಪನಿಷತ್ತೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ: ಆ ಈ 


1. ವಾಜಸನೇಯಿಶಾಖೆಯನರ ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವ ಉಪನಿಷತ್ತು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

2. ಹಿಂದಿನ ಭಾಗವು ಕರ್ಮಫಲನನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಸಾಧನನಾದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಉಸನಿಸದ್ಭಾಸ್ಯವು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲರೂನವಾದೆ ಸಂಸಾರದಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗಲೆಳಸುನನರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈಕತ್ವನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯ, ಪ್ರಯೋಜನ, ಸಂಬಂಧ, ಅಧಿಕಾರಿ. ಈ ನಾಲ್ಕನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ, 

3. ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚವೃತ್ತಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕ್ಯೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

4. ಫ್‌ ವಿಶರಣಗತ್ಯನಸಾದನೇಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿದ್ಕೆಯನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು. ಎಂದು ಕರೆಯುವಸೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಉಪನಿಷಚ್ಛಬ್ಬನಿರ್ವಚನದೆ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕ.ಭ್ಯಾ, ಮುಂ.ಭಾ, ತೈ.ಭಾ. ಇವುಗಳ ಅವತ:ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. 

ಕ, ಕೆಠೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಯಾವತರಣೆಕತೆಯನ್ನು (ಭಾಭಾ, ೫) ನೋಡಿ. 


ಟನತರಣಿಕೆ) ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತೆಂಬ ನಾಮದ ನಿರ್ವಚನ A 


ಆರಧ್ಯಾಯದ (ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು) ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾದ್ದರಿಂದ 
(ಇದು) " ಆರಣ್ಯಕವು', ಸರಿಮಾಣದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವದರಿಂದ " ಬೃಹ 
ದಾರಣ್ಯಕವು'. 


ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೂ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೂ ಸಂಬಂಧ 
(ಅ) ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ನಿಷಯ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩. ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಕಾಣ್ಣೇನ ಸಂಬನ್ಮೋ$ಭಿಧೀಯತೇ। ಸರ್ವೋಃಪ್ಯಯಂ 
ವೇದಃ ಪ್ರತೃಕ್ಷಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾನ್‌ ಅನವಗತೇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸರಿಹಾರೋ 
ಪಾಯಪ್ರಕಾಶನಪರಃ | ಸರ್ವಪುರುಷಾಣಾಂ ಥಿಸರ್ಗತ ಏವ ತತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿ ಸರಿ 
ಹಾರಯೋಃ ಇಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ದೃಷ್ಟವಿಷಯೇ ಚ ಇಷ್ಟುನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸರಿಹಾರೋ 
ಪಾಯಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಮೇನ ಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ನ ಆಗಮಾನ್ರೇ 
ಸಣಾ | ನ ಚ ಅಸತಿ ಜನ್ಮಾನ್ತರಸಂಬನ್ಸ್ಯಾತ್ಮಾಸ್ತಿತ್ವನಿಜ್ಞಾನೇ ಜನ್ಮಾನ್ರರೇಷ್ಟಾ 
ನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಸರಿಹಾರೇಚ್ಛಾ ಸ್ಯಾತ್‌! ಸ್ವಭಾವವಾದಿದರ್ಶನಾತ್‌| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜನ್ಮಾ 
ನ್ರರಸಂಬನ್ಸ್ಯ್ಯಾತಾ ಸ್ತಿತ್ತೇ ಜನ್ಮಾನ್ರರೇಷ್ಟ್ರಾನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸರಿಹಾರೋಸಾಯ 
ವಿಶೇಷೇ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ" ಯೇಯಂ ಪ್ರೇತೇ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಮನುಷ್ಯೇ$ 
ಸ್ತ್ರೀತ್ಯೇಕೇ ನಾಯಮಸ್ಕೀತಿ ಚೈಕೇ” (ಕ. ೧-೧-೨೦) ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮ್ಯ “ಅಸ್ಮೀ 
ತ್ಯೇವೋಪಲಬ್ಬವುಃ' (ಕ. ೨-೩-೧೩) ಇತ್ಯೇನಮಾದಿನಿರ್ಣಯದರ್ಶನಾತ್‌ | 
“ಯಥಾ ಚ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ” (ಕ. ೨-೨-೬) ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮ್ಯ “ಯೋನಿಮನ್ಯೇ 
ಪ್ರಸದ್ಯನ್ಹೇ ಶರೀರತ್ರಾಯ ದೇಹಿನಃ | ಸ್ಥಾಣುಮನ್ಯೇ8ನುಸಂಯಸ್ತಿ ಯಥಾ 
ಕರ್ಮ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌” (ಕ. ೨-೨-೭) ಇತಿ ಚ| “ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ?' (೪-೩-೯) 
ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮ್ಯ “ತಂ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೀ ಸಮನ್ವಾರಭೇತೇ” (೪-೪-೨), ಪುಣ್ಯೋ ವೈ 
ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ಪಾಪಃ ಪಾಪೇನ” (೩-೨-೧೩) ಇತಿ ಚ| “ಜ್ಞಪ 
ಯಿಷ್ಯಾಮಿ' (೨-೧-೯೫) ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮ್ಯ “ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯಃ' (೨-೧-೧೬) ಇತಿ ಚ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮಾಸ್ಕಿತ್ತಮ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ (ಉಸನಿಷತ್ತಿಗೂ) ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಈ ವೇದನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಾನುಮಾನಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇರುವ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ 
ಪ್ಲಾಪ್ತಿಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ರ್ತರ್ಯ 


೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸಪನಿಸತ್ತು [ಭಾಷ್ಕಕಾರರ 


ವುಳ್ಳೆದ್ದು. : ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಸ್ಮಿಸರಿಹಾರಗಳು ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತವೆ.: ಕಂಡಿರುವ (ಈ ಲೋಕದ) ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾ 
ನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪರಿಹಾರಗಳ ಉಪಾಯದ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳಿಂದಲೇ 
ಆಗುವದರಿಂದ (ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ) ಆಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.: ಆದರೆ 
ಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಭೆ ನು ಇರುವನೆಂಬ ಅರಿವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನ್ಮಾಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಂಹಾರಗಳು (ಆಗಬೇಕೆಂಬ) ಇಚ್ಛೆಯು ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. ಕುದರೆ ಸ ಶ್ರಭಾನವಾದಿಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಜನ್ಮಾಂ 
ತರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಆತ್ಮನು ಇರುವ(ನೆಂಬ ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ಮ 0 
ತರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾ ಶಿಷ್ಟ ಗಳ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸರಿಹಾರಗಳಿಗೆ ಇಂಥಿಂಥದ್ದು ಉಪಾಯ 
(ನೆಂಬ ನಿಷಯ)ವಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರನರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ “ಸತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಇದಾನೆಂದೆ. ಕೆಲವರು, ಇವನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು 
(ಹೀಗೆ) ಈ ಸಂಶಯವಿಜೆಯಸ್ಸೆ ” (ಕೆ. ೧೧-೨೦), ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ 
“ಇದಾನೆಂದೇ ಅರಿಯಬೇಕು” (ಕ. ೨-೩-೧೩) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ನ 
ಮಾಡಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಆತ್ಮ, ನು) ಹೇಗೆ 
(ಆಗುತ್ತಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು)” (ಕಂ. ೨.೨.೬) ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ 
“ಕೆಲವರು ದೇಹಿಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕೆ (ಮನುಷ್ಯ) ಯೋನಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸ್ಥಾಣುವನ್ನು ಟು (ಅವರವರ) 
ಕರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾ ಗಿಯೂ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ 21. ೫೫೭% (ಹೀಗೆ ಜನ್ಮಾಂ 

1. ಕರ್ಮಕಾಂಡನ್ರ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಕೆರ್ಮನನ್ನೂ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವ ನನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂದೊ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು. ತೈ. ಭಾ. (ಭಾ.ಭಾ. ೭೮, ೭೯)ವನ್ನು ನೋಡಿ. ಅದಕೆ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡನನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇದ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ, ಮುಂಡೆ (ಭಾ.ಭಾ. ಇರಲ್ಲ) ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. 

2. ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಈ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ ; ಶಾಸ್ತ್ರವು ಉಪಾಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

3. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಸಿದವನು ಊಟಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳಿಂದಲೇ ಅದು ಸ ಗುತ್ತದೆ. 

4. ದೇಹನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ನಂಬಿರುವ ವಾದಿಗಳು ಜನ್ಮಾಂತರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಆಗುನ ಇಷ್ಟಾ ನಿಸ್ಟಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 

5. ವಿಹಿತಪ್ರತಿಷಿದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವದಿಂದ ಆಗಿರುವ ವಾಸ 
ನೆಯು- ಇನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣನಾಗಿಯೂ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅನತರಣಿಕೆ] ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೂ .ಉಪನಿಸತ್ತಿಗೂ ಸಂಬಂಧ ೫ 


ತರವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು)” (ಕ. ೨-೨-೭) ಎಂದೂ (ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. “ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ” (೪-೩-೯) ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ಅನನನ್ನು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು ಅನ್ವಾರಂಭಮಾಡುತ್ತವೆ” : (೪-೪-೨) ಎಂದೂ 
“ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪುಣ್ಯ(ಫಲವೇ) ಆಗುತ್ತದೆ, ಪಾಸದಿಂದ ಪಾಸ(ಫಲನೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಬೃ. ೩-೨-೧೩)” ಎಂದೂ (ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುನದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ). 
" ತಳಿಸಿಕೊಡುನೆನು” (೨-೧-೧೫) ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ “ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯನು”3 
(೨-೧-೧೬): ಎಂದೂ (ದೇಹಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಇರುವನೆಂದೂ 
(ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ). 


(ಆ) ಆತ್ಮನು ಪ್ರತೃಶ್ರಾನುಮಾನಗೋಚರನಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪. ತತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಷಯಮೇವ ಇತಿ ಚೇತ್‌| ನ| ವಾದಿವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ದರ್ಶನಾತ್‌| ನ ಹಿ ದೇಹಂನ್ವರಸಂಬನ್ಸಿನಃ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ವಿಜ್ಞಾನೇ ಲೋಕಾಯತಿಕಾಃ ಬೌದ್ಧಾಶ್ಚ ನಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಾಃ ಸ್ಯುಃ ನಾಸ್ತಿ ಆತ್ಮಾ 
ಇತಿ ವದನ್ತಃ। ನ ಹಿ ಘಟಾದೌ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷನಿಷಯೇ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ವಿಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
ನಾಸ್ತಿ ಘಟಃ ಇತಿ | ಸ್ಥಾಣ್ಚಾದೌ ಪುರುಷಾದಿದರ್ಶನಾತ್‌ ನೇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ! 
ನಿರೂಪಿತೇ ಅಭಾವಾತ್‌ | ನ ಹಿ ಪ್ರತ್ಸಕ್ಷೇಣ ನಿರೂಪಿತೇ ಸ್ಥಾಣ್ಹಾದೌ ನಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ರ್ಭವತಿ] ವೈನಾಶಿಕಾಸ್ತು ಅಹಮಿತಿಪ್ರತ್ಯಯೇ ಜಾಯಮಾನೇಃಪಿ ದೇಹ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ4 ನಾಸ್ತಿತ್ತಮೇವ ಪ್ರತಿಜಾನತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಷಯವೈಲಕ್ಷ 
ಹ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾತ್‌ ನಾತ್ಮಾಸ್ಕಿತ್ವಸಿದ್ಧಿ | ತಥಾ ಅನುಮಾನಾದಸಿ। ಶ್ರುತ್ಯಾ ಆತ್ಮಾ 
ಸತ್ತೇ ಲಿಬ್ಲಸ್ಕೃ ದರ್ಶಿತತ್ತಾತ್‌ ಲಿಬ್ಲಸ್ಕ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಷಯತ್ಪಾತ್‌ ನೇತಿ ಜೀತ್‌ | 
ನ ಜನ್ಮಾನ್ರರಸಂಬನ್ನಸ್ಯ ಅಗ್ರಹಣಾತ್‌ | ಆಗಮೇನ ತು ಆತ್ಮಾಸ್ತಿತ್ತೇ ಅವಗತೇ 
ವೇದಪ್ರದರ್ಶಿತಲೌಕಿಕಲಿಜ್ಜವಿಶೇಷಶ್ಚ ತದನುಸಾರಿಣೋ ವಮಿಹಮಾಂಸಕಾಃ 





]. ಹೊಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತ ನೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುನಂತೆಯೊ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 

9, ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದರೆ ? ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ನಿರ್ಣಯವಾಕೃವು ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿದೆ. 

3. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾನಮುಯನಾದ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗಿರು 
ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

4, "ದೇಹಾನ್ತರವ್ಯತಿರಿಕ್ಟ ಸ್ಕ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಉತ್ತಮ, 


ಹ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [ಭಾಸ್ಕಳಾರರ 


ತಾರ್ಕಿಕಾಶ್ಚ ಅಹಂ ಪ್ರತ್ಯಯಂ: ಲಿಜ್ಗಾನಿ ಚ ನೈದಿಕಾನ್ಯೇನ ಸ್ವಮತಿಪ್ರಭ 
ವಾನಿ ಇತಿ "ಕಲ್ಪ ಯನ್ತಃ ನದನ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಶ್ವ ಅನುಮೇಯಶ್ಚ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅದು* ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಷಯನೇ* ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ವಾದಿಗಳಿಗೆ 
ನಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯು* ಹ್‌ ದೇಹಾಂತರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನು 
ಇರುವನೆಂಬ ತಿಳಿವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಆಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಲೋಕಾಯತಿಕರೂ 
ಬೌದರೂ "ಆತ್ಮನು ಹಾ Kyo ಹೇಳುತ್ತಾ ನಮಗೆ ಪ ತ್ರ ತಿಕೊಲರಾಗಿರಲಾರ 
ರಷ್ಟೆ. ಗಡಿಗೆಯ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ನ ತ್ಯಕ್ರವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ "ಗಡಿಗೆಯು ಇಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಚಃ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರನಸ್ಸ 9) 

(ಆಕ್ಷೇಪ);:--ಮೋಟುಮರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ 
ದ್ದನ್ನು ಕಾಣುವದರಿಂದ (ಇದು ಸರಿ) ಯಲ್ಲ. 

313 ಏಕೆಂದರೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಗೊತ್ತು ನಡಿಸಿದ ರಲ್ಲಿ (ವಿಪ್ರ 
ಪತ್ತಿ)ಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಗೊತ್ತುಪ ದ ಮೋಟುಮರವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ನಿಪ ಕತಿಸತ್ತ್ವಿಯು ಆಗುವಜೇ ಬತ ಆದರೆ ವೈನಾಶಿಕ 
ರಾದರೊಲ ನಾನೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
(ಆತ್ಮ ನು) ಇಲ್ಲ ಚೇ. ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾ ದ (ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ) ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಆತ. ನು ಇದಾನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವದಿಲ್ಲ.. ಹೀಗೆಯೇ 
ರಾ ಜೂ (ಸಿ್ದವಾಗುವದಿಲ್ಲ). 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಆತ್ಮನು ಇದಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ (ಆ) ಲಿಂಗವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ* (ಇದು) 
ಸರಿಯಲ್ಲ. 

(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರಸಂಬಂಧವನ್ನು (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


1. 4ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯಲಿಜ್ಗಾನಿ” ಎಂಬ ಸಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಉತ್ತಮ. 

2. ಅತ್ಮತತ್ತ್ವವು. 

3. ನಾನು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನು ಗೋಚರನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಿಷಯನು ಎಂದು ಮಾಮಾಂಸಕರೂ ತಾರ್ಕಿಕರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

4, ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಕ್ರ, ಬೌದ್ಧ ರಾದರೋ ಎಂದೆರ್ಥ. 

6. ಉಸಿರಾಡುನದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಆತ್ಮನ ಲಿಂಗವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಲಿಂಗಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರನಾಗಿನೆ ಎಂದರ್ಥ, 


ಅನತರಣಿಕೆ] ಆತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಮಾನಗೋಚರನಲ್ಲ ೬ 


ದಿಂದ) ಗ್ರಹಣಮಾಡಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆಗಮದಿಂದಲೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ 
ಆಯಾ ಲೌಕಿಕಲಿಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನು ಇದಾನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಬಳಿಕ, 
ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸುವ ಮಾಮಾಂಸಕರೂ ತಾರ್ಕಿಕರೂ ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೂ 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ-ಅವು ವೇದೋಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಉಂಟಾ 
ದವುಗಳೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೂ ಅನುಮೇಯನೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾ 
ನೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು.: 
(ಇ) ಜ್ಞಾ ನಕಾಂಡದ ವಿಷಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫. ಸರ್ವಥಾನಿಅಸ್ತಿ ಆತ್ಮಾ ದೇಹಾನ್ತರಸೆಂಬನ್ಸೀ ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿಪತ್ತುಃ 
ದೇಹಾನ್ವರಗತೇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ್ಯಸ್ರಾಸ್ತಿ ಸರಿಹಾರೋಸಾಯನಿಶೇಷಾರ್ಥಿನಃ ತದ್ದಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾಸನಾಯ ಕರ್ಮಕಾಣ್ನವರ್‌ ಆರಬ್ಬಮ್‌ | ನತು ಆತ್ಮನಃ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಸರಿಹಾರೇಚ್ಛಾ ಕಾರಣ 55" ಆತ್ಮನಿಷಯಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ತೃಭೋಕ್ತೃ 
ಸ್ವರೂಪಾಭಿಮಾನಲಕ್ಷಣಂ ತದ್ವಿಸರೀತಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಸನಿಜ್ಞಾನೇನ ಅಪ 
ನೀತಮ್‌!। ಯಾನದ್‌ ಹಿ ತನ್ನಾಸನೀಯತೇ ತಾವತ್‌ ಅಯಂ ಕರ್ಮಫಲರಾಗ 
ದ್ವೇಷಾದಿಸ್ಟಾಭಾನಿಕದೋಷಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಪ್ರತಿಹಿದ್ಧಾತಿಕ್ರಮೇಣಾಸಿ 
ಪ್ರವರ್ತಮಾನಃ ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯೈಃ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ ಸಾಧನಾನಿ ಅಧರ್ನು 
ಸಂಜ್ಲಕಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಉಪಚಿನೋತಿ ಬಾಹುಲ್ಯೇನ ಸ್ವಾಭಾವಿ ಕರೋಷಬಲೀಯ 
ಸ್ತ್ವಾತ್‌। ತತಃ ಸ್ಥಾವರಾನ್ತಾ ಅಥೋಗತಿಃ | ಕದಾಚಿತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಸಂಸ್ಥಾರ 
ಬಲೀಯಸ್ಸ್ವಮ್‌ | ತತೋ ಮನಲಆದಿಭಿಃ ಇಷ್ಟ ಸಾಧನಂ ಬಾಹುಲ್ಯೇನ ಉಪ 
ಚಿನೋತಿ ಧರ್ಮಾಖ್ಯಮ್‌ | ತತ್‌ ದ್ವಿವಿಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನ ಪೂರ್ವಕಂ ಕೇವಲಂ ಚ| 
ತತ್ರ ಕೇವಲಂ ಸಿತೃರೋಕಾದಿಪ್ರಾಸ್ತಿ ಫಲಮ್‌ | ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕಂ ದೇನಲೋಕಾದಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನ್ರಸಪ್ರಾಸ್ತಿಫಲವು। ತಥಾ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ “ ಆತ್ಮಯಾಜೀ 
ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ದೇವಯಾಜಿನಃ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೬-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿ | ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಶ್ವ 
“ದ್ವಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ವೈದಿಕಮ್‌” (ಮನು. ೧೨-೮೮) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ| ಸಾಮ್ಯೇ ಚ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಯೋಃ ಮನುಷ್ಯತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಃ| ಏವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಸ್ಥಾವರಾನ್ತಾ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕಾನಿದ್ಯಾದಿದೋಷನತೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸಾಧನಕೃತಾ ಸಂಸಾರಗತಿಃ 


wu 


1 





1. ಆತ್ಮನು ಶಾಸ್ಟ್ರೈಕಗಮ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನಾಹರೂ ಶ್ರುತಿಯು ತನಗೆ ಉಪೋದ್ಭಲಕವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಸಂಭಾನನಾಯುಕ್ತಿಯನ್ನೇ  ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾನುಮಾನಗಳಿಗೆ ನಿಷಯನಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಐ. ಭಾ. (ಭಾ. ಭಾ. ೬ 
೬೪ನ್ನು) ನೋಡಿರಿ. 

2. «ಅನಿದ್ಯಾದಿದೋಷನತೀ? ಎಂಬ ull ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು, 


ಲ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು k [ಭಾಷ್ಕಕಾರರ 


ನಾಮರೂಸಕರ್ಮಾಶ್ರಯಾ | ತದೇವೇದಂ ವ್ಯಾಕೃತಂ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪಂ 
ಜಗತ್‌ ಪ್ರಾಗುತೃತ್ತೇಃ ಅವ್ಯಾಕೃತಮ್‌ ಆಸೀತ್‌ | ಸ ಏಷ ಬೀಜಾಜ್ಟುರವತ್‌ 3 
ಅವಿದ್ಯಾಕೃತಃ ಸಂಸಾರಃ ಆತ್ಮನಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾಧ್ಯಾರೋಪಲಕ್ಷಣಃ 
ಅನಾದಿರನನ್ನೋ$ನರ್ಥಃ ಇತ್ಯೇತಸ್ಕಾದ್‌ ವಿರಕ್ಷಸ್ಯ ಅನಿದ್ಯಾನಿನೃತ್ತಯೇ ತದ್ದಿನ 
ರೀತಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಸತ್ತ್ಯರ್ಥಾ ಉಪನಿಷತ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, ದೇಹಾಂತರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿರುವನು ಎಂದಿಂತು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ದೇಹಾಂತರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪರಿಹಾರ 
ಗಳಿಗೆ (ಯಾವದು) ಉಪಾಯ(ವೆಂಬುದನ್ನು) ತಿಳೆಯಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಆ 
ಉಪಾಯನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತನಗೆ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳ ಪ್ರಾಪ್ನಿಪರಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ (ಆಗು 
ತ್ತಿರುವ) ಇಚ್ಛೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಕತನ್ಫಭೋಕ್ತೃಸ್ಟರೂಪನು (ತಾನೆಂಬ) ` 
ಅಭಿಮಾನರೂಪವಾದ ಆತ್ಮನಿಷಯದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಸರೀತವಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಆ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ) ಕಳೆದುಹಾಕಿರುವದಿಲ್ಲ.3 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆ (ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಕಳೆದುಹಾಕಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೂ ಈ (ಜೀವನು) ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ರಾಗ, ದ್ರೇಷ-ಮುಂತಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವದನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದನ್ನೂ ಮಿಾಾರಿಯಾದರೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಮನೋ 
ವಾಕ್ಟಾಯಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟವಾದ ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟವಾದ ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಅಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನಲ್ಲಿ ಆಗ) ಸ್ತಾಭಾನಿಕದೋಷಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಸ್ಥಾವರಾಂತವಾದ ಅಥೋಗತಿ(ಯಾಗುವದು). ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಟೇ ಮುಂತಾದೆ 
(ಕರಣ)ಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಇಷ್ಟಸಾಧನವಾದ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಬಹಳವಾಗಿ 


1. «ಬೀಜಾಜ್ಯುರಾದಿವತ್‌? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. «ಬೀಜಾಜ್ಕುರಾನಿನ? 
ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಉಂಟು. ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು ತೆ! ಪಾಠ. 


2. ಹಾಗೆ ಕಳೆದುಹಾಕುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉಪನಿಷತ್ತು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಕರ್ಮ 


ಕಾಂಡಕ್ಕೊ ಉಪನಿಸತ್ತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿನರಿಸಲಾಗುನದು, 


ತೈ. ಭಾ. ಭಾ. ಭಾ. ೯೦ನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 


ಅನತರಣಿಕೆ] ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದ ವಿಷಯ ೯ 


ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ (ಧರ್ಮವು) ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದದ್ದು,: ಕೇವಲ 
ವಾದದ್ದು- ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಕೇವಲವಾದ 
ದ್ವಕ್ಕೆ ನಿಶೈರೋಕವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಫಲವು; ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಟ್ವಿಕ್ಸೆ ದೇವಲೋಕಾದಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾಂತವಾದದ್ದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲ 
(ವಾಗುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು “ದೇವಯಾಜಿಗಿಂತ ಆತ್ಮಯಾಜಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಿನನನು (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೬.೧೩) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ.“ 
ಸ್ಮೃತಿಯೂ “(ಪ್ರವೃತ್ತವೆಂದೂ ನಿನೃತ್ತನೆಂದೂ) ವೈದಿಕಕರ್ಮವು ಎರಡು ವಿಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ” (ಮನು. ೧೨-೮೮) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು 
(ಈ) ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ಸ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.3 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾದ! ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳುಳ್ಳೆವನಿಗೆ: 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾಶ್ರಯವಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ಥಾವರಾಂತವಾದ ಸಂಸಾರಗತಿಯು ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವದು. 

ಅದೇ ಈ ವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಸವಾದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಬೀಜಾಂಕುರಗಳಂತೆ (ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಪ್ರವಾಹವಾಗಿರುವ), ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಕೋಪಣ 
ಮಾಡುನದೆಂಬ, ಆ ಈ ಅವಿದ್ಯಾ ಕೃತನಾದ' ಸಂಸಾರವು ಅನಾದಿಯೂ ಅನಂತವೂ' 


ದಾನಾ 





3]. ಉಹಸಾಸನೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕೆದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕ್ರಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಾಸನಾಸಹಿತನಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಆತ್ಮ 
ಯಾಜಿ. ಇದನ್ನು 4-೩ರಲ್ಲಿರುವ ಭುಜ್ಯುಪ್ರಶ್ನ ನಿವರಣದ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೃ ಸ್ಪ ಪಡಿಸಿದೆ. 

3. . ಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪರ್ಯಂತವಾದ ಫಲದ ಪ್ರಾಸ್ತಿ; ಅಧರ್ಮವು 
ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಸ್ಥಾ ನರಾಂತವಾದೆ ಫಲದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ; ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಸನುವಾದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಸೂ.ಭಾ. ೧-೧-೪ರಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

4, ಸ್ವಭಾನದಿಂದಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿಖನ, ಅನಿಚಾರಸಿದ್ಧವಾದ ಎಂದರ್ಥ, 

ಕ್ರ, ಅನಿದ್ಯಾರಾಗಾನಿದೋಷಗಳುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಕಲಕರ್ಮಗಳೂ ದೋಸ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವವೆಂದು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ನ್ಯಾ. ಸೂ, 
೧-೧-೧೮ನ್ನು ನೋಡಿ. N 

6. ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತಗಳೆರಡೊ ಸಂಸಾರವೇ ಎಂದರ್ಥ. 

7. ವ್ಯಾಕೃತಾನ್ಯಾಕೃತಗಳೆರಡೂ ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವೇ ; ಅನಿಜ್ಯಯೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಗಳ ಅಧ್ಯಾರೋಸಣೆಯೇ. ಮಾಂ.ಭಾ. (ಭಾ. ಭಾ. ೩೭) ನೋಡಿ. 

8. ಅನಿದ್ಯೆಯೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರವೂ ಅನಾದಿಯೂ ಅನಂತವೂ ಆಗಿ 
ದ್ಧ ರೂ ಆಸತ್ಯವಾಗಿರುನದರಿಂದ ನಿದ್ಯೆಯಿಂದೆ ನಾಶವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ, 
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ಆಗಿರುವ ಅನರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ (ಈ) ಉಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ.' 
ಅಶ್ಚಮೇಧೋಪಾಸನಾಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬. ಅಸ ತು ಅಶ್ವ ್ರಮೇಧಕರ್ನುಸಂಬನ್ಸಿ ನೋ ನಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಂ 
ಯೇಷಾವು್‌ ಕ ಮೇರೇ ನಾಧಿಕಾರಃ ತೇಷಾಮ್‌ ಅಸಾ. ಜೀವ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ 
ತತ್ಸಲಪ್ರಾಪ್ತಿಃ | "ವಿದ್ಯಯಾ ವಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೪-೩೯) 
“ತದ್ಗೈತಲ್ಲೊೋಕಜಿದೇವ” (೧-೩-೨೮) ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯ ಃ | ಕರ್ಮ 
ವಿಷಯತ್ಪಮೇನವ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | ನ| “ಯೊಟಶ್ವಮೇಧೇನ ಯಜತೇ 
ಯೆ ಉ ಚೈ ನಮೇವಂ ವೇದ” (ತೈ. ಸಂ. ೫-೩-೧೨) ಇತಿ ವಿಕಲ್ಪಶ್ರುತೇಃ] 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರಕರಣೇ ಚ ಆಮ್ಚಾ ನಾತ್‌ | ಕರ್ಮಾನ್ರರೇ ಚ ಸಂನಾದನದರ್ಶನಾತ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ತತ್ಸಲಸ್ರಾಸ್ತಿ ವಿ ರ ಇತ್ಯವಗಮೃತೇ| ಸ ರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ps ಕರ್ಮ ಅಶ್ವ ಮೇದಃ | ಸಮಹಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಫಲತ್ವಾ ತ್‌ | ತಸ್ಯ ಚ ಇಹ 

ಒನಿದ್ಯಾಸಾ ್ರರಷ್ಟೇ ಆಮಾ ನಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ಸಂಸಾರವಿಷಯತ್ತ 
ಧ್ಯ ನ, ಚಚ ಸ್ತ ತಥಾ ಚ "ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ ಫಲಮ್‌ ಅಶನಾಯಾಮೃತ್ಯು 
ಸ ನ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಸಂಸಾರನಿಷಯಫಲತ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ] ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಫಲೋಪಸಂಹಾರಶ್ರುಕೇಃ। ಸರ್ವಂ ಹಿ ಸ ಪತ್ತೀಸಂಬದ್ಧಂ ಕರ್ಮ। “ಜಾಯಾ 
ಮೇ ಸ್ಯಾತ್‌” (೧-೫- Pi “ಏತಾವಾನ್‌ ವೈ ಕಾಮಃ” (೧-೪-೧೭) ಇತಿ ನಿಸರ್ಗತ 
ಏವ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ಕಾಮ್ಯತ್ವಂ ದರ್ಶಯಿತ್ತಾ ಪುತ್ರಕರ್ಮಾಪರವಿದ್ಯಾನಾಂ ಚ 
ಅಯಂ ಲೋಕಃ ಪಿತ ಲೋಕೋ ದೇವಲೋಕ ಇತಿ ಫಲಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ 
ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮಕತಾಂ ಚ ವನ್ನೇ ಉಪ ಸಸಂಹರಿಷ್ಯತಿ"" "ತ್ರಯಂ ವಾ ಇದಂ ನಾಮ 
ರೂಪಂ ಕರ್ಮ” (೧-೬-೧) ಇತಿ ತ ಫಲಂ ವ್ಯಾಕೃತಂ ಸಂಸಾರ 
ಏವ ಇತಿ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ಅಶ್ಚಮೇಧಕರ್ನುಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಸಾದರೋ- ಪ್ರಯೋಜನ 


1.  ಕರ್ಮಕಾಂಡದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು. ಆ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಉಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ತ 'ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೂ 
ಉಪನಿಸತ್ತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು. 

2. ಉಸಾಸನೆಗಾದರೋ ಎಂದರ್ಥ. ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯುವ, ಕರ್ಮಾಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ಯಕತ್ವಜ್ಞ್ಜಾನನೇ  ಉಪನಿಸತ್ತಿಗೆ ನಿಸಯೆವಾದೆರೆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ 


ಖ ಹ್ಮಾಕ್ಕಿ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವಡೇಕೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸರಿಹಾರನಿದು. 


ಅನತರಣಿಕೆ] ಅಶ್ಚಮೇಧೋಪಾಸನಾಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ ೧6 


(ನೇನೆಂದರೆ) ಯಾರಿಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಧದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೋ ಅವರಿಗೆ ಈ ನಿಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಫಲವು ದೊರಕುವದು. “ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಕರ್ಮದಿಂದಲಾಗಲಿ”: 
(ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೪೩೯), "ಆ ಈ (ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯು) ಲೋಕವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿಯೇತೀರುವದೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು” (೧-೩-೨೮) ಎಂಬಿನೇ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 


(ಆಕ್ಷೇಪ):--(ಈ) ವಿಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮವಿಷಯನಾದದ್ದೇ.3 


( ಪರಿಹಾರ):--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ಯಾವನು ಅಶ್ಚಮೇಧದಿಂದ ಯಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ (ಅವನು 
ಪಾಪವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ)” (ತೈ. ಸಂ. 
೫-೩-೧೨) ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪಶ್ರುತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (ಈ ಉಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನು) ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಫಲನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಬೇರೆಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾದನೆಮಾಡಿರುವದು ಕಂಡು 
ಬರುವದರಿಂದಲೂಃ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವದುಂಟು ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಶ್ವಮೇಧವು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಕರ್ಮವು; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಸಮಸಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆ (ಅಶ್ವ 
ಮೇಧವನ್ನು) ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ವಿಜಿಯ (ಗ್ರ ೦ಥದ) ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಂಸಾರನಿಷಯನೇ ಎಂಬುದನ್ನು 'ತಿಂಿಸಿಕೊಡುವವಕ್ಕಾಗಿ. ಆದ್ದ 


1. ಇದು ಯಾನ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬುಜು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥನೆಂದೂ 
ಮುಂದೆ ಕೊಬ್ಬಿ ರುವ “ಯೋಜಟಶ್ಚಮೇಧೇನ ಯಜತೆಲಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಇದೆಂದೊ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಶತ.ಬ್ರಾ. ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಪರಿವರ್ತನದ ಆಧಾರದಿಂದೆ. 


9, ಬರಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದೆಲೇ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವದಾದರೆ ಆಯಾಸಯುಕ್ತ ನಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇದು ಕರ್ಮಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದು 
ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಅಶ್ವಮೇಧವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕನೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಂಸಾದನೆಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೇವಲೋಪಾಸನಾವಿಧಿಯೇ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅದರಂತೆ ಯೂ ಇದೂ ಕೇನಲೋಪಾಸನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ಕರ್ಮಾಂಗೋಹಾಸನೆಯು ನಿನಕ್ಷಿತನಲ್ಲ. ಸೂ. ತಿ-೪-೫೨ನ್ನು ನೋಡಿ. 


4. ದೇವತೆಗಳು ವ್ಯಷ್ಟಿ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಸಮಸ್ಟಿ, ೩-4-೧, 4-4-೨ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ. 


63 : ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [ಭಾಸ್ಕಕಾರರ 


ರಿಂದಲೇ ಹಸಿವಿನ (ರೂಪವಾದ) ಮೃತ್ಯುಭಾನವೇ (ಈ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ) ಫಲವೆಂದು 
ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ) ಸಂಸಾರವಿಷಯವಾದ ಫಲವಿಲ್ಲ. 

(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೂ (ಸ ಸಂಸಾರ) ಫಲ 
ವನ್ನು ಉಪಸಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಶ್ರುತಿಯು (ಇಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ). ಯಾವ ಕರ್ಮ 
ನಾದರೂ ಪತ್ಲೀಸಂಬದ್ಧ(ವಾಗಿಯೇ “ಇರುತ ತ್ತದೆ). “ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕು” 
(೧-೫-೧೭), "ಇದಿಷ್ಟೂ ಕಾಮವೇ? (೧-೪-೧೭) ಎಂದು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮವೂ ಕಾಮ್ಯವೇ "ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪುತ್ರ, ಕರ್ಮ, ಅಪರವಿದ್ಯೆ- (ಇವು) 
ಗಳಿಗೆ (ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ) ಈ ಲೋಕ, ಪಿತೃಲೋಕ, ದೇವರೋಕ-ಎಂಬ ಫಲ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ: (ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಅನ್ನತ್ರಯಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವದೆಂಬುದನ್ನು 
“ಇದು (ಎಲ್ಲವೂ) ನಾಮ, ರೂಪ, ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಮೂರೇ” (೧-೬-೧) ಎಂದು 
ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಫಲವು ವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಸಂಸಾರವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ (ಮುಂದೆ) ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಉಪನಿಷಕೃಂಬಂಧಭಾಷ್ಯದ ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಭಾಸ್ಯ) | 

ಈ ಇದಮೇನ ತ್ರ ಯಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಉತ್ಪತ್ತೆ 6 ತರ್ಹಿ ಅವ್ಯಾಕೃತಮಾಸೀತ್‌! 
ತದೇನ ಪುನಃ ಸರ್ವಪ್ರಾ ರಾ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತೇ ಬೀಜಾದಿವ ವೃ ಕಃ | 
ಸೋತಯೆಂ ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾ ಸ್ಸ ತರೂಪಃ ಸಂಸಾರಃ ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯಃ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಿಕ 
ಫಲಾತ್ಮಕತಯಾ ಆತ್ಮ; phe ಸ್ತೀನ ಅಧ್ಯಾರೋಸಿತಃ ಅವಿದ್ಯಯೈವ ಮೂರ್ತಾ 
ಮೂರ್ತತದ್ವಾಸನಾತ್ಮ: | 31 ನಿಲಕ್ಷಣಃ ಅನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕಃ 
ಅದ್ವಯಃ ತ್ಯ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ ಮುಕ್ತಸ ಕ್ರೃಸ್ವಭಾವೋಸಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫ ಜೇನ 
೫8೩.೬ ಅವಭಾಸತೇ। ಅತಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರಿ ಕನ ಫಲಭೇದಸ್ವೆರೂ 
ಪಾತ್‌ ಏತಾವದಿದಮಿತಿ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಸಾದ್‌ "ನಿರಕ್ತಸ್ಯ ಕಾಮಾದಿದೋಷ 
ಕರ್ನ್ಮುಬೀಜಭೂತಾನಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಯೇ ರಜ್ಜಾಮಿವ ಸರ್ಪವಿಜ್ಞಾನಾಪನ 
ಯಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಆರಭ್ಯತೇ | 





1. 6.೨.೩ರಲ್ಲಿ. 

2. ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ನೋಕ್ಷನೆಂಬುದು ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಿಯ ಭಾನ. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷನೇ ಫಲವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಅನನ 
ಆಶಯ. 


ತಿ. ಬೃ. ೧-೫-೧೬ರಲ್ಲಿ 


ಅನತರಣಕ | ಉಪನಿಸತ್ಸಂಬಂಧಭಾಷ್ಕದ ಉಸಸಂಹಾರ ಛಿಕ್ಕಿ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಇದೇ ಮೂರು ಉತ್ಪತ್ತಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಆಗ ಅವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಅದೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಬೀಜದಿಂದ ಮರವಾಗುವಂತೆ: ವ್ಯಾಕೃತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಈ ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತರೂಪವಾದ ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯವಾದ" ಸಂಸಾರವು 
ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಾಸನೆಯ ರೂಪನಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ 
ಫಲರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಆತ್ಮರೂಪವೆಂದು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯಾರೋಸಿತವಾ ರು 
ತ್ತದೆ." ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಾಮರೂಸಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಲ್ಲದೆ ಅದ್ವಯನೂ 
ನಿತ್ಯಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಮುಕ್ತಸ್ಥ ; ಭಾವರೊಪನಾ ದರೂ (ಆತ್ಮನು) ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ 
ಭೇದವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಷರೀತರೂಪದಿಂದ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪವಾದ (ಸಂಸಾ 
ದಿಂದ) ಇದು ಇಷ್ಟೆ £ ಬ ನಿರಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಕಾಮುನೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷ 
ಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮ ಕ್ಯೂ ಬೀಜವಾಗಿರುವ' ಅವಿದ್ಯೆ ಯ ನಿವ್ನತ್ತಿಯಾಗಲೆಂದು- ಹೆಗ ದಲ್ಲಿ 
ಹಾವಿನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಹಗ್ಗ ದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ವದಕ್ಕಾರಂಭಿಸು)ವಂತ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿದೆ ಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ.? 


1. ಬೀಜವು ಏಕರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಅದೇ ಕೊಂಬೆ, ಬುಡ್ಕ ಎಲೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಮರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನುರೂಪಕರ್ಮಬೀಜವೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಇದನ್ನು 
೧-೪-೭ರಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲಾಗುನದು. 

2. ಅನಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೇ ಸಂಸಾರವು. 

3.  ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತತದ್ವಾಸನೆಗಳು ಅನಿಸ್ಕಯಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರು 
ವನೆಂಬುದನ್ನು ೨-4ರಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸಲಾಗುನದು. 

4, ಅನಿದೈಯಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಮೂಲಾನಿದ್ಯಯೆಂಬು 
ದೊಂದು ಶಕ್ತಿಯು ಅಧ್ಯಾರೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಎಂದು ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಛಾಂ. ಭಾ. ಅ-೧೨-೧ರಲ್ಲಿ “ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಸ್ತ” 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು “ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಾಧ್ಯಸ್ತ? ಎಂದೇ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ಕ್ರಿ, ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುನ ಎಂದರ್ಥ ; ಮರಕ್ಕೆ ಬೀಜದಂತೆ ಉಸಾದಾನವಾಗಿರುವ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

6. ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂದೂ ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಅದನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸುನದೆಂದೂ ಈ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

7. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಕೆಯನ್ನು ತಿಳ೪ಸಿಕೊಡುನ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಉಪನಿಪತು-ಮಧುಕಾಂಡ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಅಶ್ವದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉಪಾಸನೆ) 


ಬ್ರಾಹೂದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೮. ತತ್ರ ತಾವತ್‌ ಅಶ್ವಮೇಧನಿಜ್ಞಾನಾಯ “ಉಷಾ ವಾ ಅಶ್ವಸ್ಯ” 
ಇತ್ಯಾದಿ! ತತ್ರ ಅಶ್ವನಿಷಯಮೇವ ದರ್ಶನಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾತ್‌ 
ಶಿಶ್ಚಸ್ಯ| ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ ಚ ತನ್ನಾಮಾಜಕ್ಕಿತತ್ಪಾತ್‌ ಕ್ರತೋಃ, ಪ್ರಾಜಾನತ್ಯತ್ವಾಚ್ಛ| 


(ಭಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ “ಉಷಾ ವಾ ಅಶ್ವಸ್ಯ” 
ಮುಂತಾದ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ). ಅದರಲ್ಲಿಯೂ (ಮೊದಲು) 
ಅಶ್ಚವಿಷಯವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನೇ" ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಶ್ವವೇ (ಇಲ್ಲಿ) 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವವು ಮುಖ್ಯವೆಂಬುದು ಕ್ರತುನಿಗೆ ಅದರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದಲೂ ಅಶ್ವವು ಪ್ರಜಾಪತಿದೇವತಾಕವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ). 


ಅಶ್ಚದ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಾದಿದೃಷ್ಟಿ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಉಷಾ ವಾ ಅಶ್ವಸ್ಯ ಮೇಧ್ಯಸ್ಯ ಶಿರಃ! ಸೂರ್ಯಶ್ಚಕ್ಷುರ್ನಾತಃ 
ಪ್ರಾಣೋವ್ಯಾತ್ತಮಗ್ನಿ ರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ ಸಂನತ್ಸರ ಆತ್ಮಾಶ್ವಸ್ಯ 
ಮೇಧ್ಯಸ್ಯ | ದ್ಯೌಃ ಪೃಷ್ಠಮನ್ತರಿಕ್ಷಮುದರಂ ಪೃಥಿವೀ ಪಾಜಸ್ಯಂ ದಿಶಃ 
ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಅನಾನ್ತರದಿಶಃ ಪರ್ಶವ ಖುತವೋಜಜ್ಲೂನಿ ಮಾಸಾಶ್ವಾರ್ಧ 





1. ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯ ವಿಷಯನಾದ ಉಸಾಸನೆಯನ್ನೇ ಎಂದರ್ಥ. 
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ಮಾಸಾಶ್ಚ ಸರ್ನಾಣ್ಯಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯಸ್ಥಿ ಸೀನಿ 
ನಭೋ ಗಾಂ! ಊನಧ್ಯೆಗ್‌ಂ 63 ಸಿನ ವೋ ನ 
ಯಕೃಚ್ಚ ಕ್ಲೋಮಾನಶ್ಚ ಸರ್ನತಾ ಓಷಧಯಶ್ಚ ನನಸ್ಪ ತಯಶ್ಚ 
ಲೋಮಾನ್ನು ದ ನ್‌ ಪೂರ್ನಾರ್ಧೊ ( ನಿಮ್ಲೊ (ಚೇ , ಘನಾರ್ಥೊಿ 
ಯದ್‌ ನಿಜ ಮೃತೇ ತದ್ಧಿ ದ್ಕೊ (ತತೇ ಯದ್‌ ನಿಧೊನತೇ ತತ್‌ 
ಸ್ಪನಯತಿ ಯನ್ನೇಹತಿ ತದೃರ್ಷತಿ ನಾಗೇವಾಸ್ಯ ವಾಕ್‌ lo || 


೧. ಮೇಧ್ಯನಾದ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಷಾ ಭೋ ತಲೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಕಣ್ಣು, ವಾಯು ಆಟ ವ್ಯಾತ್ತವು ಅಗ್ನಿನೆ ವೈಶ್ವಾ ನರನು 
ಮೇಧ್ಯವಾದ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಸಂವತ ಶ್ಸರವು ಆತ್ಮ; ಸ ದ್ಯುಲೋಕವು. ಬೆನ್ನು, ಅಂತ 
ರಿಕ್ಚವು ಉದರವು, ಪೃಥಿನಿಯು ನಾಜಸ್ಯವ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪಕ್ಕೆಗಳ್ಳು 
ಅವಾಂತರದಿಕ್ಕುಗಳು ಪರ್ಶುಗಳ್ಳ್ಕು ಯತುಗಳು ಅಂಗಗಳು, ಮಾಸಗಳೂ 
ಅರ್ಧಮಾಸಗಳೂ ಪರ್ವಗಳು, ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು, ನಕ್ಚತ್ರ 
ಗಳು ಎಲುಬುಗಳು ನಭವು ಮಾಂಸಗಳು, ಊವಧ್ಯವು ಮರಳುಗಳ್ಳು 
ಭೂ ಗುದಗಳು, ಯಕೃತ್ತೂ ಕ್ಲೋಮವೂ ಪರ್ವತಗಳು, ಓಷಧಿ 
ಗಳೂ ವನಸ್ಸತಿಗಳೂ ಲೋಮಗಳು, ಉದಯಿಸುವ (ಸೂರ್ಯನು) ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಹೆ ಅಸ್ತವಾಗುವ (ಸೂರ್ಯನು) ಕೆಳಗಿನ ಅರ್ಧವು, 
ಬಾಯಿಬಿಡುತ್ತದೆಯಲ್ಲ (ಅದು) ಮಿಂಚುತ್ತದೆ ಕೊಡವುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲ ಅದು 
ಗುಡುಗುತ್ತದೆ, ಮೇಹನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆಯಲ್ಲ ಅದು ಮಳೆಗರೆಯು 
ತ್ತದೆ ಇದರ ನಾಕ್ಕೇ ವಾಕ್ಯು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೯. ಉಷಾ ಇತಿ] ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ಮುಹೂರ್ತಃ ಉಷಾಃ | ನೆ ಶಬ್ದಃ ಸ್ಮರ 
ಣಾರ್ಥಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಕಾಲಂ ಸಾ ರಯ | ಶಿರಃ] ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾತ್‌ | ಶಿರಶ್ವ'ಪ ್ರಧಾನಂ 
ಶರೀರಾವಯವಾನಾಮ್‌ | ಅಶ್ವಸ್ಯ ಮೇಧ್ಯಸ್ಯ ಮೇಧಾರ್ಹಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಯಸ್ಯ, 
ಉಷಾಃ ಶಿರಃ ಇತಿ ಸಂಬನ kj "ಕರ್ನಾ ಸ್ಯ ಪಶೋಃ ಸಂಸ್ಕರ್ತವ್ಯತ್ವಾ ತ್‌ 
ಕಾಲಾದಿದ್ಯಷ್ಟಯಃ ಶಿರಆದಿಸು ಕ್ಷಿನ್ಯನ್ನೇ | ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯತ್ವಂ ಚ। ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ದ್ಲಷ | ಷ್ರ್ಯಾಧ್ಯಾಶೋಪಣಾತ್‌ | ಕಾಲಲೋಕದೇವತಾತ್ವಾಧ್ಯಾಕೋಪಣಂ ಚ 
ಪತಿತ್ರಕರಣಂ ಪಶೋಃ | ಏನಂರೂಪೋ ಹಿ ಪ್ರ ಸ | "ಎನ್ನು ತ್ನಾ ಆ 
ಪ್ರತಿಮಾಡೌ | 
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(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಉಷಾ ಇತ್ಯಾದಿ (ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ) : ಉಷಾ ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಮುಹೂರ್ತವು. ವೈ ಎಂಬ ಮಾತು ನೆನಸಿಗೆ ತರುವದಕ್ಕೆ. (ಆದು) ೫ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ (ಮುಂಜಾವವೆಂಬ) ಕಾಲವನ್ನು ನೆನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. (ಉಷ 
ಕಾಲವು) ತಲೆ ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಪ ಧಾನವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ: ಶರೀರದ ಅವಯವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತರೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. ಮೇಧ್ಯನಾದ ಎಂದರೆ ಮೇಧಾರ್ಹವಾದ, 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ (ಕುದುರೆಗೆ) ಉಷಃಕಾಲವೇ ತಲೆ ಎಂದು (ಪದಗಳ) ಸಂಬಂಧೆವು. 
ಕರ್ಮಾಂಗವಾದ ಪಶುವಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ತಲೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಅವಯವನಗಳಲ್ಲಿ ಜ| ಮ ದೃಷಿ ಗಳನ್ನು Sd 
(ಅಶ್ವವು) ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವೆಂಬುದು (ಅದರಲ್ಲಿ) ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ಟಿಯನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸುವದರಿಂದ: (ಆಗುತ್ತದೆ). ಸರವನ್ನು ಕ್ರತಕ ಜಡ 
ನದು- ಎಂದರೆ ಕಾಲ್ಕ ಲೋಕ, ದೇವತೆ- ಎಂದು ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸುವದೇ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಈ ರೂಪದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುತ್ವನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊ ಫೃತ್ತಾರೋ 
(ಹಾಗೆಯೇ ಇದು). 


(ಭಾಸ್ಕೃ) 

೧೦. ಸೂರ್ಯಶ್ಚಕ್ಷುಃ। ಶಿರಸೊಟನನ್ತರತ್ರಾತ್‌, ಸೂರ್ಯಾದಿರೈನತ 
ಶ್ವಾಚ್ಛ | ವಾತಃ ಪ್ರಾಣಃ 'ನಾನಸ್ರಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ | ವ್ಯಾತ್ರ ೦ ನಿವೃತಂ ಮುಖಂ ಅಗ್ನಿ 
ರ್ನೈಶ್ವಾನರಃ| ವೈ ಶ್ವಾನರಃ ಇತಿ ಅಗ್ನೇರ್ನಿಶೇಷಣವಮ್‌ | ನಕ್ತಾ ನರೋ ನಾಮ 
ಅಗ್ನಿಃ ವಿವೃತಂ ಮುಖಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 'ಮುಖಸ್ಯ ಆಗ್ನಿದ್ದೆವತತ್ತಾತ್‌| ಸಂವತ್ಸರಃ 
ಆತ್ಮಾ] ಸಂನತ್ಸ ರೋ ದ್ಯಾದಶಮಾಸ;, ತ್ರಯೋದಶಮಾಸೋ ವಾ] ಆತ್ಮಾ 
ಶರೀರಮ್‌ | MN ಚ ಸಂವತ್ಸ! ರಃ ಶರೀರಂ] ಶರೀರಂ ಚ ಆತ್ಮಾ] 

7. ಉಸಃಕಾಲನೇ ಮುಂತಾದ ಇಂಧಿಂಥ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂಥಿಂಥ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಇಂಥಿಂಥ 
ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಕಾರಣನೆಂಬುದನ್ನು ಭಾಸ್ಯಕಾರರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ 

2. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಾಲವೆಂಬ'ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡಬೇಕು; ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನಿಡಬಾರದು. "ಕಾಲನೇ ಮುಂತಾದ? ಎಂದರೆ ಕಾಲ್ಕ ಲೋಕ, ಡೇಪತೆಗಳ, 

3. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆನಾಡುವದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ; 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುನದರಿಂಡೆ ಎಂದರ್ಥನಲ್ಲ. 


6-೩-೧] ಅಶ್ವದ ಅನಯನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಾದಿದೃಷ್ಟಿ ಗಿ 


“ಮಧ್ಯಂ ಹೈೇಷಾಮಜ್ಞಾನಾಮಾತ್ಮಾ” (ಐ. ಆ. ೨-೩-೫) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ! 
"ಅಶ್ವಸ್ಯ ಮೇಧ್ಯಸ್ಯ' ಇತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಅನುಷಜ್ಗಾರ್ಥಂ ಪುನರ್ವಚನಮ್‌ | ದ್ಯೌಃ 
ಪೃಷ್ಠಮ್‌ | ಷ್ಟು ಕ್ಟ ಶ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಆಪ್ರರಿಕ್ರವಕ್‌' ಉದರವ್‌್‌ | ಸುಷಿರತ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ |ಪ ಪೃಥಿವೀ ಪ ಪಾಜಸ್ಯವರ್‌ | ಪಾದಸ್ಯ ನ |ಪ ಪಾಜಸ್ಯವರ್‌ ಇತಿ ವರ್ಣ 
ವ್ಯತ್ಯಯೇನ | ಬಾದಾಸನಸ್ಥಾ ನಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ f ದಿಶಃ ಚತಸ್ರೊಟಪಿ ಪಾಶ್ಚೆ ೯ | 
ಪಾರ್ಕ್ರೇನ ದಿಶಾಂ ಸಂಬನ್ಹಾ ತ್‌| ಪ ಪಾಶ್ಚ ತರಾಳ ಚ ಸಂಖ್ಯಾವೈಷಮ್ಯಾತ್‌ 
ಅಯುಕ್ತ ಮ್‌ ಇತಿ ಜೀತ್‌. | ನ! ಸರ್ವಮುಖತ್ತೊ ಸಪತ್ತೀರಶ್ವಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಭ್ಯಾ 
ಮೇವ ಸರ್ವದಿಶಾಂ ಸಂಬನ್ಮಾತ್‌ HE | ಅವಾನ್ಮರದಿಶಃ ಆಗ್ಗೇ 
ಯ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ಶವಃ ಪಾರ್ಶ್ವಾಸ್ಕೀನಿ। ಖುತವಃ ಅಜ್ಞಾನಿ! ಸಂವತ್ಸರಾನ 
ಯವತ್ವಾತ್‌ ಅಜ್ಜಸಾಧಮಾನ್ಯತ್‌ | ಮಾಸಾಶ್ಚ ಅರ್ಥಮಾಸಾಶ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಸನ್ಫಯಃ।  ಸನ್ಸಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಆಹೋರಾ ಶ್ರಾಣಿ ಪ್ರತಿಷಾ 

ವಚನಾತ್‌ ಪಾ ತ್ರಾಜಾಪತ್ಯದೈವನಿತ್ರ್ಯ 'ಮಾನುಷಾಣಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಃ ಪ 
ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಏತ: ಇತಿ | « ಅಹೋರಾತ್ರ ರ್ಜ ಕಾಲಾತ್ಮಾ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಯತಿ ಆಶ್ಚಶ್ಚ 
ಪಾದಃ | ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಅಸ್ಪ್ರೀನಿ | ಶುಕ್ಲ ತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ನಭಃ ನಭಃಸ್ಥಾಃ 
ಮೇಘಾಃ | ಅನ್ತರಿಕ್ಷಸ್ಯ ಉದರತ್ಟೋಕ್ಷೆ ₹8 | ಮಾಂಸಾನಿ | ಉದಕರುಧಿರಸೇಚನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ 1 ಊನಧ್ಯನರ್‌ "ದರಸ ವ್‌ ಅರ್ಧಜೀರ್ಣಮ್‌ ಅಶನಂ 
ನಿಕತಾಃ | ನಿಶ್ಚಿಷ್ಠಾ ಷ್ಟಾ ವಯವತ್ವ ಸಾವ ಸ ತ್‌ | ಸಿನ್ನವಃ ಸ ಸ್ಯನ್ನ ನಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ 
ನಬ ದ್ಯಃ | ಗುದಾಃ ಹ ೯ | ಗು? ಚನಾ ಇಚ್ಛೆ | ಯಕೃಚ್ಚ ಕ್ಲೊ ೇಮಾನಶ್ಚ ಹೃದ 
ಯಸ್ಯ ಅಥಸ್ತಾತ್‌ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರೌ ನ ಮಾಂಸಖಣ್ಣೌ | ಮಾನ ಇತಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಬಹುವಚನಮ್‌ ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸೇವ | ಸರ್ವತಾಃ | ಕಾಠಿನ್ಯಾತ್‌, ಉಚ್ಛ _ತತ್ವಾಚ್ಚ | 
ಓಷಧಯಶ್ಚ ಕ್ಷದ್ರಾಃ ಸ್ಥಾವರಾಃ, ವನಸ್ಸತಯಃ ಮಹಾನ್ರ್ಯಃ ಲೋಮಾನಿ 
ಕೇಶಾಶ್ಚ ಯಥಾಸಂಭವಮ್‌ | ಉದ್ಯನ ನ ್ಲಚ್ಛನ್‌ ಭವತಿ ಸವಿತಾ ಆ ಮಧ್ಯಾ 
ಹ್ಹಾತ್‌ ಅಶ್ಚಸ್ಯ ಪೂರ್ನಾರ್ಥಃ | ನಾಜೇರೂರ್ಧ್ವರ್ಮ್‌ ಇತ ರ್ಥ | ನಿನ್ನ್ಲೋಚನ್‌ 
ಅಸ್ತಂ ಯನ್‌ ಆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾತ್‌ ಜಘನಾರ್ಥಃ ಚತ | ಪೂರ್ವಾಷರತ್ವ 
ಸಾಧರ್ಯಾತ್‌ | ಯದ್‌ ವಿಜ ಮೃತೇ ಗಾತ್ರಾಣಿ ನಿನಾಮಯತಿ ವಿಕ್ಷಿಸತಿ ತದ್‌ 
ವಿದ್ಯೋತತೇ, ವಿಷ್ಯೋತನನು್‌ | ಮುಖಘನವಿದಾರಣಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಯದ್‌ 
ನಿಧೂನುತೇ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಕಮ್ಬ ಯತಿ ತತ್‌ ಸ್ಮನಯತಿ ಗರ್ಜನಮ್‌ | ಶಬ್ದ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಯನ್ಮೇಹತಿ ಮೂತ್ರಂ ಕರೋತಿ ಅಶ್ವಃ ತದ್‌ ವರ್ಷತಿ ವರ್ಷಣಂ 


1. ಗರ್ಜನಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠನನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದಿನ 
ಭಾಷ್ಕದೆ ಶೈಲಿಗೆ ಅನುಗುಣನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಶಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಫಿ 


೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧-6 


ತತ್‌] ಸೆ ಸೇಚನಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ವಾಗೇವ ಶಬ್ದ ಏನ ಅಶ್ವಸ್ಥ ಸ್ಯ ವಾಕ್‌ ಇತಿ | ನಾತ್ರ 
ಕಲ್ಪನಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 


ಸೂರ್ಯನು ಕಣ್ಣು. ಏಕೆಂದರೆ (ಕಣ್ಣು) ತಲೆಯಾದ ಬಳಿಕ (ಇರು 
ತ್ತದೆ)"; ಅದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಧಿದೈವತವೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ವಾಯುವು 
ಉಸಿರು ; ಏಕೆಂದರೆ ಚಲನವು (ಅದರ) ಸ್ಪಭಾವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾತ್ತವು, 
ಎಂದರೆ ತೆಕೆದ ಮುಖವು ಸಃ ಅಗ್ನಿ. (ಅಗ್ನಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ವೈಶ್ವಾನರ' ಎಂಬುದು ಅಗ್ನಿ ಯ ವಿಶೇಷಣವು. ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಆಗ್ನಿಯು 
ತೆರೆದ ಬಾಯಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ; “ಎಕೆಂದರೆ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ದೇವತೆ. ಸಂವತ್ಸ 
ರವೇ ಆತ್ಮವು. ಸಂನತ್ಸರನೆಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳ ಆಥವಾ ಹದಿಮೂರು 
ತಿಂಗಳುಗಳು (ವರ್ಷವು). ಆತ್ಮ ನೆಂದರೆ ಶರೀರವು... ಕಾಲದ ಅವಯವಗಳಿಗೆ 
ಸಂವತ್ಸರವು ಶರೀರವು. ಶರೀರವೇ ಆತ್ಮವು ; ಏಕೆಂದರೆ “ಈ ಅಂಗಗಳ ನಡುನೆ 
ಯಿರುವದೇ ಆತ್ಮವು” (ಐ.ಆ- ೨-೩-೫) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ("ಅಶ್ವಸ್ಯ 
ಮೇಧ್ಯಸ ಸ) "ಮೇಧ್ಯವಾದ ಅಶ್ವ ದ' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿರುವದು (ಇದನ್ನು ) 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ(ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕೆ. 


ದ್ಯುಲೋಕವು ಬೆನ್ನು; ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಲುಗಡೆ ಇರುವದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) 
ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಹೊಟ್ಟೆಯು ; ಏಕೆಂದರೆ ಟೊಳ್ಳಾಗಿರುವದು 
(ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೃ ಥಿವಿಯು ಪಾಜಸ್ಯವು, (ಪಾಜಸ್ಯವೆಂಬ 
ಮಾತನ್ನು) ವರ್ಣವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ" ಪಾದಸ್ಯಂ (ಎಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ) 
ಪಾದವನ್ನು ಇಡುವ ಸ್ಥಾನವು (ಹೆಜ್ಜೆಯು) ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಸಕ್ಸೆಗಳು; ಏಕೆಂದರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ನಕ್ಸೆಯ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. 


1. ಉಷಸಃಕಾಲನಾದ ಮನೇಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುನಂತೆ ತಲೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಕಣ್ಣು 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 

2." ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡಬೇಕು. 

9. ಅಧಿಕಮಾಸವೂ ಸೇರಿದರೆ ಹದಿಮೂರು ತಿಂಗಳಾಗುವವು. 

4. ವರ್ಣಾಗಮದಿಂದ «ಹಂಸ'ಶಬ್ರವೂ ವರ್ಣವೈಸರೀತ್ಯದಿಂದ ಸಿಂಹಶಬ್ದವೂ 
ವರ್ಣವಿಕಾರದಿಂದ ಗೂಢೋತ್ಮಾ ಎಂಬ ಮಾತೂ ವರ್ಣನಾಶದಿಂದ ಪೃಷೋದರಶಬ್ದವೂ 
ಆಗಿರುವನೆಂದು ಒಂದು ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಶ್ಲೋಕೆನಿನೆ, ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣದ ಬದಲಾನಣೆಯಿಂದ «ಪಾಜಸ್ಯ? 
ಎಂದಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಗಿಗಿ.೧] ಅಶ್ವದ ಅನಯನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಾದಿದೃಷ್ಟಿ ೧೯ 


ಪಕ್ಳೆ ಗಳಿಗೂ ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೂ ಸಂಖ್ಯಾವೈಷಮ್ಯವಿರುವದರಿಂದ: (ಇದು) ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಹಟ ಅಶ್ವವು ಎಲ್ಲಾ (ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ) ಮುಖವನ್ನು 
(ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಿ)ಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ (ಎರಡು) ಷಕ್ಕೆಗಳಿಗೇ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಆಗುವದರಿಂದ ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಅವಾಂತರದಿಕ್ಟುಗಳು ಎಂದರೆ 
ಆಗ್ರೇಯನೇ ಮುಂತಾದವು ಸರ್ಶುಗಳು, ಸಕ್ಸ ಲುಬುಗಳು. ಬುತುಗಳು ಅಂಗಗಳು; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಖುತುಗಳು) ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಅವಯವವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಂಗಗಳಿಗೂ 
(ಅವಕ್ಕೂ) ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಮಾಸಗಳೂ ಅಧಿಕಮಾಸೆಗಳೂ ಪರ್ವಗಳು, 
ಎಂದರೆ ಸಂಧಿಗಳು; ಹ ೨ವಕ್ಕೂ) ಸಂಧಿಗಳಿಗೂ ಸಮಾನತೆಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಹೋರಾತ್ರಗಳು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು. (ಅಡೋಗಾತ್ರಾಣಿ ಎಂದು) ಬಹುವಚನವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ದೈವ, ಪಿತ್ರ್ಯ, ಮಾನುಷ (ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಹೋರಾತ್ರ 
ಗಳು) ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು, ಪಾದಗಳು; ಇವುಗಳಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತ ದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ 
(ಇವು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು). ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಕಾಲಾತ್ಮ(ನಾದ ಸ್ರ 
ಪತಿಯು) ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ? ಅಶ್ವ ವೂ ಪಾದಗಳಿಂದ Ne 
ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳು ಎಲುಬುಗಳು ; ಏಕಂದರೆ “ಜಳ ಗಿರುವದು (ಎರಡಕ್ಟೂ) ಸ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ನಭವು ಎಂದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಯ: ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ಹೊಟ್ಟಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. (ಇದು) ಮಾಂಸಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀರನ್ನೂ 
ರಕ್ತವನ್ನೂ ಸುರಿಸುವದು (ಮಾಂಸಗಳಿಗೂ ಮೋಡಗಳಿಗೂ 100 
ತ್ತದೆ. 

ಊವಧ್ಯವು, ಎಂದರೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಆರಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಆಹಾರವು ಮರಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನಯವಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿರುವದು (ಎರ 
ಡಕ್ಟೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಿಂಧುಗಳು ಎಂದರೆ ಹರಿಯುವ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
೩. ಗುದಗಳು ನಾಡಿಗಳು (ಗುದಾಃ ಎಂದು) ಬಹುನಚನವಿರುವದರಿಂದಲೂ 
(ಗುದಾಃ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳೇ). ಯಕೃತ್ತೂ ಕ್ಲೋಮವೂ ಹೃದಯದ 
ಕೆಳಗೆ ಬಲಕ್ಕೂ ಎಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹಟ "ಕ್ಲೋಮಾನಳಿ ಎಂಬುದು 
ಒಂದೇ (ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ) ನಿತ್ಯಬಹುವಚನವು. (ಇವೆರಡೂ) ಪರ್ವತಗಳು 


1. ಪಕ್ಕೆಗಳು ಎರಡು, ದಿಕ್ಕುಗಳು ನಾಲ್ಕು. 

2. ಹೆಜ್ಜೆಗಳು. 

3. “ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಅಹೋರಾತ್ರವ್ರು ಸಾನಿರ ಯುಗಗಳ ಪರಿಮಾಣದ್ದು; ದೈ ವ ಅಹೋ 
ರಾತ್ರವು ಎರಡು ಆಯೆನಗಳ ಪರಿಮಾಣದ್ದು ; ಸಿತ್ರ ಅಹೋರಾತ್ರವು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳದ್ದು ; 
ಮಾನುಷ ಅಹೋರಾತ್ರವು ಅರವತ್ತು ಘಳಿಗೆಗಳ ಸರಿನಾಣದ್ದು. ಆ॥ ನ್ಯಾ. 


ತಿರಿ ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪಫಿಷತ್ತು [೧-6-೨ 


ಏಕೆಂದರೆ (ಇವು) ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಎದ್ದುಕೊಂಡಿನೆ. ಓಷಧಿಗಳು ಎಂದರೆ ಸ 

(ಗಿಡಗಳು), ವನಸ್ಸ 0 ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡೆ. (ಮರಗಳು) ಲೋಮಗಳೂ Mf: 
ಗಳೂ (ಆಗಿವೆ ಎ] ಯಥಾಸಂಭವವಾಗಿ (ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು). ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಡುಹಗಲಿನವರೆಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ, (ಆ) ಸೂರ್ಯನು ಆಶ್ಚದ ಕ್ರ 
ನೆಯ ಅರ್ಥವು, ಹೊಕ್ಕುಳಿನ ಮೇಲುಭಾಗವು ಎಂದರ್ಥ. ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ 
ನಡುಹಗಲಿನಿಂದ (ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವ (ಸೂರ್ಯನು) ಕೆಳಗಿನ 
ಅರ್ಥವು, ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಧವು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಆಮೇಲೆ ಎಂಬುದು (ಎರ 
ಡಕ್ಬೂ) ಸಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಆಕಳಿಸಿ) ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುತ್ತದೆಯಲ್ಲ (ಮುಖದ) 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಸೀಳುತ್ತದೆಯಲ್ಲ ೯, ಅದು ಮಿಂಚುತ್ತದೆ, 
ಎಂದರೆ ಮಿಂಚು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಖವನ್ನೂ ಮೋಡವನ್ನೂ ಸೀಳಿಕೊಂಡು (ಬರು 
ವದು ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕೊಡಹುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಗುಡುಗುತ್ತಡೆ, ಗುಡುಗು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶಬ ವು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಹನಮಾಡುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, 
ಕುದುರೆಯು ಉಜಿ 5 ಹುಯ್ಯುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ನೀರು) ಸುರಿಸುವದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. `ವಾಕ್ಸೇ ಎಂದರೆ 
ಶಬ್ದವೇ ಈ ಕುದುರೆಯ ವಾಕ್ಸು; ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆ(ಯೇನೂ) ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಶ್ಚನೇಧಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮಹಿಮೆಗಳೆ ಉಪಾಸನೆ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಹರ್ನಾ ಅಶ್ಚಂ ಪುರಸ್ತಾನ್ಮಹಿಮಾನ್ವಜಾಯತ ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇ 
ಸಮುದ್ರೇ ಯೋಕೀ ರಾತ್ರಿ ಕೇನಂ ಸಶ್ಲಾನ್ಮ ಹಿಮಾನ್ನ ಜಾಯತ 
ತಸ್ಯಾಸಕೇ ಸಮುದ್ರೇ ಯೋನಿಕೇತೌವಾ ಅಶ್ವಂ ಮಹಿಮಾನಾವಭಿತಃ 
ಸಂಬಭೂವತುಃ! ಹಯೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇನಾನನಹದ್‌ ನಾಜೀ 
ಗನ್ನರ್ನಾನರ್ನಾಸುರಾನಶ್ಟೋ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ ಸಮುದ್ರ ಏವಾಸ್ಯ 
ಬನ್ನುಃ ಸಮುದ್ರೋ ಯೋನಿಃ ॥ ೨॥ 


೨ ಹಗಲೇ ಕುದುರೆಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಮೆಯಾಗಿ ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋನಿಯು, 


1. ಈ ವಾಕ್ಕದ ಭಾಷ್ಕಮೂಲವು ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚು ್ವಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. 


೧.೧.೨] ಅಶ್ವಮೇಧದ ನುಹಿನೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ ೨೧ 


ರಾತ್ರೆಯು ಈ (ಕುದುರೆಯ) ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಉಂಬಾಗಿರು 
ತ್ರ ದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಪಶ್ಚಿ ಮಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋನಿಯು. ಇವೆರಡೂ ಮಹಿಮೆ 
ಗಳು ಕುದುರೆಯ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಇದು) 
ಹಯವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಾಜಿಯಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಅರ್ವವಾಗಿ 
ಅಸುರರನ್ನೂ ಅಶ್ವವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮುದ್ರವೇ ಬಂಧು, ಸಮುದ್ರವೇ ಯೋನಿ, 


(ಭಾಸ್ಯ) 


೧೧. ಅಹರ್ವಾ ಇತಿ] ಸೌನರ್ಣರಾಜತೌ ಮಹಿಮಾಖ್ಯೌ ಗ್ರಹೌ 
ಅಶ್ವಸ್ಯ ಅಗ್ರತಃ ಪೃಷ್ಠತಶ್ಚ ಸ್ಥಾಪ್ಯೆ ತೇ | ತದ್ದಿಷಯಮಿದಂ ದರ್ಶನಮ್‌ | ಅಹಃ 
ಸೌನರ್ಜೊ ಗ್ರಹಃ ದೀಪ್ಮಿಸಾ ಮಾನ್ಯಾತ್‌| ಹ | ಅಹಃ ಅಶ್ವಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ಮಹಿಮಾ ಅನ್ನ ತ ಇತಿ ಕಥಮ್‌ ? ಅಶ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವಾ 3 | ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ರ್ಜಿ ಆದಿತ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಅಹ್ನಾ ರಕ್ಷ್ಯತೇ? ಅತ್ವ ಲಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಚಾರು 
ಸೌವರ್ಣೋ ಮಹಿಮಾ ಗ್ರ ಹಃ | "ವೃಕ್ಷಮನು ನಿಶ್ಯೋತತೇ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಇತಿ 
ಯದ್ದ ತ್‌] ತಸ್ಯ ಗ್ರಹಸ್ಯ ನ 1] ಸಮುದ್ರೇ ಸಮುದ್ರಃ ಯೋನಿಃ | 
ನಿಭಕ್ತ ಕ್ರಿವ್ಯತ್ಯಯೇನ | 1.0 ಇತಿ ಆಸಾದನಸ್ಥಾನಮ್‌ | ತಥಾ ರಾತ್ರಿಃ 
ರಾಜತೋ ಗ್ರಹಃ i ಚ ಜಘನ್ಯತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾದ್‌ ವಾ| ವಿನಮ್‌ 
ಅಶ್ವಂ ಸಶ್ಚಾರ ಸ ಪೃಷ್ಠತಃ ಮಹಿಮಾ ಅನ್ವಜಾಯತ | ತಸ್ಯ ಅಸರೇ ಸಮುದ್ರೇ 
ಯೋನಿಃ | 





(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಹರ್ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ (ಕಂಡಿಕೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇನೆಂದರೆ), ಚಿನ್ನದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ ಯಿಂದೆ ಮಾಡಿದ "ಮಹಿಮೆ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡು ಗ್ರಹ 
ಗಳನ್ನು" ಕುದುರೆಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ದರ್ಶನವು ಅವುಗಳ ವಿಷಯವಾದದ್ದು. 

ಹೆಗಲೇ ಚಿನ್ನದ ಗ್ರಹವು; ಏಕೆಂದರೆ ಥಳಗುಟ್ಟುವದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) 
ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

( ಪ್ರಶ್ನೆ):-ಹೆಗಲೇ ಕುದುರೆಯ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಮೆಯಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು (ಹೇಳಿದ್ದು) ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 





1. ಯಜ್ಞಸಾತ್ರನಿಶೇಷಗಳಿಗೆ “ಗ್ರಹವೆಂದು ಹೆಸರು; “ಬಟ್ಟಲುಗಳು” ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು. 


೨೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಷತ್ತು [೧-೧-೨ 


(ಉತ್ತರ) :-ಏಕೆಂದರೆ ಅಶ್ಚವು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ.: ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ಸೆ ಕರೂಪನಾದ3 ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹಗಲಿನಿಂದ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನಲ್ಲನೆ? (ಇದ 
ಸಂತಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಗುರುತಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಚಿನ್ನ ದ ದ ಹರದ ಮಹಿಮೆಯು 
ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ (ಎಂದರ್ಥ). "ನೃ ಕ್ಷಮನು ನಿದ್ಯೋತತೇ ನಿದ್ಯುತ್‌' (ಮರದೆ 
ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಿಂಚು ಥಳಾರೆನ್ನುತ್ತಿದೆ) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆಯೇ 
(ಇದು). ಆ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ-ಎಂದರೆ ವಿಭಕ್ತಿನಿಪರಿಣಾಮದಿಂದ 
"ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರವು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. (ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರವು, ಯೋನಿಯು, 
ಎಂದರೆ ಇಡುವ ಸ್ಥಳವು, ಇದರಂತೆ ರಾತ್ರೆಯು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗ್ರಹವು; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಎರಡಕ್ಕೂ ಬಿಳಿಯ) ಬಣ್ಣವು ಸ ರ ಅಥವಾ ನ (ಎರಡಕ್ಕೂ) 
ಸಮಾನನು:. ಇದರ ಹಿಂಗಡೆ ಎಂದರೆ (ಈ) ಕುದುರೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಮೆಯು ಅನುಸರಿಸಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ 
ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರವು) ಯೋನಿಯು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೨. ಮಹಿಮಾ ಮಹತ್ವ್ವಾತ್‌ | ಅಶ್ಚಸ್ಥ ಸ ಹಿ ನಿಭೂತಿರೇಷಾ ಯತ್‌ 
ಸೌನರ್ಣಃ ರಾಜತಶ್ವ ಗ್ರಹೌ ಉಭಯತಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯೇತೇ | ತಾನೇತೌ ವೈ ಮಹಿ 
ಮಾನೌ ಮಹಿಮಾಖ್ಯೌ ಗ್ರಹೌ ಅಶ್ರಮ್‌ ಅಭಿತಃ ಸಂಬಭೂವತುಃ ಉಕ್ತ 
ಲಕ್ಷಣಾನೇನ 11೬1 ಇತ್ಸಮ್‌ ಅಸೌ ಅಶ್ಚಃ ಮಹತ್ತ ಯುಕ್ತಃ ಇತಿ 
ಪ್ರಕರ್ವಚನಂ ಸ್ತುತ್ಕ ಬರ್ಥಮ್‌ ತಥಾ ಚ "ಹಯೋ ಭೂತಾ? ಇತ್ಯಾದಿ ಸು ುತೃರ್ಥ 
ಮೇನ | ಹಯೋ he ಗತಿಕರ್ಮಣಃ | ವಿಶಿಷ್ಟ ಗಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ] ಜಾತಿ 
ವಿಶೇಷೋ ವಾ! ದೇವಾನ್‌ ಅವಹತ್‌ | ದೇವತ್ವಮ್‌ ಮುರ! ಪ್ರಜಾಪತಿ 


3. ಅಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸತಿದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

2. ಅದಿತ್ಯಾದಿದೇನತೆಗಳ್ಕ, ಉಷಃಕಾಲನೇ ಮುಂತಾದ ಕಾಲ್ಕ ದ್ಯುಲೋಕನೇ 
ಮುಂತಾದ ಲೋಕ. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾದ. 

3. ಮೇಲಿನಿಂದೆ ಮಿಂಚಿದರೂ ಮರದ ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂಚಿತು_ಎಂಬಂತೆ 
ಕುದುರೆಯ ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಗಲು ಚಿನ್ನದ ಮಹಿಮೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

4. ಗ್ರಹವನ್ನು ಇಡುನ ಸ್ನಲವನ್ನು ಪೂರ್ನಸಮುದ್ರನೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದರ್ಥ. 

5. ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರೆಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಣ್ಣನಿದೆ ; ಅಥವಾ ಹಗಲಿಗಿಂತ ರಾತ್ರೆ ಕೀಳಾಗಿರು 
ನಂತೆ ಚಿನ್ನಕ್ಕಿಂತ ಬೆಳ್ಳಿ ಕೀಳಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧-೧-೨] ಅಶ್ವಮೇಧದ ಮಹಿನೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ ೨೩ 


ತ್ಟಾತ್‌ | ದೇವಾನಾಂ ವಾ ನೋಢಾ ಅಭವತ್‌ | ನನು ನಿನ್ಸೈವ ನಾಹನತ್ಚಮ | 
ನೈಷ ದೋಷಃ | ವಾಹನತ್ಚಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಮ್‌ ಅಶ್ವಸ್ಯ | ಸ್ವಾಭಾನಿಕತ್ವಾತ್‌ 
ಉಚ್ಛಾ_ಯಪ್ರಾಸ್ತಿಃ ದೇವಾದಿಸಂಬನ್ನೊ ಟಶ್ವಸ್ಯ ಇತಿ ಸ್ತುತಿರೇವ ಏಷಾ | ತಥಾ 
ವಾಜ್ಯಾದಯೋ ಜಾತಿವಿಶೇಷಾಃ | ವಾಜೀಭೂತ್ವಾ ಗನ್ಫರ್ವಾನ್‌ "ಅವಹತ್‌? ಇತಿ 
ಅನುಷಜ್ಲಃ | ತಥಾ ಅರ್ವಾ ಭೂಶ್ವಾ ಆಸುರಾನ್‌ | ಅಶ್ಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಮನು 
ಸ್ಯಾನ್‌ | ಸಮುದ್ರ ಏವೇತಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಬನ್ನು: ಬನ್ನ ನಮ್‌ | ಬಧ್ಯತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಇತಿ। ಸಮುದ್ರೋ ಯೋನಿಃ ಕಾರಣಮ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಪ್ರತಿ। ಏವಮ್‌ ಅಸೌ 
ಶುದ ಯೋನಿಃ ಶುದ್ಧಸ್ಥಿ ತಿ ಇತಿ ಸ್ತೂಯತೇ “ಅಪ್ಪು ಯೋನಿರ್ನಾ ಅಶ್ವಃ” 
(ತೈ. ಸಂ. ೨.೩೧೨) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ] ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಏವ ವಾ ಸಮುದ್ರೋ ಯೋನಿಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಮಹಿಮೆ? ಎಂದು ಕರೆದಿರುವದು ಮಹತ್ತ 4ನಿರುನದರಿಂದ. ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯಗ್ರ ಹಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ" ಇಡುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಇದು ಅಶ್ವದ 
ಹೆಚ್ಚು ಟರ 9 (ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ್ನು "ಮಹಿಮೆಗಳು? ಎಂದಿದೆ). ಆ 
(ಎರಡು) ಮಹಿಮೆಗಳು, ಮಹಿಮೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಹಗಳು, ಕುದುರೆಯ ಎರಡು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸೆ ಕೈರೂಪದವುಗಳಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಕುದುರೆಯು ಇಂಥ ಮಹೆತ್ತ ದಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಎಂದು 
ೊಗಳುನದಕ್ಕಾ ಗಿ (ಮಹಿಮೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು) ಮುಕ್ತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

BN "ಹಯವಾಗಿ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುನ (ಗ್ರಂಥಭಾಗವು) ಹೊಗಳು 
ವದಕ್ಫೇ (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ). ಹಯ ಎಂಬುದು ಗತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
"ಹಿ? pS (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ). ಹಯ ಎಂದರೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ (ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ನೇಗದ) ಗತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ (ಹೆಯ ಎಂಬುದು ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ) 
ಒಂದಾನೊಂದು ಜಾತಿ. (ಹಯವಾಗಿ) ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿತು, ಎಂದರೆ (ಅವ 
ರಿಗೆ) ದೇವತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು ; ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ಪ್ರಜಾಸತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಧಾರಾಳ? ರಾನಾ 


1. ಅಶ್ವವು ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. ಯಾನ 
ದನ್ನು ಅನುಸ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿಶತ್ತದೆಯೋ ಅಥವಾ ಯಾನದನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸರ್ನದೇನತಾಸ್ವರೂಪನು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪವಾಗಿರುವ ವಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಗ್ಫಾ )ಿ $ದಿರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಮುಂಡೆ ತಿಳಿಸಿರುನದರ 


ಸೂಚನೆಯಿೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುದು. 


೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೧-೨ 


(ಆಕ್ಷೇಪ):-(ಇದು) ನಾಹನನೆಂದರೆ ನಿಂದೆಯೇ (ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆ)? 

(ಪರಿಹಾರ) :-ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ, ಕುದುರೆಗೆ ನಾಹನತ್ವವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಹೀಗೆ) ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕುದುರೆಗೆ ದೇವಾದಿಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾಗುವದೆಂಬುದು ಔನ್ನತ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ* ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು 
ಸ್ತುತಿಯೇ. 

ಇದರಂತೆ ವಾಜಿ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ಕುದುರೆಯ ಜಾತಿನಿಶೇಷಗಳೇ. 
ವಾಜಿಯಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು "ಹೊತ್ತಿತು? ಎಂದು ಅನುಷಂಗವನ್ನು (ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು)... ಇದರಂತೆ “ಅರ್ವ'ನಾಗಿ ಅಸುರರನ್ನು (ಹೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ), 
ಅಶ್ವವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು (ಹೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ). 

ಸಮುದ್ರವೇ ಎಂದರೆ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಬಂಧು ; (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
(ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ) ಯಾದ್ದರಿಂದ (ಅವನು ಬಂಧು). 
ಸಮುದ್ರವೇ ಯೋನಿಯು, ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ ( ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂಬ) ಕಾರಣವುಳ್ಳದ್ದು, (ಶುದ್ಧ ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ “ಕುದುರೆಯು ನೀರಿನಲ್ಲಲ್ಲನೆ, ಹುಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ?” (ತೈ. ಸಂ. ೨-೩-೧೨) ಎಂದು ಶ್ರೌತಿಯಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸಮುದ್ರವೇ (ಅದಕ್ಕೆ) ಯೋನಿಯು (ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು). 


1. ಹೊರುದದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊರುನದೆಂಬುದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರನ 
ವನ್ನು ಕೊಡುನ ನಿಶೇಷಣವು ಎಂದು ಅರ್ಥ, 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಅಶ್ಚಮೇಧಾಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೂದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೩. ಅಥ ಅಗ್ಫೇಃ ಅಕ್ಟಮೇಭೋಪಯೋಗಿಕಸ್ಯ ಉತ್ಪತ್ತಿರುಚ್ಯತೇ | 
ತದ್ದಿಷಯದರ್ಶನನಿನಕ್ಷಯೈವ ಉತ್ಪಕ್ತಿಃ ಸ್ತುತೃರ್ಥಾ|| 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 
ಇನ್ನು ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ಸೆ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳೆ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಿಷಯವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ 
(ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) ಹೊಗಳುವದಕ್ಕ್‌ಗಿ (ಅದರ) ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನೈನೇಹ ಕಿಂಚನಾಗ್ರ ಆಸೀನ್ಮೃತ್ಯುನೈನೇದಮಾವನೃತಮಾಸೀತ್‌ | 
ಅಶನಾಯಯಾಃಶನಾಯಾ ಹಿ ಮೃತ್ಯುಸ್ತನ್ಮನೊಆಕುರುತಾತ್ಮನ್ವೀ 
ಸ್ಯಾಮಿತಿ! ಸೊಆರ್ಚನ್ನಚರತ್‌ ತಸ್ಕಾರ್ಚತ ಆಪೋಜಾಯನ್ತಾ 
ರ್ಚತೇ ವೈ ನೇ ಕಮಭೂದಿತಿ ತದೇನಾರ್ಕಸ್ಕಾರ್ಕತ್ವಂ ಕಗ್‌ಂಹ 
ನಾ ಅಸ್ಮೈ ಭವತಿ ಯ ಏವಮೇತದರ್ಕಸ್ಕಾರ್ಕತ್ಸಂ ನೇದ ॥೧॥ 


೧. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯಾನದೊಂದೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು 
ಅಶನಾಯವೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದಲೇ ಆವೃತವಾಗಿತ್ತು. ಅಶನಾಯವೇ 
ಅಲ್ಲನೈ ಮ ತ್ಯ? (ಅನನು) ನಾನು ಆತ್ಮನಂತನಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಮನ 
ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನನು ಅರ್ಚನಮಾಡುತ್ತಾ ಚರಿಸಿದನು. ಅರ್ಚಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆತನಿಂದ ಅಪ್ಪು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಕವು 
ಉಂಟಾಯಿತಬ್ಲವೆ? ಅದೇ ಅರ್ಕನ ಅರ್ಕತೃವು. ಯಾವನು ಈ ಅರ್ಕನ 
ಅರ್ಕತ್ತವನ್ನು ಅರಿಯುವನೊ, ಅನನಿಗೆ ಕನೇ ಆಗುವದು, 





1. ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 


೨೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಷತ್ತು [೧-೨-೧ 


ಕಾರ್ಯಜಗತ್ತು ಮೃತ್ಯುರೂಸಕಾರಣದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿತ್ತು 
(ಭಾಸ್ಯ) 


೧೪. "ನೈವ ಇಹ ಕಿಂಚನಾಗ್ರೇ ಆಸೀತ್‌ | ಇಹ ಸಂಸಾರಮಣ್ಣಲೇ 
ಕಿಂಚನ ಕಿಂಚಿದಸನಿ ನಾಮರೂಪಪ್ರವಿಭಕ್ತನಿಶೇಷಂ ನೈವ ಆಸೀತ್‌ ನ ಬಭೂನ। 
ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಾಗುತ್ಸಕ್ತೇಃ ಮನಆದೇಃ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

" ನೈನೇಹ ಕಿಂಚನಾಗ್ರೇ ಆಸೀತ್‌? (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು 
ಹೇಗೆಂದರೆ) : ಇಲ್ಲಿ, (ಈ) ಸಂಸಾರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವದು ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ 
ವಿಂಗಡನಾಧ ಯಾವದೊಂದು (ಪದಾರ್ಥ)ವಿಶೇಷವೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ, ಇದ್ದದ್ದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಮುಂತಾದದ್ದು' ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ 
(ಎಂದರ್ಥ). 


ಸತ್ಕಾರ್ಯನಾದಭಾಷ್ಯ 
ಶೂನ್ಯವಾದಿಯ ಪಕ್ಷ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫. ಕೆಂ ಶೂನ್ಯಮೇನ ಬಭೂವ? ಶೂನ್ಯಮೇನ ಸ್ಯಾತ್‌” “ನೈವೇಹ 
ಕಿಂಚನ” ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ನ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರಣಂ ವಾ ಆಸೀತ್‌ 1 ಉತ್ಪತ್ತೇಶ್ವ | 
ಉತ್ಸದ್ಯತೇ ಹಿ ಘಟಃ । ಅತಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಉತ್ಪಕ್ರೀಃ ಘಟಿಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿತ್ತಮ್‌ | ನನು 
ಕಾರಣಸ್ಯ ನ ನಾಸ್ತಿತ್ವಂ ಮೃತ್ರಿಣ್ಣಾದಿದರ್ಶನಾತ್‌ | ಯನ್ನೋಪಲಭ್ಯತೇ ತಸ್ಯೈವ 
ನಾಸ್ತಿತಾ ಅಸ್ತುಕಾರ್ಯಸ್ಯ ನ ತು ಕಾರಣಸ್ಯ | ಉಪಲಭ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌| ನ! 
ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತೀಃ ಸರ್ವಾನುಸಲಮ್ಸಾತ್‌ | ಅನುಸಲಬ್ಬಿಶ್ಟೇತ್‌ ಅಭಾವಹೇತುಃ 
ಸರ್ವಸ್ಯ, ಜಗತಃ ಪ್ರಾಗುತೃತ್ತೇಃ ನ ಕಾರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಾ ಉಪಲಭ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯೈವ ಅಭಾನೋಸ್ತು | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


(ಪ್ರಶ್ನೆ):-ಶೂನ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತೇನು? 





1. ಮನಸ್ಸು ಮುಂತಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
2. "ಕಿಂ ಶೂನೈಮೇನ ಸ್ಥಾತ್‌?' ಎಂಬ ಅ॥ ಪಾಠವು ನ್ಯೂನವಾಗಿದೆ. 


೧.೨.೧] ಸತ್ಕಾರ್ಯವಾದಭಾಸ್ಕ ೨೭ 


(ಶೂನ್ಯವಾದಿ) :-ಶೂನ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ “ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾನದೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ( ಹೇಳುತ್ತದೆ)". ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ ಕಾರಣ 
ವಾಗಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ' (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು). ಗಡಿಗೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಗಡಿಗೆಯು ಇರಲಿಲ್ಲ(ನೆನ್ನಬೇಕು.) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಕಾರಣವು ಇಲ್ಲವೆನ್ನಕೂಡದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಮಣ್ಣು 
ಮುದ್ದೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು* ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವದು ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಆ ಕಾರ್ಯವೊಂದೇ ಇಲ್ಲನೆಂದಾಗಲಿ, ಆದರೆ ಕಾರಣವು ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಕೂಡದು ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 

(ಶೂನ್ಯವಾದಿಯ ಪರಿಹಾರ) :-ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ 
ಯಾವದೂ ಕಾಣಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವದಕ್ಕ್ಟಾದರೂ ಕಾಣದಿರುವದೇ (ಅದರ) 
ಅಭಾವಕ್ಕೆ ಹೇತು ಎನ್ನುವದಾದರೈೆ, ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುನ ಮುಂಚೆ ಕಾರಣವಾಗಲಿ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ ಯಾವದೂ ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲ.: ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವದೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಆಗಲಿ! 


ಸಿದ್ಧಾಂತ; ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳೆರಡೂ ಸತ್ತೇ 


೧೬. ನ|“ಮೃತ್ಯುನೈನೇದಮಾವೃತಮಾಸೀತ್‌” ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ। ಯದಿ ಹಿ 
ಕಿಂಚೆದನಿ ನಾಸೀತ್‌ ಯೇನ ಆವ್ರಿಯತೇ ಯಚ್ಚ ಆವ್ರಿಯತೇ, ತದಾ ನಾವಕ್ಷ್ಯತಿ 
"ಮೃತ್ಯುನೈವ ಇದವು ಆವೃತಮ್‌” ಇತಿ | ನ ಹಿ ಭವತಿ "ಗಗನಕುಸುಮಚ್ಛನ್ನೋ 
ವನ್ಫ್ಯಾಪುತ್ರ ಇತಿ] ಬ್ರನೀತಿ ಚ “ಮೃತ್ಯುನೈವೇದಮಾವೃತಮಾಸೀತ್‌” 


1. ಶೂನ್ಯನಾದಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣನಲ್ಲವಾದರೂ ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದಾನೆ, 

2. ಈ ಯುಕ್ತಿಯು ಶೂನ್ಯವಾದಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಧಾರ. ಮೊದಲೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥನಿಫ್ಲಡೆ ಹೋಗುವದು ಎಂದು ಭಾನ. 

3. ಮಣ್ಣುಮುದ್ದೆ ಘಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಮಣ್ಣು ಮಣ್ಣುಮುದ್ದೆಗೆ ಕಾರಣನೆಂದೂ 
ಒಪ್ಪಿ ಈ ವಾದವನ್ನು ತೆಗೆದಿದೆ. 

4. ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಂತೆ ಮೊದಲು ಕಾಣಸೆ ಇದ್ದು ಅನೇಲೆ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. 
ವೈ ಶೇಷಿಕಾದಿಗಳು ಕಾರ್ಯವು ಅಸತ್ತಾಗಿದ್ದು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂದು ಒಸ್ಸುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ 
ಕಾರಣವೂ ಅಸತ್ತೆಂಬ ಶೂನ್ಯವಾದಿಯ ಪಕ್ಷನನ್ನು ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ. 

ರಿ. ಪ್ರಲಯಡಲ್ಲಿ ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲನೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಷತ್ತು [೧-೨-೧ 


ಇತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯೇನ ಆವೃತಂ ಕಾರಣೇನ ಯಚ್ಚ ಆವೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ ತದುಭಯಮ್‌ ಆಸೀತ್‌ | ಶ್ರುತೇಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ್‌ | ಅನು 
ಮೇಯತ್ವಾಚ್ಚ | ಆನುಮಾಯತೇ ಚ ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತೇಃ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯೋಃ 
ಅಸ್ತಿತ್ರಮ್‌ | ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ಸತಃ ಜಾಯಮಾನಸ್ಯ ಕಾರಣೇ ಸತಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ದರ್ಶನಾತ್‌, ಅಸತಿ ಚ ಅದರ್ಶನಾತ್‌ ಜಗತೊಟನಿ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ ಕಾರಣಾಸ್ತಿ 
ತ್ರಮ್‌ ಅನುಮಾಯತೇ। ಘಟಾದಿಕಾರಣಾಸ್ತಿತ್ರವತ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 

ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ "ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದೆಲೇ ಇದು ಆವೃತವಾಗಿತ್ತು' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿ (ಹೇಳುತ್ತಿದೆ). ಯಾವದರಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವದು 
ಆವೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ (ಆದು) ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ "ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದಲೇ 
ಇದು ಆವೃತವಾಗಿತ್ತು' ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಬಂಜೆಯ ಮಗನು 
ಆಕಾಶದ ಹೂವಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು (ಪ್ರಯೋಗ)ವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲವೆ?' ಆದರೆ "ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದಲೇ ಇದು ಆವೃತವಾಗಿತ್ತು' ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿತ್ತೋ ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಆವೃತವಾಗಿತ್ತೋ ಅವೆರಡೂ ಇತ್ತು (ಎನ್ನಬೇಕು) ; ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ.3 


ಅನುಮೇಯವಾಗಿರುವದೆರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ) ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳು (ಎರಡೂ) ಇರುತ್ತವೆಯೆಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ (ಸಾಧಿಸ)ಬಹುದಾ 
ಗಿದೆ. (ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ) ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟುವದಲ್ಲ, 
(ಆದಕ್ಕೆ) ಕಾರಣವು (ಮೊದಲು) ಇದ್ದರೇ (ಅದು) ಹುಟ್ಟುವದು ಕಂಡುಬರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಅದು) ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಹುಟ್ಟುವದು) ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆಯೂ--ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದದ್ದರ ಕಾರಣವು (ಮೊದಲು 
ಇದ್ದೇ ಇರುನಂತೆ--ಅದರ ಕಾರಣವು ಇದ್ದಿರಬೇಕು-ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


1.» ಕಾರ್ಯಕಾನಣಗಳೆರಡೂ ಅಸತ್ತಾಪತಿ ಅನರಣನೆಂಬುದೇ ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಮಾಂತನಿದು, 

9. ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಹಿಡಿದಿರುವ ನಾವು ಎರಡೊ ಸತ್ತೆಂದೇ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


4-3-೧ ಸತ್ವಾರ್ಯನಾದಭಾಷ್ಯ ತ 


ಕಾರಣಸತ್ತಸ್ಥಾಸನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭. ಘಟಾದಿಕಾರಣಸ್ಯಾಸಿ ಅಸತ್ತ್ವೃಮೇವ ಅನುಸಮೃದ್ಯ ಮೃಶ್ಟಿಣ್ಣಾದಿಕಂ 
ಘಟಾದ್ಯನುತ್ಸತ್ತೇಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ| ಮೃುದಾದೇಃ ಕಾರಣತ್ವಾತ್‌ | ಮೃತ್ಸುವ 
ರ್ಣಾದಿ ಹಿ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ಘಟರುಚಕಾದೇಃ ನ ನಿಣ್ಣಾ ದ್ಯಾಕಾರನಿಶೇಷಃ | 
ತದಭಾವೇ ಭಾವಾತ್‌ | ಅಸತ್ಯಸಿ ನಿಣ್ಣಾ ದ್ಯಾಕಾರವಿಶೇಷೇ ಮೃತ್ಸುವರ್ಣಾದಿ 
ಕಾರಣದ್ರವ್ಯಮಾತ್ರಾದೇವ ಘಟರುಚಕಾದಿಕಾರ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಃ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ನಿಣ್ನಾ ದ್ಯಾಕಾರನಿಶೇಷೋ ಘಟರುಚಕಾದಿಕಾರಣವು್‌ | ಆಸಕಿ 
ತು ಮೃತ್ಸುವರ್ಣಾದಿದ್ರವ್ಯೇ ಘಟರುಚಕಾದಿರ್ನಜಾಯತೇ ಇತಿ ಮೃತ್ಯು 
ವರ್ಣಾದಿದ್ರವ್ಯಮೇವ ಕಾರಣಂ ನತು ನಿಣ್ನಾ ದ್ಯಾಕಾರವಿಶೇಷಃ | ಸರ್ವಂ ಹಿ 
ಕಾರಣಂ ಕಾರ್ಯವ ಉತ್ಪಾದಯತ್‌ ಪೂರ್ವೋಶ್ಪನ್ನಸ್ಯ ಆತ್ಮಕಾರ್ಯಸ್ಯ 
ತಿರೋಧಾನಂ ಕುರ್ವತ್‌ ಕಾರ್ಯಾನ್ಮರಮ್‌ ಉತ್ಸಾದಯತಿ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರಣೇ 
ಯುಗಪತ" ಆನೇಕಕಾರ್ಯನಿರೋಧಾತ್‌ | ನ ಚ ಪೂರ್ವಕಾರ್ಯೋಪಮರ್ದೆ 
ಕಾರಣಸ್ಯ ಸ್ಟಾತೆ ಶಪಮರ್ದೊಃ ಭವತಿ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಣ್ಹಾದ್ಯುಸಮರ್ದೆೇ 
ಕಾರ್ಯೋತ್ಸತ್ರಿದರ್ಶನಮ್‌ ಅಹೇತುಃ ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತೇಃ ಕಾರಣಾಸತ್ತ್ವೇ | ನಿಣ್ಣಾದಿ 
ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಮೃದಾದೇರಸತ್ತ್ವಾತ್‌ ಆಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಸಿಣ್ಣಾದಿ 
ಪೂರ್ವಕಾರ್ಯೋಪಮರ್ದೇ ಮೃದಾದಿಕಾರಣಂ ನೋಪನೃದ್ಯತೇ ಫಟಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಾನ್ರರೇಃನಿ ಅನುವರ್ತತೇ ಇತ್ಯೇತತ ಆಯುಕ್ತಮ್‌ | ಸಿಣ್ಣಘಟಾದಿವ್ಯತಿ 
ರೇಕೇಣ ಮೃದಾದಿಕಾರಣಸ್ಯ ಅನುಫಲಮ್ಸಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ ಮೃದಾದಿ 


ಕಾರಣಾನಾಂ ಘಟಾದ್ಯುತ್ಬತ್ತೌ ನಿಣ್ಣಾದಿನಿವೃತ್ತೌ ಅನುವೃತ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 

(ಬೌದ್ಧ) -(ದೃಷ್ಟಾಂತವಾದ) ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ಕಾರಣವೂ 
ಅಸತ್ತೀ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸದೆ 
ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):-ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದದ್ದೇ ಕಾರಣವು. ಆ 
(ದೃಷ್ಟಾಂತ)ದಲ್ಲಿ ಗಡಿಗೆ, ಅಸಲಿ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣು, ಚಿನ್ನ ಮುಂತಾದದ್ದೇ 





1. ಕಾರಣವು ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕನೇ ಕಾರ್ಯವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಬೌದ್ಧ ರಪಕ್ಷ, 
ಸೂ. ಭಾ. ೨-೨-೨೬ನ್ನು ನೋಡಿ. 
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ಕಾರಣನೇ ಹೊರತು ಮುದ್ದೆ ಯೇ ಮುಂತಾದ ಆಕಾರನಿಶೇಷವು (ಕಾರಣವಲ್ಲ). 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದಿಜ್ಲದಾಗಲೂ (ಕಾರ್ಯವು) ಇರುತ್ತವೆ. ಮುದ್ದೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಆಕಾರವಿರೇಷವು ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಣ್ಣು, ಚಿನ್ನ-ಮುಂತಾದ ಕಾರಣದ್ರವ್ಯಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಗಡಿಗೆ ಅಸಲಿ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯವು ಹುಟ್ಟುವದು ಕಂಡಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುದ್ದೆ ಯೇ ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗಡಿಗೆ, ಅಸಲಿ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದು ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮಣ್ಣು, ಚಿನ್ನ-ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯನೇ 
ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು (ಅವುಗಳ) ಮುದ್ದೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಆಕಾರನಿಶೇಷನು 
(ಕಾರಣವಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಾಗ ಮೊದಲು 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೇ. ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಇರುವದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ (ಮಾತ್ರ)ದಿಂದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ತನ್ನ ರೂಪವು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮುದ್ದೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕವೇ ಕಾರ್ಯವು 
ಉಂಟಾಗುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಉತ್ಪತ್ತಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರಣ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಲಾರದು.* 

(ಬೌದ್ದ) ಮುದ್ದೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾ 
ದದ್ದು ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದ (ಇದು ಸರಿ)ಯಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): ಮುದ್ಜಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಮೊದಲಿನ ಕಾರ್ಯವು ನಾಶವಾದರೆ ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಕಾರಣವು 
ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಂದು (ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ), ಇದು 
ಅಯುಕ್ತ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುದ್ದೆ, ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ (ಕಾರ್ಯ)ಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿ ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಕಾರಣವು ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲ.3 





1. “ಪಿಣ್ತಾ ದ್ಯಾಕಾರನಿಶೇಷಃ' ಎಂಬ ಪಾಠದ ಅನುನಾದವಿದು: ಈ ಸಾಠವನ್ನೇ 
ಮುಂದೆಯೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಗಡಿಗೆಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದೆಯೂ ಅಸಲಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಯೂ 
ಕಾರಣನೆಂಬ ಬೌದ್ಧನ ಮತನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅಕಾರಶೂನ್ಯವಾದ ಕಾರಣನೇ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿಸೆ, 

2. ಏಕೆಂದರೆ ಮುದ್ದೆ ಮುಂತಾದದ್ದು ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣವಲ್ಲ. 

3. ಕಾರ್ಯವೆಂದು ನೀವು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಭಾನನಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಪರಮಕಾರಣವೊಂದು ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದೆರ್ಥ. ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪರನುಕಾರಣನೆಂದು ಅಂಗೀಕೆರಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಿರುದ್ಧೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಹಿ-೨-೧] ಸತ್ಕಾರ್ಯವಾಡಭಾಷ್ಯ ೬ಜಿ 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ (ಕಾರ್ಯಗಳು) ಹುಟ್ಟಲು 
ಮುದ್ದೆಯೇ ಮುಂತಾದ (ಕಾರ್ಯಗಳು) ತೊಲಗಿದರೂ ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದ 
ಕಾರಣಗಳು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಕಾರಣಾನ್ವಯಬುದ್ಧಿಯು ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮. ಸಾದೃಶ್ಯಾತ್‌ ಅನ್ವಯದರ್ಶನಂ ನ ಕಾರಣಾನುವೃತ್ತೇಃ ಇತಿ 
ಜೀತ್‌| ನ ನಿಣ್ಣಾ ದಿಗತಾನಾಂ ಮೃ ದಾದ್ಯವಯವಾನಾಮೇವ ಘಟಾದೌ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ರೀ ಆನುಮಾನಾಭಾಸಾತ್‌ ಸಾದೃಶ್ಯಾದಿಕಲ್ಪನಾನುಪಪತ್ತಿಃ | ನಚ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಯೋಃ ನಿರುದ್ಧಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿತಾ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪೂರ್ವಕತ್ವಾತ್‌ 
ಅನುಮಾನಸ್ಯ | ಸರ್ವತ್ರೈವ ಅನಾಶ್ಚಾಸಪ್ರಸಜ್ಗಾತ್‌ | ಯದಿ ಚ ಕ್ಷಣಿಕಂ ಸರ್ವಂ 
ತದೇನೇದವಂ ಇತಿ ಗಮ್ಯಮಾನಂ ತದ್ಬು ಗ್ಸೇರಫಿ ಅನ್ಯತದ್ಭುದ್ದ್ಯಸೇಕ್ತತ್ವೆಃ ತಸ್ಯಾ 
ಅನಿ ಅನ್ಯತದ್ಭುದ್ಧ ಸೇಕ್ಷತ್ರಮ್‌ ಇತಿ ಅನವಸ್ಥಾ ಯಾವ್‌ "ತತ್ಸದ್ಭಶಮ್‌ 
ಇದಮ್‌” ಇತ್ಯಸ್ಯಾ ಅಪಿ ಬುದ್ಧೇಃ ಮೃಷಾತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ಅನಾಶ್ವಾಸಫ್ಸೆವ | 
ತದಿದಂಬುದ್ಳ್ಯೋರನಿ ಕರ್ತ್ರಭಾವೇ ಸಂಬನ್ಮಾನುಪಪತ್ತಿಃ | ಸಾದೃಶ್ಯಾತ್‌ 
ತತ್ಸಂಬನ್ನಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ ತದಿದಂಬುದ್ದೋಃ ಇತರೇತರನಿಷಯತ್ತಾನುಸ 
ಪತ್ತ | ಆಸತಿ ಚ ಇತರೇತರನಿಷಯತ್ತೇ ಸಾದೃಶ್ಯಗ್ರ ಹಣಾನುಪಪತ್ತಿಃ | 
ಅಸತ್ಯೇವ ಸಾದೃಶ್ಯ ತದ್ಭುದ್ಧಿಃ ಇತಿ ಜೇತ್‌| ನ| ತದಿದಂಬುದ್ದ್ಯೋರಪಿ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಬುದ್ಧಿವತ್‌ ಅಸದ್ದಿಷಯತ್ಪಪ್ರಸಜ್ಗಾತ್‌] ಅಸದ್ದಿಷಯತ್ತಮೇವ ಸರ್ವಬುದ್ಧೀ 
ನಾಮ್‌ ಅಸ್ತು ಇತಿ ಚೇತ್‌ ನ! ಬುದ್ಧಿ ಬುದ್ಧೇರಪಿ ಅಸದ್ದಿಸಯತ್ರಪ್ರಸಜ್ಗಾತ] 
ತದಸ್ಯಸ್ತು ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ| ಸರ್ವಬುದ್ಧೀನಾಂ ಮೃಷಾಶ್ರೇ ಅಸತ್ಯಬುದ್ಧ್ಯನುಷ 
ಪತ್ತೇಃ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸದೇತತ್‌ ಸಾದೃಶ್ಯಾತ್‌ ತದ್ದುದ್ಧಿಃ ಇತಿ! ಅತಃ ಸಿದ್ಧಃ 
ಪ್ರಾಕ್‌ ಕಾರ್ಯೊತ್ಪತ್ತೈೇಃ ಕಾರಣಸದ್ಭಾವಃ 








(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಬೌದ್ಧ):-ಸಾದೃ ಶ್ಯದಿಂದ (ಹೀಗೆ) ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬರುವದು ಕಾಣು 
ತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಾರಣನಾದ (ಮಣ್ಣು ನಿಜವಾಗಿ) ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವದರಿಂದಲ್ಲ. 


3. ಅದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನುಗತವಾಗಿರುನಡೇ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವು. 
ಮುದ್ದೆ ಮಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಘಟಾದಿಗಳು ಉಂಬಾಗುವನೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಅಯುಕ್ತವೇ ಎಂದು ಭಾನ, ಕ 
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(ಸಿದ್ಧಾ ಂತಿ) :-ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುದ್ದೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದದ್ದರ ಅನಯನಗಳೇ ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ (ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದು) ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ವಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಾಭಾಸದಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ್ರಶ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಯಕ್ಕ 


ಗಿರು 
ಚ್ಮ 
ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪ ಕ್ರಾನುಮಾನಗಳಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿತ್ವ ತುರು 
(ಇದಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 


ಸ ಏಕೆಂದರೆ ಅನುಮಾನವು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಯಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಜೆ ಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವದು.* (ಇದರ ನಿವರ): 
ಅದೇ ಇದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬರುವದ್ದೇವೂ ಕ್ಷಣಿಕನೇ ಆದರೆ (ಆ) ಅದು ಎಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದು "ಅದು' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಬೇಕಾಗುವದರಿಂದ ಆದೆಕ್ಟೂ 
ಮತ್ತೊಂದು "ಅದು? ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯು "ಜೀಕಾಗುವಪಿಂದಾಗಿ ಅನವ ನ್ಲಿಯು 
ಬಂದೊದಗುವದರಿಂದ “ಅದಕ್ಕೆ ಇದು ಸದೃಶವು' ಎಂಬೀ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ 'ತನ್ಸೀ 
ಆಗುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೆ ಸವುಂಟಾಸುವದನ್ಕೆ (ಕಾರಣ)ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗು 
ವದು.3 (ಇದಲ್ಲದೆ) ಅಮ, ಇದು-ಎಂಬ ಎರಡು ಬುದ್ದಿ ಗಳಿಗೂ (ಒಬ್ಬ) ಕರ್ತೃ 


ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಅವುಗಳಿಗೆ) ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುವದು. ಸಾಧ ಶ್ಯದಿಂದೆ (ಅವು 
ಗಳಿಗೆ) "ಸಂಬಂಧವಾಗಬಹುವಲ್ಲ !- ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ "ಅದು? "ಇದು? 





1. ಇಲ್ಲಿ "ನ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಮಾನಯೋರ್ನಿರುದ್ಧಾವ್ಯಭಿಚಾರಿತಾ' ಎಂದು ಸಮಾಸ 
ಪಾಠವನ್ನು ಹಿಡಿದು «ವಿರುದ್ಧ ತ್ವಸ್ಯ ಅನ್ಯಭಿಚಾರಿತ್ವಾತ್‌? ಎಂದು ಆ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿದೆ. ಬೃ. 
ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಟೀಕಾಕಾರರು ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 

2. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾದ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಆಭಾಸತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವದೇಕೆ? ಅನು 
ಮಾನವಿರುದ್ಧವಾದ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷನನ್ನೇ ಪ್ರತೃಕ್ಷಾಭಾಸನೆಂದೇಕೆ ಎಣಿಸಬಾರದು ?-ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಇದು ಜಾ ಅನುಮಾನನು ಪ್ರತ್ಯ ತೃಕ್ಷನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟುವದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಆಭಾಸನೆಂದರೆ ಅನುಮಾನವೂ ಆಭಾಸನೇ ಆಗುನದು ; ಆಗ ಎರಡೂ ಅಪ್ರಮಾಣವೇ 
ಆಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇ ಪ್ರಬಲನೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

3. ಆ ಮಣ್ಣಿನ id ಇವು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತಿರುನಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಅದೆರಂತಿರುನದೆರಿಂದೆ ಅದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ "ಅದರಂತೆ ಇದು ಇದೆ” ಎಂಬ ಹೇತುವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುನದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಬೇಕಾಗುನಮೆ. ಆಗ ನಾವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗಲಿ ಅನುಮಾನನನ್ನಾಗಲಿ 
ಯಾನದನ್ನೂ ನಂಬುವದಕ್ಕಿ ಲದೆ ಯಾನ ಸಿದ್ಧಾ ಿಂತವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

4. ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಇದನ್ನು ಗ್ರ ಗ್ರಹಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಕರ್ತೃವಿಲ್ಲದ ಬಳಿಕ ಅದು (ಆ ಕಾಲ 
ದಬ್ಲಿಬ್ದೆದ್ದು), ಇದು (ಈ ಪು ಡರ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅದೇ ಇದು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಆಗಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


a-3-೧ ಸತ್ಕಾರ್ಯವಾದಭಾಷ್ಯ ಕಿ 


ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿಷಯವಾಗಲಾರವು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ನಿಷಯವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದೂ ಆಗಲಾರದು." 

(ಬೌದ್ಧ):-- ಸಾದೃಶ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ (ಸಾದೃಶ್ಯ)ಬುದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):--(ಹಾಗಾದರೆ) ಅದು, ಇದು-ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಗಳೂ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಬುದ್ಧಿಯಂತೆ ಅಸದ್ದಿಷಯಕವೇ ಎಂದಾಗುವದು.2 

(ಬೌದ್ಧ):--ಎಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿಗಳೂ ಅಸದ್ವಿಷಯಕವೆಂದೇ ಆಗಲಿ !3 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ) ಬುದ್ಧಿ(ವಿಷಯಕ)ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಅಸದ್ದಿಷಯಕವೆಂದಾಗುವದು. 

(ಬೌದ್ಧ):--ಅದೂ ಆಗಲಿ !* 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿಗಳೂ ಅಸತ್ಯವೆಂದಾದರೆ 
ಅಸತ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬುದೇ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.* ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಅದೇ 
(ಇದೆಂಬ) ಬುದ್ಧಿ(ಯುಂಟಾಗುವದೆಂಬುದು) ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವು 
ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು ಕಾರಣವು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


]. «ಅದೇ ಇದು” ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದೆ ಅನದ್ಭು ; ಅದರಂತೆ ಇದು 
ಎಂಬುದೇ ತತ್ತ್ವ ಎಂದು ಬೌದ್ಧನು ಶಂಕಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇದು ಉತ್ತರ, ವಿಜ್ಞಾನವು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಗ್ರಹಿಸುವದು, ಕ್ಷಣಿಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವದು. ಮುಂದಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನನನ್ನು ಅದು 
ಗ್ರಹಿಸಲಾರದು. .ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಹಿಂದಿನ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ «ಅದರಂತೆ ಇದು” ಎಂಬ ಸಾದೃಶ್ಯಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸೇರೀತು? ಯಾವದಕ್ಕೂ ಸೇರದೆ ಇದ್ದರೆ ಸಾದೃಶ್ಯಬುದ್ಧಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

9, ಸಾದೃಶ್ಯಬುದ್ಧಿಯ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತದಿಂದೆ ಹೀಗೆಯೇ ಅನುಮಾನಿಸಬೇಕಾಗುವದು 
ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಕಾರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ನನ್ಮು ವಾದದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವೇ 
ಇರಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ- ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಸರ್ವವೂ ಶೂನ್ಯನೆಂದೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಭಾನ. 

ರ. ಶೂನ್ಯಬುದ್ಧಿ ಗೂ ವಿಷಯನಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಶೂನೈನಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಆಗುವದು 
ಎಂದು ಭಾನ, ಸರ್ವವೂ ಶೂನ್ಯನೆಂಬ ಮತದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಅಸದ್ಭುದ್ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬುದ್ದಿಗಳೂ ಅಸದ್ದಿಷಯಕವೇ ಎನ್ನುವದು ಸಿದ ವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಭಾವ, 

೧ ಣು ಬಿ ಷ ಛ 
ತಿ 


4೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೨.6 
ಕಾರ್ಯಸತ್ತೃಸಾಧನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯. ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಚ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಲಿಬ್ನತ್ವಾತ್‌| ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಚ ಸದ್ಭಾವಃ 
ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ ಸಿದ್ಧಃ । ಕಥಮ್‌? ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಲಿಜ್ಜತ್ವಾತ್‌ | ' ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ: 
ಲಿಜ್ಜಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್‌ ನಿಜ್ಞಾನಾಲಮೃನತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಃ | 
ಯದ್‌ ಹಿ ಲೋಕೇ ಪ್ರಾವೃತಂ ತಮಲಆದಿನಾ ಘಬಾದಿವಸ್ತು ತತ್‌ ಆಲೋಕಾ 
ದಿನಃ ಪ್ರಾವರಣತಿರಸ್ಥಾರೇಣ ವಿಜ್ಞಾನನಿಷಯತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವತ್‌ ಪ್ರಾಕ್ಸದ್ಭಾವಂ 
ನ ವ್ಯಭಿಚರತಿ | ತಥಾ ಇದಮಸಿ ಜಗತ್‌ ಪ್ರಾಗುತ್ಸಕ್ತೇಃ ಇತಿ ಅನಗಚ್ಚಾಮಃ | 
ನ ಹಿ ಅನಿದ್ಯಮಾನೋ ಘಟಃ ಉದಿತೇಃಸಿ ಆದಿತ್ಯೇ ಉಪಲಭ್ಯತೇ। ನ ತೇ 
ಅನಿದ್ಯಮಾನತ್ಪಾಭಾವಾತ್‌ ಉಸಲಭ್ಯೇತೈವ ಇತಿ ಚೇತ್‌] ನ ಹಿ ತನ ಫಟಾವಿ 
ಕಾರ್ಯಂ ಕದಾಚಿದನಿ ಅವಿದ್ಯಮಾನಮ್‌ ಇತಿ ಉದಿತೇ ಆದಿತ್ಯೇ ಉಸಲಭ್ಯೇ 
ತೈವ। ಮೃತ್ಟಿಣ್ಣೇ ಸಂನಿಹಿತೇ ತಮಆದ್ಯಾವರಣೇ ಚ ಅಸತಿ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ 
ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ! ದ್ವಿವಿಧತ್ವಾತ್‌ ಆವರಣಸ್ಯ | ಘಟಾದಿಕಾರ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿವಿಧಂ ಹಿ 
ಆನರಣಮ್‌। ಮೃದಾದೇರಭಿವ್ಯಕ್ತಸ್ಯ ತಮಃಕುಡ್ಯಾದಿ, ಪ್ರಾಜ್ಮೃದೊಇಭಿವ್ಯಕ್ತೆ 
ಮೃದಾದ್ಯವಯವಾನಾಂ ಪಿಣ್ತಾದಿಕಾರ್ಯಾನ್ರರರೂಸೇಣ ಸಂಸ್ಥಾನಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ ನಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯೈನ ಘಟಾದಿಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಆನೃತತ್ವಾತ್‌ 
ಅನುಪಲಬ್ಬಿ ಃ | ನಷ್ಟೋಶ್ಸನ್ನ ಭಾನಾಭಾವಶಬ್ದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಭೇದಸ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ತಿರೋಭಾನಯೋರ್ದ್ವಿವಿಧತ್ವಾಪೇಕ್ಷಃ 








(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಲಿಂಗದಿಂದ ಕಾರ್ಯವೂ (ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 
(ಇದರ ವಿನರ): ಕಾರ್ಯವೂ ಉತ್ಸತ್ತಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಲಿಂಗವಾಗಿರುವದರಿಂದ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಅದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಅಭಿಪ್ರಾಯ). ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ನೇರಾಗಿ 
ಅರಿವಿಗೆ ನಿಷಯತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾಗಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಕತ್ತಲೆ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಬೆಳಕು ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಆವರಣವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಹಾಕಿದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯತ್ವವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಾಗಿ (ಅದಕ್ಕಿಂತ) 


1. ಅನುವಾದದ ಟಸ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


4-೨-೧ ಸತ್ಕಾರ್ಯವಾದಭಾಸ್ಕ 4೫ 


ಮೊದಲು ಇರುನಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ.” ಅದರಂತೆ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ (ಇದ್ದಿರಬೇಕು) ಎಂದು ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 
ನಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಗಡಿಗೆಯು ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಕಾಣಬರಲಾರದು.3 
(ಬೌದ್ಧ): ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿನ್ನ (ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
(ಅದು) ಕಂಡೇತೀರಬೇಕಾಗುವದಲ್ಲ!3 (ಇದರ ವಿವರ) : ನಿನ್ನ ( ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 
ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯವು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲದಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಕಂಡೇತೀರಬೇಕು. ಮಣ್ಣಿನಮುದ್ದೆಯು ಇದ್ದರೂ 
ಕತ್ತಲೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಆವರಣವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಅದು) ಇದ್ದೇ ಇರುವದಲ್ಲವೆ? 
(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆವರಣವು ಎರಡು ಬಗೆ. (ಇದರ 
ನಿನರ): ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ (ಅದು) ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ 
ಹೊರತೋರಿಕೊಂಡಿರುವದಾದರೆ ಕತ್ತಲೆ, ಗೋಡೆ-ಮುಂತಾದದ್ದು (ಒಂದು ಆವರ 
ವು), ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ ಮುಂಚೆ ಮಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಅನಯವನ 
ಗಳು ಮುದ್ದೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಬೇರೊಂದು ಕಾರ್ಯದ ರೂಪವಾಗಿ ಇರುವದು 
(ಇನ್ನೊಂದು ಆನರಣವು- ಹೀಗೆ) ಅವರಣವು ಎರಡು ಬಗ್ಗ(ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ). 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಘಟಾದಿಕಾರ್ಯವು ಇದ್ದರೂ ಆವೃತವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ (ಅದು) ಕಾಣದೆ ಇರುತ್ತದೆ. "ಹಾಳಾಯಿತು, ಹುಟ್ಟಿತು, “ಇದೆ 


1. ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಬೆಳಕು ಬಂದಾಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತು ಆಗಲೆ ಬಂತೆಂದು 
ನಾವು ಕಲ್ಪಿ ಸುನದಿಲ್ಲ; ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಇತ್ತೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 

2. ಕಾರ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತು ಸೃಸ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಗಡಿಗೆಯಂತೆ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇಸ್ಲೇತೀರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದದ್ದು ಹೇಗೂ ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲಾರದು. 

3. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಗಡಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ನಿನ್ಮು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವಾದ ಗಡಿಗೆಯು ಹುಟ್ಟು ವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೂ ಇನ್ನೇ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಇಲ್ಲನೆಂಬ ಗಡಿಗೆಯೂ ನಿನ್ಮು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿಗೆ ತೋರಿಕೊಳ 
ಬೇಕಾಗುವದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಆಗಲೂ ಅದು ಇನೆಯೆಂದೇ ನೀವು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ-ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

4. . ಅಸಂಸಿಹಿತೇ ಎಂದು ಆ॥ ಓೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಪದೆಚ್ಛೇದನಾಡಿರುನಮ' ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪಿಂಡಾದಿಕಾರ್ಯಾಂತರವಾಗಲಿ ಕತ್ತಲೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಆನರಣವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಗಡಿಗೆಯು ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಬೌದ್ಧನ 
ಅಕ್ಷೇಪನಾಗಲಾರದು. 

ರಿ. ಮಣ್ಣಿನ ಮುನ್ನೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಾಂತರರೂಪವಾದ ಅನರಣವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುಸುಕಿರುವದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


Ak ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-3-6 


ಇಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಭೇದವೋ ಎಂದರೆ ತೋರುವದು, ಮರೆಯಾಗುವದು- 
ಇವು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವದನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸಿ (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೦. ಸಿಣ್ಣ ಕಪಾಲಾದೇಃ ಆವರಣವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾತ್‌ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ 
ಚೀತ್‌ | ತಮಃಕುಡ್ಯಾದಿ ಹಿ ಘಟಾದ್ಯಾವರಣಂ ಘಟಾದಿಭಿನ್ನ ದೇಶಂ ದೃಷ್ಟಮ್‌ | 
ನ ತಥಾ ಘಟಾದಿಭಿನ್ನದೇಶೇ ದೃಷ್ಟೇ ಪಿಣ್ಣಕಪಾಲೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಿಣ್ಣಕಪಾಲ 
ಸಂಸ್ಥಾನಯೋಃ ವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯೈನ ಘಟಿಸ್ಯ ಆಅವೃತತ್ವಾತ್‌ ಅನುಪಲಬ್ಬಿ ಃ ಇತಿ 
ಅಯುಕ್ತಮ್‌ | ಆವರಣಧರ್ಮವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾತ್‌* ಇತಿ ಚೇತ್‌] ನ! ಕ್ರೀರೋದೆ 
ಕಾದೇಃ ಕ್ಲೀರಾದ್ಯಾವರಣೇನ ಏಕಡೀಶತ್ವದರ್ಶನಾತ್‌ | ಘಟಾದಿಕಾರ್ಯೇ ಕಪಾಲ 
ಚೂರ್ಣಾದ್ಯವಯವಾನಾಮ್‌ ಅನ್ತರ್ಭಾವಾತ್‌ ಅನಾನರಣತ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | 
ನ| ವಿಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಾನ್ರರತ್ವಾತ್‌ ಆವರಣತ್ರೋಪಸಪತ್ತೆಃ|| 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ)' 

(ಬೌದ್ಧ):--ಮಣ್ಣುಮುದ್ದೆ, ಕನಾಲ- ಮುಂತಾದವು ಆವರಣಕ್ಸಿಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಇದು) ಸರಿಯಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): ಕತ್ತಲೆ, 
ಗೋಡೆ-ಮುಂತಾದ ಘಟಾದ್ಯಾವರಣವು ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಣ್ಣುಮುದ್ದೆಯಾಗಲಿ, ಗಡಿಗೆಯ 
ಹೋಳುಗಳಾಗಲಿ, ಗಡಿಗೆಗಿಂತ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವದು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಣ್ಣು ಮುದ್ದೆ, ಗಡಿಗೆಯ ಹೋಳುಗಳು ಎಂಬ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಡಿಗೆಯು ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರೂ ಆವೃತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಮಣ್ಣುಮುದ್ದೆ, ಗಡಿಗೆಯ ಹೋಳುಗಳು) 
ಆವರಣಕ್ಕಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸ್ಪಭಾವದವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):--ಹಾಗಬ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಲಿನ ನೀರೇ ಮುಂತಾದದ್ದು 
ಹಾಲೇ ಮುಂತಾದ ಆನರಣನಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ (ಇರುವದು) ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತದೆ. 

1. ಮೆಣ್ಣಿನಮುದ್ದೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅವರಣನೆಲ್ಲವೂ ಹೋದರೆ “ಹುಟ್ಟಿತು? ಎನ್ನುನೆವು; 
ಗಡಿಗೆಯ ಚೂರುಗಳೇ ಮುಂತಾದೆ ಶಾರ್ಯಾಂತರವು ತೋರಿಕೊಂಡರೆ ಗಡಿಗೆಯು "ನಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು” ಎನ್ನುನೆವು. ಪ್ರಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ತೋರಿದರೆ «ಇದೆ? ಎನ್ನುವೆವು, ಕತ್ತಲೆ ಮುಂತಾದ 
ಆನರಣಗಳಿಂದ ತೋರಡೆ ಇದ್ದರೆ «ಇಲ್ಲ? ಎನ್ನು ವೆವು. 

2. ಇದನ್ನು "ಅವರಣವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. 

3. ಮಣ್ಣುಮುದ್ದೆ ಮುಂತಾದವು ಆವರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಮೇಲಲ್ಲನೆ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಲಿಂಗ 
ದಿಂದ ಕಾರ್ಯಸತ್ತ್ವನನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುವದು? ಆದೇ ಸರಿಯಲ್ಲ-ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 


೧.೨.೧] ಸತ್ವಾರ್ಯನಾದಭಾಸ್ಯ 4೩ 


(ಬೌದ್ಧ):--ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಡಿಗೆಯ ಹೋಳು 
ಗಳು, ಮಣ್ಣಿನ ಹುಡಿ-ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅವಯವನಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವದ 
ರಿಂದ (ಅವು) ಆನರಣವಲ್ಲ.: 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. ನಿಂಗಡವಾದ ಬಳಿಕ (ಅವು) 
ಕಾರ್ಯಾಂತರನಾಗುವದರಿಂದ (ಅವೂ) ಆವರಣವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ.* 


(ಭಾಸ) 

೨೧. ಅನರಣಾಭಾವೇ ಏನ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ ಜೀತ್‌] ನೀಣ್ಣ 
ಕಪಾಲಾನಸ್ಟಯೋಃ ವಿದ ೈಮಾನಮೇವ ಫಟಾದಿಕಾರ್ಯನರ್‌ ಆವೃ ತತ್ವಾ ತ್‌ 
ನೋಸಲಭ್ಯತೇ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಘಟಾದಿಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ರಾಗಿ 
ಏನ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ, ನ ಘಟಾದ್ಯುತ್ಬ ತ್ಕೌ| ನ ಚೈತದಸ್ತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅಯುಕ್ತಂ ನಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯೈನ ಅವ್ಳ ತತ್ವಾತ್‌ ಆಸುಪಲಜ್ಜಿ ರಿತಿ (ಇತಿ) ಜೇತ್‌!ನ| 
ಅನಿಯಮಾತ್‌। ನ ಹಿ ವಿನಾಶಮಾತೃಪ್ರ ಹ ದೇವ ಘಟಾದ್ಯಭಿವೃಕ್ತಿ ರ್ನಿಯತಾ! 
ತಮಆದ್ಕಾ ವೃ ತೇ ಫುಬಾದೌ ಪ್ರದೀಸಾದೃುತ್ನ ತ್ತೌ ಪ್ರಯತ್ನದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಸೋಃಪಿ ತನೋನಾಶಾಯ್ಕನ ಇತಿ ಜೀತ್‌] ದೀಪಾದ್ಯುತ್ಸ ತ್ತಾ ವಿ ನ ಪ ಶ್ರಯತ್ತ $ 
ಸೊಟಪಿ ತಮಸ್ಸಿರಸ ಸ್ಫರಣಾಯ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಸ ಕೇ ಘಟಃ ಸ್ವಯಮೇವ 8 
ಲಭ್ಯತೇ। ನಹಿ “ಘಟ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಆಧೀಯತೇ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | | ಪ್ರಕಾಶವತೋ 
ಪಟಸ್ಯ ಉಸಲಭ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ಯಥಾ ಪ್ರಕಾಶವಿಶಿಷ್ಟೋ ಘಟಃ ಉಪಲಭ್ಯತೇ 
ಪ್ರದೀಪಕರಣೇ ನ ತಥಾ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರದೀಸಕರಣಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ತಮಸ್ಕಿರ 
ಸ್ಫಾರಾಯ್ಕೆವ ಪ್ರದೀಪಕರಣಮ್‌, ಕಂ ತರ್ಹಿ ಪ್ರಕಾಶನತ್ತ್ವಾಯ | ಪ್ರಕಾಶ 
ವತ್ತ್ವೇನೈವ ಉಪಲಭ್ಯಮಾನತ್ಚಾತ | ಕ್ವಚಿತ್‌ ಆವರಣನಿನಾಕೇಪಿ ಯತ್ನಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಥಾ ಕುಡ್ಯಾದಿನಿನಾಶೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ನಿಯನೋಸ್ತಿ ಅಭಿವ್ಯ 
ಕ್ರ್ಯರ್ಥಿಣಾ ಆನರಣನಿನಾಶೇ ಏವ ಯತ್ನಃ ಕಾರ್ಯಃ ಇತಿ! ನಿಯಮಾರ್ಥವತ್ತ್ಯಾ 
ಚ್ಚ! ಕಾರಣೇ ನರ್ತಮಾನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಾನ್ತರಾಣಾಮ್‌ ಆವರಣಮ್‌ ಇತಿ 
be | ತತ್ರ ಯದಿ ಪೂರ್ನಾಭಿವ್ಯ ಕೃಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ನಿಣ ಸ ಸ್ಯ ವ್ಯವಹಿತಸ್ಯ 
ವಾ ಕಪಾಲಸ್ಯ ನ ಏವ ಯತ್ನ ಕ್ರಿಯೇತ ತದಾ ನಿದಲಚೂರ್ಣಾದ್ಯಪಿ 


ಪಾವಾನಾ 





1. ಆನರಣನಿರುವಾಗಲೇ ಕಾರ್ಯವು ಕಾಣಿಸಲಾರದಷ್ಟೆ ?-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

9. ಘಟಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೆಪಾಲಾದಿಗಳು ಅವರಣವಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು 
ಒನ್ಬಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಘಟವು ಅನ್ಯಕ್ತ ನಾಗಿರುನಾಗಿನ ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ತೋರುನ 1 
ಅನರಣನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ, 

3, ಇಲ್ಲೊಂದು «ಣತಿ' ಬೇಕು, 


ತ್ಲಿಲೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೨-೧ 


ಕಾರ್ಯಂ ಜಾಯೇತ | ಶೇನಾಪಿ ಅವ್ಳ ತೋ ಘಟೋ ನೋಸಲಭ್ಯತೇ ಇತಿ ಪುನಃ 
ಪ್ರಯತ್ನಾನ್ರರಾಸೇಕ್ಷೈವ | ತಸ್ಮಾ ಶ್‌ ಘಟಾದ್ಯಭಿವ್ಯಕ್ಕುರ್ಥಿನಃ ನಿಯತ ಏವ 
ಕಾರಕವ್ಯಾಪಾರೊಂರ್ಥವಾನ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತೇರಸಿ ಸದೇವ 
ಕಾರ್ಯಮ್‌ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಬೌದ್ಧ):--ಆವರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವದಕ್ಕೇ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ! (ಇದರ ವಿವರ): ಮಣ್ಣುಮುದ್ದೆ, ಗಡಿಗೆಯ ಹೋಳುಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದು ಗಡಿಸೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯೆವ್ರೆ 
ಆವೃ ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದಾದಕೆ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವಾತನು ಅದರ ಆವರಣವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವದಕ್ಕೇ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಗಡಿಗೆಯೇ ನುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ (ಪ್ರಯತ್ನಿಸ)ಬಾರದು. ಆದಕೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ." ಆದ್ದರಿಂದ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವ (ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದೇ) ಆವೃತವಾಗಿರುನದರಿಂದ ಕಂಡು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಹಾಗೇನೂ) ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. (ಇದೆರ 
ನಿವರ) : ಆವರಣದ ನಿನಾಶಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ 
ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ತೋರಿಕೊಳ್ಳು: ವದೆಂಬ ನಟುಮನೇನಾ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಕತ್ತಲೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ದೀಪನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

(ಬೌದ್ಧ): ಅದೂ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವದಕ್ಕೇ. (ಇದರ ನಿವರ). 
ದಿ ಪಾದಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ 
ಅದೂ ಕತ್ತಲೆ (ಎಂಬ ಆವರಣವನ್ನು) ALL ಅದು ನಷ್ಟ 
ವಾದರೆ ಗಡಿಗೆಯು ತಾನೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. (ಇಷ್ಟೆ ಸೇ ಹೊರತು) ಗಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ (ಹೊಸದಾಗಿ) ಯಾವ (ಧರ್ಮವನ್ನೂ) ಉಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಡಿಗೆಯು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. (ಇದರ ನಿವರ): ದೀಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾಗಿ ಬೆಳೆಕಿನಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಗಡಿಗೆಯು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೋ ದೀಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಭಾವಿಸ ಇಪಿರಾಬಂ2ತಾಖತಣಾಸಾವಾಸಾ 


1. ಮೊದಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಗಡಿಗೆಯು ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ನದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


೧-೨೧] ಸಳಾ ರ್ಯವಾದೆಭಾಸ್ಯ 4೪ 


ಮುಂಚೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುನದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲ, 
ದೀಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಬೆಳಕಿನಿಂದ (ಅದು) ಕೂಡಲೆಂದು', 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆಂದೇ (ನಮಗೆ) ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆನರಣನಾಶಕ್ಕೂ ಯತ್ನವನ್ನು (ಮಾಡ)ಬೇಕಾಗುವದು. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಗೋದೆ ಮುಂತಾದ ಮರೆಯನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುವದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಕಾರ್ಯದ) ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು 
ಆವರಣವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೇ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ 
ನಿಯಮನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ನಿಯಮಾರ್ಥವತ್ತ್ವಕ್ಕ್ಳಾಗಿಯೂ (ಕಾರ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಅವಶ್ಯವು. ಹೇಗೆಂದರೆ): ಕಾರಣದಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವು 
ಉಳಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆವರಣವು ಎಂದು (ಆಗಲೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ತೋರಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಣ್ಣುಮುದ್ದೆ ಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ದೂರ 
ವಾಗಿರುವ ಗಡಿ ಗೆಹೋಳುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನಾಶಸಡಿಸುವದಕ್ಕೇ ಯತ್ನವನ್ನುಮಾಡುವ 
ದಾದರೆ, ಆಗ ಹಂಚಿಯಸಿಲಿಕೆಗಳಾಗಲಿ (ಮಣ್ಣಿನ) ಹುಡಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದಾಗಲಿ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಅದೆರಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಗಡಿಗೆಯು ಕಾಣ 
ಬರುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ (ಆದೀತು). 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ತೋರಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವನು 
ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ (ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿಯೇ) ಕಾರಕವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುವದೇ 
ಸಾರ್ಥಕನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆಯೂ ಕಾರ್ಯವು ಇದ್ದೇ 


ಇರುವದು (ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು). 
(ಭಾಸ್ಕ) 
೨.೨. ಅತೀತಾನಾಗತಪ್ರತ್ಯಯಭೇದಾಚ್ಛೆ | ಅತೀತೋ ಘಟ, ಅನಾ 
ಗತೋ ಘಟಃ ಇತ್ಯೇತಯೋಕಶ್ಚ ಸೃತ್ನ್ಮಯಯೋಃ ವರ್ತಮಾನಘಟಸ್ರತ್ಯಯವತ್‌ 


ಲ 
ನ ನಿರ್ನಿಷಯತ್ವಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಅನಾಗತಾರ್ಥಿಪ್ರವೃತ್ತೇಶ್ಛ! ನ ಹಿ ಅಸತಿ 


1. ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ಗಡಿಗೆಯು ಕಾಣಬರುನದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬೆಳಕೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ. 
ಘಟಿಜ್ಞಾನವು ಘಟಿದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತತ್ವನೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಂಟಿಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾಂ.ಭಾ. 
(ಭಾ. ಭಾ. ರ್ನ೯)ಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

2. ಏಕೆಂದರೆ ಆನರಣವಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ; ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರ್ಯವು ಆವರಣನಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಕಾರ್ಯನಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದರೆ ಅನಿಸ್ಟವಾದೆ ಕಾರ್ಯಾಂತರವು ತೋರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದ್ಳು ಇಷ್ಟವಾದದ್ದು ತೋರಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. 


೪0 ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಷತ್ತು [೧-೨-೧ 


ಅರ್ಥಿತಯಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಲೋಕೇ ದೃಷ್ಟಾ! ಯೋಗಿನಾಂ ಚ ಅತೀತಾನಾಗತ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸತ್ಯೃತ್ವಾತ್‌| ಅಸಂಶ್ಟೇತ್‌ ಭವಿಷ್ಯದ್ಭಟಿಃ ಐಶ್ಚರಂ ಭವಿಷ್ಯದ್ಭಟಿ 
ನಿಷಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಜ್ಞಾನಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರಮ್‌ ಉಪಚರ್ಯಕೇ। 
ಘಟಸದ್ದಾವೇ ಹಿ ಅನುಮಾನಮ್‌ ಅವೋಜಾಮ | ವಿಪ್ರತಿಷೇಧಾಚ್ಚ | ಯದಿ 
ಘಟೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಇತಿ ಕುಲಾಲಾದಿಷು ವ್ಯಾವ್ರಿ ಯಮಾಣೇಷು ಘಟಾರ್ಥಂ ಪ್ರಮಾ 
ಣೇನ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌, ಯೇನ ಚ ಕಾಲೇನ ಘಟಸ್ಯ ಸಂಬನ್ಭೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ಘಟಃ ಅಸನ್‌ ಇತಿ ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಮ್‌ ಅಭಿ 
ಧೀಯತೇ ಭನಿಷ್ಯನ್‌ ಫಟಿಃ ಅಸನ" ಇತಿ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಅಯಂ 
ಘಟಃ ನ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಯದ್ರತ್‌ | ಅಥ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ ಫಟೋಃಸನ ಇತಿ 
ಉಚ್ಯತೇ, ಘಟಾರ್ಥಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇಷು ಕುಲಾಲಾದಿಷು ತತ್ರ ಯಥಾ ವ್ಯಾಪಾರ 
ರೂಪೇಣ ನರ್ತಮಾನಾಃ ತಾವತ್‌ ಕುಲಾಲಾದಯಃ ತಥಾ ಘಟೋ ನ ವರ್ತತೇ 
ಇತಿ ಅಸಚ್ಛಬ್ದಸ್ಯ ಅರ್ಥಶ್ಟೇತ್‌ ನ ನಿರುಧ್ಯತೇ। ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಸ್ಟೇನ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯ 
ದ್ರೂಪೇಣ ಘಟೋ ನರ್ತತೇ। ನ ಹಿ ನಿಣ್ಣ ಸ್ಯ ವರ್ತಮಾನತಾ ಕಸಾಲಸ್ಯ ನಾ ಘಟಸ್ಯ 
ಭವತಿ| ನ ಚ ತಯೋರ್ಭನಿಸ್ಯತ್ತಾ ಘಟಸ್ಯ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕುಲಾಲಾದಿವ್ಯಾಪಾರ 
ವರ್ತಮಾನತಾಯಾಂ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ ಘೆಟೊಟಸನ್‌ ಇತಿ ನ ವಿರುಧ್ಯತೇ | ಯದಿ 
ಘಟಸ್ಯ ಯತ್‌ ಸ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ವಾರ್ಯರೂಸಂ" ತತ್‌ ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯೇತ ತತ್ರ ತಿಷೇಥೇ 
ವಿರೋಧಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ನ ತು ತದ್‌ ಭವಾನ್‌ ಸ್ರತಿಷೇಧತಿ! ನ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಕ್ರಿಯಾವತಾಮ್‌ ಏಕೈವ ವರ್ತಮಾನತಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ತ್ವಂ ನಾ| 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅತೀತ, ಅನಾಗತ-ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
(ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಇದ್ದ ಗಡಿಗೆ, ಆಗಲಿರುವ (ಮುಂದೆ ಆಗುವ) 
ಗಡಿಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ (ಈಗ) ಇರುವ ಗಡಿಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇರು 
ವಂತೆ (ನಿಷಯನಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು) ವಿಷಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
(ಇನ್ನೂ) ಆಗಲಿರುವ (ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ) ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳೆವರು (ಅದರ ಪ್ರಾಶ್ತಿ)ಗಾಗಿ 
ತೊಡಗುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು); ಏಕೆಂದರೆ ಅಸತ್ಸದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿ (ಅದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ) ತೊಡಗುವದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಭೂತಭನಿಷ್ಯ(ದ್ವಸ್ತುಗಳ) ಜ್ಞಾನವು ಸತ್ಯನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ). ಭನಿಷ್ಯದ್ವಟವು ಅಸತ್ತಾಗಿದ್ದರೆ ಭನಿಸ್ಯದ್ಧಟಿ 
ವಿಷಯವಾದ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ಮಿಥ್ಯಾ(ಜ್ಞಾನ) ನಾಗಬೇಕಾಗು 





1. (ಭನಿಷ್ಯತ್ತಾಕಾರ್ಯರೂಪಂ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ, 
2. ಯೋಗಿಪ್ರತೃಕ್ಷವು ತ್ರೈಕಾಲಿಕನಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯವಾದದ್ದು ಎಂದು ನಂಬಿಕೆ, 


೧ಿ.೨-೧] ಸತ್ಕಾರ್ಯನಾದಭಾಸ್ಯ ೪೧ 


ವದು.” (ಇವೆರಡೂ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೆಂಬುದು ಬಸನಚಾರಿಕವೂ ಅಲ್ಲ.* ಏಕೆಂದರೆ 
ಘಟಿವು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ, 
(ಘಟವು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು) ವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಗಡಿಗೆಗಾಗಿ ಕುಂಬಾ 
ರನೇ ಮುಂತಾದವರು (ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗಿರುವಾಗ (ಮುಂದೆ) ಗಡಿಗೆಯಾಗು 
ವದೆಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾದರೆ, ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗಡಿಗೆಯ ಸಂಬಂಧವು 
ಆಗುವದೆಂದು ಹೇಳುವೆವೋ, ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದು ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ". ಆಗುವ ಗಡಿಗೆಯು ಅಸತ್ತು ಎಂದರೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಈ 
ಗಡಿಗೆಯು ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ (ವಿರುದ್ಧವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು). 
ಇನ್ನು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಗಡಿಗೆಯು ಇರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎನ್ನುವದಾದರೆ- 
ಕುಂಬಾರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಗಡಿಗೆಗಾಗಿ (ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಹೇಗೆ ಕುಂಬಾರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ವ್ಯಾಸಾರರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಇರು 
ವರೋ ಹಾಗೆ ಗಡಿಗೆಯು ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅಸತ್‌ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ 
ಎನ್ನುವದಾದರೆ- (ಆಗ) ನಿರೋಧವಾಗುನದಿಲ್ಲ. ಏಕೆ? ಎಂದರೆ (ಆಗ) 
ಗಡಿಗೆಯು ತನ್ನ ಭನಿಸ್ಯದ್ರೂಸದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಮಣ್ಣುಮುದ್ದೆಯ ವರ್ತ 
ಮಾನತ್ವವು ಅಥವಾ ಗಡಿಗೆಯ ಹೋಳಿನ (ನರ್ತಮಾನತ್ವವು) ಗಡಿಗೆಗೆ ಸೇರಿ 
ದ್ದಲ್ಲ; (ಹಾಗೆಯೇ) ಗಡಿಗೆಯ ಭನವಿಷ್ಯತ್ತ್ವವು ಅವುಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಂಬಾರನೇ ಮೊದಲಾದವರ ನ್ಯಾಸಾರವು ಇರುವಾಗ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ 


1. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸತ್ಯನವಸ್ತು ನಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರತೃಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಎಲ್ಲಾ ಈಶ್ವರವಾದಿಗಳೂ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. 

2. ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವೂ ಅಲ್ಲ, ಔಸಚಾರಿಕವೂ ಅಲ್ಲ; ಸತ್ಯಜ್ಞಾನವೇ. 

3. ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿ ಲಿಂಗಾನುಮಾನನನ್ನೂ ಆನಾಗತಘ ಟಾದಿಪ್ರಾಸ್ತಿ ಗಾಗಿ ತೊಡಗುವದೆಂಬ 
ಅನುಮಾನನನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೀವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ವಿಷಯದ ಯೋಗಿಶ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಲಿ 
ಈಶ್ವರಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಿ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಲಾರದು. 

4. ನಾಲ್ಕು ಫಘಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಗಡಿಗೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುವದು ಎಂದು ಕುಲಾಲಾದಿಗಳು 
ವ್ಯಾಸೃತರಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಗಡಿಗೆ 
ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಾಗತಘಟಿವು ಇದೆ. 

5. ಕುಂಬಾರ್ಕ ಕೋಲ್ಕು ತಿಗುರಿ_ಮುಂತಾದವು ಗಡಿಗೆಯು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುನನರೆಗೂ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತ ನೆಂಬುದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೆ ಗಡಿಗೆಯು ಕಾಣುನದಿಲ್ಲ, 


6, ಗಡಿಗೆಯು ಭನಿಷ್ಯದ್ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತದೆ ; ಅದು ಅಭಿನ್ಯಕ್ತನಾಗುವನರೆಗೆ 
ಮಣ್ಣುಮುನ್ನೆ, ಅಥನಾ ಹೋಳು ವರ್ತಮಾನರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತದೆ, 


೪೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೨-೧ 


ಮುಂಚೆ ಗಡಿಗೆಯು ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ಘಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ 
ಭನಿಷ್ಯತ್ತಾರ್ಯರೂಸನಿದೆಯಲ್ಲ, ಆದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದರೊ ?'- ಎಂದರೆ, ಅದನ್ನು 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ವಿರೋಧವಾದೀತು. ಆದರೆ ಆದನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲನೆನ್ನುವದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ವರ್ತಮಾನತ್ವವಾಗಲಿ 
ಭನಿಷ್ಯತ್ತವಾಗಲಿ ಇರುವದೂ ಇಲ್ಲ. 

(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೩. ಅಸಿ ಚ ಚತುರ್ನಿಧಾನಾಮ್‌ ಅಭಾವಾನಾಂ ಘಟಿಸ್ಯ ಇತರೇತರಾ 
ಭಾವೋ ಘಟಾತ್‌ ಅನ್ಯೋ ದೃಷ್ಟಃ | ಯಥಾ ಘಟಾಭಾವಃ ಪಬಾದಿರೇವ ನ 
ಘಟಸ್ಪರೂಸಮೇವ | ನ ಚ ಘಟಾಭಾವಃ ಸನ್‌ಸಟಃ ಅಭಾವಾತ್ಮಕಃ ಕಿಂ ತರ್ಹಿ 
ಭಾವರೂಪಮೇವ। ಏವಂ ಘಟಸ್ಯ ಪ್ರಾಕ್ಟ್ರಧ್ವಂಸಾತ್ಯನ್ತಾ ಭಾವಾನಾಮಸಿ ಘಟಾತ್‌ 
ಅನೃತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಘಟೀನ ವೃಸದಿಶ್ಯಮಾನತ್ತಾತ್‌, ಘಟಿಸ್ಯ ಇತರೇತರಾಭಾವ 
ವತ್‌ | ತಥೈವ ಭಾವಾತ್ಮಕತಾ ಅಭಾನಾನಾನಮು್‌'| ಏನಂ ಚ ಸತಿ ಘಟಸ್ಯ ಪ್ರಾಗ 
ಭಾವಃ ಇತಿ ನ ಘಟಸ್ತರೂನಸಮೇವ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ ನಾಸ್ಕಿ | ಅಥ "ಘಟಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಗಭಾವಳೆ ಇತಿ ಘಟಸ್ಯ ಯತ್‌ ಸ್ವರೂಪಂ ತದೇವ ಉಜ್ಯೇತ, "ಘಟಿಸ್ಯ' ಇತಿ 
ವ್ಯೃಪದೇಶಾನುಸಸತ್ತಿಃ | ಅಥ ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ವ್ಯಸದಿಶ್ಯೇತ *ಶಿಲಾಪುತ್ರಕಸ್ಯ ಶರೀ 
ರಮ್‌” ಇತಿ ಯದ್ವತ್‌| ತಥಾಪಿ ಘಟಿಸ್ಯ ಪ್ರಾಗಭಾವಃ ಇತಿ ಕಲ್ಫಿತಸ್ಕೈನ 
ಅಭಾವಸ್ಯ ಘಟೀನ ವ್ಯಪದೇಶಃ, ನ ಘಟಸ್ವರೂಪಸ್ಯೈವ] ಅಥ ಅರ್ಥಾನ,ರಂ 
ಘಟಾದ್‌ ಘಟಿಸ್ಯ ಅಭಾವಃ ಇತಿ ಉಕ್ತೋತ್ತರಮೇತತ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಅಭಾವಗಳೊಳಗೆ ಗಡಿಗೆಯ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾ 
ಭಾವವು ಗಡಿಗೆಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ (ಇರುವದು) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಗಡಿಗೆಯ ಅಭಾವವೆಂಬುದು ಬಟ್ಟೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದೇ ಹೊರತು 
(ಬರಿಯ) ಗಡಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇ (ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ). ಆದರೆ ಗಡಿಗೆಯ ಅಭಾವ 
ವಾಗಿರುವ ಬಟ್ಟೆ ಯು ಅಭಾವರೂಪವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ' ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಭಾವರೂಪವೇ 


]. ಈ ಭಾಷ್ಕಮೂಲನನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ, ಇ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುನದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶನಿಸೆ, 

2. ಮಣ್ಣಿನ ವರ್ತಮಾನತ್ಸವೂ ಕುಂಬಾರ ಕೋಲು, ಚಕ್ರೆ_ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಭವಿಸ್ಯತ್ತ್ವವೂ ಬೇರೆ. ಕುಂಬಾರನೇ ಮುಂತಾದನರ ವ್ಯಾಪಾರದ ವರ್ತಮಾನತ್ತವೂ ಘಟದ 
ಭನಿಷ್ಯತ್ತ ವೂ ಬೇರೆ, ಭನಿಷ್ಯತ್ತ್ವದೆಂತೆಯೇ ಅತೀತತ್ವನನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಘಟವು ಅಭಿನ್ಯಕ್ತ ವಾದಾಗ ಅದು ವರ್ತಮಾನನಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕುಂಬಾರನೇ ಮೊದಲಾದವರ 


ವ್ಯಾಪಾರವು ಅತೀತನಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧.೨.೧೫] ಸತ್ಕಾರ್ಯನಾದಭಾಸ್ಕ ೪ 


ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಗಡಿಗೆಯ ಪ್ರಾಗಭಾವ, ಪ್ರಧೃಂಸಾಭಾನ, ಅತ್ಯಂತಾ 
ಭಾವ-(ಇವು)ಗಳೂ ಗಡಿಗೆಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ (ಆ 
ಅಭಾವಗಳನ್ನು) ಗಡಿಗೆಯ ಅಭಾನಗಳೆಂದು ಗಡಿಗೆಯ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಭಾನದಂತೆ 
ಗಡಿಗೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ (ವಿಶೇಷಿಸಿ) ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಭಾನ 
ದಂತೆಯೇ ಅಭಾನಗಳೊ ಭಾವರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ (ಸಿದ್ಧ)ವಾಗಿರು 
ನಲ್ಲಿ ಗಡಿಗೆಯ ಪ್ರಾಗಭಾವ ಎಂದರೆ ಗಡಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇ (ಗಡಿಗೆ) ಹುಟ್ಟುವ 
ಮುಂಚೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ(ವೆಂದರ್ಥ)ವಾಗುವದಿಲ್ಲು. ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಗಡಿಗೆಯ ಪ್ರಾಗ 
ಭಾವ ಎಂದು ಗಡಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪವಿದೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವದಾದರೆ, "ಗಡಿಗೆಯ? 
(ಅಭಾನ) ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ.: ಇನ್ನು "ಕಲ್ಲುಗೊಂಬೆಯ 
ಶರೀರ್‌ ಎಂಬಂತೆ (ಭೇದವನ್ನು) ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲ!-ಎಂದರ್ಕೆ ಹಾಗೂ 
"ಗಡಿಗೆಯ ಪ್ರಾಗಭಾವ' ಎಂದರೆ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಅಭಾನನನ್ನೇ ಗಡಿಗೆಯಿಂದ 
(ನಿಶೇಷಿಸಿ) ಹೇಳಿದಂತೆ (ಆಗುವದೇ ಹೊರತು) ಗಡಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೇ (ಹೇಳಿದಂತೆ) ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಗಡಿಗೆಗಿಂತ ಗಡಿಗೆಯ 


1. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಭಾನವ್ರು ಮತ್ತೊಂದರ ಅಸೇಶ್ತೆ 
ಯಿಂದ ಅಭಾನವು-ಎಂಬ ಮಾಮಾಂಸಕವ ಪಕ್ಷವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ವ್ಯಾನಹಾರಿಕವಾದ ಘಟಿಸಬಾದಿ 
ಗಳ ಭೇದವನ್ನೂ ಭಾವಾಭಾವಾದಿಗಳ ಭೇದನನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಅಭಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ ಸುನದೇ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೈ. ಭಾ. (ಭಾ.ಭಾ. ೯)ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂ,ಭಾ. ೨ ೧.” ಲ(ಭಾ.ಭಾ. 
೪೪೯), ಗೀ.ಭಾ. ೧೮-೪೮ (ಭಾ ಭಾ. ೫೪೬)_ ಇನ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾರ್ಥದೃಸ್ಟಿಯಿಂದೆ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರನಿರೋಧನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

2. ಅಭಾನ ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಯೋಗಿಗಿಂತ ಬೀರೆಯಾದೆ ಭಾನಪದಾರ್ಥನೇ ಆದರೆ 
ಘಟಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಭಾನವಸ್ತುನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಘಟಿವು ತನ್ನ ಅನ್ಕೋನ್ಯಾ 
ಭಾನವಾದ ಪಟಿಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದೆಕ್ಕೆಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಗಭಾವವಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಾರದೇಕೆ? ಎಂದು ಭಾನ. ಇಲ್ಲಿ «ಘಟಕ್ಕೆ ಅನಾದಿತ್ವ, ಅನಂತವತ್ತ್ವ, ಅದ್ವಯತ್ವ ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರನಾಗುವವು' ಎಂದು ಹೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಖನಮ ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 

3. ಗಡಿಗೆಯನ್ನೇ ಅಭಾನ ಎಂದು ಕರೆಯುನದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಗಡಿಗೆಯ 
ಅಭಾನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಸ್ಮಿಯು ಎರಡು ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಡಿಗೆ ಅದರೆ 
ಅಭಾನ_ಎರಡು ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಗಡಿಗೆಯು ಹುಟ್ಟುನದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೂ ಇರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಹೇತು. 

|. «ಗಡಿಗೆಯ ಅಭಾನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ ಎಂದರೆ ಅಭಾನನನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ ಎಂದಾಗುನದು; ಆಗಲಂತೂ ಗಡಿಗೆಯು ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದು ಸರಿಯೇ ಆಗು 
ವದಿಲ್ಲ. 


ಳಳ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೨-೧ 


ಅಭಾವವು ಬೇಕೆ ಎನ್ನುವದಾದ(ರಂತೂ) ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ'. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೪. ಕೆಂಚ ಅನ್ಯತ್‌ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ ಶಶನಿಷಾಣವತ್‌ ಅಭಾನಭೂತಸ್ಯ 
ಘಟಸ್ಕ್ಯ ಸ್ವಕಾರಣಸತ್ತಾಸಂಬನ್ಸಾನುಪಪತ್ತಿಃ| ದ್ವಿನಿಷ್ಠತ್ವಾತ್‌ ಸಂಬನ್ನಸ್ಯ 
ಆಯುತಸಿದ್ದಾನಾಮ್‌ ಅದೋಷಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌| ನ| ಭಾವಾಭಾವಯೋಃ 
ಅಯುತಸಿದ್ಧತ್ಹಾನುಪಪತ್ತೇಃ | ಭಾವಭೂತಯೋರ್ಜ ಯುತಸಿದ್ಧತಾ ಅಯುತ 
ಸಿದ್ಧತಾ ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ನ ತು ಭಾನಾಭಾವಯೋಃ ಅಭಾವಯೋರ್ವಾ। 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸದೇನ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ | 

| (ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನೊಂದು (ವಿಷಯ): ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಜೆ ಮೊಲದ ಕೊಂಬಿನಂತೆ ಅಭಾವ 
ವಾಗಿರುವ ಗಡಿಗೆಗೆ ತನ್ನ ಕಾರಣದೊಡನೆಯೂ (ಅದರ ಮೂಲಕ) ಸತ್ತೆಯೊಡ 
ನೆಯೂ ಸಂಬಂಧವಾಗುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.3 ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಬಂಧವು 
ಎರಡು (ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು) ಆಶ್ರಯಿಸಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಅಯುತಸಿದ್ಧ(ಪದಾರ್ಥ) 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವದು ದೋಷವಲ್ಲ ಎನ್ನುವದಾದರೆ (ಅದು) ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಾವಾಭಾವಗಳು ಅಯುತಸಿದ್ದನೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಭಾವ 
ವಾಗಿರುವ (ಎರಡು ಸದಾರ್ಥ)ಗಳಿಗೇ ಯುತಸಿದ್ಧತ್ವವೋ ಅಯುತಶಸಿದ್ಧಶ್ಚವೋ 
ಇದ್ದೀತೇ ಹೊರತು ಭಾವಾಭಾವಗಳಿಗಾಗಲಿ (ಎರಡು) ಅಭಾವಗಳಿಗಾಗಲಿ 
(ಸಂಬಂಧನಿರಲಾರದು).4 


1. ಅಭಾವವು ಭಾನಾತ್ಮಕವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಘಟಿದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವದ 
ಕ್ಳಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರ್ಥ, ಘಟಿದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ದೋಷನನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ "ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

2. ಅಭಾವವು ಮೊಲದ ಕೊಂಬಿನಂತೆ ತುಚ್ಛ ನೆಂಬುದನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕರು ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಅಭಾನಶಶಶೃಂಗಗಳಿಗೆ ಯಾನ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುನಂತಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಸೂ. ಭಾ. ೨.೧.೪ ಗೀ. ಭಾ. ೧೮೪೮ರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

3... ದ್ವೈಣುಕಾದಿಕಾರ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕೆ ತನ್ನ ಕಾರಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಸತ್ತೆ 
ಯೊಡನೆಯೂ ಸಮನಾಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ವೈಶೇಸಿಕೆರ ಮತವು. 
ಇದರೆ ಖಂಡನೆಯು ಸೂ. ಭಾ. ೨.-.೧೮ರಲ್ಲಿಯೂ ಗೀ. ಭಾ. ೧೮.೪೮ರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 

4. ಇಲ್ಲಿ ಅಯುತಸಿದ್ಧಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆ ಭಾವಾ 
ಭಾವಗಳಿಗೆ ಅದು ಇರಲಾರದು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅಯುತಸಿದ್ಧತ್ವವನ್ನೂ ಸಮನಾಯವನ್ನೂ 
ಮಾಂ. ಕಾ. ಭಾ. ೩-೫೨ ಸೂ, ಭಾ. ೨.೨.೧೬) ೨-೨-೧೭ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖಂಡಿಸಿದೆ. 


6-3-೧] ಸತ್ಕಾರ್ಯವಾದಭಾಷ್ಕ Va 


ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಮೃತ್ಯುವೆಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೫. ಕೆಂಲಕ್ಷಣೇನ ಮೃತ್ಯುನಾ ಆವೃತಮಿತಿ? ಅತ ಆಹ | ಅಶ 
ನಾಯಯಾ] ಅಶಿತುವ್‌ ಇಚ್ಛಾ ಅಶನಾಯಾ | ಸೈವ ಮೃತ್ಯೋರ್ಲ೯ಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ತಯಾ ಲಕ್ಷಿತೇನ ಮೃತ್ಯುನಾ ಅಶನಾಯಯಾ | ಕಥಮ್‌ ಅಶನಾಯಾ ಮೃತ್ಯು 
ರಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಅಶನಾಯಾ ಬ ಮೃತ್ಯುಃ ಹಿಶಬ್ಬೀನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಹೇತುವು 
ಅವದ್ಯೋತಯತಿ | ಯೋ ಹಿ ಅಶಿತುವ್‌ ಇಚ್ಛ ತಿ, ಸಃ ಅಶನಾಯಾನನ್ನರಮೇವ 
ಹತ್ತಿ ಜನ್ಮೂನ್‌| ತೇನ ಅಸೌ ಅಶನಾಯಯಾ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಇತಿ "ಅಶನಾ 
ಯಾ ಹಿ ಇತ್ಯಾಹೆ| ಬುದ್ಭ್ಯಾತ್ಮನಃ ಅಶನಾಯಾ ಧರ್ಮಃ ಇತಿ ಸ ಏಷ ಬುದ್ಧ 
ವಸ್ಥೋ ಹರಣ್ಯಗರ್ಭೊ ಮೃತ್ಯುಃ ಇತ್ಯಚ್ಛತೇ | ತೇನ ಮೃತ್ಯುನಾ ಇದಂ 
ಕಾರ್ಯವು" ಆವೃತಮ್‌ ಆಸೀತ್‌] ಯಥಾ ನಿಣ್ಣಾವಸ್ಥಯಾ ಮೃದಾ ಘಟಾ 
ದಯಃ ಆವೃತಾಃ ಸ್ಯುಃ" ತದ್ವತ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ರೂಪದ ಮೃತ್ಯುವಿಥಿಂದ (ಇದು) ಆವೃತ[(ವಾಗಿತ್ತು)? ಎಂದರೆ 
ಆದಕ್ಕೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಶನಾಯವೆಂಬ (ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ). ಅಶನಾಯಾ 
(ಹಸಿವು) ಎಂದರೆ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ; ಅದೇ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಲಕ್ಷಣವು. ಆ 
(ಲಕ್ಷಣ)ದಿಂದ ಲಕ್ಷಿತವಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ (ಆವೃತವಾಗಿತ್ತು). ಅಶನಾಯಾ 
ಎಂಬುದು ಮೃತ್ಯು ಹೇಗೆ? (ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಶನಾಯನೇ 
ಮೃತ್ಯುವಷ್ಟೆ. ಹಿ (ಅಷ್ಟೆ) ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಹೇತುವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾ ನೋ ಅವನು ಹಸಿವಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ; ಅದರಿಂದ ಅಶನಾಯ(ವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ) 
ಮೃತ್ಯುವು ಲಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಶನಾಯವೇ ಮೃ ತ್ಯುವಷ್ಟೆ ? 
ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಬುದ್ಭ್ಯಾತ್ಮ ಇದವನಿಗೆ ಹಸಿವು ಧರ್ಮವು; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಈ ಬುದ್ದ್ಯವಸ್ಥನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಮೃತ್ಯು ಎಂದಿದ್ದ 


1. ಇದರೆ ಮುಂದೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇತಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

ಲ, ಮೃತ್ಯುವೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂದೂ ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪಿರಾಟ್ಬುರುಷನನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಳ& ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೨-೧ 


ಮುದ್ದೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಣ್ಣೆ ನಿಂದ ಹೇಗೆ ಫಘಟಾದಿಗಳು ಆವೃತವಾಗಿರು 
ವವೋ ಹಾಗೆ ಆ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಆವೃತವಾಗಿತ್ತು. 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 
(ಭಾಷೃ) 

೨೬, ತನ್ಮನೋಕುರುತ | ತತ್‌ ಇತಿ ಮನಸೋ ನಿರ್ದೇಶಃ। ಸ 
ಪ್ರಕೃತೋ ಮೃತ್ಯುಃ ವಕ್ಷ ಫಿನಾಣಕಾರ್ಯಸಿಸೃಕ್ಷಯಾ ತತ್‌ ಕಾರ್ಯಾಲೋಚನ 
ಕ್ಷಮಂ ಮನಃಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ಸಂಕಲ್ಫಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಅನ್ನಃಕರಣವ್‌ ಅಕುರುತ 
ಕೃ ತವಾನ್‌ | ಕೇನ ಅಭಿಸ್ರಾಯೇಣ ಮನಃ ಅಕರೋತ್‌ ಇತಿ | ಉಚ್ಯತೇ 
ಆತ್ಮನ್ರೀ ಆತ್ಮವಾನ್‌ ಸ್ಯಾಂ ಭವೇಯವ್‌! ಅಹಮ್‌ ಅನೇನ ಆತ್ಮನಾ ಮನಸಾ 
ಮನಸ್ಸೀ ಸ್ಯಾಮ್‌ » ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 

( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ತನ್ಮನೋಃಕುರುತ' (ಎಂಬಲ್ಲಿ) "ತತ? ಎಂಬುದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಮೃತ್ಯುವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವ ಇಜಚೆಯಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಾಲೋಚನಸಮರ್ಥ್ಶವಾದ (ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಎಂದರೆ) ಮನಃಃಶಬ್ದವಾಜ್ಯವಾದ ಸಂಕಲ್ಫಾದಿಲಕ್ಷಣವಾದಃ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು, ಮಾಡಿದವನಾದನು. ಯಾನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನ್ವಿಯು ಆತ್ಮವಂತನು, 
ಆಗುವೆನು, ಆಗಬೇಕು. ನಾನು ಈ ಆತ್ಮದಿಂದ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾಗಬೇಕು ಎಂದು (ಮಾಡಿದೆನು ಎಂದು) ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಆಫ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
(ಭಾಸ್ಕ) 
೨೭. ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೇನ ಮನಸಾ ಸಮನಸ್ಯಃ ಸನ್‌ 
ಅರ್ಚನ” ಅರ್ಚಯನ್‌ ಪೂಜಯನ್‌ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಕೃತಾರ್ಥೊಣಸ್ಮಿ ಇತಿ 
ಅಚರತ್‌ ಚರಣಮ್‌ ಆಕರೋತ್‌ | ತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಅರ್ಚತಃ ಪೂಜಯತಃ 


88ಘರಸಾಣಾ ಕಸದ ಕನಾಸಹಿಕಾಸವ: ಉಯಾಯಾಲಕರಾಘಾಹಾಯಾನಾಮಾವಾರಾರ್ಸ್‌ಗನ 


1- ಮೃತ್ಯುವು ಮೂಲಕಾನಣವಬ್ಬದಿದ್ದರೂ ಪಿಂಡಾದಿರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಘಟಾದಿಕಾರ್ಯವು ಅನೃತವಾಗಿರುನಂತೆ ಆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಅವೃತನಾಗಿತ್ತು. 

2. ಇಲ್ಲೊಂದು «ಇತಿ? ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೆ ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

8. ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಸಂಕಲ್ಪ, ವಿಕಲ್ಪ, ನಿಶ್ಚಯ. ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ. 


೨-೧] ಅಪ್ಪಿನೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೪೬ 


೧ 


ಪಃ ರಸಾತ್ಮಿಕಾಃ ಪೂಜಾಜ್ಞಭೂತಾಃ ಅಜಾಯನ್ತ ಉತ್ಸನ್ನಾಃ| ಅತ್ರ ಆಕಾಶ 
ಪ್ರಭೃ ತೀನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾರ್ಮ ಉತ್ಸತುನನ್ತರಮ್‌ ಇತಿ ವಕ್ಷವ್ಯಮ್‌। ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಾತ್‌, ವಿಕಲ್ಬ್‌ಸಂಭವಾಚ್ಚ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮಸ್ಯ | ಅರ್ಚತೇ ಪೂಜಾಂ 
ಕುರ್ವತೇ ವೈ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ಕಮ್‌ ಉದಕಮ್‌ ಅಭೂರ್ತ್‌ ಇತಿ ಏವನು” 
ಅಮನ್ಯತ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮೃತ್ಯುಃ ತದೇವ ತಸ್ಮಾದೇವ ಹೇತೋಃ ಅರ್ಕಸ್ಯ 
ಅಗ್ನೇ ಅಶ್ವ್ಚನೇಧಕ್ರತ್ವೌಸಯೋಗಿಕಸ್ಯ ಅರ್ಕತ್ವಮ ಅರ್ಕತ್ವೇ ಹೇತುಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಗ್ನೇಃ ಅರ್ಕನಾಮನಿರ್ವಚನಮ್‌ ಏತತ್‌ । ಅರ್ಚನಾತ್‌ ಸುಖ 
ಹೇತುಪೂಜಾಕರಣಾತ್‌ ಅಪ್ಪಂಬನ್ಹಾಚ್ಛ ಆಅಗ್ಲೇಃ ಏತದ್‌ ಗೌಣಂ ನಾಮ ಅರ್ಕಃ 
ಇತಿ] ಯ ಏವಂ ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ ಅರ್ಕಸ್ಯ ಅರ್ಕತ್ವಂ ವೇದ ಜಾನಾತಿ ಕಮ್‌ 
ಉದಕಂ ಸುಖಂ ವಾ ನಾಮಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌| ಹವಾ ಇತಿ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥೌ 
ಭವತ್ಕೇವ ಇತಿ | ಅಸ್ಮ್ರೈ ಏವಂದಿದೇ ಏವಂದಿದರ್ಥಂ ಭವತಿ| 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು: ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮನಸ್ವನಾಗಿ 
(ಆರ್ಚ್ಜನ್‌ಎಆರ್ಚ್ಜಯನ್‌) ತನ್ನನ್ನು(ತಾನೇ) ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು 
ಎಂದು ಚೆರಿಸಿದನು, -ಆಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅರ್ಚಿಸು 
ತ್ರಿರುವಲ್ಲಿ (ತನ್ನನ್ನು ತಾನು) ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ರಸಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪೂಜಾಂಗವಾದ (ನೀರು) ಹುಟ್ಟಿತು ಉಂಟಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶನೇ 
ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಭೂತಗಳು ಹುಟ್ಟದ ಬಳಿಕ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು; 
ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಸೃಸ್ಟಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಿರ 
ಲಾರದಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಂದು (ಹೇಳಬೇಕು). 

ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾನು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲವೆ, 
ನನಗೆ ಕನು ಎಂದರೆ ನೀರು ಉಂಟಾಯಿತು ?-ಎಂದು ಹೀಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಎಣಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದರಿಂದಲೇ ಆದಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಕನಿಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಕ್ರತುವಿಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗುವ ಅಗ್ನಿಗೆ, ಅರ್ಕತ್ವವು, ಅರ್ಕತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತು ಎಂದರ್ಥ. ಅಗ್ನಿಗೆ 

]. ಹಿರಣೃ್ಯಗರ್ಭನು. 

2. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಎಂದರೆ ಅಭಿನೃಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದನು ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 

3. ಅರ್ಚನನೆಂದರೆ ತೃಪ್ತನಾಗುನಿಕೆ, ಕೃತಕೃತ್ಯತಾಭಾವನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

4, ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಕಾರಣವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಪಂಚಭೂತೋತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಂದ ಹೇಳಿರುನಸೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಭಟ್ರ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-3-3 


(ಬಂದಿರುವ) ಅರ್ಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಿರ್ವಚನವಿದು. ಅರ್ಚನದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಸುಖಹೇತುವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ನೀರಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ಅರ್ಕ ಎಂಬ ಗೌಣನಾಮ(ವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ). ಯಾವನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಕನ ಅರ್ಕತ್ಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಕವು ಎಂದರೆ ನೀರು ಅಥವಾ ಸುಖವು--ಎರಡಕ್ಟೂ ಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ (ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು) "ಹೆ, "ವಾ? ಎಂಬಿವು 
ಅವಧಾರಣಾರ್ಥದ (ನಿಸಾತಗಳು) ; (ನೀರು ಅಥವಾ ಸುಖವು) ಆಗಿಯೇ ತೀರು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು (ಅರ್ಥ). ಇನನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತನನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಇದ 
ನಿರಾಡ್ರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆಪೋ ವಾ ಅರ್ಕಸ್ವದ್ಯದಪಾಂ ಶರ ಆಸೀತ್‌ ತತ್‌ ಸಮಹನ್ಯತ | 
ಸಾ ಸೃಥಿನ್ಯ ಭವತ" ತಸ್ಯಾಮಶ್ರಾಮ್ಯತ್‌ ತಸ್ಯ ಶ್ರಾನ್ರಸ್ಯ ತಪ್ತಸ್ಕ 
ತೇಜೋರಸೋ ನಿರವರ್ತತಾಗ್ನಿಃ | ೨॥ 


೨. ಅನ್ಸೇ ಅರ್ಕನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಫ್ಪಿನ ಶರವಿತ್ತಲ್ಲ ಅದು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿತು; ಅದು ಪೃಥಿವಿಯಾಯಿತು. ಅದು (ಉಂಟಾಗಲು ಅವನು) 
ಆಯಾಸಪಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಆಯಾಸಸಟ್ಟು ತಪ್ಪನಾದ (ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಶರೀರದಿಂದ) ತೇಜೋರಸವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಟುಬಂದನು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೮. ಆಪೋ ವಾ ಅರ್ಕಃ | ಕಃ ಪುನರಸಾನರ್ಕ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | 
ಆಸೋನೈ| ಯಾ ಅರ್ಚನಾಜ್ಗಭೂತಾಃ ತಾ ಏವ ಅರ್ಕಃ। ಅಗ್ನೇಃ ಅರ್ಕಸ್ಯ 
ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಅಪ್ಪು ಚ ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಇತಿ] ನ ಪುನಃ ಸಾಕ್ಷಾಜೀವ 
ಅರ್ಕಸ್ತಾ:| ತಾಸಾಮ್‌ ಅಪ್ರಕರಣಾತ್‌ | ಅಗ್ನೇಶ್ಚ ಪ್ರಕರಣಮ್‌ | ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಚ 
"ಅಯಮಗ್ಗಿರರ್ಕಳಲಿ ಇತಿ | ತತ್‌ ತತ್ರ ಯತ್‌ ಅಸಾಂ ಶರ ಇವ ಶರಃ ದಧ್ದೆ ಇವ 
ಮಣ್ಣ ಭೂತಮ್‌ ಆಸೀತ? ತತ್‌ ಸಮಹನ್ಯತ| ಸಂಘಾತಮ್‌ ಆಸದ್ಯತ | 
ತೇಜಸಾ ಬಾಹ್ಯಾಪ್ರಃ ಸಚ್ಛಮಾನಮ್‌ | ಲಿಜ್ಜವ್ಯತ್ಯಯೇನ ವಾ ಯೊಣಪಾಂ 
ಶರಃ ಸ ಸಮಹನ್ಯತ ಇತಿ| ಸಾ ಪೃಥಿವೀ ಅಭವತ್‌ | ಸ ಸಂಘಾತಃ ಯೇಯಂ 
ಸೃಥಿನೀ ಸಾ ಅಭವತ್‌] ತಾಭ್ಯೂಣದ್ಭಃ ಅಣ್ಣಮ್‌ ಅಭಿನಿರ್ವ್ಯತ್ತಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥ | 


೧-3-3] ವಿರಾಡ್ರೂ ಸನಾದ ಆಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೪೯ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಆಪ್ಸೇ ಆರ್ಕನು? (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ) :- ಈ ಅರ್ಕನು 
ಯಾರು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಟೇ (ಅರ್ಕನು). ಅರ್ಚನೆಗೆ 
ಅಂಗವಾಗಿ (ಉಂಬಾಗಿತ್ತಲ್ಲ), ಆ (ನೀರೇ) ಅರ್ಕನು. ಏಕೆಂದಕೆ ಅರ್ಕನಾದ 
ಅಗ್ನಿಗೆ (ಅದು) ಹೇತು(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಅಶ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ"; ಆದ್ದರಿಂದ (ಅಪ್ಪು ಅರ್ಕನು). ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಆ (ಅಷ್ಟೇ) ನೇರಾಗಿ 
ಅರ್ಕನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ಆ (ಆಸ್ಸಿನ) ಪ್ರಕರಣವಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕರಣ(ವಿದು). «ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಅರ್ಕನು' ಎಂದು (ಮುಂದೆ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ. (ತತ್‌ಎತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಗರಣೆಯಿದ್ದಂತೆ 
ಅಫ್ಸಿನ ಶರವಿದ್ದಂತೆ (ಇದ್ದೆ) ಶರವು ಇತ್ತಲ್ಲ” ಅದು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು, ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಪಕ್ವವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಯಿತು, ಅಥವಾ ಲಿಂಗನಿಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ "ಯೋಂಪಾಂ ಶರಃ ಆಸೀತ್‌ ಸ ಸಮಹನ್ಯತಿ ಎಂದಾದರೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಅದು ಪೃಥಿನಿಯಾಯಿತು; ಆ ಗಟ್ಟಿಯು ಈ ಪೃಥಿವಿ 
ಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದಾಯಿತು; ಎಂದರೆ ಆ ಅಪ್ಲಿನಿಂದ ಅಂಡವುಂಟಾಯಿತು' 
ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೨೯. ತಸ್ಯಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ ಉತ್ಪಾದಿತಾಯಾಂ ಸ ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಅಶ್ರಾಮ್ಯತ್‌ ಶ್ರಮಯುಕ್ತೋ ಬಭೂವ | ಸರ್ವೋ ಹಿಲೋಕಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ 


ಶ್ರಾಮ್ಯತಿ | ಪ್ರಜಾಪತೇಶ್ಚ ತನ್ಮಹತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ಯತ್‌ ಸೃಥಿನೀಸರ್ಗಃ | ಕಂ 
ತಸ್ಯ ಶ್ರಾನ್ರಸ್ಕ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಶ್ರಾನ್ನಸ್ಯ ತಪ್ತಸ್ಯ ಖನ್ನಸ್ಯ ತೇಜೋ 


1. ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 

2.  «ಯದಪಾಂ ಶರ ಆಸೀತ್‌ ತತ್‌ ಸಮಹನ್ಯತ' ಗಟ್ಟಿ ಭಾಗವಾದ ಯಾನ ವಸ್ತು 
ವಿತ್ತೋ ಅದು ಉಂಡೆಯಾಯಿತು. ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದೆ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಪುಂಸಕ 
ಲಿಂಗದೆ ವಿಶೇಷ್ಕಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಡು ಭಾವ. ಶರ 
ವೆಂದರೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಪ್ಪು ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿ ದ್ದು. 

3. ವಿಶೇಷ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸುತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಃ ಎಂದೂ 
ತತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಃ ಎಂದೊ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ ಅನ್ವಯವು ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

4, ಬರಿಯ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿಲ್ಲ; ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ, 
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ರಸಃ ತೇಜ ಏವ ರಸಃ ತೇಜೋರಸಃ। ರಸಃ ಸಾರಃ ನಿರನರ್ತತ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಶರೀರಾತ್‌ ನಿಷ್ಟಾ್ರನ್ತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೂಣಸೌ ನಿಷ್ಟಾ್ರ್‌ನ್ರಃ? ಅಗ್ನಿಃ | ಸಃ 
ಅಣ್ಣ ಸ್ಯಾನ್ರರ್ನಿರಾಟ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಥಮಜಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಜ್ಭಾತವಾನ್‌ 


ಜಾತಃ | “ಸ ನೈ ಶರೀರೀ ಪ್ರಥಮಃ....... `(?) ಇತಿ ಸ್ಮರಣಾತ್‌ | 
( ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 


ಆಯಾಸಸಟ್ಟನು, ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ; ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆ 
ಸೃಥಿವೀಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ಮಾಡಿದ್ದೆಂಬುದು) ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವು.  ಆಯಾಸಸಟ್ಟ 
ಅವನಿಗೆ ಏನು (ಆಯಿತು)? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆಯಾಸಪಟ್ಟು 
ತಸ್ತನಾದ ಬೆವರಿದ ಅವನಿಗೆ ತೇಜೋರಸವು-ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ರಸವು ತೇಜೋರಸವು; 
ರಸವೆಂದರೆ ಸಾರವು. (ಅದು)- ಹೊರಟುಬಂದಿತು. ಪ್ರಜಾಪತಿಶರೀರದಿಂದ 
ಈಚೆಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಈಚೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಯಾವದು.? ಎಂದರೆ ಅದೇ 
ಅಗ್ನಿಯು, ಅಂಡದೊಳಗಿನ ನಿರಾಜನು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು, ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತವಂತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಥಮಜನು. ye ವೈ ಶರೀರೀ ಪ್ರಥಮಃ” 
(?) "ಅವನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಶರೀರಿಯು' ಎಂಬ ಎತಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
(ಇದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). 


ಸಿ 


ಅಗ್ನಿಯ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗಾದಿದೃಷ್ಟಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ತ್ರೇಧಾತ್ಮಾನಂ ವ್ಯಕುರುತಾಂದಿತ್ಯಂ ತೃತೀಯಂ ವಾಯುಂ ತೃತೀ 
ಯೆಗ"ಂ ಸ ಏಷ ಪ್ರಾಣಸ್ತ್ರೇಧಾ ನಿಹಿತಃ 1 ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಚೀ ದಿಕ್‌ 
ಶಿರೋಆಸೌ ಚಾಸೌ ಚೆ:ರ್ಮೌ! ಅಥಾಸ್ಯ ಪ್ರತೀಚೀ ದಿಕ್‌ ಪುಚ್ಛಮಸ್‌ 
ಚಾಸೌ ಚ ಸಕ್ಸ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚೋದೀಚೀ ಚ ಪಾರ್ಕ ದ್ಯೌಃ ಪೃಷ್ಠ 
ಮನ್ತರಿಕ್ಷನುದರಮಿಯಮುರ ಸ ಏಸೊಟಸ್ಪ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ 
ಯತ್ರ ಕ್ಪಚ್ಛತಿ ತದೆ:ನ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠ ತ್ಯೇನಂ ನಿದ್ವಾನ್‌ ॥೩॥ 





1. ಈ ಸ್ಕ್ಯೃತಿವಾಕ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು... ಇದು ಶಿವಪುರಾಣ (೫-೧- 
೪-೨೨)ರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ; ಅದರೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ಪುರಾಣದಿಂದ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. ಇದು ನುಸಾಭಾಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆರೂ ಇರಬಹುದು. 


h-3-4] ಅಗ್ನಿಯ ಅನಯನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗಾದಿದೃಸ್ಸಿ ೫0 


೩. ಅನನು ತನ್ನನ್ನು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಆದಿತ್ಯುನನ್ನು ಮೂರನೆಯ (ಭಾಗವಾಗಿ), ವಾಯುನನ್ನು ಮೂರನೆಯ 
(ಭಾಗವಾಗಿ). ಆ ಈ ಪ್ರಾಣನು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅನನಿಗೆ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕು ತಲೆ. ಇದೂ ಇದೂ ಈರ್ಮಗಳು. ಇನ್ನು ಇವನಿಗೆ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು ಪುಚ್ಛವು, ಇದೂ ಇದೂ ಸಕ್ಸಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣವೂ ಉತ್ತರವೂ 
ಪಕ್ಸಗಳ್ಳು ದ್ಯುಲೋಕವು ಬೆನ್ನು, ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಉದರವು, ಈ (ಪೃಥಿಯು) 
ಎದೆ. ಆ ಈತನು ಅಪಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತವನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ (ಅಲ್ಲಿಯೆಲ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦. ಸಚ ಜಾತಃ ಪ್ರಜಾಸತಿಃ ತ್ರೇಧಾ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರಮ್‌ ಆತಾ ನಂ 
ಸ್ವಯನೇನ AS ವೃಕುರುತ ವ್ಯಭಜತ್‌ ಇ್ಯೇತರ್ತ | 
ಬಡ್‌ ತ್ರೇಧಾ ಇತಿ? ಆಹ ಆದಿತ್ಯಂ ತ ಜೌ ಅಗ್ಗಿವಾಯ್ದಪೇಕ್ಷಯಾ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪೂರಣಮ್‌ ಆಕುರುತ ಇತಿ 'ಿನುವರ್ತತೇ। ಹ ಸ ಸಿ ದಿತ್ಯಾ 
ಸೇಕ್ಷಯಾ ವಾಯುಂ ತೃ ತೀಯವರ್‌ | ತಥಾ ವಾಯ್ನಾ ದಿತ್ಯಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಅಗ್ನಿಂ 
ತೃ ಯಮ್‌ ಇತಿ ಪನ್ನ ವ್ಯೈಮ್‌ | ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸ್ಯ ತುಲ್ಕತ್ವಾತ್‌ ತ್ರ ಯಾಣಾಂ 
ಸಜ್ಜಾ ಪೂರಣತ್ತೇ | ಸ ಏಷ ನ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್‌ ಅತ್ಮಾಸಿ ಅಗ್ನಿ 
RS TN ವಿಶೇಷತಃ ಸ್ನ ನೈವ ಮತ )ತ್ಯ್ಯಾತ್ಮನಾ ತ್ರೆ ತ್ರೇಧಾ ಮಃ 

ನಿಭಕ್ತಃ ನ ನಿರಾಟ್ಟ್ಯರೂಪೋಸನಮುರ್ದನೇನ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಹುಟ್ಟದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು" ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು ಎಂದರ್ಥ. ಮೂರು ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದಕೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ; 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಅಗ್ನಿ ನಾಯುಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮೂರನೆ ನಿಯವನನ್ನಾಗಿ ಹ 
ಪೂರಣನನ್ನಾಗಿ * ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿ , ಆದಿತ್ಯ-ಇವರ ೪ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು ಮೂರನೆಯವ 
ನನ್ನಾಗಿ (ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನು); ಇದರಂತೆ ವಾಯ್ಡಾ ದಿತ್ಯರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಮೂರನೆಯವನನ್ನಾ ಗಿ (ಮಾಡಿಕೊಂಡನು) ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿ 


1. ಪಿರಾಟ್ಬಿರುಸನು. 
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ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ (ಮೂರೆಂಬ) ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ 
ಮೂವರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 

ಆ ಈ ಪ್ರಾಣನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾದರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 
ವಾಯ್ದ್ವಾದಿತ್ಯರ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನದೇ ಆದ ಮೃತ್ಯುರೂಪದಿಂದ ವಿಭಕ್ಕನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ವಿರಾಟ್ಟಿರೂಸವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು (ಹಾಗೆ ನಿಂಗಡ)ವಾಗಿಲ್ಲ:. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೩೧. ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಜಸ್ಯ ಅಗ್ನೇಃ ಅಶ್ವಮೇಧೌನಯೋಗಿಕಸ್ಯ 
ಅರ್ಕಸ್ಯ ನಿರಾಜಃ ಚಿತ್ಯಾತ್ಮಕಸ್ಯ ಅಶ್ವಸ್ಕೇವ ದರ್ಶನಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಸರ್ವಾ ಹಿ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾ ಉತ್ಸತ್ತಿಃ ಅಸ್ಯ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಾ ಇತಿ ಅವೋಚಾಮ | "ಇತ್ಸವರ್‌ ಅಸೌ 
ಶುದ್ಧ ಜನ್ಮಾ' ಇತಿ | ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಚೀ ದಿಕ್‌ ಶಿರಃ | ನಿಶಿಷ್ಟ್ರತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌| ಅಸೌ 
ಚ ಅಸೌ ಚ ಐಶಾನ್ಯಾಗ್ನೇಯ್ಸ ಈರ್ಮೌ ಬಾಹೂ| ಈರಯತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮುಣಃ। 
ಅಥಾಸ್ಯ ಆಗ್ನೇಃ ಪ್ರತೀಚೇ ದಿಕ್‌ ಪುಚ್ಛಂ ಜಘನ್ಯೋ ಭಾಗಃ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಸ್ಯ 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ನಿ ಕ್ಸಂಬನ್ಹಾತ್‌ | ಅಸಾ ಚ ಅಸಾ ಚ ವಾಯವ್ಯನೈರ್ಜುತ್ಕೌ ಸಕ್ಯ್ಯೌ 
ಸಕ್ಸಿನೀ| ಪೃಷ್ಠಕೋಣತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ದಕ್ಷಿಣಾ ಚ ಉದೀಚೀ ಚ ಪಾರ್ಕ | 
ಉಭಯದಿಕ್ಸಂಬನ್ನಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ದ್ಯೌಃ ಪೃಷ್ಠಮ್‌ ಅನ್ರರಿಕ್ಷನ್ನ್‌ ಉದ 
ರಮ್‌ ಇತಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | ಇಯವತ್‌ ಉರಃ | ಅಥೋಭಾಗಸಾಮಾನ್ಯಾತ" | 
ಸ ಎಷೊಣಗ್ನಿ ಃ ಪ್ರಜಾಸತಿರೂಸಃ ರೋಕಾದ್ಯಾತ್ಮಕಃ ಅಗ್ನಿಃ ಅಪ್ಪು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
( ೨ 0೭ ಇ ೦೨) 1 ೦ 
“ಏವಮಿಮೇ ಲೋಕಾ ಅಸಪ್ಟ್ಯನ್ತಕ”(?) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ। ಯತ್ರ ಕ್ವಚ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಕಸ್ಮಿಶ್ಚಿತ್‌ ಏತಿ ಗಚ್ಛತಿ ತದೇವ ತತ್ರೈವ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಯತಿ ಸ್ಥಿತಿಂ ಲಭತೇ | 
ಕೋಃಸೌ? ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತ್ಷಮ್‌ ಅಪ್ಪು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವಮ ಅಗ್ನೇಃ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ವಿಜಾನನ” | ಗುಣಫಲಮೇಶತ | 





(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಆಗ್ನಿಯ, 
ಅರ್ಕನ, ವಿರಾಜನ, ಚಿತ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ (ಅಗ್ನಿಯ) ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು, ಕುದುರೆಯ 





]. ಮಣ್ಣು, ಮಡಿಕೆಕುಡಿಕೆಗಡಿಗೆಗಳಾದೆರೂ ಮಣ್ಣಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇರು 
ವಂತೆ ಅಗ್ಗಿವಾಯ್ಯಾದಿತ್ಯರಾದಾಗಲೂ ವಿರಾಡ್ರೂಪವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದನು ಎಂದರ್ಥ, 

2. ಅಶ್ವಮೇಥಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೆೇ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಕ, ವನಿರಾಟ್‌_ಎಂಬು 
ನಾವು ಹೇಳಿರುನದು ಎಂದರ್ಥ. ಚಿತ್ಯಾಗ್ನಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಉಸಯೋಗಿಸುನ ಅಗ್ನಿ, 


6.೨.1] ಅಗ್ನಿಯ ಅನಯನಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಗಾದಿವೃಸ್ಟಿ »4 


(ಉಸಾ ಸಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ)ದಂತೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗುವದು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ 
(ಅಗ್ನಿಯ) ಉತ್ಪತ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಈ (ಅಗ್ನಿ ಯು) ಅಂಥ ಶುದ್ಧ ಜನ ಒನುಳ್ಳಾತನು 
ಎಂದು (ಅಗ್ನಿ ಹ ೩) ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ) ಎಂದು (ಬಂಡಿ): ಹೇಳಿರು 
ತ್ತೇವೆ. ಆ (ಅಗ್ನಿ ಗ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಳು ತ ತಲಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು 
(ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಇದೊ ಎಂದಕಿ ಈಶಾನ್ಯ, ಆಗ್ನೇಯ 
(ದಿಕ್ಕುಗಳು) ಈರ್ಮಗಳು, ಬಾಹುಗಳು. ಗತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಈರ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ( ಈರ್ಮಶಬ್ದವು ಹೆಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ). ಇನ್ನೂ ಈ ಅಗ್ನಿಯ 
ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಳು ಪುಚ್ಛ ವು, ಕಳಭಾಗವು; ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿರು 
ಚೆ (ಹಿಂಭಾಗ) ಪಶಿ ಶಿಮದಿಕ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಇದೂ 
ಎಂದರೆ ವಾಯುವ್ಯನೈರುತ ತ್ಯ(ದಿಕ್ಕು ಸ) ಸಕ್ಕಿಗಳ್ಳು (ಸಕ್ಸ್‌ ಸ್‌ಸಿಕ್ಸಿ ನೀ). 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಮೂಲೆಯಾಗಿರುವದು (ಎರಡಕ್ಟೂ) ಸ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ದಕ್ಷಿಣವೂ ಉತ್ತರವೂ ಪಕ್ಕಗಳು ; ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡು ದಿಕ್ಫುಗಳೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರು 
ವದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದ್ಯುಲೋಕವು ಬೆನ್ನು, ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ಹೊಟ್ಟಿ- ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ: (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ಈ 
(ಸೃಥ್ವಿಯು) ಎದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಳಭಾಗವಾಗಿರುನದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ರಜಾಸತಿರೂಪಸನಾದ ಲೋಕವೇ ಮಂತಾದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಈ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. “ಹೀಗೆ ಈ ಲೋಕಗಳು ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ಇರುತ್ತನೆ”(?) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು (ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು). ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ 
ಯಾವ ಯಾವ (ದೇಶಕ್ಕೆ) ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ (ತದೇವಾತತ್ರೈವ) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ, (ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾಗುವ)ವನು ಯಾರು? ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತಿರುತ್ತಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತವನು, ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು (ಉಪಾಸನೆ)ಮಾಡಿದನನು (ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ). ಇದು 
ಗುಣಫಲವು.3 


]. ಭಾ. ಭಾ. ೧೩ರಲ್ಲಿ. 

೨. ಅಶ್ವದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ. 

3. ಪ್ರಧಾನಫಲನನ್ನು ಮುಂದೆ "ಪುನರ್ಮ್ಯತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಏಳ 
ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಅನ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ನೆಲೆನಿಂತಿರುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡಿದನನಿಗೆ ಆಗುವ ಅಂಗಫಲ, 


೫೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೨-೪ 


ಸಂವತ್ಸರವಾಕ್ಕುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
( ಉಪನಿಸತ್ತು) 


ಸೊಆಕಾಮಯತ ದ್ವಿತೀಯೋ ಮ ಆತ್ಮಾ ಜಾಯೇತೇತಿ ಸ ಮನಸಾ 
ನಾಚಂ ನಿಥುನಗ್‌ಂ ಸಮಭವದಶನಾಯಾಮೃತ್ಯುಸ್ತದ್ಯದ್ರೇತ 
ಆಸೀತ್‌ ಸ ಸಂನತ್ಸರೊಂಭನತ್‌! ನ ಹ ಪುರಾ ತತಃ ಸಂವತ್ಸರ 
ಆಸ ತನೇತಾನನ್ತಂ ಕಾಲನುಬಿಭಃ 1 ಯಾವಾನ್‌ ಸಂವತ್ಸರಸ್ತಮೇ 
ತಾನತಃ ಕಾಲಸ್ಯ ಸರಸ್ತಾದಸೃಜತ! ತಂ ಜಾತಮಭಿವ್ಯಾದದಾತ್‌ 


ಸಭಾಣಕರೋತ್‌ ಸೈವ ವಾಗಭವತ' ll ೪॥ 


೪. ಅನನು "ನನಗೆ ಎರಡನೆಯ ಆತ್ಮನು ಹುಟ್ಟಲಿ !' ಎಂದು 
ಕಾಮಿಸಿದನು. ಆ ಅಶನಾಯಾಮೃ ತ್ಯುವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾಕ್ಕನ್ನು 
ಮಿಥುನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅದರಿಂದ ಯಾನ ರೇತಸ್ಸಾಯಿತೋ ಅದು 
ಸಂವತ್ಸರನಾಯಿತು. ಅವನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ನನ್ನು ಸಂವತ್ಸರವು ಎಷ್ಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಕಾಲ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಅಷ್ಟು ಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಆ ಹುಟ್ಟದ (ಕುಮಾರನನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಬಾಯಿತೆರೆದನು. ಅನನು ಭಾರ್‌ (ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು) 
ಮಾಡಿದನು ; ಅದೇ ವಾಕ್ಕಾಯಿತು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೩೨. "ಸೋಕಾಮಯತ' | ಯೋಸ್‌ೌ ಮೃತ್ಯುಃ ಸಃ ಅಬಾದಿಕ್ರಮೇಣ 
ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಣ್ಣ ಸ್ಯಾನ್ಹಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವನ,ಂ ವಿರಾಜಮ್‌ 
ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಅಸ್ಕಜತ ತ್ರೇಧಾ ಚ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಕುರುತ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಸ ಕೆಂ 
ವ್ಯಾಪಾರಃ ಸನ್‌ ಅಸ್ಕೃಜತ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುಃ ಅಕಾಮಯತ 
ಕಾಮಿತವಾನ್‌ | ಕಿಮ್‌? ದ್ವಿತೀಯೋ ಮೇ ಮಮ ಆತ್ಮಾ ಶರೀರಂ ಯೇನ 
ಅಹಂ ಶರೀರೀ ಸ್ಯಾಂ ಸೆ ಜಾಯೇತ ಉತ್ಸದ್ಯೇತ ಇತಿ ಏನಮ್‌ ಏತತ್‌ ಅಕಾಮ 
ಯತ! ಸ ಏವಂ ಕಾಮಯಿತ್ತಾ ಮನಸಾ ಪೂರ್ನೋತ್ಸನ್ನೇನ ವಾಚಂ ತ್ರಯಾ 
ಲಕ್ಷಣಾಂ ಮಿಥುನಂ ದ್ವಂದ್ರಭಾವಂ ಸಮಭವತ್‌ ಸಂಭನನಂ ಕೃತವಾನ್‌ 
ಮನಸಾ ತ್ರಯಿಾಮ್‌ ಆಲೋಚಿತವಾನ್‌ | ತ್ರಯಾನಿಹಿತಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮಂ 
ಮನಸಾ ಅನ್ವಾಲೋಚಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೋಃಸೌ? ಅಶನಾಯಯಾ ಲಕ್ಷಿತೋ 
ಮೃತ್ಯುಃ | ಅಶನಾಯಾ ಮೃತ್ಯುಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತಮೇನ ಪರಾಮೃಶತಿ ಅನ್ಯತ್ರ 


೧-೨-೪] ಸಂನತ್ಸರನಾಕ್ಕುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ೫೫ 


ಪ್ರಸಜಕ್ಲೋ ಮಾ ಭೂತ್‌ ಇತಿ | "ತದ್‌ ಯದ್‌ ರೇತ ಆಸೀತ್‌ | ತತ್‌ ತತ್ರ 
ಮಿಥುನೇ ಯದ್‌ ರೇತಃ ಆಸೀತ್‌ ಪ್ರಥಮಶರೀರಿಣಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಉತ್ಸತ್ತೌ 
ಕಾರಣಂ ರೇತಃ ಬೀಜಂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮರೂಸಮ್‌, ತ್ರಯ್ಯಾಲೋಚನಾಯಾಂ 
ಯದ್‌ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಜನ್ಮಾನ್ನರಕೃತಂ ತದ್ಭಾವಭಾವಿತಃ ಅಸಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ 
ತೇನ ರೇತಸಾ ಬೀಜೇನ ಅಪ್ಪು ಅನುಸ್ರವಿಶ್ಯ ಅಣ್ಣ ರೂಪೇಣ ಗರ್ಭೀಭೂತಃ ಸ 
ಸಂವತ್ಸರೊಣಭವತ್‌ ಸಂವತ್ಸರಕಾಲನಿರ್ಮಾತಾ ಸಂವತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಅಭವತ್‌ | ನ ಹ ಪುರಾ ಪೂರ್ವಂ ತತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂವತ್ಸರಕಾಲನಿರ್ಮಾತುಃ 
ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಂವತ್ಸರಃ ಕಾಲೋ ನಾಮ ನ ಆಸ ನ ಬಭೂನ ಹೆ। ತಂ ಸಂವತ್ಸರ 
ಕಾಲನಿರ್ಮಾತಾರಮ್‌ ಅನ್ನರ್ಗರ್ಭಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಯಾನಾನ್‌ ಇಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ॥ 
ಕಾಲಃ ಏಿತಾವನ್ನಮು್‌ ಏತಾವತಶ್ಸಂವತ್ಸರಪರಿಮಾಣಂ ಕಾಲಮ್‌ ಅಬಿಭಃ ಭೃತ 
ವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಃ | ಯಾವಾನ್‌ ಸೆಂವತ್ಸರಃ ಇಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತತಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ 
ಕಿಂ ಕೃತವಾನ್‌ ? ತಮ್‌ ಏತಾವತಃ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಮಾತ್ರಸ್ಯ ಪರಸ್ತಾತ್‌ 
ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ ಅಸ್ಕಜತ ಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಅಣ್ಣಮ್‌ ಅಭಿನತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 








(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) | 

ಸೂೋಆಕಾಮುಯತ (ಇತ್ಯಾದಿಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವಿದು): ಯಾವ ಈ 
ಮೃತ್ಯುನಿದ್ದ ನಲ್ಲ, ಅವನು ಅಪ್ಪು ಮುಂತಾದ ಕ್ರಮನಿಂದ ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ಅಂಡ 
ದೊಳಗೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವುಳ್ಳೆವನನ್ನಾಗಿ ವಿರಾಡ್ರೂಪದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸೃಜಿಸಿಕೊಂಡನು ; ಅನನು ತನ್ನನ್ನು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು: 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತಷ್ಟೆ. ಅವನು ಯಾವ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) 
ಸೃಜಿಸಿದನು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 

ಆ ಮೃತ್ಯುವು ಕಾಮಿಸಿದನು, ಬಯಸಿದನು. ಏನೆಂದು? ನನಗೆ ಎರಡ 
ನೆಯದಾದ ಆತ್ಮವು ಶರೀರವು, ಯಾವದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಶರೀರಿ ಎಂದೆನಿಸುನೆನೋ, 
ಅದು ಹುಟ್ಟಿ ಲಿ, ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದೀಪರಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದರು. ಅವನನು 
ಹೀಗೆಂದು ಕಾಮಿಸಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ: ತ್ರಯಾರೂಪವಾದ 


1. ಮೃತ್ಯುವು ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಸನುಸ್ಟಿರೂಪನಾಗಿದ್ದು ಸ್ಥೂ ಲರೂಸ 
ನಾದ ನಿರಾಟ್ರುಸುಸನಾದನು, ಆ ನಿರಾಡ್ರೂಸನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸದೆ ಅದಿತ್ಯ, ವಾಯ್ಕು ಆಗ್ನಿ... 
ಎಂದು ಮೂರು ದೇನತೆಗಳೂ ಅದನು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ, 


2. ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಭಿನ್ಮಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾದನು ಎಂದು 
(೧-೨-೧) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೫೩ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧.೨.೪ 


ನಾಕೃನ್ನು ಮಿಥುನವನ್ನುಎಂದರೆ ದ್ವಂದ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ಸೇರಿದನು ; 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತ್ರಯಿಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದನು, ತ್ರಯಿಾವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನ್ರಾಲೋಚನೆಮಾಡಿದನು ಎಂದರ್ಥ". (ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದನಲ್ಲ), ಅನನು ಯಾರು? ಎಂದರೆ ಅಶನಾಯದಿಂದ ಲಕ್ಷಿತನಾದ 
ಮೃತ್ಯುವು. ಅಶನಾಯವೇ ಮೃತ್ಯು ಎಂದು (೧-೨-೧)ಹೇಳಿತ್ತು ; ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಾಗಬಾರದೆಂದು: ಅವನನ್ನೇ (ಶ್ರುತಿಯು) ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
"ತದ್ಯತ್ರ ರೇತ ಆಸೀತ್‌? (ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ) ತತ್‌ ಆ ಮಿಥುನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರೇತಸ್ಸು ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಪ್ರಥಮಶರೀರಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತವಾದ ಯಾವ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ 
ರೂಪವಾದ ಬೀಜವನ್ನು ತ್ರಯಿಯ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ತದ್ಭಾವಭಾವಿತನಾಗಿ 
ಕಂಡುಕೊಂಡನೋ, ಅಪ್ಸನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಆ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೀಜದಿಂದ ಅಪ್ಪಿನೊಳಗೆ 
ಒಳಹೊಕ್ಳು ಅಂಡರೂಪದಿಂದ ಗರ್ಭವಾಗಿ ಅವನು ಸಂವತ್ಸರನಾದನು, ಎಂದರೆ 
ಸಂವತ್ಸರಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಂವತ್ಸರನೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದನು. 
ಅವನಿಗಿಂತ ಎಂದರೆ ಸಂವತ್ಸರಕಾಲನಿರ್ಮಾತೃವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ 
ಸಂವತ್ಸರವು ಕಾಲವೆಂಬುದು ಇರಲಿಲ್ಲ, ಇದ್ದದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಂವತ್ಸರಕಾಲ 
ನಿರ್ಮಾತೃವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಗರ್ಭದೊಳಗೆ ಇಲ್ಲಿ (ಸಂವತ್ಸರ)ಕಾಲವು 
ಎಷ್ಟೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದೋ ಅಷ್ಟು ಸಂವತ್ಸರಪರಿಮಾಣದ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದನು, ಮೃತ್ಯುವು (ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ) ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಕಾಲದ ಎಂದರೆ ಸಂನತ್ಸರಸರಿಮಾಣದ (ಕಾಲದ) ಬಳಿಕ ಆಮೇಲೆ ಸೃಜಿಸಿದನು, 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು ಕ ಅಂಡವನ್ನು ಒಡೆದನು ಎಂದರ್ಥ.3 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩. ತಮ್‌ ಏವಂ ಕುಮಾರಂ ಜಾತವಮಃ ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಪ್ರಥಮಶರೀರಿಣವರ್‌ 
ಅಶನಾಯಾವತ್ತ್ವಾತ್‌ ಮೃತ್ಯುಃ ಅಭಿವ್ಯಾದೆದಾತ್‌ ಮುಖನಿದಾರಣಂ ಕೃತ 
ವಾನ್‌ ಅತ್ತುಮ್‌] ಸ ಚ ಕುಮಾರಃ ಭೀತಃ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ್ಯಾ ಅನಿದ್ಯಯಾ ಯುಕ್ತಃ 

1. ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾದ. ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನನುಸಂಸಿ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿದ್ದೇ ಮಿಥುನ 
ಕರ್ಮವ; ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಿಥುನನೇನೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾನ. 

2. ವಿರಾಟ್ಟುರುಸನಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದ ಅಶನಾಯ 
(ಹಸಿವು) ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಮೃತ್ಯು ಎಂದು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಒಂದು ಸಂನತ್ಸರದಷ್ಟುಕಾಲ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಬ್ಬುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದೆ ನಿರಾಡ್ರೂಪಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಗೆ ಸಂನತ್ಸರನೆಂಡೇ ಹೆಸರಾಯಿತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧-೨-೫] ಯಗಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅದಿತಿತ್ವ ೫೭ 


ಭಾ” ಇತ್ಯೇವಂ ಶಬ್ದಮ್‌ ಅಕರೋತ್‌ ಸೈನ ವಾಕ್‌ ಅಭವತ್‌ |' ವಾಕ್‌ 
ಶಬ್ದೊೋಇಭವತ್‌ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, (ಆ) ಪ್ರಥಮಶರೀರಿ 
ಯನ್ನು (ನೋಡಿ) ಮೃತ್ಯುವು ಹಸಿವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಬಾಯಿತೆರೆದನು, 
ತಿನ್ನುನದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಅಗಲಿಸಿದನು. ಆ ಕುಮಾರನು . ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಹೆದರಿಕೊಂಡು" ಭಾಣ್‌ ! ಎಂದಿಂತು ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ವಾಕ್ಟಾಯಿತು, ವಾಕ್ಟು ಎಂದರೆ ಶಬ್ದವು ಆಯಿತು. 


ಯಗಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅದಿತಿತ್ವ 


(ಉಪನಿಸತ್ತು) 

ಸ ಐಕ್ಷತ ಯದಿ ನಾ ಇಮುಮಭಿಮಗ್‌ಂಸ್ಕೇ ಕನೀಯೊಟನ್ನಂ ಕರಿಷ್ಕ 
ಇತಿ ಸ ತಯಾ ವಾಚಾ ತೇನಾತ್ಮನೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಸೃಜತ 
ಯದಿದಂ *ಂಚರ್ಚೋ SSR TESA ಸಾಮಾನಿ. ಛನ್ಹಾಗ"0ಸಿ 
ಯಜ್ಞಾನ* ಪ್ರಜಾಃ ಪಶೂನ್‌! ಸ ಯದ್ಯ ದೇವಾಸೃಜತ ತತ್ತ ದತ್ತು 
ಮಧ್ರ್ರಿ ಯತೆ ಇರ ವಾ ಅತ್ತೀತಿ ತದದಿತೇರದಿತಿತ್ತ ಗಂ ಸರ್ವ 
ಸ್ಕೈತಸ್ಯಾತ್ತಾ ಭವತಿ ಸರ್ವಮಸ್ಯಾನ್ನಂ ಭವತಿ ಯ ಏವನೇತದದಿತೇ 
ರದಿತಿತ್ವಂ ನೇದ || ೫ || 


೫, ಅನನು “ಇನನನ್ನು (ನಾನು) ಕೊಂದರೆ (ಬಹು) ಸ್ಮ ಸ್ಕಲ್ಪ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ನರರ ಸುತ ಎಂದು (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಇ ಜು 
ಅನನು ಆ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಆ ಆತ್ಮದಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದನು. 
ಹಕ್ಕುಗಳು, ಯಜುಸ್ಸುಗಳು, ಸಾಮಗಳು, ಛಂದಸ್ಸುಗಳು, ಯಜ್ಞಗಳು, 
ಪ್ರಜೆಗಳು, ಪಶುಗಳು- (ಹೀಗೆ) ಏನೇನಿದೆಯೋ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿ 
ದನು ಅನನು ಯಾವಯಾನದನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನೋ ಅದದನ್ನೇ ತಿನ್ನು 
ನದಕ್ಕೆ (ಮನಸ್ಸನ್ನು) ಧರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇ 
ಅದಿತಿಯ ಅದಿತಿತ್ಯವು. ಯಾವನು ಈ ಅದಿತಿಯ ಅದಿತಿತ್ವವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 





j ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಅಂಜಿಕೆಗೆ ಕಾರಣನಾಯಿತು. 
2. ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕು ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ, ವಾಗಿಂದ್ರಿಯನನ್ನಲ್ಲ. 


೫೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧.೨.೫ 


ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ಇದೆಲ್ಲದರ ಅತ್ರೃವಾಗುವನ್ಕು ಎಲ್ಲವೂ ಇವನ 
ಆನ್ನವಾಗುವದು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪. "ಸ ಐಕ್ಷತ'! ಸ ನಿವಂ ಭೀತಂ ಕೃತರವಂ ಹುಮಾರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಮೃತ್ಯುಃ ಐಕ್ಷತ ಈಕ್ಷತವಾನ್‌ ಅಶನಾಯಾವಾನಪಿ| ಯದಿ ಕದಾಚಿತ್‌ ವೈ 
ಇವುಂ ಕುಮಾರಮ್‌ ಅಭಿಮಂಸ್ಯೇ | ಅಭಿಪೂರ್ವೋ ಮನ್ಯತಿರ್ಹಿಂಸಾರ್ಥಃ | 
ಹಿಂಸಿಷ್ಯೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕನೀಯೋನ್ನಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಕನೀಯೋ ಅಲ್ಬಮ್‌ ಅನ್ನಂ 
ಕರಿಷ್ಯೇ ಇತಿ | ಏವಮ್‌ ಈಕ್ತಿತ್ತಾ ತದ್ಭ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ಉಪರರಾಮ। ಬಹು ಹಿ ಅನ್ನಂ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ದೀರ್ಫ್ಪಕಾಲಭಕ್ತಣಾಯ, ನ ಕನೀಯಃ।| ತದ್ಭ ಕ್ಷಣೇ ಹಿ ಕನೀಯೊಟನ್ನಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌, ಬೀಜಭಕ್ಷಣೇ ಇನ ಸಸ್ಯಾಭಾವಃ| ಸ ಏನಂ ಪ್ರಯೋಜನವ್‌ ಅನ್ನ 
ಬಾಹುಲ್ಯಮ್‌ ಆಲೋಚ್ಯ ತಯೈೆನ ತ್ರಯ್ಯಾ ವಾಚಾ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಯಾ ತೇನೈವ 
ಚ ಆತ್ಮನಾ ಮನಸಾ ನಿಧುನೀಭಾನಮ್‌ ಆಲೋಚ ನಮ್‌ ಉಪಗನ್ಯೋಪಗಮ್ಯ 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜ್ಜಮಂಚ ಆಸ್ಕಜತ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಯಶ್ಚಿಂಜೇದವು| 
ಕಿಂ ತತ್‌? ಖುಚಃ ಯಜೂಂಸಿ ಸಾಮಾನಿ ಛನ್ಹಾಂಸಿ ಚ ಸಪ್ತ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದೀಸಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಾದಿಕರ್ಮಾಜ್ಞ ಭೂತಾನ್‌ ತ್ರಿನಿಧಾನ್‌ ಮನ್ರ್ರಾನ್‌ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ 
ಚ್ಛೆನ್ಹೋವಿಶಿಷ್ಟಾನ್‌, ಯಜ್ಞಾಂಶ್ಚ ತತ್ಸಾಧ್ಯಾನ್‌, ಪ್ರಜಾಃ ತತ್ಕರ್ತ್ರೀಃ, 
ಪಶೂಂಶ್ಚ ಗ್ರಾಮ್ಯಾನ್‌ ಆರಣ್ಯಾನ್‌ ಕರ್ಮಸಾಧನಭೂತಾನ್‌ | ನನು ತ್ರಯ್ಯಾ 
ಮಿಥುನೀಭೂತಯಾ ಆಸ್ಕಜತ ಇತಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | ಖುಗಾದೀನಿ ಇಹ ಕಥಮ್‌ 
ಅಸ್ಕಜತ ಇತಿ? ನೈಷ ದೋಷಃ | ಮನಸಸ್ತು ಅವ್ಯಕ್ಕೊೋಇಯಂ ನಿಥುನೀಭಾವಃ 
ತ್ರಯ್ಯಾ | ಬಾಹ್ಯಸ್ತು ಯೆಗಾನೀನಾಂ ನಿದೃಮಾನಾನಾಮೇವ ಕರ್ಮಸು ವಿನಿ 
ಯೋಗಭಾವೇನ ವ್ಯಕ್ತೀಭಾವಃ ಸರ್ಗಃ ಇತಿ | 


ಹ್ಗ) 

ಸ್ಟ ಐಕ್ಷತ' (ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ) ಅವನು 
ಹೀಗೆ ಹೆದರಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಮೃತ್ಯುವು ಹೆಸಿವುಳ್ಳನ 
ನಾದರೂ (ಹೀಗೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ) ನೋಡಿದನು, ನೋಡಿದನನಾದನು. "ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಾನು ಈ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಂದಕಿ-ಅಭಿ ಎಂಬ (ಉಪಸರ್ಗವು) ಮೊದ 
ಲಿರುವ ಮುನ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಕೊಲ್ಲುವದು ಎಂದರ್ಥ. (ಅಭಿಮಂಸ್ಯೇ ಎಂದರೆ) 
ಕೊಲ್ಲುನೆನಾದರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಕನೀಯವಾದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನನಾಗುನೆನು? ಹೀಗೆಂದು (ಯೋಚಿಸಿ) ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ತಿನ್ನದೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಬಹುಕಾಲ. ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ 


೧ಿ.೨.೫] ಯಗಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅದಿತಿತ್ವ ೫೯ 


ಹೊರತು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಾರದು. ಇವನನ್ನು ತಿಂದರೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸ ಅನ್ನ ವಾದೀತು, 
ಬೀಜನನ್ನು ತಿಂದರೆ ಪೈರು ಇಲ್ಲವಾಗುವಂತೆ (ಆದೀತು). 

ಅವನು ಹೀಗೆ ಅನ್ನವು ಬಹಳವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಆಲೋ 
ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅದೇ ತ್ರಯಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ತಿ ನಿಂದ ಮತ್ತು ಅದೇ ಆತ್ಮ 
ದಿಂದ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮ ಮಿಥುನೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹೊಂದಿ ಈ ಸ್ಟಾನರೆ.. ಜಂಗಮ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದನು, ಈ ನಿನೇನಿಜೆಯೊೋ 
ಈ ಯಾವಯಾನದಿಜಿಯೋ (ಇದೆಲ್ಲನನ್ನೂ Fl ಸಿದನು). ಅದು ಯಾವ 
( ಯಾವದು)? ಎಂದರೆ, ಖುಕ್ಕುಗಳ್ಳು, 1 ))ಗಳುು ಸಾಮಗಳು, 
ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮುಂತಾದ: ಏಳು ಕ್ಸ ಗಳು ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ 
Me ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ * ಸ್ತೋತ್ರ, "ಕ್ತ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಾಂಗ 
ಭೂತವಾದ 110) ಮಂತ ಗಳನ್ನೂ. ಅವುಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಾಗಿ 
ರುವ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಮತ್ತು ಆರಣ್ಯ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ( ಸೃಜಿಸಿದನು). 

(ಆಕ್ಷೇಪ):-ಮಿಥುನೀಭೂತವಾದ ತ್ರ ಯಿಯಿಂದಲೇ ಸೃ ದನು ಎಂದೇ 
(ಮೊದಲು) ಹೇಳಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಖುಗಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ 
ಸರಿ? 

( ಸರಿಹಾರ):-- ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತ್ರಯಿಯೊಡನೆ ಆದ ಮಿಥುನೀ 
ಭಾವವು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದದ್ಳು (ಹೊರಗೆ) ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದದ್ದೋ ಎಂದರೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಖುಗಾದಿಗಳೇ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಿಯೋಗವಾಗುವಂತೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಿಕೆ.* 


1. ಮುಂತಾದ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಉಸ್ಲಿಕ್‌, ಅನುಸ್ವಸ್‌, ಬೃಹತೀ, ಸಜ್ಜ 
ತ್ರಿಸ್ಟುಸ್‌, ಜಗತೀ. ಎಂಬ ಅರನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

2. ಬರಿಯ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ; ಅದ್ದರಿಂದ ಆ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಸುವ ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮುರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಉದ್ದಾತೃಗಳು ಗಾನಮಾಡುವ ಯಕ್ಕು ಸ್ತೋತ್ರವು ಹೋತೃಗಳು ಪಠಿಸಿದರೆ 
ಅದೇ ಶಸ್ನವೆನಿಸುವದು. ಗಾನಮಾಡನೆ ಶಂಸನಮಾಡದೆ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳು ಹೇಳುವದನ್ನು ಆದಿ 
ಪದದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

4. ತ್ರಯಾ ಎಂದರೆ ಯಗಾದಿಗಳು ; ಅವೇ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಾಧನ, ಇಲ್ಲಿ ಅನೇ ಸೃಷ್ಟ 
ವಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ?_ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

ರಿ. ಇದ್ದ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿಮಾಡಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದ 
ಖಯಗಾದಿಗಳನ್ನೇ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದ್ದೇ ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೨.೫ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೫. ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ವಿವಮ್‌ ಅನ್ನವೃದ್ಧಿಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಯದ್ಯದೇವ ಕ್ರಿಯಾಂ 
ಕ್ರಿಯಾಸಾಧನಂ ಫಲಂ ವಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಸ್ಫಜತ ತತ್ತತ್‌ ಅತ್ತುಂ ಭಕ್ಷಯಿತುಮ್‌ 
ಅಧ್ರಿಯತ ಧೃತನಾನ್‌ ಮನಃ | ಸರ್ವಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ನೈ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅತ್ತೀತಿ ತತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅದಿತೇಃ ಅದಿತಿನಾನ್ನ ಃ ಮೃತ್ಯೋಃ ಅದಿತಿತ್ತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ತಥಾ ಚೆ 
ಮನ್ರಃ“ಅದಿತಿ ರ್ದ್ರೌರದಿತಿರನ್ವರಿಕ್ಷನುದಿತಿರ್ಮಾತಾ ಸ ಪಿತಾ'(ಖು. ೧-೫೯-೧೦) 
ಇತ್ಯಾದಿ | ಸರ್ವಸ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಜಗತಃ ಅನ್ನಭೂತಸ್ಯ ಅತ್ತಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನೈವ 
ಭವತಿ! ಅನ್ಯಥಾ ನಿರೋಧಾತ್‌| ನ ಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ ಏಕೊಣತ್ತಾ 
ದೃಶ್ಯತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸರ್ವಮ್‌ ಅಸ್ಕ ಅನ್ನಂ 
ಭವತಿ| ಅತ ಏನ ಸರ್ವಾತ್ಮನೋ  ಅತ್ತುಃ ಸರ್ವಮ್‌ ಅನ್ನಂ ಭವತಿ ಇತಿ 
ಉಪಪದ್ಯತೇ | ಯ ಏನಮ್‌ ಏತತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ ಅದಿತೇಃ ಮೃತ್ಯೋಃ 
ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಅದನಾತ್‌ ಅದಿತಿತ್ರಂ ಮೇದ, ತಸ್ಯ ಏತತ್‌ ಫಲಮ್‌ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 

ಆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಹೀಗೆ ಅನ್ನವು ಹೆಚ್ಚಾಗುನಜೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಯಾವಯಾವದನ್ನು- ಯಾವಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು, ಕ್ರಿಯಾಸಾಧನವನ್ನು, 
ಅಥವಾ ಫಲವನ್ನು- ಸೃ ಸದನೋ, ಅದದನ್ನು ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಭಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಧರಿಸಿದನು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಸರ್ವವನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿನ್ನುತ್ತಾನಲ್ಲ ಅದೇ (ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) ಅದಿತಿಗೆ ಅದಿತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ದೇವತೆಗೆ, ಅದಿತಿತ್ತವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಅದಿತಿಯು 
ದ್ಯುಲೋಕವು, ಅದಿತಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷವು, ಅದಿತಿಯೇ ತಾಯಿ, ಅದಿತಿಯೇ ತಂದೆ, 
(ಖು. ೧-೫-೧೦) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮಂತ್ರವು (ಹೇಳುತ್ತದೆ). 

ಪ್ರ ಅನ್ನ ಭೂತವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಅತ್ತೃವಾಗುತ್ತಾನೆ; ಸರ್ವಾತ್ಮರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ (ಎಂದರ್ಥ); ಏಕೆಂದರೆ ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿರೋಧನಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬನೂ (ಜಗತ್ತಿ)ಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಅತ್ತೃವಾಗಿರುವದು ಕಾಣುನದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ.3 ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಇವನಿಗೆ 
ಅನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 


1- ಮೃತ್ಯುನೇ, ಹಿನಣ್ಯಗರ್ಭನೇ, ಸರ್ವಾತ್ಮಕನು ಎಂಬುದೆಕ್ಕೆ ಇದು ಪ್ರಮಾಣ, 
ಕೆ. ಭಾ. ೨.೧.೭, 

2. ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನು ಏನುಬೇಕಾದರೂ ತಿನ್ನಬಸುದು ಎಂಬ *ೆಲನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿನೆ. ಸೂ,ಭಾ. 4.೪.೨೮ ನೋಡಿ. 


4-3-4] ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶರೀರವು ಅಶ್ವವಾದದ್ದು ೬a 


ಅದಿತಿಯು, ಮೃತ್ಯುವು, ಸ್ರಜಾಷತಿಯು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿನ್ನುವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಆದಿತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ' ಅವನಿಗೆ ಈ ಫಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಶರೀರವು ಅಶ್ಚವಾದದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಸೂಟಕಾಮಯತ ಭೂಯಸಾ ಯಜ್ಞೇನ ಭೂಯೋ ಯಜೇಯೇತಿ! 
ಸೋಶ್ರಾಮ್ಯತ* ಸ ತಪೋ*ತಪ್ಯತ ಶಸ್ತ್ರ ಶ್ರಾನ್ತಸ್ಯ ತಪ್ತಸ್ಯ 
ಯಶೋ ನೀರ್ಯಮುದಕ್ರಾಮತ"! ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಬರೋ 
ತತ" ಹಾ ್ರಿಣೇಸೂತ್ತಾ ಅನ್ತ ಹ ಶರೀ ನ್‌ಂ ಕೃಯಿತುನುಧ್ಧಿ ಯತೆ 


ತಸ್ಯ ಶರೀರ ಏನ ಮನ ಆಸೀತ" ೬ 


೭. ಅನನು ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಮತ್ತು ಯಜನನಾಡುನೆನು 
ಎಂದು ಕಾಮಿಸಿದನು. ಡಿ) ಎಕೆ ್ರಂತನಾದನು. ಅನನು ತನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. ಶ್ರಾಂತನೂ ತಪ್ತ ಜೂ ಅವನಿಂದ ಯಶಸ್ಸೂ ವಿ €ರ್ಯವೂ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ ಯಶಸ್ಸು ML ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಚೈ ಶರೀರವು ಊದಿಕೊಳ್ಳು ನದಕ್ಕೆ Fk 
ಯಿತು, ಅವನಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದಿತು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭. ಸೋಃಕಾಮಯತ ಇತಿ ಅಶ್ವಾಶ್ವಮೇಧಯೋರ್ನಿರ್ವಚನಾರ್ಥಮ" 
ಇದನ್‌ ಆಹ | ಭೂಯೆಸಾ ಮಹತಾ ಯಸ್ಸೇನ ಭೂಯಃ ಪುನರಪಿ ಯಜೇಯ 
ಇತಿ | ಜನ್ಮಾ ನ್ರರಕರಣಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಭೂಯಃಶ ಬ್ದಃ | ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಜನ್ಮಾ 
ನ್ಹರೇ ಅಶ್ವ ತೇಡೇನ ಅಯಜತೆ ಸ ಸತದ್ಧಾ ನಭಾನಿತ ಏನ ಕಲ್ಫಾಡೌ ವೃವರ್ತತ 
ಸಃ ಅಶ್ವ ಸೇಢಕಿ ಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮ ತ "ನ ನಿವೃ ೯ತ್ತಃ ಸ ಅಕಾಮಯತ 
ಜು: ಯಜ್ಞೇನ ಭೂಯಃ ಚಟು ಇತಿ ಏವಂ ಮಹತ” ಕಾರ್ಯಂ 
ಕಾಮಯಿತ್ತಾ ಲೋಕನತ್‌ ಅಶ್ರಾಮ್ಯತ್‌ | ಸ ತಪೊಆತಪ್ಯತ| ತಸ್ಯ ಶ್ರಾನ್ನಸ್ಯ 
ತಪ್ತಸ್ಯ ಇತಿಪೂರ್ವವತ್‌! ಯಶೋ ವೀರ್ಯಮ ಉದಕ್ರಾಮತ್‌ ಇತಿ ಸ್ವಯ 


1. ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಎಂದೆರ್ಥ. 


೬೨ ಬೈಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೨-೬ 


ಮೇವ ಪದಾರ್ಥಮ್‌ ಆಹ | ಪ್ರಾಣಾಃ ಚಕ್ಷುರಾದಯಃ ವೈ ಯಶಃ ಯಶೋಹೇತು 
ತ್ಹಾತ್‌ ತೇಷು ಹಿ ಸತ್ಸು ಖ್ಯಾತಿರ್ಭವತಿ | ತಥಾ ವೀರ್ಯಂ ಬಲಮ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಶರೀರೇ! ನ ಹಿ ಉತ್ಪಾ)ನ್ಹಪ್ರಾಣಃ ಯಶಸ್ವೀ ಬಲವಾನ್‌ ವಾ ಭವತಿ| ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾ ಏನ ಯಶಃ ವೀರ್ಯಂ ಚ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೀರೇ| ತದೇನಂ ಪ್ರಾಣಲಕ್ಷಣಂ 
ಯಶಃ ನೀರ್ಯವರ್‌' ಉದಕ್ರಾಮತ್‌ ಉತ್ಪಾ್ರನ್ತವತ್‌| ತದೇನಂ ಯಶೋ 
ನೀರ್ಯಭೂತೇಷು ಪ್ರಾಣೇಷು ಉತ್ಪಾ_ನ್ರೇಷು ಶರೀರಾತ್‌ ನಿಷ್ಟಾ ನ್ರೇಷು ತತ್‌ 
ಶರೀರಂ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಶ್ಚಯಿತುಮ್‌ ಉಚ್ಛ ನಭಾವಂ ಗನ್ಮುಮ್‌ ಅಧ್ರಿಯತ 
ಅಮೇಧ್ಯಂ ಚ ಅಭವತ್‌! ತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಶರೀರಾತ್‌ ನಿರ್ಗತಸ್ಯಾಪಿ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ 
ಶರೀಶೇ ಮನ ಆಸೀತ್‌। ಯಥಾ . ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪ್ರಿಯೇ ನಿಷಯೇ ದೂರಂ 
ಗತಸ್ಯಾನಿ ಮನೋ ಭವತಿ ತದ್ವತ್‌ || 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

'ಸೋ$ಕಾಮಯತ' (ಅವನು ಕಾಮಿಸಿದನು) ಎಂದು ಅಶ್ವ, ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಇವುಗಳ ನಿರ್ವಚನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಭೂಯಸಾ ಎಂದರೆ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆಯೂ ಯಜನಮಾಡುವೆನು (ಎಂದು 
ಕಾಮಿಸಿದನು). ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ "ಮತ್ತೂ? ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು (ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ). ಆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ದಿಂದ ಯಜನಮಾಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಆ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಭಾವಿತನಾಗಿಯೇ' 
ಕಲ್ಬಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿನಾದನು. ಆತನು ಅಶ್ವಮೇಧನೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆ, ಕಾರಕ, ಫಲ- 
ಇವುಗಳ ರೂಪವುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ "ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಯಜನ 
ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಬಯಸಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿ (ಅವನು) ಲೋಕ(ದ ಜನ)ರಂತೆ 
ಶ್ರಾಂತನಾದನು. ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ಶ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ತಪ್ತನಾದ (ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶರೀರದಿಂದ) "ಯಶೋವೀರ್ಯವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂತು? ಎಂಬ 


1. ಗೀ. ೪.೬ರ ಸೂಚನೆ. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ನೋಸಾಸನೆಗಳ ಭಾನನೆ 
ಯಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಾಗಿ ಹಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಅವೇ ಅಶರೋಚನೆಯು ಈಗಲೂ ಬಂತು ಎಂದರ್ಥ, 

2. ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನದರಿಂದಲೇ ಜನರಿಗೆ ಆಯಾಸನಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಅದರಂತೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗೂ ಆಯಿತು ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿತ್ವದ ಸೂಚನೆಯಾಯಿತು. 

3. «ಆಯಾಸದಿಂದ ಬೆನರಿಜೆ' ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಇನ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಕಿ.೨.೬] ಅಶ್ವನೇಧೋಸಾಸನೆಯ ಫಲ ೬೩ 


ವಾಕ್ಯದ) ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯು) ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಎಂದರೆ ಚಕ್ರುರಾದಿಗಳು' ಯಶಸ್ಸಲ್ಲವೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿದ್ದರೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಖ್ಯಾತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ? ಮತ್ತು 
ನೀರ್ಯವು ಎಂದರೆ ಬಲವು (ಅವುಗಳಿದ್ದರೆ ಆಗುತ್ತದೆ). ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಉತ್ಪಾ _ಂತವಾದರೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಬಲವಂತನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಯಶಸ್ಸು, ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವು. ಅಂತೂ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ಯಶಸ್ಸೂ ನೀರ್ಯವೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂತ್ತು, ಈಚೆಗೆ ಹೊರಟಿತು. 
ಅಂತೂ ಹೀಗೆ ಯಶೋನೀರ್ಯವಾಗಿರುನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹೊರಟುಬರಲಾಗಿ 
ಶರೀರದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಹೊರಡಲಾಗಿ, ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶರೀರವು ಉಬ್ಬುವದಕ್ಕೆ 
ದಸ್ಪನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು, ಅಮೇಧ್ಯವೂ ಆಯಿತು.: ಶರೀರದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಆ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು ; ಹೇಗೆ ಯಾವನಿಗಾದರೂ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಇದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುನದೋ ಹಾಗೆ (ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿತ್ತು).* 


ಅಶ್ವನೇಧೋಷಾಸನೆಯ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸೊಆಕಾಮುಯೆತ ಮೇಧ್ಯಂ ಮ ಇದಗ"ಂ ಸ್ಯಾದಾತ್ಮನ್ನ್ಯನೇನ 
ಸ್ಯಾಮಿತಿ! ತತೋಶ್ವಃ ಸಮಭವದ* ಯದಶೃತ್‌ ತನ್ಮೇಧ್ಯಮಭೂ 
ದಿತಿ ತದೇವಾಶ್ಚನೇಧಸ್ವಾಶ್ಚಮೇಧತ್ಸವಮ | ಏಷ ಹವಾ ಅಶ್ವ 
ನೇಧಂ ನೇಡ ಯ ಏನಮೇವಂ ವೇದ! ತಮುನನರುಥ್ಥೈನಾ 
ಮನ್ಯತ | ತಗ'ಂ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಪರಸ್ತಾದಾತ್ಮನ ಅಲಭತ | ಪಶೂನ್‌ 
ದೆವತಾಭ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಕೌಹತ*। ತಸ್ಮಾತ" ಸರ್ವಜೀನತ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ಷಿತಂ 
ಪಾಜಾಪತ್ಯಮಾಲಭನ್ತ ಏಷ ಹ ನಾ ಅಶ್ವನುಃಭಧೋ ಯ ಏಷ 


ಇಂದಿ,ಯೆಗಳಿಂದೆವೇ ನುನುಸ್ಯನಿಗೆ ಖ್ಯಾತಿ. 


ಕೈ ಅರ್ಶವಾಗಿನ್ದದ್ದು ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ, 
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ಮೇ 
ೈಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇಹಸಂಗತ್ಯಾಗವಾಗಲಾನದು ಎಂದು ಭಾನ. 

ದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವವೂ ಸಂಸಾರದೊಳಗೇ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ಮಾರಿದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಈ ಉಪನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದದ್ದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, 


@ ಛಿ 
(GL 
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೬೪ ಬೃಹವಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 6-3-೩] 


ತಪತಿ ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ ಆತ್ಮಾ ಯಮಗ್ಲಿರರ್ಕಸ್ವಸ್ಕೇಮೇ ಲೋಕಾ 
ಆತ್ಮಾನಸ್ತಾವೆ:ತಾನರ್ಕಾಶ್ಚನೇಧೌ| ಸೋ ಪುಸರೇಕೈನ ದೇನತಾ 
ಭವತಿ ಮೃತ್ಯುರೇವಾಪ ಪುನರ್ಮತ್ಯುಂ ಜಯತಿ ನೈನಂ ಮೃತ್ಯು 
ರಾಪ್ನೋತಿ ಮೃತ್ಯುರಸ್ಮಾತ್ಕಾಭವತ್ಕೇತಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಮೇಕೋ 
ಭವತಿ |1೭೩॥ 


೭. ಅವನು “ಈ ನನ್ನದು ಮೇಧ್ಯವಾಗಲಿ! ಇದರಿಂದ ನಾನು 
ಆತ್ಮವಂತನಾಗುವೆನು'' ಎಂದು ಕಾಮಿಸಿದನು. ಅದು ಊದಿಕೊಂಡಿ 
ತಪ್ಪೆ (ಅಶ್ವತ್‌) ಅದರಿಂದ ಅಶ್ಚವಾಯಿತು; ಅದು ಮೇಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಅಶ್ಚಮೇಧದ ಅಶ್ವಮೇಧತ್ವವು. ಯನಾನನು ಇದನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುನನೋ ಅನನೇ ಅಶ್ವಮೇಧನನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 
ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಹಾಕದೆಯೇ ್ಯ್ಯನಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಸಂನತ್ಸರನಾದ 
ಬಳಿಕ ತನಗಾಗಿ ಅಲಂಭಮಾಡಿದನು; ಪಶುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವದೇವತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಿತವಾದ (ಪಶು 
ವನ್ನು) ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವಾಗಿ ಆಲಂಭಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಬ, ಈತನೇ ಅಶ್ವನೇಧವು. ಅವನಿಗೆ ಸಂವತ್ಸರವು ಆತ್ಮವು ಈ ಆಗ್ನಿಯು 
ಅರ್ಕವು. ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕಗಳು ಆತ್ಮಗಳು, ಆ ಇನರು ಅರ್ಕಾಶ್ಶ 
ಮೇಧಗಳು. ಮತ್ತು ಅದು ಒಂದೇ ದೇನತೆಯ್ಕ ಮೃತ್ಯುವೇ ( ಅದು). 
(ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುನನೋಲ) ಅವನು ಪುನರ್ಮ್ಮತ್ಯು 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಇವನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವು ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ; 
ಮೃತ್ಯುವು ಇನನಿಗೆ ಆತ್ಮನಾಗುವನು; ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಬಿಡು 
ವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭. ಸ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಶರೀರೇ ಗತಮನಾಃ ಸನ್‌ಕೆಮ್‌ ಅಕರೋತ್‌ ಇತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ | ಸೋಆಕಾಮುಯತ | ಕಥಮ್‌? ಮೇಧ್ಯಂ ಮೇಧಾರ್ಹಂ ಯಜ್ಞಿಯಂ 
ಮೇ ಮಮ ಇದಂ ಶರೀರಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಕಿಂ ಚ ಆತ್ಮನ್ವೀ ಆತ್ಮನಾಂಶ್ಚ ಅನೇನ 
ಶರೀರೇಣ ಶರೀರವಾನ್‌ ಇತಿ ಪ್ರವಿವೇಶ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌ ಶರೀರಂ ಮದ್ವಿ 
ಯೋಗಾತ್‌ ಗತಯಶೋನೀರ್ಯಂ ಸತ್‌ ಅಶ್ವತ್‌ ಅಶ್ಚಯತ್‌ ತತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅಶ್ವಃ ಸಮಭವತ್‌| ತತಃ ಅಶ್ವನಾಮಾ ಸ್ರಜಾಸತಿರೇವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅತಿ 


೧-೨-೭] ಅಶ್ವಮೇಢೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ ೬೫ 


ಸ್ತೂಯತೇ। ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಪುನಃ ತತ್ರವೇಶಾತ್‌ ಗತಯಶೋವೀರ್ಯತ್ಪಾತ್‌ 
ಅಮೇಧ್ಯಂ ಸತ್‌ ಮೇಧ್ಯವ್‌ ಅಭೂತ್‌ ತದೇವ ತಸ್ಮಾದೇವ ಆಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ 
ಅಶ್ವಮೇಧನಾನ್ನು : ಕ್ರತೋಃ ಅಶ್ಚಮೇಧತ್ತನ್‌ ಅಶ್ವಮೇಧನಾಮಲಾಭಃ | 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮಕೋ ಹಿ ಕ್ರತುಃ | ಸ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿರೇವ ಇತಿ ಸ್ತಾಯತೇ| 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅವನು ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವನಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ (ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ಕಾಮಿಸಿದನು. ಏನೆಂದು 
(ಕಾಮಿಸಿದನು)? ಎಂದರೆ "ಮೇಧ್ಯವು, ಮೇಧಾರ್ಹವಾದದ್ದು, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದದ್ದು (ಮೇವಃಮುಮ) ನನ್ನ ಈ ಶರೀರವು ಆಗಲಿ! ಮತ್ತು ಈ ಶರೀರದಿಂದ 
ಆತ್ಮನಂತನು, ಶರೀರವುಳ್ಳವನು, ಆಗುವೆನು' ಎಂದು (ಬಯಸಿ ಶರೀರವನ್ನು) 
ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಶರೀರವು ನನ್ನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಯಶೋವೀರ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ 
(ಅಶ್ವತ್‌ಎಅಶ್ವಯತ್‌) ಊದಿಕೊಂದಿತಪ್ಪೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಅಶ್ವ 
ನಾಯಿಕ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ರವೆಂಬುಮ ನೇರಾಗಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಎಂದು 
(ಅದನ್ನು) ಹೊಗಳಲಾಗಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಹೊಕ್ಕದ್ದರಿಂದ (ಮೊದಲು) ಯಶೋನೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಮೇಧ್ಯವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಮೇಧ್ಯವಾಯಿತಷ್ಟೆ, ಅದೇ ಎಂದರೆ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅಶ್ರಮೇಧೆದ ಅಶ್ವಮೇಧವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕ್ರತುನಿಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಧತ್ವವು, 
ಎಂದರೆ ಅಶ್ರಮೇಧವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ರತುನೆಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ 
ಫಲಾತ್ಮಕನಷ್ಟೆ ; ಆ (ಕ್ರತುವು) ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಎಂದು (ಅದನ್ನು) ಹೊಗಳ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಅಶ್ವನಮೇಧೋಷಪಾಸನಾವಿಧಿ 
( ಭಾಷ್ಕ) 
೩೮. ಕ್ರತುನಿರ್ವರ್ತಕಸ್ಯ ಅಶ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ "ಉಷಾ 
ಸ್ಯ? (೧-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ] ತಸ್ಯೈವ ಅಶ್ವಸ್ಯ ಮೇಧ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಜಾ 
ಸಸ್ಯ ಅಗ್ಕೇಗ್ಭ ಯಥೋಕ್ತಸ್ಕ್ಯ ಕ್ರತುಫಲಾತ್ಮರೂಪತಯಾ ಸಮಸ್ಯೋ 
ಪಾಸನಂ ವಿಧಾಕವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾರಭ್ಯಶೇ | ಪೂರ್ವತ್ರ ಕ್ರಿಯಾಪದಸ್ಯ ನಿಧಾಯಕಸ್ಯ 
ಅಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಪೇಕ್ಷತ್ಟಾಚ್ಚ ಪ್ರಕರಣಸ್ಯ ಅಯಮರ್ಥೋಃವ 
ಹವಾ ಅಶ್ವಮೇಧಂ ಕ್ರತುಂ ವೇದ ಯ ಏನಮೇವಂ ವೇದ | 
ನಮ್‌ ಅಶ್ವಮ್‌ ಅಗ್ಟಿರೂಪಮ್‌ ಅರ್ಕಂ ಚ ಯಥೋಕ್ತವ್‌ 


9) 


wu 
೬ WU 


೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೨-೬ 


ಏವಂ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇನ ಸಮಾಸೇನ ಪ್ರದರ್ಶಮಾನೇನ ನಿಶೇಷಣೇನ ವಿಶಿಷ್ಟಂ 
ವೇದ ಸ ಏಷಃ ಅಶ್ಚನೇಧಂ ಮೇದ ನಾನ್ಯಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏನಂ ವೇದಿತವ್ಯಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕ್ರತುವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಅಶ್ಚವು ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂದು “ಉಸಾವಾ ಅಶ್ವಸ್ಯ 
ಮೇಧ್ಯಸ್ಯ' (೧-೧-೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುನ (ಕಂಡಿಕೆ)ಯಿಂದ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಅದೇ ಪ ರ್ರಜಾಪತಿರೂಸವಾದ ಮೇಧ್ಯ ಅಶ್ವ ವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಗಿ ಯನ್ನೂ 
ಕ್ರತುಘಲರೂಪ ವೆಂದು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸ ಸಸಿ ಎ 
(ಈ ಗ್ರಂಥಭಾಗವನ್ನು ಅರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ). ಹಿಂದೆ ನಿಧಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದನ್ರ 
ಕೇಳಬಂದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ' ಇದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯನಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇವನೇ ಅಶ ಮೇದನೆಂಬ ಕ್ರತುವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಯಾವನು ಈ ಅಶ್ವ 
ವನ್ನು ಹಂದೆ ಹೇಳದೆ ಆಗಿ ಿ ರೂಪನಾದ ಅರ್ಕನನ್ನು ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ಮುಂದ 
ಜಡ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಸ್‌ ಸೂರ ಕೂಡಿರುವದನ್ನು ಬಲ್ಲನೋ 
ಅವನೇ ಅಶ್ವ ಮೇಧವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ಮಿಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಗೆ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ಚ 


ಅಶ್ವದ ಉಪಾಸನೆ 


(ಭಾಸ) 

೩೯. ಕಥಮ್‌? ತತ್ರ ಪಶುವಿಷಯಮೇವ ತಾವದ್‌ ದರ್ಶನಮ್‌ ಆಹೆ 
ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಜಾ ಯಜ್ಞೆ (ನ ಭೂಯೋ ಯಜೇಯ ಇತಿ ಕಾಮ 
ಯಿಶ್ಚಾ ಆತಾ ಒನಮೇವ ಪಶುಂ ಮೇಧ್ಯಂ ಕಲ್ಪಯಿತ್ತಾ ತಂ ಪಶುಮ್‌ 
ಅನನರುಥ್ಛ ನ "ಉತ್ಸೃ ಸ್ವಂ ಸಶುಮ್‌ ಅವರೋಧಮ್‌ ಅಕೃತ್ವೈನ ಮುಕ್ತ 
ಪ್ರಗ್ರಹಮ್‌ ಅಮನ್ಯತ ಜನ್ರ ಯಶ್‌ | ತಂ ಸಂವತ ಶ್ಸರಸ್ಯ MO ಪರಸ್ತಾತ್‌ 
ಊರ್ಧ್ವಮ್‌, ಆತ್ಮನೇ ಆತ್ಮಾರ್ಥಮ್‌ ಆಲಭತ ಪ್ರಜಾಸ $ಜೀವತಾಕಸ್ಸೆ (ನ 

1. ೫ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೫ರಲ್ಲಿ) ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು "ಅದಿತಿ' ಎಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುನದು ಅಂಗೋಪಾಸನೆಯ ಫಲವು, ಇದರಂತೆ ೩ನೆಯ 
ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೧ರಲ್ಲಿ) ಅಗ್ನಿಯು ಅಸ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿರುವವ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವದೂ ಅಂಗಫಲವೇ. ಪ್ರಧಾನೋಪಾಸನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಥೋಪಾಸನೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಅಶ್ವಮೇಧದ ಪ್ರಕರಣ. 


6-3-೬] ಅಶ್ವನೇಧೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ ೬೬ 


ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಆಲಭತ ಆಲಮೃಂ ಕೃತವಾನ್‌ | ಸಶೂನ್‌ ಅನ್ಯಾನ್‌ ಗ್ರಾಮ್ಯಾನ್‌ 
ಆರಣ್ಯಾಂಶ್ಚ ಆ ಯಥಾದೈ ವತಂ ಪ್ರತ್ಯೌ ಹತ್‌ ಪ್ರತಿಗಮಿತವಾನ್‌ | 
ಯಸ್ಕಾ' ಚ್ಚ ಏವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಅಮನ್ಯತ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಮ್‌ ಅನ್ಯೊಣಪಿ ಉಕ್ಕೇನ 
ವಿಧಿನಾ ಆತಾ ನಂ ನರುಮ್‌ ಅಶ್ಚಂ ಮೇಧ್ಯಂ ಕಲ್ಪ ಯಿತ್ತಾ ಸರ್ವ ರೇವತ್ಯೋಹಂ 
ಪ್ರೋಕ್ಷ್ಯನಾಣಃ ಅಲಭ್ಯಮಾನಸ್ತು ಅಹಂ ಮದೆ ತ್ಯ ನಿವ ಸ್ಯಾಮ್‌] ಅನ್ಯೇ 
ಇತರೇ ಪಶವಃ ಗ್ರಾಮ್ಯಾರಣ್ಯಾಃ ಯಥಾದೈವತಮ್‌ ಅನ್ಯಾಭ್ಯೋ ದೇವತಾಭ್ಯಃ 
ಆಲಭ್ಯನ್ತೇ ಮದನಯನಭೂತಾಭ್ಯ ಏನ ಇತಿ ವಿಧ್ಯಾ” | ಅತ ಏವ aL 
ಸರ್ವದೇವತ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ಷಿತಂ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಮ್‌ ಆಲಭನ್ತಿ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿಯು) ಅದರಲ್ಲಿ ಪಶುವಿಷಯವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನೆ 
ಮೊದಲು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ ತ್ರಜಾಪತಿಯು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಮತ್ತೂ 
ಯಜನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 1! ತನ್ನನ್ನೆ  ಮೇಧ್ರಸಶುವೆಂದು * ಕಲ್ಪಿ ಜು 
ಆ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದೆಯೇ (ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ) ಬಿಟ್ಟಿ ಪಶುವನ್ನು 5ಬಿ ಹಾಕಕೆ 
pk ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಂತೆಯೇ ಧಾ ನಿಸಿದೆನು, pe EN ಆ (ಪಶು 
ವನ್ನು) ಸಂವತ; ರವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ RE ತನಗೆ ತನಗೋಸ್ಪರ ಆಲಂಭ 
ಮಾಡಿದನು) “ಪ್ರ ಜಾಪತಿದೇವತಾಕವಾಗಿ (ಆಲಂಭಮಾಡಿದನು) ಎಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. WE ಎಂದರೆ ಆಲಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿದನು.: ಮಿಕ್ಕ ಗ್ರಾಮ್ಯ 





ಮತ್ತು ಆರಣ್ಯಸಶುಗಳ ಳನ್ನು ದೇವಶೆಗಳಿಗಾಗಿ (ಆಯಾ ಸರುವಿಗೆ) ಯಾವ 
ಯಾನ ದೇವತೆಯೋ ಅದರಂತೆ: ಕಸಿಹಿಸಿದನು, (ಆಯಾ ದೇವತೆಗೆ) 
ತಲುಪಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ (ಈ) ಹೇಳಿದ ನಿಧಿಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಹೀ ಧ್ಯೃನಾದ ಅಶ್ವ 
ಸ ಸಶುವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ನಿಕೊಂಡು 3 “ಫ್ರೋಕಿಸಿದಾಗ ನಾನು ಸ 


1° ಬಲಿಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು ಎಂದರ್ಥ. ಆಲಭ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದನನ ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

9. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪಶುಗಳ ವಿನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ತೈ. ಸಂ, ೫-೫-೧೧ರಿಂದೆ ೨೪ನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

3°. ಈ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅಧಾರದಿಂದತೇ ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಅಶ್ಯಾದಿಗಳು ಇರುವಾಗ 
ಅವುಗಳ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಾದಿವೈಸ್ಸಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ತನ್ನ ನ್ನೇ ಅಶ್ವನೆಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ವೃ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು (ವಾ. ೧- ೧-೪) ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದನರಿಗೂ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವುಂಟೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 


ವದಕ್ಕೂ ಇದೊಂದು ಆಧಾರ. 


೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೨-೭ 


ದೇವತ್ಯನು, ಆದರೆ ಆಲಂಭಮಾಡಿದಾಗ ನಾನೇ ದೇವತೆಯಾಗುಳೆ ಸವನಾಗುವೆನು' 
1. ಬೇರೆಯ ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ರಣ್ಯಪಶುಗಳು ಆಯಾ ದೇವಕಿಗೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ನನ್ನ 
ಅವಯನಗಳೇ ೫1 (ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ೫ ವ? A 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಈಗ ಸರ್ವದೇವತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಿತವಾದ (ಪಶು 
ವನ್ನು) ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಪ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವಾಗಿ ಆಲಂಭಮಾಡುತ್ತಾರೆ.* 
ಉಪಾಸನೆಯ ಹಲ 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೦. ಏವಮ್‌ "ಏಷ ಹವಾ ಅಶ್ರಮೇಧೋ ಯ ಏಷ ತಪತಿ' | ಯಸ್ತು 
ಏವಂಪಶುಸಾಧನಕಃ ಕ್ರತುಃ ಸ ಏಷ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಲಭೂತೋ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ "ಏಷ 
ಹ ವಾ ಅಶ್ವ ಮ 1 ಕೋಂಸೌ? ಯ ಏಷ ಸವಿತಾ ತಪತಿ ಜಗತ್‌ ಅವಭಾಸ 
ಯತಿ ತಬ ಸ್ಕಾ ತಸ್ವಾಸ್ಯ ಕ್ರತು ಫಲಾತ್ಮ ಸಃ ಸಂವಶ್ಸರಃ ಕಾಲನಿಸೇಷ ಆತ್ಮಾ 
ಶರೀರವು | ತನ್ನಿವ ನತ್ಯ ೯ತ್ವಾತ್‌ ಸಂವತ್ರ ರನ್ಯ | ತನವ ಕೃತ್ವಾ ತ್ಮನೊಣಗ್ನಿ 
ಸಾಧ್ಯ ತ್ವಾಚ್ಚ ಫಲಸ್ಯ ಕ್ರತು ುರೂಪೇಣೈವ' ಟೆ] ಅಯಂ ಪಾರ್ಥಿವೊಣಗ್ನಿ ಃ 
ಟ್ರ 0 | ತಸ್ಯ ಚ ಅರ್ಕಸ್ಥ ಕ್ರತೌ ಚಿತ್ಯಸ್ಯ ಇವೇ ಕಾ 
ತ್ರಯೊಟಸಿ ಆತ್ಮಾನಃ ಶರೀರಾವಯವಾಃ।್ಯ ತಥಾ ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ತಸ್ಯ” 
ಪ್ರಾಚೀ ದಿಕ್‌” ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ತೌ ಅಗ್ಭ್ಯಾದಿತ್ಕೌ ನಏಿತೌ ೫ ೫೫೬: 
ಅರ್ಕಾಶ್ವನೇಧೌ ಕ್ರತುಫಶೇ ಅರ್ಕೋ ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವೂಣಗ್ನಿಃ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಃ। ಕ್ರಕೋಃ ಅಗ್ನಿಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ ತದ್ರೂಸೇಣೈವ ನಿರ್ದೇಶ 

ನಿರ್ದೇ 


ಕ್ರತುರೂಪಃ ಕ್ರತುಸಾಧ್ಯತ ಚ, ಫಲಸ್ಸ ಕ್ರತುರೂಪೇನ್ಸ 
ಧು ಬಭೂ 


೧) 


೭. ೦೦ 
00 —— 


“ನು | ಬ 
“ಅದಿತ್ಯೊೋಶ್ರಮೇಧಃ” ಇತಿ | ತೌ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನೌ 


ಅಗ್ನ್ಯಾದಿತಳ್ಳ | 


ತು 


(0೬. ೭೮ 
“21 

(| 

ಲ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ “ಏಷ ಹವಾ ಅತ್ವಮೇಧೋ ಯಸ್ತ ಪತಿ” (ಇತ್ಯಾ ್ಯದಿವಾಕ್ಯದ 





1. ಪ್ರಾಜಾಪತಿಡೇನತಾಕನಾಗುವೆನು, 

2. ಮಂತ್ರಸಂಸ್ಕ )ತನಾದ ಪಃ ಶುವನ್ನು ಪ್ರಜಾಸತಿಗೇ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿವನೆಯುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಹವ ಐಂದೆಭಿಪ್ರಾಯ. 

3. *ಕ್ರೆತುತ್ವ' ಎಂಬ al ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ವಾ! ಪಾಠವು ಮೇಲು 

4. ಏವಂಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥನೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಕಷ್ಟ. ಫಲಾವಸ್ಥ 
ನಾದ ಪ್ರ ಜಾಸತಿಯಂತೆ ಎಂದು ಆ! ಓೀಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಲೆಂದೋ ಏನೋ 
ವಾ ಭಕ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಭಾ.ಭಾ.ದ ದ ಕೊನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಯಾಜ್ಞಿಕರಿ ಪ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಆಗ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುನದು. ಈ ಭಾ,ಭಾ.ಕ್ಕೆ ಕೆ 


ಪಶುವಾಕ್ಯ ದಂತೆ ಕ್ರ ತುವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 


೧.೨.೬] ಅಶ್ವನೇಧೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ ೩೯ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಹೀಗಿರುವ ಪಶುವೆಂಬ ಸಾಧನದಿಂದ 
(ಮಾಡುವ) ಸ್ರತುನಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಇದನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯು) ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಫಲರೂಪ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಶ್ವಮೇದಧವು.' ಅದು ಯಾವದು? ಯಾವ ಈ 
ಸೂರ್ಯನು ತಸಿಸುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ನಲ್ಲ, (ಅವನೇ). ಆ ಈ ಕ್ರತುಫಲಾತ್ಮನಾದ (ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ) ಸಂವತ್ಸರನೆಂಬ ಕಾಲ 
ವಿಶೇಷನು ಆತ್ಮವು, ಶರೀರವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಸಂವತ್ಸರವು ಅವನಿಂದ ಆಗತಕ್ರದ್ದಾ 
ಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಆದೇ (ಆದಿತ್ಯನು). ಅಗ್ನಿ ಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕ್ರತುರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ (ಆ) ಫಲವನ್ನು ಕ್ರತುರೂಪದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾರ್ಥಿವ 
ವಾದ ಅಗ್ಟಿಯು ಸಾಧನಭೂತನಾದ ಅರ್ಕನು.3 ಕ್ರತುವಿನಲ್ಲಿ ಚಯನಮಾಡುವ 
ಆ ಅರ್ಕನಿಗೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಆತ್ಮಗಳು, ಶರೀರಾವಯವಗಳು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ (ಹಿಂದೆ ೩ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) “ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟು ಶಿರಸ್ಸು? 
ಎಂಬಿನೇ ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ) ವಿವರಣೆಮಾಡಿರುತ್ತದೆ.4 (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳ ಅರ್ಕ, ಅಶ್ಚಮೇಧ- ಇವರು * ಕ್ರತುಫಲಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.5 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ ಎಂಬ ಅರ್ಕನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನು ನೇರಾಗಿ ಕ್ರತುರೂಪನೇ, ಕ್ರಿಯಾ 
ರೂಪವಾದೆ ಕ್ರತುವು ಅಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದೆ ಆ (ಕ್ರತುರೂಪ) 
ದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದೆ ; ಫಲವಾದ (ಆದಿತ್ಯನು) ಕ್ರತುಸಾಧ್ಯ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ "ಆದಿತ್ಯನು ಅಶ್ಚಮೇಧವು' ಎಂದು ಕ್ರತುರೂಪದಿಂದಲೇ ಅವ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆ ಈ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಅರ್ಕಾಶ್ಚಮೇಧಗಳು, ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾ 
ದಿತ್ಯರು, ಕ್ರತುಫಲವಾಗಿರುವರು. 
ಆದಿತ್ಯ, ಅಗ್ಲಿ- ಎರಡೂ ಒಂದೇ ದೇವತೆ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೪೧. ಸಾ ಉ ಪುನಃ ಭೂಯಃ ಏಕೈವ ದೇವತಾ ಭವತಿ| ಕಾಸಾ? 
1. ಅಶ್ವಮೇಧದ ಫಲವು ಎಂದರ್ಥ. 
2. ಅದಿತ್ಯನು ಫಲನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಕ್ರೈತುರೂಸನು ; ಅಗ್ನಿಯು ಸಾಧನರೂಪನಾದ್ದೆ 
ತುರೂಪನು.. ಅಂತೂ ಇಬ್ಬರೂ ಕ್ರತುರೂಪರೇ. 
.. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ತೇಜವು ಇವನೇ. 

4, ಅಗ್ನಿಯೂ ಆದಿತ್ಯನೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ನರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿತ್ತು ಎಂದು ಭಾನ. 

ರಿ. ಅಗ್ನಿ, ಆದಿತ್ಯ- ಇವರು ಎಂದರ್ಥ. 

6. ಅರ್ಕನು ಕ್ರತು, ಅಶ್ವಮೇಧರೂಸನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಫಲ, ಇದನ್ನು ಭಾಷ್ಕಕಾರರೇ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 





ರಿಂದೆ ಕ್ರ 
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೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧.೨.೩ 


ಮೃತ್ಯುರೇವ | ಪೂರ್ವಮ್‌ ಅಪಿ ಏಕ್ಸೈನ ಆಸೀತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಸಾಧನಫಲಭೇದಾಯ 
ನಿಭಕ್ತಾ] ತಥಾ ಜೋಕ್ಕಮ್‌ “ಸ ತ್ರೇಧಾತ್ಮಾನಂ ವ್ಯಕುರುತ” ಇತಿ | ಸಾ ಪುನರಪಿ 
Ae ಛ್‌ ಏಕ್ಳೆವ ದೇನತಾ ಭವತಿ ಮೃತ್ಯುರೇವ ಫಲ 
ಸೊ j 





(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದು ಮತ್ತೂ ಇನ್ನೊನ್ನೆಯೂ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯಾಗುತ್ತದೆ.: ಆ 
(ದೇವತೆ) ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಮೃತ್ಯುವೇ, ಮೊದಲೂ (ಅದು) ಒಂದೇ 
ಆಗಿತ್ತು; ಕ್ರಿಯೆ, ಸಾಧನ, ಫಲ-ಎಂಬ ಭೇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂಗಡವಾಯಿತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ “ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು” (೧-೨-೩) 
ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತು ಆ (ದೇವತೆಯು) ಮತ್ತೂ ಕ್ರಿಯೆಯು ಆದಮೇಲಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಫಲರೂಪನಾದ ಮೃತ್ಯುವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ.3 


ಮೃ ತ್ಯೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೨. ಯಃ ಪುನಃ ನಿನಮ್‌ ಏನಮ್‌ ಅಶ್ವಮೇದಧೆಂ ಮೃತ್ಯುಮೇಕಾಂ 
ದೇವತಾಂ ವೇದ ಅಹಮೇವ ಮೃತ್ಯುರಸ್ಮಿ ಅಶ್ಚನೇಧಃ ಏಕಾ ದೇವತಾ ಮದ್ರೂಪಾ 
ಅಶ್ವಾಗ್ನಿ ಸಾಧನಸಾಧ್ಯಾ ಇತಿ] ಸಃಅಪಜಯ ತಿ ಪುನರ್ಮ್ಯತ್ಯುಂ ಪುನರ್ಮುರಣವಸ್‌]| 
ಸಕೃತ್‌ ಮೃತ್ವಾ ಪುನರ್ಮರಣಾಯ ನ ಜಾಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಸಜಿತೊಟನಿ 
ಮೃತ್ಯುಃ ಏನಂ ಪುನರಾಸ್ಟ್ರ್ರಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾಶಜ್ಶ್ಯ ಆಹ- ನೈ ನಂ ಮೃತ್ಯುರಾಸ್ಟ್ರೋತಿ| 
ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಮೃತ್ಯುರಸ್ಯ ನಿವಂನಿದಃ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ | ಕಿಂ ಚ ಮೃತ್ಯುರೇನ ಫಲ 
ರೂಪಃ ಸನ್‌ ಏತಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಮ್‌ ಏಕೋ ಭವತಿ| ತಸ್ಯ ಏತತ್‌ 
ಫಲಮ್‌ | 


1. ಈಗ ಅಗ್ನಿ, ಅದಿತ್ಯ-ಎಂದು ಎರಡು ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಒಂದೇ ದೇವತೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

2, ಸಾಧನರೂಸನಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, ಕ್ರಿಯಾರೂಪನಾಗಿ ವಾಯು, ಫಲರೂಪನಾಗಿ ಆದಿತ್ಯ- 
ಎಂದು ಮೂರಾಗಿ ನಿಂಗಡವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜೆ ಎಂದರ್ಥ, 

3. ಮೃತ್ಯುನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನೇ, ಅವನೇ ಮನಲಆದಿಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ನಿರಾಟ್ಟುರುಷ 
ನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಮೂರು ದೇನತೆಯಾಗಿದ್ದನನು, 


೧-೨-೭] ಅಶ್ಯನೇಧೋಸಾಸನೆಯ ಫಲ ೭೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾನನಾದರೆ ಹೀಗೆ ಈ ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಮೃತ್ಯುನೆಂಬ ಒಂದೇ ದೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುನನೋ-( ಹೇಗೆಂದರೆ) ನಾನೇ ಅಶ್ವಮೇಧನೆಂಬ ಒಂದೇ 
ದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ಮೃತ್ಯು; (ಈ ದೇವತೆಯು) ನನ್ನ ರೂಸವಾಗಿರುವ ಅಶ್ವ, 
ಅಗ್ನಿ-ಇವುಗಳಿಂದ ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು (ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವನೋ)-ಅವನು ಪುನರ್ಮತ್ಯುವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಸಾಯುವದನ್ನು ಅಪಜಯಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ; ಒಂದು ಸಲ ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಸಾಯುವದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ಮೃತ್ಯುವು ಅಪಜಿತವಾದರೂ ಮಕ್ತೆ ಇವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಬಹುದಲ್ಲ! 
ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವನನ್ನು ಮೃತ್ಯು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆ? ಎಂದರೆ ಇವನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವು ಆತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು (ಅವನು) ಫಲರೂಪನಾದ ಮೃತ್ಯುವೇ 
ಆಗಿ ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. (ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದೆ) ಅವನಿಗೆ 
ಇದು ಫಲವು. 


ಒಂದನೆಯ ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಸಾರ 


ನಿ. ಸೂ: ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಂ ಗಳು ಆಯಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಕಾಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವವು. 


ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


೧.೨. ಅಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಅಶ್ವದ ಅನಯನಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಃಕಾಲನೇ 
ಮುಂತಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಉಪಾಸನೆನಾಡಬೇಕು. ಆ ಕುದುರೆಯ ಮುಂಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ರಾತ್ರೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯ್ನೂ ಡಬೇಕು. ಅನ್ರಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಗಳೇ ಕಾರಣ 
ನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅಶ್ವವು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಗಂಧರ್ನರನ್ನೂ ಮನುಸ್ಯರನ್ನೂ ಹೊರುನ ಪ್ರಶಸ್ತಪ್ರಾಣಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಅಶ್ವನೇಧದ ಅಶ್ವವು ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಎಂಬ 
ಭಾನನೆಯು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುನದು. 


ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

೧.೨. ಈ ಸ್ಥೂಲಜಗತ್ತು ಹೊರತೋರಿಕೊಂಡು ಉಂಟಾಗುವ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು 
ಹಸಿನಿನ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಮೃತ್ಯುನೆಂಬ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಹಸಿವೇ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುನದರಿಂದ ಹಸಿವು ಮೃತ್ಯುನೇ, ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಿಗೆ ಹಸಿವು ಧರ್ಮವು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಾನಸ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನು ಮೃತ್ಯುನೇ, ಆ ಮೃತ್ಯುವು ತನಗೆ 
ನುನಸ್ಸಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಗೆಡನಿದನು, ಅ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಅರ್ಚಿಸಿದನು, ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು ಎಂದುಕೊಂಡನು; ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ಅರ್ಚನೆಯಿಂದಾದ ಅಪ್ಪಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುನ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅರ್ಕನೆಂದು ಹೆಸರು, ಅರ್ಕನಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಅಪ್ಪೂ 
ಅರ್ಕನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪಿನ ಗಟ್ಟಿ ಭಾಗನ್ರ ಹೆಪ್ಪಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯಾಯಿತು. ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಟುಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಶ್ರಾಂತನಾದನು, ಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ತಪ್ತನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಂದೆ ಹುಟಿದ್ದ 
ತೇಜೋರಸನೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಅರ್ಕನೆಂಬ ಅಗ್ನಿ. ಅನನೇ ವಿರಾಡ್ರೂ ಸಪ್ರಜಾಪತಿಯು. 

4, ಆ ನಿರಾಡ್ರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ತಾನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಆದಿತ್ಯ 
ವಾಯ್ಕು ಅಗ್ನಿ_ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡನು, ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುನ ಚಿತ್ಯಾಗ್ಗಿ ಯು, ಪ್ಯೂ ಅಗ್ನಿಯ ಅನಯನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗ್ನಿಕ್ಕೇ 
ಮುಂತಾದ ದೃಸ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಭಾನನೆನಾಡಬೇಕು, 


೧.3] ಒಂದನೆಯ ವಿರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಸಾರ ಕಿತ್ಲಿ 


೪-೫. ಮೃತ್ಯುವು ನಿರಾಡ್ರೂಸನಾಗಿ ಆದಿತ್ಯಾ ದಿರೂಪದಿಂದ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ನಿಂಗಡವಾದದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅನನು ನನಗೆ ಶರೀರನಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಬಯಸಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ 
ತ್ರಯಾಲಕ್ಷಣವಾದ ನಾಕ್ಕನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೊಶತೋರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನ್ಸಾ 
ಲೋಚನೆನೂಡಿದನು ; ಎಂದರೆ ನೇದವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೃಸ್ಟಿಕ್ರ ಮನನ್ನು ಆರೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಬಳಿಕ ಅಸ್ಪ ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ನುನೆಂಬ ಬೀಜರೂಸದಿಂದ ಅದರೊಳಗೆ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಂದು ಸಂನತ್ಸರದಷ್ಟು ಕಾಲ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಅಂಡವನ್ನು ಒಡೆ 
ವೆ ಅದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿರಾಡ್ರೂಪನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಉದ್ಭ ನಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಮೃತ್ಯುವು ಹುಟ್ಟಿದ ವಿರಾಡ್ರೂ ಪಕುಮಾನನನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಮಗನು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಭಾಸ್‌ ! ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಇದೇ 
ಶಬ್ದದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ಮೃತ್ಯುವು “ಇವನನ್ನು ಈಗಲೇ ತಿನ್ನಬಾರದು ; ನನಗೆ ಅನ್ನವು ಬಹಳ 
ವಾಗಬೇಕು? ಎಂದುಕೊಂಡು ನಸು ಖಯಕ್ಕು i ಯಜುಸ್ಸುಗಳು, ಸಾಮಗಳ್ಳು 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳು, ಯಜ್ಞಗಳು, ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಮಾಡುನ ಪ್ರಜೆಗಳು, ಪಶುಗಳು. ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿ 
ದನು, ಹೀಗೆ ತಾನು ಏನೇನು ಸೃಜಿಸಿಸನೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿನ ನದಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಅದಿತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


೬.೭. ಆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು “ನುತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದ 
ಕೊಂಡನು. ಆ ಮಹಾಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಅವನು ಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ತಪ್ತನಾದನು. ಅದೆರಿಂದ ಅನನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಯಶಸ್ಸೂ ವೀರ್ಯವೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಹೊರಕ್ಕೆ uh ಶರೀರವು ಊದಿಕೊಳ್ಳು ನದಕ್ಕೆ FR ಮೇಧ್ಯನಲ್ಲನೆಯೂ 
ಹೋಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿತ್ತು. ಆಗ ಅನನು “ ಈ ಶರೀರವು 
ಮೇಧ್ಯವಾಗಲಿ, ನಾನು ಇದರಿಂದ ಶರೀರಿಯಾಗುವೆಕು? ಎಂದು ಬಯಸಿದನು, (ಅಶ್ವ ತ್‌) 
ಊದಿಕೊಂಡಿತ್ಕು ಆದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ವವಾಯಿತು; ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರನೇಶದಿಂದ ಮೇಥ್ಯವಾಯಿ 
ತಾದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹೀಗೆಂದು 182411 ಅಶ್ವಮೇಧನನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನನು. 


ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಶನೀರನನ್ನು ಅಶ್ವನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಹಾಕದೆ 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಭಾನಿಸಿ ಅನಲೆ ತನಗಾಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಪಶುಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ದೇನತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಬ್ಬಿನು. ಅದರಿಂದಶೇ ಈಗಲೂ ಯಾಜ್ಞಿ 
ಕರು ಸರ್ವದೇನತ್ಯನೆಂದು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದ ಪಶುವನ್ನು ಪ್ರಜಾಸತಿಗೂ ಮಿಕ್ಟ ಪಶುಗಳನ್ನು ಆಯಾ 
ದೇನತೆಗಳಿಗೂ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾನವಿಲ್ಲದನರೂ ಹೀಗೆಯೇ ತನ್ಮು 
ಶರೀರವನ್ನೇ ಅಶ್ವನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಅರ್ಸಣೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಹೊರಗೆ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನಿದಾನಲ್ಲ ಇವನೇ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಫಲವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ 
ಅಶ್ವ ಮೇಧ” ನೆನಿಸುನನು, ಅವನಿಗೆ ಸಂನತ್ಸರವು ಶರೀರವು, ಇನ್ನು ಅಶ್ಚಮೇಧಕ್ರತುನಿಗೆ 


೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸಕ್ತು [೧-೨ 


ಸಾಧನನಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಿದಾನಲ್ಲ, ಅದೇ ಅರ್ಕನು; ಅನನಿಗೆ ಈ ಲೋಕಗಳಿೆಲ್ಲವೂ ಶರೀರವು, 
ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅರ್ಕನಾಗಿಯೂ ಅದಿತ್ಯನು ಅಶ್ವಮೇಧನಾಗಿಯೂ ಕ್ರತುರೂಸರೂ ಪ್ರಜಾಸತಿ 
ರೂಪರೂ ಅಗಿರುತ್ತಾರೆ, 

ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಇನೆರಡೂ ಮೃತ್ಯುನೆಂಬ ಒಂದೇ ದೇನತೆಯಾಗುತ್ತಡೆ, ಯಾನನು 
ಹೀಗೆಂದು-ಮೃತ್ಯುವೇ ತಾನೆಂದು. ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ ಅನನು ಪ್ರನನ್ನುತ್ಯುವನ್ನು 
ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವನನ್ನು ಮೃತ್ಯು ಆಕ್ರಮಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಮೃತ್ಯು ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮನೇ 
ಅಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆ, ಅನನು ಮೃತ್ಯುವೇ ಆಗಿ ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ, 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಹ ಕೂಟು 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ) 

೪೩. ದ್ವಯಾ ಹ ಇತ್ಯಾದ್ಯಸ್ಯ ಕಃ ಸಂಬನ್ಸ£? ಕರ್ಮಣಾಂ ಜ್ಞಾನ 
ಸಹಿತಾನಾಂ ಪರಾ ಗತಿಃ ಉಕ್ತಾ ಮೃತ್ಯ್ಯಾತ್ಮಭಾವಃ ಅಶ್ವನೇಧಗತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ | 
ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಮೃ ತ್ವಾ ತ್ಮಭಾವಸಾಧೆನಭೂತಯೋಃ ಕರ್ನುಜ್ಞಾನಯೋಃ 
ಯಶಃ ಉದ್ಭವಃ ತೆಶ್ರಕಾಶನಾರ್ಥಮ್‌ ಉದ್ದೀಥಬ್ರಾಹ್ಮಣನು್‌ ಆರಭ್ಯತೇ | 
ನನು ಮೃತ್ಯ್ಯಾತ್ಮಭಾನಃ ಪೂರ್ವತ್ರ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋಃ ಫಲಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ | 
ಉದ್ಗೀಥಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋಸ್ತು ಮೃತ್ಯ್ಯಾತ್ಮಭಾವಾತಿಕ್ರಮಣಂ ಫಲಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | 
ಅತಃ ಭಿನ್ನನಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಸಲಸ್ಯ ನ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಜ್ಞಾನೋದ್ಭವಪ್ರಕಾಶ 
ನಾರ್ಥಮ್‌ ಇತಿ ಜೇತ್‌। ನಾಯಂ ದೋಷಃ! ಅಗ್ನ್ಯಾದಿತ್ಯಾತ್ಮಭಾವತ್ಪಾತ್‌ 
ಉದ್ದೀಥಫಲಸ್ಯ | ಪೂರ್ವತ್ರಾಪಿ ಏತದೇವ ಫಲಮುಕ್ತಮ್‌ “ನಿತಾಸಾಂ ದೇವತಾ 
ನಾಮ್‌ ಏಕೋ ಭವತಿ” ಇತಿ| ನನು ಮೃತ್ಯುಮತಿಕ್ರಾನ್ರಃ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿರುದ್ಧಮ್‌! 
ನ! ಸ್ಟಾಭಾನಿಕಪಾಸ್ಮಾಸಜ್ಜನಿಷಯತ್ಪಾತ್‌ ಅತಿಕ್ರಮಣಸ್ಯ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ದ್ವಯಾ ಹೌ ಮುಂತಾದ (ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ) ಸಂಬಂಧವೇನು? ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ಸಹಿತವಾದ: ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ (ಆಗುವ) ಮೃತ್ಯ್ಯಾತ್ಮಭಾನನೆಂಬ (ಕೊನೆಯ) 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿಯನ್ನು ಅಶ್ವಮೇಧದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಈಗ ಮೃತ್ಯಾ ತ್ಮಭಾನನನ್ನು ಸಡೆಯುನದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಗಳು ಏತರಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತನೆಯೋ' ಆದನ್ನು ಹೊರಸಡಿಸುನದಕ್ಕೆ (ಈ) 
ಉದ್ದೀಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ.3 


1. ಉಪಾಸನಾಸಹಿತನಾದ. 

2. ಅಶ್ವಮೇಧಕರ್ನುನನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುನದು ಉಸಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ. 

3. ಇದನ್ನು ಉದ್ದೀಥೆಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿದೈೆಗೂ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದೆ ೧-೩-೧ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉದ್ಗೀಥನಿದೈಗೂ ತಾರತಮ್ಯುನಿದೆ, ಸೂ, ಭಾ, 
4-4-೬ ನೋಡಿ, 


೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩-೧ 


(ಆಕ್ಷೇಪ):-ಮೃತ್ಯ್ಯ್ವಾತ್ಮಭಾವನೇ' ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಫಲನೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉದ್ದೀಥಜ್ಞಾ ನ, ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಗೋ ಎಂದರೆ ಮೃತ್ಯ್ಯಾತ್ಮ 
ಭಾನನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವದೇ ಫಲವು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳೆಲಾಗುವದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಫಲವು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ನಿಷಯದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗುವ (ಕಾರಣವನ್ನು) ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವು ಬಂದಿದೆ 
ಎನ್ನುವದು) ಸರಿಯಲ್ಲ. 


(ಸರಿಹಾರ):-ಇದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉದ್ದೀಥದ ಫಲವೆಂದಕೆ 
ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾದಿತ್ಯಭಾವನೇ. ಹಿಂದೆಯೂ “ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು 
ಇದೇ ಫಲವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ, 


(ಆಕ್ಷೇಪ) “ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ (ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವನು).? 
(೧-೩-೧೨; ೧೩,೧೪) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದು (ಇದಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧ 
ನಲ್ಲನೆ? ಇ 


( ಪರಿಹಾರ):-ಹಾಗಲ್ಲ. (ಇಲ್ಲಿ) ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವದು ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಪಾಪದಲ್ಲಿ” ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವದರ ವಿಷಯವಾದದ್ದು. 


ಆಖ್ಲಾಯಿಕಾಸಂಬಂಧ 
ಲು 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೪೪. ಈಕೋಃಸೌ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಃ ಪಾಸ್ಮಾಸಜಕ್ಸೋ ಮೃತ್ಯುಃ? ಕುತೋ 
ವಾ ತಸ್ಯೋದ್ಭವಃ ಕೇನ ವಾ ತಸ್ಯ ಅತಿಕ್ರಮುಣಮ್‌ ? ಕಥಂ ವಾ? ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ 
ಅರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಾಯ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಆರಭ್ಯತೇ | ಕಥಮ್‌ ?- 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪಾಪಾಸಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮ ತ್ಯ ಯಾವದು? ಅದು ಏತ 
ರಿಂದ ಉಂ ಭಾಗುತ್ತ ದೆ? ಅದನ್ನು ಗು, ಏತರಿಂದ? ಮತ್ತು ಹೇಗೆ?- 
ಎಂಬೀ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ಜಡಿಯುವಡಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ; 


| ಮೃತ್ಯುವೇ ತಾನಾಗುವದು. 
2. ಅನಿದೈೆಯಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಪಾಪದಲ್ಲಿ. 


6.8.೧] ದೇನತೆಗಳು ಉದ್ಗೀಥದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಮೀರಕೆಳಸಿದ್ದು i 


ದೇವತೆಗಳು ಉದ್ದೀಥದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಮೀರಲೆಳಸಿದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ದ್ವಯಾ ಹ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾ ದೇವಾಶ್ಚಾಸುರಾಶ್ಚ! ತತಃ ಕಾನೀಯಸಾ 

ಏನ ದೇವಾಃ ಜ್ಯಾಯಸಾ ಅಸುರಾಸ್ತ್ರ ಏಷು ಲೋಕೆ;ಷ್ಟಸ್ಪರ್ಧನ್ತ 

ತೇಹ ದೇನಾ ಊಚುರ್ಹನ್ತಾಸುರಾನ್‌ ಯಜ್ಞ ಉದ್ಗೀಥೇನಾತ್ಯ 

ಯಾನಮೇತಿ ॥ ೧॥ 


೧. ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯರು ದೇನತೆಗಳು, ಅಸುರರು-ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇನತೆಗಳು ಕಡಿಮೆಯೇ, ಅಸುರರು ಬಹಳ. 


ಅವರು ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಆ 
ದೇವತೆಗಳು “ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅಸುರರನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಥದಿಂದ 


ಮಾರೋಣವೆ??' ಎಂದರಂತೆ. 


ಪ್ರಾಣಗಳು ದೇವಾಸುರರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೫. ದ್ವಯಾಃ ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಾಃ। "ಹೆ' ಇತಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾನದ್ಯೋತಕೋ 
ನಿಸಾತಃ | ವರ್ಶಮಾನಸ್ರಜಾನತೇಃ ಪೂರ್ನಜನ್ಮನಿ ಯದ್‌ ವೃತ್ತಮ್‌ ತತ್‌ 
ಅವದ್ಯೋತಯತಿ ಹೆಶಬ್ಬೇನ | ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಸತೇಃ ವೃತ್ತಜನ್ಮಾನಸ್ಥಸ್ಯ 
ಅಸತ್ಯಾನಿ ಸ್ರಾಜಾಸತ್ಯಾಃ ಕೇತೇ? ದೇವಾಶ್ಚ ಅಸುರಾಶ್ಚ | ತಸ್ಯೈವ ಪ್ರಜಾ 
ಪತೇಃ ಪ್ರಾಣಾ ವಾಗಾದಯಃ। ಕಥಂ ಪುನಸ್ತೀಷಾಂ ದೇವಾಸುರತ್ವಮ್‌ ? 
ಉಚ್ಯತೇ- ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನಿತಜ್ಞಾನಕರ್ಮುಭಾವಿತಾಃ ದ್ಯೋತನಾತ್‌ ದೇವಾ ಭವನಿ, | 
ತ ಏವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾ ನುಮಾನಜನಿತದೃಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನಕರ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಭಾವಿತಾ ಅಸುರಾಃ। ಸ್ಟೇಷ್ಟೇವ ಅಸುಸು ರನುಣಾತ್‌ ಸುರೇಜ್ಯೋ ವಾ 
ದೇನೇಭ್ಯೋನ್ಯತ್ತಾತ್‌ | ಯಸ್ಮ್ಮಾಚ್ಚ ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನಜ್ಞಾನಕರ್ಮಭಾವಿತಾ 
ಅಸುರಾಕ್ಯಿ ತತಃ ತಸ್ಮೂತ್‌ ಕಾರೀಯಸಾಃ ಕನೀಯಾಂಸ ಏವ ಕಾನೀಯಸಾಃ | 
ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಅಣಿ ವೃದ್ಧಿಃ | ಕನೀಯಾಂಸಃ ಅಲ್ಪ ಏವ ದೇವಾಃ! ಜ್ಯಾಯಸಾಃ 
ಅಸುರಾಃ, ಜ್ಯಾಯಾಂಸೊಣಸುರಾಃ | ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಹಿ ಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನಪ್ರವೃತ್ತಿಃ 

ಹತ ರಾ ಪಾ.ಣಾನಾಂ ಶಾಸ ಜನಿತಾಯಾಃ ) ನಪ 
ಮಹತ್ತರಾ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಜರಿತಾಯಾ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ರವೃತ್ತೇಃ | ದೃಷ್ಟ 
ಪ್ರಯೋಜನತ್ತಾತ್‌| ಅತ ಏವ ಕನೀಯಸ್ಸ್ವಂ ದೇವಾನಾಮ್‌ | ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನಿತ 
ಇರ ವಸ ಶ್‌ ತ ಸಕ್ಸ ಸಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತೇರಲ್ಪತ್ವಾತ್‌ | ಅತ್ಯನ್ತ ಯತ್ನ ಸಾಧ್ಯಾ ಹಿ ಸಾ| 


&೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-4-೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ದ್ವಯರು ಎಂದರೆ ಎರಡು ಬಗೆ. "ಹು (ಅಂತೆ) ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಹಿಂಜಿ 
ನಡೆದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದು ; ಈಗಿನ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ] ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿ 
ತಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಹೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಪಾ ್ರಜಾಸತ್ಯರು : ಪ್ರಜಾ 
ಸತಿಯ ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದ ನರು ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯರು. 
ಅವರು ಯಾರು? ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳೂ 4 ಅಸುರರೂ ಎಂದರೆ ಅದೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಣಗಳು (ಎಂದರ್ಥ). 

ಆ (ವಾಗಾದಿಗಳು) ದೇವಾಸುರರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಳಾ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಂದ : ಭಾನಿತವಾದ (ನಾಗಾದಿಗಳು 

ತ್ರ್ವೃವನ್ನು) ಬೆಳಗುವದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನರೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನಗಳಿಂದುಂಟಾಡ ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಕರ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಂದ ಭಾನಿತರಾದರೆ ಅಸುರ(ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ); ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 
ತನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಸುರರುಗಳಿಗಿಂತ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತೆ, ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

(ಹೀಗೆ) ಅಸುರರು ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಭಾವಿತರಾಗಿರುವ 
ರಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಆ ಕಾರಣನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಕಾನೀಯಸರು, ಕಡಿಮೆ. ಕನೀಯ 
ಸರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾನೀಯಸರು ಎಂದು ಸ್ವಾರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯನು ಬಂದು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಕನೀಯಸರು, ಎಂದರೆ ಆಲ್ಬರೇ. 
ಅಸುರರು ಬಹಳ, ಅಸುರರು ಹೆಚ್ಚು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾ  ಭಾವಿಕವಾಡ 
ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ (ಆಗುವ) ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕರ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ (ಆಗುವ) ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲನೆ? ಏಕೆಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) 
ಪ್ರಯೋಜನವು (ಇಲ್ಲಿಯೇ) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಕಡಿಮೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಂದಾಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಆಲ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು 

ಅತ್ಯಂತಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದ ತಿಗತಳ್ಕೆ ದ ಷ್ಟು. 


( ಭಾಸ್ಕ) 
೪೬. ತೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಅಸುರಾಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಶರೀರಸ್ಥಾಃ ವಿಷು ಲೋಕೇಷು 
ನಿಮಿತ್ತಭೂತೇಷು ಸಾ ಭಾವಿಕೇತರಕರ್ವಜ್ಞಾ ನಸಾಧ್ಯೇಷು ಅಸ ಸ್ಪರ್ಧನ್ತ ಸ್ಥ ಸ್ಫರ್ಧಾಂ 


1. ಉಪಾಸನೆ ಕರ್ಮ. ಇವುಗಳಿಂದ, 


ರಿ8.೧] ದೇವಾಸುರರ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಕ 


ಕೃತವನ್ತ $1 ದೇವಾನಾಂ ಚ ಅಸುರಾಣಾಂ ಚ ಮೃ ತು ಸ್ರ್ರ್ಯದ್ಧ ವಾಭಿಭವೌ ಸ್ಪರ್ಧಾ | 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಜನಿತಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನಭಾವನಾರೂನಾ ವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಾಣಾನಾಮ್‌ 
ಉದ್ಭವತಿ | ಯದಾ ಚ ಉದ್ಭವತಿ ತದಾ ದೃಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನಾ ಪ ್ರತ್ಯಕ್ತಾನುಮಾನ 
ಭಾವನಾರೂಪಾ ತೇಷಾಮೇನ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ವೃ ತ್ತಿಃ ಆಸುರೀ ಅಭಿಭೂಯತೇ | 
ಸ ದೇವಾನಾಂ ಜಯ ಅಸುರಾಣಾಂ ಚಾ 10 ಕದಾಚಿತ್‌ ತದ್ದಿಸರ್ಯ 
ಯೇಣ ದೇವಾನಾಂ ವೃತ್ತಿಃ ಆ ಅಭಿಭೂಯತಶೇ ಆಸುರ್ಯಾ ಉದ್ಭವಃ 7 ಸೊ 
ಸುರಾಣಾಂ ಜಯ ದೇವಾನಾಂ ಪರಾಜಯಃ | ಏವಂ ದೇವಾನಾಂ ಜಯೇ 
ಧರ್ಮಭೂಯಸ್ತ್ವಾತ್‌ ಉತೃರ್ಷಃ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವಪ್ರಾಪ್ತೇಃ। ಅಸುರಜಯೇ 
ಅಧರ್ಮಭೂಯಸ್ತ್ವಾತ್‌ ಅಪಕರ್ಷಃ ಆ ಸ್ಫಾವರತ್ವ ಪ್ರಾಶ್ರ್ವೇ | ಉಭಯಸಾಮೈೇ 
ಮನುಷ್ಯತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಃ || 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಪೃಜಾಪತಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿ ತ ಬೇರೆಯಾದ “ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಈ ರೋಕಗಳನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರು, ಮೇರಾಟನನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನೀವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಸ ರ್ಥ ಎಂದರೆ (ಆಯಾ) ವೃ 3 ಗಳು ಉಂಬಾಗುವದು, 
ಮರೆಯಾಗುವದು. 18! ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದಾದ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಗಳ ಭಾವನಾರೂಪವಾದ ವ್ಪತಶ್ತಿಯು ಜಾಗ ಅದು ಯಾವಾಗ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ಅರೇ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ದೃಷ್ಟಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಲಾನುಮಾನಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳ ಭಾವನಾರೂಪವಾದ ಆಸುರ 
ವೃತ್ತಿಯು ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ದೇವತೆಗಳ ಜಯವು, ಅಸುರರ ಪರಾ 
ಜಯವು. ಮತ್ತೊಂದು ವೇಳೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ವೃತ್ತಿಯು 
ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಅಸುರವೃತ್ತಿಯು ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಡೆ. ಅದೇ ಒಸಿ 
ಜಯವು, ದೇವತೆಗಳ ಸರಾಜಯವು. ಓರೆ ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯವಾದಾಗ 
ಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚುವದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ಚವನ್ನು ಪಡೆಯುವವರೆಗೂ ಮೇಲು 
ಮೇಲಿನ (ಗತಿಯಾಗುವದು). ಅಸುರರ ಜಯವಾದಾಗ ಅಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚೆ 
ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಸ್ಟಾವರತ್ವವನ್ನು ಸಡೆಯುವವರೆಗೂ ಕೆಳಕೆಳಗಿನ (ಗತಿಯಾಗು 
ವದು). (ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ)ಗಳೆರಡೂ ಸ ಸಮವಾಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವದು. 


ಸ್ಯಾ 


ದೇವತೆಗಳ ಆಲೋಚನೆ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೪೭. ಶೇ ಏವಂ ಕನೀಯಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌, ಅಭಿಭೂಯಮಾನಾಃ ಅಸುಕೈಃ 
ದೇವಾಃ ಬಾಹುಲ್ಯಾತ್‌ ಅಸುರಾಣಾಂ ಕಿಂ ಕೃತವಕ್ರ£ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ ತೇ 


೮೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩-೧ 


ದೇವಾಃ ಅಸುಕೈಃ ಅಭಿಭೂಯಮಾನಾಃ ಹೆ ಕೆಲ ಊಚುಃ ಉಕ್ತವನ್ತಃ | 
ಕಥಮ್‌? ಹನ್ನ ಇದಾನೀಮ್‌ ಆಸಿ ನ್‌ ಯಜ್ಞೇ Al ತ ಉದ್ಗೀ 
ಥೇನ ಉದ್ದೀಥಕರ್ಮನದಾರ್ಥಕರ್ತ್ಯಸ್ಥ ರೂಪಾಶ್ರ ಯಣೇನ ಅತ್ಯಯಾಮ ಅತಿ 
ಗಚ್ಛಾಮಃ | ಅಸುರಾನ್‌ ತನನನ ಸ ಸ್ವಂ ನೀನ ಶಾಸ್ತ್ರಪ ಗೆ ಕಾತಿತಂ ಪ ಪ್ರ 
ಪದ್ಯಾಮಹೇ ಇತ್ಯುಕ್ತವನ್ತ 0 ಆಅ ಅನ್ಯೋನ್ಯವ 3 || 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಕಡಿಮೆಯ ( ಸಂಖ್ಯೆಯ)ವರಾದ್ದರಿಂದ ಅಸುರರು 
ಹೆಚ್ಚು ಜನೆರಾದ್ದರಿಂದ ಅಸುರರಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತರಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಏನು ಮಾಡಿದರು? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಸುರರಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಈಗ ಈ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಉನ್ನೀಥದಿಂದ ಉದ್ದ್ಣೀಥಕರ್ಮವೆಂಬ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕರ್ತ್ರ್ವವಾಗಿರುವ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಾಾರೋಣ್ಯ್ಕ ಮಾರಿ ನಡೆಯೋಣ, ಅಸುರರನ್ನು ಕೆ 
Be ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ನಮ್ಮ ದೇವತಾರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ 
ಎಂದು ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


ಪ್ರಾಣವಿಷಯದ ಉಪಾಸನೆಯಿದು 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೮. ಉದ್ಗೀಥಕರ್ಮಪದಾರ್ಥಕರ್ತೃ್ಯಸ್ವರೂಪಾಶ್ರಯಣಂ ಚ ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮಭ್ಯಾಮ್‌ | ಕರ್ಮ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಮನ್ತ್ರಜಪಲಕ್ಷಣಂ ವಿಧಿತ್ಸ್ಯಮಾನಂ 
"ತದೇತಾನಿ ಜನೇತ್‌” (೧೩-೨೮) ಇತಿ | ಜ್ಞಾನಂ ತು ಇದಮೇನ ನಿರೂಪ್ಯ 
ಮಾಣವಮ್‌ | ನನು ಇದಮ್‌ ಅಭ್ಯಾರೋಹಜಪನಿಧಿನಿಶೇಷೋರ್ಥವಾದಃ ನ 
ಜ್ಞಾನನಿರೂಪಣಪ ರಮ್‌ | ನ| “ಯ ಏವಂ ಮೇದ” (೧-೩-೭) ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ | 
ಉದ್ದಿ ಥಪ್ರಸ್ತಾವೇ ಪುರಾಕಲ್ಪಶ್ರವಣಾತ್‌ ಉದ್ದೀಥವಿಧಿಸರಮ್‌ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | 
ನ ಅಪ್ರ ಕರಣಾತ್‌ | ಉದ್ದಿ (ಸ್ಯ ಚ ಅನ್ಯ ತ್ರ 'ನಿಬತತ್ವಾ ತ್‌ | ವಿದ್ಯಾಸ ರ್ರ ಕರಣ 
ತ್ವಾಚ್ಚ ಅಸ್ಯ! ಅಭ್ಯಾಕೋಹಜನಸ್ಯ ಚ "ಅನಿತ್ಯತ್ತಾ ಶ್ರ ನಿನಂವಿತ. ತ್ರ ಯೋಜ್ಯ 
ಶ್ರಾತ್‌ | ವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಚ ರಿತ್ಯವತ್‌ ಶ್ರವಣಾತ್‌ | " ತಜ್ಜೈತಲ್ಲೋಕಜಿಶೇನ' 
(೧-೪-೨೮) ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತೇಃ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ವಾಗಾದೀನಇಂ ಶುದ್ಧ್ಯಶುದ್ಧಿವಚನಾತ್‌| 
ನ ಹಿ ಅನುಪಾಸ್ಯಕ್ತೆ ಶೇ ಪ್ರಾ ್ರಾಣಸ್ಯ ವಚನಂ ವಾಗಾದೀನಾಂ ಚ ಸ ಸಹೋಪನ್ಯಸ್ತಾ 
sind ಅಶು ವ ಚ ನಾಗಾವಿ ಯಾ ೫ ಣಸ್ತುತಿಶ್ಚ ಅಭಿಪ್ರೆ ಸ 


ಸ 


ತ್ಯುವ 
ನಡನ: ಚ| ಸ್ಟಾ ತಾ ರೂಪಾಃ ಜ್‌ ಫಂ ತತ್‌ ಯದ್‌ ನಾಗಾದೀನಾಮ್‌ 


ಕೆ 
೦ ಹ 


6-4-೧] ಡೇವಾಸುರರ ಸ್ಪರ್ಧೆ ೮೧ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಉದ್ದೀಥಕರ್ಮುವೆಂಬ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃವಾಗಿರುವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವದು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಂದ. (ಇಲ್ಲಿ) ಕರ್ಮವೆಂದರೆ “ಆಗ ಇದನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು” (೧-೩-೨೭) ಎಂದು ಮುಂದೆ ವಿಧಿಸಲಿರುವ ಮಂತ್ರ ಜಪಸ್ತರೂಪ 
ವಾದದ್ದು. ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಈಗ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಇದೇ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಇದು ಅಭ್ಯಾರೋಹೆಜಸನಿಧಿಗೆ ಶೇಸವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥ 
ವಾದವೇ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತಾಶ್ಸರ್ಯವಿರುವ (ಗ್ರಂಥ) 
ವಲ್ಲವಲ್ಲ! : 

(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿಯು 
ವನೊಳ' (೧-೩-೭) ಎಂಬ ವಚೆನವಿದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ):--ಉದ್ದೀಥಪ್ರಸ್ತಾ ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರರಾಕಲ್ಪವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರು 
ವದೆರಿಂದ ಇದು ಉದ್ದೀಥವಿಧಿಸರವೇ.3 

(ಸರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು ಉದ್ದೀಥದ) ಪ್ರಕರಣವಲ್ಲ. 
ಉದ್ದೀಥವನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಧಿಸಿಯೂ ಇದೆ.* ಇದು ನಿದ್ಯಾಪ್ರಕರಣವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ). ಅಭ್ಯಾರೋಹೆಜಪವು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ A) ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಹೀಗೆಂದು 
ತಿಳಿದವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ.5 ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 40 ತ (ಉಪಾಸನೆಯು) ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸುವದೇ? 
(೧-೪-೨೮) ಎಂದೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಾಣನು ಶುದ್ಧ ನೆಂದೂ ವಾಗಾದಿಗಳು 
ಅಶುದ್ಧ ರೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದು ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆ). ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಜೇಕೆಂಬ (ಅಭಿಪ್ರಾಯ)ನಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣನು ಶುದ್ಧನೆಂದು 

1. ಅಸತೋಮಾ ಸದ್ಗೆಮಯ' ಮುಂತಾನೆ ಜಪವನ್ನು ವಿಧಿಸಿಜೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಅರ್ಥೆನಾದನಿಮ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

2. ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ, 

3. ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವದು ನಿಜ; ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ, 

4. ಉದ್ದೀಥವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಪ್ರಕೆರಣನಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿಯೂ 
ಇದೆ, 

5. ಪ್ರಾಣವಿದೈೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಈ ಜಪನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಪ್ರಾಕೋಸಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಜಸವು ಸ್ವಪ್ರಧಾನನಲ್ಲ. 





bs ಟೃಹೆದಾರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [8-4-೩ 


ಹೇಳುವದೂ (ಪ್ರಾಣನ) ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವ ವಾಗಾದಿಗಳು ಅಶುದ್ಧ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವದೂ ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರು 
ವದೂ ಹೊಂದಲೇ ಆರದು ; “ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ”: 
(೧-೩-೧೨) ಮುಂತಾದ ಫಲವಚನವೂ ( ಹೊಂಹಲಾರದು).; ಪ್ರಾಣಸ್ತರೂಸವನ್ನು 
ಪಡೆದೆದ್ದರ ಫಲನಲ್ಲನೆ, ಆ ವಾಗಾದಿಗಳು ಅಗ್ಬ್ಯಾದಿಸ್ತರೂಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ದೆಂಬುದು ?3 


ಚರ್ಚೆ: ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ನಿಶುದ್ಧ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು 


ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಇವೆ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೪೯, ಭವತು ನಾಮ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಉಸಾಸನನು್‌, ನತು ನಿಶುದ್ಧ್ಯಾಧಿ 
ಗುಣವತ್ತಾ ಇತಿ ನನು ಸ್ಯಾತ್‌, ಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ [ಸನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಉಪಾಸ್ಯತ್ತೇ 
ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥತ್ರೋಪಪತ್ತೆಃ। ನ| ಅವಿಸರೀತಾರ್ಥಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ ಶ್ರೀಯಃಪ್ರಾಪ್ರ್ಯುಸ 
ಪತ್ತೇಃ ಲೋಕವತ್‌ | ಯೋ ಹಿ ಅವಿಸರೀತಮ್‌ ಅರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಲೋಕೇ, 
ಸ ಇಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಅನಿಷ್ಟಾದ್ವಾ ನಿವರ್ತತೇ, ನ ವಿಪರೀತಾರ್ಥಪ್ರತಿಸತ್ರ್ಯಾ | 
ತಥಾ ಇಹಾನಿ ಶ್ರೌತಶಬ್ದ ಜನಿತಾರ್ಥಪ್ರತಿಸತ್ತೌ್‌ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಹ್ಮಿಃ ಉಸಸನ್ನಾ, 
ನ ವಿಷರ್ಯಯೇ | ನಚ ಉಸಾಸನಾರ್ಥಶ್ರುತಶಬ್ದೋತ್ಸವಿಜ್ಜಾ ನವಿಷಯಸ್ಯ 
ಅಯಥಾರ್ಥತ್ವೇ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ ಅಸ್ತಿ! ನ ಚ ತದ್ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಅಪವಾದಃ 
ಶ್ರೂಯತೇ ತತಃ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌ ಯಥಾರ್ಥತಾಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಾಮಹೇ। 
ವನಿಸರ್ಯಯೇ ಚ ಅನರ್ಥಪ್ರಾಪ್ಟಿದರ್ಶನಾತ್‌। ಯೋ ಹಿ ವಿಷರ್ಯಯೇಣ 
ಅರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಪುರುಷಂ ಸ್ಥಾಣುರಿತಿ, ಅಮಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರಮಿತಿ ವಾ, 
ಸೋಃನರ್ಥಂ ಪ್ರಾಪ್ನ್ನುವನ್‌ ದೃಶ್ಯತೇ | ಆತ್ಮೇಶ್ವರದೇವತಾದೀನಾಮನಿ ಅಯಥಾ 
ರ್ಥಾನಾಮೇವ ಜೇದ್‌ ಗ್ರಹಣಂ ಶ್ರುತಿತಃ, ಅನರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ 
ಇತಿ ಧ್ರುವಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ಲೋಕವದೇವ! ನ ಚ ಏತದಿಷ್ಟಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 

1. ವಾಕ್ಕು ಅಗ್ನಿಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಿರುವದೆರಿಂದೆ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿದೆ. ಎಂದರ್ಥ. 





2. ಪ್ರಾಣನ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ವಾಗಾದಿಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನರೂಪನಿರುತ್ತದೆ ; ಪ್ರಾಣಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ವಾಗಾದಿರೂಪ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಭಾನವು ಹೋಗಿ ಅಧಿದೈವಿಕವಾದ ಅಗ್ದಾ ದಿಭಾನವು ಬರುವದು ಪ್ರಾಹೋಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದರಿಂದಲೇ, ಅದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಹೋಪಾಸನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


h_4-೧] ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇನೆ ರಕ್ಕಿ 


ಯಥಾಭೂತಾನೇವ ಆಕ್ಮೇಶ್ವರದೇನತಾದೀನ್‌ ಗ್ರಾಹಯತಿ ಉಪಾಸನಾರ್ಥಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಪೂರ್ವಪ ಪಕ್ಷಿ):-(ಇದು) ಪಾ ಪ್ರಾಣನ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಎಂದು ಆದರೂ 


ಆಗಲಿ, ಆದರೆ (ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ನಿಜನಾಗಿ). ವಿಶುದ್ಧಿ ek ಮುಂತಾದ: ಗುಣಗಳಿವೆ 
ಎಂದು (ಇರ) ಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ ಲ, 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ): ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುನದರಿಂದ (ವಿಶುದ್ಧ್ಯಾದಿಗುಣಗಳೂ ಇವೆ) 
ಎಂದಾಗಬಹುದಲ್ಲ ! 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ):- ಆಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ (ಪ್ರಾಣನು) ಉಪಾ ಸಾಸ್ಯನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದೆ (ಅವನನ್ನು) ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ (ವಿಶುದ್ಧ್ಯಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ) 
ಎಂದೂ ಆಗಬಹುದು. 


(ಸಿದ್ಧಾ ಂತಿ) :--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿಸರೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಲೋಕದಂತೆ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗುವದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅನಿಸರೀತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುನನೋ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವು ದೊರಕುತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಅನಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ತಪ್ಪು 
ತ್ತದೆ; (ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ (ಈ 
ಫಲ)ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೌತಶಬ್ದದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅರ್ಥ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಕ್ರೀಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗುವದು ಯುಕ್ತವೇ ಹೊರತು (ಅದಕ್ಕೆ) ನಿಸ 
ರೀತವಾದಕೆ (ಫಲವಾಗುವದು) ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.* ಉಪಾಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಂಬಾದ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕ ವಿಷಯನಾದದ್ದು ಹಾಗಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ 





1. ಮುಂತಾದ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಆಂಗಿರಸತ್ವ, ದೂರ್ನಾಮತ್ವ, ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತವಿಧಾರಕತ್ವ್ಯ ಭರ್ತೃತ್ವಾದ, ಬೃಹಸ್ಪತಿತ್ವ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿತ್ತ, ಸಾಮತ್ವ, ಉದ್ದೀಥತ್ವ, 
ಸ್ವರಸುವರ್ಣವತ್ತ ,, ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ-ಇನೆಲ್ಲ. 

9. ವಾಕ್ಕನ್ನು ಧೇನುವೆಂದು ಉಪಾಸನೆನೂಡಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಸೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕು 
ನಿಜನಾಗಿ ಥೇನುನಲ್ಲ. ಅದೆರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶುದ್ಧಾ ್ಯದಿಗಳು ಇರಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 

3, ಯಥಾರ್ಥವಾದ. 

4. ಶ್ರುತಿಯು ಸುಳ್ಳಾಗಿರುವ ವಸ್ತು ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಃಸ್ರಾಸ್ತ 
ಯಾಗಲಾರದು. 


ಆಳ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-4-6 


ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ.* ಆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಸವಾದವೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿ(ಯಾಗುವದೆಂದು) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಯಥಾರ್ಥ 
ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ವಿಪರೀತವಾದರೆ ಅನರ್ಥಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾಗುವದು ಕಂಡು 
ಬರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದೇ ಸರಿ). ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೋ (ಉದಾಹರಣೆಗೆ) ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮೋಟುಮರವೆಂದೊ 
ಅಮಿತ್ರನನ್ನು ಮಿತ್ರನೆಂದೂ (ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ) ಅವನು ಅನರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುವ ಆತ್ಮ, 
ಈಶ್ವರ, ದೇವತೆ- ಮುಂತಾದವು ಅಯಥಾರ್ಥವೇ ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಲೋಕ 
ದಂತೆಯೇ ಅನರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬಂದೊದ 
ಗುವದು. ಆದರೆ (ಇದು ಯಾರಿಗೂ) ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ.3 ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಯಥಾ 
ಭೂತವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ, ಈಶ್ವರ, ದೇವತೆ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ (ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು). 


ನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯು ಮಿಥ್ಯಾಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೦. ನಾಮಾದೌ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿದರ್ಶನಾತ್‌ ಅಆಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | 
ಸ್ಪುಟಿಂ ನಾಮಾದೇರಬ್ರ ಹ್ಮತ್ವವಕ್‌ | ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ಥಾಣ್ಟಾದಾವಿವ ಪುರುಷ 
ದೃಷ್ಟಿಂ ನಿಸರೀತಾಂ ಗ್ರಾಹಯತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ದೃಶ್ಯತೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಥಾರ್ಥ 
ಮೇವ ಶಾಸ್ತ್ರತಃ ಪ್ರತಿಪಕ್ತೀಃ ಶ್ರೇಯಃ ಇತ್ಯಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ! 
ಪ್ರತಿಮಾವತ್‌ ಭೇದಪ್ರತಿಸತ್ತೇಃ | ನಾಮಾದೌ ಅಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಂ 


ಅಲ 
ವಿಸರೀತಾಂ ಗ್ರಾಹಯತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಥಾಣ್ವಾ ದಾವಿವ ಪುರುಷದೃಷ್ಟಿಮ್‌ ಇತಿ 
ನೈತತ್‌ ಸಾಧ್ವವೋಚಃ | ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಭೇದೇನ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ನಾಮಾದಿವಸ್ತು 
ಪ್ರತಿಸನ್ನಸ್ಯ ನಾಮಾದೌ ವಿಧೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರತಿಮಾದಾವಿನ ವಿಷ್ಣು 
ದೃಷ್ಟಿಃ | ಆಲನ್ಚು ನತ್ಚೇನ ಹಿ ನಾಮಾದಿಸ್ರತಿಸತ್ತಿಃ ಪ್ರತಿಮಾದಿನಜೀವ, ನ ತು 
ನಾಮಾದ್ಯೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ! ಯಥಾ ಸ್ಥಾಣೌ ಅನಿರ್ಜ್ಹ್ಲಾತೇ" ಸ್ಥಾಣುರಿತಿ ಪುರುಷ 


1. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಲ್ಲ. 
2. ಶ್ರುತಿಯು ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅಯಥಾರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಬಹು 


3. ದೃಷ್ಟ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೋಧಿಸಲಾರದು ಎಂದು ಭಾನ. 
4. ಈ ಮಾತಿನ ಮುಂಡೆ" ನ ಎಂದು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವದು ಬೇಕಿಲ್ಬನೆಂದು 


೧.೩.೧] ಸ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ನಿಶುದ್ಧಾ ್ಯದಿಗುಣಗಳು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಇನೆ ೮೫ 


ಏವಾಯವು ಇತಿ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ ನಿಸರೀತನ್‌ ನ ತು ತಥಾ ನಾನಾದೌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿರ್ನಿಸರೀತಾ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ):-ನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ವಿಧಿಸಿರುವದು) ಕಂಡು 


ಬರುವದರಿಂದ (ಇದು ಸರಿ)ಯಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): ನಾಮಾದಿಗಳು ಅಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆ (ನಾಮಾದಿ)ಗಳಲ್ಲಿ-ಮೋಟುಮರವೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನೇ (ಮುಂತಾದ) ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ತಿಳಿಸುವಂತೆ) ವಿಪರೀತ 
ಮಗಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು ತಿಳಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ದೆಂದು (ಹೇಳಿದ್ದು) ಸರಿಯಲ್ಲ. 

(ಸರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅಲ್ಲಿ) ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಭೇದದ 
ಜ್ಞಾನನಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದರ ನಿನರ): ನಾಮವೇ ಮುಂತಾದ ಅಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಸರೀತನಾಗಿಯೆೇ« ಮೋಟುಮರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಮನು 
ಷ್ಯ(ನೇ ಮುಂತಾದ) ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು (ವಿಧಿಸುವಂತೆ) ವಿಷರೀತವಾಗಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು (ನೀನು) ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆ? ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದು ನಾಮಾದಿವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಿಗೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಪ್ರತಿಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುದೃಷ್ಟಿಯಂತೆ, ನಾಮಾದಿ(ವಸ್ತು)ವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ? ನಾಮಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಪ್ರತಿಮಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನದಂತೆಯೇ 
ಆಲಂಬನನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ನಾಮಾದಿಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದೇನೂ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ: ಹೇಗೆ ಮೋಟುಮರವನ್ನು ಮೋಟುಮರವು ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ 
ಇರುವಾಗ ಇದು ಮನುಷ್ಯನೇ ಎಂದು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ 


ಹಾಗೇನೂ ನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.3 


I. ಅದಲ್ಲದ್ದೆರಲ್ಲಿ ಅನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಾಂತಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಷೂ 
ಉದಾಹರಣೆ. 

2. ನಾಮನೇ ಮುಂತಾದವು ಪ್ರತೀಕವು. ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಗೆ ಯಾರೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ನಾಮವೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ ; ನಾನುನೆಂಬ 
ಪ್ರತೀಕೆದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಅಸ್ಟೆ, 

3. ಇದು ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬ ಅರಿವು ಇದ್ದಾಗ ಇದು ಮರವೆಂಬ ಅರಿವು ಇರುವದಿಲ್ಲ ; 
ಆದರೆ ನಾನುವು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾದಾಗಲೂ ನಾಮಬುದ್ಧಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲ. 


೮೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩-೧ 


ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿ ನಿಧಿಯು ಯಥಾರ್ಥಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೧. ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿರೇವ ಕೇವಲಾ ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಜೇತ್‌! ಏತೇನ 
ಪ್ರತಿಮಾಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿಷು ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವಸಿತ್ರಾ ದಹಿ ಸೀನಾಂ ತುಲ್ಕತಾ| ನ | 
ಖುಗಾದಿಷು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಟಿ ದರ್ಶನಾತ್‌! ನಿಷ್ಯಮಾನಸೃ ಧಿವ್ಯಾದಿವಸ್ತು ದೃಷ್ಟಿ 
ನಾಮೇವ ಖುಗಾದಿನಿಷಯೇ ಕ್ಷೇಪದರ್ಶನಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ 
ನಾಮಾದಿಷು ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿದೃ ಸ್ಟೀನಾಂ ನಿದ್ಯಮಾನಬ್ರಹ್ಮಾದಿವಿಷಯತ್ಪ ಸಿದ್ಧಿಃ 
ಬಿತೇನ ಪ ್ರಿ ತಿಮಾಬಾ ಹ ಣಾದಿನು ನಿಸಾ ರದಿದೇವಹಿತ್ರಾ ವುದ (ನಾಂ ಸೆ ಸತ್ಯ 


ವಸ್ತು ನಿಷಯತ್ತ ಸಿದ್ದಿ > ಮುಖ್ಯಾಸೇಕ್ಷತ್ರಾಜ ಚ ಗಾಣತ್ಸಸ್ಯ ಹೆ ನಿಗ್ಲ್ಯಾದಿಷು 
ಚ ಅಗ್ನಿತ್ಥಾ ದೇಗೌಣಣತ್ವಾತ್‌ ಮುಖ್ಯಾಗ್ನಾ ದಿಸೆದ್ದಾ 3 ನಾಮಾದಿಷು 


ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ರಸ ಸ್ಯ ಗೌಣತ್ವಾತ್‌ ಮುಖ್ಯಬ್ರಹೆ ಸದ್ಧಾಪೋಪಪತ್ತಿ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

( ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :--(ನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಬರಿಯ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
(ಹೇಳಿದೆ), ಬ್ರ ಹ್ಮವು (ನಿಜವಾಗಿ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ತಿಮೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾ ದಿದೇವತೆಗಳ (ದೃಷ್ಟಿ), ಪಿತ್ರಾ ದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿ- ಇವುಗಳೂ 
(ಇದಕ್ಕೆ) ಸಮಾನನೇ (ಎಂದಂತೆ ಆಯಿತು). 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಖುಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿದೃಷ್ಠಿ 
ಜು ಸ ಬಸ್ಯ ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ ; ಎಂದರೆ ಹಂಜ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸೃಧಿವ್ಯಾದಿವಸ್ತುಗಳ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನೇ ಖುಗಾದಿನಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕ 
ಬೇಕೆಂದು (ವಿಧಿಸಿರುವದು) ಕಂಡಿರುತ. ಕ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದರ ಹೋಲಿಕಯಿರು 
ವದರಿಂದ ನಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ನ ಮುಂತಾದ ಷ್ಟಿ ಗಳೂ (ನಿಜವಾಗಿ) ಇದ್ದು 
ತ ಬ್ರಹಾ ಹ್ಮಾದಿನಿಷಯಗಳೇ ಎಂದು ದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 

ಪ್ರತಿಮೆ, ಹ್ಮಣ- "ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣಾ ದಿಜೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಿತ್ರಾದಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಗಳೂ ಕುಕ್ಕೆ ನಿಷಯಕವಾದವುಗಳೇ. RAR ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ಡಿ. 

” ಗೌಣತ್ವವು ಮುಖ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದಲೂ “(ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯ 


ಬೇಕು. ಸು ವಿವರ): ಪಂಚಾಗ್ತಿ ಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅಗ್ನಿ ೫0ನೇ 





1: ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ನಾನುನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿಜವಾಗಿ ಇದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. ಕರ್ಮಮಾಮಾಂಸಕರು ದೇನತೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರುವದು ಇದೇ 


ನ್ಯಾಯದಿಂದ. 


೧.೩.೧5 ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ನಿಶುದ್ಧಾ $ದಿಗಳಗಳು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಇನೆ ಲೆಕ 


ಮುಂತಾದದ್ದು ಗೌಣವಾಗಿರುನದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಇರಬೇಕೆಂಬುದು 

ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಾಮಾದಿಗಳು ಬ್ರ ಹ್ಮವೆಂಬುದು ಗೌಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮುಖ್ಯ 

ಬ್ರಹ್ಮವು (ನಿಜವಾಗಿ) ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಕ್ರಿಯಾಚೋಧಕನಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ವಸ್ತುಬೋಧಕನಾಕ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೫೨. ಕ್ರಿಯಾಥೆಣ್ಯಶ್ಚ ಅನಿಶೇಷಾತ್‌ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಾನಾಮ್‌ | ಯಥಾ ಚ 
ದರ್ಶಪೌರ್ಣಮಾಸಾದಿಕ್ರಿಯಾ ಇದಂಫಲಾ ವಿಶಿಷ್ಥೆ Mali ಜ್‌ ಏವಂ 
ಕ್ರಮಪ್ರಯುಕ್ತಾಜ್ಗೂ ಹ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಅಲೌಕಿಕಂ ಸ್ತು ಪ ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಷಾದ್ಯನಿಷಯಂ 
ನ 221 ಚ ವೇದವಾಕ್ಯ್ಯೈರೇವ ಜ್ಞಾಸ್ಯತೇ, ತಥಾ ಸರಮಾತ್ಮೇಶ್ವರದೇವತಾದಿ 
ವಸ್ತ್ವಸ್ಟೂಲಾದಿಧರ್ಮಕಮ್‌ ಅಶನಾಯಾದ್ಯತೀತಂ ಚ ಇತ್ಯೆ (ವಮಾದಿ 
ನಿನ ಮ್ಮ್‌ ಇತಿ ವೇದವಾಕ್ಶೈರೇನ ಜಾ ್ಲಾಸ್ಕೃತೇ ಇತಿ ಅಲೌಕಿಕತ್ತಾ ತ್‌ pas 
FN ಭವಿತುನುರ್ಹತಿ'! ನ ಚ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾರ್ಫೈರ್ನಾಕ್ಕೈಃ ಜಾ ನ ನವಾಕ್ಯಾನಾಂ 
ಬುದ್ಧ್ಯುತ್ಸಾದಕತ್ತ್ರೇ ನಿಶೇಷೊಟಸ್ತಿ! ನ ಚ ಅನಿಶ್ಚಿತಾ ನಿಸರ್ಯಸ್ತಾ ವಾ 
ಪರಮಾತ್ಮಾದಿವಸ್ತುನಿಷಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಉತ್ಪದ್ಯತೇ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 

ಕ್ರಿಯಾಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಪರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ (ಯಾವ) 
ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರ ನಿವರ) : 
ಹೇಗೆ ದರ್ಶನೌರ್ಣಮಾಸಾದಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಇದು ಫಲವು, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ (ಇಂಥ) 
ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆಯುಳ್ಳೆ ದ್ದು” ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ (ಇದರ) ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ `ರೌಕಿಕನಸು ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ನೇ. ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಲ್ಲದ (ವಸ್ತು)ವು ನಹ ಇರುವದನ ನ್ನು ವೇದನಾಕ್ಯಗಳೇ 
lg ಸೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮ , ಈಶ್ವರ, ದೇವತೆ- ಮುಂತಾದ 

ಸ್ತುವನ್ನೂ ಅಸ್ಥೂಲವೇ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ದು, ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವು 
we ನಿಸರರುನದು ಮುಂತಾದ (ಧರ್ಮ)ಗಳಿಂದ ಕುಜ ಎಂಬುದು 
ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದೂ) ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಕ್ರಿಯಾ 


ಇದರ ಮುಂದಿರುವ «ಇತಿ'ಯು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ, 
ಹೀಗೆಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು. 
ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ. 

4, ಇದುವರೆಗೆ ಉಪಾಸನಾನಾಕೃದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆತ್ಮ, ಈಶ್ವರ, ದೇವತೆಗಳು_ 
ಮುಂತಾದವು ಸತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿತ್ತು. ಈಗ ಅಸ್ಥೂಲಾದಿನಾಕೃಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವೂ ಯಥಾರ್ಥನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


ರ ಸ ಸ 


ಲಲ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೩-೧ 


ಸರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾನವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ: ಪರಮಾತ್ಮಾದಿವಸ್ತುವಿಷಯಕವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಅನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಅಥವಾ ನಿಸರೀತವಾಗಿ ಉಂಬಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಜ್ಞಾನನಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಕೇಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೩. ಅನುಷ್ಕೇಯಾಭಾವಾತ್‌ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ 
ರ್ವಾಕ್ಕೈಃ ಶ್ರ್ಯಂಶಾ ಭಾವನಾ ಅನುಷ್ಕೇಯಾ ಜ್ಞಾಸ್ಯತೇ ಆಲೌಕಿಕ್ಕಪಿ| ನ ತಥಾ 
ಸರಮಾತ್ಮೇಶ್ವರಾದಿನಿಜ್ಞಾ ನೇ ಅನುಸ್ಮೇಯಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ! ಅತಃ ಕ್ರಿಯಾಭಿಣ್ಯಃ 
ಸಾಧರ್ಮ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಜೀತ್‌! ನ! ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ತಥಾಭೂತಾರ್ಥ 
ವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ | ನ ಹಿ ಅನುಸ್ಲೇಯಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಂಶಸ್ಯ ಭಾನನಾಖ್ಯಸ್ಯ ಅನುಸ್ಕೇಯ 
ತ್ವಾತ್‌ ತಥಾತ್ವಮ್‌, ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಪ್ರಮಾಣಸಮಧಿಗತತ್ವಾತ್‌| ನ ಚ ತದ್ವಿಷ 
ಯಾಯಾ ಬುದ್ಧೇಃ ಅನುಸ್ಮೇಯನಿಷಯತ್ತಾತ್‌ ತಥಾರ್ಥತ್ವಮ್‌ ಕಂ ತರ್ಹಿ 
ವೇದವಾಕ್ಯ ಜನಿತತ್ತಾಡೀನ | ವೇದವಾಕ್ಯಾಧಿಗತಸ್ಯ ವಸ್ತುನಃ ತಥಾತ್ರೇ ಸೆತಿ 
ಅನುಷ್ಕೇಯತ್ಪವಿಶಿಷ್ಟಂ ಜೀತ್‌ ಅನುತಿಷ್ಯತಿ, ನೋ ಜೀದನುಷ್ಕೇಯವಿಶಿಷ್ಟಂ 
ನಾನುತಿಷ್ಯತಿ | ಅನುಷ್ಕೇಯತ್ರೇ ವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣತ್ವಾನುಪಪತ್ರಿಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | 
ನಹಿ ಅನುಸ್ಕೇಯೇ ಅಸತಿ ಸದಾನಾಂ ಸಂಹೆತಿರುಪಪದ್ಯಕೇ | ಅನುಷ್ಠೇಯತ್ರೆಂ 
ತು ಸತಿ ತಾದರ್ಥೈೇನ ಪದಾನಿ ಸಂಹನ್ಯನ್ನೇ | ತತ್ರ ಅನುಷ್ಕೇಯನಿಷ್ಕಂ ವಾಕ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವತಿ ಇದಮ್‌ ಅನೇನ ಏವಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ | ನತು "ಇದಮ್‌ 
ಅನೇನ ಏವಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಂಪ್ರಕಾರಾಣಾಂ ಪದಶತಾನಾಮಸಿ ವಾಕ್ಯತ್ವಮಸ್ತಿ 
"ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕ್ರಿಯೇತ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌್‌3(?) ಇತ್ಯೇವಮಾದೀ 
ನಾಮ್‌ ಅನ್ಯತಮೇ ಅಸತಿ| ಅತಃ ಆತ್ಮೇಶ್ವರಾದೀನಾಮ್‌* ಅನಾಕ್ಯಪ್ರಮಾ 
ಣತ್ವಮ್‌ | ಸದಾರ್ಥತ್ವೇ ಚ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ರರವಿಷಯತ್ಪಮ್‌ | ಅತಃ ಅಸದೇತತ್‌ 


]. ಓಂದು ವಾಕ್ಯವು ಜ್ಞಾನನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ನಿಶೇಸನಿಲ್ಲ ಗೀ.ಭಾ. ೨-೨೧ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೦). 

2. ಹಾಗೆ ಉಂಜಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಎನ್ನಬಹುದಾಗಿತ್ತು, 

3. ಇಲ್ಲಿರುವ «ಇತಿ ಪಳ್ಳುಮಮ್‌? ಎಂಬುದು ಮಾಮಾಂಸಾಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ 
ವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಲೇಖಕರು ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೇ ಸರಳವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

4. ಪರಮಾತ್ಮೇಶ್ವರಾದಿ? ಎಂಬ ಪಾಠನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೧-4-೧] ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ನಿಶುದ್ಧಾ ಫದಿಗುಣಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇನೆ ೮೪ 


ಇತಿ ಜೇತ್‌। ನ] ಅಸ್ತಿ ಮೇರುರ್ನರ್ಣಚತುಷ್ಟಯೋಪೇತಃ ಇತ್ಯೇವಮಾದ್ಯ 
ನನುಷ್ಕೇಯೇಇಸಿ ವಾಕ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ | ನಚ ಮೇರುರ್ವರ್ಣಚತುಷ್ಟ ಯೋಪೇತಃ 
ಇತ್ಯೇವಮಾದಿನಾಕ್ಯಶ್ರವಣೇ ಮೇರ್ವಾದೌ ಅನುಷ್ಮೇಯತ್ವಬುದ್ಧಿರುತ್ಸದ್ಯತೇ | 
ತಥಾ ಅಸ್ತಿ ಸದಸೆಹಿತಾನಾಂ ಪರಮಾತ್ಮೇಶ್ವರಾದಿಪ್ರತಿಸಾದಕವಾಕ್ಯ ಪದಾನಾಂ 
ವಿಶೇಷಣನಿಶೇಷ್ಯಭಾವೇನ ಸಂಹತಿಃ ಕೇನ ವಾರ್ಯತೇ? ಮೇರ್ವಾದಿಜ್ಞಾನವತ್‌ 
ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನೇ ಪ್ರಯೋಜನಾಭಾವಾತ್‌ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ| 
“ಬ್ರ ಹ್ಮನಿದಾಪ್ಟೋತಿ ಪರಮ್‌?” (ತೈ. ೨-೧), “ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರನ್ನಿ $” 
(ಮುಂ. ೨-೨-೮) ಇತಿ ಫಲಶ್ರವಣಾತ್‌ | ಸಂಸಾರಬೀಜಾನಿದ್ಯಾದಿದೋಷನಿವೃತ್ತಿ 
ದರ್ಶನಾಚ್ಚ | ಅನನ್ಯಶೇಷತ್ವಾಚ್ಚ ತಜ್ಞ್ಯಾಾನಸ್ಯ ಜುಹ್ಹಾನಿನ ಫಲಶ್ರುತೇರರ್ಥ 
ವಾದಶ್ಚಾನುಸಪತ್ತಿಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 
(ಪೂರ್ವಸಕ್ತಿ):-ಅನುಸ್ಮೇಯನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. (ಇದರೆ 
ನಿನರ) : ಕ್ರಿಯಾರ್ಥವಾಕ್ಯಗಳು (ತಿಳಿಸುವದು) ಅಲೌಕಿಕವೇ ಆದರೂ ಅನು 
ಸ್ಕೇಯವಾಗಿರುವ ಮೂರು ಅಂಶಗಳ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಪರಮಾತ್ಮ, 
ಈಶ್ವರ- ಮುಂತಾದವುಗಳ ನಿಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಆನುಸ್ಕೇಯವಾಗಿರುವದು 
ಯಾವದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ರೆಯಾರ್ಥಕ(ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ವಸ್ತು 
ಬೋಧಕವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ) ಸಾಮಾನ್ಯನಿರುವದರಿಂದ (ಎಂಬ ಹೇತು) ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):-ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಇದ್ದನಿಷಯವನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂರು ಅಂಗಗಳ ಭಾವನೆ ಎಂಬ ಅನುಷ್ಕೇಯವು ಅನು 
ಸ್ಕೇಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವದರಿಂದ (ಸತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಅದರ ನಿಷಯದ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಅನುಷ್ಠೇಯನಿಷಯಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿಯೆನಿಸಿರು 
ವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ವೇದವಾಕ್ಕದಿಂದುಂಟಬಾಗುವದರಿಂದಲೇ (ಸರಿಯೆ 
ನಿಸಿರುತ್ತದೆ). ವೇದವಾಕ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ವಸ್ತು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವದು 
(ಸಮಾನವಾಗಿರು)ನಲ್ಲಿ, ಅದು ಅನುಷ್ಠೇಯತ್ನ(ಧರ್ಮದಿಂದ) ಕೂಡಿದ್ದಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅನುಸ್ಕೇಯತ್ನನಿಶಿಷ್ಟವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾಡು 
ವೆದಿಲ್ಲ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ):--ಅನುಷ್ಕೇಯವಲ್ಲವಾದರೆ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣನೆಂಬುದೇ 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): ಅನುಷ್ಕೇಯವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪದಗಳು ಸಂಹತ 


೪೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-4-೧ 


ವಾಗುವದು ' ಹೊಂದುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಅನುಸ್ಕೇಯ(ವಿದ್ದ)ರೋ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪದಗಳು ಸಂಹತವಾಗುತ್ತವೆ.: ಅಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯವು "ಇದು ಇದರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು' ಎಂದು ಅನುಷ್ಕೇಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವದು. 
ಹಾಗಲ್ಲವೆ "ಇದು, ಇದರಿಂದ, ಹೀಗೆ' ಎಂಬೀ ಪ್ರಕಾರದ ನೂರು ಪದಗಳಿದ್ದರೂ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ (ಮಾಡಬೇಕು), ಕ್ರಿಯೇತ (ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು), ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ 
(ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು), ಭವೇತ” (ಆಗಬೇಕು), ಸ್ಯಾತ್‌ (ಆಗಬೇಕು) ಎಂಬಿವೇ 
ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಪದಗಳಲ್ಲಿ): ಒಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಾಕ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ.* ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತ್ಮ, ಈಶ್ವರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಅವು 
ಪದಾರ್ಥನೆಂದರೂ, ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಕ್ಕೆ ನಿಷಯವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ.? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ (ನಿಮ್ಮ ಮತವು) ಸರಿಯಲ್ಲ. 

( ಪರಿಹಾರ):---ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ «ಅಸ್ತಿ ಮೇರುರ್ವರ್ಣಚತುಷ್ಟಯೋ 
ಪೇತಳಿ (ನಾಲ್ಕು ಬಣ್ಣಿಗಳಿಂಜೊಡಗೂಡಿದ ಮೇರುಪರ್ವತವುಂಟು) ಎಂಬಿದೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಕೇಯವಲ್ಲದಿದ್ದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಯವು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ... "ಮೇರು(ಸರ್ವತವು) ವರ್ಣಚತುಷ್ಟಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದು? 
ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮೇರುವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ (ಇದು) 








1. ಓಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾದ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುನದು. 

2, ಸಂಹತನಾಗುನಸೇ ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ. ಅನುಸ್ಮೇಯನನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದನಿದ್ದರೆ ಆ 
ಅನುಸ್ಕೇಯಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಖಿಕ್ಕ ಪದಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಅನ್ವಯನಾಗುತ್ತನೆ ಎಂದು ಭಾನ, 

3. ಕೊನೆಗಾಣುನ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವುಳ್ಳೆ. 
ಇವೆಬ್ಲ ಅನುಸ್ಕೇಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳು. 
ಅನುಸ್ಕೇಯನಾಚಕಸದಗಳೊಳಗೆ. 
ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಹೊಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುನ ವಾಕ್ಯ್ಕವಾಗುನದಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಮ, ಈಶ್ವರ. ಮುಂತಾದವು ಆಯಾ ಪದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಎಂದರೆ ಸದನನ್ನುಚೈರಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥವ ನೆನಪು ಬಶತ್ತಷೆ ಎಂದಾಗುವದರಿಂದ ಪದದಿಂದ 
ಕಿಳಿಬಸುವದಕೆ. "ಸದರಿ ಪ್ರತೃಕ್ಷಾದಿಪ್ರನಾಾಣನಿಂದ ಆತ್ಮಾದಿಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ 
ಎಂದೆಂತಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣವು ಇನ್ಲ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು. ಅನುಷ್ಠೇಯ 
ವಾಚಕನಿದ್ದರೆ ಸದಾರ್ಥಗಳು ಆ ಕರ್ತನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕರ್ತನ ನನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದಾಗುನದೆರಿಂದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಚಹಾಗೂ ಗ 
ಇದು ಮಾಮಾಂಸಕರ ಮತ, 

8. ಈ ಉದಾಹೃತವಾಕ್ಕವು ಮೇರುನೆಂಬ ವಸ್ತುವಿನ ನಿಷಯವಾದದ್ದು, , ಕರ್ಮ 
ನಿಸಯಕವಲ್ಲ. 


Ion ಡಾ 


೧ಿ.ತಿ-೧] ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ನಿಶುದ್ಧಾ ಸದಿಗುಣಗಳು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಇನೆ ಗಿ 


ಅನುಸಷ್ಕೇಯವು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಸ್ತಿಪದ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ : ಆತ್ಮ, ಈಶ್ವರ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸದಗಳು 'ನಿಶೇಷಣನಿಶೇಷ್ಯಭಾನದಿಂದ ಸಂಹತಿ(ಯಾಗುವದನ್ನು 
ಯಾರು ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಲಾದೀತು ?: 

(ಆಕ್ಷೇಪ): —ಮೇರ್ವಾದಿಜ್ಞಾನದಂತೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ3 
ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಸರಿಯಲ್ಲ. 

(ಪರಿಹಾರ):-ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದತೆ *ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಸ್ನೋತಿ ಸರಮ? (ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ನರಮಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ತೈ. ೨.೧), 
"ಭಿದ್ಯತೇ ಹೈದಯಗ್ರನ್ನಿ 4 (ಹೈ ದಯಗ ಸಂಧಿಯ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಮುಂ. 
೨-೨-೮) ಎಂದು ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸಂಸಾರಬೀಜನಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು ಗ ಕಂಡಿದೆ. ಆ (ಸರಮಾತ ಜ್ಞಾನವು 
ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಶೇಷವಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಜುಹೂವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
(ಇದು) ಅರ್ಥವಾದನೆಂಬುದೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಸೇಧವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ವಸ್ತುವಾಕ್ಯವೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬಹುದು 


( ಭಾಷ್ಕ) 
ಲಸಂಬನ್ಮಶ್ಚ ನೇದಾದೇವ ನಿಜ್ಞಾಯತೇ। ನ 


೫೪. pe ನಿಷ್ಕಫ 
ಪ್ರತಿಹಿದ್ಧವಿಷಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಕ್ರಿಯಸ್ಯ ಅಕರಣಾತ್‌ 


ಓರ್‌ 
ಚಾನುಷ್ಕೇಯಃ ಸಃ | ನಚ 


J; ಮಿಕ್ಕ ಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಸ್ತಿ, ಅಸ್ಮಿ, ಅಸಿ-ಎಂಬ ಇರು ಎಂಬರ್ಥದ 
ಕ್ರಿಯಾಪದನು A ಸಾಕು, ವಾಕೈವಾಗುನದು , ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕ್ರಿಯಾಹದನಿರ 
ಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

2. ಪಿಶೇಸಣನಿಶೇಷ್ಯಭಾನನೆಂಬುದೂ ವಿನಕ್ಷಿತವಲ್ಲ; ತತ್ತ್ವಮಸಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣ 
ನಿಶೇಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ತತ್ತ್ವಂಪದಗಳು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ಅನ್ಯಾರ್ಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚೈ ತನ್ಯಮಾತ್ರವನ್ನು 
ಲಸ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

3. ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದು ಪಾ ಪ್ರಾ ಣನಿಷಯವಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತು ನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯದ 
ಪದಗಳೂ SIN ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೇ ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 

4, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಫಲನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ; ಅನಿದ್ಯಾದಿನಿವೃತ್ತಿಯು ಅನುಭವದಲನ್ಷಿದೆ. 

ಕ್ರ, “4ಪರ್ಣವೆಂಬ ಮರದಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಜುಹೂಉಳ್ಳವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಬರು 
ವದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ (ತೈ. ಸಂ, ಕಿ೫_೭) ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜುಹೂಜ್ಞಾ ನವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಶೇಷವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯವು ಅರ್ಥವಾದವು. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಾಕ್ಯವು ಹಾಗಲ್ಲ. 


೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೩-೧ 


ಅನ್ಯತ್‌ ಅನುಸ್ಮೇಯನುಸ್ತಿ | ಅಕರ್ತವ್ಯತಾಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕತೈವ ಹಿ ಸರಮಾರ್ಥತಃ 
ಪ್ರತಿಷೇಧನಿಧೀನಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌! ಕ್ಪುಧಾರ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸೇಧಜ್ಞಾ ನಸಂಸ್ಕೃತಸ್ಯ 
ಅಭಕ್ಷ್ಯೇ ಅಭೋಜ್ಯೇ ವಾ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ ಕಲಜ್ಜಾ ಭಿಶಸ್ತಾನ್ನಾದೌ «ಇವಂ 
ಭಕ್ಷ್ಯಮ್‌?,4ಆದೋ ಭೋಜ್ಯಮ್‌? ಇತಿ ವಾಜ್ಞಾನಮುತ್ಸನ್ನಮ್‌ ತದ್ವಿಷಯಯಾ 
ಪ್ರತಿಸೇಧಜ್ಞಾ ನಸ್ಮೃತ್ಯಾ ಬಾಧ್ಯತೇ ಮೃಗತೃಸ್ಟಿ ಕಾಯಾಮಿವ ಪೇಯಜ್ಞಾನಂ 
ತದ್ದಿಷಯಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನಿಜ್ಞಾನೇನ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಬಾಧಿತೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕನಿಸರೀತ 
ಜ್ಞಾನೇ ಅನರ್ಥಕರೀ ತದ್ಭ ಕ್ಷಣಭೋಜನಸ್ರವೃತ್ತಿರ್ನ ಭವತಿ | ವಿಸರೀತಜ್ಞಾನ 
ನಿಮಿತ್ತಾಯಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತೇರ್ನಿವೃತ್ತಿರೇವ ನ ಪುನರ್ಯತ್ನಃ ಕಾರ್ಯಸ್ತದಭಾವೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರತಿಸೇಧವಿಧೀನಾಂ ವಸ್ತು ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠತೈವ ನ ಪುರುಷ 
ವ್ಯಾಪಾರನಿನ್ಮತಾಗನ್ನೊಸ್ಯಸ್ತಿ, ತಥಾ ಇಹಾಪಿ ಸರಮಾತ್ಮಾದಿಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನ 
ನಿಧೀನಾಂ ತಾವನ್ಮಾತ್ರ ಪರ್ಯವಸಾನತೈವ ಸ್ಯಾತ್‌! ತಥಾ ತದ್ದಿ ಜ್ಞಾ ನಸಂಸ್ಕೃತಸ್ಯ 
ತದ್ದಿಸರೀತಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ಸ್ರವೃತ್ತೀನಾನ್‌ ಅನರ್ಥಾರ್ಥತ್ವೇನ 
ಜ್ಞಾಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಾದಿಯಾಥಾಶ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನಸ್ಮೃತ್ಯಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೇ 
ತನ್ನಿಮಿತ್ತನಿಜ್ಞಾನೇ ಬಾಧಿಕೇ ಅಭಾವಃ ಸ್ಯಾತ್‌। ನನು ಕಲಣ್ಣಾದಿಭಕ್ಷಣಾದೇಃ 
ಆನರ್ಥಾರ್ಥತ್ವವಸ್ತು ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಜ್ಞಾ ನಸ್ಕ್ರೃತ್ಯಾ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೇತದ್ಭ ಕ್ಷ್ಯತ್ವಾದಿವಿನ 
ರೀತಜ್ಞಾನೇ ನಿವರ್ತಿತೇ ತದ್ಭ ಕ್ಷಣಾದ್ಯನರ್ಥಪ್ರವೃತ್ತ್ಯ ಭಾವವತ್‌ ಅಪ್ರತಿಷೇಧ 
ನಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಪ್ರವೃತ್ತ್ಯಭಾವೋ ನ ಯುಕ್ತಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ | 
ನಿಪರೀತಜ್ಞಾ ನನಿಮಿತ್ತತ್ವಾನರ್ಥಾರ್ಥತ್ವಾಭ್ಯಾಂ ತುಲ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ಕಲಣ್ಣುಭಕ್ಷ 
ಣಾದಿಪ್ರವೃತ್ತೇಃ. ನಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನನಿಮಿತ್ತತ್ವಮ್‌ ಅನರ್ಥಾರ್ಥತ್ವಂ ಚ ಯಥಾ 
ತಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಪ್ರವೃತ್ತೀನಾಮಾನಿ] ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾನವತಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಪ್ರವೃತ್ತೀನಾಮನಿ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನನಿಮಿತ್ತತ್ವೇನ ಅನ 
ರ್ಥಾರ್ಥಶಕ್ವೀನ ಚ ತುಲ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನೇ 
ನಿವರ್ತಿತೇ ಯುಕ್ತ ಏವಾಭಾವಃ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧ( ಕರ್ಮಕ್ಟೂ) ಅನಿಷ್ಟಫಲಕ್ಕೂ (ಇರುವ) ಸಂಬಂಧವೂ ನೇದ 
ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ (ಸಂಬಂಧವು) ಅನುಷ್ಕೇಯನೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಹಿದ್ದವಾದ ನಿಷಯದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಾತನು (ಅದನ್ನು) ಮಾಡದೆ 
ಇರುವದಲ್ಲದೆ (ಅದಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆ ಅನುಷ್ಕೇಯವಾದ (ಕರ್ಮವೇನೂ) ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ. (ಇದು) ಕರ್ತವ್ಯನಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಪ್ರತಿ 
ಷೇಧವಿಧಿಗಳಿಗೆ: ನಿಜವಾಗಿ (ಅಭಿಪ್ರೇಶ)ವಾಗಿರುವದು? ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಂಕಟ 

1. ಇದನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ 
"ವಿಧಿ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನೇದನಾಕೃವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 


8.05 ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧ್ಧ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಇನೆ ಕೊ 


ಪಡುತ್ತಿರುವನನು ಪ್ರತಿಸೇಧಜ್ಞಾನದ ಸಂಸ್ಥ್ರಾರವುಳ್ಳೆವನಾದರೆ ತಿನ್ನಬಾರದ 
ಅಥವಾ ಉಣ್ಣ ಬಾರದ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ ಕಲಂಜ', ಅಭಿಶಸ್ತಾನ್ಸ-ಮುಂತಾದದ್ದೆ 
ರಣ್ಷಿ "ಇದನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುದು), "ಅದನ್ನು ಉಣ್ಣಬಹುದು' ಎಂದು ಜ್ಲಾನವುಂಟಾ 
ಗಿರುವದಲ್ಲ, (ಅದು) ಆ ವಿಷಯದ ಪ್ರತಿಷೇಧಜ್ಞಾನದ ಸ್ಮೃೃತಿಯಿಂದ! ಬಾಧಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಇದನ್ನು) "ಕುಡಿಯ 
ಬಹುದು) ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಅದರ ವಿಷಯದ ನಿಜದ ಅರಿವಿನಿಂದ (ಬಾಧಿತವಾಗು) 
ವಂತೆಯೇ (ಇದು). ಆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ವಿನರೀತಜ್ಞಾ ನವು ಬಾಧಿತವಾಗಲು 
ಅದನ್ನು "ತಿನ್ನಬೇಕು, "ಉಣ್ಣಬೇಕು? ಎಂಬ ಅನರ್ಥಕರವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗಿತ್ತಲ್ಲ (ಅದು) ಆಗದೆಹೋಗುವದು. ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನದ ನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ನಿವೃತ್ತಿಯು (ತಾನೇ) ಆಗುವದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಅದರ ಅಭಾವ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವವಿಲ್ಲ,* ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಸೇಧ 
ನಿಧಿಗಳು ವಸ್ತುವಿನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗಾಣು 
ವನೇ ಹೊರತು ಪುರುಷವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವ ವಾಸನೆಯುಕೂಡ (ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ)ರುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ತತ್ತ್ವದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗಾಣುವನಾಗಬೇಕು.5 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾದಸೆನಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಸರೀತವಾದೆ 
ವಸ್ತುಜ್ಞಾನದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ) ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವದರಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನಿಜದೆ 








1. ಕೆಲಂಜಶಬ್ದದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. "ವಿಷವನ್ನು ಬಳಿದ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾದ ಮೃಗದ ಮಾಂಸ? ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 

2. ಪಾತಕಿಗಳೆಂಬ ಆರೋಸವನ್ನು ಹೊತ್ತವರ ಅನ್ನ. 

3. ಪ್ರತಿಸೇಧಜ್ಞ್ಞಾನದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಯಾನದಾದರೊಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಇದು ತಿನ್ನತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಮುಂತಾದೆ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಞಾನದ ನೆನಪು ಉಂಟಾಗುವದು, 

4. ಪ್ರತಿಸೇಧಜ್ಞಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದು ನಿಂತುಹೋಗುವದು ; 
ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಆ ಜ್ಞಾನನಾದನೇಲೆ ಅನರ್ಥಕರವಾದ ಆ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುನದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿರುನದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.  ನಿಸೇಧಜ್ಞಾನವಾದನೇಲೂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುನ ಬಲವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಖಾಮಾಂಸಕರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದೆ. ಸೂ.ಭಾ. ೧-೧-೪, ಭಾಭಾ, ೫೬ನ್ನು ನೋಡಿ. 

ರಿ. ನಿಷೇಥನಾಕೈಗಳು ನಿಷೇಧಜ್ಜಾನಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಬುನಂತೆ ನಸ್ತುಬೋಧಕೆ 
ವಾಕ್ಮಗಳು ವಸ್ತುಜ್ಞಾನಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಬೇಕು. 


€೪ ಬೃ ಸದಾರಣ್ಯಕೋಸಪನಿಷತ್ತು [೧-4-ರಿ 


ಜ್ಞಾನದ ಸ್ಮ್ರೃತಿಯಿಂದ, ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿರುವ ಆ (ಪ್ರವೃತ್ತಿ)ಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾದ ವಿಜ್ಞಾನವು ಬಾಧಿತವಾಗಲು (ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ) ಅಭಾವವಾಗುವದು.' 

(ಆಕ್ಷೇಪ):-- ಕಲಂಜಾದಿಭಕ್ಷಣನೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ವಸ್ತುವಿನ ನಿಜದ ಜ್ಞಾನದ ನನಹಿನಿಂದ "ಆದು ತಿನ್ನತಕ್ಕದ್ದು' 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದ ವಿಸರೀತಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗಲಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ತಿನ್ನುವದೇ ಮುಂತಾದ ಅನರ್ಥ(ಕರ) ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯುಂಟಾಗದಿರುನಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ 
ವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಅಭಾವವಾಗುನದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು (ಶಾಸ್ತ್ರ) 
ಪ್ರತಿಸೇಧಕೆ ವಿಷಯವಲ್ಲ. (ಅಲ್ಲವೆ)? 

(ಸಮಾಧಾನ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಸರೀತಜ್ಞಾ ನದೆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಆಗಿರುವಿಕ್ಕೆ ಅನರ್ಥಫಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಿಕೆ- (ಇವೆರಡೂ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಾರ್ಸ್ಟಾಂತಿಕಗಳಿಗೆ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಇದರ ನಿವರ): ಕಲಂಜಭಕ್ಷಣವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಡು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವಾಗಿದೆ, ಅನರ್ಥಫಲನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ-ಎಂಬುದು ಹೇಗೋ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳಾತನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಹಿತನಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಕೂಡ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
(ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಸಿದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ) ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾ,ನನು ನಿವೃತ್ತನಾಗಲು (ಅವೂ) ಇಲ್ಲವಾಗುವದು 
ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವಿದ್ಯಾದಿದೋಷವುಳ್ಳವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೫೫. ನನು ತತ್ರ ಯುಕ್ತಃ] ನಿತ್ಯಾನಾಂ ತು ಕೇವಲಶಾಸ್ತ್ರನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ 
ಅನರ್ಥಾರ್ಥತ್ವಾಭಾವಾಚ್ಛೆ ಅಭಾವೋ ನ ಯುಕ್ತಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ| ಅನಿದಾ 
ರಾಗದ್ವೇಸಾದಿದೋಷವಶೋ ನಿಹಿತತ್ವಾತ್‌! ಯಥಾ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾದಿಜೋಷ 
ವತೋ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದೀನಿ ಕಾಮ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಹಿತಾನಿ ತಥಾ ಸರ್ವಾ 


}]. ನಿಸೇಧಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅನರ್ಥಕರನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಸಿದ್ಧಕರ್ನುವನ್ನು 
ಬಿಡುನಂತೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಸಿಸಿತ್ತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಅನರ್ಥ 
ಕರನೆಂದು ತಿಳಿದು ತಾನೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವದಕ್ಕೇನೂ ಈ ಜ್ಞಾನವಾಕೃಗಳು 
ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಅವೂ ವಿಪರೀತಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಿರುತ್ತನೆ, ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತ ನೆ, 
ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಇವಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ತಾರತಮ್ಯನಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ, 





ಗಿ.8.0] ಶ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಫಿಶುದ್ಧಾ ಖದಿಗುಣಿಗಳು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಇನೆ ೪ 


ನರ್ಥಬೀಜಾವಿದ್ಯಾದಿದೋಷವತಃ ತಜ್ಜನಿತೇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸರಿಹಾರರಾಗ 
ದ್ವೇಷಾದಿಜೋಷವತಶ್ವತಸ್ಟ್ರೀರಿತಾನಿಶೇಷಪ್ರವೃತ್ತೇಃ ಇಷ್ಟಾನಿಸ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ'ಸರಿಹಾರಾ 
ರ್ಥಿನೋ ನಿತ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಧೀಯನ್ನ್ವೇ, ನ ಕೇವಲಂ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಮಿತ್ತಾನ್ಯೇವ| 
ನಚ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಃಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಸಶುಬನ್ಮಸೋಮಾನಾಂ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಸ್ವತಃ ಕಾಮ್ಯನಿತೃತ್ವನಿವೇಕೋಟಸ್ತಿ | ಕರ್ತೃಗತೇನ ಹಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಕಾನುದೋಷೇಣ ಕಾಮಾರ್ಥತಾ | ತಥಾ ಅನಿದ್ಯಾದಿದೋಷವತಃ ಸ್ವಭಾವ 
ಪ್ರಾಪ್ಲೇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸರಿಹಾರಾರ್ಥಿನಃ ತದರ್ಥಾನ್ಯೇವ ನಿತ್ಯಾನಿ ಇತಿ 
ಯುಕ್ತಮ | ತಂ ಪ್ರತಿ ನಿಹಿತತ್ವಾತ್‌ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ):--ಅಲ್ಲಿ (ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು) ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿತ್ಯ 
(ಕರ್ಮ)ಗಳು ಕೇವಲಶಾಸ್ತ್ರನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ` (ಅವಕ್ಕೆ) ಅನರ್ಥಫಲ 
ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಅನಿದ್ಯಾರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ. 
ದೋಷವುಳ್ಳವನಿಗೆ ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತನೆ. (ಇದರ ನಿವರ) : ಹೇಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಕಾಮುನೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷನುಳ್ಳವನಿಗೆ ದರ್ಶಸೌರ್ಣಮಾಸವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಧಿಸಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಸರ್ವಾನರ್ಥ 
ಗಳಿಗೂ ಬೀಜವಾಗಿರುವ ” ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷವುಳ್ಳ ಮತ್ತು 
ಆ (ದೋಸ)ದಿಂದುಂಬಾದ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಸ್ತಾ ಪ್ರಿಸರಿಹಾರ(ಸಂಬಂಧವಾದ) 
ರಾಗದ್ದೇಷಗಳೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ (ಡೋಷು)ಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾ' ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಪ್ರಾ ಪ್ತಿಪರಿಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತನೆ, 


1. ¢ಕೇನಲಶಾಸ್ತ್ರ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಗಾದಿದೋಷಗಳಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿವೆ. 

2. ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವದೆರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ, ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ವಿಸರೀತಜ್ಞಾನವನ್ನೆೇೇ 
“ಅವಿದ್ಯೆ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು ನಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. 

3. ರಾಗ್ಯ ದ್ವೇಷ ಭಯ್ಯ ಮೋಹ. ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು ಜೀವರಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿರುವದೆನಿಂದ ಅವರು ಇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಸರಿಹಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುನನರಿಗೆ ಆಯಾ ವಿಶೇಷಕಾನುಗಳು ಪ್ರೇರಕ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗು 
ವನರಿಗೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ... ಅದರೂ ದೋಷಯು್ತರಿಗೇ ಕರ್ಮಗಳು ವಿಹಿತನೆಂಬುದು ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿವೆ, 


tu ಬೃಹದಾಸಣ್ಯಕೋಪನಸತ್ತು [6-4-8 


ಬರಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಮಿತ್ತ ನಾಗಿಯೇ (ಅವು ನಿಹಿತವಾ)ಗಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ್ಕ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಪಶುಬಂಧ, ಸೋಮ(ಯಾಗ)- 
ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ (ಅವುಗಳ) ಸ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ (ಇದು) ಕಾಮ್ಯ, (ಇದು) 
ನಿತ್ಯ- ಎಂಬ ನಿಂಗಡವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಕರ್ತ್ಯವಿನಲ್ಲಿರುವ' ಸ್ವರ್ಗಾದಿಕಾನು 
ವೆಂಬ ದೋಷದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೈ (ಕರ್ಮಗಳು) ಕಾಮಾರ್ಥ(ನೆನಿಸುತ್ತವೆ) ? 
ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿದ್ಯಾದಿದೋಷಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಬಂದೊದಗುವ ಇಷ್ಟಾ 
ನಿಷ್ಟಪ್ರಾಸ್ತಿ ಸರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವನನಿಗೆ ಆ (ಪ್ರಾಶ್ಮಿಪರಿಹಾರಗಳಿ 
ಗಾಗಿಯೇ) ನಿತ್ಯ(ಕರ್ಮ)ಗಳನ್ನು (ವಿಧಿಸಿದೆ) ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರಿಗಾಗಿಯೇ 3 (ಅವು) ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವೂ ವಿಹಿತವಲ್ಲ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೬೫. ನ ಪರಮಾತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನಿಜ್ಞಾನವತಃ  ಶನೋಸಾಯವ್ಯತಿ 
"ಕೇಕೇಣ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರ್ಮನಿಹಿತಮ್‌ ಉಪಲಭ್ಯತೇ। ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತ ದೇವತಾದಿಸರ್ವ 
ಸಾಧೆನವಿಜ್ಞಾ ನೋಸಮರ್ಜಿೀನ ಹಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ನಿಧೀಯತೇ। ನ ಚ ಉಪ 
ಮರ್ದಿತಕ್ರಿ ಯಾಕಾರಕಾದಿನಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ  ಕರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಿರುಪಸದ್ಯತೇ| ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಕ್ರಿಯಾಸಾಧನಾದಿಚ್ಞಾನಪೂರ್ವಕತ್ವಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರವೃತ್ತೇಃ | ನ ಹಿ ದೇಶ 
ಕಾಲಾದ್ಯನವಚ್ಛಿನ್ನಾಸ್ಫೂ ಲಾದ್ವಯಾದಿಬ್ರ ಹ್ಮಪತ್ಯಯಧಾರಿಣಃ ಕರ್ಮಾವ 
ಸರೋಜಸ್ಕಿ! ಭೋಜನಾದಿಪ್ರವೃತ್ತ್ಯವಸರವತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ | ಕೇವಲ 
ದೋಷಕನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌* ಭೋಜನಾದಿಪ್ರವೃತ್ತೇರಾವಶ್ಯಕತ್ವಾನುಪಪತ್ತೇಃ | 
ನತು ತಥಾ ಅನಿಯಶಂ ಕದಾಚಿತ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ ಕದಾಚಿತ್‌ ನ ಕ್ರಿಯತೇ ಚ ಇತಿ 
ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಉಪಪದ್ಯತೇ | ಕೇನಲದೋಷನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್ತು ಭೋಜನಾದಿ 
ಕರ್ಮಣಃ ಅನಿಯತತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ದೋಷೋದ್ಭವಾಭಿಭವಯೋಃ ಅನಿಯತ 


ತ್ರಾತ್‌ ಕಾಮಾನಾನಿವ ಕಾಮ್ಯೇಷು | ಶಾಸ್ತ್ರನಿಮಿತ್ತ ಕಾಲಾದ್ಯಸೇಕ್ಷತ್ವಾಚ್ಛೆ 


ನಿತ್ಯಾನಾಮ್‌ ಅನಿಯತತ್ವಾನುಪಪತ್ತಿಃ | ದೋಷಕನಿಮಿತ್ತತ್ತೇ ಸತ್ಯನಿ ಯಥಾ 


1. ಅದ್ದರಿಂದ ಯಾನ ಕರ್ಮವೂ ಕೇವಲಶಾಶ್ರನಿಹಿತನಲ್ಲ, 

2, ಕರ್ತ್ಯವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮವಿರುವನೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕಾನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರನೇ ಕಾನುವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ಕಾಮ್ಯನಲ್ಲದೆಹೋಗಬಹುದು. 

3, ಅನಿದ್ಯಾದಿದೋಷವುಳ್ಳ ನನಿಗಾಗಿಯೇ. 

ಣಿ, ಈ ನಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕೇನಲ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ "ಅನಿದ್ಯಾದಿ' ಎಂದು ಅಚ್ಚಿನ 


ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿರುವದು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


೧-೩.೧] ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪಿಶುದ್ಧಾದಿಗುಣಗಳು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಇನೆ ೯೭ 


ಕಾಮ್ಯಾಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತತ್ವಾತ್‌ ಸಾಯಂಪ್ರಾ ತಃಕಾಲಾದ್ಯಸೇಕ್ತತ್ವ ಮ್‌: 
ಏನಮ್‌ | ತದ್ದೊ ಇಜನಾದಿಸೆ ವೃತ್ತೌ ಜ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಜೀತ್‌| ನ 
ನಿಯಮಸ್ಯ ಅತ್ರ ಯಾತ್ವಾ ತ್‌  ಏ್ರಯಾಯಾಕ್ವ ಅಪ ಶ್ರಯೋಜಕತ್ವಾ ತ್‌ ನಾಸೌ 

ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯಾ ಸವಾದಕರಃ 








(ಭಾಸ್ಯ) 

ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳೆ ವನಿಗೆ ಶಮೋನಾಯವು 
ಹೊರತಾಗಿ” ಮತ್ತೆ ಯಾವ) ಚ್‌ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವದು ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. 
"ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುನ ದೇವತೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಸಾಧನಗಳೆ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಯಲ್ಲವೆ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ? ಕ್ರಿಯೆ, 
ಹಾರೆಕಗಳು-ಮುಂತಾದೆವುಗಳ ವಿಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವದು ಆಗಲೂ ಆರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದೆಂಬುದು 
ಆಯಾ ಕ್ರಿಯೆ,(ಅದರ) ಸಾಧನಗಳು-ಮುಂತಾದವುಗಳ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
(ಅಗತಕ್ಕ ದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ). ದೇಶ್ಯ ಕಾಲ- ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪರಿ ಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದ 
ಆಸ ಅದ್ವ ಯ- ಮುಂತಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನಿಗೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 

ಹಗ ಬರ 1A 

(ಆಕ್ಷೇಪ):  ಜಿನೀಜನಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದ ಶೆ ಅನಕಾಶವಿರುವಂತೆ 
(ಅದಕ್ಕೂ) ಅನಕಾಶವಿರಬಹುದಲ್ಲ ! 

(ಸರಿಹಾರ):- ಸೂ ತೊಡಗುವದು ಶಕೇವಲದೋಷ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದೆಳ (ಅದು) ಆವಶ್ಯಕವೆಂದಾಗಲಾರದು.” ನಿತ್ಯಕರ್ಮವು 


ತು ಜಗ ಜಾತಿತ್ತ ಬ್ರ. ೪-೪-೨೩, 

2. ಉಪದಿಸ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ; ಏಕೆಂದರೆ ವಸ್ತುತಂತ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನನನ್ನು 
ಕರ್ನುದಂತೆ ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ, 

ಬ ಮುಂತಾದೆದ್ದು ಎಂದರೆ ಫಲವು. 

4, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನು ದೇಶಕಾಲಾದಿಸರಿಚ್ಛೇಪನಿಲ್ಲದ್ದು ಎಂದರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತ್ರೃತ್ವಜ್ಞಾನವು ಬರುವ ಕಾಲವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

೦. ಶರ್ತೃತ್ವಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಭೋಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಾರನಷ್ಟೆ?. ಎಂದು ಭಾನ. 

6, ಕೇನಲಖೋಷ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ದೋಷ; ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆ ಸಂಪರ್ಕವಿದೆ. 

7. ನಿತ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಕೇನಲದೋಸಷವಾದ ಹಸಿವು ಉಂಟಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಭೋಜನ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬಹುದು ಎಂದು ಭಾನ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ 
ಡೆಂಬುದೂ ಇಬ್ಬ. 


೯. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊಸನಿಸತ್ತು [ರಿ-&.ಗ 


ಹಾಗೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮಾಡಬಹುದು, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮಾಡದೆ ಬಿಡಬಹುದು-ಎಂದು 
(ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಭೋಜನವೇ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸವು ಮಾತ್ರ ಕೇವಲ 
ದೋಷದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅನಿಯತವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಾಮ್ಯ(ಕರ್ಮ)ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಗಳು (ಏಳುವದೂ ಮರೆಯಾಗುವದೂ ಅನಿಯತ 
ವಾಗಿರು)ವಂತೆ ದೋಷಗಳು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದೂ ಮರೆಯಾಗುವದೂ ಅನಿಯತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರನಿನಿತ್ತವಾದ ಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುವದರಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯ 
(ಕರ್ಮ)ಗಳು ದೋಷನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ' ಅನಿಯತವಾಗಿ ಆಗಲಾರವು ; ಹೇಗೆ 
ಕಾಮ್ಯಾಗ್ಗಿ ಹೋತ್ರವು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
-ಮುಂತಾದವನ್ನು ಬಯಸುವದೋ ಹಾಗೆ(ಯೇ ಇದು). 
(ಅಕ್ಷೇಪ):--ಆ (ಜ್ಞಾನಿಗೆ) ಭೋಜನಾದಿಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮವಿರು 
ವಂತೆ (ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳ) ನಿಯಮಗಳೂ ಇರಬಹುದಲ್ಲ !3 
(ಸರಿಹಾರ):- ಇರಲಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ (ಆ) ನಿಯಮವು ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ". 
ಕ್ರಿಯೆಯಂತೂ ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
, ಅಸವಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರದು." 


ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೭. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನವಿಧೇರನಿ ತದ್ವಿಸರೀತ 
ಸ್ಥೂಲದ್ವೈಶಾದಿಜ್ವಾ ನನಿವರ್ತಕತ್ವಾತ್‌ ಸಾಮಥಾಗ್ಯತ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮಪ್ರತಿಷೇಧ 


1. ಅನಿದ್ಯಾರಾಗಾದಿಬೋಸಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂದೆರ್ಥ, 

2, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಾನುನೆಂಬ ದೋಷವಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ಕಾಲಾದಿಗಳ ನಿಯಮ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಕ 

3. ಚಾತುರ್ನ್ವರ್ಣ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭಿಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, «ಜಾಚವು ಯತಿಗಳಿಗೆ 
ಮಿಕ್ಸವರ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು? ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಸಿಯನುಗಳು ಇರುವನಲ್ಲನೆ?-ಎಂದು ಭಾನ, 

4. ನೀವು ಹೇಳಿದೆ ನಿಯಮವು ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಬಿಡಿಸುತ್ತದೆ. 

5, ಭೋಜನಾದಿಕ್ರಿಯೆಯು ನಿಯತವಾಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಬಲದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳ ನಿಯತತ್ವನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

6. ಜ್ಞಾನವು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಾಲವೂ ಉಂಟ) ಅದ್ದರಿಂದ ಆಗ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು ಎನ್ನು ನದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ, 


4-4-೨] ನಾಗ್ದೇನತೆಯು ಉದ್ಗಾನಮಾಡಿದ್ದು, ಸಾಪನಿದ್ಧವಾದದ್ದು ಛಿ 


ವಿಧ್ಯರ್ಥತ್ವಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಕರ್ಮಸ್ರವೃ ತ್ತ್ಯಭಾವಸ್ಯ ತುಲ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಯಥಾ ಪ್ರತಿ 
ಷೇಧನಿಷಯೇ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರತಿಷೇಧನಿಧಿವಚ್ಚ ವಸ್ತು ಪ್ರ ತಿಸಾದನಂ ತತ್ಪರತ್ವಂ ಚ 
ಸಿದ್ಧಂ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ | 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯಜ್ಞಾ ನನಿಧಿಯುಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿಸರೀತನಾದ ಸ್ಥೂಲ, ದ್ರೈತ- ಮುಂತಾದ (ಜ್ಞಾನವನ್ನು) ತೊಲಗಿಸುವದರಿಂದ 
ಅದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಪ್ರತಿಸೇಧನಿಧಿಯ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗು 
ವದು." ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಷೇಧನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತ್ಯ 
ಭಾವವು (ಅದಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಸೇಧನಿಧಿಯಂತೆಯೇ 
(ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ) ಶಾಸ್ತ್ರವು ವಸ್ತುಪ್ರತಿಸಾದನವನ್ನು ಮಾಡವದೆಂದೂ ಆ (ವಸ್ತುವಿ 
ನಲ್ಲಿ) ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳೆ ದ್ಹಾಗಿರುವದೆಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ನಾಗೇವತೆಯು ಉದಾ ನಮಾಡಿದ್ದು, ಪಾಪವಿದ ವಾದದ್ದು 
೦ a) W ಬ 
(ಉಪಸಸತ್ತು) 

ತೇ ಹೆ ನಾಚನೂಚುಸ್ತ್ಹಂ ನ ಉದ್ಗಾಯೇತಿ ತಥೇತಿ ತೇಭ್ಯೋ 
ವಾಗುದಗಾಯತ* ಯೋ ವಾಚಿ ಭೋಗಸ್ತಂ ದೇವೇಭ್ಯ ಆಗಾ 
ಯದ್‌ ಯತ್ವಲ್ಯಾಣಂ ನದತಿ ತದಾತ್ಮನೇ! ತೇ ನಿದುರನೇನ ನೈ ನ 
ಉದ್ದಾ ತ್ರಾ ಶ್ಯೇಸ್ಯನ್ತೀತಿ ತಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಸಾಸ್ಮನಾನಿಧ್ಯನ್‌ ಸ ಯಃ 
ಸ ಪಾಸ್ಮಾ ಯದೇವೇದನುಪ್ರತಿರೂಪಂ ವಡತಿಸ ಏವ ಸ ಪಾಸ್ಮ್ಮಾ 
ll ೨ || 


೨. ಅನರು ವಾಕ್ಕನ್ನು “ನೀನು ನಮಗಾಗಿ ಉದ್ಗಾನಮಾಡು'' 
ಎಂದರು. ಹಾಗೇ (ಆಗಲಿ)! ಎಂದು ಅವರಿಗಾಗಿ ವಾಕ್ಕು ಉದ್ದಾನ 
ಮಾಡಿತು. ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭೋಗವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಗಾನ 
ಮಾಡಿತು; ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ತನಗೆ (ಆಗಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು). ಅನರು "ಈ ಉದ್ದಾ ತೃನಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿ 
ಸುವರು? ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಆ ಯಾನ ಪಾಪ 

]. ದ್ರೆ ತಜ್ಞ್ವಾನನೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು; ಅದಿಲ್ಲದ್ದೆರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲನೆಂಡು ತಾನೇ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 





ಶಿ66 ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (0-4-3 


ವಿತ್ತಲ, (ಆ) ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆದರು. (ಇಗೊ) ಈ ಅಪ್ರತಿರೂಪ 
ವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ಕಾನಲ್ಲ ಅದೇ ಆ ಪಾಪವು. 


ವಾಕ್ಠನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೫೮. ಶೇ ದೇವಾಃ ಹ ಏವಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ವಾಚಂ ವಾಗಭಿಮಾನಿನೀಂ ದೇವ 
ತಾಮ್‌ ಊಚುಃ ಉಕ್ತವನ್ತಃ1 ತ್ವಂ ನಃ ಅಸ್ಮಭ್ಯಮ್‌ ಉದ್ದಾಯ ಬಿದ್ದಾತ್ರಂ 
ಕರ್ಮ ಕುರುಷ್ಟ! ವಾಗ್ದೇವತಾನಿರ್ವರ್ತ್ಯವಮ್‌ ಔದ್ದಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ದದೃಷ್ಟವನ್ತ್ರಃ | 
ತಾಮೇವ ಚ ದೇನತಾಂ ಜಸಮನ್ರಾಭಿಧೇಯಾಮ್‌ «ಅಸತೋಮಾ ಸದ್ದಮಯ' 
ಇತಿ| ಅತ್ರ ಚ ಉಪಾಸನಾಯಾಃ ಕರ್ಮಣಶ್ಚ ಕರ್ತೃತ್ತ್ವೇನ ನಾಗಾದೆಯ ಏವ 
ನಿನಕ್ಷ್ಯನ್ನೇ। ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರಮಾರ್ಥತಃ ತತೃರ್ತ್ಯೃಕಸ್ತದ್ವಿನಯ 
ಏವ ಚ ಸರ್ವೋ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಂವ್ಯವಹಾರಃ | ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಹಿ “ಧ್ಯಾಯತೀವ 
ಲೇಲಾಯತೀನ” (೪-೩-೭) ಇತ್ಯಾತ್ಮಕರ್ತೃಕತ್ವಾಭಾವಂ ನಿಸ್ತರತಃ ಷಷ್ಠೇ | 
ಇಹಾಪಿ ಚ ಅಧ್ಯಾಯಾನ್ಮೇ ಉಪಸಂಹರಿಷ್ಯತಿ ಅವ್ಯಾಕೃತಾನಿಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ 
ಜಾತಮಃ5 “ತ್ರಯಂ ವಾ ಇದಂ ನಾಮ ರೂಪಂ ಕರ್ಮ” (೧-೬-೧) ಇತಿ ಆವಿದ್ಯಾ 
ವಿಷಯಮ್‌! ಅವ್ಯಾಕೃತಾತ್ತು ಯತ್‌ ಪರಂ ಪರಮಾತ್ಮಾಖ್ಯಂ ನಿದ್ಯಾನಿಷಯಮ್‌ 
ಅನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕಂ “ನೇತಿ ನೇತಿ” (೨-೩-೬) ಇತಿ ಇತರಸ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನೇನ ಉಪಸಂಹರಿಷ್ಯತಿ ಪೃಥಕ್‌ | ಯಸ್ತು ವಾಗಾದಿಸಮಾಹಾರೋಪಾಧಿಪರಿ 
ಕಲ್ಫಿತಃ ಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮಾ ತಂ ಚಿ ವಾಗಾದಿಸಮಾಹಾರಸಕ್ಷನಾತಿನಮೇವ 
ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ “ಏತೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತಾನ್ಯೇವಾನುನಿನಶ್ಯತಿ” 
(೨-೪-೧೨) ಇತಿ] ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತಾ ವಾಗಾದೀನಾಮೇವ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಕರ್ತ್ಯತ್ವ 
ಫಲಪ್ರಾಶ್ಮಿನಿನಕ್ಷಾ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆಂದು: ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಾಕೃನ್ನು ವಾಗಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ದೇವತೆಯನ್ನು (ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿದರು, ಇಂತೆಂದರು: “ನೀನು (ನಃ 
ಅಸ್ಮಭ್ಯಮ್‌) ನಮಗಾಗಿ ಉದ್ಗಾನಮಾಡು, ಉದ್ಗಾತ್ಮ ವಿನ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡು.” ಔದ್ದಾತ್ರಕರ್ಮನವು ವಾಗ್ದೇವತೆಯಿಂದ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದೂ ಆ 
(ವಾಕ್ಫ್ರೇ) “ಅಸತೋ ಮಾ ಸದ್ಗಮಯ?” ಎಂಬ ಜಪಮಂತ್ರಕ್ಟೆ ಆಭಿಧೇಯವಾದ 
ದೇವತೆ ಎಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರು (ಎಂದರ್ಥ). 





| ಅಸುರರನ್ನು ಉದ್ಧಾನಕರ್ಮದಿಂದೆ ಖಾರೋಣನೆಂಷು, 


೧.೩.೨ ನಾಗ್ಲೇನತೆಯು ಉದ್ದಾನಮಾಡಿದ್ರು, ಪಾಸನಿದ್ದನಾದೆದು ೧೦೧ 
ಎ Nn ಐ ಈ ಎ 


ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಕತಗ್ಯವಾಗಿ ವಾಗಾದಿಗಳೇ ವಿನಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಏಕೆ? ಎಂದರೆ ನಿಜನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ನು(ರೂಪ)ವ್ಯವಹಾರನೆ 
ಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆ.(ದೇನತೆಗಳೇ, ಕರ್ತೃ್ಯಗಳೂ(ಅವರೇ)ವಿಷಯವೂ ಆದ್ದರಿಂದ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ಆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ) ಆತ್ಮನು ಕರ್ತೃವಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು “ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯ 
ತೀವ” (ಧ್ಯಾನಮಾಡುನಂತಿರುತ್ತಾನೆ, ಸಂಚರಿಸುವಂತಿರುತ್ತಾನೆ, ೪-೩-೭) ಎಂದು 
ಆರನೆಯ (ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ): ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯವಾದ ಅವ್ಯಾಕೃತವೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಸಮೂಹನನ್ನು “ತ್ರಯಂ ವಾ ಇದಂ ನಾಮ ರೂಪಂ ಕರ್ಮ” (ಇದು 
ನಾಮ, ರೂಪ್ಮ ಕರ್ಮ-ಎಂದು ಮೂರೇ ೧-೬-೧)ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡ 
ಲಾಗುವದು. ಅವ್ಯಾಕೃತಕ್ಕಿಂತ ಆಚೆಯದಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ನಿದ್ಯಾನಿಷಯ 
ವಾದ ಅನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ (ತತ್ತ್ವ)ನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು “ಇದಲ್ಲ 
ಇದಲ್ಲ” ('-೩-೬) ಎಂದು ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಮೂಲಕ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ವಾಗಾದಿಗಳ ಒಟ್ಟೆಂಬ ಉಸಾಧಿಯಿಂದ 
ಪರಿಕಲ್ಸಿತವಾದ ಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮನಿರುವನಲ್ಲ, ಅವನು .ವಾಗಾದಿಗಳ ಒಟ್ಟಿನ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವನು' ಎಂದು "ಈ ಭೂತಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ” (೨-೪-೧೨) ಎಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗುವದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೇ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಕರ್ತ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟರುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ವಾಕ್ಮಿನ ಉದ್ದಾನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೯, ತಥೇತಿ ತಥಾ ಅಸ್ತು ಇತಿ ದೇನೈರುಕ್ತಾ ವಾಕ್‌ ತೇಜ್ಯೋಂರ್ಥಿ 
ಭ್ಯೋಂರ್ಥಾಯ ಉದಗಾಯತ್‌ ಉದ್ಗಾನಂ ಕೃತವಶೀ। ಕಃ ಪುನರಸೌ ದೇವೇ 
ಭ್ಯೋರ್ಥಾಯ ಉದ್ಗಾನಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ನಿರ್ವರ್ತಿತಃ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಃ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಯೋ ವಾಚಿ ನಿನಿತ್ತಭೂತಾಯಾಂ ವಾಗಾದಿಸಮುದಾಯಸ್ಯ 
ಯ ಉಪಕಾರಃ ನಿಸ್ಪದ್ಯತೇ ವದನಾದಿವ್ಯಾಸಾರೇಣ ಸವಿನ| ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿ 
ಅಸೌ ವಾಗ್ವದನಾಭಿನಿರ್ವ್ಯತ್ತೂೋ ಭೋಗಃ ಫಲಮ5| ತಂ ಚೋಗಂ ಸಾ ತ್ರಿಷು 


*ತಾಬಾರ್‌ಪರಾಲಾನಿಲಡವಬಫಾನಾ 





1. ಅತ್ಮನಲ್ಲ, 

2. ಅರಣ್ಯಕದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, ಉಪನಿಸತ್ತಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು. ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

3, ನಿಜನಾದ ಅತ್ಮನಲ್ಲ. 


೧೦೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೩-೨ 


ಪಪಮಾನೇಷು ಕೃತ್ವಾ ಅವಶಿಪ್ಟೇಸು ನನಸು ಸ್ತೋತ್ರೇಷು ವಾಚನಿಕಮ್‌ 
ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯಂ ಫಲಮ್‌ ಯತ್ನ ಲ್ಯಾಣಂ ಶೋಭನಂ ವದತಿ ವರ್ಣಾನ್‌ ಅಭಿನಿರ್ವರ್ತ 
ಯತಿ ತತ್‌ ಆತ್ಮನೇ ಮಹ್ಯಮೇವ | ತದ್ಧಿ ' ಅಸಾಧಾರಣಂ ನಾಗ್ಹೇನತಾಯಾಃ 
ಕರ್ಮ ಯತ್‌ ಸಮ್ಯಗ್ವೃರ್ಣಾನಾಮ್‌ ಉಚ್ಛಾರಣಮ್‌ ಅತಸ್ತದೇವ ನಿಶೇಷ್ಯತೇ 
ಯತ್‌ ಕಲ್ಯಾಣಂ ವದತಿ ಇತಿ! ಯತ್ತು ವದನಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಘಾ 
ತೋಪಕಾರಾತ್ಮಕಂ, ತದ್‌ ಯಾಜಮಾನಮೇನ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ವಾಕ್ಕು "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ? ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಉದ್ಗಾನಮಾಡಿತ್ಕು ಉದ್ಗಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆಂದು ಉದ್ದಾನಕರ್ಮದಿಂದ 
ವಾಕ್ಕು ಮಾಡಿದ ಆ ಕಾರ್ಯನಿಶೇಷವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಕು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ' ( ಭೋಗ)ವಾಗುವದಲ್ಲ, ವಾಗಾದಿಸಮು 
ದಾಯಕ್ಕೆ ಮಾತಾಡುವದೇ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಉಪಕಾರವುಂಟಾಗುವದಲ್ಲ, 
ಅದೇ. ವಾಕ್ಫಿನ ಮಾತಾಡುವಿಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ (ವ್ಯಾಸಾರಗಳಿಂದ) ಆದ ಈ 
ಫಲವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದಷ್ಟೆ. ಆ (ವಾಜ್ನುಮಿತ್ತ) ಭೋಗವನ್ನು ಆ 
(ವಾಕ್ಫು) ಮೂರು ಪನಮಾನಗಳಲ್ಲಿ” ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು (ಇನ್ನು) ಉಳಿದ ಒಂಬತ್ತು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಬಲದಿಂದ3 ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ) ಫಲವನ್ನು. 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ವರ್ಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ತನಗೇ ನನಗೇ (ಎಂದು)-ನರ್ಣಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸು 
ವದು ವಾಗ್ದೇವತೆಯ ಅಸಾಧಾರಣಕರ್ಮವಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
"ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಯಲ್ಲ' ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಸಂಘಾತಕ್ಕೇ ಉಪಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತನಾಡುವದೆಂಬುದರ 
ಕಾರ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಯಜಮಾನನಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. 





]. ವಾಚಿ ಭೋಗಃ ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಭೋಗನೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ; ವಾಕ್ಕಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಅದರ ಮಾತಾಡುನಿಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ್ದರಿಂದೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಸುಖ 
ವಿಶೇಷವು. 

2. ಜ್ಯೋತಿಸ್ಫೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವರು ; 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಕ್ಕೆ ಪವಮಾನನೆಂದು ಹೆಸರು; ಅವನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಹಾಡಿತು. 

3. «ತನಗಾಗಿ ಹಾಡಿಕೊಂಡಿತು' ಎಂಬ ವಚನನೇ ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ೧-4-೨೮ರಲ್ಲಿರುವ 
.ಅತ್ಮನೇಇನ್ನಾದ್ಯಮಾಗಾಯೇತ್‌* ಎಂಬ ನಿಧಿಯೇ ಇದು ಉದ್ಧಾತೃನಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣವು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


೧-೩-೨] ನಾಗ್ಗೇನತೆಯು ಉದ್ದಾನಮಾಡಿದ್ದು, ಸಾಪವಿದ್ಧ ನಾದದ್ದು ೧೦ಕ್ನಿ 


ಅಸುರರು ವಾಗ್ಗೇನತೆಯನ್ನು ಪಾಸದಿಂದ ಹೊಡೆದದ್ದು 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೬೦. ತತ್ರ ಕಲ್ಯಾಣವದನಾತ್ಮಸಂಬನ್ಥಾಸಜ್ಗಾ ವಸರಂ ದೇವತಾಯಾಃ 
ರನ್ನ್ರ್ರಂ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ತೇ ವಿದುರಸುರಾಃ। ಕಥಮ್‌? ಅನೇನ ಉದ್ಗಾತ್ರಾ ನಃ 
ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಅಭಿಭೂಯ ಅತೀತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜನಿತ 
ಕರ್ಮಜ್ಞಾನರೂಪೇಣ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಉದ್ದಾತ್ರಾ ಉದ್ದಾತ್ರಾತ್ಮನಾ ಅತ್ಯೇಷ್ಯನ್ತಿ 
ಅತಿಗಮಿಷ್ಯಸ್ತಿ ಇತಿ | ಏವಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ತಮ್‌ ಉದ್ದಾತಾರಮ್‌ ಅಭಿದ್ರುತ್ಯ 
ಅಭಿಗಮ್ಯ ಸೇನ ಆಸಜ ಸ ಲಕ್ಷಣೇನ ಪಾಪ್ಮನಾ ಅವಿಧ್ಯನ್‌ ತಾಡಿತವನ್ನಃ ಸಂಯೋ 
ಜಿತವನ್ತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |; ಪೂನಾ ಪ್ರಜಾಪಶೇಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾ; ವಸ್ನಸ್ನ ಸ್ಯ 
ವಾಚಿ ಕ್ರಿಪ್ತಃ ಜೆ ಏಷ ಪ ್ರತ್ಯಸ್ಟತ್ರಿ ಯತೇ! ಕೋಸ್‌? ಹ ಅಪ್ರ ತಿ 
ರೊಸಮ್‌ ಆರನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧ ೦ ವದತಿ, ಯೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೋ 
$ಸ್‌ೌ ಅಸಭ್ಯ ಭೀಭತ್ಸಾ ನೃ ತ. ಸೆ ನಃ ನ ವದತಿ] ಅನೇನ ಮ 
ಅಪ್ರತಿರೂಪವದನೇನ ಅನುಗಮ್ಯಮಾನ: ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಕಾರ್ಯಭೂತಾಸು 
ಪ್ರಜಾಸು ವಾಚಿ ವರ್ತತೇ | ಸ ಏವ ಅಸ್ರತಿರೂಸವದನೇನ ಅನುಮಿತಃ ಸ 
ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ನಾಚಿ ಗತಃ ಪಾಸ್ಟಾ! ಕಾರಣಾನುನಿಧಾಯಿ ಹಿ ಕಾರ್ಯಮ್‌ 
ಇತಿ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣವಾದದ್ದನ್ನು ಆಡುವದೆಂಬುದನ್ನು ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಂದರ್ಭವೆಂಬ ದೇವತೆಯ ಮರ್ಮನು ದೊರೆಯಲು ಆ ಅಸುರರು (ಹೀಗೆಂದು) 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಏನೆಂದು? ಈ ಉದ್ದಾ ತೃವಿನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ, ೫ (ನಮ್ಮ ನು 2) ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಾದ 
ಉದ್ದಾ ತೃರೂಸದ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮರೂಪನಾದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮಿರಿ: ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು (ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು) ; ಹೀಗೆಂದು | 
ಕೊಂಡು ಆ (ವಾಕ್ಕೆಂಬ) ಉದ್ದಾತೃನಿನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ 
ಆಸಂಗರೂಪವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆದರು, ಏಟುಕೊಟ್ಟಿರು, (ಪಾಪವನ್ನು ಆ 
ಉದ್ಗಾತೃವಿಗೆ) ಜೋಡಿಸಿದರು ಎಂದರ್ಥ. 





1. ಲೌಕಿಕೆಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಸುರನೆಂಬೊ ಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಯಜ್ಞಾ ನಕೆರ್ಮಗಳನ್ನು ದೈ ವ 
ನೆಂದೊ ಹಿಂದೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದೆ ಅನತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನದ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ pr 
ತಂದಿದೆ, 


೧೦೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩-೩ 


ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ವಾಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಅಸುರರು) 
ಯಾವ ಆ ಪಾಸವನ್ನು ಹಾಕಿದರೋ ಅದನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯು) ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: ಆ (ಸಾಸವು) ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಇಗೊ) ಈ ಅಪ್ರತಿರೂಪ 
ವಾಗಿ ಅನನುರೂಪವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಹಿದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನು (ಮನುಷ್ಯನು) ಆಡುತ್ತಾ 
ನಲ್ಲ, ಇಚ್ಛೆ ಯಿಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅಸಭ್ಯ, ಭೀಭತ್ಸ, ಅನೃತ- 
ಮುಂತಾದ * ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ, (ಅದೇ). ಈ ಅಪ್ರತಿರೂಸವಚನ 
ವೆಂಬ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅನುಮೇಯಿಸಬೇಕಾದ (ಪಾಪವು) ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ರಾಗಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಸಪ್ರತಿರೂಸವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಅನುಮಾನಿಸಿ (ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾದ) ಇದೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ವಾಶ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ 
(ಆ) ಪಾಸವು. ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವದಲ್ಲವೆ?* 


ಫ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಉದ್ದಾನಮಾಡಿದ್ದೂ ನಾಪವಿದ್ದವಾದದ್ದೂ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹ ಪ್ರಾಣಮೂಚಸ್ತೈಂ ನ ಉದ್ಗಾಯೇತಿ ತಥೇತಿ ತೇಭ್ಯಃ 

ಪ್ರಾಣ ಉದಗಾಯದ್ಯಃ ಪ್ರಾಣೇ ಭೋಗಸ್ತಂ ದೇವೇಭ್ಯ ಆಗಾಯ 

ದ್ಯತ್‌ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಜಿಫುತಿ ತದಾತ್ಮನೇ। ಶೇ ವಿದುರನೇನ ವೈ ನ 

ಉದ್ಗಾತ್ರಾತ್ಯೇಷ್ಯಶ್ರೀತಿ ತಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಪಾಷ್ಮನಾನಿಧ್ಯನ್‌ ಸ ಯಃ . 

ಸ ಪಾಸ್ಮಾ ಯದೇನೇದಮಸ್ರತಿರೂಸಂ ಜಿಘೃತಿಸ ಏನ ಸ ಪಾಪಾ 


[3 
|| 4 || 


೩. ಈಗ (ಅವರು) ಪ್ರಾಣವನ್ನು: ಕುರಿತು “ನೀನು ನಮಗಾಗಿ 
ಉದ್ದಾನಮಾಡು'' ಎಂದರು. “ಹಾಗೇ (ಆಗಲಿ) ಎಂದು ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣವು ಉದ್ಧಾನಮಾಡಿತು. ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಭೋಗವಿದೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು 


1.: ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಬಾರದ ಭಂಡಮಾತು ಮುಂತಾದದ್ದು ಅಸಭ್ಯ ; ಶನ, ರಕ್ಷ 
ಕೀವು ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಭೀಜಭತ: ಕಂಡದ್ದನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೂ ಬೇರೊಂದು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು ಅನೃತವು. ಮುಂತಾದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಚಾಡಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

2. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕಾನಣನು; ಅನನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರುವ 
ಅಪ್ರತಿರೂಪವಾದ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಅನನಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು, 


3. ಫ್ರಾಣನನ್ನು, 


೧-೩-೪] ಫ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಉದ್ದಾನಮಾಡಿದ್ದು, ಪಾಪವಿದ್ಧವಾದದ್ದು ೧೦೫ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಗಾನಮಾಡಿತು; ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದನ್ನು ತನಗಾಗಿ (ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು). ಅವರು «ಈ ಉದ್ಗಾತೃ 
ನಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವರು?' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅವನ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಆ ಯಾವ ಪಾಪವಿತ್ತಲ್ಲ, ಆ (ಪಾಪದಿಂದ) ಹೊಡೆದರು. 
(ಇಗೊ) ಈ ಅಪ ರ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ ಸೂಸುತ್ತಾ ರಲ್ಲ, ಅದೇ ಆ ಪಾಪವು. 


(ಉಪನಿಷ ತ್ತು) 
ಅಥ ಹ ಚಕ್ಷುರೂಚುಸ್ತಂ ನ ಉದ್ದಾಯೇತಿ ತಥೇತಿ ತೇಭ್ಯಶ್ನಕ್ಷು 
ರುದಗಾಯತ" | ಯಶ್ಚಕ್ಷು೩ ಭೋಗಸ್ತಂ ದೇವೇಭ್ಯ ಆಗಾಯದ್ಯತ್‌ 
ಕಲ್ಯಾಣಂ ಪಶ್ಯತಿ ತದಾತ್ಮನೇ! ತೇ ನಿದುರನೇನ ನೈ ನ ಉದ್ಗಾತ್ರಾಃ 
ತ್ಯೇಷ ಪ್ರೀತಿ ತಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಪಾಸ್ಮನಾನಿಧ್ಯನ್‌ ಸ ಯಃ ಪಾಸ್ಮಾ 
ಯದೇವೇದಮಪ್ರತಿರೂಪಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಏನ ಸ ಪಾಸ್ಮಾ|೪॥| 


೪, ಆಗ ಅವರು ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ ನ್ನು (ಕುರಿತು) “ಸೀನು ನಮಗಾಗಿ 
ಉದ್ದಾನಮಾಡು'' ಎಂದರು. «ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ!” ಎಂದು ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಚಕ್ಷಸ್ಸು ಉದ್ಗಾನಮಾಡಿತು. ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೋಗವಿದೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ದೇನತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅಗಾನಮಾಡಿತು; ಕಲ್ಯಾಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದನ್ನು ತನಗಾಗಿ (ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು). ಅವರು «ಈ ಉದ್ದಾತ್ಕೃ 
ವಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಅತಿಕೃಮಿಸುನರು'? ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ, ಆ ಯಾವ ಪಾಸನಿತ್ವ್ತಲ್ಲ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆ 

ರು. (ಇಗೊ), ಈ ಅಪ್ರತಿರೂಪವಾದದ್ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅದೇ ಆ 
ಪಾಪವು. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥ ಹ ಕಶ್ರೋತ್ರಮೂಚುಸ್ತೃಂ ನ ಉದ್ಗಾಯೇತಿ ತಥೇತಿ ತೇಭ್ಯಃ 
ಶ್ರೋತ್ರ ಮುಡಗಾಯವ್ಯಃ 'ಶ್ರೋತ್ರೇ ಭೋಗಸ್ತ್ಮಂ ದೇವೇಭ್ಯ ಆಗಾ 
ಯದ್‌ “ಯತ್‌ ಕಲ್ಮಾಣಗಳ ಶೈ ಣೋತಿ ತದಾತ್ಮನೇ! ತೇ ನಿದುರನೇನ 
ವೈ ನ ಉದಾ ತ್ರಾತ್ಯೆ (ಸ್ಯ ನ್ವ ಗೆ ತಮಭಿದ್ರು ತ ಪಾಪ್ಮನಾನಿಧ್ಯನ್‌ 
ಸ್‌ ಯಃ ಸ ಪಾಸ್ಮಾ ಯೇ ವೇದಮಪ್ರ ತಿರೂನಗ್‌ಂ ಶೈ ಣೋತಿ' ಸ 
ಏನ ಸ ಸಾಸ್ಕಾ ¥ ೫ ॥| 


೧೦೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೩-೬ 


೫. ಆಗ ಅವರು ಶ್ರೋತ್ರವನ್ನು (ಕುರಿತು) "ನೀನು ನಮಗಾಗಿ 
ಉದ್ಗಾನಮಾಡು' ಎಂದರು. «ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ!” ಎಂದು ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಶ್ರೋತ್ರವು ಉದ್ದಾನನಾಡಿತು. ಶ್ರೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೋಗನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಗಾನಮಾಡಿತು; ಕಲ್ಯಾಣನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತದೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ತನಗಾಗಿ (ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು). ಅವರು «ಈ ಉದ್ಧಾತ್ಮೃ 
ವಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ] ನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವರು?' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ರ್ಯ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಆ ಚ್‌ ಪಾಪನಿತ್ತಲ್ಲ ಆ (ಪಾ ಇಪದಿಂದ) ಹೊಡೆದರು. 
(ಇಗೊ) ಈ ಅಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ ಅದೇ ಆ ಪಾಪವು, 


(ಉಪನಿಷತ್ತು 

ಅಥ ಹ ಮನ ಊಚುಸ್ತ್ಕೃಂ ನ ಉದ್ದಾಯೇತಿ ತಥೇತಿ ತೇಭ್ಯೋ 
ಮನ ಉದಗಾಯದ ಯೋ ಮನಸಿ ಭೋಗಸ್ಮಂ ದೇವೇಭ್ಯ ಆಗಾ 
ಯದ ಯತ್‌ ಕಲ್ಯಾಣಗ"್‌ಂ ಸಂಕಲ್ಪ್ಸಯತಿ ತದಾತ್ಮ ನೇ! ತೇ 
ನಿದುರನೇನ ನೈ ನ ಉದ್ಗಾತ್ರಾತ್ಯೇಷ್ಠಸ್ತಿ 3 ತಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಹ ನೌ 
ವಿಧ್ಯನ್‌ ಸ Ak ಸಪಾಪ್ಕ್ಮಾ `ಯಜೇನೇಡನುಪ್ಪ ತಿರೂಪಗ್‌ಂ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಯತಿ ಸ ಏನ ಸ ಪಾಸ್ಟೈವಮು ಬಲ್ಜೇತಾ ದೇವತಾಃ ಸಾಸ್ಮಭಿ 
ರುಪಾಸ್ಟಜನ್ಮೇವಮೇನಾಃ ಪಾಪ್ಮನಾನಿಧ್ಯನ್‌ | ೬॥( 


೬. ಆಗ (ಅವರು) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು) «ನೀನು ನಮಗಾಗಿ 
ಉದ್ದಾನಮಾಡು'' ಎಂದರು. «ಹಾಗೇ (ಆಗಲಿ)? ಎಂದು ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸು ಉದ್ದಾನಮಾಡಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: ಭೋಗವಿದೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಗಾನಮಾಡಿತು. ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದನ್ನು ತನಗಾಗಿ (ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು). ಅವರು “ಈ ಉದ್ಧಾತೃ 
ವಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವರು'' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಅನನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಆ ಯಾವ ಪಾಪನಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆದರು. 
(ಇಗೊ) ಈ ಅಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವನಲ್ಲ, ಅದೇ ಆ ಪಾಪವು. 


1. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೋಗನೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಆಗುವ 
ಭೋಗವು. ಈ ಮೂರು ಕಂಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಕಿನ 
ನಿಷಯದ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಷ್ಕದಂತೆಯೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧-4-೬] ಘ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಉದ್ದಾನಮಾಡಿದ್ದು, ಪಾಪವಿದ್ಧವಾದದ್ದು ೧೦೭ 


ಹೀಗೆಯೇ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಸೋಂಕಿಸಿದರು ಹೀಗೆಯೇ 
ಇವರನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. 


ದೇವತೆಗಳ ತೀರ್ಮಾನ 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೬೧. ತಥೈವ ಘ್ರಾಣಾದಿದೇವತಾಃ ಉದ್ದಿ ೀಥನಿರ್ವರ್ತಕತ್ಪಾತ್‌ ಜಸ 
ಮನ್ರಪ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಾ ಉಪಾಸ್ಯಾಶ್ಚ ಇತಿ ಕ್ರಮೇಣ ಪರೀಕ್ಷಿತವನ್ತ್ಯಃ | ದೇವಾನಾಂ 


ಚ್ಛಿತತ ನಿಶ್ಚಿ ತಮಾಸೀತ್‌ MA ಜಃ ಕ್ರಮೇಣ 'ಸರೀಕ್ಷ್ಯ ಮಾಣಾಃ 
ಕಲ್ಯಾಣವಿಷಯವಿಸ (ಷಾತ್ಮೆಸಂಬನ್ಹಾಸ ಸಜ ಹೇತೋಃ ಆಸುರಸಾಸ ಸ ಸರ್ಗಾತ್‌ 
ಉದ್ದೀಥನಿರ್ವರ್ತನಾಸಮರ್ಥಾಃ | 'ಅತೊಟನಬಿರೀಯಾಃ "ಅಸತೋ 
ಮಾ. ಸದ್ಗಮಯ' ಇತಿ | ಅನುಪಾಸ್ಯಾಶ್ಚ | ಅಶುದ್ಧ ತ್ವಾತ್‌ ಇತರಾವ್ಯಾಸಕತ್ತಾ 
ಜ್ಸೇತಿ | ವರು ಖಲು ಅನುಕ್ತಾ ಅನಿ ನಿತಾಸ ಸ್ತ ಗಾದಿಜೇವತಾಃ ತ 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯದರ್ಶನಾನೇನಂ ವಾಗಾದಿವದೇವ ಏನಾಃ ಪಾಸ್ಮನಾ ಅವಿಧ್ಯನ 
ಪಾಸ್ಮನಾ ನಿದ ವನ್ನ: ಇತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್‌ ಪಾಸ್ಮಭಿಃ ಉಪಾಸ ಜನ್‌ ಪ ನಾನ್ನ! 
ಸಂಸರ್ಗಂ ಕೃ 'ತವನ್ನ ಃ ಇತ್ಯೇತತ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಫ್ರಾಣನೇ ಮುಂತಾದ (ಪ್ರಾಣಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ) ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
(ಇವರು) ಉದ್ಗೀಥವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾದ್ದ ರಿಂದ (ಇವರೇ) ಜಸಮಂತ್ರದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರತಕ್ಕವರು, ಮತ್ತು ಉಪಾಸ್ಯವಾನಿರುವವರು ಎಂದು (ಜೀವತೆಗಳು) 
ಕ್ರಮವಾಗಿ (ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ) ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನರು; (ಆ) ದೇವತೆಗಳ 
(ಕೊನೆಯ) ನಿಶ್ಚಯವು ಇದಾಯಿತು: ವಾಗಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣನಾದ ಆಯಾ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ(ಅದು)ತಮಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದೆಂಬ ಆಸಂಗ(ವಿದೆ ಎಂಬ) ಹೇತುವಿನಿಂದ ಅಸುರನಾಸಸಂಬಂಧವಿರುವದ 
ರಿಂದ (ಅವರು) ಉದಿ )ೀಥವನ್ನು (ಗಾನ)ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
“ಅಸತೋ ಮಾ ಸದ್ಗ ಮಯ” ಎಂಬ ಮಂತ ತ್ರಕ್ಸೆ ವಾಚ್ಯರಲ್ಲ; ; ಅಕುದ್ಧವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಉಳಿದನರನೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲಹಾದ ರಿಂದಲೂ (ಅನರು) ಉಪಾ 
ಸ್ಕರೂ ಅಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆಯೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳದೆ ಇರುವ ತ್ರಗಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣಾ 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ, ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದರೆ ವಾಗಾದಿಗಳಂತೆಯೇ 
(ಅವರನ್ನು) "ಪಾಪದಿಂದ, ಹೊಡೆದರು), ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆದವರಾದರು ಎಂದು 
(ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಸೋಂಕಿಸಿದರು, ಪಾಪಗಳನ್ನು ಅಂಟ 
ಸಿದನರಾದರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧೦೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೩-೭೬ 


ಪ್ರಾಣನ ಉದ್ದಾನ, ಅಸುರರ ವಿನಾಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಹೇಮಮಾಸನ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಮೂಚುಸ್ತೃಂ ನ ಉದ್ದಾಯೇತಿ 
ತಥೇತಿ ತೇಭ್ಯ ಏಷ ಪ್ರಾಣ ಉದಗಾಯತ್‌ ತೇ ವಿದುರನೇನ ನೈ ನ 
ಉದ್ದಾತ್ರಾತ್ಕೇಸ್ಯನ್ತೀತಿ ತಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಪಾಸ್ಮನಾನಿನ್ಯತ್ಸನ್‌ ಸ 
ಯಥಾಶ್ಮಾನಮೃತ್ವಾ ಲೋಷ್ಟೋ ವಿಧ್ಧಗ್‌ಂಸೇತೈನಗ್‌ಂ ಹೈವ 
ವಿಧೃಗ"ಂಸಮಾನಾ ನಿಷ್ಪಳಿಕ್ಟೋ ನಿನೇಶುಸ್ತತೋ ದೇವಾ ಅಭವನ್‌ 
ಸರಾಃಸುರಾ ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಸರಾಸ್ಯ ದ್ವಿಷನ್‌ ಭ್ರಾತನ್ಯೋ ಭವತಿ 
ಯ ಏನಂ ನೇದ ೭ 


೭ ಈಗ ಈ ಆಸನ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು (ಕುರಿತು) "ನೀನು ನಮಗಾಗಿ 
ಉದ್ಗಾನಮಾಡು'' ಎಂದರು. “ಹಾಗೇ (ಆಗಲಿ)'' ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಈ 
ಪ್ರಾಣನು ಉದ್ಗಾನಮಾಡಿದನು. ಅವರು “ಈ ಉದ್ದಾ ತೃನಿನಿಂದಲೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವರು'' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿ ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ಸಿದರು. ಹೇಗೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಸೇರಿದರೆ 
ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆಯು ಹುಡಿಯಾಗುವದೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಹುಡಿಯಾಗುತ್ತಾ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗಿ ವಿನಾಶವಾದರು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು (ತಮ್ಮ 
ರೂಪ)ವಾದರು ; ಅಸುರರು ಪರಾ(ಭೂತ)ರಾದರು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ತನ್ನ (ಸ್ವರೂಪ)ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗು 
ವನು ; ಅನನ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ದಾಯಾದಿಯು ಪರಾಭೂತನಾಗುನನು. 


ಪ್ರಾಣನು ಉದ್ದಾನಮಾಡಿದ್ದು, ಅದರ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೨. ವಾಗಾದಿದೇವತಾ ಉಸಾಸೀನಾ ಅನಿ ಮೃತ್ಯ್ಯುತಿಗಮನಾಯ 
ಅಶರಣಾಃ ಸನ್ಮೋ ಶೇಖಾಃ ಕ್ರಮೇದಿ ಅಥ ಅನನ್ನರಂ ಹ ಇಮಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿನಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನಮ್‌'| ಆಸೆನೈವಕ್‌ ಅಸ್ಟೇ ಭವಮ್‌ ಆಸನ್ಯಂ ಮುಖಾನ್ತರ್ಬಿಲಸ್ಸಂ 
ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಊಚುಃ ತ್ರಂ ನ ಉದ್ಗಾಯ ಇತಿ! ತಥೇತಿ ಏನಂ ಶರಣಮುಪ 


ಗತೇಭ್ಯಃ ಸಏಸನ ಪ್ರಾಣೋ ಮುಖ್ಯಃ ಉದಗಾಯತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 





1, 6ಅಭಿನೀಯ ಪ್ರದರ್ಶನಮ್‌' ಎಂದಿದ್ದೆರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತಿಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, 


0-4-೭] ಖ್ರಾಣನ ಉದ್ದಾನ ಅಸುರರ ನಿನಾಶ ೧6೬ 


ಪಾಸ್ಮನಾ ಅವಿವ್ಯತ್ಸನ್‌ ನೇಧನಂ ಕರ್ತುಮಿಷ್ಟವನ್ತ ಃ ತೇ ಚ ದೋಷಾಸಂಸರ್ಗಿಣಂ 
ಸನ್ತಂ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಸ್ಟೇನ ಆಸಜ್ಸದೋಷೇಣ ವಾಗಾದಿಷು ಲಬ್ಧ ಪ್ರಸರಾಃ 
ತದಭ್ಯಾಸಾನುವೃತ್ತ್ಯಾ! ಸಂಶ್ಲಿ ಸ್ಯಮಾಣಾಃ' ನಿನೇಶುಃ ನಿನಸ್ಟಾಃ ವಿದ್ವಸ್ತಾಃ। ಕಥ 
ಮಿನೇತಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ನ ಉಚ್ಯತೇ।ಸ ಯಥಾ ಸ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಅಶ್ಮಾನಂ 
ಪಾಷಾಣಮ್‌ ಖಯತ್ತಾ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಲೋ ಕ ಪಾಂಸುಪಿಣ್ಣ ಃ ಸಾಷಾಣಚೂರ್ಣ 
ನಾಯ ಅಶ್ಮನಿ ನಿಕ್ಷಿಸ್ತ£ ಸ್ವಯಂ ವಿಧ್ವಂಸೇತ ವಿಸ್ತಂಸೇತ ನಿಚೂರ್ಣೀಭನೇತ್‌, 
ಏನಂ ಹೈನ ಯಥಾ ಅಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾನ್ತ$ ನಿವಮೇನ ವಿಧ್ವಂಸಮಾನಾಃ ವಿಶೇಷೇಣ 
ಧ್ವಂಸಮಾನಾಃ ನಿಸ್ತಳ್ಳುಃ ನಾನಾಗತಯಃ ವಿನೇಶುಃ ವಿನಷ್ಟಾ ಃ ಯತಃ ತತಃ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆಸುರವಿನಾಶಾತ್‌ ದೇವತ್ವಪ್ರತಿಬನ್ನ ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಸ್ಟ್ವಾಭಾವಿಕಾಸಜ್ಗ 
ಜನಿತನಾಸ್ಮಭ್ಯೋ  ನಿಯೋಗಾತ್‌ ಆಸಂಸರ್ಗಧರ್ಮಿಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಶ್ರಯ 
ಬಲಾತ್‌ ದೇವಾಃ ವಾಗಾದಯಃ। ಪ್ರಕೃತಾಃ ಅಭವನ್‌ | ಕಿಮಭವನ್‌ ? ಸ್ವಂ 
ದೇವತಾರೂಪಮು ಅಗ್ದ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮಕಂ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮ್‌। ಪೂರ್ವಮಪಿ ಆಗ್ಹ್ಯಾದ್ಯಾ 
ತ್ಮಾನ ಏವ ಸಸ್ತಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೇನ ಪಾಪ್ಮನಾ ತಿರಸೃತವಿಜ್ಞಾನಾಃ ನಿಣ್ಣಮಾತ್ರಾಭಿ 
ಮಾನಾ ಆಸನ" | ತೇ ತತ್ಪಾಸ್ಮನಿಯೋಗಾತ್‌ ಉಜ್ಜಿತ್ವಾ ನಿಣ್ನಮಾತ್ರಾ ಭಿಮಾನಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಮರ್ನಿತವಾಗಾದ್ಯಗ್ನ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಾ ಬಭೂವುಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಕಿಂ ಚ ತೇ ಪ್ರಶಿಸಕ್ಷಭೂತಾಃ ಅಸುರಾಃ ಪರಾ"ಅಭನನ್‌' ಇತ್ಯನುವರ್ತತೇ। 
ಸರಾಭೂತಾಃ ವಿನಷ್ಟಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ)) 

ವಾಗಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಿದಮೇಲೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಮಾರು 
ವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಸರೆಯನ್ನೂ (ಕಾಣ)ದವರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರಮದಿಂದ ಈಗ 
ಇದಾದ ಬಳಿಕ."ಈ ಎಂಬುದು ಅಭಿನಯದಿಂದ ತೋರಿಸುವ (ಮಾತು).3 ಆಸನ್ಯ 
ನಾದ- ಆಸ್ಕದಲ್ಲಿರುವನನು ಆಸನ್ಯನು. (ಈ) ಮುಖಬಿಲದ ಒಳಗಿರುವ-ಸಪ್ರಾಣ 
ನನ್ನು (ಕುರಿತು) “ನೀನು ನಮಗಾಗಿ ಉದ್ದಾನಮಾಡು” ಎಂದರು. “ಹಾಗೇ 
(ಆಗಲಿ)” ಎಂದಿಂತು ಶರಣುಬಂದ (ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ) ಆ ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನೇ 
ಉದ್ಗಾನಮಾಡಿದನು- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಥವನ್ನು) ಹಿಂದಿನಂತೆ 
(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು). 

ಪಾಪದಿಂದ "ಅವಿವ್ಯತ್ಸನ್‌' ಎಂದರೆ ದೋಷದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಮುಖ್ಯ 


ಪ್ರಾಣನನ್ನು (ಪಾಪದಿಂದ) ಹೊದೆಯುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಆಸಂಗ 


ಈಭಾಸಾಹಾನಾಶಾಸರಾಹಾಹಾಸಾರಪಂಜು ಛಾಸಾವಾಸವಾಯಾಸಾಪರಾಹಾಾಖಾಸ 


1. 4ಸಂಸ್ರಶ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ' ಆ॥ ವಾಗ, 


೦. (ಈ ಆಸ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರಾಣನನ್ನು? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಎಂಬುದು ಈ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಎಂದು ಶೋರಿಸುವ ಮಾರು, 


ರಿ0ರಿ ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-4-೬ 


ದೋಷದಿಂದ ವಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ( ಹೊಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ಅವನ) 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ (ನಿನೇಶುಃ೨)ನಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ವಿಧದ್ವಸ್ಮರಾದರು. 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: 

ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೇಗೆಂದಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಬಂಡೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಡಿದ ಹೆಂಟಿಯು 
ಮಣ್ಣು ಹುಡಿಯ ಮುದ್ದೆಯು ಕಲ್ಲನ್ನು ಹುಡಿಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಕಲ್ಲಮೇಲೆ 
ಎಸೆದಾಗ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ವಿಧ್ವಂಸವಾಗುವದೋ ಸಡಿಲವಾಗುವದೋ ಹುಡಿಹುಡಿ 
ಯಾಗುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತನಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದರಂತೆಯೇ ವಿಧ್ವಸ್ತ 
ರಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹುಡಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗಿ (ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ) 
ಬೇಕೆಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನಷ್ಟರಾದರು. 

ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆ ಅಸುರವಿನಾಶದಿಂದ ದೇವತ್ವಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾ 
ಗಿದ್ದ ಸ್ತಾಭಾನಿಕನಾದ ಆಸಂಗದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ 
(ಪಾನದ) ಸಂಬಂಧನೆಂಬ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನ ಆಶ್ರಯದ ಬಲದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರಕೃ ತವಾದ ವಾಗಾದಿಗಳು, ಆದರು; ಏನಾದರು? ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ' ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮ (ತಮ್ಮ) ರೂಸಪವಾದರು. ಮೊದಲೂ 
ಅಗ್ನಿಯೇಃ ಮುಂತಾದ ರೂಪದವರೇ ಆಗಿದ್ದು ಸ್ಫಾಭಾವಿಕವಾದ ಪಾಪದಿಂದ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಮರೆಯಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಶರೀರಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳನ 
ರಾಗಿದ್ದರು; ಅವರು ಆ ಪಾಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಶರೀರಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ (ತಾನೆಂಬ) ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ವಾಗಾದಿಗಳ ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ (ಅದೇ ತಾನೆಂಬ) ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ 
ವರಾದರು ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಸುರರು ಪರಾ(ಷರಾ) 
"ಭೂತರಾದರು' ಎಂದು. ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪರಾಭೂತರಾಗಿ ನಾಶವಾದರು 
ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೩. ಯಥಾ ಪುರಾಕಲ್ಪೇನ ನರ್ಣಿತಃ ಪೂರ್ವಯಜಮಾನಃ ಅತಿಕ್ರಾನ್ತ 
ಕಾಲಿಕಃ ಏತಾಮೇನ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾರೂಸಾಂ ಶ್ರುತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇನೈವ ಕ್ರಮೇಣ 
ವಾಗಾದಿದೇವತಾಃ ಪರೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಶ್ಚ ಅಸೋಹ್ಯ ಆಸಜ್ಗಪಾಪ್ಮಾಸ್ಸದದೋಷನತ್ತೈೇನ 





ಮದನಾ 


1. ೧೨ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಿಂವೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 


64-೭ ಪ್ರಾಣೋಸಾಸನೆಯ ಫಲ ಹಿಡಿಸಿ 


ಅದೋಷಾಸ್ಸದಂ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಆತ್ಮತ್ತೇನ ಉಪಗಮ್ಯ ವಾಗಾದ್ಯಾಧ್ಯಾ 
ತ್ಮಿಕನಿಣ್ಣ ಮಾತ್ರ ಸರಿಚ್ಛಿ ನ್ಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಂ ಹಿತ್ತಾ ವೈರಾಜನಿಣ್ಣಾ ಭಿಮಾನಂ 
ವಾಗಾದ್ಯಗ್ನ್ಯಾ ದ್ಯಾತ್ಮನಿಷಯಂ ವರ್ತಮಾನಪ್ರಜಾಪತಿತ್ಚಂ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾಶಿತಂ 
ಪ್ರತಿಸನ್ನಃ ತಥೈನ ಅಯಂ ಯಜಮಾನಃ ತೇನೈನ ವಿಧಿನಾ ಭವತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಸ್ವರೂಪೇಣ ಆತ್ಮನಾ ಪರಾ ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ರಪ ತಿಪಕ್ಷಭೂತಃ ಪಾಸ್ಮ್ಮಾ ದ್ವಿಷನ್‌ 
ಭ್ರಾತೃವ್ಯೋಭವತಿ' ಯತಃ ಅದ್ವೇಷ್ಟಾಿ ಭವತಿ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಃ 
ಭರತಾದಿತುಲ್ಯಃ। ಯಸ್ತು ಇನ್ನಿ ಯವಿಷಯಾಸಜ್ಗ ಜನಿತಃ ಪಾಸ್ಮಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಯೋ 
ದ್ವೇಷ್ಟಾ ಚೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಾತ್ಮಸ್ವರೂಪತಿರಸ್ಕರಣಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | ಸ ಚ ಫರಾ 
ಭವತಿ ನಿಶೀರ್ಯತೇ ಲೋಷ್ಟವತ್‌ ಪ್ರಾಣಪರಿಷ್ಟಜ್ಗಾತ" ಕಸ್ಕೈತತ್‌ ಫಲಮಿತಿ? 
ಆಹ | ಯ ಏವಂ ವೇದ | ಯಥೋಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣಮಾತ್ಮತ್ರೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
ಪೂರ್ನ್ವಯಜಮಾನವನತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೇಗೆ ಪುರಾಕಲ್ಪ(ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವಾದದಲ್ಲಿ) ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹಿಂದಿನ ಯಜಮಾನನು ಇದೇ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ 
ರೂಪವಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದೇ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ವಾಗಾದಿದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆಸಂಗ(ರೂಪ)ವಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯರಾಗಿರುವದೆಂಬ 
ದೋಷವುಳ್ಳವರೆ.ದು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೇ (ತನ್ನ) ಆತ್ಮನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ವಾಕ್ಟೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ, ಶರೀರಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ಹವಾಗಿರುವ 
(ಅದೇ) ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಾಗಾದಿಗಳು ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಸ್ಪರೂಪ 
(ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ) ವಿಷಯದ ವೈರಾಜಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು- 
ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಈಗಿನ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವವನ್ನು-ಪಡೆದುಕೊಂಡನ್ಕೋ 
ಇಗೆಯೇ ಈ (ಈಗಿನ) ಯಜಮಾನನು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ವರೂಪ 
ವೆಂಬ ತನ್ನ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಪಾಪವೆಂಬ ದ್ವೇಷಿಸುವ ದಾಯಾದಿಯು ಪರಾಭೂತ 
ನಾಗುತ್ತದೆ. ಭರತನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದೆ (ತನ್ನನ್ನು) ದ್ರೇಷಿಸದ 
ದಾಯಾದಿಯೂ ಉಂಟಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯದ ಆಸಂಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಪಾಸನಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅದು) ದ್ರೇಷಿಸುವ ದಾಯಾದಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದು) ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕನಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು' ಮುಚ್ಚಿಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ (ದಾಯಾದಿಯು) ಪ್ರಾಣಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹೆಂಟಿಯಂತೆ ಸರಾ 
ಭೂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 





ಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 


ರಿರಿಶಿ ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [ರಿ.ಕ್ಕಿ-4 


ಈ ಫಲವು ಯಾರಿಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣನು ತಾನೇ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಯಜಮಾನನಂತೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ (ಅವನಿಗೆ) ಎಂದರ್ಥ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಅಂಗಿರಸನು. 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೬೪. ಫಲಮ್‌ ಉಪಸಂಹ್ಛತ್ಯ ಅಧುನಾ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾರೂಸಮೇವ 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಆಹೆ! ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಹೇತೋರ್ವಾಗಾದೀನ್‌ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುಖ್ಯ ಏವ ಪ್ರಾಣ 
ಆತ್ಮತಕ್ತೇನ ಆಶ್ರಯಿತವ್ಯಃ ಇತಿ ತದುಪಪತ್ತಿನಿರೂಪಣಾಯ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಯಂ 
ವಾಗಾದೀನಾಂ ಸಿಣ್ಣಾನಾಂ' ಚ ಸಾಧಾರಣ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯೇತಮರ್ಥಮ್‌ ಆಖ್ಯಾ 
ಯಿಕಯಾ ದರ್ಶಯನ್ರ್ವೀ ಆಹ ಶ್ರುತಿ 

(ಭಾಸ್ಕ) 

(ಪ್ರಾಣೋಸಾಸನೆಯ) ಫಲವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ (ಶ್ರುತಿಯು) 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾರೂಪವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು (ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ.* ವಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆನ್ನುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಪ್ರಾಣನು ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೂ ಶರೀರಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವನನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು) ಎಂಬೀ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆನ್ನು 
ತ್ತಿದೆ 

(ಉಸನಿಸತ್ತು) 
ತೇ ಹೋಚುಃ ಕ್ವ ನು ಸೊಟಭೂದ್‌ ಯೋ ನ ಇತ್ಥಮಸಕ್ರೇತ್ಯಯ 
ಮಾಸ್ಯೇನ್ತರಿತಿ ಸೋಂಯಾಸ್ಯ ಆಜೂರಸೋಂಜ್ಲಾನಾಂ ಹಿ ರಸಃ॥೮॥ 
೮. ಅವರು “ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸಿದನಲ್ಲ ಅವನು ಎಲ್ಲಿ 
ದ್ದನು?” ಎಂದರು. ಇನನು ಆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಇದಾನೆ (ಎಂದು 





1. (ಸಿಣ್ನಾದೀನಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ «ಅದಿ? ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. . 

೨, ಇದು ಪ್ರಾಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಸಾಸನೆಗೆ ತಿಳಿಸುನೆದೆಕ್ಟಾಗಿ. 

3. «ಸಿಣ್ನಾದೀನಾಮ್‌? ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶರೀರಾನಯನಗಳಿಗೂ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿದೆ. 


8-4-೮] ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನು ಅಂಗಿರಸನು ೧೧ಕ್ಕೆ 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು). ಅವನು ಅಯಾಸ್ಯ ಆಂಗಿರಸನು, ಅವನು ಅಂಗಗಳಿಗೆ 
ರಸವಲ್ಲವೆ? 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೬೫. ತೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ರಾಣಾಃ ಮುಖ್ಯೇನ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಪರಿಸ್ರಾನಿತದೇವ 
ಸ್ವರೂಸಾಃ ಹ ಊಚುಃ ಉಕ್ತವನ್ರಃ ಫಲಾವಸ್ಥಾ 1 ಕಿನಿತಿ? ಆಹಃ। ಕನು ಇತಿ 
ವಿತರ್ಕೆೇ। ಚೆ ನು ಕಸ “ನು ಸೋಭೂತ್‌ | ಫೇ? ಯೋ ನಃ 'ಅಸ್ಮಾನ್‌ 
ಇತ್ಪಮ್‌ ಸ ಆಸಕ್ತ ಸ್ಪಾ ತವಾನ್‌ ದೇವಭಾನಮ್‌ ಆ ಆತ್ಮತ್ರೇನ ಉಪ 
ಗೆಮಿತವಾನ್‌ | ಸ್ಮರನ್ತಿ ಹಿ ಲೋಕೇ ಕೇನಚಿತ್‌ ಉಪಕೃತಾಃ ಉಸಕಾರಿಣಮ್‌ | 
ಲೋಕವದೇವ ಸ್ಮರನ್ತೋ ವಿಚಾರಯಮಾಣಾಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತೇ ಆತ್ಮ 
ನೇವ ಉಪಲಬ್ಧವನ್ತ | ಕಥಮ್‌? ಅಯಮ್‌ ಆಸ್ಕೇಕ್ರರಿತಿ| ಆಸ್ಕೇ ಮುಖೇ 
ಯ ಆಕಾಶಃ ತಸಿ ಒನ್‌ ಅನ್ರಃ ಆಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋ ವರ್ತತ ಇತಿ| ಸರ್ವೋಹಿ 
ಲೋಕಃ ಜು: ಅಧ್ಯವಸ್ಯತಿ | ಹ pe ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಯಮ್‌ 
ಅನ್ಮರಾಕಾಶೇ ವಾಗಾದ್ಯಾತ್ಮತ್ತೆ ತೇನ ವಿಶೇಷವು” ಅನಾಶ್ರಿತ್ಯ ವರ್ತಮಾನಃ ಉಪ 
ಲಬ್ದೊ ದೇವೈಃ ತಸ್ಮಾ; ತ್‌ ಸ ಪ್ರಾಣಃ ಅಯಾಸ್ಯಃ ನಿ ಶೇಷಾನಾಶ್ರಯಾಚ್ಚ ಅಸಕ್ತ 
ಸಣ್ಣ 'ತವಾನ್‌ ಮ ಆತ ಏವ ಆಜ್ಲರಸಃ ಆತ್ಮಾ ಕಾರ್ಯಕರಣಾ 
ನಾಮ್‌ | ಕಥಮ್‌ ಆಜ್ಲ್ಲರಸಃ? ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಹೈೇತತ್‌ ಅಜ್ಲಾನಾಂ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಲಕ್ಷಣಾನಾಂ ರಸ 'ಸಾರಃ ಆತ್ಮೇತ್ಯರ್ಥಃ। ಕಥಂ ಪುನರಜ್ಗರಸತ್ವ ಮ್‌? 
ತದಸಾಯೇ ತೋತರ # ಇತಿ ನಕ್ರ್ಯಾಮಃ | ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಅಯಮ್‌ ಅಜ್ಜ 
ರಸತ್ತಾ ಠ್‌ ನಿಶೇಷಾನಾಶ್ರಿತತ್ವಾ ಚ್ಚ ಚ ಸಃ ಸಾಧಾರಣ ಆತ್ಮಾ 
ನಿಶುದ್ಧ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಾಗಾದೀನ್‌ ಭಾ ಸ್ಯ ಪ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಆತ್ಮ ತ್ರೈ (ನ ಆಶ ಶ್ರ ಯಿತವ್ಯಃ 
ಇತಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ: | ಆತ್ಮಾ ಹಿ ಆತ್ಮತ್ರೇನ ಗ ನ್ರವ್ಯಃ | ಅರೇ 


ಶ್ರೇಯಃಸಪ್ರಾಪ್ತೇಃ ನಿಷರ್ಯಯೇ' ಚ ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾನ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌ || 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳು, ಮುಖ್ಯಸ್ರಾ ಣನಿಂದ ದೇವಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ ಆ ಫರಾನಸ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ" ಎಂದರು, ಹೀಗೆಂದರು. ಏನೆಂದು? 
(ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕ್ಟ ನು (ಎಂಬಲ್ಲಿ ನು) ಎಂಬುದು ವಿತರ್ಕಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಯುಕ್ತೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ). "ಇ ನು ಎಂದರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಿ, ಏತರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ 
ದ್ಹಾನು? (ಅವನು ಎಂದರೆ) ಯಾರು? ಯಾನನು (ನೀ ನ್ಮಾನ ey ನಮ್ಮ 


1. ದೇವತಾರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ. 


ದಿ೧೪ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-8-೪ 


ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನಲ್ಲ, ಹೊಂದಿಸಿದನಲ್ಲ, ದೇವತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಪಡೆಯಿಸಿದನಲ್ಲ, (ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನು) ?: ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದ 
ರೊಬ್ಬರಿಂದ ಉಪಕೃತರಾದವರು(ಆ)ಉಪಕಾರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ? 
ಲೋಕದ (ಜನ)ರಂತೆಯೇ (ಆ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಗಳು) ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವೆಂಬ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಹೇಗೆ 
(ಕಂಡುಕೊಂಡರು)? ಎಂದರೆ ಇನನು ಅಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಆಸ್ಕವಲ್ಲಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರೊಳಗೆ ಇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (ಕಂಡು 
ಕೊಂಡರು). ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ವಿಚಾರಣೆಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾ 
ನಲ್ಲನೆ? ದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ (ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು.) 

(ಹೀಗೆ) ಇವನು ಒಳಗಿನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಗಾದಿರೂಪದಿಂದ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಇರುವನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದನಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಪ್ರಾಣನು ಅಯಾಸ್ಯನು. (ಹೀಗೆ) ವಿಶೇಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಇರುವದರಿಂದ 
ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು (ದೇವಾದಿಭಾನನನ್ನು ಅಸಕ್ತ ಸಣ ತವಾನ್‌) ಹೊಂದಿಸಿದನು 
(ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು). ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನನು ಆಂಗಿರಸನು, ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಗಳ ಆತ್ಮನು ಆಂಗಿರಸನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪವಾದೆ ಅಂಗಗಳಿಗೆ (ಇವನು) ರಸವು, ಸಾರವು. 
ಆತ್ಮನು (ಎಂಬುದು ಹಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂಗಗಳ ರಸನೆಂಬುದು 
ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅವನು ಹೋದರೆ (ಅವು) ಒಣಗುವದರಿಂದ ಎಂದು 
ಮುಂದೆ (೧೯ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳುವೆವು. 

ಹೀಗೆ ಇವನು ಅಂಗಗಳ ರಸವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ವಾಗಾದಿಗಳಂತೆ) 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಇರುನದರಿಂದಲೂ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನೂ ವಿಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವನಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯದ (ಒಟ್ಟ) 
ರ್ಥವು. ಆತ್ಮನನ್ನಲ್ಲನೆ, ಆತ್ಮನೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು? ವಿಕೆಂದಕೆ ಅನಿಪರೀತ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ನಿಪರೀತ(ಜ್ಞಾನ)ವಾದರೆ ಅನಿಷ್ಟ 





1. ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ನಿಶೇಷಸ್ಥಾನವುಂಟಿಸ್ಟೆ, ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಯಾವದು 
ಸ್ಥಾನವು ? 

pa ಕಲ್ಯಾಣನದನಾದಿವಿಶೇಷಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಎಂದೆರ್ಥ. ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಿಶೇಷನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂಡ ವಾಗಾದಿಗಳಂತೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಶ್ರಯವಿಲ್ಲ, ವಿಶೇಷವಾದ 
ವ್ಯಾಸಾರನೇನೊ ಇನೆ, 


6-4-೯] ಪ್ರಾಣನು ನಿಶುದ್ಧನು ೧ಜಿ 


ಪ್ರಾನ್ತಿಯಾಗುವದು ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು) ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು.: 


ಪ್ರಾಣನು ವಿಶುದ್ದನು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಾವಾಏಸಾ ದೂರ್ನಾಮ ದೂರಗ್‌ಂ ಹೈಸ್ಕಾ ಮೃತ್ಯುರೂರಗ"ಂ 
ಹನಾ ಅಸ್ಮಾನ*ಮೃತ್ಯುರ್ಭನತಿ ಯೆ ಏನಂ ನೇದ 1೯1 


೯ ಆ ಈ ದೇವತೆಯು ದೂರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದ್ದು, ಏಕೆಂದಕೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯು ದೂರ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಸಕೈ )ಿನನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ದೂರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಅವಿಶುದ್ಧಿ ಶಂಕಾಸರಿಹಾರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೬, ಸ್ಯಾನ್ಮತಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಿರಸಿದ್ಧಾ ಇತಿ। ನನು ಪರಿಹೃತ 
ಮೇತತ್‌ ವಾಗಾದೀನಾಂ ಕಲ್ಯಾಣವದನಾದ್ಯಾಸಜ್ಞವತ್‌ ಪ್ರಾಣಸ್ಯಾಸಜ್ಗಾಸ್ಪದತ್ವಾ 
ಭಾವೇನ] ಬಾಢಮ್‌। ಕಿಂತು ಅಜ್ಪರಸತ್ವೇನ ವಾಗಾದೀನಾಮ್‌ ಆತ್ಮತ್ವೋಕ್ತ್ಯಾ 
ವಾಗಾದಿದ್ವಾರೇಣ ಶವಸ್ಪೃಷ್ಠಿ ತತ ಷ್ಯೇರಿವ ಅಶುದ್ಧ ತಾ ಶಜ ತೇ ಇತಿ | 
ಆಹ | ಶುದ್ಧ ಏನ ಪ್ರಾಣಃ | “ತಟ ? ಸಾವಾ ಏಷಾ ಡೇವತಾ ದೊರ್ನಾನು | 
ಯಂ ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಅಶಾ ಓನಮಿನ ರೋಷ್ಟ ವತ್‌ ನಿಧ್ವ ಸ್ತಾ ಅಸುರಾಃ| ತಂ 
ಸರಾಮೃ ಶತಿ ಸಾ ಇತಿ! ಸೈನ ಏಷಾ ಯ EEE 
ಸ್ಥಾ ಸೀವೈರ್ಸಿರ್ಧಾರಿತಾ ಅಯಮಾಸ್ಯೇಆನ್ರಃ ಇತಿ] ದೇವತಾ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ ಉಪಾ 
ಸನಕಿ ಯಾಯಾಃ ಕರ್ಮಭಾವೇನ ಗುಣಭೂತತ್ವಾತ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾ 


3 
ದೂರ್ನಾಮ ದೂರಿತ್ಯೇವಂ ಖ್ಯಾತಾ | ನಾಮಶಬ್ಬ ! ಖ್ಯಾಸನನರ್ಯಾಯಃ | 


1. ಪ್ರಾಣನೇ ನಿಜನಾಗಿ ಅತ್ಮನು; ಅದ್ದರಿಂದ ಅನನನ್ನೇ ಅತ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದ್ಕೆ, ಅನರ್ಥಪರಿಹಾರವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಪ್ರಾಣ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧಾ $ದಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವನೆಂದು ಸ್ಥಾನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ (ಭಾ. ಭಾ. 
೪೯ರಿಂದ ೫೬ರವರೆಗೆ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿದ್ದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಉಪಸಂಹಾರ 
ವಾಕ್ಯವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ನಿರ್ವಿಶೇಷಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ನಿಜವಾಗಿ ಆತ ನಾದರೂ ಪ್ರ ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾನಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಲಿಯಿಂದ ಪಾ ್ರ್ರಾಣನೇ ಅತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ನಮ ಅದಕ್ಕೆ ನಯತ್ಮ ವಲ್ಲಿ. 


ಗಿ೧೬ ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-4-೬ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಅಸ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಿ ಃ! ದೂರ್ನಾಮುತ್ತಾತ್‌! ಕುತಃ ಪುನಃ ದೂರ್ನಾ 
ಮತ್ತಮಿತಿ 'ಆಹ!| ದೂರಂ ದೂರೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾ ತ್‌ ಅಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾ KHER 
ಮೃತ್ಯುಃ ಆಸಜ್ಜಲಕ್ಷಣಃ ಪಾಪ್ಮಾ ಅಸಂಶ್ಲೆ ಷಧರ್ಮಿತ್ವಾ ತ್‌ ಪಾ ್ರಿಣಸ್ಯ ಸಮಾಸ 


ಸ್ಯಾನಿ ದೂರತಾ ಮೃತ್ಯೋಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ದೂರಿಕ್ಯೀವಂ ಖ್ಯಾತಿರೇವ ಪಾ ನ, 
ವಿಶುದ್ಧಿಜ್ಞಾನಿಕಾ | 
( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಶಂಕೆ) :-- ಪ್ರಾಣನು ವಿಶುದ್ಧ ನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಿಲ್ಲ ಎಂದು (ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗಬಹುದು. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :-- ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನುಡಿಯುವದೀ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಸಂಗವಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಣನು ಆಸಂಗಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಲ್ಲ ಎಂದು ಈ (ಶಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಆಗಲೇ) ಪರಿಹೆರಿಸಿದ್ದೆವಲ್ಲ! 

(ಶಂಕೆ): ನಿಜ. ಆದರೆ (ಪ್ರಾಣನು)  ಆಂಗಿರಸನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ವಾಗಾದಿಗಳ ಆತ ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶವವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ನದು, ಆ (ಮುಟ್ಟಿ 
ದವರನ್ನು) ಮುಟ್ಟು ವದು, (ಇವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಅಶುದಿ ಯಾತ! ( ಪ್ರಾಣನೂ) 
ಆಗ 1 SRR SE ಅಶುದ್ಧ ನೆಂದು ಸತಾ 


( ಪರಿಹಾರ) :- ಇದಕ್ಕೆ (ಶ್ರ ತಿ) ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನು ಶುದ್ಧ ನೇ. 
ಏಕೆ? ಎಂದರೆ ಆ ಈ ನೀರತೆಯು ದೂರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳೆದ್ದು.” ಯಾನ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸೇರಿ ಕಲ್ಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿಯಂತೆ 11 ವಿಧ್ವಸ ಸ್ತ 
ರಾದರೋ ಆ (ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಟ್ರ? ಟಿ (ಮಾತಿನಿಂದ ಸರಾಮರ್ಶಿ? ರುತ್ತದೆ. 
ಟಿ pe ಯು) ಈಗಿನ ಯಜಮಾನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು "ಇವನು 

ಸ್ಯದ ಒಳಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಧಾರನಾಯಿತಲ್ಲ, ಇದೇ. 
Wi. ದೇವತೆಯೂ ಆಗಿರುನದು; ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸನಾಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕರ್ಮವಾಗಿರು 


ಸ. ಗೌ. ಧ. ಸೂ. ೨.೫.೨೮ರ ಸೂಚನೆ. ಇಂಧಿಂಥನಶ ಶನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ 
ಅಗುವ ಅಶುದ್ಧಿಯು ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದವರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೊ ಆಗುವದೆಂದು ಅವರ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಸಸೈಲಸ್ನಾನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ವಾಗಾದಿಗಳು ಅಶುದ್ಧರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅನರ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳೆ 
ಪ್ರಾಣನೂ ಅಶುದ್ಧ ನಾಡನೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

2. ವಾಗಾವಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾ ತ್ರಾಣನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯನ್ನು 1 ದೂರ್ನಾಮವುಳ್ಳೆ ವನೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಟಕ 
ದೂರ್ಗುಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುಂಚೆ ಉಪಾಸ್ಕತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆಡ ಇದು 
ಗುಣನಿಫಿಯಲ್ಲ. ವಿಶಿಷ್ಟ್ರಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆ, ಬೃ.ನೂ. 





೧.೩.೯] ವಿಶುದ್ಧಿ ಗುಣನಿಶಿಷ್ಟೋಸಾಸನೆಯ ಫಲ ೧೧೭ 


ವದರಿಂದ ಗುಣಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ . ಆ (ದೇವತೆಯು) ದೂರ್ನಾಮ ಎಂದರೆ 
ದೂರ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ- ಇಲ್ಲಿ (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) ನಾಮಶಬ್ದವು 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೂರೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ದ್ಹಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ (ದೇವತೆಯು) ವಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವಜಿಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕ ದೆ "ಇದಕ್ಕೆ ದೂರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಜ್ರ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಗೆ ಆಸಂಗರೂಪವಾದೆ ಪಾಸನೆಂಬ ಮೃ ತ್ಯುವು 
ದೂರ, ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ (ಸ್ಪಭಾವದ) 
ವಸ್ತುವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮೃ ತ್ಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದರೂ ದೂರವಾಗಿರುತ್ತ ಧು; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ದೂರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಪ್ರಾಣನು ನಿಶುದ್ಧನ ನು ಎಂಬಿದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. 


ವಿಶುದ್ಧಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟೋಪಾ ಸನೆಯ ಫಲ 
(ಭಾಸ) 
೬೭, ವಿದುಷಃ ಫಲಮುಚ್ಯತೇ ದೂರಂ ಹ ವಾ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಮೃತ್ಯು 
ರ್ಭವತಿ | ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಂವಿದೋ ಯ ಏವಂ ವೇದ ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಏವಮ್‌ ಇತಿ 
ಪ್ರಕೃತಂ ನಿಶುದ್ಧಿಗುಣೋಪೇತಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಉಸಪಾಸನಂ 
ನಾಮ ಉಪಾಸ್ಯಾರ್ಥವಾದೇ ಯಥಾ ದೇವತಾದಿಸ್ತರೂಸಂ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಜ್ಞಾಸ್ಯತೇ 
ತಥಾ ಮನಸಾ ಉಪಗಮ್ಯ ಆಸನಂ ಚಿನ್ನನಂ ಲೌಕಿಕಪ್ರತ್ಯಯಾವ್ಯವಧಾನೇನ 
ಯಾವತ್‌ ತದ್ದೆ 0 ಕೈರೂಪಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಃ (ಇತಿ) | ಲೌಕಿಕಾ 
ತ್ಮಾಭಿಮಾನವತ್‌ | "ದೇವ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನಪ್ಯೇತಿ” (೪-೧-೨) “ಕಿಂ ದೇವ 
ತೋಃಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಚಜ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯಸಿ” (೩-೯-೨೦) ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಶ್ರುತಿ)ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. "ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ದೂರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ.” ಅವನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ, ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ. "ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ 
ವಿಶುದಿ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು( ಯಾವನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
(ಅವನಿಗೆ) ಎಂದರ್ಥ. ಉಪಾಸನೆ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸ್ಕಾರ್ಥವಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 


1- ಹೇಗೆ ಯಾಗವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕಾರಕರೂಪದಿಂದ 
ಗುಣಭೂತವಾಗಿರುವವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣನು ಉಪಾಸನಾಕ್ರಿಯೆಗೆ ಗುಣಭೂತನಾಗಿರುವ 
ದೇವತೆ. 

2, ಈ ಇತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದೆ, 


ಗಿರಿ೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೩-೧೦ 


ದೇವತಾದಿಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ((ಉಪ') ಕುಳಿತಿರುವದು (ಆಸನವು), ಎಂದರೆ 
ಲೋಕದ (ವಸ್ತುಗಳ) ಪ್ರತ್ಯಯನು ನಡುನೆ ಬಾರದಂತೆ ಆ ದೇವತೆಯೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರ ಸ್ಪರೂಪನೇ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ಲೌಕಿಕವಾದ 
(ದೇಹಾದಿಗಳು) ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಂತೆ (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ) ಹೊರತೋರು 
ವವರೆಗೂ : ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದು. “ದೇವನಾಗಿ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗು 
ತ್ತಾನೆ” (೪-೧-೨), “ಈ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೇವತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ? 
(೩-೯-೨೦) ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ಇದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). 


ಪ್ರಾಣನು ದೇವತೆಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ದೂರವಾಗಿರಿಸಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸಾ ನಾ ಏಷಾ ದೇವತೆ ತಾಸಾಂ ದೇನತಾನಾಂ ಹಾಸ್ಮಾನಂ ಮೃತ್ಯು 

ಮಪಹತ್ಯ ಯತ್ರಾಸಾಂ ದಿಶಮನ್ತಸ್ತದ್ದಮುಯಾಂಚೆಕಾರ ತದಾಸಾಂ 

ಪಾಸ್ಮನೋನಿನ್ಯದಾತ* ತಸ್ಮಾನ್ನ ಜನಮಿಯಾನ್ನಾನ್ತಮಿಯಾ 

ನ್ನೇತ್‌ ಸಾಸ್ಮಾನಂ ಮೃತ್ಯುಮನ್ಸವಾಯಾನೀತಿ lao ll 

೧೦. ಆಕ ದೇವತೆಯು ಇದೆಯಲ್ಲ (ಅದು) ಈ ದೇವತೆಗಳ 

ಪಾಸನೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಎಲ್ಲಿ ಈ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಂತವೋ ಆ 
(ದೇಶಭಾಗ)ನನ್ನು ತಲುಪಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಈ (ದೇವತೆ)ಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿಟ್ಟಿನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಜನವನ್ನು ಸೇರಬಾರದು. ಆ ಅಂಶ 
ವನ್ನು, ಪಾಪನೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸೇರಿಯೇನಲ್ಲ- ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ 
ಸೇರಬಾರದು. 


ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ದೂರವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
(ಭಾಸ) 

೬೮. “ಸಾವಾವಿಷಾ ದೇವತಾ” ದೊರೆಂ ಹವಾ ಅಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಯುರ್ಭವತಿ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಕಥಂ ಪುನರೇವಂನಿದೋ ದೂರಂ ಮೃತ್ಯುರ್ಭವತೀತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। 


1- ಇದೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು. 

2. ದೇನತೆಯೇ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವುಂಬಾಗಿ ಅ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂಡೊಡಗೂಡಿ ಸತ್ತ 
ಬಳಿಕ ಆಯಾ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಯಾನ ದೇವತೆಯಿಂದ ನೀನು ಪೂರ್ವದಿಗ್ರೂಪನಾಗಿರುವೆ? ಯಾನ ದೇವತೆಯ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಈ ರೂಪನನ್ನು ತಾಳಿದೆ ?_ ಎಂದರ್ಥ. 


೧-೩-೧೦] ಪ್ರಾಣನು ದೇನತೆಗಳ ಪಸಾಪನನ್ನು ದೂರವಾಗಿರಿಸಿದ್ದು ೧೧೯ 


ಏನಂನಿತ್ತನಿರೋಧಾತ್‌ | ಇನ್ಹ ಯವಿಷಯಸಂಸರ್ಗಾಸಜ್ಗ ಜೋ ಹಿ ಪಾಪ್ಮ್ರಾ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಿನೋ ವಿರುಧ್ಯತೇ | ವಾಗಾದಿವಿಶೇಷಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಹೇತು 
ತ್ವಾತ್‌, ಸ್ವಾಭಾನಿಕಾಜ್ಞಾನಹೇತುತ್ತಾಚ್ಛ | ಶಾಸ್ತ್ರಜನಿತೋ ಹಿ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಾಭಿ 
ಮಾನಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏನಂವಿದಃ ಪಾಸ್ಮಾ ದೂರಂ ಭವತಿ ಇತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌ | 
ನಿರೋಧಾತ್‌ | ತದೇತತ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಯತಿ- "ಸಾ ವಾ ಏಷಾ ದೇವತಾ' ಇತ್ಯು 
ಕ್ರಾರ್ಥಮ್‌ | ಏತಾಸಾಂ ವಾಗಾದೀನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪಾಸ್ಮಾನಂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಾ 
ನಾಶ ಲಯ ನಿಯಂ ೦ಸರ್ಗಾಸಜ್ಲಜನಿತೇನ ಹಿ ಸಾಸ್ಮನಾ ಸರ್ವೋ 
ಮ್ರಿಯತೇ| ಸಹಿ ಅತೋ ಮೃತ್ಯುಃ | ತಂ ಪಾ ್ರ ಹಾತ್ಕಾಭಿಮಾನರೊಪಾಭ್ಯೋ 
ನೀಡತಾಸ್ಯೊಸ್ಛಿತ ಅಪಹತ್ಯ | ಪ್ರಾಣಾತಾ ಭಿಮಾನಮಾತ್ರತಯ್ಕೆನ ಪ್ರಾಣಃ 
ಅಪಹನ್ಹಾ' ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ವ ತು ಪಾಸ್ಕಾ ವಿವಂನಿದೋ ದೂರಂ 
ಗತೋ" ಭವತಿ| ಕೆಂ ಪುನಶ್ಚಕಾರ ದೇವತಾನಾಂ ಮೃತ್ಯುಮ್‌ ಅಪಹತ್ಯೇತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಆಸಾಂ ಪ್ರಾಚ್ಯಾದೀನಾಂ ದಿಶಾಮ್‌ ಅನ್ರ್ಯಃ ಅವ 
ಸಾನಮ್‌ ತತ್‌ ತತ್ರ ಗಮಯಾಂಚಕಾರ ಗಮನಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌| ನನು 
ನಾಸ್ತಿ ದಿಶಾಮ್‌ ಅನ್ತ? | ಕಥಮನ್ತಂ ಗಮಿತವಾನಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಶ್ರೌತವಿಜ್ಞಾನ 
ವಜ್ಜನಾವಧಿನಿಮಿತ್ತಕಲ್ಪಿತತ್ವಾದ್ದಿಶಾಂ ತದ್ವಿರೋಧಿಜನಾಧ್ಯುಹಿತ ಏವ ದೇಶೋ 
ದಿಶಾಮನ್ರ್ಯಃ | *ದೇಶಾನ್ತೊ 8ರಣ್ಯಮ್‌್‌ ಇತಿ ಯದ್ವತ್‌ ಇತ್ಯದೋಷಃ | ತತ್‌ 
ತತ್ರ ಗಮಯಿತ್ವಾ ಆಸಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪಾಸ್ಮನಃ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುನಚ 
ನಮೇ | ನಿನ್ಯದಧಾತ್‌ ವಿನಿಧಂ ನ್ಯಗ್ಭಾ ಮೇನ ಅದಧಾತ್‌ ಸ್ಫಾಪಿತವತೀ ಪ್ರಾಣ 
ದೇವತಾ ಪ್ರಾಣಾತಾ ಭಿಮಾಸಶೂಸ್ಯೇಸು ಅನ್ನ ಜನೇಷು ಇತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ | 
ಇನ್ಲಿ ಯಸಂಸರ್ಗಜೋ ಹಿ ಸಃ ಇತಿ ಪ್ರಾಣ್ಯಾಶ್ರಯತಾ ಅವಗಮ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ತಮ್‌ ಅನ್ರ್ಯಂ ಜನಂ ನೇಯಾತ್‌ ನ ಗಚ್ಛೇತ" ಸಂಭಾಷಣದರ್ಶನಾದಿಭಿಃ ನ 
ಸಂಸ್ಕಜೇತ್‌ | ತತ್ಸಂಸರ್ಗೆೇ ಪಾಸ್ಮನಾ ಸಂಸರ್ಗಃ ಕೃತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪಾಪ್ಕ್ಮಾಶ್ರ ಯೋ 
ಸಃ | ತಜ್ಜನನಿವಾಸಂ ಚ ಅನ್ತಂ ದಿಗನ್ತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ನೇಯಾತ್‌ ಜನಕೂನ್ಯ 
ಪಿ! ಜನಮಪಿ ತದ್ದೆ ೇಶವಿಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತ್ತ ್ಯೊಭಿಪ್ರಾ ಯಃ 1! "ನೇತ್‌' ಇತಿ ಪರಿ 
ನಿಪಾತಃ ಗೆ ಇತ್ತಂ Wr, ಸಾಸ್ಮಾನಂ ಮೃತ್ಯುಮ್‌ ಅನ್ವವಾ 
ಯಾನಿ ಇತಿ! ಅನು ಅವ ಆಯಾನಿ ಇತಿ ಅನುಗಚ್ಛೆ ಸ್‌ "ಇತ್ಯೇವಂ ಭೀತೋ 
ನ ಜನಮನ್ತ್ನಂ ಚ ಇಯಾತ್‌ ಇತಿ ಪೂರ್ವೇಣ ಸಂಬನ್ಸ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಷಾ ದೇವತಾ” (ಎಂಬುದರ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ):: ಇವನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವು ದೂರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ(ಯಷ್ಟೆ). ಹೀಗೆಂದರಿತು 





1. 4ದೂರಂಗನೋ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವು ಮೇಲು. 
2. ಇದೆರ ಮುಂದಿರುವ «ಹಿ? ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಿಚ್ಚಿ ದೇನೆ. 


೧೨೦  ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩-೧೦ 


ಕೊಂಡವನಿಗೆ ಮ ) ತ್ಯುವು ದೂರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದಕೆ ಹೇಳು 
ತ್ತೇವೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಹೀಗೆಂದರಿತಿರುವದಕ್ಕೆ (ಅದು) ವಿರುದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ (ಆಗುವ) ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗುವ ಪಾಪವು 
ಪ್ರಾಣನ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಿಗೆ (ಇರುವದು) ವಿರುದ್ಧವೇ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ಆ ಪಾಪವು) ವಾಗಾದಿವಿಸೇಷಗಳೇ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಆದು) ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ ; ಪ್ರಾಣನೇ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಉಂಟಾದದ್ದಲ್ಲವೆ?' 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ಪಾಪವು ದೂರವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತ, ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ) ವಿರೋಧ(ವಿರುತ್ತದೆ). 
ಆ ಇದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಜಾ ನಾ ಏಷಾ ದೇವತಾ' (ಆ ಈ ದೇವತೆಯು) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಹಿಂದೆ 
ಭಾ.ಭಾ. ೬೬ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವದೇ ಅರ್ಥವು. ಈ I ಪಾಪ 
ನೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು- ಸ್ಕಾಭಾನಿಕನಾದ ಅಜ್ಞಾನನಿಮಿತ್ತನಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವಿಷಯಗಳ ಸಂಸರ್ಗದ ಆಸಕ್ರಿಯಿಂದುಂಬಾಗುವ ಸಾಪದಿಂದಲ್ಲವೆ, 
ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಸಾಯುತ್ತಿ ರುವನು: ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಮೃ ತ್ಯು ವಣೆ ಥೆ 
ಅದನ್ನು- ೫10! ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನರೂಸವಾಗಿರುವ ನೀವತೆಗೆೇಂವ ಕಿತ್ತು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಪ್ರಾಣನೇ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನಮಾತ ಶ್ರ(ವುಂಟಾದದ್ದ )ರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಣನು (ನಾಪನನ್ನು) ತೆಗೆದುಹಾಕುವವನು ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ 
(ನಿಜವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ ಅಜ್ಞಾನಜನಿತಸಾಪಕ್ಕೂ) ನಿರೋಧವಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ ನಾಪವು ದೂರವಾಗಿಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳ ಪಾಸನೆಂಬ ಮೃತ ತ್ಯುವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಮುಂದೇನುಮಾಡಿದನು? ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ (ದೇಶ)ದಲ್ಲಿ ಈ ಪೂರ್ವನೇ ಮುಂತಾದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಂತವು ಕೊನೆಯು (ಆಗುವದೋ ತತ್‌ಎತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿದನು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಂತವೆಂದರೇನು? 


(ಆಕ್ಲೇಷ):-ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ) "ಕೊನೆಗೆ? 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 


1. ವಾಗಾದಿಗಳೇ ತಾನೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ; ಪ್ರಾಣನೇ ತಾನೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅದು ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭಾನವು ವಾಗಾದಿಗಳು ತಾನೆಂಬ ಸರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭಾವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಉಪಾಸಕನ ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ ಪಾಪವು ತಾನೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 





೧-೩-೧೦] ಸ್ರಾಣನು ಡೇನತೆಗಳ ಪಾಸನನ್ನು ದೂರವಾಗಿರಿಸಿದ್ದು ೧3೧ 


(ಪರಿಹಾರ): (ಇದಕ್ಕೆ) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ: ಶ್ರೌತನಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳಿ ಜನರನ್ನು 
ಅವಧಿ(ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ)ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದರಿಂದ" 
ಆ (ನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ) ನಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವ ಜನರು ವಾಸಮಾಡುವ ದೇಶವೇ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳ ಕೊನೆಯು. "ಅರಣ್ಯವು ದೇಶಾಂತವು' (ದೇಶದ ಕೊನೆ)ಎಂಬ (ಪ್ರಯೋಗ) 
ದಂತೆಯೇ (ಇದು). ಆದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ ನಿನೂ) ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣಾಭಿಮಾನನಿಲ್ಲದವರ ಸಂಸರ್ಗವು ಸಲ್ಲದು 

(ತತ್‌-ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿದ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಪಾಸಗಳೆನ್ನು-ಪಾಸ್ಮನಃ 
ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುವಚನವು-ವಿನ್ಯದಧಾತ ನಿವಿಧವಾಗಿ ಕೆಳಗಡೆಗೆ 
ದೇವತೆಯಾದ ಪ್ರಾಣನು ಇಟ್ಟನು. ಪ್ರಾಣನೇ ನಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ 
ಅಂತ್ಯಜನಗಳಲ್ಲಿ (ಇಟ್ಟನು) ಎಂದು, ಆ (ಪಾಪವು) ಇಂದ್ರಿಯಸಂಸರ್ಗದಿಂದೆ 
ಉಂಟಾಗಶಕ್ಕದ್ದಾದ್ದರಿಂದ (ಅದು) ಜನರೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು.* ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಂತ್ಯಜನರನ್ನು 
ಸೇರಬಾರದು, (ಆ ಜನಗಳ ಬಳಿಗೆ) ಹೋಗಬಾರದು. ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡು 
ವದು (ಅವರನ್ನು) ನೋಡುವದು ಮುಂತಾದವುಗಳಂದ (ಅವರ) ಸಂಪರ್ಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅವರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಪಾಪದ ಸಂಸರ್ಕವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಆದೀತು; ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 
ಪಾಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಭೂತರಾದನರು. ಆ ಜನದ ವಾಸವಾದ ದಿಗಂತ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನು (ಅಲ್ಲಿ) ಜನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸೇರಬಾರದು, 
ಆ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಜನರನ್ನೂ ಸೇರಬಾರದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
(ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವರ) ನೇತ್‌ ಎಂಬುದು ಪರಿಭಯನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ರುವ) ನಿಪಸಾತವು. ಹೀಗೆ (ಈ) ಜನದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನು ಅನಸರಿಸಿಯೇನು (ಅನ್ವವಾಯಾರಿಅನು, ಅವ, ಅಯಾನಿ) ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಯೇನ ್ಲ ಎಂದಿಂತು ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ (ಆ) ಜನವನ್ನೂ ಅಂತವನ್ನೂ ಸೇರ 
ಬಾರದು ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಪ್ರಾಣನು ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ದೇವಭಾವಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸಾ ವಾ ಏಷಾ ದೆಃನತೈತಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಸಾಸ್ಮಾನಂ ಮೃತ್ಯು 

ಮಹಹತ್ಯಾಥೈನಾ ಮೃತ್ಯುಮತ್ಯನಹತ್‌ 1 ೧೧॥ 


1- ಶ್ರೌತನಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು ಇರುವಷ್ಟು ದೇಶವು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅವಧಿ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಿರು 
ವದರಿಂದ. 
2. ಪಾಪವು ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿದ್ದೆಲ್ಲ ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟದ್ದು. ಅದ್ದರಿಂದ 


ದೇಶದಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೨೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೩-೧೧ 


೧೧. ಆ ಈ ದೇನತೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, (ಇದು) ಈ ದೇನತೆಗಳ ಪಾಪ 
ನೆಂಬ ಮ 2ತ್ಯುವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಇನ್ನು ಇವರನ್ನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ದಾಟಸಿ ಒಯ್ದನು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೬೯, "ಸಾವಾ ಏಷಾ ದೇವತಾ'! ತದೇತತ್‌ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮ 
ಫಲಂ ವಾಗಾದೀನಾಮ್‌ ಆಗಾ ಸದ್ರಾಕೃತ್ವ ತ್ರಮ್‌ ಉಚ್ಛತೇ| ಅಥ ನಾಃ ಮೃತ್ಯುಮ್‌ 
ಅತ್ಯವಹತ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಆ ಧ್ಯಾತ್ಮಿ' ಕಸರಿಚ್ಛೀದಕರ: ಪಾಸ್ಮ್ಮಾ ಮೃತ್ಯುಃ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನೇನ ಅಪಹತಃ ತಸ್ಮಾ: ತ್‌ ಸ ಪ್ರಾಣೋಪಹನ್ತಾ ಪಾಸ್ಮನೋ 
ಮೃತ್ಯೋಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗ ಗು ಪ್ರಾಣ ಏನಾ ವಾಗಾದಿದೇವತಾಃ ಪ್ರಕೃತಂ 
ಪಾಪ್ಮಾನಂ ಮೃತ್ಯುವರ್‌ ಅತೀತ್ಯ ಅವಹೆತ್‌ ಪ್ರಾಸಯತ್‌ ಸ್ಟ ಸ್ಪಮ್‌ ಅಪರಿ 
ಚ್ಛಿನ್ನಮ್‌ ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿದೇವತಾತ್ಮರೂಸಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಸಾ ವಾ ಏಷಾ ದೇವತಾ? (ಎಂಬೀ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ) ಈ 
ಪ್ರಾಣನೇ ನಾನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನದ ಮತ್ತು ಕರ್ಮದ ಫಲವಾದ, ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದ್ಯಾ ತ್ಮಭಾವವನ್ನು (ಈಗ) ಹೇಠಲಾಗುತ್ತ ದೆ, ಇನ್ನು ಇವರನ್ನು ಮ ತ್ತು 
ವನ್ನು ದಾಟಿಸಿ ಒಯ್ದನು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕನ ಸರಿಚ್ಛೆ ೇದವನ್ನು ಸ ಪಾಪ 
ನೆಂಬ ಮ ತ್ಯುವು ನ ಪ್ರಾಣನೇ ತಾನೆಂಬ ವಿಜ್ಞಾ ಸದ ನ ಷ್ಟ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಣನು ಪಾಪವೆಂಬ ಮ ತ್ಯುವಿಗೆ ನಾಶಕನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದೇ 
ಪ್ರಾಣನೇ ಪ್ರ ನಾಗಾದಿಜೇವಕೆಗಳನ್ನು, ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಟೆ ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನು ದಾಟಸಿದನು. ಅವರನರ ಅಸರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿದೇವತಾತ್ಮರೂಪ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದನು. 


ವಾಕ್ಮಿಗೆ ಅಗ್ನಿಭಾವ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸನೈ ನಾಚಮೇವ ಪ್ರಥಮಾಮತ್ಯವಹತ್‌ ಸಾ ಯದಾ ಮತ್ಯುಮತ್ಯ 
ಮುಚ್ಯತ ಸೊಗ್ಲಿರಭವತ್‌ ಸೋಯಮುಗ್ನಿಃ ಪರೇಣ ಮೃತ್ಯು 
ಮತಿಕ್ರಾನ್ತೋ ದೀಪ್ಯತೇ ॥1೧೨॥ 


೧೨. ಆ (ಪ್ರಾಣ)ನಿದಾನಲ್ಲ, (ಅವನು) ವಾಕ್ಕನ್ನೇ ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿ ದಾಟಸಿ ಒಯ್ದನು. ಆ (ವಾಕ್ಕು) ಯಾವಾಗ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 


೧-೩-೧೨] ಪ್ರಾಣನು ನಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ದೇನಭಾನಕ್ಕೆ ತಲುಸಿಸಿದ್ದು ೧೨8 


ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಕ್ತವಾಯಿತೋ (ಆಗ) ಅದು ಅಗ್ನಿಯಾಯಿತು. ಆ ಈ 
ಅಗ್ನಿಯು ಮ ಎತ್ಯುವಿನ ಆಚೆಗೆ ಅತಿಕ್ರಾಂಶನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೭೦. ಸನೈ ವಾಚಮೇನ ಪ್ರಥಮಾಮತ್ಯವಹತ್‌ | ಸಪ್ರಾಣಃ ನಾಚಮೇವ 
ಪ್ರಥಮಾಂ ಪ್ರಧಾನಾಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌। ಉದ್ಗೀಥಕರ್ಮಣಿ ಇತರಕರಣಾಸೇಕ್ಷಯಾ 
ಸಾಧಕತಮತ್ವಂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಃ। ತಾಂ ಪ್ರಥಮಾಮ್‌ ಅತ್ಯವಹತ್‌ ವಹೆನಂ 
ಕೃತವಾನ್‌'! ತಸ್ಯಾಃ ಪುನರ್ಮ್ಮತ್ಯುಮತೀತ್ಯ ಊಢಾಯಾಃ ಕಿಂ ರೂಪಮಿತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ | ಸಾ ವಾಕ್‌ ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಪಾಸ್ಮಾನಂ ಮೃತ್ಯುಮ್‌ ಅತ್ಯ 
ಮುಚ್ಯತ ಅತೀತ್ಯ ಅಮುಚ್ಯತ ನೋಚಿತಾ ಸ್ವಯಮೇವ ತದಾ ಸೋಗ್ನಿರಭವತ್‌| 

ಸಾ ವಾಕ್‌ ಪೂರ್ವಮಸಿ ಅಗ್ನಿರೇವ ಸತೀ ಮೃತ್ಯುನಿಯೋಗೇಪಿ ಅಗ್ವಿರೇವಾ 

ಭವತ್‌ | ಏತಾವಾಂಸ್ತು ನಿಶೇಷೋ ಮೃತ್ಯುವಿಯೋಗೇ | ಸೋಯಮ್‌ ಅತಿ 
ಕ್ರಾನ್ಹೋಗ್ನಿಃ ಸರೇಣ ಮೃತ್ಯುಂ ಪರಸ್ತಾನ್ಮೃತ್ಯೋಕ ದೀಸ್ಯತೇ | ಪ್ರಾಜ್ಕ್ಮೋ 
ಕ್ಲಾತ್‌ ಮೃತ್ಯುಪ್ರತಿಬದ್ದೊ ಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಾತ್ಮನಾ ನೇದಾನೀಮಿವ ದೀಪ್ಲಿಮಾನ್‌ 
ಆಸೀತ್‌ | ಇದಾನೀಂ ತು ಮೃತ್ಯುಂ ಪರೇಣ ದೀಪ್ಯತೇ ಮೃತ್ಯುವಿಯೋಗಾತ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಸ ವೈ ವಾಚಮೇವ ಪ್ರಥಮಾಮತ್ಯವಹತ್‌' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥ 
ನಿದು). ಆ ಪ್ರಾಣನು ವಾಕ್ಮನ್ನೇ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ 
ಎಂದರ್ಥ. ಉದ್ದೀಥಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಕರಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ (ವಾಕ್ಕು) ಸಾಧಕ 
ತಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರಧಾನನು. ಅದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ದಾಟಿಸಿ 
ಒಯ್ದನು, ಒಯ್ಯುವನಾದನು. ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಿ ಒಯ್ದ ಆ ವಾಕ್ಕಿಗೆ 
ಯಾವ ರೂಪವು (ಬಂದಿತು)? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಆ ವಾಕ್ಕು 
ಯಾವಾಗ ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಪವೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಸಿ ಮುಕ್ತ 
ವಾಯಿತೋ ಬಾರಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ ತಾನೇ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿತೋ: ಆಗ ಅದು ಅಗ್ನಿಯಾಯಿತು. ಆ ವಾಕ್ಫು ಮೊದಲೂ ಅಗ್ನಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದು ಮೃತ್ಯು ಹೋದಬಳಿಕವೂ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಯಿತು. ಮೃತ್ಯುವು ಹೋದಾಗ 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ನಿಶೇಷ(ವಾಯಿತು): ಈ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯು ಮ ತ್ಯುವಿನ 


ಲ 
ಆಚೆಗೆ ಮೃತ್ಯುನಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಮೋಕ್ಷವಾಗುನ ಮುಂಜಿ 


1- ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗವನಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತದೆ. 
ಇನೆ 





೧೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-4-೧ 


ಮೃತ್ಯುವು ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗ್ರೂ ಪದಿಂದ ಇದ್ದಾಗ ಈಗಿನ 
ಹಾಗೆ ಸ್ರಕಾಶಯುತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೋ ಎಂದರೆ ಮೃತ್ಯುವು ಹೋದದ್ದರಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಆಚೆಗೆ (ನಿಂತು) ಉರಿಯುತ್ತಿ ದಾನೆ. 


ಫ್ರಾಣಕ್ಕೆ ವಾಯುಭಾವ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಪ್ರಾಣಮತೃನಹತ್‌ ಸ ಯದಾ ಮೃತ್ಯುಮತ್ಯಮುಚ್ಯತೆ ಸ 


ವಾಯುರಭವತ” ಸೊಂಆಯಂ ವಾಯುಃ ಪರೇಣ ಮೃತ್ಯುಮತಿ 
ಕ್ರಾನ್ತಃ ಸನತೇ | ೧೩॥ 


೧೩. ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ದಾಟಸಿ ಒಯ್ದನು. ಆ (ಪ್ರಾಣವು) 
ಯಾವಾಗ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಕ್ತವಾಯಿತೋ ಆಗ (ಅದು) 
ವಾಯುವಾಯಿತು. ಆ ಈ ವಾಯುವು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಆಚೆಗೆ ಅತಿಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದಾನೆ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೭೧. ತಥಾ ಪ್ರಾಣಃ ಘ್ರಾಣಂ ವಾಯುರಭವತ್‌। ಸತು ಪವಶೇ ಮೃತ್ಯುಂ 
ಪರೇಣ ಅತಿಕ್ರಾನ್ರಃ | ಸರ್ವಮನ್ಯತ್‌ ಉಕ್ತಾರ್ಥಮ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇದರಂತೆ ಪ್ರಾಣವು, ಎಂದರೆ ಫ್ರಾಣವು ವಾಯುವಾಯಿತು. ಆ (ವಾಯು) 
ವಾದರೋ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮೃತ್ಯುನಿನಿಂದಾಜಿಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲದರ 
ಅರ್ಥವೂ (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿದಂತೆ. 


ಚಕುಸ್ಸಿಗೆ ಆದಿತ್ರಭಾವ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಚಕ್ಷುರತ್ಯನಹತ" ತದ್ಯದಾ ಮೃತ್ಯುಮತ್ಯಮುಚ್ಯತ ಸ 
ಆದಿತ್ಯೋ ಭವತ" ಸೊಆಸಾನಾದಿತ್ಯಃ ಪರೇಣ ಮೃತ್ಯುಮತಿಕ್ರಾನ್ರ 
ಸ್ಮಪತಿ | ೧೪ ॥ 

೧೪. ಬಳಿಕ ಚಕ್ಷಸ್ಸನ್ನು ದಾಟಿಸಿ ಒಯ್ದನು. ಆ (ಚಕ್ಸುಸ್ಸು) 
ಯಾವಾಗ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಕ್ತವಾಯಿತೋ (ಆಗ) ಅದು 
ಆದಿತ್ಯನಾಯಿತು. ಆಈ ಆದಿತ್ಯನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದಾಚೆ ಅತಿಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿದಾನೆ. 


6-4೧೫ ಪ್ರಾಣನು ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ದೇವಭಾನಕ್ಕೆ ತಲುಸಿಸಿದ್ದು ೧೨೪ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೭೨. ತಥಾ ಚಕ್ಷುಃ ಆದಿತ್ಯೋ€ಭವತ್‌ | ಸತು ತಸತಿ| 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 
ಹಾಗೆಯೇ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಆದಿತ್ಯನಾಯಿತು. ಅವನಾದರೋ (ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದಾ 
ಚೆಗೆ) ಸುಡುತ್ತಿದಾನೆ. 


ಫೌ 
ಶ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ ದಿಗ್ಭಾವ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಶ್ರೋತ್ರಮತ್ಯವಹತ* ತದ್ಯದಾ ಮೃತ್ಯುಮತ್ಕಮುಚ್ಯತ 
ತಾ ದಿಶೊಜಟಭವಗ"ಂಸ್ತಾ ಇಮಾ ದಿಶಃ ಸರೇಣ ಮೃತ್ಯುಮತಿ 
ಕ್ರಾನ್ತಾಃ | ೧೫ ॥ 


೧೫, ಬಳಿಕ ಶೋತ್ರನನ್ನು ದಾಟಸಿ ಒಯ್ದನು. ಅದು ಯಾವಾಗ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟ ಮುಕ್ಕವಾಯಿತೋ (ಆಗ) ದಿಕ್ಷಗಳಾಯಿತು. ಆ 
ಈ (ದಿಕ್ಕುಗಳು) ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದಾಚೆಗೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತವೆ. | 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೭೩. ತೆಥಾ ಶ್ರೋತ್ರಂ ದಿಶೋಭವನ್‌ | ದಿಶಃ ಪ್ರಾಚ್ಯಾದಿನಿಭಾಗೇನ 
ಅವಸ್ಥಿತಾಃ | ೧೫ | 





(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 
ಅದರಂತೆ ಶ್ರೋತ್ರವು-ದಿಕ್ಳುಗಳಾಯಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಾಚ್ಯಾದಿನಿಭಾಗ 
ದಿಂದ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿವೆ. 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚಂದ್ರಭಾವ, ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಮನೋತ್ಯವಹತ್‌ ತದ್ಯದಾ ಮೃತ್ಯುಮತ್ಯಮುಚ್ಯತ ಸ 
ಚನ್ಹ್ರಮಾ ಅಭವತ್‌ ಸೊಜಸೌ ಚನ್ನ್ರಂ ಪರೇಣ ಮೃತ್ಯುಮತಿ 
ಕ್ರಾನ್ನೋ ಭಾತ್ಯೇವಗ್‌ಂ ಹವಾ ಏನಮೇಷಾ ದೇವತಾ ಮೃತ್ಯುಮತಿ 
ವಹತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥೧೬॥ 
೧೬, ಬಳಿಕ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಾಟಸಿ ಒಯ್ದನು. ಅದು ಯಾವಾಗ 
ಮ ಎತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟ ಮುಕ್ತವಾಯಿಶೋ (ಆಗ) ಅದು ಚಂದ್ರನಾಯಿತು. 
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ಆ ಈ ಚಂದ್ರನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದಾಚೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದಾನೆ. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುನನೋ (ಅವನು) ಹೀಗೆಯೇ ಅವನನ್ನು 
ಈ ದೇವತೆಯು ದಾಟಿಸಿ ಒಯ್ಯುವದು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೪. ಮನಶ್ಚನ್ನ್ರಮಾ ಭಾತಿ! ಯಥಾಪೂರ್ವಯಜಮಾನಂ ವಾಗಾದ್ಯ 
ಗ್ಹ್ಯಾದಿಭಾವೇನ ಮೃತ್ಯುಮವಹತ್‌, ಏವಮೇನಂ ವರ್ತಮಾನಯಜಮಾನಮಫಹಿ 
ಹವಾ ಏಷಾ ಸ್ರಾಣದೇವತಾ ಮೃತ್ಯುಮ್‌ ಅತಿವಹತಿ ವಾಗಾದ್ಯಗ್ನಾ ದಿಭಾವೇನ 
ಏನಂ ಯೋ ಇಳ ತಟ ೦ ಪ್ರಾಣಂ ವೇದೆ।! “ತಂ ಯಥಾ ಯಥೋ 
ಪಾಸತೇ ತದೇವ ಭವತಿ” 





(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮನಸ್ಸು ಚಂದ್ರನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಹೇಗೆ ಹಿಂದಿನ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ವಾಗಾದಿಗಳು ಆಗ್ದ್ಯಾದಿಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ (ಪ್ರಾಣನು) ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ದಾಟಿಸಿ ಒಯ್ದೆ ನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವನು ಪ್ರಾಣನು ಪಂಚಕದ ರೂಪದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವನೆ ಕೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಆ) ಈ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ 
ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಈ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯು ವಾಗಾದಿಗಳು ಅಗ್ಭ್ಯಾದಿಭಾವನನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ ದಾಟಿಸಿ ಒಯ್ಯುವನು. “ಆತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅದೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ”(ಶತ.ಬ್ರಾ. ೧೦-೫೨-೨೦) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 

(ಪ್ರಮಾಣ)ದಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಪ್ರಾಣನು ಅನ್ನವನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಅಥಾತ್ಮನೇನ್ಯಾದ್ಯಮಾಗಾಯದ್‌ ಯವದ್ಧಿ ಕಿಂಚಾನ್ನಮದ್ಯತೇಃನೇ 
ಸೈನ ತದದ್ಯತ ಇಹ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ॥ ೧೭॥ 
೧೭, ಬಳಿಕ ತನಗಾಗಿ ಅನ್ನಾದ್ಯವನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಯಾವದೊಂದಿಷ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ರೋ (ಅದು) ಅನನಿಂದಲೇ 
ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. “ಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. 
( ಭಾಷ್ಯ) 
೭೫. “ಅಥಾತ್ಮನೇ”। ಯಥಾ ವಾಗಾದಿಭಿರಾತ್ಮಾರ್ಥಮಾಗಾನಂ ಕೃತಮ್‌, 
ತಥಾ ಮುಖ್ಯೊಟನಿ ಪ್ರಾಣಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಸಾಧಾರಣಂ ಪ್ರಾಜಾನ ಸತ್ಯಳಲಮ್‌ 
ಆಗಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಿಷು ಸವಮಾನೇಷು ಅಥ ಅನನ್ತರಂ ಶಿ (ಷು ನವಸು 
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ಸ್ತೋತ್ರೇಷು ಆತ್ಮನೇ ಆತ್ಮಾರ್ಥನ್‌ ಅನ್ನಾದ್ಯಮ್‌ ಅನ್ನಂ ಚ ತದಾದ್ಯಂ ಚ 
ಅನ್ನಾದ್ಯವಕ್‌ ಆಗಾಯತ್‌| ಕರ್ತುಃ ಕಾಮಸಂಯೋಗಃ ವಾಚನಿಕಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌| 
ಕಥಂ ಪುನಸ್ತದನ್ನಾದ್ಯಂ ಪ್ರಾಣೇನ ಆತ್ಮಾರ್ಥಮಾಗೀತಮ್‌ ಇತಿ ಗಮ್ಯತ ಇತಿ? 
ಅತ್ರ ಹೇತುಮಾಹ | ಯತ್ನಿಂಚ ಇತಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾನ್ನಮಾತ್ರ ಸರಾಮರ್ಶಾರ್ಥಃ | 
ಹಿ ಇತಿ ಹೇತೌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಲೋಕೇ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ಯಕ್ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅನ್ನಮದ್ಯತೇ 
ಭಕ್ಷ್ಯತೇ, ತತ್‌ ಅನೇನೈವ ಪ್ರಾಣೇನ್ಸೈನ | "ಅನಲಿ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಆಖ್ಯಾ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ | ಅನಃಶಬ್ದಃ ಸಾನ್ತಃ ಶಕಟಿವಾಚೀ! ಯಸ್ಸ್ವನ್ಯಃ ಸ್ವರಾನ್ರಃ ಸ ಪ್ರಾಣ 
ಸರ್ಯಾಯಃ | ಪ್ರಾಣೇನೈವ ತದದ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥ | ಕಂಚ ನ ಕೇವಲಂ ಪ್ರಾಣೇನ 
ಅದ್ಯತ ಏವಾನ್ಲಾದ್ಯಮ್‌, ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೀರಾಕಾರಸರಿಣತೇ ಅನ್ನಾದ್ಯೇ ಇಹ ಪ್ರತಿ 
ತಿಷ್ಕತಿ ಪ್ರಾಣಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣೇನ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾರ್ಥಮ್‌ ಆಗೀತಮ್‌ 
ಅನ್ನಾದ್ಯವರ್‌ | ಯದಪಿ ಪ್ರಾಣೇನ ಅನ್ನಾದನಂ ತದಶಿ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾರ್ಥ 
ಮೇನ ಇತಿ ನ ವಾಗಾದಿಷ್ತಿವ ಕಲ್ಯಾಣಾಸಜ್ಜಜಸಾಪ್ಮಸಂಭವಃ ಪ್ರಾಣೇಸ್ತಿ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಈಗ ತನಗಾಗಿ” (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥ): ಹೇಗೆ ನಾಗಾದಿಗಳು ತಮ 
ಗಾಗಿ ಆಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವೋ ಹಾಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನೂ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯಫಲವನ್ನು ಮೂರು ಪವಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾನನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಳಿದ ಒಂಭತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಾಗಿ, 
ತನಗೋಸ್ಕರ, ಅನ್ನಾದ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. (ಉದ್ಗಾನ)ಕರ್ತ್ಯವಿಗೆ (ಈ) ಶಾಮಸಂಬಂಧವು 
ವಚನಬಲದಿಂದ (ಆಗುತ್ತದೆ) ಎಂದು (ಹಿಂದೆ ಭಾ. ಭಾ. ೫೯ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಆ ಅನ್ನಾದ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಣನು ತನಗಾಗಿ ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬುದು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಯಾವ 
ದೊಂದಿಷ್ಟು' ಎಂಬ ಮಾತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅನ್ನಮಾತ್ರನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ), ಹಿ ಎಂಬುದು ಹೇತುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ). 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅನವನ್ನು ತಿಂದರೂ ಅದು 
ಅನನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ ಎಂಬಿದು ಪ್ರಾಣನ ಹೆಸರೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸಕಾರಾಂತವಾದ ಅನಃಶಬ್ದವು ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ಸ್ವರಾಂತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು (ಅನಶಬ್ದ)ನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಪ್ರಾಣಸರ್ಯಾ 
ಯವು. (ಅನನಥಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ) ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ ಅದು ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
(ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ಅನ್ನಾದ್ಯವು, ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) ಎಂಬುದಿಷ್ಟೆೇ ಅಲ್ಲ 
(ಅದು) ಶರೀರಾಕಾರವಾಗಿ ಸರಿಣತನಾಗಲು ಆ ಅನ್ನಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದರಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಾಣವು ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ತನ್ನ ನಿಲ್ಲುವಿಕೆಗಾಗಿ ಅನ್ನಾದ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡನು (ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ). ಪ್ರಾಣನು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಶಿನ್ನುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಆದೂ ಪ್ರಾಣನು ನಿಂತಿರುವದಕ್ಟೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ವಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕಲ್ಯಾಣದ ಆಸಂಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾಪದ 
ಸಂಭವವು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣನು ವಾಗಾದಿಗಳ ಪೋಷಕನಾದದ್ದು, ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ನೇತಾನದ್ವಾ ಇದಗ"ಂ ಸರ್ವಂ ಯದನ್ನಂ 
ತದಾತ್ಮನ ಆಗಾಸೀರನು ನೊಲಸ್ಮಿನ್ನನ್ನ ಅಭಜಸ್ವೇತಿ ತೇನೈಮಾಭಿ 
ಸಂವಿಶತೇತಿ ತಥಃತಿ ತಗ್‌ಂ ಸಮಸ್ತಂ ಸರಿಣ್ಯವಿತನ್ನ | ತಸ್ಮಾದ್ಯದ 
ನೇನಾನ್ನಮತ್ತಿ ತೇನೈತಾಸ್ತೃ ಸೃನ್ತ್ಯೇನಗಳಂ ಹ ವಾ ಏನಗ್‌ಂ ಸ್ಟಾ 
ಅಭಿಸಂನಿಶನ್ತಿ ಭರ್ತಾ ಸ್ಟಾನಾಗ”ಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪುರ ಏತಾ ಭವತ್ಯ 
ನ್ಲಾದೊಟಧಿಪತಿರ್ಯ ಏನಂ ನೇಡ ಯ ಉ ಹೈವಂನಿದಗಳಂ ಸ್ವೇಷು 
ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿಬುಭೂಷತಿ ನ ಹೈನಾಲಂ ಭಾರ್ಯೇಜಭ್ಯೋ ಭವತ್ಯಥ 
ಯ ಏವೈತಮನಸುಭವತಿ ಯೋ ವೈ ತಮನು ಭಾರ್ಯಾನ್‌ ಬು 
ಭೂಷತಿ ಸ ಹೈನಾಲಂ ಭಾರ್ಯೇಜಭ್ಯೋ ಭವತಿ |೧೪ | 


೧೮. ಆ ದೇವತೆಗಳು “ಅನ್ನನೆಂಬಿದೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ, ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ಬಳಿಕ ಆ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಭಾಗನಂತ 
ರಾಗಿಸು' ಎಂದರು. (ಪ್ರಾಣನು) “ಆ (ನೀವು) ಸನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಕೂತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ'' (ಎಂದನು). “ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ'' ಎಂದು ಅವರು ಅನನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾನ ಅನ್ನವನ್ನು ಅನನಿಂದ ತಿನ್ನು 
ತ್ತಾನೋ ಅದರಿಂದ ಇನರು ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ಇನನ ಸುತ್ತಲೂ ತನ್ನವರು ಕುಳಿತುಕೊಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಅನನು (ತನ್ನವರ) ಪೋಷಕನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗು 
ವನನೂ ಅನ್ನಾದನೂ ಅಧಿಸತಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವಾತನನ್ನು ತನ್ನ ವರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿರಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ (ಅವನು ತನ್ನ) ಭಾರ್ಯರಿಗೆ ಶಕ್ತನಾಗಿರುನದಿಲ್ಲ; 
ಇನ್ನು ಯಾವನು ಇವನಿಗೆ ಅನುವಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಯಾವನು ಇವನಿಗೆ 


೧.೩೧೮] ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ೧೨೯ 


ಅನುವಾಗಿ ಭಾರ್ಯರನ್ನು ಭರಣಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನೇ (ತನ್ನ) 
ಭಾರ್ಯರಿಗೆ ಶಕ್ಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಕ) 
೭೬. ತೇ ದೇವಾಃ ನನ್ಚವಧಾರಣಮಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣೇನೈನ ತದದ್ಯತ 
ಇತಿ ವಾಗಾದೀನಾಮನಿ ಅನ್ನನಿಮಿತ್ತೋಪಕಾರದರ್ಶನಾತ್‌ | ನೈಷ ದೋಷಃ | 
ಪ್ರಾಣದ್ವಾರತ್ವಾತ್‌ ತದುಪಕಾರಸ್ಯ | ಕಥಂ ಪ್ರಾಣದ್ವಾರಕೋಂನ್ನ ಕೃತೋ 
ವಾಗಾದೀನಾಮ್‌ ಉಪಕಾರ ಇತಿ? ಏತಮರ್ಥಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ ಅಹ 


( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ತ್ರೀ ದೇವಾ? (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ): "ಅದು ` ಪ್ರಾಣ 
ನಿಂದಲೇ ತಿನ್ನ ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ' ಎಂದು (ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಅನ್ನನಿಮಿತ್ತವಾದ ಉಪಕಾರವಾಗು 
ತ್ರಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ (ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇ 
ನೆಂದರೆ), ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಉಸಕಾರವು ಪ್ರಾಣಮೂಲಕವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನದಿಂದಾಗುವ ಉಪಕಾರವು. ಪ್ರಾಣಮೂಲಕವೇ 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ?- ಎಂಬೀ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ (ವೇದವು) 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: 


ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
\ ; 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೭. ತೇ ವಾಗಾದಯೋ ದೇವಾಃ | ಸ್ವನಿಷಯದ್ಯೋತನಾತ್‌ ದೇವಾಃ | 
ಅಬ್ರುವನ್‌ ಉಕ್ಕವನ್ನಃ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ | ಇದಮ್‌ ಏತಾವತ್‌, ನಾತೋ$ 
ಧಿಕಮಸ್ತಿ | ವೈ ಇತಿ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥಃ|। ಇದಂ ತತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ ಏತಾನದೇವ | 
ಕಮ್‌ ? ಯದನ್ನಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಥಿ ತಿಕರಮ್‌ ಅದ್ಯತೇ ಲೋಕೇ | ತತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ 
ಆತ್ಮನೇ ಆತ್ಮಾರ್ಥಮ್‌ ಆಗಾಸೀಃ ಆಗೀತನಾನಸಿ | ಆಗಾನೇನ ಆತ್ಮಸಾತೃೃತಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವಯಂ ಚ ಅನ್ನಮನ್ತರೇಣ ಸ್ಥಾತುಂ ನೋತ್ಸಹಾಮಹೇ। ಅತಃ 
ಅನು ಪಶ್ಚಾತ್‌ ನಃ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅನ್ನೇ ಆತ್ಮಾರ್ಥೇ ತವಾನ್ಯೇ ಆಭಜಸ್ಪ 
ಆಭಾಜಯಸ್ವ। ಣಿಚೊಟಶ್ರನಣಂ ಛಾನ್ಹಸಮ್‌! ಅಸ್ಮಾಂಶ್ಚ ಅನ್ನಭಾಗಿನಃ ಕುರು! 
ಇತರ ಆಹ ! ' ತೇ ಯೂಯಂ ಯದಿ ಅನ್ನಾರ್ಥಿನಃ ವೈ ಮಾ ಮಾಮ್‌ 

೦ 
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ಅಭಿಸಂನಿಶತ ಸಮನ್ತತೋ ಮಾಮ್‌ ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ನಿವಿಶತ ಇತಿ! 
ಏನಮುಕ್ತವತಿ ಪ್ರಾಣೇ ತಥೇತಿ ಏವಮಿತಿ ತಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಪರಿಸಮನ್ತಂ 
ಪರಿಸಮನ್ತಾತ್‌ ನ್ಯವಿಶನ್ರ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಅನಿಶನ್ಮ| ತಂ ಪ್ರಾಣಂ ಪರಿವೇಷ್ಟ್ಯ 
ನಿವಿಷ್ಟವನ್ತ್ಮಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ನಿವಿಷ್ಟಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಾನುಜ್ಞಯಾ ತೇಷಾಂ 
ಪ್ರಾಣೇನೈವ ಅದ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಥಿತಿಕರಂ ಸತ್‌ ಅನ್ನಂ ತೃಪ್ತಿಕರಂ ಭವತಿ 
ನ ಸ್ವಾತನ್ರ್ಯೇಣ ಅನ್ನಸಂಬನ್ಮೋ ವಾಗಾದೀನಾಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತ 
ಮೇವ ಅವಧಾರಣವು * ಅನೇನೈವ ತದದ್ಯತೇ ಇತಿ। ತದೇವ ಚಾಹ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಶ್ರ ಯತಯೈವ ಪ್ರಾಣಾನುಜ್ಞ ಯಾ ಅಭಿಸಂನಿವಿಷ್ಟಾ 
ವಾಗಾದಿದೇವತಾಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯದನ್ನವರ್‌ ಅನೇನ ಪ್ರಾಣೇನ ಅತ್ತಿ ಲೋಕಃ 
ತೇನ ಅನ್ನೇನ ಏತಾ ವಾಗಾದ್ಯಾಸ್ಮೃಪ್ಯನ್ತಿ | 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ನಾಗಾದಿದೇವತೆಗಳು-ತಮ್ಮ (ತಮ್ಮ) ವಿಷಯವನ್ನು ಬೆಳೆಗುವದರಿಂದ 
(ವಾಗಾದಿಗಳು) ದೇವತೆಗಳೆನಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಅವು- ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಂದರು, (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿದರು. “ಇದು ಇಷ್ಟೇ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. ವೈ 
ಎಂಬುದು (ಅಷ್ಟೇ ಎಂದು) ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಇಷ್ಟೆ. 
ಯಾವದು? ಪ್ರಾಣನು ನಿಂತಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ 
ಆ ಅನ್ನವು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ನಿನಗೋಸ್ಫರವಾಗಿಯೇ ಆಗಾನಮಾಡಿರುವೈ, 
ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ, ಆಗಾನದಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಆದರೆ ನಾವು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಳಿಕ 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ (ನಕ-ಅಸ್ಕಾನ್‌) ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ (ಆ ಭಜಸ್ಪಎಆ ಭಾಜ 
ಯಸ್ವ; ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ) ಣಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಇಲ್ಲದಿರುವದು ವೈದಿಕಪ್ರಕ್ರಿಯೆ.: 
ನಮ್ಮನ್ನು (ಈ) ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಂತರಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದರ್ಥ. 

(ಆಗ ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ನೀವು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಬಯಸುವಿರಾದರೆ (ಬಯಸುವಿ)ರಲ್ಲವೆ (ಮಾಜಮಾಮ್‌) ನನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ ; ಸುತ್ತಲೂ ನನಗೆ ಎದುರಾಗಿ (ಅಭಿ) ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

ಪ್ರಾಣನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಹಾಗೇ (ಆಗಲಿ), ಹೀಗೆಯೇ (ಮಾಡುವೆವು) 
ಎಂದು ಆ ಪ್ರಾಣನ (ಸರಿಸಮುನ್ನಮ್‌-ಸರಿ ಸಮನ್ತಾತ್‌) ಸುತ್ತಲೂ (ನ್ಯನಿಶನ್ತ) 
ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ (ನಿ) ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು (ವಿಶ್‌); ಆ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಕೂತುಕೊಂಡರು (ಎಂದರ್ಥ.) 


1. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪಾಣಿನೀಯವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೆಚ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು, 
ಆಭಾಜಯಸ್ವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಜಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದೆ "ಆಭಜಸ್ವ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇರುವವು 
ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗ, ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗವುಂಟು, 


ಕಿ.ಕ್ಲಿ.೧೮] ಮಗಾದಿಗಳಿಸೆ ಪ್ರಾಣನು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ೧೩೬ 


ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಕೂತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ 
ತಿನ್ನುವದಾದ ಅನ್ನವು ಪ್ರಾಣನ ಇರುವಿಕೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವದಾದರೂ ಅವರಿಗೂ 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; (ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನದ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಅನನಿಂದಲೇ ಅದು ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ” ಎಂದು 
(ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೇ. ಇದನ್ನೇ (ಈ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯವು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ, ಪ್ರಾಣನ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣನ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ವಾಗಾದಿದೇವತೆಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕೂತು 
ಕೊಂಡರಲ್ಲ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಜನವು ಅನನಿಂಂದ ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ತದೆ; ಆ ಅನ್ನದಿಂದ ವಾಗಾದಿಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಿವೆ. 


ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೮. ವಾಗ್ಗಾದ್ಯಾಶ್ರಯಂ ಪ್ರಾಣಂ ಯೋ ವೇದ ವಾಗಾದಯಶ್ಚ ಪಳ್ಳು 
ಪ್ರಾಣಾಶ್ರಯಾ ಇತಿ ತಮಸಿ ಏವಮೇವ ಹೆವೈ ಸ್ಟಾಃ ಜ್ಞಾತಯಃ ಅಭಿಸಂವಿ 
ಶನ್ತಿ! ವಾಗಾದಯ ಇವ ಪ್ರಾಣಮ್‌ | ಜ್ಞಾತೀನಾಮ್‌ ಆಶ್ರಯಣೀಯೋ ಭವತಿ 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಅಭಿಸಂನಿನಿಷ್ಟಾನಾಂ ಚ ಸ್ಟಾನಾಂ ಪ್ರಾಣವದೇವ ವಾಗಾ 
ದೀನಾಂ ಸ್ವಾನ್ಸೇನ ಭರ್ತಾ ಭವತಿ| ತಥಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪುರಃ ಅಗ್ರತಃ ಏತಾ ಗನ್ತಾ 
ಭವತಿ| ವಾಗಾದೀನಾಮಿನ ಪ್ರಾಣಃ। ತಥಾ ಅನ್ನಾದಃ ಅನಾಮಯಾವೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಅಧಿಪತಿಃ ಅಧಿಷ್ಕಾಯ ಪಾಲಯಿತಾ ಸ್ವತನ್ರ್ರಃ ಪತಿಃ ಪ್ರಾಣವದೇವ ವಾಗಾದೀನಾಂ 
ಯ ಏವಂ ಪ್ರಾಣಂ ವೇದ ತಸ್ಯ ಏತದ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ ಫಲಂ ಭವತಿ| ಕಿಂಚ 
ಯ ಉ ಹೆ ಏವಂವಿದಂ ಪ್ರಾಣವಿದಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರತಿಃ 
ಪ್ರತಿಕೂಲಃ ಬುಭೂಷತಿ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧೀ ಭವಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ಸಃ ಅಸುರಾ ಇವ ಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿನಃ ನ ಹೃವ ಅಲಂ ನ ಪರ್ಯಾಸ್ತಃ ಭಾರ್ಯೇಜ್ಯೋ ಭರಣೀ 
ಯೇಜ್ಯೋ ಭವತಿ ಭರ್ತುಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಥ ಪುನಃ ಯ ಏವ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಏತಮ್‌ ಏವಂವಿದಂ ವಾಗಾದಯ ಇವ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಅನು ಅನುಗತಃ ಭವತಿ 
ಯೋ ವಾ ಏತಮ್‌ ಏನಂನಿದಮ್‌ ಅನ್ವೇವ ಅನುವರ್ತಯನ್ನೇವ ಆತ್ಮೀಯಾನ್‌ 
ಭಾರ್ಯಾನ್‌ ಬುಭೂರ್ಷತಿ ಭರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ ಯಥೈವ ವಾಗಾದಯಃ ಪ್ರಾಣಾನು 
ವೃತ್ತ್ಯಾ ಆತ್ಮಬುಭೂರ್ಷವ ಆಸನ್‌| ಸ ಹೃವ ಅಲಂ ಪರ್ಯಾಪ್ತ ಃ ಭಾರ್ಯೇಭ್ಯಃ 
ಭರಣೀಯೇಭ್ಯಃ ಭವತಿ ಭರ್ತುಮ್‌, ನೇತರಃ ಸ್ಪತನ್ರ್ರಃ| ಸರ್ನಮೇತತ್‌ ಪ್ರಾಣ 
ಗುಣವಿಜ್ಞಾ ನಫಲವ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ || 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರು 

ನನೋ, ವಾಗಾದಿಗಳು ಐದೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೂ 


ಗತಿ ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩-೧೯ 


(ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ) ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ವಾಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
(ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೆ) ತನ್ನವರು, ಜ್ಞಾತಿಗಳು, (ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೆ ೧ಂಡು) 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 'ಬಳಸಿ ಕೂತುಕೊಂಡ ತನ್ನವರಿಗೆ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನು 
HSE ಗಟ ತನ್ನ ಅನ್ನದಿಂದ ಸೋಷಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಾಗಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಂತೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವವನೂ ನಡೆಯುವವನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅನ್ನಾದನು ಎಂದರೆ ರೋಗವಿಲ್ಲದವನು ಎಂದರ್ಥ; 
ಅಧಿಪತಿಯೂ ಮೇಲಿದ್ದು ಡು ಕಾಸಾಡುವವನೂ ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ 
ಸತಿಯೂ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನು (ಸತಿಯಾಗಿರು)ನಂತೆಯೇ ಪತಿಯೂ) 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಗು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಫಲವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಪಾ ಚಾಟು, ಕುರಿತು ಚ| 
ನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಗಳೊಳಗೆ ಕಾನನ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ ಇರಲಿಚ್ಛೆಸು 
ತಾನೋ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿರಲು ಜಸತ ಬ ಅವನು ಪ ಪ್ರಾಣನಮೇಲೆ 
ಸ್ಪರ್ಥೆಮಾಡಿದ ಅಸುರರಂತೆ ಭಾರ್ಯರಿಗೆ, ಪೋಷಕರಿಗೆ ಶಕ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ, 
(ಅವರನ್ನು ಕಾಸಾ ಡುನದಕ್ಕೆ ಸ ಸಮರ್ಥನಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು 
ಜ್ಞಾ ತಿಗಳೊಳಗೆ ಈ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ, ವಾಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
(ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರು)ವಂತೆ ಅನುವಾಗಿ (ಇವನನ್ನು) ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ತನ್ನವ 
ರಾದ ಭಾರ್ಯರನ್ನು (ಪೋಷ್ಯರನ್ನು) ಭರಣಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾ ನೋ ಫೋಷಿಸ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ ಹೇಗೆ ವಾಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಾನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರಾಗಿದ್ದವೋ (ಹಾಗೆ ಯಾವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ನೋ)-ಅವನೇ ಭಾರ್ಯರಿಗೆ, ಪೋಷ್ಯರಿಗೆ, (ನರನು) ಪೋಷಣೆ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಸ್ವ ತಂತ್ರವಾಗಿರುವ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು (ಶಕ್ತ) ನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣನ (ಈ) ಗುಣವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲವು. 


ಪ್ರಾಣನು ಆಂಗಿರಸನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸೋಃಯಾಸ್ಕ ಆಜ್ಲಿರಸೊಇಜ್ಜಾನಾಗ್‌ಂ ಹಿ ರಸಃ ಪ್ರಾಣೋವಾ 
ಅಜ ನಾಗ್‌ಂ ರಸಃ ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ವಾ ಅಜ್ಞಾ ನಾಗ್‌ ರಸಸ ಸ್ಪಸ್ಮಾ 


ದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಮಸ್ಮಾಚ್ಹಾಜ್ಗಾತ್‌ "ಪ್ರಾ ಣ ಉತ್ಕಾ್‌ಮುತಿ ತದೇವ ತೆಚ್ಚು ಷ್ಯ 
ತ್ಯೇಷ ಹಿವಾ ಅಜ್ಜಾ ನಾಗ್‌ಂ “ರಸಃ | ೦೯ | 


೧-4-೧೯] ಪ್ರಾಣನು ಅಂಗಿರಸನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ೧88 


೧. ಅನನು ಅಯಾಸ್ಯ ಆಂಗಿರಸನು; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನು) ಅಂಗ 
ಗಳ ರಸವು. ಪ್ರಾಣನೇ ಅಂಗಗಳ ರಸವು, ಪ್ರಾಣನೇ ಅಲ್ಲವೈ, ಅಂಗಗಳ 
ರಸವು? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಯಾನ ಯಾನ ಅಂಗದಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಬಿಟು 
ಹೋಗುನದೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಒಣಗುತ್ತದೆ. ಇವನೇ ಅಂಗಗಳ ರಸ 
ವೆಂಬುದು ಸರಿ. 

ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೭೯. ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಾವುಾ್‌ ಆತ್ಮತ್ತಪ್ರತಿನಾದನಾಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಆಜ 
ರಸತ್ವಮ್‌ ಉಪನ್ಯಸ್ತಮ್‌ "(ಸೊಆಯಾಸ್ಯ ಆಜ್ಲರಸ? ಇತಿ! ಅಸ್ಮಾದ್‌ ಹೇತೋ 
ರಯಮ್‌ ಆಜ್ಲಾರಸ ಇತಿ ಅಜಕ್ಲಿರಸಕ್ತೇ ಹೇತುರ್ನೋಕ್ತಃ। ತದ್ದೇತುಸಿದ್ಧ್ಯ 
ರ್ಥಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ। ತದ್ಭೇತುಸಿದ್ಧ್ಯಾಯತ್ತಂ ಹಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮತ್ವಂ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ! ಅನನ್ತರಂ ಚ ವಾಗಾದೀನಾಂ ಪ್ರಾಣಾಧೀನತಾ ಉಕ್ತಾ | ಸಾ ಚ ಕಥ 
ಮುಸನಾದನೀಯೇತಿ? ಆಹೆ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ "ಅವನು ಅಯಾಸ್ಯ 
ಆಂಗಿರಸನು' (೧-೩-೮) ಎಂದು ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಆಂಗಿರಸತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇಂಥ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನು ಆಂಗಿರಸನು ಎಂದು ಆಂಗಿರಸತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕ ಹೇತುವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವದನ್ನಲ್ಲವೆ, ಪ್ರಾಣನು ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಗಳ ಆತ್ಮನೆಂಬುದು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ? ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ (ಕಂಡಿಕೆ) 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ(ಯಷ್ಟೆ); 
ಅದನ್ನು ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದು ಹೇಗೆ? (ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡು)ನದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಣನೇ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನು 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೮೦. “ಸೋಯಾಸ್ಯ ಆಜ್ಲರಸಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಥೋಪನ್ಯಸ್ತಮೇವ ಉಪಾ 


ದೀಯತ ಉತ್ತರಾರ್ಥಮ | "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಅಜ್ಜಾನಾಂ ರಸಃ ಇತ್ಯೇವಮಕ್ತಂ 
ವಾಕ್ಯಂ ಯಥಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾರ್ಥಮೇನ ಪುನಃ ಸ್ಮಾರಯತಿ| ಕಥಂ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 


೧೩೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೩-೧೯ 


ಅಜ್ಲಾನಾಂ ರಸಳಿ ಇತಿ? ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ! ಹಿ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೌ | ಅಜ್ಜಾನಾಂ 
ರಸಃ | ಪ್ರಸಿದ್ಧಮೇತತ್‌ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅಜ್ಜರಸತ್ವಮ್‌, ನ ವಾಗಾದೀನಾಮ” | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತಂ "ಸ್ರಾಣೋವಾ' ಇತಿ ಸ್ಮಾರಣಮ್‌ | ಕಥಂ ಪುನಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವ 
ಮಿತಿ? ಅತ ಆಹು! ತಸ್ಮಾಚ್ಛ ಬ್ದಃ ಉಪಸಂಹಾರಾರ್ಥಃ ಉಪರಿತ್ರೇನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ | 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯತೋಃವಯವಾತ್‌ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅನುಕ್ತನಿಕೇಷಾತ್‌ | ಯಸ್ಮ್ಮಾ 
ತೃಸ್ಮಾತ್‌ ಯತಃ ಕುತಶ್ಚಿಚ್ಚ ಅಜ್ಲಾತ್‌ ಕರೀರಾನಯವಾತ್‌ ಅನಿಶೇಷಿತಾತ್‌ ಪ್ರಾಣ 
ಉತ್ಪಾ ಪ್ರಮತಿ ಅಸಸರ್ಪತಿ ತದೇವ ತತ್ರೈವ ತದಜ್ಲಂ ಶುಷ್ಯತಿ ನೀರಸಂ ಭವತಿ 
ಶೋಷಮುಸೈತಿ | "ತಸ್ಮಾದೇಷ ಹಿ ನಾ ಅಜ್ಲಾನಾಂ ರಸಳಿ ಇತ್ಯುನಸಂಹಾರಃ | 
ಅತಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಾನ್‌ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಸಿದ್ಧಮ್‌ | ಆತ್ಮಾ 
ಪಾಯೇ ಹಿ ಶೋಹೋ ಮರಣಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇನ ಜೀವನ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿನ್ಯ 
ಸರ್ವೆೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನಾಸ್ಯ ವಾಗಾದೀನ್‌' ಪ್ರಾಣ ಏವ ಉಸಾಸ್ಯಃ ಇತಿ ಸಮುದಾ 
ಯಾರ್ಥಃ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಸೋತಯಾಸ್ಯ ಆಜಕ್ಲಿರಸ?' (ಅವನು ಅಯಾಸ್ಕೃ ಆಂಗಿರಸನು) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ (೮ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ (ವಾಕ್ಯವನ್ನು) ಮುಂದಿನ 
(ನಿಷಯವನ್ನು ಕಿಳಿಸುವ)ದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ)ಮಾಡಿದೆ. 
“ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಅಜ್ಲಾನಾಂ ರಸಃ? (ಪ್ರಾಣನೇ ಅಂಗಗಳ ರಸವು) ಎಂಬ ವರೆಗಿನ 
ವಾಕ್ಯವು ಹಿಂದೆ (ನಾನು) ವಿವರಿಸಿದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳೆದ್ದೇ; ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೆನಸಿಗೆ 
ತಂದಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣನೇ ಅಂಗಗಳ ರಸವು ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? (ಎಂದರೆ) 
ಪ್ರಾಣನೇ ಅಲ್ಲವೆ-ಹಿ (ಅಲ್ಲವೆ) ಎಂಬ ಮಾತು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕೆ 
(ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಾಣನೇ ಅಲ್ಲವೆ,) ಅಂಗಗಳ ರಸವು? ಪ್ರಾಣನೇ ಅಂಗಗಳ ರಸವು, 
ವಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ; ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಾಣನೆಳೆ (ಅಂಗಗಳ ರಸವು) 
ಎಂದು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರುವದು ಯುಕ್ತವೇ. 

ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. «ತಸ್ಮಾತ್‌? 
(ಆದ್ದರಿಂದ) ಎಂಬ( ಮಾತು) ಉಸಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದದ್ದು, ಅದು) ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ), ಯಸ್ಮಾತ್‌ (ಯಾವದರಿಂದ) ಎಂದರೆ ಯಾವ 
ಅವಯವದಿಂದ ; ಕಸ್ಮಾತ್‌ (ಯಾನದರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ) ಎಂದರೆ (ಇಂಥದ್ದೆಂದು) 
ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಇರುವ (ಅವಯವ)ದಿಂದ ಯಾವ ಯಾನ ಅಂಗದಿಂದ, ಎಂದರೆ 
ಇಂಥದ್ದೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗದ ಶರೀರಾನಯವದಿಂದ್ಕ ಪ್ರಾಣವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 


1. ಈ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂಟನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನುನಾದಮಾಡಿ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು, 


೧.೩.30] ಪ್ರಾಣನು ಹಕ್ಕಿನ ಆತ್ಮನು ೧೬೫ 


ನದೋ ಅಗಲಿಹೋಗುವದೋ (ತದೇವ-ತತ್ರೈವ) ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಲಿಂಗವು ಒಣಗು 
ತ್ತದೆ. ನೀರಸವಾಗುತ್ತದೆ, ಒಣಕಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೇ ಅಂಗಗಳ 
ರಸವು ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು ಆತ್ಮನು 
ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆತ್ಮವು ಹೋದರಲ್ಲನೆ, ಒಣಕಲಾಗುವದು. ಸಾಯು 
ವದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಸ್ರಾಣನಿಂದ) ಎಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ಉಸಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದು 
ಒಟ್ಟರ್ಥ. 


ಪ್ರಾಣನು ಯಕ್ಕಿನ ಆತ್ಮನು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏಷ ಉ ಏವ ಬೃಹಸ್ಸತಿರ್ನಾಗ್ಸೈ ಬೃಹತೀ ತಸ್ಯಾ ಏಷ ಪತಿಸ್ತಸ್ಮಾದು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | ೨೦ || 


೨೦. ಮತ್ತು ಈತನೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು, ವಾಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು? ಅದಕ್ಕೆ ಇವನು ಪತಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು. 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೧. “ಏಷ ಉ'| ನ ಕೇವಲಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಯೋರೇವ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣಃ 
ರೂಸಕರ್ನ್ಮುಭೂತಯೋಃ। ಕಂ ತರ್ಹಿ ಖುಗ್ಯಜು:ಸಾನ್ನಾಂ ನಾಮಭೂತಾ 
ನಾಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತಯಾ ಪ್ರಾಣಂ ಸ್ತುವನ್‌ ಮಹೀಶಕರೋತಿ 
ಉಪಾಸ್ಯತ್ಟಾಯ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
"ಏಷ ಉ” (ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂ 
ದೆಕಿ), ಪ್ರಾಣನು ರೂಸಕರ್ಮಗಳಾಗಿರುವ" ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆತ್ಮ 
ನಾಗಿರುನದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ನಾಮವಾಗಿರುವ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನು 





1. ಶರೀರವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರೂಪ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ರೂಸನ್ರ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾ 
ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಎಂದು ಬೃ, ವಾ, 


ನಿಕಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೩.೨೦ 


ನಿಂದು ಪ್ರಾಣನ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನು ಹೊಗಳಿ (ಅವನನ್ನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು (ಕಿಳಿಸುವದ)ಕ್ಳಾಗಿ (ಶ್ರುತಿಯು ಅವನನ್ನು) ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದೆ. 

(ಭಾಸ್ಕ) 

೮೨. ಏಷ ಉ ನಿವ ಪ್ರಕೃತ ಆಜ್ಸರಸೋ ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಃ | ಕಥಂ ಬೃಹೆಸ್ಸತಿ 
ರಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ವಾಗ್ಪೈ ಬೃಹತೀ | ಬೃಹೆತೀಳ್ಭನ್ನ ಸಟ್ರಿಂಶದಕ್ತರಾ | ಅನು 
ಸ್ಟುಸ್ಟ ವಾಕ್‌! ಕಥಮ್‌? “ವಾಗ್ವಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌” (ಕೈ. ಸಂ. ೧೩-೫) ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ । ಸಾ ಚ ವಾಕ್‌ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಬೃಹತ್ಯಾಂ ಛನ್ನಸಿ ಅನ್ರರ್ಭವತಿ! ಅತೋ 
ಯುಕ್ತಂ "ವಾಗ ಬೃಹತಿಳಿ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವದ್‌ ವಕ್ತುಮ್‌ | ಬೃಹತ್ಯಾಂ ಚ 
ಸರ್ವಾ ಖುಚೊಟನ್ರರ್ಭವಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣ ಸಂಸ್ತುತತ್ವಾತ್‌|“ಸ್ರಾಣೋ ಬೃಹತೀ (ಐ. 
ಆ. ೨.೧.೬) “ಪ್ರಾಣ ಖುಚ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌” (ಐ. ಆ. ೨-೨-೨) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತ 
ರಾತ್‌ | ವಾಗಾತ್ಮತ್ತಾಚ್ಛ ಖುಚಾಂ ಪ್ರಾಣೆಣನ್ಹರ್ಭಾವಃ | ತತೃಥಮಿತಿ? ಆಹ 
ತಸ್ಯಾ ವಾಚೋ ಬೃಹೆತ್ಯಾ ಖುಚಃ ಏಷ ಪ್ರಾಣಃ ಪತಿಃ। ತಸ್ಯಾ 
'ನಿರ್ವರ್ತಕತ್ವಾತ* | ಕೌಷ್ಟ್ಯಾಗ್ನಿ ಪ್ರೇರಿತಮಾರುತಥಿರ್ವರ್ತ್ಯಾ ಹಿ ಖುಕ್‌ | 
ಪಾಲನಾದ್‌ ವಾ ವಾಚಃ ಪತಿಃ | ಪ್ರಾಣೇನ ಹಿ ಪಾಲ್ಯತೇ ವಾಕ್‌ | ಅಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉ ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಃ ಖುಚಾಂ 
ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಈತನೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಆಂಗಿರಸನೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು. 
(ಈತನು) ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ವಾಕ್ಕೇ 
ಬೃಹತಿ. ಬೃಹೆತೀಚ್ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುತ್ತನೆ. ವಾಕ್ಕು 
ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪು. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ "ನಾಕ್ಕೇ ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪು' (ತೈ. ೧-೩-೫) 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ. ಮತ್ತು ಆ ವಾಕ್ಫು ಎಂಬ ಅನುಷ್ಟಪ್ಪು ಬೃಹತೀ 
ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ವಾಕ್ಕೇ ಬೃಹ ತಿ' ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ. ಬೃಹತಿಯಲ್ಲಂತೂ ಎಲ್ಲಾ ಖುಕ್ಕುಗಳೂ 
ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. 
"ಪ್ರಾಣನೇ ಬೃಹತಿಯು” (ಐ. ಆ. ೨-೧-೬) “ಪ್ರಾಣನೇ ಖಯಕ್ಕು ಎಂದೇ 


1. ನಾಕ್ಕೇ ಉದ್ಗೀಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ; ಹೀಗಿರುನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನು ದೇವತೆ ಎಂಬುದು 
ಹೇಗೆ.? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಕ್ಕು ಪ್ರಾಣವಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಶಂಕೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಬೃ.ವಾ, 


'ದಿ-೩-೨೧] ಪ್ರಾಣನು ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ'ಅತ್ಮನು ೧8೬ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು” (ಐ.ಆ. ೨-೨-೨) ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು'ಸಿದ್ದೆ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಮತ್ತು ಜುಕ್ಬುಗಳು ವಾಗ್ರೂ ಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವು) 
ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ; 
ಆ ವಾಕ್ಕಿಗೆ, ಬೃಹತೀ(ರೂಪನಾದ) ಖುಕ್ಳಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾಣನು ಸತಿಯು; 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಖುಕ್ಕ ನ್ನು) ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವವನು ಇವನೇ. ಉದರದಲ್ಲಿರುವ, ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲನೆ, ಯುಕ್ಕು"? ಕಾನರುತ್ತಾ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಕಿಗೆ (ಪ್ರಾಣನು) ಪತಿಯು ನ ಹೇಳಬಹುದು; ಪಾ 
ದಿಂದಲ್ಲವೆ ವಾಕ್ಕು ಕಾಸಾಡಲ್ಬ ಡುತ್ತದೆ? ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವೇ gp 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಛ ರಣೆಮಾಡುನ ಶಕ್ತಿ ಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೂ 
(ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ); ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನು ಆತ್ಮನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಪ್ರಾಣನು ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಏಷ ಉ ಏನ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರ್ವಾಗ್ಶೈ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಯಾ ಏಸ ಪತಿಸ್ತಸ್ಮಾದು 
ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸ ತಿಃ " ೨6 | 


೨೧. ಮತ್ತು ಇವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). 
ವಾಕ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮವು; ಅದಕ್ಕೆ ಇವನು ಪತಿಯು, ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಸತಿಯು. 


( ಭಾಸ್ಯ) 

೮೩. ತಥಾ ಯಜುಸಾಮ್‌| ಕಥಮ್‌? ಏಷ ಉ ಏನ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಃ! 
ವಾಗ್ರೈ ಬಹ್ಮ! ಬ್ರಹ್ಮೆಯಜುಃ! ತಚ್ಚ ವಾಗ್ವಿಶೇಷ ಏನ ತಸ್ಯಾ ವಾಚೋ 
ಯಜುಷಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಏಷ ಪತಿಃ | ತಸ್ಮಾ! ಡು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಃ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ಕಥಂ ಪುನತೇತದವಗಮ್ಯತೇ ಬ್ಬ ಹೆತೀಬ್ರಹ್ಮಣೋರ್ಯಗ ;ಜುಷ್ಟ ೦ ನ ಪುನ 
ರನ್ಯಾರ್ಥತ್ವಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ವಾಚೋನ್ನೇ ಸಾಮಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 
ನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ «ನಾಗ್ರೈ ಸಾಮ” ಇತಿ! ತಥಾ ಚ «ನಾಗ್ವೈ ಬೃಹತೀ "ವಾಗ್ವೈ 


1. ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನಾದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಕಂಠಾದಿಗಳಿಗೆ ತಗಲಿದರೆ ps ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; ಅದರ ರೂಪನಾಗಿರುವಡೇ 
ವಾಕ್ಕೆಂದು ದೇವತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಯಕ್ಕು ವಾಗ್ರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ 
"ಗಿಡ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತನೆಂಬುದು ಚ 1 ull all 


೧೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೩೨೧ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಚ ವಾಕ್ಸಮಾನಾಧಿಕರಣಯೋಃ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಟ್ವಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | 
ಸರಿಶೇಷಾಚ್ಚ | ಸಾಮ್ಯ ಭಿಹಿತೇ ಖುಗ್ಯಜುಹೀ ಏನ ಪರಿಶಿಷ್ಟ | ವಾಗ್ದಿಶೇಷ 
ಶ್ಚಾಚ್ಚ! ನಾಗ್ವಿಶೇಷೌ ಹಿ ಖುಗ್ಯಜುಹೀ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಯೋರ್ವಾಚಾ ಸಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣತಾ ಯುಕ್ತಾ 'ಅನಿಶೇಷಪ್ರಸಜ್ಞಾ ಚ್ಚ! "ಸಾಮ "ಉದ್ದೀಥಳಿ ಇತಿ ಚ ಸ್ಪಷ್ಟಂ 
ವಿಶೇಷಾಭಿಧಾನತ್ವಮ್‌! ತಥಾ ಬೃಹೆತೀಬ್ರ ಹ್ಮಶಬ್ದಯೋರಸಿ ನಿಶೇಷಾಭಿಧಾನತ್ವಂ 
ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಅನ್ಯಥಾ ಅನಿರ್ಧಾರಿತವಿಶೇಷಯೋಃ ಆನರ್ಥಕ್ಯಾಪತ್ತೇಶ್ಚ! 
ನಿಶೇಷಾಭಿಧಾನಸ್ಯ ವಾಜ್ಮಾತ್ರತ್ತೇ ಚ ಉಭಯತ್ರ ಸೌನರುಕ್ತ್ಯಾತ್‌| ಖುಗ್ಯಜುಃ 
ಸಾನೋದ್ಲೀಥಶಬ್ದಾನಾಂ ಚ ಶ್ರುತಿಷು ಏನಂಕ್ರಮದರ್ಶನಾತ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಗೂ (ಈತನು ಆತ್ಮನು). ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
"ಈತನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ)'. “ವಾಕ್ಫೇ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂದರೆ ಯಜುಸ್ಸು. ಅದೊ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಟೇ. ಆ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಎಂದರೆ 
ಯಜುಸ್ಸೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಈತನು ಪತಿಯು; ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಎಂಬುದನ್ನು) ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು). 

(ಆಕ್ಷೇಷ):--*ಬೃಹತಿಛಿ, "ಬ್ರಹ್ಮ? (ಎಂಬ ಶಬ್ದ)ಗಳಿಗೆ ಖುಕ್ಕು ಯಜುಸ್ಸು 
ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥ ಮತ್ತೊಂದು (ಅರ್ಥ)ನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? 

(ನರಿಹಾರ):--(ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಹಾರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. "ವಾಗ್ಬೈ ಸಾಮ 
ಎಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಸನ್ನು ಸಾಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ(ವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ರುವ)ದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು). ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ವಾಕೈೇ ಬೃಹತಿಯು? 
"ವಾಕ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮನು” ಎಂದು ವಾಕ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ(ವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದ)ಗಳಿಗೆ ಬುಕ್ಕು ಯಜುಸ್ಸು (ಎಂಬರ್ಥವು) ಯುಕ್ತವು. ಪರಿಶೇಷ 
ದಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ), ಸಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಖಗ್ಯಜುಸ್ಸುಗಳು 
ಉಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ವಾಗ್ದಿಶೇಷಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ) 
ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸುಗಳು ವಾಕ್ಕಿನ ನಿಶೇಷಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದೆರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ವಾಕ್ಕಿಗೆ (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು) ಯುಕ್ತವು. (ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಾಕ್ಕಿನ) 
ನಿಶೇಷವಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ) ಸಾಮ 
"ಉದ್ದೀಥೆ (ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಸಿನ) ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವು. ಅದರಂತೆ (ಈ ಎರಡು ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ)ಬೃಹತೀ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಗಳೂ (ವಾಕ್ಕಿನ) ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ (ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದು) ಯುಕ್ತವು; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಇಂಥ) ನಿಶೇಷವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗದೆ 
(ಇದ್ದರೆ, "ಬೃಹತೀ? "ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂದು) ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 


೧.8.೨೨] ಪ್ರಾಣನು ಸಾನುಗಳಿಗೂ ಅತ್ಮನು ಗಿ 


ನ್ಯರ್ಥನೇ ಆಗುವದು." (ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನೆರಡೂ) 
ಬರಿಯ ನಾಕ್ಫೇ ಆದಕಿ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವದರಿಂದಲೂ 
(ಹೀಗೆ). ಹುತ್ತು ಯಜುಸ್ಸು, ಸಾಮ, ಉದ್ದಿ ೇಡ-ಈ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮ(ದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿರುನದು) ಗು ೫೫೬! (ಈ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿಯಿಸಬಹುದು). 


ಪ್ರಾಣನು ಸಾನುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಏಷ ಉ ನಿವ ಸಾಮ ನಾಗ್ಬೈ ಸಾಮೈಷ ಸಾ ಚಾನಮಶ್ಚೇಶಿ ತತ್ಸಾ ನ್ನುಃ 
ಸಾಮತ್ಸಮ್‌ 1! ಯದ್ವೇವ ಸಿ ಪ್ಲ ಸಿಣಾ ಸನೋ ನುತಕೇನ 
ಸನೋ ನಾಗೇನ ಸಮ ಏಬಿಸಿ ಸ್ರಭಿರ್ಲೋಕ್ಳೆ : ಸಮೋನೇನ 
ಸರ್ವೇಣ ತಸ್ಮಾದ್ವೇವ ಸಾಮಾಶ್ನು ವ್ಯ ಸಾಮ, ಃ ಸಾಯುಜ್ಯಗ್‌ಂ 
ಸಲೋಕತಾಂ ಯ ಏವನೇತೆತ್‌ "ಸಾಮ ನೇದ. | ೨೨ | 


೨೨. ಈತನೇ ಸಾನುವೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ವಾಕ್ಕೇ ಸಾಮವು; 
ಈತನು ಸಾ ಮತ್ತು ಅನು (ಎಂಬ) ಇದೇ ಸಾನುದ ಸಾಮತ್ವವ್ರ. 
(ಅಥವಾ) ಪ್ಲುಸಿಗೆ ಸಮ್ಮ ಸೊಳ್ಳೆಗೆ ಸಮ, ನಾಗಕ್ಕೆ ಸಮ, ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಮ್ಮ ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮು; ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸಾಮ. 
ಯಾವನು ಈ ಸಾಮನನ್ನು ಆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ನನೋ ಅವನು 
ಸಾಮದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು, 'ಸಲೋಕತೆಯನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೪. ಏಷ ಉ ಏವ ಸಾಮು! ಕಥಮಿತಿ? ಆಹ! ವಾಗ್ಧೈ ಸಾ ಯತ್ಸಿಂ 
ಚಿತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಶಬ್ದಾ ಭಿಧೇಯಂ ಸಾವಾಕ್‌] ಸರ್ವಶ್ರ್ರೀಶಬ್ಬಾ ಭಿಧೇಯವಸ್ತುವಿಷಯೋ 
ಜ ಸವ್‌ ನಾಮಸಾಶಬ್ದ | ತಥಾ ಅಮ ಏಷ ಪ್ರಾಣಃ। ಸರ್ವಪುಂಶಬ್ಬಾಭಿಧೇಯ 
ನಸ್ತುವಿಷ ಯೋಮಃಶಬ್ದ 8 | "ಕೇನ ಮೇ ಸೌಂಸ್ತಾನಿ ನಾಮಾನ್ಯಾಪ್ನೋಷಿ 


1. ಇಲ್ಲಿಯಾನ ವಾಗ್ವಿಶೇಷ ನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ ಗದೆ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು 
ವೃರ್ಥವಾಗುನದು. ಹಾಗೆ ಆಗದೆ ಇರುನೆದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 

2, ವಾಗ್ವಿ ಶೇಸಷನೇ ಬೇಡ ಎಂಡೆಕೆ «ವಾಗೆ ಶ್‌ ಬೃಹತೀ" ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಸೇ ವಾಕು 
ಎಂದೆಂತೆ ಅಗುನದು ; ಇವರಂತೆ "ವಾಗ್ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಪುನರುಕ್ತಿಯೇ ಆಗುವದು. 


೧೪೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಿಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೩-೨೨ 


ಪ್ರಾಣೇನೇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಕೇನ ಮೇ ಸ್ರ್ರೀನಾಮಾನೀತಿ ವಾಚಾ” (ತಾ. ೧-೭) 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ನರಾತ್‌ ವಾಕ್ಟ್ರಾಣಾಭಿಧಾನಭೂತೋ ಯಂ ಸಾಮಶಬ್ದ$ | ತಥಾ 
ಪ್ರಾಣನಿರ್ವರ್ತ್ಯಸ್ವರಾದಿಸಮುದಾಯಮಾತ್ರಂ ಗೀತಿಃ ಸಾಮಶಜ್ಲೇನ ಅಭಿ 
ಧೀಯತೇ। ಅತೋ ನ ಪ್ರಾಣವಾಗ್ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಸಾಮನಾಮಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ | 
ಸ್ವರವರ್ಣಾದೇಶ್ವ ಪ್ರಾಣನಿರ್ವರ್ತ್ಯತ್ಪಾತ್‌ ಪ್ರಾಣತನ್ರತ್ವಾಚ್ಚ | ಏಷ ಉ ಏವ 
ಪ್ರಾಣಃ ಸಾಮ [ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾಮ ಸಾಮೇತಿ ವಾಕ್ಟ್ರಾಣಾತ್ಮಕಂ ಸಾ ಚ ಅಮು 
ಶ್ಛೇತಿ ತತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾನ್ನೋ ಗೀತಿರೂಪಸ್ಯ ಸ್ವರಾದಿಸಮುದಾಯಸ್ಯ 
ಸಾಮತ್ತಂ ತತ್‌ ಪ್ರಗೀತಂ ಭುವಿ || 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈತನೇ ಸಾಮವು. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನಾಕ್ಫೇ ಸಾ; 
ಯಾವಯಾನದು ಸ್ತ್ರೀಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೋ ಅದು ವಾಕ್ಫು. ಸಾ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷಯನಷ್ಟೆ. ಮತ್ತು ಈ 
ಪ್ರಾಣನು ಅಮವು ; ಅಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುಂಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಷಯವು. “ನನ್ನ ಪುಂನಾಮಗಳನ್ನು ಯಾವದರಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ?” 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು, ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀನಾಮಗಳನ್ನು ಯಾವದ 
ರಿಂದ (ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ)? ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಫಿನಿಂದ (ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು)” 
(ಕೌ. ೧-೭) ಎಂದು ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ) 
ಈ ಸಾಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಾಕ್ಟು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದರಂತೆ ಪ್ರಾಣನಿಂದಾಗುವ ಸ್ವರಾದಿಗಳ ಸಮುದಾಯಮಾತ್ರವಾಗಿರುವ ಗೀತಿ 
ಯನ್ನೇ ಸಾಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ (ವೇದದಲ್ಲಿ) ಕರೆದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಕ್ಫುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಮ ಎಂಬುದೇ ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವರವರ್ಣಾದಿಗಳು 


1. ನಿ. ಸಾ. ಪಾಠದಲ್ಲಿ «ನಾಮಾನ್ಯಾಪ್ನೋತಿ' ಎಂದಿದೆ; ವಾಚೇತಿ' ಆದ ಬಳಿಕ 
“ತೇನ ನಪುಂಸಕ ನಾಮಾನೀತಿ? ಎಂದಿದೆ, ಆನಂದಾಶ್ರಮದ ಶಾಂಖಾಯನಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ” ಕೇನ 
, ಮೇ ನಪುಂಸಕಾನಿ ನಾಮಾನೀತಿ ಮನಸೇತಿ ಕೇನ ಸ್ತ್ರೀನಾಮಾನೀತಿ ವಾಚೇತಿ” (4-೭). ಎರಡು 
ಪಾಠದಂತೆಯೂ ಪ್ರಕೃತಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿ ಶಬ್ದವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

2. *ಗೀತಿಸು ಸಾಮಾಖ್ಯಾ” (ಜೈ. ಸೂ, ೨.೧.೩ ೬) ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಗೀತಿ 
ಯನ್ನೇ ಸಾಮವೆನ್ನ ಬೇಕಲ್ಲನೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರನಿದು. ಗೀತಿಯು ವಾಗಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರಾಣನು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಮವು; ತತ್ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಗೀತಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಮವೆಂದು ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


ರಿ.3-೨೨] ಸ್ರಾಣನು ಸಾಮವೆಂಬುದಕೆ A ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ ಹಳದಿ 


ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣನ ಅಧೀನನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಈ 
ಪ್ರಾಣನೇ ಸಾಮವು.' (ಹೀಗೆ) ಸಾಮ, ಸಾಮ ಎಂಬುದು (ಎಲ್ಲವೂ) ಸಾ 
ಮತ್ತು ಅಮ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ವಾಕ್ಫಾಣಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ, (ತತ್‌=ತಸ್ಮಾತ್‌) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗೀತಿರೂಪವಾದ ಸ್ವರಾದಿಸಮುದಾಯರೂಪವಾದ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಸಾಮ 
ನೆಂಬ (ಹೆಸರು) ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಣನು ಸಾಮವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೫. ಯದು ಏವ ಸಮಃ ತುಲ್ಯಃ ಸರ್ವೇಣ ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಾ ಸಾಮ ಇತ್ಯನೇನ ಸಂಬನ್ನ | ವಾಶಬ್ದ ಃ ಸಾಮಶಬ್ದ ಲಾಭನಿಮಿತ್ತ 
ಪ್ರಕಾರಾನ್ರರಥಿರ್ದೇಶಸಾಮರ್ಥ್ಯಲಭ್ಯಃ| ಕೇನ ಪುನಃ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ತುಲ್ಕತ್ತಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಸಮಃ ಪ್ಲುಷಿಣಾ ಪುತ್ರಿ ಕಾಶರೀರೇಣ ಸಮೋ 
ಮಶಕೇನ ಮಶಕಶರೀರೇಣ ಸಮೋ ನಾಗೇನ ಹಸ್ತಿಶರೀರೇಣ ಸಮ ಏಭಿ 
ಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ಲೋಕೈಃ ತ್ರೈೈಲೋಕ್ಯಶರೀರೇಣ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇನ ಸಮೋಃನೇನ 
(ಸರ್ವೇಣ) ಜಗದ್ರೂಪೇಣ ಹೈರಣ್ಯಗರ್ಭೇೇಣ। ಪುತ್ತಿಕಾದಿಶರೀರೇಷು 
ಗೋತ್ವಾದಿನತ್‌ ಕಾರ್ಚ್ಸ್ಟೇನ ಪರಿಸಮಾಪ್ತ ಇತಿ ಸಮತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ | 
ನ ಪುನಃ ಶರೀರಮಾತ್ರ ಪರಿಮಾಣೇನೈವ | ಅಮೂರ್ತತ್ವಾತ್‌, ಸರ್ವಗತತ್ವಾಚ್ಚ | 
ನ ಚ ಘಟಪ್ರಾಸಾದಾದಿಪ್ರದೀಪವತ್‌ ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಿತಯಾ ಶರೀರೇಷು 
ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಸಮತ್ವಮ್‌ "ತ ಏತೇ ಸರ್ವ ಏನ ಸಮಾಃ ಸರ್ವೇಃನನ್ನಾಃ” 
(೧-೫-೧೩) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಸರ್ವಗತಸ್ಯ ತು ಶರೀರೇಷು ಶರೀರಸರಿಮಾಣನ್ನ ತ್ತಿ 
ಲಾಭೋ ನ ವಿರುಧ್ಯತೇ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮವಾಗಿರುವನಷ್ಟೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದಲಾದರೂ (ಪ್ರಾಣನು) ಸಾಮ ಎಂಬೀ (ವಾಕ್ಯ) ದೊಡನೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ನಿಮಿತ್ತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವದರಿಂದ (ಅದರ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


1. ಕಾರಣನಾದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕಾರ್ಯವಾದೆ ಸಾಮದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದಿದೆ ಎಂದು 
ಭಾನ. 
2. ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


೪3 ಟೈಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-4-34 


ದಿಂದ ವಾ ಶಬ್ದವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಣನು 
(ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ) ಸಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಪ್ಲುಸಿಗೆ ಎಂದರೆ 
ಗೆದ್ದಲಿನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಮವು ; ಸೊಳ್ಳೆಗೆ ಎಂದರೆ ಸೊಳ್ಳೆಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಮವು; 
ನಾಗಕ್ಕೈ ಎಂದರೆ ಆನೆಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಮವು; ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಎಂದರೆ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಮವು. ಈ (ಸರ್ವಕ್ಕೊ* ಎಂದರೆ) 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಜಗದ್ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಮವು. ಗೆದ್ದಲಿನ ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೋತ್ವಾದಿ(ಜಾತಿಯಂತೆ ಪ್ರಾಣನು) ಪರಿಸಮಾಪ್ತನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಸಮವು. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಬರಿಯ ಶರೀರದಷ್ಟು 
ಪರಿಮಾಣದವನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ (ಸಮನೆಂದು ಅರ್ಥ)ವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಪ್ರಾಣನು) ಅಮೂರ್ತನೂ ಸರ್ವಗತನೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ಗಡಿಗೆ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ 
ಮನೆ- ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿರುವ ದೀಪದಂತೆ ಸಂಕೋಚನಿಕಾಸವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ “ಆ ಇವರು ಎಲ್ಲರೂ ಸಮರು, ಎಲ್ಲರೂ ಅನಂತರು” (೧-೫-೧೩) 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ. (ಪ್ರಾಣನು) ಸರ್ವಗತನಾದರೂ (ಆಯಾ) ಶರೀರದ 
ಪರಿಮಾಣಕ್ಕ ತಕ ಷ್ಟು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ (ಅನನು ಆಯಾ 


ಶ್ರ 
ಶರೀರಕ್ಕ ಸಮನು) ಎಂಬುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ, 


ಸಾಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೆ ಫಲ 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೮೬. ಏವಂ ಸಮತ್ಪಾತ” ಸಾಮಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಂ ವೇದ ಯಃ ಶ್ರುತಿಪ್ರಕಾ 
ಶಿತಮಹತ್ತ್ವಂ' ತಸ್ಯ ಏತತ್‌ ಫಲಮ್‌ | ಅಶ್ನುತೇ ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ ಸಾಮ್ಯ ಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 


1. ಪ್ರಕಾರಾಂತರನಾಚಿಯಾದ ವಾಶಬ್ದವು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆ ಅದು ಲಭ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಸರ್ವೇಣ ಎಂಬ ಮಾತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 

3. ಸೂ. ಭಾ. 3-೪-೧೩4ಕ್ಕೂ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಏಕನಾಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಅವಶ್ಯವು. 

4, ಇದಕ್ಕೂ ಸೂ. ಭಾ. ೩-೧-೧ಕ್ಕೂ ನಿರೋಧನಿದೆಯೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಫೀಠಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

ರ, «ಪ್ರೆಸಾದಿತಮಹತ್ತ್ವಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠನೇ ಮೇಲು. 


84-3೨] ಸುಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದುದರ ಫಲ ಗಿಛಕ್ಕಿ 


(ಸಲೋಕತಾಂ)' ಸಾಲೋಕ್ಯಂ ಸಮಾನಲೋಕತಾಂ ನಾ ಭಾವನಾವಿಶೇಷತ್ಕ ಯ 
ಏನಮ್‌ ಏತತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ ಸಾಮ ಪ್ರಾಣಿಂ ನೇದ! ಆಪ್ರಾಣಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಾ 
ಭಿವ್ಯಕ್ತೇರುಪಾಸ್ತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 








(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸಾಮ ಎಂಬ ಹೆಸರೆಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಮಹತ್ವ ವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆ 
(ಉಪಾಸಕನಿಗೆ) ಈ ಫಲವು (ಆಗುವದು): ಸಾಮನ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣನ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು(ಅವನಲ್ಲಿ) ಸೇರಿಹೋಗುವಿಕೆಯನ್ನು, ಅದೇ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು, ಅಥವಾ (ಸಲೋಕತೆಯನ್ನು) ಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅವನ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು-(ಈ ಫಲವಿಕಲ್ಪವು) ಭಾವನಾವಿಶೇಷದಿಂದ (ಆಗತಕ್ಕದ್ದು)- 
ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಮನನ್ನು, ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ, ಪ್ರಾಣನೇ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವವರೆಗೂ 3 ಉಪಾ 
ಸನೆ ಮಾಡುವನೋ (ಅವನಿಗೆ ಈ ಫಲವಾಗುವದು) ಎಂದರ್ಥ. 


ಪ್ರಾಣನು ಉದ್ದೀಥದ ಆತ್ಮನು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಏಷ ಉ ನಾ ಉದ್ದೀಥಃ ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಉತ್ಪ್ರಾಣೇನ ಹೀದಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಮುತ್ತಬ್ಧಂ ನಾಗೇನ ಗೀಥೋಚ್ಚೆ ಗೀಥಾ ಚೇತಿ ಸ ಉದ್ದೀಘಃ 
| ೨೩ || 
೨೩. ಮತ್ತು ಈತನೇ ಉದ್ಗೀಥವೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ಪ್ರಾಣನೇ 
ಉತ್‌; ಏಕೆಂದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ಉತ್ತಬ್ಬವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವಾಕ್ಕೇ ಗೀಥೆ.. ಉತೂ, ಗೀಥೆಯೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅನನು ಉದ್ಗೀ 

ಥವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೮೭. ಏಷ ಉ ವಾ ಉದ್ದೀಥಃ | ಉದ್ದೀಥೋ ನಾಮು ಸಾಮಾವಯವೋ 
ಭಕ್ತಿನಿಶೇಷಃ।  ನೋದ್ಗ್ಲಾನಮ್‌ | ಸಾಮಾಧಿಕಾರಾತ್‌ | ಕಥಮುದ್ಲೀಥಃ 


1. ಈ ಮಾತು ಭಾಸ್ಯದೆಲ್ಲಿದ್ದು ಬರೆದವರ ಕೈತಸ್ಪಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬೇಕು. 

2. ಪ್ರಾಣನೇ ನಾನೆಂಬ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾಗುವನರೆಗೂ ಎಂದರ್ಥ. ಉಪಾಸನೆಯ 
ಫಲದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಆದರೇ ಸತ್ತಬಳಿಕ ಆಯಾ ಫಲನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂ. ಭಾ. 4-೩-೫೯, 


೪೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೨೩ 


ಪ್ರಾಣಃ? ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಉತ್‌ | ಪ್ರಾಣೇನ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಇದಂ ಸರ್ವಂ 


ಜಗತ್‌ ಉತ್ತಬ್ಬವಸ್‌ ಊರ್ಧ್ವಂ ಸ್ತಬ್ಧಮ್‌, ಉತ್ತಮ್ಭಿತಮ್‌, ವಿಧ ತಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಉತ್ತಬ್ಬಾರ್ಥಾವದ್ಯೋತಕೋ ಯಮ್‌ ಉಚ್ಚಬ್ಬಃ ಪ್ರಾಣಗುಣಾಭಿ 
ಧಾಯಕಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉತ್‌ ಪ್ರಾಣಃ| ವಾಗೇನ ಗೀಥಾ! ಶಬ್ದನಿಶೇಷತ್ವಾತ್‌ 
ಉದ್ದೀಥಭಕ್ತೇಃ 1 ಗಾಯತೇಃ ಶಬ್ರಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಸಾ ವಾಗೇವ| ನ ಹಿ ಉದ್ದೀಥ 
ಭಕ್ತೇಃ ಶಬ್ದವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಕಿಂಚಿದ್ರೂಸಮ್‌ ಉಫ್ಪೇಕ್ಷ್ಯತೇ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತಮ್‌ 
ಅವಧಾರಣಂ ವಾಗೇನ ಗೀಥಾ ಇತಿ | ಉಚ್ಚ ಪ್ರಾಣಃ, ಗೀಥಾ ಚ ಸ್ರಾಣತನ್ರಾ 


ವಾಕ್‌ ಇತಿ ಉಭಯಮ್‌ ಏಕೇನ ಶಬ್ದೇನ ಅಭಿಧೀಯತೇ ಸ ಉದ್ದೀಥಃ 








(ಉಪನಿಸತ್ತು) 

"ಈತನೇ ಉದ್ದೀಥವೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ)?  ಉದ್ದೀಥನೆಂದರೆ ಸಾಮದ 
ಅವಯವವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಭಕ್ತಿಯು: ಉದ್ದಾನ(ಕರ್ಮ)ವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಇದು) ಸಾಮದೆ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣನು ಉದ್ದೀಥನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣನೇ ಉತ್‌; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನಿಂದರೇ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಉತ್ತಬ್ಬ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಮೇಲಕ್ಕೆ (ಉತ್‌) ಸ್ಪಬ್ಧ್ಬವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ 
ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉತ್ತಬ್ಬನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಈ 
ಉತ್‌ ಎಂಬ ಮಾತು ಪ್ರಾಣನ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು 
ಉತ್‌ ವಾಕ್ಫೇ ಗೀಥಾ, ಉದ್ದೀಥಭಕ್ತಿಯು (ಒಂದು) ಶಬ್ದವಿಶೇಷವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಗೈಧಾತುನಿಗೆ ಶಬ್ದವೇ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆ (ಭಕ್ತಿಯು) 
ವಾಕ್ಶೇ. ಉದ್ದೀಥಭಕ್ತಿಗೆ ಶಬ್ದವಲ್ಲದೆ (ಮತ್ತೆ) ಯಾವ ರೂಪವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಫೇ ಗೀಥಾ ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರು 
ವದು ಸರಿಯಾಯಿತು. ಉತ್‌ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣನು, ಗೀಥಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಾ 
ಧೀನವಾಗಿರುವ ವಾಕೈು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡನ್ನೂ (ಉದ್ದೀಥ) ಎಂಬ ಒಂದು 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. (ಹೀಗೆ) ಅವನು ಉದ್ಗೀಥವು. 


ಪ್ರಾಣನೇ ಉದ್ಗೀಹಥದೇವತೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಖ್ಯಾಯಿಕೆ 
(ಉಳಿವ) 


ತದ್ಭಾಸಿ  ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಶ್ಚೈಕಿತಾನೇಯೋ ರಾಜಾನಂ ಭಕ್ಷಯ 
ನ್ನುನಾಚಾಯಂ ತ್ಯಸ್ಕ ರಾಜಾಮೂರ್ಥಾನಂ ನಿಸಾತಯತಾದ್ಯ 


1. ಛಾಂ. ೧.೧೨೧ ನೋಡಿ, 


೧.8.೨೪] ಪ್ರಾಣನೇ ಉದ್ಗೀಥದೇವತೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ೧೪೫ 


ದಿತೋಯಾಸ್ಕೆ ಆಜ್ಲರಸೊಆನ್ಯೇನೋದಗಾಯದಿತಿ ವಾಚಾ 
ಚ ಹ್ಯೇನ ಸ ಸ್ರಾಣೇನ ಚೋದಗಾಯದಿತಿ ॥ ೨೪ | 

೨೪. ಅಲ್ಲಿ (ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ)ಯೂ (ಇದೆ). ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಚೈಕಿತಾನೇ 
ಯನು ರಾಜನನ್ನು ಕ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ “ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆಯ (ದೇನತೆಯಿಂದ) ಅಯಾಸ್ಯಆಂಗಿರಸನು ಉದ್ಗಾನಮಾಡಿದ್ದರೆ 
(ನನ್ನ) ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಡವಿಹಾಕಲಿ!?' ಅನನು ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣ 
ನಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲನೆ, ಉದ್ದಾನಮಾಡಿದನು? 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೮. ಉಕ್ತಾರ್ಥದಾರ್ಡ್ಯಾಯ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಆರಭ್ಯತೇ | ತದ್ಧಾಸಿ ತತ್‌ 
ತತ್ರ ಏತಸ್ಮಿನ್ನುಕ್ತೇಂರ್ಥೇ ಹಾಸಿ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಪಿ ಶ್ರೂಯತೇ ಹಸ್ಮ! ಬ್ರಹ್ಮ 
ದತ್ತೋ ನಾಮತಃ | ಚಿಕಿತಾನಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಂ ಚೈ ಕಿತಾನಃ | ತದಸತ್ಯಂ ಯುವಾ 
ಚೈಕಿತಾನೇಯೋ ರಾಜಾನಂ ಯಜ್ಞೇ ಸೋಮಂ ಭಕ್ಷಯನ್‌ ಉವಾಚ! ಕಿಮ್‌? 
ಅಯಂ ಚಮಸಸ್ಸೋ ಮಯಾ ಭಕ್ಷ್ಮಮಾಣೋ ರಾಜಾ ತ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಮಮ 
ಅನೃತವಾದಿನೋ ಮೂರ್ಥಾನಂ ಶಿರಃ ವಿಸಾತಯತಾತ್‌ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ ಪಾತಯತು | 
ತೋರಯಂ ತಾತಶಜಾದೇಶಃ ಆಶಿಷಿ ಲೋಟ್‌ ವಿಪಾತಯತಾತ್‌ ಇತಿ! ಯದ್ಯ 
ಹಮ್‌ ಅನ್ಫೃತವಾದೀ ಸ್ಯಾಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಥಂ ಪುನರನೃತವಾದಿತ್ಟಪ್ರಾಶ್ತಿರಿತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ। ಯತ್‌ ಯದಿ ಇತೊಣಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾತ್‌ ವಾಕ್ಚಂ 
ಯುಕ್ತಾತ್‌ ಅಯಾಸ್ಯಃ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಭಿಧಾಯಕೇನ ಅಯಾಸ್ಯಾಜರಸ 
ಶಬ್ದೇನ... ಅಭಿಧೀಯತೇ ವಿಶ್ವಸೈಜಾಂ ಪೂರ್ನರ್ಷೀಣಾಂ 'ಸತ್ರೇ 
ಉದ್ದಾತಾ |. ಸೊಆಸ್ಯೇನ ದೇವತಾನ್ತರೇಣ ವಾಕ್ಚಣವ್ಯತಿರಿಕ್ಕೇನ 
ಉದಗಾಯತ್‌ ಉದ್ಗಾನಂ ಕೃತವಾನ್‌ ತತೋ$ಹವರ್‌ ಅನೃತವಾದೀ ಸ್ಯಾಮ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಮಮ ದೇವತಾವಿಸರೀತಪ್ರತಿಪತ್ತುಃ ಮೂರ್ಧಾನಂ ವಿಪಾತಯತು | 
ಇತ್ಯೇವಂ ಶಸಥಂ ಚಕಾರ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಯದಾರ್ಡ್ರ್ಯಕರ್ತವ್ಯತಾಂ 
ದರ್ಶಯತಿ। ತಮಿಮವರ್ವ್‌ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾನಿರ್ಧಾರಿತಮರ್ಥಂ ಸ್ವೇನ ವಚಸಾ 
ಉಪಸಂಹೆರತಿ ಶ್ರುತಿಃ । ವಾಚಾ ಚ ಪ್ರಾಣಪ್ರಧಾನತಯಾ ಪ್ರಾಣೇನ ಚ ಸ್ವಸ್ಯ 
ಆತ್ಮಭೂತೇನ ಸೋಯಾಸ್ಯ ಆಜಾರಸ ಉದ್ಗಾತಾ ಉದಗಾಯತ್‌ ಇತ್ಯೇ 
ಸೊಣರ್ಥೊೋ ನಿರ್ಧಾರಿತಃ ಶನಥೇನ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) | 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಲೆಂದು (ಈ) ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು 
ಹ್‌ "ತದ್ಭಾಸಿ? (ಎಂಬ ಸಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ) (ತತ್‌. ತತ್ರ) 


ಗಳ& ಟೃಹದಾತಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು . [0-4-34 


ಅಲ್ಲಿ, ಈ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಅಸಿಎಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಸಿ) ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯು 
ಕೂಡ (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಕೇಳಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನನನು 
ಚಿಕಿತಾನನ ಮಗನು ಜೈಕಿತಾನನು, ಅವನ ಮಗನು ಜೈಕಿತಾನೇಯನು 
ಎಂದು ಯುನ(ಪ್ರತ್ಯಯವು) ಬಂದಿದೆ. ಆ ಚೈಕಿತಾನೇಯನು ರಾಜನನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಸಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನೇ 
ನೆಂದರೆ, ಈ ಚಮಸದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ರಾಜನು (ಸೋಮವು) 
(ನಾನು) ಸುಳ್ಳುಹೇಳುನದಾದರೆ (ಯತ್‌ಎ ಯದಿ ತೃಸ್ಯವ ತಸ್ಯ) ಆ ನನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಡವಿಹಾಕಲ್ಲಿ, ವಿಸ್ಪಷ್ಟ್ಯವಾಗಿ ಕೆಡವಿಬಿಡಲಿ? ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
(ಬಂದಿರುವ) ತಾತಜ” ಎಂಬ ಆದೇಶದಿಂದ ಆಶೀರರ್ಥದಲ್ಲಿ " ನಿನಾತಯತಾತ್‌' 
ಎಂಬೀ ಲೋಟ್‌(ರೂಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವದಾದರೆ (ಕೆಡ 
ವಲಿ)! ಎಂದರ್ಥ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಬಂದೊದಗೀತು? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗಿಂತ, ಪ್ರಕೃತನಾದ ಈ ವಾಕ್ಸಂಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ್ಕ್‌ ಅಯಾಸ್ಯ (ಆಂಗಿರಸನು)-ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಹೆಸರಾದ 
ಅಯಾಸ್ಯಆಂಗಿರಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಜರೆಂಬ ಪೂರ್ವಖುಹಿಗಳ ಸತ್ರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಉದ್ಗಾತೃನನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) *ರೆದಿದೆ. ಅವನು- ವಾಕ್ಫಾಣರಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ದೇವತೆಯಿಂದ ಉದ್ಗಾನಮಾಡಿದ್ದರೆ ಉದ್ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನಾಗಿದ್ದರೆ, ಆಗ ನಾನು ಅನೃತನಾದಿಯಾಗುನೆನು. (ಹಾಗೆ) ದೇವತೆಯನ್ನು 
ನಿಸರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಆ ನನ್ನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಡವಿಹಾಕಲಿ ! ಎಂದಿಂತು 
ಶನಥವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಎಂದು (ಪ್ರಾಣ)ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯು) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ತನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದೆ: ಪ್ರಾಣಪ್ರಧಾನವಾದ ವಾಕ್ಕಿಥಿಂದಲೂ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೂ ಆ ಆಯಾಸ್ಯ ಆಂಗಿರಸನೆಂಬ ಉದ್ಗಾತೃವ್ರೆ 
ಉದ್ಗಾನಮಾಡಿದನು ಎಂಬೀ ಅರ್ಥವು ಶಸಥದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. 3 


3. ಚಿಕಿಶಾನನ ತಂದೆಯು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಅನನ ನೊಮ್ಮಗನನ್ನು ಹೇಳುನ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಯುನ ಪ್ರತ್ಯಯ. 

9. ಉಸಾಸನೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಗಟ್ಟಯಾಗುನದು ಅವಶ್ಯ. ಛಾಂ. ಭಾ. 4-೧೪ 
ಎರಿ, ೩-೧೪-೪ ಇವುಗಳ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

3.  ಶಿಸ್ಪಾಚಾರರೂಪನಾದ ಶಪಥವೂ ಪ್ರಮಾಣವು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧.೩.೨೫] ಸಾಮುರೂಪನಾದ ಪ್ರಾಣನ ಸ್ವತ್ತು ೧೪೬ 


ಸಾಮರೂಸನಾದ ಪ್ರಾಣನ ಸ್ವತ್ತು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ ಸಾನ್ನೋ ಯಃ ಸ್ವಂ ನೇದ ಭವತಿ ಹಾಸ್ಕ 
ಸ್ವಂ ತಸ್ಯ ವೈ ಸ್ಪರ ಏನ ಸ್ವಂ ತಸ್ಮಾದಾರ್ಶಿಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಕನ್‌ 
ವಾಚಿ ಸ್ವರನಿಚ್ಛೇತ ತಯಾ ನಾಚಾ ಸೃರಸಂಸನ್ನಯಾ 
ಆರ್ತೀಜ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞೇ  ಸ್ಪರವನ್ತಂ ದಿದೃಕ್ಷನ್ತ 
ಏನ! ಅಥೋ ಯಸ್ಯ ಸೃ್ಥಂ ಭವತಿ ಭನತಿ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ವಂ 
ಯ ಏನಮೇತತ್ಸಾನ್ನುಃ ಸ್ಫಂ ವೇದ | ೨೫ | 

೨೫. ಆ ಈ ಸಾಮದ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ನೋ ಅವನಿಗೆ ಸೃತ್ತು ಉಂಟಾಗುವದು. ಆ (ಸಾಮಕ್ಕೆ) ಸೃರವೇ 
ತ್ತು. ಆದ್ಧರಿಂದ ಆರ್ತ್ರಿಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ವನ: ಬಯಸಬೇಕು. ಆ ಸ್ಮರಯುಕ್ತವಾದ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಆರ್ತ್ತಿಜ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರವಂತನಾದವನನ್ನು 
ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯನಾಗಿ (ಜನರು) ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಮತ್ತು 
ಯಾವನಿಗೆ ಸ್ವತ್ತು ಇರುವದೋ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಸಾಮದ (ಈ) ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುನನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವತ್ತು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದಿ. 


೭. 
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9. 


(ಭಾಸ) 

ರ. ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ | ತಸ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಂ ಪ್ರಾಣಿಮಭಿಸಂಬಧ್ಧಾ ತಿ! ಹೆ 
ಏತಸ್ಯ ಇತಿ ಮುಖ್ಯಂ ವ್ಯಪದಿಶತ್ಯಭಿನಯೇನ। ಸಾಮ್ಮ್ನಃ ಸಾಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಯಃ ಸ್ವಂ ಧನಂ ವೇದ ತಸ್ಯ ಹ ಕೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌? ಭವತಿ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ವ್ರಮ್‌' 
ಫಲೇನ ಪ್ರಲೋಭ್ಯ ಅಭಿಮುಖೀಕೃತ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷವ ಆಹ! ತಸ್ಯ ವೈ 
ಸಾಮ್ನಃ ಸ್ವರ ಏವ ಸ್ವಮ್‌' | ಸ್ವರ ಇತಿ ಕಣ್ಮಗತಂ ಮಾಧುರ್ಯಂ ತಡೇವಾಸ್ಯ 
ಸ್ವಂ ವಿಭೂಷಣಮ್‌ | ತೇನ ಹಿ ಭೂಹಿತಮ್‌ ಖುದ್ದಿಮತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಯತ ಉದ್ದಾ 
ನಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯಂ ಬುತ್ತಿ ಕೃರ್ಮ ಉದ್ಗಾನಂ 
ಕರಿಷ್ಯನ್‌ ನಾಚಿ ವಿಷಯೇ ವಾಚಿ ವಾಗಾಶ್ರಿತಂ ಸ್ವರನಿಚ್ಛೇತ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ಸಾಮ್ನೋ 
ಥನವತ್ತಾಂ ಸ್ವರೇಣ ಚಿಕೀರ್ಷುರುದ್ಧಾತಾ | ಇದಂತು ಪ್ರಾಸಜ್ಸಕಂ ವಿಧೀಯತೇ 
ಸಾಮ್ನಃ ಸೌಸ್ವರ್ಯೇಣ ಸ್ವರವತ್ತ್ವಪ್ರತ್ಯಯೇ ಕರ್ತವ್ಯೇ | ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರೇಣ 
ಸೌಸ್ಟರ್ಯಂ ನ, ಭವತೀತಿ ದನ್ತಧಾವನಶೈಲಪಾನಾದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಕರ್ತ 
ವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತಯಾ ಏನಂ ಸಂಸ್ಕೃತಯಾ ವಾಚಾ ಸ್ವರಸೆಂನನ್ನಯಾ 


ಗಳ ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-4-೨೫ 


ಆರ್ತ್ರಿಜ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌] ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾಮ್ನಃ ಸ್ವಭೂತಃ ಸ್ವರಃ ತೇನ 
ಸ್ಪೇನ ಭೂಷಿತಂ ಸಾಮ! ಅತಃ "ಮಣ್ಣಿ ಸ್ಥ 4 ರವನ್ತೆ ಮ್‌ ಉದ್ಗಾತಾರಂ 'ದದೃಕ್ಷನ್ನ 
ಏವ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛನ್ತ ಏವ ಧನಿನಮಿವ. ತಾಸಿಕಾಃ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಬರೋಕೆ ಅಥೋ 
ಅಪಿ ಯಸ ಸ ಸ್ವಂ ಬನು ಭವತಿ ತಂ ಧನಿನಂ ದಿದ್ಭಕ್ಷನ್ತ ಇತಿ! ಸಿದ್ಧಸ್ಥ ಸ್ಯ ಗುಣನಿಜ್ಞಾನ 
ಫಲಸಂಬನ್ನಸ್ಯ ಉಪಸಂಹಾರಃ ಕ್ರಿಯತೇ" ಭವತಿ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ವಂ ಯ ಏವ 
ಮೇತತ್ಸಾಮ್ನ ಸ್ವಂ ವೇದ ಇತಿ | 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

(ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ), ತಸ್ಯ (ಆ) 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತನಾದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹ ಏತಸ್ಯ 
(ಈ) ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ(ಪ್ರಾಣನನ್ನು) ಅಭಿನಯದಿಂದ (ತೋರಿಸಿ) ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸಾಮದೆ ಎಂದರೆ ಸಾಮುನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದಿರುವ ಪ್ರಾಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು 
ಧನವನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ- ಅವನಿಗೆ ಏನಾಗುವದು? 
ಎಂದರೆ- ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪತ್ತು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಫಲದಿಂದ (ಶ್ರೋತೃವಿನ) ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನೆಳೆದು (ಅವನನ್ನು) ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು, (ನಿಷಯವನ್ನು) ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವನಿಗೆ (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಸಾಮನಿದಾನಲ್ಲ, 
(ಅವನಿಗೆ) ಸ್ವರವೇ ಸ್ವತ್ತು. ಸ್ವರವೆಂದರೆ ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಇಂಪು; ಅದೇ ಅವನ 
ಸ್ವತ್ತು, ಒಡನೆಯು. ಆ (ಒಡವೆಯಿಂದೆ) ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯಲ್ಲನೆ, ಉದ್ಗಾ ನವು 
ಖುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ? 

” ಹೀಗಡೆಯಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆರ್ತ್ರಿಜ್ಯವನ್ನು ಎಂದಕೆ ಉದ್ಗಾನವೆಂಬ 
ಖುಷಿ ಿಕೃರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ವಾಕ್ಕಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಗಾಶ್ರಿ ತವಾದ 
ಸ್ಪರವನ್ನು' ಬಯಸಬೇಕು ; ಸಾಮಕ್ಕೆ ಸ್ವರದಿಂದ ಧನವತ್ತ್ವವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ಗಾತೃವು (ಸ್ವರವನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು) ಸಾಮವು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಸ್ವರವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಉದ್ಗಾತೃವಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು) ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದೆ. ಬರಿಯ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವರವು ಬರಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಉಜ್ಜುವದ್ಕು 
(ವಿಶೇಷವಾದ) ತೈಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವದು- ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
(ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ) ಎಂದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ 


| ವಾಕ್ಕೆಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 
2. ಸ್ವತ್ತು ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿನಕ್ಷಿತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಳ್ಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
ತಿ. ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಾಡುನ ಕರ್ತವ್ಯನನ್ನು 
ವಿಧಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


೧.೩.೨೬) ಸಾನುರೂಸನಾದ ಪ್ರಾಣನ ಸುವರ್ಣ ೧೪೯ 


ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಆ ಸ್ವರಯುಕ್ತವಾದ ವಾಕ್ಸಿನಿಂದ ಆರ್ತ್ವಿಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ಆದ್ದ ರಿಂದ-ಎಂದರೆ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಸ್ವರವು ಸ್ವತ್ತಾಗಿ, ಆ ಸ್ವತ್ತಿನಿಂದ ಸಾಮವು 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ. ಆದಕಾರಣ- ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಂತನಾದ ಉದ್ಗಾತೃ 
ವನ್ನು ಜನರು ಹಣವಂತನನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುವಂತೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೋಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾರೆ, ಕಾಣಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ಇದಲ್ಲದೆ ಯಾವನಿಗೆ 
ಸ್ಪತ್ತು ಎಂದರೆ ಧನವು ಇರುವದೋ ಆ ಧನನಂತನನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 

(ಈಗ), ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ (ಈ) ಗುಣವಿಜ್ಞಾ ನದ ಫಲವನ್ನು " (ಹೀಗೆ) 
ಯಾವನು ಸಾಮದ ಈ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವತ್ತು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಾಮರೂಪನಾದ ಪ್ರಾಣನ ಸುವರ್ಣ 
( ಉಸನಿಷತ್ತು ) 
ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ ಸಾನ್ಲೋ ಯ ಸುವರ್ಣಂ ವೇದ ಭನತಿ 
ಹಾಸ್ಯ ಸುವರ್ಣಂ ತಸ್ಯ ವೈ ಸ್ವರ ಏನ ಸುವರ್ಣಂ ಭವತಿ 
ಹಾಸ್ಯ ಸುವರ್ಣಂ ಯ ಏವಮೇತತ್ಸಾಮ್ನಃ ಸುವರ್ಣಂ ವೇದ |೨೬| 
೨೬. ಆ ಈ ಸಾಮದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಯಾನನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸುವರ್ಣವು ಉಂಟಾಗುವದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವರವೇ 
ಸುವರ್ಣವು. ಯಾವನು ಸಾನುದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ನನೋ ಅವನಿಗೆ ಸುನರ್ಣವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವರಕ್ಕೂ ಸುವರ್ಣಕ್ಕೂ ತಾರತಮ್ಯ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೯೦. ಅಥ ಅನ್ಯೋ ಗುಣಃ ಸುವರ್ಣವತ್ತಾಲಕ್ಷಣೋ ವಿಧೀಯತೇ 
ಅಸಾವನಿ ಸೌಸ್ವರ್ಯಮೇನ | ಏತಾವಾನ್‌ ವಿಶೇಷಃ। ಪೂರ್ವಂ ಕಣ್ಮಗತಮಾಧು 
ರ್ಯಮ್‌, ಇದಂ ತು ಲಾಕ್ಷಣಿಕಂ ಸುವರ್ಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಹ ಏತಸ್ಯ 
ಸಾಮ್ನಃ ಯಃ ಸುವರ್ಣಂ ವೇದ ಭವತಿ ಹಾಸ್ಯ ಸುವರ್ಣಮ್‌ | ಸುವರ್ಣಶಬ್ದ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವರಸುವರ್ಣಯೋಃ | ಲೌಕಿಕಮೇನ ಸುವರ್ಣಂ ಗುಣವಿಜ್ಞಾನ 
ಫಲಂ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತಸ್ಯ ವೈ ಸ್ವರ ಏನ ಸುನರ್ಣಮ್‌ " ಭವತಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಸುವರ್ಣಂ ಯ ಏನಮ್‌ ಏತತ್‌ ಸಾಮ್ನೋ ಸುವರ್ಣಂ ವೇದ? ಇತಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ 
ಸರ್ವಮ್‌ | ಸ 


೧೫೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩ ೨೬ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈಗ ಸುವರ್ಣನತ್ತಾರೂಸನಾದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣವನ್ನು: ವಿಧಿಸಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವರಸಂಸಕ್ತೀ. (ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ) ಇಷ್ಟು ವಿಶೇಷ(ವಿದೆ): 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಕಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಇಂಪು; ಇದಾದರೋ ಲಕ್ಷಣಸಂಬಂಧವಾದ 
ಸುವರ್ಣವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವ ಗುಣವು. 

ಆ ಈ ಸಾಮದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿಶುಕೊಳ್ಳುನನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣವು ಉಂಟಾಗುವದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರ, ಸುವರ್ಣ*- ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
ಸುವರ್ಣಶಬ್ದ(ವಾಚ್ಯತ್ವ)ನೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಣನಿಜ್ಞಾನದ 
ಫಲವಾಗಿ ಲೋಕದ ಸುನರ್ಣನೇ (ಅವನಿಗೆ) ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರ್ಥ. 
“ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರವೇ ಸುವರ್ಣವು. ಯಾವನು ಸಾಮದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸುವರ್ಣವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೆಲ್ಲವೂ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು). 


ನಾಮರೂಪನಾದ ಪ್ರಾಣನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ ಸಾನ್ನೋ ಯಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನೇದ ಪ್ರತಿ ಹ 
ತಿಸ್ಕತಿ ತಸ್ಯ ನೈ ನಾಗೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ವಾಚಿ ಹಿ ಖಲ್ರೇಷ 
ಏತತ್‌ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತೋ ಗೀಯತೆಟನ್ನ ಇತ್ಯುಹೈಕ 
ಆಹುಃ | ೨೭॥ 

೨೬೭. ಆ ಈ ಸಾಮದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಅವನು ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತನಾಗುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. ಪ್ರ 
ಪ್ರಾಣನು ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಲ್ಲನೆ, ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತನಾಗಿ ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ? 
ಅನ್ನದಲ್ಲ ಎಂದು ಒಬ್ಬರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಸ್ಯ) | 
೯೧. ತಥಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಗುಣಂ ನಿಧಿತ್ಸನ್‌ ಆಹ! ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ 
ಸಾನ್ನೋ ಯಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನೇದ | ಪ್ರತಿತಿಷ್ಕತಿ ಅಸ್ಯಾಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 


]. ಗುಣದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು. 
2, ಕಂಠ್ಯಾದಿವರ್ಣಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅರಿತು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡುವ 
ಗುಣವು, 


3. ಚಿನ್ನ. 


೧.೩.೨೬] ನಾನುರೂಸನಾದ ಪ್ರಾಣನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ೧ಿ೫ಗಿ 


ವಾಕ್‌ ತಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಸಾನ್ನೋ, ಗುಣಂ ಯೋ ವೇದ ಸ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಹ! 
“ತಂ ಯಥಾ ಜಿತು! ತೀ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. PRS ಇತಿ ಶ್ರುತೇ 
ಸ್ತದ್ಧುಣತ್ಪಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಪೂರ್ವವತ್‌ ಫರೇನ ಪ್ರತಿರೋಭಿತಾಯ ಕಾ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಇತಿ ಶುಶ್ರೂಷನೇ ಆಹ! ತಸ್ಯ ವೈ ಸಾನ್ಸ್ಯೋ ನಾಗೇವ | ವಾಗಿತಿ 
ಜಿಹಾ ಫಮೂಲೀಯಾದೀನಾಂ ಸ್ಪಾನಾನಾಮ್‌ ಆಖ್ಯಾ! ಸೈ ನಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ! ತದಾಹ। 
ಚ ಹಿ ಜಿಹಾ ಮೂಲೀಯಾದಿಷು ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ ತಿಷ್ಠ ತಃ ಸನ್‌ ಏಷ 
ಪ್ರಾಣಃ ನಿತದ್‌” ಗಾನಂ ಗೀಯತೇ, ಗೀತಿಭಾವನಮ್‌ "ಅನ್ಯೇ! ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸಾಮ್ನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ವಾಕ್‌| ಅನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತೋ ಗೀಯತೇ ಇತಿ ಉ ಹ ಏಕೇ 
ಅನ್ಯೇಆಹುಃ। ಇಹ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಇತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌| ಅನಿನ್ಸಿತತ್ವಾತ್‌ ಏಕೀಯ 
ಪಕ್ಷಸ್ಯ ವಿಕಲ್ಪೇನ ಸ್ರತಿಸ್ಮಾಗುಣನಿಜ್ಞಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ವಾಗ್ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಅನ್ನಂ ನಾ ಇತಿ || 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಗುಣವನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು (ವೇದವು) ಹೀಗೆನ್ನು 
ತ್ತಿದೆ: ಆ ಈ ಸಾನುದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ- 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಫು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎನಿಸುವದು- 
ಸಾಮದ ಆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು 
ಪ್ರತಿಹ್ಠಿತನಾಗಿರುವನು. “ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಉನಾಸನೆಮಾಡುವರೋ 
(ಅದದೇ ಆಗುತ್ತದೆ)” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೫-೭-೨೦) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ 
ಈ ಗುಣವು (ಉಪಾಸಕನಿಗೆ) ಸಹಿ ಯುಕ್ತವು. 

ಮೊದಲಿನಂತೆ ಫಲದಿಂದ ಆಶಾಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಯಾವದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳವನಿಗೆ (ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳು 
ತ್ತಿದೆ: ಆ ಸಾಮಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಸೇ- ವಾಕ್ಕೆಂಬುದು ಜಿಹ್ಹಾಮೂಲೀಯನೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಾ ನಗಳ ಹೆಸರು: ಅದೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. ಅದನ್ನೇ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: 
ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಪ್ರತಿ 
ಹ್ಕಿತನಾಗಿ ಈ ಪ್ರಾಣನು ಈ ಗಾನನು ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಗೀತಿಭಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಕು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು. 

ಮತ್ತು ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿ ಹಾಲ, ಎಂದು ಒಬ್ಬರು 
ಇನ್ನೂ (ಕೆಲವರು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬಿದು 
(ಕೂಡ) ಯುಕ್ತವು. ಈ ಕೆಲವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಂದಿಸಿ ಲ್ಲವಾಗಿ, ವಾಕ್ಸೇ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಸ್ಸೆ 
ಎಂದಾಗಲಿ, ಅನ್ನವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಂದಾಗಲಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಗುಣದ ಉಪಾಸ ಸನೆಯನ್ನು 
ನಾಡಬಹುದು, 


೧೫.೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩-೨೪ 


ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಅಭ್ರಾರೋಹಜನನಿಧಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾತಃ ಸವಮಾನಾನಾಮೇವಾಜ್ಯಾರೋಹಃ ಸ ವೈ ಖಲು 
ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ಸಾಮ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ ಸ ಯತ್ರ ಪ್ರಸ್ತುಯಾತ್‌ ತದೇತಾನಿ 
ಜಸೇತ್‌ | ಅಸತೋ ಮಾ ಸದ್ದಮಯ ತಮಸೋಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗ 
ಮಯ ಮೃ ತ್ಯೊೋಆರ್ಮಾಮೃತಂ ಗಮಯೇತಿ ಸ ಯದಾ ಹಾಸತೋ 
ಮಾ ಸದ್ದಮುಯೇತಿ ಮೃತ್ಯುರ್ನಾ ಅಸತ್‌ ಸದಮೃತಂ ಮೃತ್ಯೋಃ 
ರ್ಮಾಮೃತಂ ಗಮಯಾನಮೃತಂ ಮಾ ಕುರ್ಮಾತ್ಯೇನೈತದಾಹ 
ತಮಸೋ ಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯೇಶಿ ಮೃತ್ಯುರ್ಶೈ ತಮೋ 
ಜ್ಯೋತಿರಮೃತಂ ಮೃ ತ್ಯೋರ್ಮಾಃಮೃತಂ ಗಮಯಾಮೃತೆಂ 
ಮಾ ಕುರ್ನಿತ್ಯೇವೈತದಾಹ ಮೃ ತ್ಯೋರ್ಮಾಮೃತಂ ಗಮಯೇತಿ 
ನಾತ್ರ ತಿರೋಹಿತನಿನಾಸ್ತಿ ! ಅಥ ಯಾನೀತರಾಣಿ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ 
ತೇಸ್ವಾತ್ಮನೆ6ನ್ನಾದ್ಯಮಾಗಾಯೇತ್‌ ತಸ್ಮಾದು ತೇಷು ವರಂ 
ವೃಣೀತ ಯಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮಯೇತ ತಗ್‌"ಂ ಸ ಏಷ ಏನಂ 
ನಿದುದ್ಧಾತಾತ್ಮನೇ ವಾ ಯಜಮಾನಾಯ ವಾ ಯಂ ಕಾಮಂ 
ಕಾಮಯತೇ ತಮಾಗಾಯತಿ ತದ್ಭೈತಲ್ಲೋಕಜಿದೇನ ನ ಹೈನಾ 


ಲೋಕ್ಯ ತಾಂ ಆಶಾಸ್ತಿ ಯ ಏನಮೇತತ್‌ ಸಾಮ ನೇದ 
೨೮॥ 


೨೮. ಈಗ ಆದ್ದರಿಂದ ಪವಮಾನಗಳದೇ ಅಭ್ಯಾರೋಹನನ್ನು 
(ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ). ಆ ಪ್ರಸ್ತೋತೃನೇ ಸಾಮವನ್ನು ಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ? ಅನನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡುವನೋ ಆಗ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. "ಅಸತೋ ಮಾ ಸದ್ಗಮಯ "ತಮಸೋ ಮಾ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯ”, "ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ್ಟಾನ್ಳುತಂ ಗಮಯ' ಎಂಬಿ(ವೇ 
ಆ ಯಜುಸ್ಸುಗಳು). ಆ (ಮಂತ್ರವು) ಅಸತೋ ಮಾ ಸದ್ಗಮಯ” 
(ಅಸತ್ರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ತನ್ನು ಸೇರಿಸು) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ. 
(ಅಲ್ಲಿ) ಅಸತ್ತೆಂದರೆ ಮೃತ್ಯುವೇ, ಸತ್ತೆಂದರೆ ಅಮೃತವು; (ಆದ್ದರಿಂದ) 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನ ಎತವನ್ನು ಸೇರಿಸು ನನ್ನನ್ನು ಅಮೃತ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂಬುದನ್ನೇ (ಮಂತ್ರವು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ತಮಸೋ 
ಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯ” (ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸು) ಎಂದು (ಹೇಳುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ, ಅಲ್ಲಿ) ತಮಸ್ಸೆಂದರೆ ಮೃತ್ಯು 


೧4-೨೮] ಸ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಅಭ್ಯಾರೋಹಜಸನಿಧಿ ೧೫ಕ್ಕಿ 


ಜ್ಯೋತಿ ಎಂದರೆ ಅಮು ತವ. ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸೇರಿಸ್ಕು ನನ್ನನ್ನು ಅನ್ನುತನನ್ನಾಗಿ ವ ಹ ಎಂಬಿಡನ್ನೇ (ನುಂತ್ರ ನು) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮ ತೆ ಬರ್ಮಾಂಮೃೃ ತಂ ಗಮಯ' ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು 
ಹೇಳುತ್ತದೆಯಸೆ ೩) ಇ ಮುಕಿಯಾಗಿರುರ್ನ ಡೇನೂ) ಇಲ್ಲ ಇನ್ನು 
ಬೇರೆಯ ಸೋತ್ರ ಗಳಿರುವವಲ್ಲ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಾಗಿ ಅನ್ನಾದ್ಯವನ್ನು 
ಗಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಬೇಕು; ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಉದ್ದಾತೃವು ಸ ಗಿ ಯಾವ 
ಕಾಮವನ್ನು ಕಾಮಿಸುವನೋ ಅದನ್ನು Ned ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ 
ಯಾನ ಕಾಮನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವನೋ ಅದನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಇದು ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿಯೇತೀರು ತ್ತದೆ ಅಲೋಕ್ಯತೆಯ 
ಆಸೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಈ ಸಾನುನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರು 
ನನೋ (ಅನನಿಗೆ ಈ ಫಲನಾಗುವದು). 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೯೨. ಏವಂ ಪ್ರಾಣನಿಜ್ಞಾ ನವತೋ ಜಸಕರ್ಮ ನವಿಧಿತ್ಸ್ಯತೇ। ಯದ್ವಿ 
ಜ್ಞಾನವತೋ ಜನಕರ್ಮಣಿ ಅಧಿಕಾರ; ತದ್ರಿ ಜ್ಞಾ ನಮುಕ್ತಮ್‌। ಅಥಾನಕ್ರರಂ 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಛೈವಂ ನಿದುಷಾ ಪ್ರ ಯುಜ್ಯಮಾನಂ ” ಕೇವಭಾವಾಯಾಭ್ಯಾರೋಹ 
ಫಲಂ ಜಸಕರ್ಮ, ಅತಸ್ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಿಧೀಯತ ಇಹ! ತಸ್ಯ ಚ ಉದ್ದೀಥ 
ಸಂಬನ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ರಾಸ್ತೌ " ಸನಮಾನಾನಾಮ್‌' ಇತಿ ನಚನಾತ್‌ | 
ಪನಮಾನೇಷು ತ್ರಿಷ್ಟಸಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾಯಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಯಾಂ ಪುನಃ ಕಾಲ 
ಸಂಕೋಚಂ ಕರೋತಿ| ಸ ಸನೈೆ ಖಲು ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ಸಾಮ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ| ಸ ಪ್ರಸ್ತೋತಾ 
ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸಾನು ಪ್ರಸ್ತು "ಹಾತ್‌ ಪ್ರಾರಚೀತ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ 
ಎ ಜಪೇತ್‌, ಅಸ್ಯ ಚ ಜಸ ಚೂ ಆಖ್ಯಾ ಅಭ್ಯಾರೋಹ ಇತಿ | ಆಭಿ 
ಮುಖ್ಯೇನ ಆರೋಹತಿ” ಅನೇನ ಜನಕರ್ಮಣಾ ಏನಂನಿತ್‌ ದೇವಭಾವಮಾತ್ಮಾ 
ನಮ್‌ ಇತಿ ಅಭ್ಯಾರೋಹಃ || 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ ಣನ ನಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ : ಜಪಕರ್ಮವನ್ನು (ಈಗ) 

ನಿಧಿಸಲಾಗುವದು. ಧಾನ ವಿಜ್ಞಾ ವುಳ್ಳ ನನಗೆ ಜಸಕರ್ಮದಲ್ಲಿ : ಅಧಿಕಾರವೋ 


1. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಶುದ್ಧ್ಧ್ಯಾದಿಗುಣಯುಕ್ತನಾದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ 
ನನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ; ಅತನೇ ಈ ಜಪಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ, 


೧೫೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು (೧-೬-೨೮ 


ಆ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ, (ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ) ಬಳಿಕ, 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿತುಕೊಂಡವನು ಮಾಡುವ ಜನಕರ್ಮನವು ದೇವಭಾವಕ್ಕೆ ಏರು 
ವದೆಂಬ ಫಲವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆ (ಜಸಕರ್ಮಕ್ಕೇ) ಉನ್ನೀಥದ ಸಂಬಂಧೆವಿರುವದರಿಂದ 
(ಅದನ್ನು) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ (ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು) ಬಂದೊದಗುವದರಿಂದ ' 
ಪನಮಾನಗಳ ಎಂದು (ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ).  ಸನಮಾನಗಳ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮೂರು ಪವಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಈ ಜಸವನ್ನು) ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು 
ಬಂದೊದಗುವದರಿಂದ ಮತ್ತೆ (ಕಂಡಿಕೆಯು ಅದಕ್ಕೆ) ಕಾಲವನ್ನು ಸಂಕೋಚ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ: ಆ ಪ್ರಸ್ತೋತೃ್ಸವೇ ಸಾಮನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವನಸ್ನೆ, ಆ 
ಪ್ರಸ್ತೋಶೃವು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸುವನೋ 
(ಗಾನಕ್ಕೆ) ಮೊದಲುಮಾಡುವನೋ (ಆಗ) ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಜಫಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ಜಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ "ಅಭ್ಯಾರೋಹ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಜಸ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ದೇವಭಾನಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಏರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಾದ್ದ 
ರಿಂದ (ಇದು) ಅಭ್ಯಾರೋಹ(ವೆನಿಸಿರುತ್ತದೆ). 


ಅಭ್ಭಾರೋಹದ ಯಜುಸ್ಸುಗಳು 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೯೩. ವಿತಾನಿ ಇತಿ ಬಹುವಚನಾತ್‌ ತ್ರೀಣಿ ಯಜೂಂಸಿ| ದ್ವಿತೀಯಾ 
ನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸನ್ನತ್ವಾಚ್ಛೆ ಯಥಾಸಠಿತ ಏನ ಸ್ವರಃ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯೋ 
ನ ಮಾನ್ರ್ಯಃ। ಯಜಮಾನಂ ಜಸಪಕರ್ಮ।| ಏತಾನಿ ತಾನಿ ಯಜೂಂಹಿ | 
“ಅಸತೋ ಮಾ ಸದ್ಗಮಯ”, «ತಮಸೋ ಮಾ ಜ್ಯೋರ್ತಿರ್ಗಮಯ', 
" ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾಃಮೃತಂ ಗಮಯ' ಇತಿ | ಮನ್ರಾಣಾನುರ್ಥಸ್ತಿರೋಹಿತೊ 
ಭವತಿ ಇತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯಾಚೆಷ್ಟೈ( ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮನ್ರಾರ್ಥಮ್‌ | ಸ ಮನ್ತ್ರ 
ಯದಾಹ ಯದುಕ್ತವಾನ್‌ ಕೋಃಸಾವರ್ಥ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | "ಅಸತೋ ಮಾ 
ಸದ್ಗಮಯ' ಇತಿ | ಮೃತ್ಯುರ್ವಾ ಅಸತ್‌ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಕರ್ಮವಿಜ್ಞಾನೇ ಮೃತ್ಯು 
ರಿತ್ಯುಚ್ಛೇತೇ | ಅಸತ್‌ ಅತ್ಯನ್ತಾಥೋಭಾವಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | ಸದಮೃತಂ ಸತ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮವಿಜ್ಞಾನೇ  ಅಮರಣಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಅಮೃತಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 





1. ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾನದ ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದೆ ಉದ್ಗಾತೃವು ಸಾಮವನ್ನು 
ಅಗಾನಮಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಜಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಪ್ತ ನಾಗುವದರಿಂದೆ. 

2, «ಪವಮಾನಗಳ' ಎಂದಿರುವದರಿಂದೆ ಮೂರು ಪವಮಾನಗಳ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದರಿಂದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪನಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ಅರಂಭಿಸುನ ಮೊದಲೇ ಇದನ್ನು ಜನಿಸಬೇಕು ಎಂದಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೧.8.೨೮] ಸ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಅಭ್ಯಾರೋಹಜಪನಿಧಿ ೧೫೪೬ 


ಅಸತೋ ಅಸತ್‌ ಕರ್ಮಣೋ ಅಜ್ಞಾನಾಚ್ಛ ಮಾ ಮಾಂ ಸತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನೇ ಗನುಯ ದೇವಭಾವಸಾಧನಾತ್ಮಭಾವಮ್‌ ಆಪಾದಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ತತ್ರ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಾಹ “ಅಮೃತಂ ಮಾ ಕುರ್ವಿಕ್ಯೇನೈತದಾಹ' ಇತಿ! ತಥಾ 
ತಮಸೋ ಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯೇತಿ ಮೃತ್ಯುರ್ವೈ ತಮಃ | ಸರ್ವಂ ಹಿ 
ಅಜ್ಞಾನಮ್‌ ಆನರಣಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ತಮಃ] ತದೇವ ಚ ಮರಣಹೇತುತ್ವಾತ್‌ 
ಮೃತ್ಯುಃ | ಜ್ಯೋತಿರಮ್ಭುತಮ್‌ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವನಿಪರೀತಂ ದೈವಂ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ | 
ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಯೋತಿಃ | ತದೇವ ಅಮೃತಮ್‌ ಅನಿನಾಶಾತ್ಮಕ 
ತ್ವಾತ್‌| ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಮಸೋ ಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯೇತಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ 
ಮೃತ್ಯೋಮ್ಮಾಣಮೃತಂ ಗಮಯೇತ್ಯಾದಿ "ಅಮೃತಂ ಮಾಕುರ್ವಿತ್ಯೇನೈತದಾಹ| 
ದೈವಂ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯೃಂ ಫಲಭಾವನು” ಆಸಾದಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಪೂರ್ವೋ ಮನ್ತ್ರಃ 
ಅಸಾಧನಸ್ಪಭಾವಾತ್‌ ಸಾಧನಭಾನನ ಆಪಾದಯ ಇತಿ] ದ್ದಿತೀಯಸ್ತು 
ಸಾಧನಭಾವಾದಪಿ ಅಜ್ಞಾನರೂಸಾತ್‌ ಸಾಧ್ಯ ಭಾನಮ್‌ ಅಪಾದಯ ಇತಿ | 
"ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾಃಜಮೃತಂ ಗಮಯ? ಇತಿ ಪೂರ್ವಯೋರೇವ ಮನ್ತ್ರಯೋಃ 
ಸಮುಚ್ಚಿತೋರ್ಥಃ ತೃತೀಯೇನ ಮಸ್ರೇಣ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥ 
ತ್ಸವ | ನಾತ್ರ ತೃತೀಯೇ ಮನ್ರೇ ತಿರೋಹಿತಮನ್ನರ್ಹಿತಮಿವಾರ್ಥರೂಪಂ 
ಪೂರ್ವಯೋರಿವ ಮನ್ರ್ರಯೋರಸ್ತಿ | ಯಥಾಶ್ರುತ ಏವಾರ್ಥಃ || 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

* ಏತಾನಿ” ಎಂದು ಬಹುನಚನನನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮೂರು 
ಯಜುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ (ಜನಿಸಬೇಕು). ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ" ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ಸನ್ನವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿರುವಂತೆಯೇ 
ಸ್ವರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮಂತ್ರ(ಸ್ವರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ) 
ಬಾರದು... ಈ ಜಪಕರ್ಮವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ (ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು).3 


1. ಶುಕ್ಲೆಯಜುರ್ವೇದೆದ. ಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಸಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥನಸಿನೆ; ಅ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ತೃತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಮಂತ್ರ ಸಿರ್ದೇಶನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಡೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

2. ಸಂಹಿತೆಸುಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲ; ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಸದಾಗಿ ಉಪದಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸ್ವರಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಇವು ಮಂತ್ರಗಳೆಂಬ ಕಾರಣನಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸ್ವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಂತ್ರಸ್ಥರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾನದು ಎಂದರ್ಥ, 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸ್ವರದೆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಫೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತೋತೃವು ಉದ್ದಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ; ಇದರ ಫಲವು 
ಯಜಮಾನನಿಗೇ; ತನಗಲ್ಲ. 


೧೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-4-೨೪ 


ಇನೇ ಆ ಯಜುಸ್ಸುಗಳು: "ಅಸತೋ ಮಾ ಸದ್ಗಮಯ”, "ತಮಸೋ 
ಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯ, "ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾಃಮೃತಂ ಗಮಯ'-ಮಂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥವು (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ) ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ತಾನೇ (ಈ) ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ (ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ). ಆ 
ಮಂತ್ರವು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಹೇಳುವದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಅರ್ಥವು ಯಾವದು? 
ಎಂದರೆ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. «ಅಸತೋ ಮಾ ಸದ್ಗಮಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಮೃತ್ಯುವೇ ಅಸತ್ತು ; ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕರ್ಮವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಮೃತ್ಯು ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಥೋಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದು 
ಅಸತ್ತು. «ಸಕ್ತೆಂಬುದು ಅಮೃತವು'. ಸತ್ತು ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಕರ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನಗಳು; ಅಮರಣಕ್ಕೆ- ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಮೃತವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಸತ್ತಾಗಿರುವ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನನಿಂದಲೂ (ಮಾಾಮಾಮ್‌) ನನ್ನನ್ನು 
ಸತ್ತನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಕರ್ಮವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸು; ದೇವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾಗುವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಅವಕ್ಕೆ) ಉಂಟುಮಾಡು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ (ಮಂತ್ರದ) 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥನೇನೆಂಬುದನ್ನು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. «ನನ್ನನ್ನು ಅಮೃತ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದೇ (ಮಂತ್ರ) ಹೇಳುತ್ತದೆ'.3 

ಹೀಗೆಯೇ «ತಮಸೋ ಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವೇ 
ತಮಸ್ಸು. ಅಜ್ಞಾನನೆಲ್ಲವೂ ಅವರಣರೊಸವಾಗಿರುವವನರಿಂದ' ತಮಸ್ಸು; ಅದೇ ಮರ 
ಣಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುನೆನಿಸುವದು. "ಜ್ಯೋತಿಯು ಅಮೃತವು? 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ (ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ) ವಿಪರೀತವಾದ ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳೆದ್ಧಾದ್ದರಿಂದ ದೈವ 
ಸ್ವರೂಪವು ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಯು; ಅದೇ ಅಮ್ಭ 
ತವು, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಅವಿನಾಶಸ್ತ್ರಭಾವದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ತಮಸೋ 
ಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯ? ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ(ಮಂತ್ರ)ದಂತೆ ಮೃತ್ಯುನಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇರಿಸು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅರ್ಥ. "ನನ್ನನ್ನು ಅಮೃ ತನನ್ನಾಗಿ 


1. ಕೆಟ್ಟಿದ್ದು; ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಗೀ. ಭಾ, ೧೭-೨೮ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2, ದೇವಾತ್ಮಭಾನಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಸ್ವಾಭಾನಿಕೆಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆಂತೆಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯನಾದ ಕರ್ನುವಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಥಾ ನಮಾಡಿ ದೇವಾತ್ಮಭಾವನನ್ನು ಪಡೆಯುನಂತೆಯೂ ಮಾಡು ಎಂದರ್ಥ. 

4, ಅಜ್ಞಾನವು ಆನರಕಣಸಶೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂಸೆ ಭಾವರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇಸಬೇಕು 
ಎಂಬ ವಾದಿಗಳ ನುತವು ಈ ಭಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ; ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞಾನವೂ ಆನಶಣಾತ್ಮಕವೇ 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅನನಣಾತ್ಮಕನೆಂದರೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಯಗೊಡಿಸದ ಅಪ್ರಕಾಶವು 
ಎಂದಿಸ್ಟ್ರೇ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ, 


ಹಿ.ಕ್ಕಿ-೨೮7] ಪ್ರಾಜೋಪಾಸಕೆನಿಗೆ ಅಭ್ಕಾಕೋಹಜಸವಿಫಿ ೧೪೬ 


ಮಾಡು ಎಂದೇ (ಈ ಮಂತ್ರವು) ಹೇಳುತ್ತದೆ”; ದೈವವಾದ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವೆಂಬ' 
ಫಲಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿಸು ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರವು ಅಸಾಧನ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ (ಬಿಡಿಸಿ) ಸಾಧನಭಾವನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು ಎಂದು (ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ); (ಈ) ಎರಡನೆಯದಾದರೋ ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಸಾಧನರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ (ಬಿಡಿಸಿ) ಸಾಧ್ಯಭಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂದು (ಹೇಳುತ್ತದೆ). 
"ಮೃತ್ಯೋಮ್ಮಾಣಮೃತಂ ಗಮಯ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ (ಎರಡು) ಮಂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ಮಂತ್ರ ಗಳಳ್ಲಿರುವಂ ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವು, ಗೂಡವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವು, 
೫. ವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ(ವನ್ನು ತಿಳಿಯ) 
ಬೇಕು). 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೯೪, ಯಾಜಮಾನಮ್‌ ಉದ್ದಾ ನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪವಮಾನೇಷು ತಿ ತ್ರಿಷು 
ಅಥ ಅನನ್ರರಂ ಯಾನಿ ಇತರಾಣಿ ಶಿಷ್ಟಾ ೧ ಸ್ಕೋತ್ರಾಣಿ ತೇಷು ಆತ ನೇ ಆ 
ದೃಮ್‌ ಆಗಾಯೇತ್‌ ಪ್ರಾಣನಿದುದ್ದು ತಾ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ ಪ್ರಾಣನದೇವ ತ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಏಷ ಉದ್ದಾತಾ ಏವಂ ಪ್ರಾಣಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ವೇತ್ತಿ ಅತಃ 
ಪ್ರಾಣವದೇನ ತಂ ಕಾಮಂ ಸಾಧಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥಃ। ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಯಜಮಾನಃ 
ತೇಷು ಸ್ತೋತ್ರೇಸು ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನೇಷು ವರಂ ವೃಣೀತ ಯಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮು 
ಯೇತ ತಂ ಕಾಮಂ ವರಂ ವೃಜೀತ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇತ। ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಏಷ ಏವಂ 
ನಿದ್‌ ಉದ್ದಾತಾ ಇತಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಬ್ಬಾತ್‌ ಪ್ರಾಗೇವ ಸಂಬಧ್ಯತೇ | ಆತ್ಮನೇ ವಾ 
ಯೆಜಮಾನಾಯ ವಾ ಯಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮುಯತೇ ಇಚ್ಛತಿ ಉದ್ಗಾತಾ ತಮ್‌ 
ಆಗಾಯತಿ ಆಗಾನೇನ ಸಾಧಯತಿ | 


1. ಅಜ್ಞಾನರೂನನಾದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಿಸಿ ಜ್ಞಾನರೂಸನಾದ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

2, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸಾಯುಜ್ಯ ನೆಂಬ, 

3. ಮೊದೆಲನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುನಿನಿಂಡೆ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕನಾದ ಆಸುರ 
ಪಾಸ್ಮಾಸಂಗವೆಂಬ ಅಸಾಧನಸ್ವಭಾನದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯೆಜ್ಞ್ಞಾನಕರ್ಮ 
ಸಮುಚ್ಚಯನೆಂಬ ಸಾಧನಸ್ವಭಾವನನ್ನು ಸೇರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ಸಾಧನರೂಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಾಧ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪದನಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿಡೆ. ಹೀಗೆ ಮೃತ್ಯುಪಿ 
ನಿಂದ ಅನ್ಫುತತ್ವಕ್ಕೆ ಏರಿಸುವವಂಂದ ಇದಕ್ಕೆ “ಅಭ್ಯಾರೋಹ? ಎಂದು ಹೆಸರು, 


ದಿ೫೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩-೨೮ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ಉದ್ಗಾನವನ್ನು ಮೂರು ಪವಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿ ಇನ್ನು ಆ ಬಳಿಕ ಇನ್ನು ಬೇಕೆಯಾದ ಉಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವನಲ್ಲ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿದನಾದ ಉದ್ಗಾತೃವು ಸಾ ್ರಿಣನೇ ಆಗಿ: ಪ್ರಾಣನಂತೆಯೇ? ತನಗೆ 
ಅನ್ನಾದ್ಯವನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕು 

ಆಈ 'ಉದ್ಗಾತೃವ ಹೀಗೆ “ಎಂಜಿ ಹೇಳಿರುವಂಥ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವನಸ್ಟೆ, ಅಡ ರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಂತೆ ಆ ಕಾಮನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾ ತ್ರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
(ಉದ್ಗಾತೃವು) ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಯಾವ 
ಕಾಮವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಆ ಕಾಮವನ್ನು ವರವನ್ನು Fed Pa 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.3 ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಏಷ ವಿನಂವಿದುದ್ದಾತಾ? (ಹೀಗೆ ಬ 
ಆಈ ಉದ್ಗಾತೃವು ಬ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಯನನ್ನೆ ) ಎಂಬುದನ್ನು (ತಸ್ಮಾ ಶ್ರ (ಆದ್ದ ಷೂ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು) ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಒಂದೆಯೇ ಅನ್ವ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಔೇಕು. (ಆ ಈ 
ಉದ್ಗಾತೃವು) ತನಗಾಗಿ ಅಥವಾ EE ಯಾನ ಕಾಮವನ್ನು ಕಾಮಿ 
ಸುತ್ತಾನೋ ಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಆಗಾನದಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.* 


ಕರ್ಮರಹಿತೋಪಾಸನೆಗೂ ಫಲವುಂಟು 
(ಭಾಸ್ಕ) 
೯೫. ಏವಂ ತಾವತ್‌ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಾಪತ್ತಿಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌| 
ತತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ಆಶಜ್ಯಾಸಂಭವಃ 1 "ಅತಃ ೬1೫%. ಸಾ ೨ ಹಾಪತ್ತಿರ್ಭವಕಿ ವಾ 
ನನಾ ಇತ್ಯಾಶಜ್ಯ್ಯತೇ | ತದಾಶಜ್ಯಾನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಮಾಹ "ತಬ್ಬಿ ತಲ್ಲೋಕ 





1. ಪ್ರಾಣಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಂದರ್ಥ. 

೨. ಪ್ರಾಣನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣನಾದೆ ಫಲವನ್ನು ಪನನಾನಗಳಿಂದ ಅಗಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತನಗಾಗಿ ಅನ್ನಾದ್ಯವನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡನು ಎಂದು ೧೩ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ, 

9. ಉದ್ಗಾತೃವು ತನಗೇ ಅಗಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧನಿಲ್ಲ; ಯಜನಾನನು 
ಇಚ್ಛಿ ಸಿದರೆ ಅನನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದೆ. 

4, ಅದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಆಗಾನಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ 
ಕಾಮವು ಸೂರ್ತಿಯಾಗಲೆಂದು ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಗಿ.೩.೨೮] ಕರ್ನುರಹಿತೋಪಾಸನೆಗೂ ಫಲವುಂಟು ೧೫೯ 


ಜಿನೇವ' ಇತಿ] ತದ್‌ ಹೆ ತದೇತತ್‌ ಪ್ರಾಣದರ್ಶನಂ ಕರ್ಮವಿಯುಕ್ತಂ ಕೇನಲಮಹಿ 
ಲೋಕಜಿದೇವ ಇತಿ ಲೋಕಸಾಧನಮೇವ| ನ ಹ ಏವ ಅಲೋಕ್ಯತಾಯೈೆ 
ಅರೋಕಾರ್ಹತ್ವಾಯ ಆಶಾ ಆಶಂಸನಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಂ ನೈವಾಸ್ತಿ ಹ! ನಹಿ ಪ್ರಾಣಾ 
ತ್ಮನಿ ಉತ್ಸನ್ನಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಸ್ಯ ತತ್ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯಾಶಂಸನಂ ಸಂಭವತಿ |ನ ಹಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಥ ಃ 
ಕದಾ ಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಮ್‌ ಇತಿ ಅರಣ್ಯಸ್ಥ ಇವ ಆಶಾಸ್ತ್ರೇ | ಅಸಂಥಿಕೃಷ್ಣ 
ವಿಷಯೇ ಹಿ ಅನಾತ್ಮನಿ ಆಶಂಸನಂ ನ ತತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸಂಭನತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ನ ಆಶಾ ಅಸ್ತಿ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭಾನಂ ನ ಸಪ್ರಸವ್ಯೇಯಮ್‌ ಇತಿ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಂದ' ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನಾಗುವ 
ನೆಂದು” ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶಂಕೆಯುಂ ಬಾಗುನಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣಭಾವವುಂಬಾಗುವದೊ, ಇಲ್ಲವೊ 
ಎಂದು ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ; ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಶ್ರುತಿಯು) "ಆ ಇದು ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿಯೇತೀರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಈ ಪ್ರಾಣದರ್ಶನವು ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಯದೇ ಆದರೂ ಲೋಕವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿಯೇತೀರುತ್ತದೆ, ಲೋಕವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಯೇಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆಲೋಕ್ಯತೆ 
ಯ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವೆನಲ್ಲ ಎಂದು ಆಶೆಯು, ಆಶಂಕಿಸಬೇಕಾ 
ದದ್ದು ಬಯಸಬೇಕಾದದ್ದು ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ." ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಾನೇ (ಅವನೆಂಬ) 
ಅಭಿಮಾನವುಂಟಾದವನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಂಬಾಗುವ 
ದೆಂಬುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವನು ಯಾವಾಗ ಊರನ್ನು ಸೇರಿ 
ಯೇನು-ಎಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವನನು (ಆಶಿಸುವಂತೆ) ಆತಿಸುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ಹತ್ತಿರ 





1. ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾರೋಹಜಪ- ಇವುಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದ. 

2. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವನೆಂದು. 

83. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಕರ್ನುಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಸನುಚ್ಚಯನನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿರುವನೇ ಫಲನಿಷಯದ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುತ್ತದೆ. 

4, ಫಲನಿಲ್ಲದೆಹೋದೀತೆಂದು ಅಂಜಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. “ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದಾಗುವ 
ಫಲವು ಯಜನಾನನಿಗೂ ಆಗಬಹುದು, ಉದ್ಗಾತೃನಿಗೂ ಆಗಬಹುದು; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧವಿಬ್ಬದೆ ಆಶೃಮದನರಿಗೂ ಬರಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಈ 
ಫಲವು ಆಗುವದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೇ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಬಂದಿಡೆ. ಸ್ವಂತಕರ್ಮವಿಲ್ಲಡೆ 
ಉದ್ದಾತೃವಿನಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವು ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಉದ್ದಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಪರಿಂದ ಕೇನಲೋಸಪಾಸನೆಯು ಕರ್ಮದ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಪಾರ್ತಿಶಲ್ಲಿದೆ, 


೧೬ರ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೩-೨೪ 


ವಿಲ್ಲದ ಅನಾತ್ಮದಲ್ಲಲ್ಲನೆ, ಆಶೆಯು? ಅದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವ 
ಹಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.: ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ (ನಾನು) ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭಾವ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಇರಬಹುದು ಎಂಬ ಕಳವಳವಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯ ಸ್ವರೂಪವರ್ಣನೆ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೯೬. ಕಸ್ಕೈತತ್‌? ಯ ಏನಮ್‌ ಏತತ್‌ ಸಾಮ ಸ್ರಾಣಂ ಯಥೋಕ್ತಂ 
ಕು ಖು ವೇದ “ಅಹಮಸ್ಮಿ ಪ್ರಾಣಃ, ಇನ್ನಿ ಯವಿಷಯಾ 
ಸಜಕ್ಸೈರಾಸುಕೈಃ ಸಾಸ್ಮಭಿರಧರ್ಷಣೀಯಃ, ವಿಶುದ್ಧಃ | ವಾಗಾದಿಸಖ್ವಕಂ ಚ 
ಮದಾಶ್ರಯತ್ವಾತ್‌ ಆಗ್ದಾ ್ರ್ರದ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪಂ ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕವಿಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸೆ ತ ಯ 
ನಷ  ಜಫಿತಾಸುರನಾನ _ರೋಷನಿಯುಕ್ತ ಮ್‌ | ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚ 
ಮದಾಶ್ರ ಯಾನಾ ದ್ಯೋಸಯೋಗಬನ್ನ ನಮ್‌ | ಆತ್ಮಾ ಚಾಹಂ ಸರ್ವಭೂತಾ 
ಚಾಮ ಆಜೂ ರಸತ್ವಾತ್‌ | ಖಯುಗ್ಯಜುಃಸಾಮೋದ್ಲಿ "ಡಭೂತಾಯಾಶ್ವ ವಾಚ 
ಆತ್ಮಾ] ತದ್ವ್ಯಾಪ್ರೇಸ್ತನ್ನಿ ರ್ನರ್ತಕತ್ತಾ ಚ್ಚ ಮು "ಸಾಮ್ನೊ ( A 
ಅಸದ್ಭಮಾನಸ್ಥ ಬಾಹ್ಯಂ ಧನಂ ಟಃ ಸೌ ಸ್ತ್ರ ಯುವ್‌ ತತೊಣಸ್ಯಾನ್ರ ರಂ 
ಸೌವರ್ಣ್ಯಂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಂ ಸೌಸ್ಪ ಶ್ರರ್ಯಮ್‌ RL ಆಪದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಮಮ 
ಕಣ್ಕಾದಿಸ್ಥಾನಾನಿ ಪ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠು | ಐನಂಗುಣೋಃಹೆಂ ಪುತ್ತಿಕಾದಿಶರೀರೇಷು 
ಕಾತೆ ನ ಪರಿಸಮಾಸ್ತಃ | ಅನೂರ್ತತ್ವಾತ್‌, ಸರ್ವಗತತ್ವಾಚ್ಚ”| ಇತಿ ಆ 
ಏವಮಭಿಮಾನಾಭಿವ್ಯೃಕ್ತೇಃ ವೇದ ಉಸಾಸ್ತೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 








(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 

ಈ (ಫಲವು) ಯಾರಿಗೆ? ಯಾನನು ಈ ಸಾಮವನ್ನು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂಥ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು; (ಇಂಥ) ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಸಿವನೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಜೆಯಲ್ಲು (ಅ ಅವನನ್ನು) 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ,  “ ಸ! ಇಂದ್ರಿ ಸರಾ ಊಟ ಸಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗದ, ವಿಶುದ್ಧ ಖನಿ ಪ್ರಾಣನಾಗಿರುವೆನು. ಮತ್ತು 
ವಾಗಾದಿನಂಚಕವು ನನ್ನ ಬ ಯದಿಂದ" ಅಗಾ 2. ೂಪವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುವದು, 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕನಾದ ನಿಜ್ಞಾನದಿಂದಾದ ಇಂದ್ರಿ ೫2398138 ಇಗೂ 
ಸರನೆ ದೋಷದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿರುವದು, ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ಅನ್ನಾದ್ಯದ ಉಪಯೋಗಸ ಬಂಧ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಜು ರ ಗಲ ಆ ತ್ಮನು 





1. ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಾದ ಕೂಡಲೆ ತಾನೇ ಪ್ರಾಣನಾಗಿಸುವದರಿಂದ ಅಗ ಪಾ 


ನನ್ನು ಪಡೆಯುನನೊ! ಇಲ್ಲನೋ ಎಂಬ Jar 


ಪ್ರಾಣ 


ಓ.ಕಿ.೨೮] ಕರ್ಮರಹಿತೋಪಾಸನೆಗೂ ಫಲವುಂಟು ೧೬೮ 


ಖುಗ್ಯಜುಸಾಮೋದ್ಲಿ ಥಗಳಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಫಿಗೂ ನಾನು ಆತ್ಮ ನು ; ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಆದನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆನು, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿರುವೆನು. 
ಗೀತಿಭಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಮನಾಗಿರುವ ನನಗೆ 'ಠೊರಗಿನ ಧನವು ಸೌಸ್ಪರ್ಯವು 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗತದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಸ ಜತ್ತ ಸೌವರ್ಣ್ಯ. ನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನನಗೆ ಕಂಠಾದಿಸ್ಟಾ ನಗಳು ಪ ್ರತಿಷ್ಠೆ. ಈ ಗುಣಗಳಿಂದೊಡ 
ಈ ನಾನು ಅಮೂರ್ತನೂ ಸರ್ವಗತನೂ ಸತರ ಂದ ಗೆದ ಲೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದು ಈ 
ಅಭಿಮಾನವುಂಬಾಗುವವರೆಗೂ (ಯಾವನು) ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಉಸಾಸನೆ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ (ಅವನಿಗೆ) ಎಂದರ್ಥ. 
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ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


೧. ವರ್ಶಮಾನಕಲ್ಪದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನನ ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಣಗಳು 
ದೇನ ಅಸುರ. ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದವು. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಂದೆ ಭಾನಿತ 
ರಾದನರು ದೇವತೆಗಳು, ಸ್ವಾಭಾನಿಕಜ್ಜಾನದಿಂದೆ ದೃಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಭಾನಿತ 
ರಾದನರು ಅಸುರರು, ಅವರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯೆಯನರು, ಅಸುರರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನರು, ಅನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಉದ್ಗಾನಕರ್ನುದಿಂಡೆ ಅಸುರರನ್ನು ಮಾರೋಣನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೨-೬. ಅನರು ವಾಕ್ಕನ್ನು « ನೀನು ಉದ್ದಾನಮಾಡು' ಎಂದರು, ವಾಕ್ಕು ಹಾಗೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಉದ್ಗಾನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ ವಾಜಕ್ನಿ ಮಿತ್ತನಾದ ಸಾಧಾರಣಭೋಗನನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಸಂಘಕ್ಕೂ ಕಲ್ಯಾಣನಾಗಿ ನುಡಿಯುನದರ ಫಲವನ್ನು ತನಗೂ ಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು, 
ಅಸುರರು ಈ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಮಾರುವರು ಎಂಬ 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಮಾಕ್ಕಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಆಡಬಾರದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವದೆಂಬ 
ಪಾಪದ ಸಂಗವನ್ನು ತಗಲಿಸಿದರು. ಇದರಂತೆ ಮೂಗಿಗೆ ಮೂಸಬಾರದ್ದನ್ನು ಮೂಸುವ ಪಾಪದ 
ಸಂಗವನ್ನು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೋಡಬಾರದ್ದನ್ನು ನೋಡುನವೆಂಬ ಪಾಪದ ಸಂಗವನ್ನು, ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳ 
ಬಾರದ್ದನ್ನು ಕೇಳುವ ಪಾಪದೆ ಸಂಗವನ್ನು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಬಾರದ್ದನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವ 
ಪಾಪದ ಸಂಗವನ್ನು... ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಯಾ ಪಾಪಗಳ ಸಂಗವನ್ನು ತಗಲಿ 
ಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ವಂಶದವರಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಈ ಪಾಪವಿದೆ. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಗಾದಿಗಳು ಉದ್ದಾನಮಾಡಿದಾಗ ಕಲ್ಯಾಣನಿಷಯವಿಶೇಷನನ್ನು ತಮತಮಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಗಾನಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಅಸುರಪಾಪಸಂಬಂಧದಿಂದೆ ಅವರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 


ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪಾಪಸಂಗರೂಪವಾದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟುವದು ಆಗಲಾರದು. 


೭. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು « ನೀನು ಉದ್ಗಾನಮಾಡು ' ಎಂದರು. 
ಅನನು ಉದ್ಗಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಲು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅಸುರರು ಅವನಿಗೆ ಪಾಸಸಂಸರ್ಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಳಸಿದರು. ಆದರೆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟೆಯಂತೆ ಅನರೇ 
ಹುಡಿಹುಡಿಯಾಗಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಾಶವಾದರು. ನಾಗಾದಿಗಳು ತಮ್ಮತನ್ಮು 
ಅಗ್ನಾ ದಿಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಯಾವನು ಈ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಜನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುನನೋ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ವರೂಸವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ; ಅವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ದಾಯಾದಿಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವರು. 


೪. ಆ ದೇನತೆಗಳು ತನುಗೆ ದೇವತ್ವವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಇವನು ಎಕ್ಸಿದ್ದನು?? ಎಂದು ಅರೋಚನೆಮಾಡಿ “ಇನನು ಅಸ್ಕಡ (ಮುಖದ) ಒಳಗಡೆ 


೧.8] ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 6೬4 


ಇರುತ್ತಾನೆ ಅಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರಸವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಅದ್ದರಿಂದ ಇನನು "ಅಯಾಸ್ಯ್ಕಆಂಗಿಶಸ'ನು 
ಎಂಡು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನೇ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೀಕು. 


೯೧೬. ಈ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯು ದೂರ್‌ ಎಂಬ ನಾನುವುಳ್ಳದ್ದು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೃತ್ಯುವು ಅದಕ್ಕೆ ದೊರನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನರಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವು ದೂರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಪಾಪದೂರವಾಗಿರುನಡೆಂಬುವು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇದೇ ಈ ದೇನತೆಗಳ ಪಾಸ 
ನೆಂಬ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯಜರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ, ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದೆರಿಂದಲೇ 
ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಭಾನವೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ವಾಯುಭಾನವೂ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಭಾನವೂ ಶ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ದಿಗ್ಬಾನವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚಂದ್ರ ಭಾನವೂ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ, 

೧೭-೧೯. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಎಲ್ಲರಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕೆ ತನಗಾಗಿ ಅನ್ನನನ್ನು ಗಾನನಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣನು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುನದು. ಈ ಗಾನವು ಕೇನಲ ಇರವಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಪಾಪದ ಅಸಂಗನಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕೆ ದೇವತೆಗಳು «ನಿನ್ನ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ನಮಗೂ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಡು? ಎಂದರು. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರಾಣನು ಅವರನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಾಣವು ತಿಂದ ಅನ್ನದಿಂದ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದೆರಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಿದನನು ಪ್ರಾಣನಂತೆಯೇ ತನ್ನವರಿಗೆ 
ಅಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಪೋಸಿಸುವನನಾಗುನನು. ಪ್ರಾಣನು ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಗಳಿಗೂ 
ರಸವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಅಂಗಿರಸನು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಯಾನ ಯಾನ ಅಂಗದಿಂಡೆ ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ, 
ಮಣನಾಗುವದೋ ಆಯಾ ಅಂಗವು ಒಣಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 


೨೦.೨೪. ಈ ಪ್ರಾಣನೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು, ಹೇಗೆಂದರೆ ವಾಕ್ಕೇ ಬೃಹಶಿ ಛಂದಸ್ಸು, 
ಏಕೆಂದೆತೆ ವಾಕ್ಕೆಂಬ ಅನುಸ್ತುಪ್ಪು ಬೃಹತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಆ ಬೃಹತಿಗೆ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಾಣನು 
ಪತಿಯು; ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು, ಎಂದರೆ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಮನು. ಇನನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಸ್ಪತಿಯು, ಹೇಗೆಂದರೆ ವಾಕ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಯಜುಸ್ಸು; ಅದಕ್ಕೆ ಇವನು ಪತಿಯು. ಅದ್ದರಿಂದ , 
ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮಜಸ್ಪತಿಯು, ಈತನೇ ಸಾಮವ್ರ, ಹೇಗೆಂದರೆ ನಾಕ್ಕೇ ಸಾ (ಸರ್ವಸ್ತೀವಾಚಕವು), 
ಪ್ರಾಣ ಎಂಬುದು ಅನು (ಸರ್ವಪುಂವಾಚಕವು). ಹೀಗೆ ಸಾನು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಾಕ್ಕನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿ೨ದ ಪ್ರಾಣನೇ ಸಾನುವ್ರ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ವೃತಿರಿಕ್ಷನಾಗಿ ಯಾವ 
ಸಾಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶರೀರಕ್ಕೂ ಸಮವಾಗಿ ಅದರೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ತುಂಬಿರುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣನು ಸಾನುವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣನು ಸಾಮನಾಗಿರುನನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಉಪಾಸಕನು 
ಸಾಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೋ ಸಾರೋಕ್ಕನನ್ನೋ) ಉಪಾಸನೆಯ ಔತ್ವಟ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಈ ಪ್ರಾಣನೇ ಉದ್ಗೀಥವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣನೇ ಉತ್‌; ವಾಕ್ಸೇ ಗೀಥಾ 
(ಶಬ್ಧವು); ಅದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಉದ್ದೀಥವು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಸೃಜರೆಂಬ 


ಸಿ೬ಳ ಟೃಹೆಜಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಷತ್ತು [6.4 


ಖಯಸಿಗಳೆ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಖಾಸ್ಯಅಂಗಿರಸನೆಂಬ ಉದ್ಗಾತೃವು ವಾಕ್ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯೇ 
ಉದ್ಗಾನದೇನತೆಯೆಂದೆಣಿಸಿ ಉದ್ದಾನಮಾಡಿಡನು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಡತ್ತ ಚೈಕಿತಾನನು ಸೋಮದ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಪಿಜಿ.೨೭, ಸಾಮನೆಂಬ ಈ ಪ್ರಾಣನ ಸ್ವವು (ಸ್ವತ್ತು) ಸ್ವರವೇ ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ 
ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಸ್ವವು (ಧನವು) ಲಭಿಸುವದು. ಈ ಸಾಮನೆಂಬ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸ್ವರನೇ ಸುವರ್ಣ 
(ಉತ್ತಮನಾದ ವರ್ಣವು) ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಸುನರ್ಣವು (ಚಿನ್ನವು) 
ದೊರೆಯುನದು. ಈ ಸಾಮನೆಂಬ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ವಾಕ್ಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು, ನಿಲ್ಲುವ ಆಧಾರವು; 
ಅಥವಾ ಅನ್ನನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು 
ಡೊರಕುನದು. 


ತಿಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉನಾಸನೆಮಾಡುನವನಿಗೇ ಪನಮಾನಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಬೇಕಾದ ದೇವತ್ವಕ್ಕೇರಿಸುವ ಅಭ್ಯಾರೋಹನೆಂಬ ಜಪವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರಸ್ತೋತೃವಾದ ಉಪಾಸಕೆನು ಯಾವಾಗ ಪನಮಾನದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ 
ಸಾನುನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುನನೋ ಅಗ « ಅಸತೋ ಮಾ ಸದ್ಗಮಯ”, « ತಮಸೋ ಮಾ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಗನುಯ', «ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾನೃತಂ ಗಮಯ' ಎಂಬೀ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಸಿಸಬೇಕು. 
ಮೂರು ಪವಮಾನಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದೆ ಬಳಿಕೆ ಉಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಾಗ 
ತನಗಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸಕನಾದ ಉದ್ಗಾತೃವು 
ಯಾನ ಕಾಮವನ್ನು ಬಯಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ತನಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಆಗಾನನಾಡ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಜಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಸಾಯುಜ್ಯವು ಡೊರಕುನದು, ಬರಿಯ ಪ್ರಾಹೋಪಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಕಾಯುಜ್ಯವು ತಪ್ಪಡೆ ದೊರಕುನದು. 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ನಾಲ್ವನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಅನಿದ್ಯಾವರ್ಣನೆ) 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೭. ಆತ್ಮ ನೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌] ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಭ್ಯಾಂ ಸಮುಚ್ಚಿತಾಭ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಜಾಸತಿತ್ವಪ್ರಾಸ್ತಿರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ| ಕೇವಲಪ್ರಾಣದರ್ಶನೇನ ಚ «ತದ್ಜೈತಲ್ಲೋಕ 
ಜಿದೇವ' ಇತ್ಯಾದಿನಾ! ಪ್ರಜಾಸಕೇಃ ಫಲಭೂಶಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಸಂಹಾರೇಷು 
ಜಗತಃ ಸ್ವಾತನ್ರ್ಯಾದಿನಿಭೂತ್ಯುಸವರ್ಣನೇನ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋರ್ನೈದಿಕಯೋಃ 
ಫರೋತ್ಸರ್ಷೊ ವರ್ಣಯಿತವ್ಯಃ ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ! ತೇನ ಚ 
ಕರ್ಮಕಾಣ್ಣನಿಹಿತಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸ್ತುತಿಃ ಕೃತಾ ಭವೇತ್‌ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ | 
ನಿವಕ್ಷಿತಂ ತ್ವೇತತ್‌ | ಸರ್ವಮಸಿ ಏತತ್‌ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಫಲಂ ಸಂಸಾರ ಏನ! 
ಭಯಾರತ್ಯಾದಿಯುಕ್ತತ್ವಶ್ರವಣಾತ್‌ | ಕಾರ್ಯಕರಣಲಕ್ಷಣತ್ವಾಚ್ಚ ಸ್ಫೂಲವ್ಯಕ್ತಾ 
ನಿತ್ಯನಿಷಯತ್ಪಾಚ್ಚ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಃ ಕೇನಲಾಯಾ ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಯಾಃ 
ಮೋಕ್ಷಹೇತುತ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯುತ್ತರಾರ್ಥಂ ಚ ಇತಿ! ನ ಹಿ ಸಂಸಾರನಿಷಯಾತ್‌ 
ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಾದಿಭೇದಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ಅನಿರಕ್ತಸ್ಯ ಆತ್ಮ ಕತ್ವಜ್ಞಾನನಿಷಯೇ ಅಧಿ 
ಕಾರಕ, ಅತೃಹಿತಸ್ಯೇವ ಸಾನೇ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಫಲೋತೃರ್ಷೋಪವರ್ಣ 
ನನ್‌ ಉತ್ತರಾರ್ಥಮ್‌ | ತಥಾ ಚ ವಕ್ಷ್ಯತಿ “ತದೇತತ್‌: ಸದನೀಯಮಸ್ಯ” 
(೧- *-೭), “ತದೇಶಕ್ಟ್ರೇಯಃ ಪುತ್ರಾತ್‌” (೧-೪-೮) ಇತ್ಯಾದಿ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
“ಆತ್ಮ ವೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌” (ಎಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ) 
ನಕರ್ಮಗಳ ಸಮುಚ್ಛಯವನಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವವು' ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವದೆಂದು 
ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಯಿತು. ಬರಿಯ ಪ್ರಾಣದರ್ಶನದಿಂದಲೂ (ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವವು 
ಪ್ರವಾಗುವದೆಂದು) “ಆ ಇದು ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿಯೇ ತೀರುವದು? 


ಆಕಿ 


ಅ 
(೧-೩-೨೮) ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು). ಫಲವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿರುವನೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ 


1. ಹಿರಣ್ಯಿಗರ್ಭತ್ವವು, 


೧೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧ 


(ಅವನ) ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಉಪನರ್ಣನೆಮಾಡಿ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಗುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕು ಎಂಬೀ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಕ್ಭಾಗಿ (ಮುಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥವಶದಿಂದ ಆ 
(ವರ್ಣನೆ)ಯಿಂದ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದಂತೆಯೂ ಆಗುವದು. ಆದರೆ (ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ) ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
ವದು ಇದು: ಈ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಫಲನೆಂಬಿದೆಲ್ಲ ಸಂಸಾರವೇ, ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ಭಯ, ಅರತಿ- ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿ 
(ಹೇಳುತ್ತಿದೆ), (ಅವನು) ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದೆ) ; ಸ್ಫೂಲವೂ ವ್ಯಕ್ತವೂ ಅನಿತ್ಯವೂ ಆದ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
(ಇದು ಸಂಸಾರವೇ ಎಂಬುದು ನಿವತ್ರತವು). ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಬರಿಯ" 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಅವತರಣಿಕೆಯಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ). ಏಕೆಂದರೆ ನೀರಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ 
ದನನಿಗೆ ನೀರುಕುಡಿಯುವದರಲ್ಲಿ (ಹೇಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವದಿಲ್ಲವೋ) ಹಾಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ, ಸಾಧನ- ಮುಂತಾದ ಭೇದರೂಪವಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರವಿಷಯದಿಂದ ವಿರಕ್ತ 
ನಾಗದೆ ಇರುವವನಿಗೆ ಆತ್ಮ್ಮೈ ಕತ್ಚಜ್ಞಾ ನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವದು ಮುಂದಿನ 
(ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ) ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
“ಇದರೊಳಗೆಲ್ಲ ಆ ಈ (ಆತ್ಮನೆಂಬುದೇ) ಪದನೀಯವು?” (೧-೪-೭), ಆ ಈ 
(ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು) ಪುತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತರವಾದದ್ದು” (೧-೪ ೮) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ) ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಹಂನಾಮನಾದದ್ದು, ಪುರುಷನಾದದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಆತ್ಮ ನೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ಪುರುಷವಿಧಃ ಸೊಆನುನೀಕ್ಷ್ಯ ನಾನ್ಯ 

ದಾತ್ಮನೋಃಪಶ್ಯತ್‌ ಸೊಆಹಮಸ್ಮೀತ್ಯಗ್ರೇ ವ್ಯಾಹರತ" ತತೋಹಂ 


7]... ಕರ್ಮಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ. 2. ವೈದಿಕಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರ್ಯನಸಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಕರ್ನೊಪಾಸನೆಗಳ ಫಲವು ಸಂಸಾಸಗೋಚರನೇ ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅನತರಣಿಕೆಯಾಗಿರಲೆಂದೇ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. ಕ.ಭಾ. ೧-೧-3೦ 


(ಭಾ.ಭಾ ೩೨), ತೈ. ಭಾ. ೨-೧ ( ಭಾ. ಭಾ. ೯೦) ಇವನ್ನು ನೋಡಿ, 


೧.೪.೧] ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಹಂನಾನುನಾದದ್ದು, ಪುರುಷನಾದದ್ದು ೧೬೭ 


ನಾಮಾಭನತ* ಶಸ್ಮಾದಸ್ಯೇತರ್ಹ್ಯಾಮಸ್ತ್ರಿ ತೋಂಹಮಯವಮಿತ್ಯೇ 
ವಾಗ್ರ ಉಕ್ತಾ ೩ನಥಾನ್ಯನ್ನಾನು ಪ್ರಬ್ರೂತೇ ಯದಸ್ಯ ಭವತಿ ಸ 
ಯೆತ್ಪುರ್ನೊಟಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಾಸ್ಮನ ಔಸತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರುಷ ಓಸತಿ ಹ ವೈ ಸತಂ ಯೋಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವೋ 
ಬುಭೂಸತಿ ಯ ಏವಂ ನೇದ ॥೧॥ 

೧. ಇದು ಮೊದಲು ಪುರುಷನಿಧನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಅನನು ಅನುಸರಿಸಿ ನೋಡಿ ತನಗಿಂತ ಬೇರೊಂದನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇದ್ದನು. 
ನಾನು ಅನನಾಗಿರುನೆನು ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದನು; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಸಂನಾಮನಾದನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಕರೆದರೆ " ನಾನು? 
ಎಂದೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಆನಮೇಜಿ ಅನನ (ನಾನು)ವಿರುವದಲ್ಲ, ಆ 
ಇನ್ನೊಂದು ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅನನು ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ಸರ್ನಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟಿನಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷ(ನೆನಿಸು 
ವನು). ಯಾನನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅನನು ತನಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಆಗಲಿಚ್ಛಿ ಸುವನಲ್ಲ, ಅನನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವನು. 


ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ನಾನು ಎಂಬ ಹೆಸರು 
( ಭಾಸ್ಕ್ರ) 

೯೮. ಆತ್ಮ್ಮೈವ | ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಃ। ಪ್ರಥಮೊಣಣ್ಣ ಜಃ ಶರೀರಿ 
ರ್ಯಭಿಧೀಯಕೇ | ವೈದಿಕಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಫಲಭೂತಃ ಸವಿವ| ಕಿಮ್‌? ಇದಂ 
ಶರೀರಭೇದಜಾತಂ ತೇನ ಪ್ರಜಾಸತಿಶರೀರೇಣ ಅನಿಭಕ್ಷಮ್‌ ಆತ್ಮನ ಆಸೀತ್‌ 
ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶರೀರಾನ್ತರೋತ್ಪತ್ತಃ | ಸ ಚ ಪುರುಷವಿಧಃ ಪುರುಷಸ್ರಕಾರಃ 
ಶಿರಃಸ್ರಾಣ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣೋ ನಿರಾಟ್‌| ಸ ಏವ ಪ್ರಥಮಃ ಸಂಭೂತಃ ಅನುವೀಕ್ಷ್ಯ 
ಅನ್ವಾಲೋಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೋತಹೆಂ ಕೆಂಲಕ್ಷಣೋ ವಾ ಅಸ್ಮಿ ಇತಿ ನಾನ್ಯದ್‌ 
ನಸ್ತನ್ತರಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಸಿಣ್ಣಾತ್ಮಕಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪಾತ್‌ ನಾಪ 
ಶ್ಯತ್‌ ನ ದದರ್ಶ | ಕೇವಲಂ ತು ಆತ್ಮಾನನೇವ ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಸಶ್ಯತ್‌ 
ತಥಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಶ್ರೌತವಿಜ್ಞಾನಸಂಸ್ಕೃತಃ ಸೋಹಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ 
ಅಹಮಸ್ಮಿ ಇತಿ ಅಗ್ರೇ ವ್ಯಾಹರತ್‌ ವ್ಯಾಹೃತವಾನ್‌ | ತತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯತಃ 
ಪೂರ್ವಜ್ಞಾ ನಸಂಸ್ಕಾರಾತ್‌ ಆತ್ಮಾನನೇವ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ ಅಭ್ಯಧಾತ್‌ ಅಗ್ರೇ, 
ತಸ್ಮಾತ್‌, ಅಹೆಂನಾನಾ ಅಭವತ್‌ “ತಸ್ಯೊೋಸನಿಷದಹನಿತಿ” (೫-೫-೪) ಇತಿ" 


1. ಇಲ್ಲೊಂದು «ಇತಿ'ಯು ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಿಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧ 


ಶ್ರುತಿಪ್ರದರ್ಶಿತಮೇವ ನಾಮ ನಕ್ಷ್ಯತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣೇ ಪ್ರಜಾ 
ಪತೌ ಏವಂ ವೃತ್ತಮ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಭಾರ್ಯಭೂತೇಷು ಪ್ರಾಣಿಷು ಏತರ್ಹಿ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನನಿ ಕಾಲೇ ಆಮಸ್ರ್ರಿತಃ ಕಸ್ಟಮ್‌? ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸನ್‌ ಅಹಮಯನು್‌ 
ಇತ್ಯೇವ ಅಗ್ರೇ ಉಕ್ತ್ವಾ ಕಾರಣಾತ್ಮಾಭಿಧಾನೇನ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಭಿಧಾಯ 
ಅಗ್ರೇ ಪುನರ್ವಿಶೇಷನಾಮಜಿಜ್ಞಾಸವೇ ಅಥ ಅನನ್ರರಂ ವಿಶೇಷನಿಣ್ಣಾ ಭಿಧಾನಂ 
ದೇವದತ್ತೋ ಯಜ್ಞದತ್ತೋ ನಾ ಪ್ರಬ್ರೂತೇ ಕಥಯತಿ ಯನ್ನಾನು ಅಸ್ಯ 
ವಿಶೇಷಸಿಣ್ಣ ಸ್ಯ ಮಾತಾಪಿತೃ ಕೃತಂ ಭವತಿ ತತ್‌ ಕಥಯತಿ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಆತ್ಮನೆಳೆ, ಎಂದು ಮೊದಲು ಅಂಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶರೀರಿಯಾದ ವೈದಿಕ 
ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಾಗಿರುವ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು` (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವನೇ-ಏನು? ಎಂದರೆ-ಇದು ಎಂದರೆ ಶರೀರಭೇದಸಮೂಹವು ಆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ 
ಶರೀರದೊಡನೆ ಅವಿಭಕ್ತವಾಗಿ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿತ್ತು, ಮೊದಲು ಬೇರೆಯ ಶರೀರ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ (ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು). ಮತ್ತು ಅನನು 
ಪುರುಷನಿಧನಾಗಿ, ಪುರುಷಪ್ರಕಾರನಾಗಿ, ಎಂದರೆ ತಲೆಕೈಗಳು ಮುಂತಾದ ರೂಪ 
ದನನಾಗಿದ್ದ ವಿರಾಟ್ಟಿರುಷನೇ. ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟದ ಅವನೇ3 'ಅನುಸರಿಸಿ 
ನೋಡಿ ಅನ್ವಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, "ನಾನು ಯಾರು? ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಸ್ವರೂಪದನನಾಗಿರುವೆನು?' ಎಂದು (ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ) ಪ್ರಾಣ 
ಶರೀರಾತ್ಮಕನಾದ, ಕಾರ್ಯೆಕರಣರೂಸನಾದ* ತನಗಿಂತ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇದ್ದನು, ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ಬರಿಯ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲದರ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುನೆನೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಅದೇ ಬಗೆಯ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಶ್ರೌತ 


] . ನಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು, 
ವಿರಾಟ್ರುರುಸನು- ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಡೆ. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಉಪಾಧಿ 
ಭೇದದಿಂದೆ ನಾನುಭೇದವುಂಓಾಗಿರುವಡೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಐ,ಭಾ. ೩.೩ 
( ಭಾ.ಭಾ. ೮೭)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಓ«ಪುರುಷವಿಧಃ* ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ನಿರಾಟ್ಟುರುಸನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ, 

3. ಇದು ಟೀಕೆಯ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದು. *ಸ ಏನ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅ ( ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ) ಆಗಿತ್ತು? ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾಗು 
ವದು. 

4. ಪ್ರಾಣಶರೀರಾತ್ಮನಾದ ಎಂಬಿದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನಿದು. 


೧.೪.೧] ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಪುರುಸನೆಸಿಸಿದ್ದು ೧೬೯ 


ನಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ನಾಗಿ "ಅವನೇ ನಾನು, ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಸ್ರಜಾಸತಿಯೇ 
ನಾನು? : ಎಂದು ಮೊದೇ ಲು ಹೇಳಿದನು, ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ಆದರಿಂದ ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ನಜ್ಞಾನಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ನಾನು 
ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಹೇಳಿಕೊಂಡನಷೆ ತೈ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅಹಂನಾಮ 
ನಾದನು. “ಅವನಿಗೆ ಅಹಂ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು?” (೫೫-೪) ಎಂದು (ಈ) 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ನಾಮವನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ- 
ಕಾರಣನಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಯಿತಷ್ಟೆ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ. ಅವನ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಈಗಲೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಕಕಿದಕಿ, 
“ಯಾರು ನೀನು?’ ಎಂದರೆ "ಇಗೋ ನಾನು? ಎಂದೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಕಾರ 
ಣಾತ ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತನ್ನ ನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೂ ವಿಶೆ ಶೇಷನಾಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಚಿ ಸಕತ. ಅಮೇಲೆ ಬಳಿಕ ಆಯಾ ಶರೀರದ ಹೆಸರನ್ನು. 
"ದೇವದತ್ತ, ; "ಯಜ್ಞದತ್ತ'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಈ ಗೊತ್ತಾದ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಇಟ್ಟ ಡ್ಪರಲ್ಲ, ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.3 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪುರುಷನೆನಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೯. ಸ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಅತಿಕ್ರಾನ್ನಜನ್ಮನಿ ಸಮ್ಯಕ್ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಭಾನನಾನುಸ್ಕಾನೆ ಗಃ ಸಾ ik ವಸ್ಥಾಯಾ ೦ ಯತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಭಾನನಾನುಷ್ಕಾನ ನ್ಸಿಃ ಪ್ರಜಾ ಪತಿತ್ರಂ ಪ್ರತಿಸಿತ್ಸೂನಾಂ ಪೂರ್ವಃ ಪ್ರಥಮಃ ಸನ್‌ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವಪ್ರ ತಿಪಿತ್ಸು ಸುಟ್ಟ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಆದೌ ಔನತ್‌ 
ಅದಹುತ್‌| ಕಿಮ್‌? * ಅಸೆಬನ್ನಾ ಜ್ಞಾ ನಲಕ್ಷಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಾಸ್ಮನಃ ಪ್ರಜಾ 
ಸತಿತ್ವ ಪ್ರತಿಬನ್ನಕಾರಣಭೂತಾನ್‌! ಯಸ್ಮಾದೇನಮ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರುಷಃ 
ಪೂರ್ವಮ್‌ ಔಸದಿತಿ ಪುರುಷಃ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, 

ಭಾವನೆ ಇವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ (ತಾನು) ಸಾಧಕಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, 


]. ನಾನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಈಗ ಪ್ರಜಾಸತಿಯಾದಾಗಲೂ ಹಾಗೆಂದುಕೊಂಡನು. 

2. ರಹಸ್ಯವಾದ ಹೆಸರು. 

3. ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಭಾನ, 


೧೭೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು (೧-೪-೧ 


ಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನಭಾವನೆಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸು 
ವವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು, ಒಂದ*ಯವನಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಜಾಸತಿತ್ವನನ್ನು ಸಡೆಯಲೆಳಸು 
ವವರ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸುಟ್ಟ ನೋ ಉರು 
ಹಿದನೋ-ಏನನ್ನು(ಸುಟ್ಟಿನು)? ಎಂದರೆ- ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಆಸಂಗಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ (ಸುಟ್ಟಿ ನೋ), 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನಲ್ಲ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುರುಷ( ನೆನಿಸಿದನು). ಮೊದಲು 
ಸುಟ್ಟನು (ಪೂರ್ವಮ್‌ ಔಷದ್‌), ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷನು (ಎನಿಸಿದನು). 


ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೦. ಯಥಾಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಓಸಿತ್ತಾ ಪ್ರತಿಬನ್ನ ಕಾನ್‌ ಪಾಸ್ಮನಃ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಜಾಸತಿರಭನತ್‌ | ಏವಮ್‌ ಅನ್ಯೊಟಸಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ 
ಭಾವನಾನುಷ್ಕಾ ನವಹ್ನಿನಾ ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಾನಬಲಾದ್ವಾ ಔಷತಿ ಭಸ್ಮೀಕರೋತಿ ಹೆ 
ವೈ ಸತನ್‌ ಕಮ್‌? ಯೋಸಸ್ಮಾತ್‌ ವಿದುಷಃ ಪೂರ್ವಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರಜಾಸತಿಃ ಬು 
ಭೂಷತಿ ಭವಿತುಮಿಚ್ಛೆ ತಿ ತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತಂ ದರ್ಶಯತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ 
ಇತಿ | ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಭಾವನಾಪ್ರ ಕರ್ಷವಾನ" | ನನು ಅನರ್ಥಾಯ 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಪ್ರತಿನಿತ್ಸಾ ಏನಂನಿದಾ ಚೇತ್‌ ದಹ್ಯತೇ! ನೈಷ ದೋಷಃ! 
ಜ್ಞಾನಭಾವನೋತ್ಸರ್ಹಾಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವಪ್ರತಿಸತ್ತ್ಯ್ಯಭಾವ 
ಮಾತ್ರತ್ವಾತ್‌ ದಾಹೆಸ್ಯ| ಉತ್ಪಷ್ಟಸಾಧನಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಜಾಸತಿತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ನು 
ವನ್‌ ನ್ಯೂನಸಾಧನೋ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಇತಿ ಸ ತಂ ದಹತಿ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ, 
ನ ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಧನೇನ ಇತರೋ ದಹ್ಯತೇ | ಯಥಾ 
ಲೋಕೇ ಆಜಿಸೃತಾಂ ಯಃ ಪ್ರಥಮುಮ್‌ ಆಜಿಮ್‌ ಉಪಸರ್ಪತಿ ತೇನ ಇತರೇ 
ದಗ್ಗಾ ಇವ ಅಸಹೃತಸಾಮರ್ಥ್ಯಾ ಭನಸ್ತಿ ತದ್ವತ್‌ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಹೇಗೆ 
ಪುರುಷ(ನಾದನೋ) ಪ್ರಜಪತಿಯಾದನೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಭಾವನೆಯ ಅನುಸ್ಮಾನನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ, ಅಥವಾ ಬರಿಯ 
ಜ್ಞಾ ನಬಲದಿಂದಲೇ, ಸುಡುತ್ತಾನೆ, ಬೂದಿಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅವನನ್ನು 
(ಸುಡುತ್ತಾನೆ) ; ಯಾರನ್ನು? ಎಂದರೆ ಈ ಉಪಾಸಕನಿಗಿಂತ ಮೊದಲನೆಯವ 
ನಾಗಿ ಒಂದನೆಯನನಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗಲಿಚ್ಛೆ ಸುವನಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥ. (ಹೀಗೆ ಸುಡುವ)ವನನ್ನು "ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 


ಗಿ.೪.೧] ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಭಯಶ್ರಾಶ್ತಿ, ಅದೆರ ನಿನೃತ್ತಿ ಗಿ೬ರಿ 


ವನೋ? ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ ; ಜ್ಞಾನಭಾವನೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ 
ವನು (ಸುಡುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ (ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ). 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಂದ ಸುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಾದರೆ 
ಪ್ರಜಾಸತಿತ್ವವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುನದು ಅನರ್ಥಕ್ಕೇ ಕಾರಣ 
(ನೆಂದಾಯಿತಲ್ಲ) ! 

(ಸರಿಹಾರ):-ಇದೀನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಭಾವನೆಯ 
ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ಮೊದಲು ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಿಷ್ಟೇ (ಈ) ಸುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬುದು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಾಧನವುಳ್ಳಾತನು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನಾಗಿ- ಕಡಿಮೆಯ ಸಾಧನವುಳ್ಳಾ 
ತನು (ಅದನ್ನು) ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುನದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ- ಅವನು ಅವನನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಧನವುಳ್ಳನನಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಓಟದ (ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ) ಓಡುತ್ತಿರುವನರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮೊದಲು ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವನೋ ಅವನಿಂದ ಉಳಿದವರು ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡವರಂತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಇದು). 


ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಭಯಪ್ರಾಪ್ನಿ, ಅದರ ನಿವೃತ್ತಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸೊಆಬಿಭೇತ್‌ ತಸ್ಮಾದೇಕಾಕೀ ಬಿಭೇತಿ ಸ ಹಾಯಮಿಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ 
ಯನ್ಮದನ್ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಕಸ್ಮಾನ್ನು ಬಿಭೇಮಾತಿ ತತ ಏವಾಸ್ಯ ಭಯಂ 
ನೀಯಾಯ ಕಸ್ಮಾದ್ಯ್ಯಭೇಷ್ಯದ* ದ್ವಿತೀಯಾದ್ವೈ ಭಯಂ re 
೨ 
೨. ಅನನು ಭಯಪಟ್ಟನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂಟಿಗನು ಭಖುಪಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ಇವನು (ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ) ನೋಡಿದನು. “ನನಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ನಾನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೆದರುವೆನೊ !” ಎಂದು; 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಭಯವು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ತು. (ಅನನು) ಏತಕ್ಕೆ ತಾನೆ 
ಭಯಪಟ್ಟನು? ಎರಡನೆಯದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೦೧. ಯದಿದಂ ತುಷ್ಬೂ ಹಿತಂ ಕರ್ಮಕಾಣ್ಣವಿಹಿತಜ್ಞಾನಕರ್ಮಫಲಂ 
ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯಲಕ್ಷಣನ್‌, ನೈವ ತತ್‌ ಸಂಸಾರನಿಷಯಮ್‌ ಅತ್ಯಕ್ರಾಮತ್‌ ಇತೀ 
ಮಮ್‌ ಅರ್ಥಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಯನ್‌ ಆಹ-- 


೧೩೭೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೨ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೊಗಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟರುನ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಕಾಂಡ 
ವಿಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಫಲನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಸಂಸಾರವಿಷಯವನ್ನು 
ಮಾರಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬೀ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ವೇದವು ಹೀಗೆಂದು) 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಸಂಸಾರಿಯೇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧. ಸೊಇಬಿಭೇತ್‌| ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಯೋಂಯಂ ಪ್ರಥಮಃ ಶರೀರೀ 
ಪುರುಷವಿಧೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ, ಸೋಃಬಿಭೇತ್‌ ಭೀತನಾನ್‌ ಅಸ್ಮದಾದಿವದೇವ 
ಇತ್ಯಾಹ| ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಯಂ ಪುರುಷವಿಧೆಃ ಶರೀರಕರಣವಾನ್‌ ಆತ್ಮನಾಶ 
ವಿಸರೀತದರ್ಶನನತ್ತ್ಯಾತ್‌ ಅಬಿಚೇತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಅದ್ಯತ್ವೇಪಿ 
ಏಕಾಕೀ ಬಿಭೇತಿ] ಕಿಂ ಚ ಅಸ್ಮದಾದಿವದೇವ ಭಯಹೇತುವಿಪರೀತದರ್ಶನಾಪ 
ನೋದಕಾರಣಂ ಯಥಾಭೂತಾತ್ಮದರ್ಶನಮ5, ಸೋಃಂಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಈಕ್ಷಾಮ್‌ ಈಕ್ಷಣಂ ಚಕ್ರೇ ಕೃತವಾನ್‌ ಹ| ಕಥಮಿತಿ? ಆಹ! ಯದ್‌ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮತ್ತೊಣನ್ಯತ್‌ ಆತ್ಮವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ವಸ್ತ್ತನ್ತರಂ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವೀ 
ಭೂತಂ ನಾಸ್ತಿತಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮನಿನಾಶಹೇತ್ವಭಾವೇ ಕಸ್ಮಾನ್ನು ಬಿಜೇಮಿ? ಇತಿ | 
ತತ ಏವ ಯಥಾಭೂತಾತ್ಮದರ್ಶನಾತ್‌ ಅಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಭಯಂ ನೀಯಾಯ 
ವಿಸ್ಪಷ್ಟಮ ಅಸಗತವತ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಸೋಬಿಭೇತ್‌ (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ), ಅನನು ಎಂದರೆ 
ಈ ಪುರುಸನಿಧನಾದ ಪ್ರಥಮಶರೀರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಅನನು ಭಯಪಟ್ಟಿನು. ನಮ್ಮಂಥವರಂತೆಯೇ ಹೆದರಿದನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪುರುಷವಿಧನಾದ, ಶರೀರಕರಣವಂತನಾದ (ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) 
ತಾನು ನಾಶವಾಗುವೆನೆಂದು ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ' ಭಯಸಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನಂತಿರುವದರಿಂದ* ಈಗಲೂ ಒಂಟಿಗನು ಭಯಸಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮಂಥವರಂತೆಯೇ ಭಯಹೇತುನಿದೆ ಎಂಬ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 


1- ಆತ್ಮನಿಗೆ ನಾಶನಿಲ್ಲ; ಶರೀರನಿಮಿತ್ತವಾದ ನಾಶವನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪುತಿಳಿನಳಿಕೆಯೇ ಅಂಜಿಕೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿತ್ತು. 
೨9. ಅನನಂತೆ ಶರೀರನೇ ತಾನೆಂಬ ತಪ್ಪೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿರುವದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


೧.೪.೨] ಪ್ರ ಜಾಸತಿಯೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಸಂಸಾರಿಯೇ ೧೬೬ 


ನೀಗುವ ಕಾರಣವಾದ ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಸುವ ಆತ್ಮದರ್ಶನನನ್ನು ಆ ಈ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಯೋಚನೆಯನ್ನು ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, (ಆಲೋಚನೆ) 
ಮಾಡಿನೋಡಿದನು. : ಹೇಗೆ (ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿದನು)? ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಯಾಗಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಆತ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾ ದ ಆ (ಎರಡ 
ನೆಯ ವಸ್ತು)ನಿಲ್ಲದಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೆದರುವೆನೋ!” ಅದರಿಂದಲೇ (ಆ) 
ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆ ಆತ್ಮೈಕತ್ವವನ್ನು ತಿಳನುಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ 
ಭಯವು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ತು (ನೀಯಾಯಾವಿಸ್ಸ ಸ್ಟಮ್‌ ಅಸಗತವತ್‌) ವಿಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತೊಲಗಿತು. 


ಅವಿದ್ಯಾಕೃತದ್ವೈತನೇ ಭಯಹೇತು 


( ಭಾಷ್ಕ) 

೧೦೨. ತಸ್ಯಪ್ರ ಜಾಸತೇಃ ಯದ್ಭಯವಮ್‌ ತತ್‌ ಕೇನಲಾವಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತ 
ಮೇವ ರರ ಸೇ ಅನುಪನನ್ನ ರ್‌ ಇತ್ಯಾಹ- ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಹಿ ಅಭೇಷ್ಯತ 
ಮಿತಿ ಅಸೌ ಭೀತವಾನ್‌ ಸಮಾರು ಕಕ ಸ ಭಯವು ಅನುಸಸನ್ನ 
ಮೇವ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಯಸ್ಮಾಕ್‌ ದ್ವಿ ದ್ವಿತೀಯಾದ್‌ ವಸ್ತ್ರನ್ತರಾದ್‌ ವೈ ಭಯಂ 
ಭವತಿ| ದ್ವಿತೀಯಂ ಚವಸ್ತೃನ್ತ ರ ಅನಿದ್ಯಾಪ್ರ ತ್ಯುಪಸ್ಥಾ ನಿತತಮೇವ। ನ ಹಿ 
ಅದ್ಯ ಶ್ರ ಮಾನು ದ ts: ind ಜನ್ಮ ನೋ ಹೇತುಃ! “ತತ್ರ ಕೋ ಮೋಹಃ 
ಶ್ರ ತ ಏಕ ಮನುಸಶ್ಯತಃ? (ಈ. ೭) ಇತಿ ಮನ್ರ ಕ ಯಚ್ಚ 
pf sp ಭಯವ ಅಸನುನೋದ: ತದ ದ್ಯುಕ್ತ ಮ್‌ । ಕಸಾ ಸ್ಮಾತ್‌? 

ದ್ವಿತೀಯಾತ್‌ ವಸ್ತ್ತ್ರನ್ತರಾದ್‌ ವೈ ಟ್‌ phe ತಜೀಕತ್ವದರ್ಶನೇನ 
ತ ತೀಯದರ್ಶನರ್ಮ್‌ ಆ 


ಪ 








(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತಲ್ಲ, ಅದು ಬರಿಯ ಅನಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತವೆಈ ; 
(ಅದು) ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಾಗ ಆಗಲಾರದು ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. (ಅವನು). ಏತಕೈತಾನೆ ಭಯಪಟ್ಟ ನು, ಅವನು ಏತರಿಂದ 





1. ಅವಪಿದ್ಯಯಿಂದಾದೆ ಅಂಜಿಕೆಗೆ ವಿಚಾರದಿಂದಾದ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಪರಿಹಾರಕವೆಂಬುದು 
ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆ. 

2. ಇದರ ಮುಂದಿರುವ "ಅಪನೋದಿತಂ' ಎಂಬ ಮಾತು ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂಮ ಬಿಟ್ಟಿವೆ 

3. ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜನಾದ ಹೊರಗಿನ ನಿಮಿತ್ತವು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ, 


ದಿಕಳೆ ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧.೪.3 


ಹೆದೆರಿದನು? ಸರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿನೋಡಿದರೆ ಭಯವು ಅಯುಕ್ತವೇ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುನಿನಿಂದಲೇ 
ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾದ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವು ಅನಿ 
ದೈಯು ತಂದೊಡ್ಡಿದ್ದೇ. ಕಾಣದೆ ಇರುವ ಎರಡನೆಯ (ವಸ್ತು) ಭಯ 
ವುಂಟಬಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಲಾರದು. “ಅಲ್ಲಿ ಏಕತ್ಸನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿರುವನನಿಗೆ (ಯಾವ) ಮೋಹವು, ಯಾವ ಶೋಕವು?” (ಈ. ೭.) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರನರ್ಣದಿಂದ : ಇದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕತ್ವದರ್ಶನದಿಂದ 
ಭಯವನ್ನು 'ೈಕಿದುಕೊಂಡನಲ್ಲ, ಅದೂ ಯುಕ್ತವು; ಎರಡನೆಯದಾದ 
ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುನಿನಿಂದಲ್ಲವೆ, ಭಯನಾಗುವದು? ಆ ಎರಡನೆಯ 
(ವಸ್ತುವಿನ) ಅರಿವು ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೊಲಗಿದ್ದರಿಂದ ಇರುವದಿಲ್ಲನಾದ್ದ 
ರಿಂದ (ಭಯವಿಲ್ಲ). 


ಚರ್ಚೆ: ಪ್ರಜಾಸಪತಿಗೆ ಏಕತ್ತದರ್ಶನವು 
ಹೇಗೆ ಆಯಿತು? 
ಆಕ್ಷೇಸ: ಏಕತ್ತ್ವದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೦೩. ಅತ್ರ ಚೋದಯಕ್ರಿ | ಕುತಃ ಪ್ರಜಾಸತೇರೇಕತ್ವದರ್ಶನಂ 
ಜಾತಮ್‌? ಕೋವಾ ಅಸ್ಮೈ ಉಸದಿದೇಶ? ಅಥ ಅನುಪದಿಷ್ಟಮೇವ ಪ್ರಾದುರ 
ಭೂತ್‌, ಅಸ್ಮದಾದೇರಸಿ ತಥಾ ಪ್ರಸಜ್ಜಃ। ಅಥ ಜನ್ಮಾನ್ರರಕೃತಸಂಸ್ಥಾರ 
ಹೇತುಕಮ್‌, ಏಕತ್ತ ಕದರ್ಶನಾನರ್ಥಕ್ಯಪ್ರಸಜ್ಜಃ| ಯಥಾ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಅತಿ 
ಕ್ರಾನ್ರಜನ್ಮಾ; ನಸ್ಸಸ್ಯ ಎಏಕತ್ವದರ್ಶನಂ ವಿದ್ಯಮಾನಮಸಪಿ ಅವಿದ್ಯಾಬನ್ನ ಕಾರಣಂ 
ನಾಸನಿಸ್ಯೇ! ಯತೋನಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತ "ವ ಅಯಂ ಜಾತೊಟಬಿಭೇತ್‌ | 
ಏನಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೇಕತ್ವದರ್ಶನಾನರ್ಥಕ್ಯ್ಕಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ|] ಅನ್ರ್ಯನೇವ 
ನಿವರ್ತಕಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌| ನ| ಪೂರ್ನವತ್‌ ಪುನಃ ಪ್ರಸಜ್ನೀನ ಅನೈಕಾ 
ನ್ರ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನರ್ಥಕಮೇವ ಏಕತ್ವದರ್ಶನಮ್‌ ಇತಿ | 


( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳು) ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೇನೆಂದಕಿ : ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಏಕತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವು ಏತರಿಂದ ಆಯಿತು? ಅನಫಿಗೆ ಉಪಜೀಶಮಾಡಿದವರಾದರೂ ಯಾರು? 


1. ಈಶಾವಾಸ್ಯವು ಶುಕ್ಲೆಯಜುರ್ನೆೇದದೆ ಸಂಹಿತಾಭಾಗದೆಲ್ಲಿರುವದರಿಂದೆ ಅದನ್ನು 


ಮಂತ್ಛನರ್ಜ ವೆಂದಿವೆ, 


೧.೪.೨1 ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ನಿಕತ್ವದರ್ಶನವು ಹೇಗೆ ಅಯಿತು? ೧೬೪ 


ಇನ್ನು (ಯಾವ) ಉಪದೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ (ಜ್ಞಾನವು) ತೋರಿಕೊಂಡಿತು 
ಎನ್ನುವದಾದರೆ, ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕಾಗುವದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮದಿಂದಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಎನ್ನುವದಾದರೆ 
ಎಕತ್ವಜ್ಞಾನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಹೇಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವಜ್ಞಾ ನವು ಇದ್ದರೂ ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಬಂಧಕಾರಣವನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಲಿಲ್ಲವೋ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು (ಹೇಗೆ) ಅನಿದ್ಯಾಯುಕ್ತನೇ ಆಗಿ 
ಹುಚ್ಚಿ ಭಯಸಟ್ಟಿನೋ, ಇದರಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಏಕತ್ಟಜ್ಞಾ ನವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದಾಗು 
ವದು. ಕೊನೆಯ ಜ್ಞಾನವೇ (ಅವಿದ್ಯಾ) ನಿವರ್ತಕವು ಎನ್ನುವದಾದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮತ್ತೆ (ಅವಿದ್ಯೆಯು) ಬರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ (ಆ) 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆಹೋಗುವದು.* ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕತ್ಚಜ್ಞಾನವು ವ್ಯರ್ಥವೇ. 


"ಸರಿಹಾರ : ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿ 


( ಭಾಷ್ಕೃ) 

೧೦೪. ನೈಷ ದೋಷಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಹೇತೂದ್ಭವತ್ವಾತ್‌ ಲೋಕವತ್‌ | 
ಯಥಾ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮೊದ್ಭನೈಃ ವಿವಿಕ್ಷೈಃ ಕಾರ್ಯಕರಣೈಃ ಸಂಯುಕ್ತೇ ಜನ್ಮನಿ 
ಸತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನೇಧಾಸ್ಮೃೃತಿವೈಶಾರದ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಮ್‌, ತಥಾ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಧರ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯವಿಪರೀತಹೇತುಸರ್ವಪಾಸ್ಮದಾಹಾತ” ವಿಶುದ್ಧೈಃ 
ಕಾರ್ಯಕರಣ್ಯೆಃ ಸಂಯುಕ್ತಮ್‌ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಂ ಜನ್ಮ, ತದುದ್ಧವಂ ಚ ಅನುಪದಿಷ್ಟ 
ಮೇನ ಯುಕ್ತಮ್‌ ಏಕತ್ವದರ್ಶನಂ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ] ತಥಾ ಚ ಸ್ಮೃೃತಿಃ-“ಜ್ಞಾನ 
ಮಪ್ರತಿಘಂ ಯಸ್ಯ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಚ ಜಗತ್ಸತೇಃ। ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಚೈವ ಧರ್ಮಶ್ಚ 
ಸಹಸಿದ್ಧಂ ಚತುಷ್ಪ ಯನ್‌” (?). 





]. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಅಜ್ಞಾನನನ್ನೂ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಭಯವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವದು ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಸರಿಹಾರನಿದು, 
ಯಾನ ಜ್ಞಾನವಾದರೂ ಜ್ಞಾನವೇ; ಕೊನೆಯ ಜ್ಞಾನವೇ ಏತಕ್ಕೆ ಭಯಹಾನಕನಾಗಬೇಕು, 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಇಲ್ಲಿರುನ ಪೂರ್ನಸಕ್ಷಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಅನಿದ್ಯಾಲೇಶವಾದಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಾದಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ಯನಾರ್ತಿಕ 
ಗಳ ಸಮ್ಮತಿಯಲ್ಲ; ಫೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


., 2. ಇದು. ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ; ಆದರೆ ಅ ಪುರಾಣನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಸರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, 


ಶಿಕ೬ ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧-೪. 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಂತೆ (ಜ್ಞಾನವು) ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಹೇಗೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಶುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜನ್ಮವು 
(ದೊರಕಲು) ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೇಧ, ಸ್ಕ್ರೃತಿ- ಇವುಗಳ ವಿಶುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, 
ಐಶ್ಚರ್ಯ- ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾದ (ಅಧರ್ಮಾದಿಗಳ) ಹೇತುವಾದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಸುಡುವದರಿಂದ ನಿಶುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಜನ್ಮವೂ, ಆದರಿಂದ ಯಾವ ಉಪದೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಏಕತ್ವ 
ದರ್ಶನವುಂಟಾಗುವದೆಂಬುದೂ ಯುಕ್ತವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ಮೃತಿಯು 
(ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ). “ಆ ಜಗತ್ಸತಿಗೆ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ವೈರಾ 
ಗ್ಯುವೂ ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ ಧರ್ಮವೂ (ಈ) ನಾಲ್ಫೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ.? 


ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಉಸದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
(ಭಾಸ) 


೧೦೫. ಸಹೆಸಿದ್ದತ್ತೇ ಭಯಾನುಪಪತ್ತಿಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ ಹಿ ಆದಿತ್ಯೇನ 
ಸಹ ತಮ ಉದೇತಿ| ನ| ಅನ್ಯಾನುಸದಿಷ್ಟಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಸಹಸಿದ್ಧವಾಕ್ಯಸ್ಯ | 


ಶ್ರದ್ಧಾತಾತ್ಸರ್ಯಪ್ರಣಿಪಾತಾದೀನಾಮ್‌ ಅಹೇತುತ್ವಮರ್‌ ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ಸ್ಯಾನ್ಮ 
ತಮ್‌ “ಶ್ರದ್ಧಾವಾಬ್ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ಪರಃ ಸಂಯತೇಸ್ವಿ )ಯಳ” (ಗೀ. ೪-೩೯) 
“ತದ್ವಿದ್ದಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ” (ಗೀ. ೪-೩೪) ಇತ್ಯೇವಮಾದೀನಾಂ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿವಿಹಿ 
ತಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಹೇತೂನಾಮ್‌ ಅಹೇತುತ್ವಂ ಪ್ರಜಾಪತೇರಿವ ಜನ್ಮಾಕ್ತರಕೃತ 
ಧರ್ಮಹೇತುತ್ವೇ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಇತಿ ಚೀತ್‌। ನ! ನಿಮಿತ್ತನಿಕಲ್ಪಸಮುಚ್ಚಯಗುಣ 
ವದಗುಣವನತ್ತ್ವ ಭೇದೋಪಪತ್ತೆಃ। ಲೋಕೇ ಹಿ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ 
ನಿಮಿತ್ತಭೇದೊಆನೇಕಧಾ ನಿಕಲ್ಬ್ಯತೇ | ತಥಾ ನಿಮಿತ್ತ ಸಮುಚ್ಚಯಃ | ತೇಷಾಂ 
ಚ ವಿಕಲ್ಸಿತಾನಾಂ ಸಮುಚ್ಚಿತಾನಾಂ ಚ ಪುನರ್ಗುಣವದಗುಣವತ್ತ ನಕಕ 
ಭೇದೋ ಭವತಿ! ತದ್ಯಥಾ ರೂನಜ್ಞಾನೇ ಏನ ತಾನತ್‌ ನೈಮಿತ್ತಿಕೇ ಕಾರ್ಯೇ 
ತಮಸಿ ವಿನಾ ಆಲೋಕೇನ ಚಕ್ಷೂರೂಪಸಂನಿಕರ್ಷೇ ನಕ್ತಂಚರಾಣಾಂ ರೂಪ 
ಜ್ಞಾನೇ ನಿಮಿತ್ತಂ ಭವತಿ! ಮನ ಏವ ಕೇವಲಂ ರೂಪಜ್ಜಾ ನಥಿಮಿತ್ತಂ ಯೋಗಿ 
ನಾಮ್‌[ಅಸ್ಮಾಕಂತು ಸಂಥಿಕರ್ಷಾಲೋಕಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ತಥಾ ಆದಿತ್ಯಚನ್ಹ್ವಾದ್ಯಾ 





1. ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ «ಇತಿ ಚೇತ್‌ ಎಂದಿರುವದರಿಂದೆ. ಇದು. ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸಾಗುತ್ತ ತ್ತು. 


೩೪.೨] ಅನಿದ್ಯಾಕೃತದ್ವೈೈತನೇ ಭಯಹೇತು ನಿ೬೬ 


ಲೋಕಭೇದೈಃ ಸಮುಚ್ಚಿತಾ ನಿಮಿತ್ತಭೇದಾ ಭವಸ್ತಿ | ತಥಾ ಆಲೋಕವಿಶೇಷ 
ಗುಣವದಗ.ಣವಕ್ತ್ವೇನ ಭೇದಾಃ ಸ್ಯುಃ] ಏನಮೇನ ಆತ್ಮ್ಮೈಕತ್ರಜ್ಞಾನೇಂನಿ 
ಕ್ರೈಚಿತ್‌ ಜನ್ಮಾನ್ರರಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನಿಮಿತ್ತಂ ಭವತಿ। ಯಥಾ ಪ್ರಜಾಪಶೇಃ | 
ಕ್ವ ಚಿತ್‌ ತಪೋ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌ | “ತಪಸಾ ಬ್ರ ಹ್ಮ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ ಸಸ್ತ್ರ” (ತೈ. ೩-೨) ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ | ಕ್ವಚಿತ್‌ “ಆಚಾರ್ಯವಾನ್‌ pe oN ಸೇಡು (ಛಾಂ. ೬-೧೪-೨) 
“ಶ್ರದ್ಧಾವಾಲ್ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಮ್‌” (ಗೀ. ೪-೩೯), “ತದ್ದಿದ್ದಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ” (ಗೀ. 
೪-೩೪), “ಆಚಾರ್ಯಾದ್ಮ್ಛೈವ” (ಛಾಂ. ೪-೯-೩) “ ಸನ ವೃತ ಶ್ರೋತವ್ಯಃ” 
(೨-೪-೫, ೪-೫-೬) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಸ್ಕೃೃತಿಭ್ಯಃ ನಕಾಸ್ಷ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಲಾಭವಿಮಿತ್ತತ್ವ ೦ 
ಶ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರಭೃ ತೀನಾಮ್‌| ಅಧರ್ಮಾದಿನಿಮಿತ್ತವಿಯೋಗಹೇತುತ್ತಾತ್‌ | ನೇದಾನ್ತ 
ಭಳ ಷ್ಟ ೫ರ ಚ ಸಾಕ್ಲಾಜ್ಞೆ €ಯನಿಷಯತ್ತಾತ್‌ | ಪಾಪಾದಿ 

್ರತಿಬನ್ನೆ ಕ್ಷಯೇ ಚ ಆತ್ಮಮನಸೋಃ ಭೂತಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಥಿಮಿತ್ತ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ | 
ಕಾ ಅಹೇತುತ್ತಂ ನ ಜಾತು ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರಣಿಪಾತಾನೀನಾಮ್‌ ಇತಿ || 


\ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಲನ) ತವದ ಸಹಸಿದ್ಧವಾದರೆ (ಅವನಿಗೆ) ಭಯವು ಯುಕ್ತವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರದಲ್ಲವೆ?3 


ತಾಃ ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಹಸಿದ್ಧ (ವಾಗಿವೆ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗದೆ ಇದ್ದರೂ (ಜ್ಞಾನವು) ಉಂಬಾಗುನದು ಎಂದು 


(ಆಕ್ಷೇಪ): ಶ್ರದ್ಧೆ, ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಪ್ರಣಿಪಾತ- ಮುಂತಾದವುಗಳು 
RE (ಇದರ ವಿವರ) : ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 

ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವೇ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂದಾದಕೆ, " ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ತತ್ಸರನೂ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ದೊರಕುತ್ತದೆ” 
(ಗೀ. ೪೩೯), “ ಅದನ್ನು ಪ್ರಣಿನಾತದಿಂದ (ಆರಿತುಕೊ) (ಗೀ. ೪-೩೪) 
ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ಶು ್ರತಿಸ್ಟೃತಿವಿಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾ ನಹೇತುಗಳು ಹೇತುವಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ಆಗುವದಲ್ಲ ? 

(ಸರಿಹಾರ):-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವೂ ಸಮುಚ್ಛ 
ಯವ ಗುಣವತ್ತ್ವ, ಅಗುಣನತ್ತ್ವ- ಎಂಬ ಭೇದವೂ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. 





1. ಈ ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂಡು ತೋರುತ್ತದೆ, 
2, ಸಹಸಿದ್ಧ ವೆಂದರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಹುಟ್ಟು ಗುಣವು, ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟು ಗುಣವಾದರೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಅಡರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದು ಹೇಗೆ? 
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(ಇದರ ವಿವರ) : ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದಾಗುವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೇದವು ನಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು (ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ); 
ಅದರಂತೆ ನಿಮಿತ್ತಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯವೂ (ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ). ಮತ್ತು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುಚ್ಛಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿಯೂ ಆ (ನಿಮಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ) 
ಗುಣವತ್ತ್ವೃ, ಅಗುಣವತ್ತ್ವ- ಇವುಗಳಿಂದಾದ ಭೇದವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಕಾರ್ಯವಾದ ರೂಪಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿಯೇ 
(ನೋಡಿರಿ): ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೂ ರೂಸಕ್ಕೂ 
ಸಂನಿಕರ್ಷ(ವೊಂದೇ) ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ) ರೂಪಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ 
ನಿಮಿತ್ತನಾಗುನದು ; ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಬರಿಯ ಮನಸ್ಸೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗುವದು' ; 
ನಮ್ಮಗಳಿಗೋ ಎಂದರೆ ಸಂಥಿಕರ್ಷ, ಬೆಳಕು- ಇವುಗಳೊಡನೆ ಹಾಗೂ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬೆಳಕಿನ ನಿಶೇಷಗಳೊಡನೆ ಸಮುಚ್ಚೆ ತನಾದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿರುವವು. ಇದರಂತೆ (ಈ)' ಬೇರಿಬೇರೆಯ ಬೆಳಕುಗಳ 
ಗುಣವತ್ತ್ಹ್ವ, ಅಗುಣನತ್ತ್ವ- ಇವುಗಳಿಂದಲೂ (ಬೇರೆಬೇರೆಯ) ನಿಮಿತ್ತಗಳಿರು 
ವವು. ಇದರಂತೆಯೇ ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಗೆ ಆದಂತೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ನಿಮಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ನಿಮಿತ್ತನಾಗುತ್ತದೆ ; “ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಅರಿಯಲಿಚ್ಛಿಸು” (ತೈ. ೩.೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ (ಪ್ರಮಾಣ)ದಿಂದ 
(ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು). ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ಆಚಾರ್ಯ 
ನನ್ನುಳ್ಳ ಪುರುಷನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನು ” (ಛಾಂ. ೬-೧೪-೨), * ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವ 
ನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ದೊರಕುವದು” (ಗೀ. ೪.೩೯), “ಅದನ್ನು ಪ್ರಣಿಸಾತದಿಂದ 
ಅರಿತುಕೊ” (ಗೀ. ೪-೩೪), “ ಆಚಾರ್ಯನಿಂದಲೇ (ಬಂದ ಜ್ಞಾನವು 
ಸಾಧಕತನುವಾಗುನದು) ” (ಛಾಂ. ೪-೯-೩), “ (ಆತ್ಮನನ್ನೇ) ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು) ; ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದು” (೨-೪-೫, ೪-೫-೬) ಎಂದು (ಮುಂತಾಗಿರುವ) ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ನಿಯತವಾದ 
ನಿಮಿತ್ತಗಳಾಗಿರುವವು. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಅಧರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ (ಪ್ರತಿಬಂಧಕ) 
ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವೇದಾಂತಶ್ರವಣಮನನ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳಂತು ನೇರಾಗಿ ಜ್ಞೇಯವಾದ (ಬ್ರ ಹ್ಮೆದ) ನಿಷಯವಾದವುಗಳೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆಯಾದ್ದರಿಂದ (ಅವೂ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ).: ಪಾನವೇ ಮುಂತಾದ 





1. ಯೋಗಿಸ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. 
9. ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರಣಿಪಾತಾದಿಗಳು ಅಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮೂಲಕ ಹರಂಸರಾ 
ಸಾಧನಗಳು, ಶ್ರವಣಂಜಿಗಳು ವಸ್ತು ನನ್ನು ಜೆಳಗುನದರಿಂದ ನೇರಾಗಿಯೇ ಸಾಧನಗಳು, 


೧.೪.೨1, ಅನಿದ್ಯಾಕೃತಡ್ಡ್ರೈತನೇ ಭಯಹೇತು ೧೭ 


ಪ್ರತಿಬಂಧಗಳು ಸವೆಯಲು ಆತ್ಮಮನಸ್ಸುಗಳು ಸಿದ್ಧವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾಪ್ರಣಿಸಾತಾದಿಗಳು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮನುವನ್ನೂ ಶತರೂಪೆಯನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು 
( ಉಸನಿಸತ್ತು) 
ಸವೈ ನೈನ ರೇಮೇ ತಸ್ಮಾದೇಕಾಕೀ ನ ರಮತೇ ಸ ದ್ವಿತೀಯ 
ಮೈಚ್ಛತ್‌|! ಸ ಹೈತಾನಾನಾಸ ಯಥಾ ಸ್ರ್ರೀಪ್ರಮಾಗ್‌ಂಸೌ 
ಸಂಪರಿಷ್ಠಕ್ರ್‌ ಸ ಇಮುಮೇವಾತ್ಮಾನಂ ದೈೇಧಾಾಪಾತಯತ* 
ತತಃ ಸತಿಶ್ಚ ಪತ್ನೀ ಚಾಭನತಾಂ ತಸ್ಮಾದಿದಮರ್ಧಬೃಗಲ 
ನಿನ ಸ್ವ. ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಸ್ತಸ್ಮಾದಯ 
ಮಾಕಾಶಃ ಸ್ನಿಯಾ ಪೂರ್ಯತ ಏನ ತಾಗ್‌ಂ ಸಮಭನ 
ತ್ರತೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಅಜಾಯನ್ತ | ೩॥ 


೩. ಅನನು ರಮಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂಟಗನು ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿರುನದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಬಯಸಿದನು. ಅವನು ಸಂಪರಿ 
ಸೃಕ್ತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿರುವರಲ್ಲ, ಅಸ್ಟಾದನು. ಅನನು ಇದೇ ಆತ್ಮ 
ವನ್ನ ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪತಿಯೂ ಪತ್ನಿಯೂ 
ಆದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ತನ್ನ ಅರ್ಧಬೃಗಲದಂತೆ (ಇರುವದು) ಎಂದು 


1. ಅತ್ಮಚೈತನ್ಯಜ ಬೆಳಕಿಸಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗುವದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೆಳಗುವದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಪಭಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಮನಸ್ಸು 
ಗಳು ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣಕಾರಣವು ; ಪಾಪಾದಿಪ್ರತಿಬಂಧಕನಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾನವು ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನ ನ್ನು ತೊಲಗಿಸುನದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಕಾರಣಗಳೂ ಬೇಕು. 


2. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಆದ ಜ್ಞಾನವು ನಿರಾಡೈಕ್ಯಜ್ಞಾನನೆಂದೂ ಭಯ, 
ಅರತಿ, ಇಚ್ಛೆ. ಮುಂತಾದವುಗಳು ಅವಿದ್ಯೆಯ ಗುರುತುಗಳಾದ್ದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತನಾದ 


ಆತ್ಮ್ರೈಕೃಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು ಕಾರಣಪಿಲ್ಲನೆಂದೂ ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಒಂದು  ಸತ್ನನನ್ನು 
ಬರೆದಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು ಪೂರ್ನಪಕ್ಷನೆಂದು ಟ್ರೀಫೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


೧೮೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೪.3 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಬನು ಹೇಳಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಕಾರವು ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯೊಡನೆ ಬೆರೆತನು; ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಬೇಸರವಾದದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೬. ಇತಶ್ಚ ಸಂಸಾರನಿಷಯ ಏನ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವಮೌ। ಯತಃ ಸ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ನೈವ ರೇಮೇ ರತಿಂ ನಾನ್ವಭವತ್‌ ಅರತ್ಯಾನಿಷ್ಟೊ ಆಭೂತ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥೋಂಸ್ಮದಾದಿವದೇವ! ಯತಃ ಇದಾನೀಮನಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏಕಾಕಿತ್ಚಾದಿ 
ಧರ್ಮನತ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ ಏಕಾಕೀ ನ ರಮತೇ ರತಿಂ ನಾನುಭವತಿ। ರತಿರ್ನಾಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಂಯೋಗಜಾ ಕ್ರೀಡಾ ತಶ್ರ್ರಸಜಕ್ಸೇನ ಇಷ್ಟನಿಯೋಗಾತ್‌ ಮನಸಿ 
ಆಕುಲೀಭಾವಃ ಅರತಿರಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ (ಕಾರಣ)ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವವು ಸಂಸಾರನಿಷಯನೇ. ಏಕೆಂದಕಿ 
ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ರಮಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ; ರತಿಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸಲಿಲ್ಲ, ಬೇಸರದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದನು" ಎಂದರ್ಥ. ನಮ್ಮಂಥವರಂತೆಯೇ ಅವನು (ಬೇಸರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ವನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). ಎಕೆಂದರೆ ಈಗಲೂ ಒಂಟಗನಾಗಿರುವದು 
ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮನುಳ್ಳವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಒಂಬಿಗನು ರಮಿಸುವದಿಲ್ಲ, ರತಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ.” ರತಿ ಎಂದರೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಬಂಧ ದಿಂದ 
ಆಗುವ ಕ್ರೀಡೆಯು. ಆ (ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಸ್ತುನಿನ 
ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಆಗುವ) ಕಳವಳವು ಅರತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹುಟ್ಲಿಸಿದ್ದು 
ಶ್‌ ಯ ದ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೦೭. ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಅರತೇಃ ಅಪನೋದಾಯ ದ್ವಿತೀಯನು್‌ ಅರತ್ಯಸ 
ಘಾತಸಮರ್ಥಂ ಪ್ರೀವಸ್ತು ಐಚ್ಛತ್‌ ಗೃದ್ಧಿಮ್‌ ಅಕರೋತ್‌ | ತಸ್ಯ ಚ ಏನಂ 





1. ತಾನು ಒಂಬಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಒಂಬಿಗತನವನ್ನು ಕಳೆದು ತನ್ನನು 
ಪೂರ್ಣಮಾಡುವ ಅರ್ಧನಾದ ಸ್ತ್ರೀವಸ್ತು ವಿಬ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೂ. kj 
9. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಹಾಗೆ ಅರತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ... ಕಾರ್ಯಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುವ ತಾರ್ಕಿಕೆರ ವಾದಗಳಿಗೆ 


ಈ ಶ್ರುತಿಯ ನೂಲನೃ ಎಂದು ವಾರ್ಶಿಕ, 


೧.೪.೩] ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದು ೧೮೧ 


ಸ್ತ್ರೀನಿಷಯಃ ಗೃಧ್ಯತಃ ಶ್ರಿಯಾ ಸರಿಷ್ವಕ್ತಸ್ಕೇನ ಆತ್ಮನೋ ಭಾವೋ ಬಭೂನ | 
ಸತೇನ ಸತ್ಕೇಪ್ಪುತ್ತಾತ್‌ ಏತಾವಾನ್‌ ಏಶತ್ಸರಿಮಾಣ ಆಸ ಬಭೂವ ಹ! ಕಿಂ 
ಪರಿಮಾಣ ಇತಿ? ಆಹ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಸ್ರ್ರೀಪುಮಾಂಸೌ ಅರತ್ಯಸನೋದಾಯ 
ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ಕೌ ಯತ್ಸರಿಮಾಣೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ತಥಾ ತತ್ಪರಿಮಾಣೋ ಬಭೂನ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಸ ತಥಾ ತತ್ಪರಿಮಾಣಮೇವ ಇಮಂ ಆತ್ಮಾನಂ ದ್ವೇಧಾ ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಂ 
ಅನಾತಯತ್‌ ಪಾತಿಶವಾನ” ಇಮುಮೇವ ಇತಿ ಅವಧಾರಣಂ ಮೂಲಕಾರಣಾತ್‌ 
ನಿರಾಜೋ ನಿಶೇಷಣಾರ್ಥಮ್‌ | ನ ಕ್ಲೀರಸ್ಯ ಸರ್ವೋಸಮರ್ಶೇನ ದಧಿಭಾನಾ 
ಪತ್ತಿನತ್‌ ನಿರಾಟ್‌ ಸರ್ವೋಪಮರ್ಜಿನ ನಿತಾನಾನ್‌ ಆಸ | ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಆತ್ಮನಾ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತಸ್ಕೈವನ ವಿರಾಜಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತ್ವಾತ್‌ ಆತ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಸ್ರ್ರೀಪುಂಸ 
ಪರಿಷ್ಟಕ್ತ ಸರಿಮಾಣಂ, ಶರೀರಾನ್ರರಂ ಬಭೂವ | ಸ ಏವ ಚ ವಿರಾಟ್‌ ತಥಾಭೂತಃ 
ಸ ಹೈತಾನಾನಾಸ' ಇತಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಾತ್‌ | ತತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾತನಾತ್‌ 
ಪತಿಶ್ಚ ಸತ್ಲೀ ಚ ಅಭನತಾಮ್‌ ಇತಿ ದಂಪತ್ಯೋರ್ನಿರ್ವಚನಂ ಲೌಕಿಕಯೋಃ। 
ಅತ ಏನ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮನ ಏನಾರ್ಥಃ ಸೃಥಗ್ಭೂತೋ ಯೇಯಂ ಸ್ರೀ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇದಂ ಶರೀರಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಅರ್ಧಬೃಗಲಮಿವ' ಅರ್ಧೆಂ ಚ ತದ್‌ ಬೃಗಲಂ 
ಚ ನಿದಲನ್‌ ತತ್‌ ಅರ್ಧಬೃಗಲಮ್‌ | ಅರ್ಥೆವಿದಲನಿವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರಾಕ್‌ 
ಸ್ತ್ರ್ಯುದ್ವಹನಾತ್‌ ಕಸ್ಯಾರ್ಥಬೃಗಲಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಸ್ವಃ ಆತ್ಮನಃ | ಇತಿ 
ಏವಮ್‌ ಆಹ ಸ್ಮ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಕಿಲ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಬ್ಯಃ1 ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಲ್ಯಃ ವಕ್ತಾ 
ಯಜ್ಞಿವಲ್ಕ| ತಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ದೈವರಾತಿಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ವಾ ಅಸತ್ಯಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಯಂ ಪುರುಷಾರ್ಧಃ ಆಕಾಶಃ ಸ್ರ್ರ್ಯರ್ಧೆಶೂನ್ಯಃ 
ಪುನರುದ್ರಹೆನಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ಯತಶೇ ಸ್ಯರ್ಜೇನ ಪುನಃ ಸಂಪುಟೀಕರಣೇ 
ನೇನ ನಿದಲಾರ್ಧಃ। ತಾಂ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಮನ್ವಾಖ್ಯಃ ಶತರೂಪಾಖ್ಯಾಮ್‌ 
ಆತ್ಮನೋ ದುಹಿತರಂ ಸತ್ಲೀತ್ರೇನ ಕಲ್ಪಿತಾಂ ಸಮಭವತ್‌ ಮೈಥುನಮುಪಗತ 
ನಾನ್‌ | ತತಃ ತಸ್ಮಾದುಪಗಮನಾತ್‌ ಮನುಷ್ಯಾ ಅಜಾಯಕ್ರ ಉತ್ಪನ್ನಾಃ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ (ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ಆ ಅರತಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅರತಿ 

ಯನ್ನು ಕಳೆಯಬಲ್ಲ ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಸ್ತ್ರೀವಸ್ತುವನ್ನು ಬಯಸಿದನು, (ಅದರ) 
1. ಈ ವಾಕ್ಯದ ಪಾಠನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

2. ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನವುಂಟಾದನನಿಗೆ ಅರತ್ಯಾದಿಗಳು ಉಂಟಾಗಬಾರದಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 

ಅಧಿಕಾರಿಕಪುರುಸರಂತೆ ಅನನಿಗೂ ಅಗಬಹುದು ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ನಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೧೮೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೩ 


ಆಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರೀನಿಷಯವನ್ನು ಆಶಿಸಿದ ಆ (ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ) 
ತಾನು ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾದಂತೆ ಬಾನನುಂಬಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅನನು 
ಸತ್ಯಕಾನುನಾದ್ದೆರಿಂದ ಅಷ್ಟಾದನು. ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದನ(ನಾದನು)? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಅರತಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು) ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡವರು ಎಷ್ಟು 
ಸರಿಮಾಣದವರಾಗುವರೋ ಅಷ್ಟು, ಅಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದನನ್ನು ಆದನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅವನು ಅಷ್ಟು, ಅಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದ ಈ ಆತ್ಮವನ್ನೇ 
ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳೆದ್ದನ್ನಾಗಿ ಕೆಡಹಿದನು, ಬೀಳಿಸಿದನು. 
"ಈ ಆತ್ಮನನ್ನೇ? ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುನದು ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ವಿರಾಜನಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಹಾಲು ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಮೊಸರಾಗು 
ವಂತೆ ನಿರಾಜನು (ತಾನು) ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ನಿರಾಜನು ತನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಇರಲು, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ್ದರಿಂದ 
(ಅವನಿಗೆ) ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ, ಪ್ರೀಪುರುಷರು (ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು) 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ (ಆಗುವ) ಪರಿಮಾಣದ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವಾಯಿತು. ಅದೇ 
ನಿರಾಜನೇ ಅಷ್ಟು ಸರಿಮಾಣದನನಾದನು ; ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಅವನು ಅಷ್ಟಾದನು 3 
ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ (ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿದೆ) * 

ಅದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಕೆಡಹಿದ್ದರಿಂದ ಪತಿಯೂ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದರು ಎಂಬುದು 
ಲೋಕದ ದಂಪತಿಗಳ ನಿರ್ವಚನವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ- ಈ 
ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬುವಳು. ಬೇರೆಯಾಗಿ (ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿ)ರುವ ತನ್ನದೇ ಅರ್ಧ 
ವಾಗಿರುವಳಷ್ಟೆ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ- ಈ ಶರೀರವು ತನ್ನ ಅರ್ಥಬೃಗಲದಂತೆ 
ಅರ್ಧನಾಗಿರುವ ಬೃಗಲವು ಅರ್ಧಬೃಗಲವು, ಬೇಳೆಯು- ಬೇಳೆಯಂತೆ ಎಂದರ್ಥ ; 





ಅದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿತ್ತು ಎಂದಾಯಿತು. ವಾರ್ತಿಕ. 
ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ ಎಂದರ್ಥ. 
ವಿರಾಜನ ಮಾನಸಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನುನುಶತರೂಸೆಯರು ಆದರು, 

4. ಅನನು ಎಂದರೆ ವಿರಾಜನು «ಅಷ್ಟಾದನು” ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಷ್ಟಾ ದನು ಎಂದು ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಹೇಳಿರುನದರಿಂದ ನಿರಾಡ್ರೂಪದಿಂದ ಇರುನ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಷ್ಟು ಆದೆ ಶರೀರವೂ ಒಂದೇ; ಅನನೇ ಆ ಶರೀರಾಂತರವನ್ನು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಂತಾಯಿತು. ಮುಂಡೆ ಹೇಳುನ ಮನು 
ಪಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ಇದು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಸರ್ಕದಿಂದಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 
(ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ್ದರಿಂದ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿದೆ. 


ಇ ದ ಇ 


೧.೪.೪] ಮನುಶತರೂಫೆಯರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ೧೪ 


ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಯಾರ ಅರ್ಧಬ್ಬಗಲವು ? ಎಂದರೆ ತನ್ನ 
(ಅರ್ಧಬೃಗಲವು). ಎಂದು ಹೀಗೆಂದು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯನು- ಯಜ್ಞದ ವಲ್ಯನು 
ಎಂದರೆ ವಕ್ತೃನು ಯಜ್ಞನಲ್ಪನು ; ಅವನ ಮಗನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನು-ದೈನ 
ರಾತಿಯು" ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ" ಮಗನು- (ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ). ಈ 
ಪುರುಸಾರ್ಥನೆಂಬ ಆಕಾಶವು ಪ್ರೀ ಎಂಬ ಅರ್ಧವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಯಿಂದ ಆ ಪ್ರೀಯೆಂಬ (ಅರ್ಥ)ದಿಂದ ಬೇಳೆಯಾಗಿರುವ 
ಅರ್ಧವು ಮತ್ತೆ ಸಂಪುಟೀಕರಣದಿಂದ ( ಪೂರ್ಣವಾಗುನಂತೆ) ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ.3 


ಆಕೆಯನ್ನು (ಆ) ಶತರೂಪೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪತ್ನಿ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಮನು ಎಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು" ಬೆರೆತನು, (ಅವಳ) ಕೂಟವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು, ಅದರಿಂದ ಆ ಕೂಟದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಹುಟ್ಟಿದರು, ಉಂಟಾ 
ದರು. 


ಮನುಶತರೂನೆಯರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸೋ ಹೇಯವಿಾಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ಕಥಂನು ಮಾತ್ಮನ ಏವ ಜನೆಯಿತ್ಕಾ 
ಸಂಭನತಿ ಹನ್ತ ತಿರೋಜಸಾನೀತಿ ಸಾ ಗೌರಭವದೃಷಭ ಇತರ 
ಸ್ತಾಗ'ಂ ಸಮೇವಾಭನತ್ತತೋ ಗಾನೊಟ ಜಾಯನ್ವ ನಡನೇತರಾಃ 
ಭವನಶ್ಚವೃಷ ಇತರೋ ಗರ್ದಭೀತೆರಾ ಗರ್ದಭ ಇತರಸ್ತಾಗ"ಂ 
ಸಮೇೇನಾಭವನತ್ತತ ಏಕಶಪನುಜಾಯತಾಜೇತರಾಭವದ್ವಸ್ತ 
ಇತಕೊ ಟನಿರತರಾ ಮೇಷ ಇತರಸ್ತಾಗಗಂ ಸಮೇನಾಭವತ* 

3: ದೇನರಾತನ ಮಗನು. 

2. ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ, ಯಜ್ಞನಲ್ಯನು; ಅನನ ಮಗನು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ ನು. 
ಎಂದಾದೆರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಕನು. 

3, ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಮೊದಲು ಸ್ರ್ರೀಯಿಲ್ಲಜೆ ಅಸೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಮದುನೆಯಾದ 
ಬಳಿಕ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇರಲು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ; ಈ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನ ಸಮ್ಮತಿವಾಕೃವೂ ಇದೆ, 

4, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಂದ ನಿರಾಜನ್ಯೂ ವಿರಾಜನಿಂದ ಮನುವೂ ಆದದ್ದು ಮಾನಸಸೃಷ್ಛಿ ; 
ಮನುಶತರೂಸೆಯರಿಂದೆ ಆದದ್ದು ಮೈಥುನಸೃಷ್ಟಿ. ; 


೧೮೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೪ 


ತತೋ$ಃಚಾನಯೋಂಜಾಯನ್ತೈನನಮೇವ ಯದಿದಂ ಕಿಂ ಚೆ 
ಮಿಹುನನು*" ಆ ಹಿಪೀಲಿಕಾಭ್ಯಸ್ತತ್ಪ ತೃರ್ನಮಸ್ಸ ಜತ || ೪॥ 

೪, ಆ ಈಕೆಯು “ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ ಹೇಗೆ ಬೆರೆಯು 
ತ್ತಾನೊ! ಒಳ್ಳೆಯದು, . ಮರೆಯಾಗುವೆನು !?? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯು ಹಸುವಾದಳು, (ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಎತ್ತಾದನು; 
ಆಕೆಯನ್ನು ಬೆರೆತೇ ಚೆರೆತನು ಅದರಿಂದ ಗೋಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದವು, ಅವಳು 
ಹೆಣ್ಣು ಕುದುಕೆಯಾದಳ್ಳು, (ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಗಂಡುಕುದುರೆಯಾದನು ; 
ಅನಳು ಹೆಣ್ಣು ಕತ್ತೆ, (ಈ) ಇನ್ನೊ ಬ ನು ಗಂಡುಕತ್ತೆ; ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬೆರೆತೇ ಬೆಕಿತನ್ನು 4 ಬರ ಜಾಯ Nee ಹೆಣ್ಣಾ ಡು 
(ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಬಸ್ತನಾದನು ; ಅವಳು ಹೆಣ್ಣು ಕುರಿಯಾದಳ್ಳು. (ಆ) 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಟಗರಾದನು; ಆಕೆಯನ್ನು ಬೆರೆತೇ "ಜೆರೆತನು, ಅದರಿಂದ 
We ಹುಟ ದವು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವೆಗಳನರೆಗೂ ಈ ಯಾವ 
ಯಾನ ಮಿಥುನವಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ ಸ ಎಜಿಸಿದನು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೦೮. ಸಾ ಶತರೂಸಾ ಉ ಹ ಇಯಂ ಸೇಯಂ ದಂಹಿತೃಗಮನೇ 
ಸ್ಮಾರ್ತಂ ಪ್ರತಿಷೇಧವ್‌ ಅನುಸ್ಕರಸ್ತಿ ಈಕ್ಷಾಂಚಕ್ರೇ ಕಥಂ ನು ಇದಮ್‌ 
iF ತಂ ಯನ್ಮಾ ಮಾಮ್‌ ಆತ್ಮನ ಏವ ಜನಯಿತ್ತಾ ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಸಂಭವತಿ 
ಉಪಗಚ್ಛೈತಿ | ಯದ್ಯಪ್ಯಯಂ ನಿರ್ಫ್ಯಣಃ ಅಹಂ ಹನ್ತ ಇದಾನೀಂ ತಿರೋಜಸಾರಿ 
ಜಾತೃನ್ಹರೇಣ ತಿರಸ್ಕೃತಾ ಭವಾನಿ ಇತಿ ಏವನಾಕ್ಷಿತ್ವಾ ಅಸೌ ಗೌರಭವತ್‌, 
ಉತಾ ದ್ಯಪ್ರಾ ಣಿಕರ್ಮಭಿಶೊ ಶ್ವೀದ್ಯಮಾನಾಯಾಃ ಪುನಃಪುನಃ ಸೈನ ಮತಿಃ 
ಶತರೂಸಾಯಾಃ ಮುನೋಕ್ಸ ಅಭವತ್‌ | ತತಶ್ಚ ಖುಷಭ ಇತರಃ | ತಾಂ ಸಮೇ 
ವಾಭವತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ | ತತೋ ಗಾವೊಲಜಾಯಕ್ತ | ತಥಾ ವಡವಾ 
ಇತರಾ ಇ ಅಶ್ವವೃಷ ಇತರಃ | ತಥಾ ಗರ್ದಭೀ ಇತರಾ ಗರ್ದಭ ಇತರಃ | 
ತತ್ರ ನಡನಾಶ್ವನೃಷಾದೀನಾಂ ಸಂಗಮಾತ್‌ ತತಃ ವಕಶಫಮ್‌ ಏಕಖುರವು 
ಅಶ್ವಾಶ್ವತರಗರ್ದಭಾಖ್ಯಂ ತ್ರಯಮ್‌ ಅಜಾಯತ | ತಥಾ ಅಜಾ ಇತರಾ ಅಭವತ್‌ 
ಬಸ್ಮಶ್ಸಾಗ ಇತರಃ | ತಥಾ ಅವಿರಿತರಾ ಮೇಷ ಇತರಃ | ತಾಂ ಸಮೇವಾಭನತ್‌] 
ತಾಂ ತಾಮಿತಿ ನೀಪ್ಸಾ ತಾಮಜಾಂ ತಾನುವಿಂಚ ಇತಿ" ಸಮಭವದೇವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ತತಃ ಅಜಾಶ್ಚ ಅನಯಶ್ಚ ಅಜಾನಯಃ ಅಜಾಯನ್ತ | ಏನಮೇವ ಯದಿದಂ ಕಿಂ 


1. ಈ ಇತಿಯು ಬೇಡನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧-೪೪] ಮನುಶಿತರೂಪೆಯರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ೧೮೫ 


ಅ 
ಹಿಪೀಲಿಕಾಭಿ: ಸಹ ಆನೇನೈನ ನ್ಯಾಯೇನ ತತ್ಸರ್ನನು್‌ ಅಸ್ಫಜತ, ಜಗತ್‌ 
ಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ || 


ಚ ಯತ್ನಿಂಚೇದಂ ಮಿಥುನಂ ಶ್ರೀಪುಂಸಲಕ್ಷಣಂ ದ್ರಂದ್ರಮ್‌ ಆ ಪಿಸೀಲಿಕಾಭ್ಯಃ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅವಳು ಎಂದರೆ ಶತರೂಸೆಯು (ಉ ಹ ಇಯನು್‌) ಮತ್ತು ಆ ಇವಳು: 
ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡುನದನ್ನು ಸ್ಮ ಎತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಿರುವದನ್ನು ಮನದಂದುಕೊಂಡು 
(ಹೀಗೆಂದು) ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಳು. "ಹೇಗೆತಾನೆ? ಎಂದರೆ ಇದು ಮಾಡ 
ಬಾರದ್ದು (ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯ); (ಮಾ-ಮಾಮ್‌) ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಬೆರೆಯುನನಲ್ಲ, ಕೂಡುವನಲ್ಲ (ಇದು) ಮಾಡತಕೃದ್ದಲ್ಲ. ಇವ 
ನೇನೋ ಜುಗುಸಪ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ನಾನು, ಒಳ್ಳೆಯದು, ಈಗ ಮರೆಯಾಗು 
ವೆನು ಬೇರೊಂದು ಜಾತಿಯ (ಪ್ರಾಣಿಯ ರೂಪದಿಂದ) ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ಹೆಸುನಾದಳು. ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾದ ಶತರೂಸೆಗೂ ಮನುವಿಗೂ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಬುದ್ಧಿಯಂಟಾಯಿತು. ಅಮೇಲೆ" (ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ (ಮನುವು) 
ಎತ್ತಾದನು. «ಆಕೆಯನ್ನು ಬೆರೆತೇ ಜೆರೆತನು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಥ 
ಭಾಗವನ್ನು) ಹಿಂದಿನಂತೆ (ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ಅದರಿಂದ" ಗೋಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ದವು, ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯಾದಳು, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಾದ 
(ಮನುವು) ಗಂಡುಕುದುರೆಯಾದನು. ಆದರಂತೆ ಅವಳು ಹೆಣ್ಣು ಕತ್ತೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಾದ (ಮನುವು) ಗಂಡುಕತ್ತೆ. (ಸಂದರ್ಭ)ದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ ಆ ಗಂಡು 
ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕೂಟಿದಿಂದ ; ಅದರಿಂದ ಏಕಶಫವು, ಒಂದು (ಉಂಡೆ) 
ಗೊರಸಿನ ಕುದುರೆ, ಹೇಸರಕತ್ತೆ, ಕತ್ತೆ ಎಂಬ ಮೂರು ಹುಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆಯೇ 





]. 4ಸಾಉ ಹ ಹಯನು” ಎಂಬ ಮೂಲನನ್ನು ಸೇಯನಮ್‌ ಉ *ಕ್ಸಾಂ 
ಚಕ್ರೇ ಹ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಉ ಎಂದರೆ ಮತ್ತು ಹೈ ಎಂಬುದು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದದ್ದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುನ ನಿಪಾತನು ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾಸ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿಸೆ. 

2. ಗೌ, ಧ, ೧.೪.೨೧ಕಿ 

3. ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೂಸನನ್ನು ತಾಳುನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 

4, ಅನಳು ಹಸುವಾದ ಬಳಿಕ, 

ರ್ರಿ, ಅನೆರಡರ ಕೂಬಿದಿಂದ, 


೧೮೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೫ 


ಅವಳು ಹೆಣ್ಣಾಡಾದಳು, (ಆ) ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ಮನುನು ಖಸ್ತವಾದನು, ಮೇಕೆ 
ಯಾದನು. . ಅದರಂತೆ ಅನಳು ಹೆಣ್ಣು ಕುರಿ(ಯಾದಳು), ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ 
(ಮನುವು) ಟಗರು (ಆದನು). ಆಕೆಯನ್ನು ಬೆರೆತೇ ಬೆರೆತನು. (ಇಲ್ಲಿ) 
ತಾಂ ತಾಮ್‌ ಎಂದು ವೀಪ್ಸೆಯನ್ನು (ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ಆ ಹೆಣ್ಣಾಡನ್ನು ಆ 
ಕುರಿಯನ್ನು ಬೆರೆತೇ ಬೆರೆತನು ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ಆಡುಕುರಿಗಳು ಎಂದರೆ 
ಆಡುಗಳು ಮತ್ತು ಕುರಿಗಳು (ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳು) ಹುಟ್ಟಿದವು. ಹೀಗೆಯೇ 
(ಯದಿದಂ ಕಿಂ ಚ ಯಪ್ಪಿಂಚೇದಂ) ಈ ಯಾನ ಯಾವ ಸ್ರೀಪುರುಷರೂಸವಾದ 
ಮಿಥುನವು (ಜೋಡಿಯು) ಇರುನೆಗಳವರೆಗೆ ಇರುವೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
(ಯಾವ ಯಾನ ಮಿಥುನವು) ಇದೆಯೋ ಇದೇ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ" ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸಿದನು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಾದದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸೊಟವೇದಹಂ ವಾನ ಸ್ಫಸ್ಸಿರಸ್ಕ್ಯೃಹಗ್‌ಂ ಹೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವ 

ಮಸ್ಸ ಕ್ಷೀತಿ ತತಃ ಸ್ಪಸ್ಸರಭನತ್ಸೃಸ್ಟ್ಯಾಗ್‌ಂ ಹಾಸ್ಕೈತಸ್ಕಾಂ ಭವತಿ 

ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ ೫॥ 

೫. ಅವನು “ನಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಸೃಜಿಸಿರುವೆನು??' ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ಯಾನನು ಹೀಗೆ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುನನೋ (ಅನನು) ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ (ಸ್ಪಷ್ಟ ಎ) ನಾಗುನನು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 


೧೦೯. ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ಸ ಸ್ಟಾ ಅವೇತ್‌| ಕಥಮ್‌? 


ಅಹಂ ವಾವ ಅಹಮೇವ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸೃಜ್ಯತ ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಂ ಜಗದುಚ್ಯತೇ ಸೃಷ್ಟಿಃ 
ಇತಿ! ಯನ್ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಜಗತ್‌ ಮದಭೇದತ್ವಾತ್‌ ಅಹೆಮೇನಾಸ್ಮಿ ನ 
ಮತ್ತೋ ವ್ಯತಿರಿಚ್ಯತೇ | ಕುತ ಏತತ್‌? ಅಹಂ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಇದಂ ಸರ್ವಂ 
ಜಗತ್‌ ಅಸೃಕ್ಷಿ ಸೃಷ್ಟವಾನಸ್ಮಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಶಬ್ದೇನ 
ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಅಭ್ಯಧಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ತತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿರಭವತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ 
ನಾಮಾ ಅಭವತ್‌ | ಸೃಷ್ಟ್ವಾಂ ಜಗತಿ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಏತಸ್ಕಾಮ್‌ ಏತ 


ಸ್ಕಿನ್‌ ಜಗತಿ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿವತ್‌ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಭವತಿ ಸ್ವಾತ್ಮನೊಆನನ್ಯಭೂತಸ್ಯ 





ನಾಮು 


1. ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಬೆರೆತದ್ದರಿಂದಲೇ, 
2. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಾತ್ಮಕನಾದ ಜಗತ್ತೆ ಲ್ಲನನ್ನೂ ಎಂದರ್ಥ. 


೧-೪-೫] ಮನುಶತರೂಸೆಯರಿಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಬಿಲ 


ಜಗತಃ ಕಃ? ಯ ನಿನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿವತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ ಸ್ವಾತ್ಮನೊಟನನ್ಯ 


ಭೂತಂ ಜಗತ್‌ ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈನಂ ಜಗತ್‌ ಅಹನುಸ್ಮಿ ಇತಿ ವೇದ || 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಈ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ (ಹೀಗೆಂದು) ಅರಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಹೇಗೆ (ಅರಿತುಕೊಂಡನು)? ಎಂದರೆ (ಅಹೆಂ ವಾನಾಅಹಮೇವ) 
ನಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಸೃಜಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ “ಸೃಷ್ಟಿಯು? ಎಂದು ಸೃಷ್ಟವಾದ 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತು ನನಗೆ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ನಾನೇ (ಅದಾ)ಗಿರುವೆನು, (ಅದೂ) ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಏತರಿಂದ (ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ)? ಎಂದರೆ ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೇ ಅಲ್ಲನೆ, ಈ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿರುನೆನು, ಸೃಜಿಸಿದೆವನಾಗಿರುವೆನು? ಆದ್ದರಿಂದ (ನಾನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು) ಎಂದರ್ಥ. ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನನ್ನೇ 
ಕರೆದುಕೊಂಡನಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದನು, “ಸೃಷ್ಟಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವ 
ನಾದನು. ಇವನು (ಈ) ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ (ಈ) ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ" 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯಂತೆಯೇ ತನಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ನಾಗುವನು.: ಯಾನನು ಯಾನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಂತೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಜಗತ್ತು ತನಗೆ ಅಭಿನ್ನವಾದದ್ಳು, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈ ವಗಳೊಡಗೊಡಿರುವ 
ಜಗತ್ತು ನಾನೇ ಆಗಿರುನೆನು, ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಅವನು). 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ್ದು 
(ಉಪಣಸತ್ತು) 
ಅಥೇತ್ಯಭ್ಯಮನ್ನತ್‌ ಸ ಮುಖಾಚ್ಚ ಯೋನೇರ್ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಚಾಗ್ನಿಮ 
ಸೃಜತ ತಸ್ಮಾದೇತದುಭಯಮಲೋಮಕಮನ್ತರತೋ$*ಲೋಮಕಾ 
ಹಿ ಯೋನಿರನ್ತರತಃ। ತದ್ಯದಿದಮಾಹುರಮುಂ ಯಜಾಮುಂ 
ಯಜೇತ್ಯೇಕೈಕಂ ದೇನಮೇತಸ್ಯೈನ ಸಾ ನಿಸೃಸ್ಟಿಕೇಷ ಉ ಹ್ಯೇವ 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ! ಅಥ ಯತ್ಚಿಂಚೇದಮಾರ್ದ್ರಂ ತದ್ರೇತಸೋಸೃಜತ 


1. ಈಗಿನ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉಪಾಸಕನಿಗೂ ಈ ಫಲವಾಗುನದು, 

2, ಪ್ರಜಾಸತಿತ್ವನನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದು, «ನಾನೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಆಗಿರುನೆನು' ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಂತ್ಕೆ ಯಾನ ಉಪಾಸಕನು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾದಿಭೇದಭಿನ್ನವಾದ ಪ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ. ನನಗಿಂತ ಇದು ಬೇರೆಯಲ್ಲ? ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅನನು ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಆಗುವನು ಎಂದರ್ಥ, 


ಗಿ೮೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [0-೪-೬ 


ತದು ಸೋಮ ಏತಾವದ್ವಾ ಇದಗ" ಸರ್ವಮನ್ನಂ ಚೈ ನಾನ್ನಾದಶ್ಚ 
ಸೋಮು ಏನಾನ್ನಮಗ್ಗ್ನಿರನ್ನಾದಃ ಸೈಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೊಂಂತಿಸೃಷ್ಟಿಃ | 
ಯಚ್ಛ್ರೇಯಸೋ ದೇನಾನಸೃಜತಾಥಯನ್ಮತ್ಯ೯8 ಸನ್ನಮೃತಾ 
ನಸ್ಫಜತ ತಸ್ಮಾದತಿಸ್ಪಸ್ಟಿರತಿ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾಗ"ಂ ಹಾಸ್ಕೈತಸ್ಕಾಂ ಭನತಿ 
ಯ ಏನಂ ವೇದ | ೬॥ 


೬. ಬಳಿಕ ಹೀಗೆ ಅಭಿನುಥನನಾಡಿದನು ಅನನು ಯೋನಿ 
ಯಾದ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಸ ಎಜಿಸಿದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿರಡೂ ಒಳಗೆ ಅರೋಮಕವ್ರ; ಯೋನಿಯು ಒಳಗೆ 
ಅಲೋಮುಕನಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲಿ "ಇನನಿಗೆ ಯಾಗಮಾಡು!' "ಇನನಿಗೆ ಯಾಗ 
ಮಾಡು! ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದೇವನನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರಾರಸ್ಸೆ ; ಈತನದೇ ಅದು ವಿಸೃಷ್ಟಿಯು. ಈತನೇ ಸರ್ವದೇನತೆಗಳೂ 
(ಆಗಿರುತ್ತಾ ನೆ). ಇನ್ನು ಈ ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿರುನದು ಯಾನ ಯಾನದುಂಟೋ 
ಅದನ್ನು ರೇತಸ್ಥ ನಿಂದ. ಸೃಜಿಸಿದನು. ಅದೇ ಸೋಮವು. ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಅನ್ನ, ಅನ್ನಾದ- 'ಎಂಬಿಷ್ಟೇ ಸೋಮವೇ ಅನ್ನವು; ಅಗ್ನಿಯೇ ಅನ್ನಾದನು. 
ಒಳ್ಳೆಯವರಾದ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿನನಲ್ಲ ಆ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅತಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು. (ಇನ್ನು) ತಾನು ಮರ್ತ್ಯನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನಲ್ಲ, (ಅದು) ಅತಿಸೃಸ್ಟಿಯು. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಈ ಅತಿಸೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ (ಸ್ರಷ್ಟೃ)ನಾಗುನನು. 


ಅಗ್ನಿಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೃಷ್ಟಿ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೧೦. ಏವಂ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಜಗದಿದಂ ಮಿಥುನಾತ್ಮ: ಕಂಸೆ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣನಿಯಸ್ರ್ರೀಃ ದೇವತಾಃ ಸಿಸೃಕ್ಷುಃ ಆದೌ ಚ (ಇತಿ)'ಶಬ್ದ 
ದ್ವಯಮ್‌ ಅಭಿನಯಪ್ರ ರಾಟ್‌ “ಅನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಮುಖೇ 
ಹಸ್ತೌ ಪ್ರಕ್ಷಿನ್ಯ ಅಭ್ಯಮನ್ಸ ತ್‌ ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಮನ್ನ ಸ ಅಕರೋತ್‌ | 
ಸ ಮುಖಂ ಹಸಾ ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಮಥಿತ್ವಾ ಮುಖಾಚ್ಚೆ ಯೋನೇಃ ಹಸಾ ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಚ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿಯು ಬೇಕು; ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾಶೃತವಾಗಿದೆ, 


ಕಿ.೪.೬] ಅಗ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ68 


ಯೋನಿಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಗ್ನಿಮ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತೇರನುಗ್ರ ಹಕರ್ತಾರಮ್‌, ಅಸೃಜತ 
ಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ದಾಹಕಸ್ಯ ಅಗ್ಗೇಃ ಯೋನಿಃ ವಿತದುಭಯಂ ಹಸ್ತೌ 
ಮುಖಂ ಚ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉಭಯಮುಸ್ಯೇತತ್‌ ಆರೋಮಕಂ ಲೋಮವಿವರ್ಜಿತಮ್‌! 
ಕಿಂ ಸರ್ವಮೇವ? ನ! ಅನ್ತರತಃ ಅಭ್ಯನ್ರರತಃ। ಅಸ್ತಿ ಹಿ ಯೋನ್ಯಾ ಸಾಮಾ 
ನೃಮ್‌ ಉಭಯಸ್ಯಾಸ್ಯ | ಕಿಮ್‌? ಅಲೋಮಕಾ ಹಿ ಯೋನಿರಕ್ಷರತಃ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಮ್‌। ತಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊಟಣನಿ ಮುಖಾದೇನ ಜಜ್ಞೇ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏಕ ಯೋನಿತ್ರಾತ್‌ ಜ್ಯೇಷ್ಕೇನೇವ ಅನುಜಃ ಅನುಗೃ ಹ್ಯತೇ ಅಗ್ನಿನಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊಣಗ್ನಿ ದೈವತ್ಯೋ  ಮುಖನೀರ್ಯಶ್ಚ ಇತಿ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿ ಸಿದ್ಧವು | 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಈ ಮಿಥುನರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಮುಂತಾದ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಆಳುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಬೇಕೆಂದೃ 
ಮೊದಲು- ಅಥ ಇತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು ಅಭಿನಯಮಾಡಿ ತೋರಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ). ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಅಭಿಮಥನಮಾಡಿದನ್ನು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮಂಥನಮಾಡಿದನು. ಅನನು 
(ಹೀಗೆ) ಮುಖವನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಕಡೆದು ಯೋನಿಯಾದ: ಮುಖದಿಂದಲೂ 
ಯೋನಿಗಳಾದ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾ ಹಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸೈಜಿಸಿದನು, ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಕೈಗಳು ಮುಖವು ಎಂಬೀ ಎರಡೂ ದಾಹಕನಾದ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಯೋನಿಯಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಅಲೋಮಕವು, 
ರೋಮಗಳಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿದೆ. ಪೂರ (ಆಲೋಮಕ)ನೇನು? ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲ, ಒಳಗೆ 
ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ (ಮಾತ್ರ ಲೋಮಗಳಿಲ್ಲದ್ದು). ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಯೋನಿಯ 
ಹೋಲಿಕೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾನ (ಹೋಲಿಕೆ)? ಎಂದರೆ ಪ್ರೀಯರ ಯೋನಿಯು 
ಒಳಗೆ ಅರೋಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? (ಅದೇ ಹೋಲಿಕೆ). 


ಇದರಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

ಆದೆ ರಿಂದೆ ಒಂದೇ ಯೋನಿಯಿಂದ (ಹುಟ್ಟಿ ರುವದ)ರಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, ಅಣ್ಣನ 
Ww ಆ ಇ 
(ಅನುಗ್ರಹವು) ತನ್ಮುನಿಗಾಗುನಂತೆ, ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದ 





1. ದೇವತ್ಯ ಎಂಬುವಕ್ಕಿಂತೆ ಇದೇ ಮೇಲು. 


೨9, ಕಾರಣನಾದೆ. 


೧೯. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [8-೪-೬ 


ರಿಂದಲೇ ಬಾ ಹ್ಮಣನು ಅಗಿ ದೈವತ್ಯನು, ಮುಖವೀರ್ಯನು' ಎಂದು ಶು ್ರಿತಿಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿ 
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ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆ ಮತ್ತು ವರ್ಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೧೧. ತಥಾ ಬಲಾಶ್ರಯಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಂ ಬಲಭಿದಾದಿಕಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಜಾತಿರಿಯನ್ನಾರಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಚ| ತಸ್ಮಾತ್‌” ಐನ್ಸ )ಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಭತುತ 
ಚ ಇತಿ ಶ್ರುತೌ ಸ್ಮೃತೌ ಚಾವಗತಮ್‌ | ತಥಾ” ಗ ಕಹಾ ಶ್ರಯಾತ್‌ 
ವಸ್ಟಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ವಿಶೋನಿಯನ್ತಾರ ನಿಶಂ ಚ! ತಸ್ಮಾತ್‌ಕೃಷ್ಯಾದಿಸರೋ 
ವಸ್ಟಾದಿರೈವತ್ಯಶ್ಚ ವೈಶ್ಯಃ! ತಥಾಸೂಷಣಂ ಸೃಥ್ಟೀದೈವತ್ಯಂ ಶೂದ್ರ ಚ ಪದಾ ಕ 
ಪರಿಚರಣಕ್ಷಮಮ ಅಸ್ಫ ಜತ ಇತಿ | ಶು ತಸ್ಮೈ ತಿಪ್ರಸಿದ್ಧೆ 8 “ತತ್ರ ಕ್ಷತ್ರ ದಿ 
ತಂತು ೦ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮಸಿ ಉಕ್ತವತ್‌ ಉಸಸಂಹೆರತಿ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಾಕಲ್ಯಾನುಕೀರ್ತ್ಯೈ| ಯಥೇಯಂ ಶ್ರುತಿರ್ಶ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರೇವ 
ಸ ಸಷ ರನನ್ಯತ್ವಾ ತ್‌ ಸೃಷ್ಠಾ ಸ್ಟಾನಾನ ರ್‌ | 

ಪ್ರಜಾಪತಿನೈನ ತು ಸ Fi ತ್ತಾ ತ ತ ತಾ| ಅಥ್ಭೈವಂ ಸಾರೇ: 
ವ್ಯನಸ್ಥಿ ತೇ ಇಕ್ಕು ತ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಟ್ರ ಅವಿದ್ವನ್ಮ: ತಾನ್ತರನಿನ್ಹೋಪನ್ಯಾಸಃ | ಅನ್ಯ 
ನಿನ್ಹಾ ಅನ್ಯಸ್ತು ತಯೇ। ತತ್‌ ತತ್ರ ಕರ್ಮಪ್ರ ಕರಣೇ ಕೇನಲ ಯಾಜ್ಞಿ ಕಾಃ 
ಯಾಗಕಾಲೇ ಯದಿದಂ ವಚಃ ಆ ಅಮುಮ್‌ ಅಗ್ನಿಂ ಯಜ ಅಮುಮ್‌ 
ಇನ್ನ ಂ ಯಜ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಶಸ್ತ್ರಸ್ತೋತ್ರ ಕರ್ಮಾದಿಭಿನ್ನ ತ್ರಾತ್‌ ನ್ನ 
ಮೇನ ಅಗಾ ದಿದೇವಮ್‌ ಏಕ್ಸೈಕಂ ಸುನ್ಯಮಾನಾಃ ಆಹುಃ ಇತ ಭಿಪ್ರಾ | 
ತನ್ನ ತಥಾ ವಿದ್ಯಾತ್‌| ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏತಸ್ಯೈವ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಾ ವ್ಯ 
ದೇವಭೇದಃ ಸರ್ವ: | ಏಷ ಉ ಹ್ಯೇವ ಪ್ರಜಾಸತಿರೇನ ಪ್ರಾಣಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ 








(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮುಂತಾದ * ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯನ್ನು ಆಳುವ (ದೇವತೆಯನ್ನೂ) ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನೂ 





). ಅಗ್ನಿಯೇ ಇನನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕದೇನತೆ. 

2. ನವೇದಕಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದೆ ಜೀವಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. 

3. «ಆಗ್ನೇಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ? (?) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತ್ಕಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣನಾಗಿರುವ 
4, ಮುಂತಾದ ಎಂದರೆ ನರುಕಾದಿಗಳು, 


8-೪-೬] ಉಳಿದ ಡೇನತೆಗಳ ಮತ್ತು ನರ್ಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ರಿಸಿ 


(ಸೃಜಿಸಿದನು). ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಇಂದ್ರರೈವತ್ಯನೆಂದೂ ಬಾಹು 
ನೀರ್ಯನೆಂದೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ (ಚಲನ)ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ತೊಡೆಯಿಂದ ವಸುಗಳೇ 
ಮುಂತಾದೆ ವೈಶ್ಯನಿಯಂತೃ(ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ) ವೈಶ್ಯನನ್ನೂ (ಸೃಜಿಸಿದನು). 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೈಶ್ಯನು ಕೃಷ್ಯಾದಿಸರನೂ ವಸ್ವಾದಿದೈವತ್ಯನೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). 
ಅದರಂತೆ ಪೂಷನನ್ನೂ ಸೃಥ್ವೀದೈವತ್ಯನಾಗಿ ಪರಿಚರಣಶಕ್ತನಾದ ಶೂದ್ರನನ್ನೂ 
ಸೃ ಸಿದನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ (ಅರಿಯಬೇಕು). ಇಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷತ್ರಾದಿದೇವತಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವದಾದರೂ' 
(ಇಲ್ಲಿಯೇ) ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಪೂರ್ಣತ್ಚವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಶ್ರುತಿಯು) ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ.: ಹೀಗೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿರುವದಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವೂ ಥಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು.* ಏಕೆಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ (ಪದಾರ್ಥ)ಗಳು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ; ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ (ಈ) ಪ್ರಕರಣದ ಅರ್ಥವು" ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೊಗ 
ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಜ್ಜರ ಬೇರೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು (ಈಗ) ಹೇಳಲಾಗು 


೫ 
1. ಮುಂದೆ ೧೧, ೧೨, ೧೩. ಈ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇನತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವದು, 


2. ನಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುನೆನು ಎಂದು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ ; ಎಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯಿಂದ ಬಂತೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವದನ್ನೂ ಶ್ರುತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


3. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ನ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಯಿತಸ್ಟೆ. 


4. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ «ಈತನೇ 
ಸರ್ವದೇನತೆಗಳೂ ಅಗಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಸಿದ್ಧವಾಗುನದು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ರಿ. ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸರ್ವಡೇವತಾತ್ಮನಾಗಿರುನನೆಂಬುದೇ ಪ್ರಕರಣಾರ್ಥವು. 


(ಶ್ರಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [6-೪-೬ 


ಶ್ರದೆ. ಒಂದನ್ನು ರಿಂದಿಸುವದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾ ಗಿ, (ತತ್‌ 
ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಯಾಗಮಾಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ ಯಾಗಮಾಡು, ಈ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯಾಗಮಾಡು' ಎಂಬೀ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ; ಹೆಸರು, ಶಸ್ತ್ರ: ಸ್ತೋತ್ರ, ಕರ್ಮ- ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ಬೇರೆ(ಬೇರೆ)ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಯು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬೇರೆ(ಬೇಕೆ) ಯೇ ಎಂದೆಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಎಂದರ್ಥ; 
ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೆಂಬುದೆಲ್ಲ 
ಇದೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ನಿಸೃಷ್ಟಿಯು. ಈತನೇ (ಈ) ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ, 
ಪ್ರಾಣನೆಲ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಚರ್ಚೆ: ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಸಂಸಾರಿಯೆ, ಪರಮಾತ್ಮನೆ? 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮತಭೇದಗಳು 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೧೨. ಅತ್ರ ವಿಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ನೇ | ಪರ ಏನ ಹಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಇತ್ಯೇಷೇ | 
ಸಂಸಾರೀ ಇತ್ಯಸರೇ| ಪರ ಏನ ತು ಮನ್ರನರ್ಣಾತ್‌ | “ಇನ್ನ )ಂ ಮಿತ್ರಂ 
ವರುಣನುಗ್ನಿಮಾಹುಳ” (ಖು. ೧-೧೯೪-೪೬) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ “ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮೈಷ 
ಇನ್ನ) ಏನ ಪ್ರಜಾಪತಿರೇತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ (ಐ. ೫-೩) ಇತಿ ಚ! 
ಸ್ಮೃೃತೇಶ್ವ “ಏತಮೇಕೇ ವದನ್ರ್ಯಗ್ನಿಂ ಮನುಮನ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌” (ಮನು. 
೧೨-೧೨೩)" ಯೊಟಸಾವತೀನ್ಲಿ ಯೋಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸೂಕ್ಷೊಣವ್ಯಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ | 
ಸರ್ವಭೂತನಯೊಇಚಿನ್ರ್ಯಃ ಸ ಏಷ ಸ್ವಯಮುದ್ಧ್ಭ ಭೌ” (ಮನು.೧-೭) ಇತಿ ಚ| 
ಸಂಸಾರ್ಯೇವ ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌! “ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಾಸ್ಮನ ಔಷತ್‌' (೧-೪-೧) ಇತಿ 





1. ನೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನಾದರೂ ನಿಂದಿಸಿರುವದು ಬರಿಯ ನಿಂದಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದಲ್ಲ, ಮತ್ತೊ ಂದೆನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ. ಇದನ್ನು ಮಾಮಾಂಸಕರು «ನಹಿನಿಂದಾನ್ಯಾಯ' 
ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸರ್ನಡೇವತಾತ್ಮನೆಂಬ ಮತನನ್ನು ಹೊಗಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಏಕೈಕವೇನತಾವಾದನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

೨9, ಹೊಗಳುವ ಯಕ್ಕು. 

3. ಪ್ರಾಣನು ಸರ್ನಡೀವತಾತ್ಮನೆಂಬುಡನ್ನು ಮುಂದೆ ಶಾಕಲ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ನಿಶೇಷಣವಿದು, ಆ.ಗಿ, 

4, ಇದರ ಮುಂದಿನ "ಶ್ರುತೇ॥' ಎಂಬ ಮಾತು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


ಇ 


೧೪.೬5 ಚರ್ಚೆ : ಹಿನಜ್ಯಗರ್ಭನು ಸಂಸಾರಿಯೆ, ಸರನಾತ್ಮನೆ? ಇಳೆ 


ಶ್ರುತೇಃ। ನ ಹಿ ಅಸಂಸಾರಿಣಃ ಪಾಸ್ಕದಾಹಪ್ರಸಜಕ್ಗೊ ಸ್ತಿ | ಭಯಾರತಿ 
ಸಂಯೋಗಶ್ರವಣಾಚ್ಛ | “ಅಥ ಯನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸನ್ನಮೃತಾನಸೃ್ರಜತ' (೧-೪-೬) 
ಇತಿ ಚ| “ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ಪಶ್ಯತ ಜಾಯಮಾನಮ್‌” (ಶ್ವೇ. ೪-೧೨) ಇತಿ ಚ 
ಮನ ವರ್ಣಾತ್‌ | ಸ್ಮ ಎತೇಶ್ವ ಕರ್ಮವಿಪಾಕಪ್ರಕ್ರಿ ಯಾಯಾಮು “ಬ್ರಹ್ಮಾ 

ಸೃಜೋ ಬಾ ೆಹಾತನ್ಯಕ್ತ ಮೇವ ಚ। ಉತ ಮಾಂಸಾತಿ ತ್ರ್ವಿಕೇಮೇತಾಂ 


9) 








( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ (ವಾದಿಗಳು) ವಿರುದ್ಧಾ ಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ( ಹೇಗೆಂದರೆ), 
ಒರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಪರ(ಮಾತ್ಮನೇ) ಎಂದು ಕೆಲವರು, ಅವನು ಸಂಸಾರಿ ಎಂದು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. | 

(ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ತದವರ ಅಭಿಸ್ರಾಯನೇನೆಂದರಿ) : (ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು) 
ಪರ(ಮಾತ್ಮ)ನೇ ; ಏಕೆಂದರೆ “ ಇಂದ್ರ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅಗ್ನಿ- ಎಂದು (ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಿಂದ) ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ” (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೬) ಎಂದೂ “ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಇದೇ ಇಂದ್ರನು, ಇದೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು, (ಇದೇ) ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ” 
(ಐ. ೫.೩) ಎಂದೂ ಶ್ರು ಶಿಯಿದೆ. “ಕೆಲವರು ಈತನನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಯೆನು ವರು, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮನುನೆನ್ನು ವರು, (ಮತ್ತೂ ಕೆಲವರು) ಸ 5 ಜಾಪತಿಯೆನ್ನು: ವರು” 
(ಮನು. ೧೨-೧೨೩) 2 “ ಈ ಅತೀಂದ್ರಿ ಯನೂ ಅಗಾ ್ರಿಹೈನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ 
ಅವ್ಯಕ್ತನೂ ಸನಾತನನೂ AES 1 ಅಚಿಂತ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ (ಜೀವ) 
ನಿದಾನಲ್ಲ ಆ ಇವನು ತಾನೇ ತೋರಿಕೊಂಡನು” (ಮನು. ೧-೭) ಎಂದೂ 
ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಇದೆ. 


(ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು) 
ಂಸಾರಿಯೇ ಆಗಿದಾನೆಂದು “ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ “ಎಲ್ಲಾ ಸಾಪ 
| ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡನು” (೧-೪-೧) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, 
ಸಾರಿ ನಿಯಲ್ಲದನನಿಗೆ ಪಾಸವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಚಾಸಿ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇರುವ 
ಸನ್ನ ಭಯ, ಅರತಿ- ಜವುಗು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಶ್ರು ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ * ತಾನು ಮರ್ತ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಮ್ಪ ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನಲ್ಲ” 
ಎಂದು (ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಅವನು ಸಂಸಿ). 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ನೋಡಿರಿ” (ಶ್ರೀ. ೪-೧೨) ಎಂದು 
ಮಂತ್ರ ಸರ್ನಿನಿಕುನದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಕರ್ಮನಿಪಾಕ 
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೧೪೪ ಬೃಹದಾರಟ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [6.೪.4 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ: " ಬ್ರಹ್ಮನು, ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜರು, ಧರ್ಮನು, ಮಹಾನ್‌ (ಆತ್ಮನು), 
ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತವು- ಇದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾತ್ರ್ವಿಕಗತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? (ಮನು. ೧೨- ೫೦) ಎಂದುಸ ನ ತಿಯರುನಡರಿಂಡಲೂ (ಹೀಗೆ). 


ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಓರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗೆ ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದ ಸಂಸಾರಿತ್ವ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೩. ಅಥೈವಂ ನಿರು ುದ್ಸಾರ್ಥಾನುಸಪತ್ತಿ 8 ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವ್ಯಾಘಾತಃ ಇತಿ 
ಚೀತ್‌ ನ ಕಲ್ಸನಾನ್ತ್ನರೋಪಪಕ್ತೇರವಿರೋಧಾತ್‌ | ಉಸಾಧಿನಿಶೇಷಸಂಬ 
ನ್ಸಾತ್‌ ನಿಕೀಷಕಲ್ಲ ನಾತ್‌ ಸಲ್ಬನಾನ್ರರವರ್‌ ಯು ಸಪದ್ಯತೇ। "ಆಸೀನೋ ದೂರಂ 
ವ್ರ ಇತಿ ಜಾತಾ, ಯಾತಿ ಸರ್ವತಃ। ಕಸ್ತಂ ಮದಾಮದಂ ದೇವಂ ಮದನ್ಯೋ 
ಜಾ ನ್ಲಾತುಮರ್ಹತಿ”( ಕ. ೧-೨-೨೧) ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಶ್ರು ತಿಭ್ಯಃ। ಉಪಾಧಿವಶಾತ್‌ ಸಂಸಾ 
ರಿತ ೦ನ ಪರಮಾರ್ಥತಃ।ಸ್ನ ಸ ತೋಸಂ ಸಾರ್ಯೇವ। ಏನಮ್‌ ಏಕತ್ರಂ ನಾನಾತ್ತಂ 
ಚ "ಓರಣ ್ಯಿಗರ್ಭಸ್ಯ | ತಥಾ ಸರ್ವಜೀವಾನಾಮ್‌ “ತತ್ತ್ವಮಸಿ” (ಛಾಂ. ೬-೮-೭) 
ಇತಿ ಶ್ರು ತೇಃ। ಹಿರಣ್ಯಗಃ ರ್ಭಸ್ತು ಉಪಾಧಿಶುದ್ಧ ಸ ತಿರಯಾನೇಕ್ಷಯಾ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ನರ Ry ಶು ್ರಿತಿಸ್ಕ್ರೃತಿನಾದಾಃ ಪ್ರವ ೈತ್ತ್ವಾಃ | ಸಂಸಾರಿತ್ವ ೦ ತು ಕ್ಟ pe 
ದರ್ಶಯನ್ರಿ| ಜೀವಾನಾಂ ತು ೫5೫ ೬... ಬಾಡುಲ್ಯಾತ್‌ ಸಂಸಾರಿತ್ವಮೇನ 
ಪ್ರಾಯಶೋಇಭಿಲಪ್ಯತೇ | ವ್ಯಾನ ತೃಕ ಸತ್ಸ್ಕ್ನೋಸಾಧಿಭೇದಾಸೇಕ್ಷಯಾ ತು ಸರ್ವಃ 
ಪರತ್ಸೇನ ಅಭಿಧೀಯತೇ ಶ್ರು ತಿಸ್ಮ ಎತಿವಾಬೈ ಃ | ಜಾಕೀ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಗಮ 
ಬಲೈ ಃ " ಅಸ್ತಿ”, "ನಾಸ್ತಿ," ಕರ್ತಾ”, 1 ಅಕತಾ ೯? ಇತ್ಯಾದಿವಿರುದ್ದ ೦ ಬಹುತರ್ಕ 
ಯದ್ಭಿಃ "ಅಿಕುಲೀಕೃತಃ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಃ ! ತೇನಾರ್ಥರಿಶ್ಚ ಯೋ ದುರ್ಲಭಃ | 
ಯೇ ತು ಕೇವಲಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರಿಣಃ ಶಾನ್ರ್ಯದರ್ಪಾಃ, ತೇಸಾಂ ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಷಯೇ 
ಇನ ನಿಶ್ಚಿತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೊೋ ದೇವತಾನಿ 











(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ):-- ಹಾಗಾದರೆ (ಒಂದಕ್ಕೊ ದು) ವಿರುದ್ಧ ವಾದ (ಎರಡು) 
ಅರ್ಥಗಳೂ ಇರುವಹಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ವೇದ)ಪ್ರಾ ್ರಮಾಣ್ಯನೇ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುನದಲ್ಲ ! 

1. ಕರ್ಮವು ಪಕ್ಷವಾದ ಬಳಿಕೆ ಕೊಡುನ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುನ ಪ್ರಕರಣ, 

ಡು ಬ್ರಕ್ಕನೆಂದರೆ ನಿರಾಟ್ಟುರುಸಷನು, ವಿಶ್ವಸ್ಕಜರು ಎಂದರೆ ಮನ್ವಾದಿಗಳ್ಕು ಧರ್ಮ 
ನೆಂದರೆ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿವೇನತೆಯಾದೆ. ಯಮನು ಮಹಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನು, 
ಅನ್ಯಕ್ತನೆಂದರೆ ಅವ್ಯಾಕೃತಾತ್ಮನು, 

8. ಇಲ್ಲಿ ಈ ನೂಶು ಅನಕ್ಕನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


೧.೪.೬] ಚರ್ಚೆ ; ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭನು ಸಂಸಾರಿಯೆ, ಸರಮಾತ್ಮನೆ? ೧೯೪ 


( ಪರಿಹಾರ):-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು (ಮಾಡ) 
ಬಹುದಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ) ನಿರೋಧವಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಉಪಾಧಿವಿಶೇಷಸಂಬಂಧದಿಂದ (ಅವನಿಗೆ ಆಯಾ) ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. “ಕುಳಿತಿದ್ದು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಮಲಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಆ ಮದಾಮದನಾದ" 
ದೇವನನ್ನು ನನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಿಳಿಯಲಾಸನು?” (ಕ. ೧-೨-೨೧) 
ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 

ಉನಾಧಿವಶದಿಂದ (ಅವನು) ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರುವನೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ 
ಯಲ್ಲ; (ಅವನು) ಸ್ವತಃ ಅಸಂಸಾರಿಯೇ. ಹೀಗೆ ಜರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಒಬ್ಬನೂ 
(ಆಗಿದ್ದಾನೆ) ಬೇರೆಬೇಕೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ;* ಇದರಂತೆಯೇ ಸರ್ವಜೀನರೂ 
(ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರೂ ಅನೇಕರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ). ಏಕೆಂದರೆ “ಅದೇ ನೀನಾ 
ಗಿರುವೆ'(ಛಾಂ.೬-೮-೭) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ.3 ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಾದರೋ (ಅವನ) 
ಉಸಾಧಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಶುದ್ಧೆನಾಗಿರುವಸೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ * ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಎಂದು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿನಾದಗಳು ಹೊರಟಓರುತ್ತವೆ; (ಅವನು) 
ಸಂಸಾರಿಯೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಜೀವರಿಗೆ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಶುನ್ಧಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವರು) ಸಂಸಾರಿ 
ಗಳೆಂಖೇ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಉಸಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲಾದಶೊ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ತಿವಾದಗಳು 
(ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ಹೊರಟವೆ.€ 


ಸ 
ಸ್ರ 


1. ಹರ್ಸಯುಕ್ತನೂ ಹರ್ಷರಹಿತನೂ ಆಗಿಸುವ, 

2. ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ಒಬ್ಬನೇ, ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜೀವರು 
ಗಳುಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 

3. ಅವ್ಲೆರಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ನಿರುಪಾಧಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನರು ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಆಗಿಸುನದೆಂಂದ ಒಬ್ಬರು ; ವ್ಯನಹಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂಸೊಡಗೂಡಿರುವದೆ 
ರಿಂದ ಅನೇಕವು. 

4, ಹಿನಣ್ಯಗರ್ಭನ ಉಪಾಧಿಯು ಸಮಸ್ಪಿಯಾದ ಅಂತಃಕರಣವು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, 
ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಐಶ್ಚರ್ಯ- ಇವುಗಳು ಮಿಗಿಲಿಬ್ಲದಷ್ಟು ಇಸುತ್ತನೆ, ಜೀನರುಗಳ ಉಸಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನನಿಗೆ ಅಭಿನಾನನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅನನಿಗೆ ಆ ಸಂಬಂಧನಾದ ಅಶುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ, 

5. ಜೀವರ ಉಸಾಧಿಗಳು ವೃಸ್ಟಿಯಾದ ಅಂತಃಕರಣಗಳು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗ, 
ಡ್ವೇಷ್ಠ ನೋಹ. ಮುಂತಾದ ಅಶುದ್ಧಿ ಗಳು ಹೇಕಳವಾಗಿರುವವು. 

6. ಇದು ನಸ್ತುಸ್ವಭಾನನನ್ನು ಅಸುಸರಿಸಿಶುನಡರಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥನಾಗಿಸೆ, 


೧೯೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು . [೪-೬ 


ತಾರ್ಕಿಕರಾದರೋ ಆಗಮದ ಬಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ' "ಇದೆ, ಇಲ್ಲ 
ಕರ್ತೃ, ಅಕರ್ತ್ಶ” ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ * ವಿರುದ್ದ ನಾಡ (ಅರ್ಥವನ್ನು) ಬಹಳವಾಗಿ 
ಊಹಿಸುತ್ತಿ ರುನರಾದ್ದ ರಿಂದ ಾಸಾ ್ರಾರ್ಥವನ್ನು' ಕಲಸಿಬಿಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು (ಅವರಿಗೆ) ಕಷ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದಕಿ ಯಾರು 
ಬರಿಯ ಶಾಸ ಸ್ರವಸ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವರೋ ಕನ ೯ರಾಗಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಷ ಷಯದ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದೇವತಾದಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ (ತಿಳಿದಿರು)ತ್ರದೆ.* 


ಸಮದ ಸೃಷ್ಟಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೧೪. ತತ್ರ ಸ ಏಕಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಅನ್ನಾ ನ್ಲಾದಲ ಲಕ್ಷಣೋ 
ಭೇದೋ ವಿವಕ್ರತಃ ಇತಿ! ತತ ಗ್ನಿರುಕ್ತೊ ಆನ್ನ್ನಾ ದಃ | ಅನಾ ದ್ಯ ಃ ಸೋಮಃ 


ಇದಾನೀಮುಚ್ಯಸೇ ' ಆಥ ಯತ್ನಿಂ 1128೬ ಲೋಕೆ ಆರ್ದ್ರಂ ದ್ರವಾತ ಕಂ ತತ್‌ 
ರೇತಸಃ ಆತ್ಮನೋ ಬೀಜಾತ್‌ ಅಸೃ ಜತ! “ ರೇತಸ 01 (ಐ. ತ ೪) ಇತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ | ದ್ರವಾತ್ಮಕಶ್ಚ ಚ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯತ್‌ ಅರ್ದ್ರಂ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ 
ರೇತಸಃ ಸೃಷ್ಟಂ ತದು ಸೋಮ ಏವ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥೆ) 

ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸಪತಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬನೇ ದೇವನಿಗೆ ಅನ್ನ, ಅನ್ನಾದ ಎಂಬ ಭೇದ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರಓರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾದನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗೆ ಅನ್ನಾ ದ್ಯವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿರುವದು, ಎಂದರೆ ನೀರಾಗಿರುವದು ಯಾವಯಾವ 


ನ 





1. ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ತೋರುವ ತಾರ್ಕಿಕೆರೂ ತರ್ಕಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ ಸಿರುತ್ತಾ ರಾದ್ದ್ರರಿಂದ 0 ಆಗಮಬಲವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾನ. 

2. ಐ, ಭಾ. ೧೨೩ರ ಉಪಸಂಹಾರವನನ್ನು (ಭಾ. ಭಾ. ೭೧) ನೋಡಿರಿ. 

3. ದರ್ಪನೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ನಿಷಯವನ್ನು 
ನಿಮರ್ಶಿಸುವನರಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿತೆಲ್ಪಗಳೇ ಸರಿಯೆಂದು ಕಾಣುವವು; ಇಸೇ ತತ್ತ್ವವೆಂಬ 
ನಿರ್ಧಾರಣೆಯು ಅವರಿಗೆ ಚಃ ಕ 
ಕ 4. ಶಾಕ್ರವು ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದೆಂತೆ ತಿಳಿಸುನದರಿಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಂತೆ ನೇರಾಗಿ 
ಅನುಭವವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತ ಸ 

5. ಅನ್ನಾ ದಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿಸೆ. 

6. ಅಚ್ಚಿ ನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ "ಇದಾದನೇರೆ "ಏಕಸ್ಕೈನ ಪ್ರಜಾಸತೇಃ ದ್ವಿಧಾ ಉಸಾಸ್ಕ 
ತ್ಥಾಯ ಅಗ್ನಿಸರ್ಗನುಕ್ತ್ವಾ ಅನ್ನಸಗ್ಗನೂಸ ಹಾ 


೧.೪.೬) ಸೋನುನ ಸೃಷ್ಟಿ. ೧೯೬ 


ದುಂಟೋ ಅದನ್ನು ರೇತಸ್ಸಿ ನಿಂದ ತನ್ನ ಬೀಜದಿಂದ ಸ ೈಜಿಸಿದನು. 4 ರೇಶಶ್ಸಿನಿಂದ 

ಅಪ್ಸು (ಉಂಟಾಯಿತು) ” (ಐ. ೧- ೪ ಎಂಬ ಶ್ರು ಬು (ಇದನ್ನೆ 6 ಹೇಳುವು ತ್ತಿದೆ). 

ಸೋಮವಾದರೋ ದ್ರನಾತ್ಮಕನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು (ತನ್ನ) 

ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ನ ಬನ್ನೆ ಯಾದ (ನಸ್ತುನನ್ನು) ಸ ಜಿಸಿಡೆನೋ, ಅದು 

ಸೋಮವೇ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿ ಸೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕ 


ಕ ( ಭಾಷ್ಯ) | 
೧೧೫. ಎಏತಾನೆದ್ವಾ ನಿತಾನಸೇನ ನಾತೊೋಟಧಿಕಮ್‌ ಇದಂ. ಸರ್ವಮ್‌! 


ಕಿಂ ತತ್‌? ಅನ್ನಂ. ಚೈನ ಸೋಮಃ ವ್ರನಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಅಸ್ಯಾಯಕಮ್‌. |. 
ಅನ್ನಾದಶ್ಚ ಅಗ್ನಿಃ ಔಷ ತ್‌ ರೂಕ್ಷತ್ವಾಚ್ಚ | ತತ್ರ ಷಮ್‌ ಅವಧ್ರಿಯತೇ | 
ಸೋನು "ಎನ "ಅನ್ನ ಮ್‌ | pe ಅದ್ಯಕೆ ಕಿವ ಸೋಮಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಯ ಏನ ಅತ್ತಾ ಸ ನಿವಾಗ್ಗಿ ॥ ಅರ್ಥಬಲಾದ್‌ ಹಿ ಅವಧಾರಣಮ್‌ | ಅಗ್ನಿರನಿ 
ಕ್ರಚಿತ್‌ ಹೊಯೆಮಾನಃ rood ಸೋನೋಃಫಿ ಇಜ್ಯಮಾನಃ. 
ಆಗಿ ಿರೇನ ಅತ್ತೃತ್ವಾತ್‌ | ಏನಮ್‌ ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾತ್ಮಕೆಂ ಜಗತ್‌ ಆತ್ಮತ್ವೇನ 
ಪಶ್ಯನ್‌ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ದೋಷೇಣ ಲಿಸ್ತ ತೇ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಭವತಿ | 


(ಭಾಸ) 
(ಏತಾವದ್ವಾ-ನಿತಾವಸೇವ) ಇದೆಲ್ಲವೂ, ಇ LN ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದು ಯಾವದು? ಎಂದೆಕೆ ಸೋಮವು, ಅನ ಏಕೆಂದರೆ (ಸೋಮವು) 


ನೀರಾಗಿರುಪದರಿಂದ ಆಸ್ಕಾಯನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿ ಚ ಅನ್ನಾದನು ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಬೆಂಕಿಯು) ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೂ ಒಣಗಿಸುವೆದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಅವಧಾರಣೆಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ: ಸೋಮನೇ ಅನ್ನವು ಎಂದರೆ ಯಾವದನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾರೋ ಆದೇ ಸೋಮವು ಎಂದರ್ಥ. (ಹೀಗೆಯೇ) ಯಾವನು ತಿನ್ನು 
ವನನೋ ಅವನೇ ಅಗ್ನಿಯು (ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ). ಏಕೆಂದರೆ 
ಅರ್ಥಬಲದಿಂದಲೇ ಅವಧಾರಣೆ(ಮಾಡತಕ್ಕೆದ್ದು ಯುಕ್ತವು)' ಅಗ್ನಿಯೂ 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮವಾಗುನದುಂಟು; (ಆಗ ಅದು) ಸೋಮಸಕ್ಷಕ್ಕೇ 
ಸೇರಿದ್ದು). ಸೋಮವೂ (ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾನದನ್ನಾದರೂ) ಯಾಗಮಾಡು 
ವಾಗ ಅಗ್ನಿಯೇ; ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ ಅದು) ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರು 


1. ಅನ್ನನನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಂಹಶಣೀಯನಾಪಸ್ಥಿಲ್ಲನನ್ನು ಸೋನುನೆಂದೂ ಅನ್ನಾದನನ್ನು 
ಎಂದೆ ಸಂಹರ್ತ್ಯೃವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಅನಧಾನಣಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲನೂ ಅಗ್ನೀಸೋಮಾತ್ಮಕನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವು ಬರು ವದು. ಆದ್ದರಿಂದ 4 ಸೋನು ಏವಾಸ್ನಮ್‌ ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 6 ಅನ್ನಂ 
ಸೋಮ ಏನ? ಎಂಬ ಅನಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಮಾಡಬೇಕು- ಎಂದು 
ಭಾನ, 


೧೯೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೪.೬ 


ತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀಸೋಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ನನನಿಗೆ ಯಾನ ನೋಷವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ? ; ಅವನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಆಗುವನು, 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅತಿಸೃಷ್ಟಿಯ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೧೬. ಸೈಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಜಾಸತೇಃ ಅತಿಸೃಸ್ಟಿಒ ಆತ್ಮನೋಸಿ 
ಆತಿಶಯಾ! ಕಾಸಾ ಇತಿ? ಆಹೆ-ಯಚ್ಛೈೆ ೯ಯಸಃ ಪ್ರಶಸ್ಕತರಾನ್‌ ಆತ್ಮನಃ 
ಸೆಕಾಶಾತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸೃಜತ ದೇವಾನ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌ ದೇವಸೃಷ್ಟಿ ಃ ಅತಿಸೃಷ್ಟಿಃ | 
ಕಥಂ ಪುನಃ ಆತ್ಮನೊಟತಿಶೆಯಾ ಸೃಷ್ಟಿರಿತಿ? ಆತ ಆಹು] ಅಥ ಯತ್‌ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸನ್‌-ಮರಣಧರ್ಮಾ ಸನ್‌ ಅಮ್ಸತಾನ್‌ ಅಮರಣಧರ್ಮಿಣಃ 
ದೇವಾನ್‌ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನನಹ್ನಿನಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಪಾಪ್ಮನ ಓಸಿತ್ವಾ 
ಆಸ್ಪ್ರಜತ್ಕ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇಯೆಮ್‌ ಅತಿಸೃಷ್ಟಿ ಉತ ಸ್ಟಜ್ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಫಲಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏತಾಮ್‌ ಅತಿಸೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಜಾಸತೇಃ ಅತ್ಮಭೂತಾಮ್‌ 
ಯೋ ವೇದ ಸ ಏತಸ್ಯಾಮ್‌ ಅತಿಸೃಷ್ಟ್ವಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿನ ಭವತಿ| ಪ್ರಜಾಪತಿನ 
ದೇವ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಭವತಿ| 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯ, ಅತಿಸೃಸ್ಟಿಯು, ತನಗಿಂತಲೂ ಅತಿ 
ಶಯವಾದ (ಸೃಷ್ಟಿಯು). ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
"ಒಳ್ಳೆಯವರನ್ನು ಎಂದರೆ ತನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ 
ನಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) ದೇವಸೃಷ್ಟಿಯು ಅತಿಸೃಷ್ಟ್ರಿಯು. (ಈ) ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ತನಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದಸ್ನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಇನ್ನು (ತಾನು) ಮರ್ತ್ಯನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸಾನೆಂಬ ಧರ್ಮವುಳ್ಳಿವ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಇಂಥದ್ದೊಂದು ಸೋಮನೇ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯೇ ಎಂದು ಅನಧಾರಣೆಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಅಸೇಕ್ಸಾನಿಶೇಷದಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅನ್ನಾದವೂ ಆಗಿರುನದೆರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಗ್ನೀಸೋಮಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ.ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ತರ್ಯನೆಂದು ಭಾನ. ಪ್ರ.ಭಾ.ಭಾ. ಭಾ. 
೬ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2, ಅನ್ನಾನ್ಸಾ ದರೂಪನಾದೆ, ಅಗ್ನೀಸೋಮಾತ್ಮಕರೂಪನಾದ್ಕ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ನಾನು 
ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವ ಅನ್ನದೋಷವೂ ಇರುನದಿಲ್ಲ. ಇದು ದೃಷ್ಟ ಫಲವ್ಳು, 


ಧಿ. ಇದು ಅದೃಸ್ಥ ಫಲವ್ಳ. 


೧.೪.೬] ನಿದ್ಯಾನಿದೈೆಗಳ ಸೂತ್ರಗಳು ೧೯೯ 


ನಾಗಿದ್ದರೂ' ಅಮೃತಂಾದ ಸಾನೆಂಬ ಧರ್ಮನಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಗಳೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ ಸೃಜಿಸಿದನಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಅತಿಸೃಷ್ಟಿಯು, ಉತ್ಕ ಎಷ್ಟನಾದ ಜ್ಞಾನದ ಫಲವು: ಎಂದರ್ಥ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ವರೂಸವೇ ಆಗಿರುವ ಈ ಅತಿಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೊಆ ಅನನು ಈ ಅತಿಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಜಾಸತಿ 


ಯಂತೆ ಆಗುವನು, ಪ್ರಜಾಸತಿಯಂತೆಯೇ ಸ್ರಷ್ಟೃವಾಗುವನು. 


ನಿದ್ಯಾವಿದೈಗಳ ಸೂತ್ರಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ತದ್ದೇದಂ ತರ್ಹ್ಯವನ್ಯಾಕೃತಮಾಸೀತ್‌ ತನ್ನಾಮರೂಪಾಭ್ಯಾಮೇನ 
ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತಾಸೌ ನಾಮಾಯಮಿದಗ್‌ಂ ರೂಪ ಇತಿ ತದಿದ 
ಮಹ್ಯೇತರ್ಹಿ ನಾನುರೂಪಾಜ್ಯಾಮೇನ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತೇಸೌನಾಮಾ 
ಯಮಿದಗ್‌ಂ ರೂಪ ಇತಿ ಸ ಏಷ ಇಹ ಪ್ರನಿಷ್ಟಃ। ಆನಖಾ 
ಗ್ರೇಭ್ಯೋ ಯಥಾ ಕ್ಲುರಃ ಕ್ಷುರಧಾನೇಂವಹಿತಃ ಸ್ಥಾದ್ದಿಶ್ಚಂಭರೋ 
ವಾ ವಿಶ್ಚಂಭರಕುಲಾಯೇ ತಂ ನ ಪಶ್ಯನ್ನಿ ಅಕೃತ್ಸ್ಮೋ ಹಿಸ 
ಪ್ರಾಣನ್ನೇನ ಪ್ರಾಣೋ ನಾಮ ಭವತಿ! ವದನ್‌ವಾಕ್ಸ ಶೈಗ್‌ಂ ಶ್ವಕ್ಷುಃ 
ಶೃಣ್ವ ಇ ಕಟ್ಟ್ರೋತ್ರಂ ಮನ್ಸಾನೋ ಮನಸ್ತಾನ್ಯಸ್ಕೈ ತಾನಿ ಕರ್ಮನಾಮಾ 
ನ್ಯೇನ। ಸ ಯೋಆತ ಏಕೈಕಮುಪಾಸ್ತೇ ನ ಸನವೇದಾಕೃತ್ಸ್ನೋ 
ಹೈೇಸೊಟತ ಏಕೈಕೇನ ಭವತ್ಕ್ಯಾತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತಾತ್ರ ಹ್ಯೇತೇ 
ಸರ್ವ ಏಕಂ ಭವಸ್ತಿ! ತದೇತತ್‌ ಪದನೀಯಮಸ್ಕೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯದ 
ಯಮಾತ್ಮ್ಮಾನೇನ ಹ್ಯೇತತ್‌ ಸರ್ವಂ ನೇದ | ಯಥಾಹವೈ ಪದೇ 
ನಾನುನಿನ್ನೇದೇನಂ ಕೀರ್ತಿಗ್‌ಂ ಶ್ಲೋಕಂ ನಿನ್ನತೇ ಯ ಏನಂ 
ವೇದ | | 


ಜಿುಪನಾವಾಜಾಕಾಸತಸಪಸಾಹಾಸಾಸ್‌ 





1. ಪೂರ೯ಕಲ್ಪದ ಯೆಜಮಾನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮರ್ತ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 

೦, ಉಪಾಸನೆಯ ಬಲದಿಂದಲೇ ಈಗ ಅನನು ಇಂಥ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುನ 
ಸಾನುರ್ಥ್ಯೈವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

, ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಎಂದರ್ಥ. 

4, ದೇನತೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಪ್ರಜಾಸತಿಯಾಗುನನು, 


೨೦೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [0-೪-೬ 


೭. ಆ ಇದು ಆಗ ಅವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಈ ನಾಮ 
ವೆಳ್ಳೆದ್ದು, ಪ್ರ ರೂಪವುಳ್ಳಿದ್ದು' ಎಂದು ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಕೃತ 
ವಾಯಿತು. ``ಆ ಇದು ಈಗಲೂ «ಇದು ಈ ನಾಮವುಳ್ಳದ್ದು, ಈ ರೂಪ 
ವಳ್ಳದ್ದು ' ಎಂದು ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಕೃತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ 
ಅನನು ಇಲ್ಲಿ ಉಗುರುತುದಿಗಳನರೆಗೂ ಒಳಹೊಕ್ಕನು. ಹೇಗೆ ಕ್ಷರವು ಕ್ಷರ 
ಧಾನದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದೋ ಅಥವಾ ನಿಶ್ಚಂಭರವು ನಿಶಂಭರಕುಲಾಯ 
ದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟರುನದೋ (ಹಾಗೆ ಒಳಹೊಕ್ಕನು). ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಇರುವರು. ವಕೆಂದರೆ ಅವನು ಅಕೃತ್ಸೃನು. ಪ್ರಾಣನಮಾಡುವಾಗಲೇ 
ಪ್ರಾಣನು ಎಂದಾಗುನನು ; ಮಾತನಾಡುವಾಗ ವಾಕ್ಕು, ನೋಡುವಾಗ. 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸು; ಕೇಳುವಾಗ ಶ್ರೋತ್ರವು; ಮನನಮಾಡುವಾಗ ಮನಸ್ಸು 
(ಎನಿಸುನನು). ಅವುಗಳು ಇವನಿಗೆ ಕರ್ಮನಾಮಗಳೇ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಅನನು ಅರಿಯನು. 
ಇನನು ಅಕೃತ್ಸೃನಲ್ಲವೆ? ಈ ಒಂದೊಂದರಿಂದಲೇ (ಕೂಡಿದವನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ). ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಕವಾಗುವವು. ಈ ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ ಆ ಇದು ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಪದನೀಯನು ; ವಿಕೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ಪದದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳತ್ತಾರೊೋ 
ಹಾಗೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಅವನು) ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೧೭. " ತಡ್ಜೀದಂ ತರ್ಹ್ಯವ್ಯಾಕೃತಮಾಸೀತ್‌' | ಸರ್ವಂ ವೈದಿಕಂ 
ಸಾಧನಂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಲಕ್ಷಣಂ ಕರ್ತ್ರಾದ್ಯನೇಕಕಾರಕಾಸೇಕ್ಷಂ ಪ್ರಜಾಸತಿತ್ವ 
ಫಲಾವಸಾನಂ ಸಾಧ್ಯಂ' ಚ ನಿತಾವದೇವ ಯಥೇತದ್‌ ವ್ಯಾಕೃತಮ್‌ ಜಗತ್‌ 
ಸಂಸಾರಃ। ಅಥ ಏತಸ್ಯೃನ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ವ್ಯಾಕೃತಸ್ಯ ಜಗತೋ 
ವ್ಯಾಕರಣಾತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ಬೀಜಾವಸ್ಥಾ ಯಾ ತಾಂ ನಿರ್ದಿದಿಕ್ಷತಿ ಅಜ್ಭುರಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಾನುಮಿತಾಮಿವ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ | ಕರ್ಮಬೀಜೋಂನಿದ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರೋ ಹ್ಯಸೌ 


ಲಾದ ಸಭಾ ಉರ 


1. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ « ಸಾಧ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


೧.೪:೭] ವಿದ್ಯಾನಿದೈಗಳ ಸೂತ್ರಗಳು ೨೦೧6 


ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಃ ಸಮೂಲ ಉದ್ಯರ್ಶವ್ಯಃ ಇತಿ! ತದುದ್ಧರಣೇ ಹಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಃ। ತಥಾ ಚೋಕ್ತಮ್‌ “ಊಧೆ ರ೯ಮೂಲೊಟವಾಕ್ಕಾಖ”( ಕ.೨-೩-೧) 
ಇತಿ ಕಾಠಕೇ। ಗೀತಾಸು ಚ “ ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮಧಃಶಾಖಮ್‌ ” (ಗೀ. ೧೫-೧), 
ಇತಿ, ಪುರಾಣೇ ಚ “ ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ತಃ ಸನಾತನಃ” (?) ಇತಿ| 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

« ತದ್ಮೇದೆಂ ತರ್ಕವ್ಯಾಕೃತಮಾಸೀತ್‌' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧೆ 
ನೇನೆಂದರೆ), ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ರೂಪವಾಗಿರುವ, ಕರ್ತೃನೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಕಾರಕಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವೈದಿಕಸಾಧನವೂ" ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವನೆಂಬ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವ ಸಾಧ್ಯವೂ ಆದ ಈ ವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಸಂಸಾರೆ 
ನಿದೆಯಲ್ಲ, ಇಷ್ಟೇ.” ಇನ್ನು ಈ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಕೃತಜಗತ್ತೇ 
(ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿ) ವ್ಯಾಕೃತವಾಗುನ ಮುಂಚೆ (ಇದರ) ಬೀಜಾವಸ್ಥೆಯಿರು 
ದಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು (ಈಗ ಶ್ರುತಿ) ಹೊರಟರುತ್ತಸೆ. ಅಂಕುರನೇ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದಅನುಮಾನಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಮರದ ಬೀಜಾವಸ್ಥೆ) ಯಂತೆ 
(ಇದೂ ಅನುಮಾನಿಸಿ ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದಾಗಿದೆ.) ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮವೇ ಬೀಜವು, ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಕ್ಲೇತ್ರವು; (ಇದನ್ನು) ಬೇರುಮುಟ್ಟಿ ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ (ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ): ಆದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದರೇ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವದು.* ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಾಠಳ'ದಲ್ಲಿ “ ಊರ್ಧ್ವ 

].. ಉಪಾಸನೆ ಕರ್ಮ. ಎಂಬ ರೂಪದ ಸಾಧನಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕರ್ತ್ರಾದಿಕಾನಕಗಳು ಬೇಕು, 

"2. ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಗಳೆರಡೂ ವ್ಯಾಕೃತಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕೆವಾಗಿನೆ ಎಂದು ಅವತರಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ( ಭಾ.ಭಾ. ೫ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವದು ಈ ಕಂಡಿಕೆಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ. 

8. ಜಗತ್ತು ಕಾರ್ಯವ್ರು ಅವ್ಯಾಕೃತವು ಕಾರಣವು; ಎರಡೂ ಅನಿದ್ಯಾಕೆಲ್ಪಿ ತನೇ 
ಸೂಭಾ. ೨-೧-೨೭ (ಭಾ.ಭಾ. ೪೬೪). ಅನಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತವಾದ ನಿಭಾಗಶಕ್ತಿಯಾದ ಈ 
ಅವ್ಯಾಕೃತನನ್ನು ಅನುಮಾನವಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಭಾ. ೨-೧೯೯ 
(ಭಾ. ಭಾ, ೪೨೫)ರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

4. ಬೇರಿನಂತಿರುವ ಅವ್ಯಾಕೃತವೂ ವೃಕ್ಷದಂತಿರುವ ಸಂಸಾರವೂ ಮಿಥ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ್ಯಾಕೃತನಿಚಾಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವದು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಭಾವ, 

5. ಪರಮಪುರುಸಾರ್ಥವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುವದು, ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ದೊರೆ 
ತರೂ ಅತ್ಯಂತಿಕಪಮಿಸಾರ್ಥವು ದೊರಕಿದಂತಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮ 
ಗಳೊಳಗೇ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ತಿ63 ಬೃಹದಾತಣ್ಯಕೋನನಿಸತ್ತು [0-೪-೬ 


ಮೂಲವೂ ಅನಾಕ್ಕಾಖವೂ (ಆಗಿರುನದು ಈ ಸನಾತನನಾದ ಅಶ್ವತ್ಸವೃಕ್ಷವು)” 
(ಕ. ೨-೬-೧) ಎಂದೂ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ “ ಮೇಲೆ ಬೇರೂ ಕೆಳಗೆ ಕೊಂಬೆಗಳೂ 
(ಆಗಿರುವ ಈ ಅಶ್ವತ್ಸವು ಅವ್ಯಯವೆನ್ನುವರು) (ಗೀ. ೧೫-೧) ಎಂದೂ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ “ಸನಾತನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೃಕ್ಷ ೫ (?) ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.* 
ಆವ್ಯಾಕೃತನೆಂದರೆ ಯಾವದು? 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೧೮. ತಡ್ಮೀದಮ್‌ | ತದಿತಿ ಬೀಜಾನಸ್ಥಂ ಜಗತ್‌ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ 
ತರ್ಹಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಪರೋಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವನಾಮ್ಮ್ಮಾ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಭಿಧಾನೇನ 
ಅಭಿಧೀಯತೇ | ಭೂತಕಾಲಸಂಬನ್ಮಿತ್ವಾತ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃತಭಾನಿನೋ ಜಗತಃ | 
ಸುಖಗ್ರಹಣಾರ್ಥಮ್‌ ಐತಿಹ್ಯಪ್ರಯೋಗೋ ಹೆಶಬ್ದ | ಏನಂ ಹ ತದಾಸೀತ್‌ 
ಇತ್ಯು ಚೈಮಾನೇ ಸುಖಂ ತಾಂ ಪರೋಕ್ತಾಮಹಿ ಜಗತೋ ಬೀಜಾವಸ್ಥಾಂ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ "ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಹ ಕಿಲ ರಾಜಾ ಆಸೀತ್‌? ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಯದ್ರತ್‌ | 
ಇದನು" ಇತಿ ವ್ಯಾಕೃತನಾಮರೂಸಾತ್ಮಕಂ ಸಾಧ್ಯಸಾಧೆನಲಕ್ಷಣಂ ಯಥಾವರ್ಣಿ 
ತಮ್‌ ಅಭಿಧೀಯತೇ। ತದಿದಂಶಬ್ದಯೋಃ ಸರೋಕ್ಷಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾವಸ್ಥ ಜಗದ್ವಾಚ 
ಕಯೋಃ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಾತ್‌ ಎಕತ್ವಮೇವ ಸರೋಕ್ಷಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾವಸ್ಥಸ್ಯ 
ಜಗತೋಃನಗಮ್ಯತೇ ತಡೇನೇದಮ, ಇದಮೇವ ಚ ತತ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ಮಾಸೀತ್‌ ಇತಿ | ಅಥ ಏನಂ ಸತಿ ನಾಸತ ಉತ್ಪತ್ತಿ: ನ ಸತೋ ನಿನಾಶಃ 
ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಇತ್ಯವಧೃತೆಂ ಭವತಿ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

" ತದ್ದೇದಮ್‌? (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಅದು ಎಂದರೆ ಬೀಜಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜಗತ್ತು, ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಜೆ* ಆಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ (ಬೀಜಾವಸ್ಥೆಯ ಜಗತ್ತನ್ನು) ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವ (ತತ್‌ 
ಎಂಬ) ಸರ್ವನಾಮದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ;" ಅವ್ಯಾಕೃತಭಾವದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು 








]. ಈ ಪುರಾಣವು ಯಾನನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಶಿನಪುರಾಣ (೬೧-೧೦-೭೬) 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆ ಪುರಾಣನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಿಸಿರುನಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ (ಅಶ್ವ. ೩೫-೪೭) ಈ ಅರ್ಥದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿನೆ, ಗೀ,ಭಾ. ೧೫.-೧ರಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 

2. ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಮೋಕ್ಷನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದೆರ್ಥ. 

3... "ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚಿನ ಜಗತ್ತು, ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಇದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಹುದು. 

4, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಎಂಬ ಸರ್ನನಾನುವು ಪರೋಕ್ಸನಾಚಕವೃ, 


8.೪.೬] ಅನ್ಯಾಕೃತನೆಂದಕೆ "ಯಣನದು? 3೦೩ 


ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ (ಅದು ಸರೋಕ್ಪವು).' ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಐತಿಹ್ಯವನ್ನು: (ತಿಳಿಸುನದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಹಶಬ್ದವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸಿ ಏನಂ ಹ (ಕಿಲ) ತ (ಹೀಗೆ ಅದು ಇತ ತತ 
pp ಹೇಳಿದರೆ ಸಕೋಕ್ಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಬೀಜಾನಸ್ಸೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 

ಹಿಸಬಹುದು ; ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರನೆಂಬ ರಾಜನು ಇದ್ದ ನಂತೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
| (ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೆ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೋ) ಆದರಂತೆಯೇ. | 


ಇದು ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ವ್ಯಾಕೃತನಾದ, ನಾನುರೂಪಗಳಾಗಿರುವ, ಸಾಧ್ಯ 
ಸಾಧನರೂಪದ, ಹಿಂಜಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ (ಜಗತ್ತನ್ನು) ಹೇಳಿದೆ. *ಅದು], " ಇದು? 
ಎಂಬ ಸರೋಕ್ಪಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾವಸ್ಥೆ ಯ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ("ಆ ಇದು' 
ಎಂದು) ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾಗಿ (ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿ ರುವದರಿಂದ) ಪರೋಕ್ಷನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾ 
ವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜಗತ್ತು ಒಂದೇ, ಆ (ಅವ್ಯಾಕೃತ ತನೇ) ಇದು, ಇದೇ ಆ ಅವ್ಯಾಕೃ ತ 
ವಾಗಿತ್ತು "ಎಂದು, ನಿಶ್ಚೆ `ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇನ್ನು ಹೀಗೆಂದಾದಕ ಇಲ್ಲದ ಕ್ಸ ಉತೃತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ, ಇದ್ದೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ ಹ ನಿರ್ಧರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 5 


ನಾಮರೂಪವ್ಯಾಕರಣ 
(ಭಾಸ್ಕ) 
೧೧೯. ತದೇವಂಭೂತಂ ಜಗತ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃ ತಂ ಸತ್‌ ನಾಮರೂಪಾಭ್ಯಾಮೇನ 
ನಾಮ್ನಾ ರೂಸೇಣ್ಛೆನ ಚ ನಾ ;ಕ್ರಿಯತ | ವ್ಯಾಕ್ರಿ ಯತ ಇತಿ ಕರ್ನುಕರ್ತೃ 





]. ಈಗ ನನ್ನು ಎದುರಿಗಿರುವದಾದರೂ ಜಗತ್ತು ರೂ“ ಗೆ ಪರೋಕ್ಷವು ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆದಿದೆ. ಅವ್ಯಾಕೃತನನ್ನು ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು ವ್ಯಾನಹಾರಿಕಪ್ರ ಸಂಚದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ; ನಿಜವಾಗಿ ಅದು ತ್ರಿಕಾಲಾತೀತ 
ವಾದದ್ದು. ಮಾಂ,ಭಾ. ಭಾ. ೭ನ್ನು ನೋಡಿ, 

2, ಹೀಗಿತ್ತಂತೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು, 

3, ಕಿಲ ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಈ ಪಾಠವೂ ಉಂಟು; ಆಗ ಹೃಕ೪ ಎಂಬಿನಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನ್ಯಾಖ್ಯೇಯಭಾವನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 

4. ಜಗತ್ತು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ತನನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ ; ಅದ್ದರಿಂದ ಅಕೃತಾಭ್ಯಾಗಮಾದಿದೋಸಗಳಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾನ. 
ಗೀ. ಭಾ. ೪.೧೯ (ಭಾ.ಭಾ. ೫೨೦)ನ್ನು ನೋಡಿ, 


5. ಒಂದು ವಸ್ತುವೇ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುನಧು 


ನಂದರೆ ಸತ್ಯಾಯ್ಯವಾದಷ್ಟ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವದು ಎಂದರ್ಥ, 


ತಿ6೪. ಬೃಹದಾಸಣ್ಮಕೋಸಸಿಸತ್ತು [೧.೪. & 


ಪ್ರಯೋಗಾತ್‌ ತತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಆತ್ಮನ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತ ವಿಆ ಅಕ್ರಿಯತ 
ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ ನಾಮರೂಪವಿಶೇಷಾನಧಾರಣಮರ್ಯಾದಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾವಮ್‌ ಆಸದ್ಯತ। 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಆಕ್ಷಿಪ್ತನಿಯನ್ತ್ಯ ಕರ್ತೃ್ಯಸಾಧನಕ್ರಿಯಾನಿಮಿತ್ತಮ್‌ | ಅಸೌ 
ನಾಮಾ ಇಕಿ ಸರ್ವನಾಮ್ನಾ ಅವಿಶೇಷಾಭಿಧಾನೇನ ನಾನುಮಾತ್ರಂ ವ್ಯಪದಿಶತಿ | 
ದೇವದತ್ತೋ ಯಜ್ಞದತ್ತಃ ಇತಿ ವಾ ನಾಮ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಅಸೌನಾಮಾಯಮ್‌ | 
ತಥಾ ಇದಮಿತಿ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾ ದೀನಾನುನಿಶೇಷಃ | ಇದಂ ಶುಕ್ಲಮ್‌ ಇದಂ ಕೃಷ್ಣಂ 
ವಾ ರೂಸರ್ಮ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಇದಂರೂಪಃ | ತವಿದನ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃತಂ ವಸ್ತು ಏತರ್ಹಿ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಕಾಲೇ ನಾನುರೂಸಾಭ್ಯಾಮೇವ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತೇ ಅಆಸೌನಾಮಾ 
ಯಮ್‌ ಇದಂ ರೂಪಃ ಇತಿ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


` ಆದು ಎಂದಕೆ ಹೀಗಿರುವ' (ಆ) ಜಗತ್ತು ಅವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿದ್ದು ನಾಮರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೇ ನಾಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ರೂಸದಿಂದಲೂ (ಕೂಡಿ)ಯೇ ವ್ಯಾಕೃತ 
ವಾಯಿತು. " ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತ]'(ವ್ಯಾಕೃತವಾಯಿಶು) ಎಂದು ಕರ್ಮಕರ್ತ್ಕಪ್ರ ಯೋಗ 
(ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ)ದರಿಂದ' ಅದು ತಾನೇ, ತಾನೊಂದೇ ವ್ಯಾಕೃತವಾಯಿತು. 
(ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತಾನಿ ಆ ಅಕ್ರಿಯತ) ಪಿಸ್ಪಸ್ಟವಾಗಿ ಆಯಾ ನಾಮರೂಪಗಳೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವವರೆಗೂ ವ್ಯಕ್ತೀಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿತು; ನಿಯಂತೃ, ಕರ್ತೃ, ಸಾಧನ, 
ಕ್ರಿಯೆ, ನಿಮಿತ್ತ-(ಇಷ್ಟನ್ನ) ಬಯಸಿಕೊಂಡು (ವ್ಯಕ್ತೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು) 
ಎಂದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ (ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು). ಈ . ನಾಮವುಳ್ಳೆ ವನು” ಎಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಾಚಕವಾದ ಸರ್ನ್ವವಾನುನಿಂದ ನಾನುಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು ಶ್ರುತಿ 


ಹಾರಿದ 





1. ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವಫಲಾನಸಾನವಾದ ಸಾಧ್ಯವನ್ನೂ ಅದರೆ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಸಾಧನ- 
ನನ್ನೂ .ಅಡಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿಯನ ಜಗತ್ತು, 

2. ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತ ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಕನಣನಾಡಲ್ಪಬ್ಚಿತು ಎಂಬರ್ಥದ ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಾಗಲಿ ವ್ಯಾಕರಣವಾಯಿತು ಎಂಬರ್ಥದ ಕರ್ನುಕರ್ತರಿಸ್ರಯೋಗದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಇನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃನನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗನೆಂದು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಬತೆದಿದೆ. 

3. « ಲೂಯತೇ ಕೇದಾರ (ಹೊಲನು ಕಟಾನಾಗುತ್ತ ಸೆ) ಎಂಬ ಕರ್ಮಕರ್ತರಿ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಟಾವುನಾಡುವವನು ಇಸ್ಲೇ ಇದಾತೆಂಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗು' 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಂತೃ (ಈಶ್ವರ) ಕರ್ತೃ (ಜೀವ), ಸಾಧನ (ಕಾರಕ), ಕ್ರಿಯೆ (ಕೆಲಸ)- 
ಇಷ್ಟೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ವ್ಯಾಕೃತವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ, ಸೂ ಭಾ. ೧-೪. 7೫ (ಭಾ.ಭಾ.8೬೯)ನ್ನು 
ನೋಡಿ, '` 


ಹಿ.೪.೩7 ಈಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದ್ದು ತೀ೫ 


ಹೇಳುತ್ತದೆ. « ದೇವದತ್ತ? ಎಂತಲೋ 4 ಯಜ್ಞದತ್ತ > ಎಂತಲೋ ನಾಮವುಳ್ಳವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನು (ಅಸೌನಾಮಾ) ಈ ನಾಮವುಳ್ಳವನು (ಎಂದಿದೆ). 
ಹೀಗೆಯೇ " ಇದು? ಎಂದು ಬಿಳಿದು, ಕರಿದು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು 
(ಕರೆದಿದೆ). «ಇದು ಬಿಳಿಯದು' ಅಥವಾ " ಇದು ಕರಿಯದು' ಎಂಬ ರೂಪವು 
ಇವನದು ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದಂ ರೂಪಃ) ಈ ರೂಪವುಳ್ಳೆವನು ಎಂದಿದೆ. ಆ ಈ 
ಅವ್ಯಾಕೃತವಸ್ತು ಈಗಲೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಇಂಥ ನಾಮದ್ದು, ಇದು 
ಇಂಥ ರೂಪದ್ದು ಎಂದು ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ.* 


ಈಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೧೨೦. ಯದರ್ಥಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರನ್ಭಃ, ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅವಿದ್ಯಯಾ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕ್ಯಾ ಕರ್ತೃಕ್ರಿಯಾಫಲಾಧ್ಯಾರೋಪಣಾ ಕೃತಾ ಯಃ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ, 
ಯದಾತ್ಮಕೇ ನಾಮರೂಪೇ ಸಲಿಲಾದಿವ ಸ್ವಚ್ಛಾತ್‌ ಮಲಮಿವ ಫೇನಮ್‌ 
ಅವ್ಯಾಕೃತೇ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯೇತೇ, ಯಶ್ಚ ತಾಭ್ಯಾಂ ನಾಮರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ವಿಲಕ್ಷಣಃ 
ಸ್ವತೋ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವಃ ಸ ಏಷಃ ಅವ್ಯಾಕೃತೇ ಆತ್ಮಭೂತೇ 
ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕುರ್ವನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮ್ಟ ಸರ್ಯನ್ನೇಷು ದೇಹೇಷು ಇಹ 
ಕರ್ಮಫಲಾಶ್ರಯೇಷು ಅಶನಾಯಾದಿನುತ್ಸು ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲವೂ ಯಾರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವಿಯೋ' ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾ 
ನಿಕವಾದೆ! ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕರ್ತ್ವೃಕ್ರಿಯಾಫಲಗಳ ಅಧ್ಯಾರೋಪಣವನ್ನು ಮಾಡ 


]. «ಇಂಥ ಹೆಸರಿನನನು?, « ಇಂಥ ರೂಪದನನು * ಎಂದು ಹೇಳುನದು ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆಯ ನಾಮಗಳ ಮತ್ತು ರೂಸಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ, 

2. ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

3... ಕರ್ನಕಾಂಡವೂ ಉಪನಿಸತ್ತೂ ಆತನನ್ನೇ ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಕ. ಭಾ, ೧.೨.೧೫, ಭಾ. ಭಾ, ೬೭ ನೋಡಿ, 


4, ಅನಿಚಾರಿತಸಿದ್ದನಾದ, 


೨೦೩ ಬೃಹದಾನಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [6.೪.೭ 


ಲಾಗಿದೆಯೋ' ಯಾವನು (ಈ) ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣನೊೋ, ಯಾವನ ರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಅವ್ಯಾಕೃತನಾಮರೂಪಗಳು ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೊಳೆಯಾದ 
ನೊರೆಯು (ಬರು)ನಂತೆ ವ್ಯಾಕೃತವಾಗುವವೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಆ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವ 
ನಾಗಿರುನನೊಆ ಆ ಈತನು ಅವ್ಯಾಕೃತವಾದ (ತನ್ನ) ಸ್ಪರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ 
ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡುವವನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಹೆಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳುಳ್ಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ಮಂಬದ 
ವರೆಗಿನ (ಪ್ರಾಣಿಗಳ) ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ, ಒಳಹೊಕ್ಕನು. 


ಈಶ್ವರನ ಪ್ರನೇಶದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ 


ಜಗತ್ತು ಸರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ನ್ಯಾಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೧. ನನು ಅವ್ಯಾಕೃತಂ ಸ್ಪಯನೇವ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತ ಇತ್ಯುಕ್ತವರ್‌ | 
ಕಥನಮಿದಮ್‌ ಇದಾನೀವು” ಉಚ್ಯತೇ ಸರ ಏವ ತು ಆತ್ಮಾ ಅವ್ಯಾಕೃತಂ ವ್ಯಾಕು 
ರ್ವನ್‌ ಇಹ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಇತಿ? ನೈಷ ದೋಷಃ |ಪರಸ್ಯಾಸಿ ಆತ್ಮನಃ ಆ ಕೃತ 
ಜಗದಾತ್ಮತ್ತೇನ ವಿನಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ | ಆಕ್ಲಿಸ್ತನಿಯನ್ನೃಕರ್ತೃಕ್ರಿ ಯುನಿಮಿತ್ತಂ 
ಹಿ ಜಗತ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃತಂ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯತ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | ಇದಂಶಬ್ದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಾಚ್ಚ ಅವ್ಯಾಕೃತಶಬ್ದಸ್ಯ! ಯಥಾ ಇದಂ ಜಗತ್‌ 
ನಿಯನ್ರಾದ್ಯನೇಕಕಾರಕನಿಮಿತ್ತಾದಿ ನಿಶೇಷನತ್‌ ವ್ಯಾಕೃತಮ್‌ ತಥಾ ಅಪ 
ರಿತ್ಯಕ್ತಾ ನ್ಯತಮವಿಶೇಷವದೇವ ತತ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃತಮ್‌! ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತಮಾತ್ರಂ 
ತು ವಿಶೇಷಃ | ದೃಷ್ಟಶ್ಚ ಲೋಕೇ ವಿವಕ್ಸಾತಃ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಃ ಗ್ರಾಮ ಆಗತಃ, 
"ಗ್ರಾಮಃ ಶೂನ್ಯ ಇತಿ] ಕದಾಚಿತ್‌, ಗ್ರಾಮಶಬ್ದೇನ ನಿವಾಸಮಾತ್ರ 
ವಿನಕ್ಷಾಯಾಂ "ಗ್ರಾಮಃ ಶೂನ್ಯಳಿ ಇತಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗೋ ಭವತಿ| ಕದಾಚಿತ್‌ 
ನಿವಾಸಿಜನವಿವಕ್ತ್ರಾಯಾಂ "ಗ್ರಾಮ ಆಗತಳಿ ಇತಿ! ಕದಾಚಿತ್‌ ಉಭಯ 


Cd 


1. ಕರ್ತ್ರೃತ್ವಾದಿರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಜಗತ್ತು ಅನಿದ್ಯಾ 
ಕಳ್ಳಿತವಾಗಿಶುವದರಿಂದ ಅನನು ಕರ್ತ್ರಾದಿರೂಪದಿಂದ ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾನ. 

2. ಅವನೇ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು ; ಅವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬರಿಯ ಕರ್ತೃವಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ. 
೧-೪-೨4, ಭಾ. ಭಾ. ತಿ೧ನ್ನು ನೋಡಿ, 

3. ನೊರೆಗೆ ಸ್ವರೂಪವು ನೀರೇ ಆಗಿಸುನಂತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಮಾರ್ಥರೂಪವು 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ನೀರುನೊರೆಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಛಾಂ. ಭಾ. ೮-೧೪-೨ ಐ. ಭಾ. ೧೧ 
ಇನ್ಸುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಂಡೆ 4-೫.೧ರ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ನಿನರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ, 


ಸಿ ೪.೬] ಈಶ್ವರನ ಪ್ರ ನೇಶನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ 364 


ವಿವಕ್ಷಾಯಾಮಸಿ ಗ್ರಾಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗೋ ಭವತಿ “ಗ್ರಾಮಂ ಚ ನ ಪ್ರವಿ 
ಶೇತ್‌' (ಗೌ. ಧೆ. ೧೪-೩೨) ಇತಿ ಯಥಾ! ತದ್ವತ್‌ ಇಹಾಪಿ "ಜಗದಿದಂ 
ವ್ಯಾಕೃತಮ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃತಂ ಚ” ಇತ್ಯ ಭೇದನಿವಕ್ಲಾಯಾಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮಾನೋ 
ರ್ಭವತಿ ವೃಸದೇಶಃ| ತಥಾ "ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾಶತ್ಮಾಕಮ್‌' ಇತಿ 
ಕೇವಲಜಗದ್ವ್ಯಸದೇಶಃ | ತಥಾ "ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾಸ್ಫೂಲೊಟನಣುಃ ಸ 
ಏಷ ನೇತಿ ನೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕೇನಲಾತ್ಮವ್ಯಸದೇಶಃ || 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇನ):--ಅವ್ಯಾಕೃತವು ತಾನೇ ವ್ಯಾಕೃತವಾಯಿತು ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಾಕೃತಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡು 
ವವನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕನು ಎಂಬಿದನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ (ಇದು) ಹೇಗೆ 
(ಸರಿ)? 

(ಪರಿಹಾರ):--ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ಜಗದ್ರೂಸನಾಗಿರುವನೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ನಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ನಿಯಂತ್ಛ್ಯ ಕರ್ತೃ, 
ಕ್ರಿಯೆ, ನಿಮಿತ್ತ- ಇವುಗಳನ್ನು ಬಯಸಿಯೇ ಅವ್ಯಾಕೃತಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಕೃತ 
ವಾಯಿತು ಎಂದಲ್ಲನೆ, ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದು? ಅವ್ಯಾಕೃತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು "ಇದು? ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಈ ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ನಿಯಂತೃವೇ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕಕಾರಕಗಳು, ನಿಮಿತ್ತಗಳು- ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿರುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಈ) ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನದೊಂದನ್ನೂ 
ಬಿಡದೆಯೇ ಆ ಅವ್ಯಾಕೃತ(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿರುವದು, ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ವಾಗಿರುವದು. ಇಷ್ಟೇ (ಇವೆರಡಕ್ಕೂ) ವಿಶೇಷವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಊರು ಬಂತು, 
" ಊರು ಹಾಳಾಗಿದೆ? ಎಂದು ವಿನಕ್ಷಾನುಸಾರವಾಗಿ (ಒಂದೇ) ಶಬ್ದವನ್ನು (ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆಯ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರಯೋಗಿಸುವದು ಕಂಡೂ ಇದೆ. ಒಂದು ಸಲ "ಊರು', 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿವಾಸವನ್ನುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿರುವಲ್ಲಿ ಊರು 
ಹಾಳಾಗಿದೆ? ಎಂದು ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಾಗುನದು; ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ನಿವಾಸಿ 
ಜನರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿರುವಲ್ಲಿ "ಊರು ಬಂತು? ಎಂದು (ಪ್ರಯೋಗ 





ಶಾ 


|. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಅವ್ಯಾಕೃತನೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲ- ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದೆ. 

2. ಇದು ಎಂದೆರೆ ನಿಯಂತೃವಾದ ಈಶ್ವರ, ನಿಯಮ್ಯರಾದ ಜೀವರು ಅಚೇತನನಾದ 
ನಾನುರೂಪಗಳು. ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿರುವ ಜಗತ್ತು. ಇದೇ ಅನ್ಯಾಕೃತನೆಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


೨೦೮ ಸ ಬೃಹದಾರಜ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು . [0-4-4 


ವಾಗುವದು) ; ಮತ್ತೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿರುವಲ್ಲಿಯೂ «ಊರು? ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ "ಊರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು? (ಗೌ.ಧ. ೧-೪-೩೨) ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಇಂಥದ್ದು). ಇದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ “ ಈ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಕೃತವೂ 
ಅನ್ಯಾಕೃತವೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ)” ಎಂದು ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮರುಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿನಕ್ಷೆಯಿರುವಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ; ಇದರಂತೆ“ ಈ ಜಗತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ನಿನಾಶಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು” ಎಂದು ಬರಿಯ ಜಗತ್ತನ್ನು (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗವನಾಗುತ್ತದೆ;" ಹೀಗೆಯೇ “ ಮಹಾಂತನು, ಆಜನು, ಆತ್ಮನು, ಅಸ್ಫೂ 
ಲನ, ಅನಣುವು, ಆ ಇವನು « ಇದಲ್ಲ, ಇದಲ್ಲ” ಎಂಬ ರೂಪದನನು” ಎಂದು 
ಬರಿಯ ಆತ್ಮನನ್ನು (ತಿಳಿಸುವದಲ್ಕಿ | ಶಬ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರವೇಶಪ್ರಕಾರಗಳ ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪ 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨೨. ನನು ಪರೇಣ ವ್ಯಾಕರ್ತ್ರಾ ವ್ಯಾಕೃತಂ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಪ್ತಂ 
ಸರ್ವದಾ ಜಗತ್‌| ಸ ಕಥಮಿಹೆ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯೇ| ಅಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಹಿ 


ದೇಶಃ ಸರಿಚ್ಛಿನ್ನೇನ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ಯಥಾ ಪುಸುಷೇಣ ಗ್ರಾಮಾವಿಃ | 
ನಾಕಾಶೇನ ಕಿಂಚಿತ್‌" | ನಿತ್ಯಸ್ರವಿಷ್ಟತ್ಪಾತ್‌ | ಸಾಷಾಣಸರ್ನಾದಿವತ” ಧರ್ಮಾನ್ರ 
ಕೇಣ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಅಥಾಸಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ನ ಸರ ಆತ್ಮಾ ಸ್ರೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಪ್ರವಿವೇಶ, 
ಕೆಂ ತರ್ಹಿ, ತತ್ಸೃ ಏವ ಧರ್ಮಾನ್ರರೇಣ ಉಸಜಾಯತೇ ತೇನ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ 
ಇತಿ ಉಪಚರ್ಯಶೇ। ಯಥಾ ಪಾಷಾಣೇ ಸಹಜಃ ಅನ್ತಸ್ಪಃ ಸರ್ಪ 
ನಾಲಿಕೇರೇ ನಾ ತೋಯಮ್‌, ನ! "ಶತ್ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತದೇವಾನುಸ್ರಾನಿಶತ್‌' 
(ತೈ. ೨-೬-೬) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ಯಃ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸ ಭಾವಾನ್ತರಮನಾಪನ್ನ ಏವ 
ಕಾರ್ಯಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಶ್ಟಾತ್‌ ಪ್ರಾನಿತತ್‌ ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರೂಯತೇ । ಯಥಾ 
ಭುಕ್ತಾ ಗಚ್ಛ ತಿ ಇತಿ ಭುಜಿಗನಿಕ್ರಿಯಯೋಃ ಪೂರ್ವಾಪರಕಾಲಯೋಃ 
ಇತರೇತರನಿಚ್ಛೇದಃ ಅನಿಶಿಷ್ಟಶ್ಚ ಕರ್ತಾ, ತದ್ವತ್‌ ಇಹಾಸಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ನತು 
ತತ್ಸೃಸ್ಯೈವ ಭಾವಾನ್ತರೋಪಜನನೇ ಏತತ್‌ ಸಂಭವತಿ! ನ ಚ ಸ್ಥಾನಾನ್ರ 
ರೇಣ ವಿಯುಜ್ಯ ಸ್ಥಾನಾನ್ತ್ನರಸಂಯೋಗಲಕ್ಷಣಃ ಪ್ರವೇಶಃ ನಿರವಯವಸ್ಯ 
ಅನರಿಚ್ಛೆನ್ನಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಃ | ಸಾವಯವ ಏವ ಪ್ರವೇಶಶ್ರವಣಾಶ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | 


ಅಶಾ 


1. ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಂಬ ಶಬ್ದನನ್ನೇ ಬೇರಿ ಬೇರೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 
2. ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಮನೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿನೆ. 





೧-೪-೭] ಈಶ್ವರನ ಪ್ರವೇಶದ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೦೬ 


ನ! € ದಿವ್ಯೋ ಹ್ಯಮೂರ್ತಃ ಪುರುಷಃ” (ಮುಂ. ೨-೧-೨) “ ನಿಷ್ಫಲಂ 
ನಿಷ್ಠ ಯಮ್‌” (ಶ್ರೇ. ೬೧೯)ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ। ಸರ್ವವ್ಯಪದೇಶ್ಯಧರ್ಮವಿಶೇಷ 
ಪ್ರತಿಷೇಧಶ್ರುತಿಭ್ಯಶ್ಚ | ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಟ್ಪಪ್ರವೇಶವತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ| ವಸ್ತ್ರನ್ರ 
ಕಣ ವಿಸ ಪ್ರಕರ್ಸಾರುಪಪಕ್ತೇಃ | ದ್ರವ್ಯೇ ಗುಣಪ್ರವೇಶವತ್‌ ಇತಿಚೀತ್‌! ನ! 
ಅನಾಶ್ರಿತತ್ವಾತ್‌ | ನಿತೃಸರತನ್ರಸ್ಕೈವ ಆಶ್ರಿ ತಸ್ಯ ಗುಣಸ್ಯ ದ್ರವ್ಯೇ ಪ್ರವೇಶ 
ಉಪಚರ್ಯತೇ। ನ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ವಾತನ್ರ್ಯಶ್ರವಣಾತ್‌ ತಥಾ ಪ್ರವೇಶ 
ಉಪಪದ್ಯತೇ। ಫಲೇ ಬೀಜವತ್‌ ಇತಿ ಚೀತ್‌| ನ ಇ 5 
ಕ್ಷಯೋತ್ಪತ್ತಿನಿನಾಶಾದಿಧರ್ಮವತ್ತ್ವಪ್ರಸಜ್ಗಾ ತ್‌| ನ ಚೈವಂ ಧರ್ಮವತ್ತ್ವ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ " ಅಜೋ$ಜರಃ” (೪-೪-೨೫) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ತು ಶ್ರತಿನ್ಯಾಯವಿಕೋಧಾತ್‌ ಕ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ವ್ಯಾಕೃತ 
(ಜಗತ್ತು) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ (ಪರಮಾತ್ಮನು) 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದು ಹೇಗೆ ಸರಿ? ಪ್ರನೇಶಮಾಡದೆ ಇರುನ 
ಸಲವನ್ನು ಸರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದವನು ವಟ ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
(ಒಬ್ಬ) ಮನುಷ್ಯನು ಊರು ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು (ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದು) ; ಆದರೆ 
ಆಕಾಶವು ಯಾವದೊಂದನ್ನೂ (ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು ಹೊಂದುವದ)ದಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡು) ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


(ಏಕದೇಶಿಯ ಪರಿಹಾರ):--ಕಲ್ಲಿನೊಳಗಿನ ಹಾವೇ ಮುಂತಾದದ್ದ 
ರಂತೆ ಧರ್ಮಾಂತರದಿಂದೊಡಗೂಡಿ (ಹೊಕ್ಕನು) ಎಂದರೊ? (ಇದರ ವಿವರ)": 
(ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು) ಹೀಗೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು: ಪರಮಾತ್ಮನು 
ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ (ಜಗತ್ತನ್ನು) ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇ ನೆಂದರೆ ಅದರೊಳಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆಂದು ಉಪಚಾರದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಹಾವು ಅಥವಾ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು (ಹೊಕ್ಕಿದೆ 

ಎನ್ನು ತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ). 

(ಆಕ್ಷೇಸಕ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ ಅದನ್ನು ಸ್ಥ ಜಿಸಿ ಅದನ್ನೆ ¢ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು” (ತೈ. ೨-೬-೬) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿದೆ. ಯಾನನು ಸ ಜಿಸಿದಕೋ ಅವನೇ 


ರಾವಾ  ಔಸಾಹಾಸಾ 


3. ಕಲ್ಲು ಹಾನಾಗಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ನೀರಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜೀವನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಯಾರೋ ನಿಜನಾಗಿಯೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ತಗಿ6 ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೭ 


ರೂಪಾ ಂತರವನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು ಎಂದಲ್ಲ ವೆ (ಈ) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ? ಟರ ಹೊ BE ನೆ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಊಟಿ, ಜೋಗ ಕರು. ಎಂಬ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗುನ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು (ಅವುಗಳನ್ನು) ಮಾಡುವ 
ಕರ್ತೃವು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅದರೊಳಗೇ ಇದ್ದು ರೂಪಾಂತರವುಂಟಾದರೆ ಇದು ಆಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ" 
ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದ ಪರಿಜ್ನೇದವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವು ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವದೆಂಬ ರೂಪದ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು 
ಕಂಡಿರುವದೂ ಇಲ್ಲ.3 

(ಏಕದೇಶಿ):- ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ (ಪರಮಾತ್ಮನೂ) 
ಸಾವಯವನೇ ಎಂದರೊ? 

(ಆಕ್ಷೇಪಕ) :--ಅದಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ. “ಪುರುಷನು ದಿವ್ಯನು, 
ಅಮೂರ್ತನೂ ಅಲ್ಲವೆ?” (ಮುಂ. ೨-೧-೨), “ ನಿರರಯವನೂ ಕ್ರಿಯಾ 
ರಹಿತನೂ (ಆಗಿರುವ ದೇವನನ್ನು....)” (ಶ್ರೇ. ೬-೧೯) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳು (ಹೇಳುತ್ತಿವೆ). ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಯಾವ ಧರ್ಮವೂ 
(ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳೂ (ಇದಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣವು). 

(ಏಕದೇಶಿ) :--ಪ್ರತಿಬಿಂಬನ್ರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ (ಪ್ರನೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ) 
ಎಂದರೊ? 

(ಆಕ್ಷೇಸಕ) :-- ಕೂಡದು. ಏಕೆಂದರೆ (ಆತ್ಮನು) ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತು 
ವಿಗಿಂತ ದೂರವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 

(ಏಕದೇಶಿ) ._ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವಂತೆ (ಪ್ರನೇಶಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ) ಎಂದರೊ? 

(ಆಕ್ಷೇಪಕ) :-- ಕೂಡದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಆಶ್ರಿತನಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪರಾಧೀನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಆಶ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಗುಣವು (ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವದೆಂದು ಉಪಚಾ ರಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ್ವತಂತ್ರ 


ಈಸಾ 





1. ಮೊದಲು ಸೃಜಿಸುವದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆ ಬಳಿಕ ಪ್ರನೇಶಿಸುವಡೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
ಅತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಕರ್ತೃ ಎನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 

2. ನಿರವಯವನೂ ಸರ್ವಗತನೂ ಆಗಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಯೋಗನಿಯೋಗಗಳಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಏಕದೇಶಿಗಳ ಮತವನ್ನು ಖಂಡನೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯೇ 
ಆಶ್ಲೇಪಕನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡು ತ್ತಿ ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೀಕು, 

3. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವುಂಟಾಗಬಹುದು, 


6-೪-೭] ಈಶ್ವರನ ಪ್ರನೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ 34೩ 


ವಾಗಿರುವದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ : ಹಾಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವದು (ಅದಕ್ಕೆ) 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 

(ಏಕದೇಶಿ) ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬೀಜದಂತೆ(ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ)ಎಂದರೊ* 14 

(ಆಕ್ಷೇಷಕ) :-- ಕೂಡದು. ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮವು) ಸಾನಯವತ್ತ, 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆ, ಸನೆಯುವದು, ಹುಟ್ಟುವದ್ಕು ಹಾಳಾಗುವದು- ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮ 
ವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಆದೀತು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಇಂಥ ಧರ್ಮವುಳ್ಳೆದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ಇದು) “ ಅಜನ್ಮು ಆಜರನು” (೪ ೪.೨೫ರೊಳಗಿರುವ ಭಾಗ) ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಯುಕ್ತಿಗೂ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಸಂಸಾರಿಯ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೩. ಅನ್ಯ ಏವ ಸಂಸಾರೀ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಇಹ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | 
ನ! “ಸೇಯಂ ಡೇವತೈಕ್ಷತ” (ಛಾಂ. ೬-೩-೨) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ “ ನಾಮರೂಸೇ 
ವ್ಯಾಕರವಾಣಿ” (ಛಾಂ. ೬-೩-೨) ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ನಿವ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರನೇಶಕರ್ತ್ಯತ್ವ 
ಶ್ರುತೇಃ। ತಥಾ “ ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದೇವಾನುಸ್ರಾನಿಶತ್‌” (ತೈ. ೨.೬), “ಸ 
ಏತಮೇವ ಸೀಮಾನಂ ನಿದಾರ್ಯೆತಯಾ ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಾ ಪದ್ಯತ” 
(ಐ. ೧-೩--೧೨), " ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ವಿಚಿತ್ಯ ಧೀರೋ ನಾಮಾನಿ ಕೃತ್ವಾಭಿ 
ವದನ್‌ಯದಾಸ್ತೇ” (ತೈ.೩-೧೨-೬) “ತ್ವಂ ಕುಮಾರ ಉತವಾ ಕುಮಾರೀ ತ್ವಂ 
ಜೀರ್ಣೋದಣ್ಣೇನ ವಣ್ಣುಸಿ” (ಶ್ವ. ೪-೩) ಇತಿ ಚ| ಪುರಶ್ಚಕ್ರೇ ದ್ವಿಪದಃ” 
(೨-೫-೧೮), “ ರೂಪಂ ರೂಪಮ್‌” (೨೫-೧೯, ಖಯ. ೨-೫-೧೮) ಇತಿ ಚಮನ್ರ 
ವರ್ಣಾತ್‌ ನ ಸರಾದನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರವೇಶಃ 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಏಿಕದೇಶಿ) :-(ಸರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾಗಿರುವ 

ಸಂಸಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೊ? 











1. “ಇನನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ೫ (೪-೪-೨೨) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೇಳಿದೆ. 

2. ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾವು ಹೊಕ್ಕಿರುವಂತೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದು ಆಧಾರಾಧೇಯು 
ಭಾನಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ; ಈ ಹಣ್ಣು ಬೀಜಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಅಂಶಾಂಶಿಭಾನಕ್ಕೆ, 

3. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಅನುವಾದದ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, 


3೧4 ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು | [೧-೪-೭ 


(ಆಕ್ಷೇಪಕ) :-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಆ ಈ ದೇವತೆ (ಹೀಗೆಂದು) 
ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ನೋಡಿತು” (ಛಾಂ. ೬-೩-೨) ಎಂಬದರಿಂದ ಹಿಡಿದು (ಈ ಜೀವ 
ನೆಂಬ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ) “ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ನಿಂಗಡಿಸುವೆನು” (ಛಾಂ. ೬-೩-೨) 
ಎಂದು ಅದೇ (ದೇವತೆಯು) ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡಿತು ಎಂದು" ಶ್ರುತಿ 
(ಹೇಳುತ್ತದೆ)... ಹಾಗೂ “ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಒಳಹೊಕ್ಕನು” 
(ತೈ. ೨.೬), “ ಅವನು ಇದೇ (ಕೂದಲಿನ) ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಈ 
ದ್ವಾರದಿಂದ (ಒಳಸೇರಿದನು) ” (ಐ. ೧-೧೨), “ (ಆ) ಧೀರನು ರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಂಡುಕೊಂಡು (ಅವಕ್ಕೆ) ಹೆಸರುಗಳನ್ಸಿಟ್ಟು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಇರುವನಷ್ಟೆ' 
(ತೈ. ಆ. ೩-೧೨-೬), “ ನೀನು ಕುಮಾರನು, ಮತ್ತು ಕುಮಾರಿಯು;'ನೀನೇ 
ಮುದುಕನಾಗಿ ಕೋಲು (ಎಂಬ ಸಾಧನದಿಂದ) ಓಡಾಡುತ್ತಿರುನೆ” (ಶ್ರೇ. ೪-೩) 
ಎಂದೂ (ಶ್ರುತಿಯಿದೆ). “ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಪುರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು? 
(೨-೫-೧೮) ಎಂದೂ “* ರೂಪರೂಪಕ್ಕೂ (ಪ್ರತಿರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ)” 
(೨-೫-೧೯, ಖು. ೨.೫-೧೮) ಎಂದೂ ಮಂತ್ರವರ್ಣವಿರುವದರಿಂದಲೂ” ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಪರಮಾತ್ಮರು ಅನೇಕರಲ್ಲ 

( ಭಾಷ್ಯ) | 
೧೬೪. ಪ್ರನಿಷ್ಟಾನಾಮ್‌ ಇತರೇತರಭೇದಾತ್‌ ಪರಾನೇಕತ್ವಮ್‌ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ | ನ! “ ಎಕೋ ದೇವೋ ಬಹುಧಾ ಸಂನಿನಿಷ್ಯಃ“ (ತೈ. ಆ. ೩-೧೪-೧) 
“ಏಕಃ ಸನ್‌ ಬಹುಧಾ ನಿಚಾರಃ” (ತೈ. ಆ. ೩-೧೧-೧), “ ತ್ರಮೇಕೊಟಸಿ 
ಬಹೊನನುಸ್ರವಿಷ್ಟಃ” (ತೈ. ಆ. ೩-೧೪-೧೩), “ಏಕೋ ದೇವಃ ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು ಗೂಢಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ” (ಶ್ರೇ. ೬-೧೧) 

ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ | 


ಲಾವಾ ಜಾನ 





1], ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ, ೨.೪.೨೦ (ಭಾ.ಭಾ.೨೦೭) 
ನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ಇಲ್ಲಿ " ಮಂತ್ರನರ್ಣಾತ್‌ ? ಎಂಬ ಏಕನಚನನಿರುನದರಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರವರ್ಣ 
-ವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸಂಹಿತೆಗೆ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಪನ್ನಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುವದರಿಂದಲೂ ನಾವು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ « ಇತಿ ಚ' ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರವೂ ಮಂತ್ರನರ್ಣವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಜಾತ್ಕೇಕನಚನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾನಿಸಿದರೆ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ನಾಕ್ಕದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ « ಇತಿ ಚ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು, 


೧.೪.೬] ಈಶ್ವರನ ಪ್ರವೇಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ತಿಕ್ಕಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) -ಒಳಹೊಳ್ಳಿರುನ (ಆತ್ಮರು) ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮರು ಅನೇಕರು ಎಂದಾಯಿತಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ ಒಬ್ಬ ದೇವನೇ ಬಹುಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ (ತೈ. ಆ. ೩-೧೪-೧), “ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದು ಬಹುಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನು? (ತೈ. ಆ. ೩-೧೧-೧) “ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಬಹು 
(ಭೂತ)ಗಳನ್ನು ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ” (ತೈ. ಆ. ೩-೪-೧೩), “ ಒಬ್ಬ 
ದೇವನೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೂಢನಾಗಿರುವನು, (ಅವನು) ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾನಿಯು, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನು” (ಶ್ವೇ. ೬-೧೧) ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶಿ 


ಪ್ರುವೇಶನಾದ ಬಳಿಕ ಆತ್ಮನು ಸಂಸಾರಿ ಎನ್ನಬಾರದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೫. ಪ್ರವೇಶ ಉಸಸದ್ಯತೇ ನೋಪಸದ್ಯತೇ ಇತಿ ತಿಷ್ಕತು ತಾವತ್‌ | 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಾನಾಂ ಸಂಸಾರಿತ್ವಾತ” ತದನನ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ ಪರಸ್ಯ ಸಂಸಾರಿತ್ರ್ತಮ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌। ನ| ಅಶನಾಯಾದ್ಯತ್ಯಯಶ್ರುತೇಃ | ಸುಖಿತ್ವದುಃಖಿತ್ವಾದಿದರ್ಶನಾತ್‌ 
ನೇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ| "ನ ಲಿಸ್ಕೃತೇ ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹ್ಯ? (ಕ. ೧-೩-೧೧) 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ। ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾದಿನಿರೋಧಾತ್‌ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ನ| 
ಉಸಾಧ್ಯಾಶ್ರ ಯಜನಿತನಿಶೇಷನಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾದೇಃ | ನ ದೃಷ್ಟೇ 
ರ್ದ್ರಷ್ಟಾರಂ ಪಶ್ಯೇಃ” (೩-೪-೨), “ ವಿಜ್ಞಾತಾರಮರೇ ಕೇನ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ” 
(೨-೪-೧೪, ೪-೫-೧) “ ಅನಿಜ್ಞಾ ತಂ ವಿಜ್ಞಾ ತೃ ೪ (೩-೮-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯೋ 
ನಾತ್ಮನಿಷಯಂ ನಿಜ್ಞಾ ನಮ್‌, ಕಿಂ ತರ್ಹಿ, ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾದ್ಯುಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರ ತಿಚ್ಛಾಯಾ 
ನಿಷಯಮೇವ ಸುಖಿತೋಹಮಾ್‌, ದುಃಖಿಕೋಃಹವನು ಇತ್ಯೇವಮಾದಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಜ್ಞಾನಮ್‌ | ಅಯಮಹಮ್‌ ಇತಿ ವಿಷಯೇಣ ವಿಸಯಿನಿಃ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಪಚಾರಾತ್‌ | ನಾನ್ಯದತೋ&ಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟ 4 (೩-೮-೧೧) 
ಇತಿ ಅನ್ಯಾತ್ಮಪ್ರ ತಿಸೇಧಾಚ್ಚ | ದೇಹಾನಯವವಿಶೇಷ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ ಸುಖದುಃಖ 
ಯೋರ್ವಿಷಯಧರ್ಮತ್ತಮ್‌ “ಆತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ” (*-೪-೫, ೪-೫-೬) 
ಇತ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥತ್ವಶ್ರುತೇರಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಜೇತ್‌| ನ| “ಯತ್ರ ವಾ 
ಅನ್ಯದಿವ ಸ್ಯಾತ್‌” (೪-೩-೩೧) ಇತ್ಯವಿದ್ಯಾವಿಷಯಾತ್ಮಾರ್ಥತ್ವಾಭ್ಯುಪ 
ಗಮಾತ್‌| ತತ್ವೇನ ಕಂ ಪಶ್ಕೇತ್‌” (೨-೪-೧), ೪-೫-೧೫), “ ನೇಹ 
ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ” (೪-೪-೧೯, ಕ. ೨-೧-೧೧), “ತತ್ರ ಕೋ ಮೋಹಃ 
ಕಃ ಶೋಕ ಏಕತ್ತಮನುಪಶ್ಯತಃ'' (ಈ. ೭) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ವಿದ್ಯಾವಿಷಯೇ 
ತತ್ಛೃತಿಸೇಧಾಚ್ಛ ನಾತ್ಮಧರ್ಮತ್ಚಮ | 


೨೧೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು (೧-೪-೩ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :-- ಪ್ರವೇಶವು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೆ, ಇಲ್ಲವೆ- ಎಂಬ (ಚರ್ಚೆ) 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಗಿರಲಿ; ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾಗಿರುವವರು ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
( ಸರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ)' ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂಸಾರಿ 
(ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ). 

(ಸರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ, ಹಸಿವು ಮುಂತಾದ (ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಮಿಾರಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು (ಹೇಳುತ್ತದೆ). 

(ಆಕ್ಷೇಪ):--(ಜೀವನಲ್ಲಿ) ಸುಖಿತ್ವ, ದುಃಖತ್ವ-ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು 
(ಅನುಭವದಲ್ಲಿ) ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ " ಜನರ ದುಃಖದಿಂದ ಲಿಸ್ಕನಾಗಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ; (ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ) ಹೊರಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತಾನೆ” (ಕ. ೧-೭-೧೧) ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಿದೆ.4 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ( ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ) ವಿರೋಧವಾಗುವದರಿಂದ ಇದು 
(ಪ್ರಮಾಣ)ವಲ್ಲನೆಂಡಕೊ. 95 

(ಪರಿಹಾರ):-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಧಿಯ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ನಿಶೇಷವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾದ(ಪ್ರಮಾಣ)ಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವು." (ಇದರ ನಿನರ): 
` ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರ ಸ್ಟೃವನ್ನು ನೋಡಲಾರೆ” (೩-೪-೨) * ಎಲೆ, ಅರಿಯುವಾತನನ್ನು 
ಏತರಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡಾನು?” (೨-೪-೧೪, ೪-೫-೧), “ (ತಾನು) ಅನಿಜ್ಞಾತ 
ವಾಗಿದ್ದು ವಿಜ್ಞಾತೃ” (೩-೮-೧7) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವದರಿಂದ (ಸುಖಿತ್ವಾದಿ 
ಗಳ) ಅನುಭವವು ಅತ್ಮನಿಷಯವಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣನೇ ಮುಂತಾದ 


1. ಅಥವನಾ"ಸರಮಾತ್ಮನು ಅವರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ' ಎಂದೂ ಕನ್ನಡಿಸ 
ಬಹುದು, ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಪೂರ೯ 
ಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ, 

2, ತ್ಲಿ-೫-೧ನ್ನು ನೋಡಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೇಪಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಸಾರಿತ್ತ ಅಮು. 
ಪರಿಹಾರಗಳು ಪ್ರನೇಶಾಶ್ಷೇಪಕನವು. 

3. ಅನುಭವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

4, ಶ್ರುತಿನಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ ದುಃಖಿತ್ವಪ್ರತೀತಿಯು ಪರೀಕ್ಷಿತಾನುಭನನಲ್ಲ, 

ರಿ. ಅನುಭನವು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿತನಾದದ್ದು ಎಂಬ ತಾರ್ಕಿಕರ ನುತವನ್ನು 
ಅನಲಂಬಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರನಾದಿಯು ಅಕ್ಷೇಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, 

6. ಅಂತಃಕರಣನೆಂಬ  ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುನ ಚಿದಾಭಾಸನೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ನಿಷಯ; ಇದನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, 


೧.೪.೭] ಈಶ್ವರನ ಪ್ರನೇಶದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೧೫ 


ಉಪಾಧಿಗಳ (ಆಶ್ರಯದಿಂದಾದ) ಆತ್ಮನ ನೆರಳಿನ ವಿಷಯವೇ “ನಾನು 
ಸುಖಿಯಾದೆನು”, "ನಾನು ದುಃಖಿಯಾದೆನು' ಎಂಬೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಜ್ಞಾ ನವು. 
ಏಕೆಂದರೆ " ನಾನು ಣಂಥನನು?: ಎಂದು ವಿಷಯದೊಡನೆ ನಿಷಯಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದು (ಈ ನಿಜ್ವಾನದಲ್ಲಿ) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದ ದ್ರಷ್ಟ್ರ್ಯೃನಿಲ್ಲ” (೩-೮-೧೧) ಎಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ದಿರುವರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು). ದೇಹದ ಅನಯವಗಳೇ 
ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ನಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ* (ಅವು) ವಿಷಯಧರ್ಮವಾಗಿವೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ):--“ ಆದರೆ ಆತ್ಮನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ (ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ)” (೨-೪-೫, ೪-೫-೬) ಎಂದು (ಸುಖಸಾಧನಗಳು) ಆತ್ಮಾರ್ಥವೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ (ಇದು) ಅಯುಕ್ತವೆಂದರೊ? 

(ಸರಿಹಾರ):--ಹಾಗಲ್ಲ. “ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಇರುವದೋ....” 
(೪-೩-೩೧) ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ) ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯದ ಆತ್ಮನಿಗಾಗಿ 
(ಸುಖಸಾಧನಗಳು) ಎಂದು (ನಾವು) ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತೇವೆ.* “ ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ 
ಯಾರನ್ನು ಕಂಡಾನು?” (೨-೪ ೧೪, ೪-೫-೧೫) “ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ನಾನಾ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ” (೪-೪-೧೯, ಕ. ೨-೧-೧೧), “ ಅಲ್ಲಿ ಎಿಕತ್ಚವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರು 
ವಾತನಿಗೆ ಯಾವ ಮೋಹವು, ಯಾವ ಶೋಕವು?” (ಈ. ೭) ಎಂದು ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಷಯದ (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಆ (ಕಾಮವನ್ನು) ಅಲ್ಲಗಳದಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಸುಖಾದಿ 
ಗಳು) ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 


1.  ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಿರುವ ಚಿದಾಭಾಸದ ನಿಷಯವೇ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಚಿದ್ವಾ ಪ್ರವಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ತಿನಂತೆ ತೋರುನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳುಂಟಬಾಗುತ್ತಿರುವವು, ತೈ, ಭಾ, ೨.೧ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೧೦೬ನ್ನು ನೋಡಿ), 

2, ನಾನು ಎಂಬ ವಿಷಯಿಗೆ ಇಂಥನನು ಎಂಬ ವಿಸಯಧರ್ಮ೯ವು ನಿಶೇಸಣನಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಎಂಬುದು ಚಿದಾಭಾಸನೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮನು ವಿಷಯಿಯೇ ಹೊರತು ಎಂದಿಗೂ ನಿಷಯವಾಗಲಾರನು. 

3. « ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋವು, « ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ರುಚಿಯ ಸುಖವು” ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು ದೇಹಾನಯವಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 

4, “ಆತ್ಮನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ದ್ರೆ ತನನ್ನು ಕಾಣುವ ಅವಿದ್ಯಾ 
ನಿಷಯಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು ನನ್ಮು ಮುತ; ಏಕೆಂದರೆ ವಿದ್ಯಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು 
ಅದ್ದಿತೀಯನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅನನಲ್ಲಿ ನಿಜನಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಇರುವದಕ್ಕೆ 
ಅನಕಾಶನಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ, 


3೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು (೧-೪-೭ 


ಆತ್ಮನು ದುಃಖಿಯೆಂಬುದು ತರ್ಕಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 


೧೨೬. ತಾರ್ಕಿಕಸಮಯನಿರೋಧಾತ್‌ ಅಆಯುಕೃನ್‌ ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ನ! 
ಯುಕ್ರ್ಯಾಸಿ ಆತ್ಮನೋ ದುಃಖಿತ್ವಾನುಪಪತ್ತೇಃ। ನ ಹಿ ದುಃಖೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಿಷಯೇಣ ಆತ್ಮನೋ ನಿಶೇಷ್ಯತ್ನಂ ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಷಾನಿಷಯತ್ತಾತ್‌ | ಆಕಾಶಸ್ಯ ಶಬ್ದ 
ಗುಣವತ್ತ್ವವತ್‌ ಆತ್ಮನೋ ದುಃಖಿತ್ರವರ್‌ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | ನ| ಏಕಪ್ರತ್ಯಯ 
ನಿಷಯತ್ತಾನುಪಪತ್ತೇಃ | ನ ಹಿ ಸುಖಗ್ರಾಹಕೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರನಿಷಯೇಣ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯೇನ ನಿತ್ಯಾನುಮೇಯಸ್ಯ ಆತ್ಮನೋ ವಿಷಯಾಕರಣಮ್‌ ಉಪಪದ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಯ ಚ ನಿಷಯಾಕರಣೇ ಆತ್ಮನ ಏಕತ್ವಾತ್‌ ನಿಷಯ್ಯಭಾವಸ್ರಸಜ್ಞ ಃ | ನಿಕ 
ಸ್ಕೈವ ನಿಷಯನಿಷಯಿತ್ವಂ ದೀಪವತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ! ಯುಗಸದಸಂಭನಾತ್‌, 
ಆತ್ಮನಿ ಅಂಶಾನುಪಪತ್ತೇಶ್ಚ! ಏತೇನ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕತ್ಪಂ ಪ್ರತ್ಯು 
ಕ್ರಮ್‌ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ರಾನುಮಾನನಿಷಯಯೋಕಶ್ಚ ದುಃಖಾತ್ಮನೋರ್ಗುಣಗುಣಿತ್ತೇ 
ನಾನುಮಾನನು"] ದುಃಖಸ್ಯ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರನಿಷಯತ್ಪಾತಿ್‌ ರೂಸಾದಿಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯಾಚ್ಚ | ಮುನಃಸಂಯೋಗಜತ್ತೇಪಿ ಆತ್ಮನಿ ದುಃಖಸ್ಯ ಸಾನಯನತ್ಪ 
ನಿಕ್ರಿಯಾವತ್ತ್ವಾರಿತ್ಯತ್ವಪ್ರಸಜ್ಗಾತ್‌। ನಹಿ ಅವಿಕೃತ್ಯ ಸಂಯೋಗಿದ್ರವ್ಯಂ ಗುಣಃ 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಉಸಯನ್‌ ಅಪಯನ್ವಾ ದೃಷ್ಟಃ ಕ್ರಚಿತ್‌। ನ ಚ ನಿರನಯನಂ 
ನಿಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ದೃಷ್ಟಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಅನಿತ್ಯಗುಣಾಶ್ರಯಂ ವಾ ನಿತ್ಯಮ್‌ | 
ನ ಚ ಆಕಾಶಃ ಆಗಮವಾದಿಭಿರ್ನಿತ್ಯೊಆಭ್ಯುಪಗಮ್ಯತೇ | ನ ಚಾನ್ಯೋ 
ದೃಷ್ಟಾನ್ಕೊೋಸ್ಕಿ | ನಿಕ್ರಿಯಮಾಣಮಥಿ ತಶ್ರೃತ್ಯಯಾನಿವೃತ್ತೇರ್ನಿತ್ಯಮೇವ 
ಇತಿ ಜೇತ್‌| ನ! ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ ಅವಯವಾನ್ಯಥಾತ್ಪವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ವಿಕ್ರಿಯಾನುಪ 
ಪತ್ತೇಃ। ಸಾನಯವತ್ವೇಃನಿ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌| ನ| ಸಾವಯವಸ್ಯ 
ಅವಯನಸಂಯೋಗಸಪೂರ್ವಕತ್ತೇ ಸತಿ ವಿಭಾಗೋಪಸಪತ್ತೇಃ | ನಜ್ರಾದಿಷು 
ಅದರ್ಶನಾತ್‌ ನೇತಿ ಜೇತ್‌| ನ | ಅನುಮೇಯತ್ವಾತ್‌ ಸಂಯೋಗಪೂರ್ವತ್ವಸ್ಯ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾತ್ಮನೋ€ ದುಃಖಾದ್ಯನಿತ್ಯಗುಣಾಶ್ರಯತ್ತ್ಪೋಪಪತ್ತಿಃ। ಪರಸ್ಯ 
ಅದುಃಖಿತ್ತೇ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಚ ದುಃಖನೋಃಭಾವೇ ದುಃಖೋಪಶಮನಾಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರಮ್ಭಾನರ್ಥಕ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌| ನ! ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾಕೋಪಿತದುಃಖಿತ್ವಭ್ರಮಾ 
ಪೋಹಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌, ಆತ್ಮನಿ ಪ್ರಕೃತಸಂಖ್ಯಾಪೂರಣಭ್ರಮಾಪೋಹನತ್‌ | ಕಲ್ಪಿತ 
ದುಃಖ್ಯಾತ್ಮಾಭ್ಯುಪಗಮಾಚ್ಚ ಜಲಸೂರ್ಯಾದಿಪ್ರತಿಬಿಮ್ಬುವತ್‌ ॥ 

1. . 4 ನಿತ್ಯತಯಾ ಅನಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲು; ನಿತ್ಯತಯಾ ಆಭ್ಯುಸ 
ಗಮ್ಯತೇ | ll 


೧-೪-೭] ಈಶ್ವರನ ಪ್ರವೇಶದ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೧೬ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ತಾರ್ಕಿಕರ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ' ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದರೊ? 

(ಸರಿಹಾರ):-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನು ದುಃಖಿ. 
ಯೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾಗಿರುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮನು ನಿಶೇಷ್ಯವಾಗಲಾರನು ; (ಅವನು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಲ್ಲದ್ದೇ (ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ). 

(ಆಕ್ಷೇಸ):-- ಆಕಾಶವು ಶಬ್ದಗುಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮನೂ ದುಃಖಿ 
ಯಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

(ಸರಿಹಾರ):-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವೆರಡೂ) ಒಂದೇ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ನಿಷಯವಾಗಲಾರವು. (ಇದರ ವಿವರ): ಸುಖಗ್ರಾಹಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಷಯ 
ವುಳ್ಳ ಪ್ರತ್ಯಯವು ನಿತ್ಯಾನುಮೇಯನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿಷಯಾಕರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಆಗುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನನ್ನೂ ನಿಷಯಾಕರಿಸಬಹೆದೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ನಿಷಯಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಬೇಕಾಗುವದು.* ದೀಪದಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ 
ನಿಷಯಿಯೂ ವಿಷಯವೂ ಆಗಬಹುದಲ್ಲ! ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ (ಒಬ್ಬನಿಗೇ ನಿಷಯತ್ರವೂ ವಿಷಯಿತ್ರವೂ) ಆಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂಶಗಳಿರುವಂತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ವಿಷಯವಿಷಯಿಭಾವವು) ಆಗುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ." ಇದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವು (ತಾನೇ) ಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಗ್ರಾಹಕವೂ ಆಗಿದೆ 

1. ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು ಅತ್ಮನ ಗುಣಗಳೆಂದು ತಾರ್ಕಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗೀ.ಭಾ. 
೧೩-೬ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಆತ್ಮನು ಅನುಮೇಯನು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಲ್ಲ; ದುಃಖವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವ್ರ, ಅನುಮೇಯನಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ತಾರ್ಕಿಕಸನುಖಯುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನರು « ನಾನು ಸುಖಿಯು' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೆನ್ನುವದಕ್ಕೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ, ಅನುಮಾನವೆನ್ನುವದಕ್ಕೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 

3.  ಅತ್ಮನು ಅನುನೇಯನೆಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ನಿಷಯಕ್ಕೂ 
ನಿಷಯಿ, ಅನನೂ ವಿಸಯನೆಂದರೆ ವಿಷಯಿಯೇ ಇಲ್ಲನೆಂದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 

4. ನಿಸಯನವಾದರೆ ನಿಷಯಿಯಲ್ಲ, ವಿಷಯಿಯಾದರೆ ವಿಷಯವಲ್ಲ; ಇದು ವಿಷಯ 
ನಾಗುನ ವಸ್ತು ನಿಗೂ ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಸಯಿತ್ವವು ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದು, 

ರ, ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಒಂದಂಶವು ನಿಷಯಿಯಾಗಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದಂಶವು 
ನಿಷಯನಾಗಬಹುದಲ್ಲ!...ಎಂಬ ಮಾಮಾಂಸಕರ ವಾದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರನಿದು. ಆತ್ಮನು ಸಾಂಶನಾದಕೆ 
ಅನಿತ್ಯನಾಗುವನು, ಆತ್ಮನು ಸಾಂಶನೆಂಬುದು ಅನುಭವಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧ , 


೨೧೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೪-೭೬ 


ಎಂಬುದನ್ನು ' ತಿರಸ್ವರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೂ ಅನುಮಾನಕ್ಕೂ( ಯಥಾ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ) ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ದುಃಖ, ಅತ್ಮ-ಇವರಿಗೆ ಗುಣಗುಣಿಗಳೆಂದು ಅನು 
ಮಾನಿಸುವದನ್ನು (ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು). * ದುಃಖವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಷಯನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ರೂಸಾದಿಗಳೊಡನೆ. ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಗುಣಗುಣಿಭಾವವನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುವಂತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ.) ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನಃಸಂಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ (ಆತ್ಮನು) ಸಾವಯವ, ವಿಕಾರಿ, ಅನಿತ್ಯನು- ಎಂದಾಗಬೇಕಾಗುವದ 
ರಿಂದಲೂ- (ಗುಣಗುಣಿಭಾವವಿಲ್ಲ. ಇದರ ವಿವರ): ಬಂದು ಸೇರುವದು, ಬಿಟ್ಟು 
ತೊಲಗುವದು- ಎಂಬ ಸ್ವಭಾವದ ಗುಣವು ಸಂಯೋಗಿದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನಿಕಾರಗೊಳಿ 
ಸದೆ ಇರುವದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ನಿರನಯನವಾದದ್ದು ಮಾರ್ಸಡುನದಾಗಲಿ 
ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು ಅನಿತ್ಯಗುಣಕ್ಕ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
ಆಕಾಶವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವದೆಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು ಒಪ್ಪುವದೂ ಇಲ್ಲ. (ನಿತ್ಯಕ್ಕೆ | 
ಅನಿತ್ಯಗುಣವಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ) ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ 
(ಇದು) ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹೋಗದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಮಾರ್ಪಡುವ (ವಸ್ತು)ವೂ 
ನಿತ್ಯವೇ" ಎಂದರೆ (ಅದೂ) ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರವ್ಯದ ಅನಯವಗಳು 
ಬೇರ್ಸಟ್ಟಿ ಹೊರತು (ವಸ್ತುವಿಗೆ) ವಿಕಾರವುಂಟಾಗಲಾರದು. ಸಾನಯವ 
ವಾದರೂ ನಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಎಂದರೆ (ಅದೂ) ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾನಯವ 
ವಾಗಿರುವ (ನಸ್ತು) ಅವಯನಸಂಯೋಗದಿಂದ (ಆಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 


1. ನಿಜ್ಞಾನನಾದಿಗಳ ಮತನಿದು ; ಅದಕ್ಕೂ ನಿರಂಶತ್ವಯುಕ್ತಿಯೇ ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ, 


9, ಆತ್ಮನು ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ದುಃಖವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿಷಿಯ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಮೇಯಗಳಿಗೆ ಗುಣಗುಣಿತ್ವವನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಅಗುನದಿಲ್ಲ. ದುಃಖವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅನುನೇಯನೇ ಅಲ್ಲ. 


3. ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿ ಒಂಬತ್ತು ಗುಣಗಳು ಅತ್ಮಮನಃಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ತಾರ್ಕಿಕರ ಮತವು, 

4. ಸಂಯೋಗವಾಗುವ ವಸ್ತುನಿಗೆ ಗುಣಿಗಳ ಸಂಯೋಗವಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಸಾಡಾಗ 
ಬೇಕು... ವನಿಯೋಗವಾದಾಗಲೂ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಬೇಕು, 

ರಿ. ಸನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳೆಂದು ತಾರ್ಕಿಕರು ಹೇಳುನ ಅಕಾಶಕಾಲಾದಿಗಳೂ ಕಾರ್ಯನೇ 
ಎಂಬುದು ನೇದಾಂತಿಗಳ ಮತ, ಸೂ.ಭಾ. ೨.೩.೭; ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕಾಶದೆಂತೆ ನಿತ್ಯವಸ್ತು ವೂ 
ಅನಿತ್ಯಗುಣಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯನಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ತರ್ಕವು ಅನರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. 

6. ಇದನ್ನು ಸರಿಣಾನಿನಿತ್ಯನೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೧-೪-೭] ಈಶ್ವರನ ಪ್ರನೇಶದೆ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೧೯ 


ಅವಯವಗಳಿಗೆ) ವಿಭಾಗವೂ ಆಗಬಹುದಾಗಿದೆ.' ವಜ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ (ಅನಯನ 
ಸಂಯೋಗವು) ಕಂಡಿಲ್ಲವಾಗಿ (ಈ ಯುಕ್ತಿಯು) ಸರಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನುವದೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವುಗಳೂ) ಸಂಯೋಗಸೂರ್ವಕನಾಗಿ ಆಗಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ.3 ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ದುಃಖವೇ 
ಮುಂತಾದೆ ಅನಿತ್ಯಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಲಾರನು. 


(ಅಕ್ಲೇಷ):-. - ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಅವನಿಗಿಂತ) 
ಬೇರೊಬ್ಬ ದುಃಖಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ನಿಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿ) ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆ? 

( ಪರಿಹಾರ):-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ' ದುಃಖಿ 
ಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪೂರಣತ್ವನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು (ಆಪ್ತವಾಕ್ಯವು) ಕಳೆಯು 
ನಂತೆಯೇ ಇದು. ನೀರನಲ್ಲಿ (ತೋರುವ) ಸೂರ್ಯಾದಿಸ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ಕಲ್ಪಿತ 
ನಾದ ದುಃಖ್ಯಾತ್ಮನನ್ನುಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಶಾಸ್ತ್ರಾರಂಭವು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 





1. ಸಂಯೋಗಗಳು ನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುನವು ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ನಿಯೋಗನಾದರೆ ನಿತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿ. 

2. ವಜ್ರಾದಿಗಳು ಅನಯವಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆಗಿನೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರತೃಕ್ಷವಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಸಾನಯನನಾದ್ದರಿಂದ ಅನೂ ಸಂಯೋಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿನೆ. ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸ 
ಬಹುದು, 

3. ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟರುವ ಎಂದರ್ಥ, ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಬೇರೆ, ಆಧ್ಯಾ 
ರೋಪನೇ ಬೇರೆ ಎಂದೇನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 

4, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದಶಮನ ಕಥೆಯಿದು. ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹತ್ತನೆಯವನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು " ನೀನು ಹತ್ತನೆಯನನು? ಎಂಬ ಆಪ್ತವಾಕ್ಯವು 
ಕಳೆಯುವಂತೆ ಶಾಶ್ರದಲ್ಲಿರುವ « ನೀನು ಅದುಃಖಿಯಾದ ಸದ್ಭ್ರಹ್ಮವು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಕಳೆಯುನದು ಎಂದರ್ಥ, 

5. ಆತ್ಮನು ಸುಖಿದುಃಖಿ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ಸಿರುನದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ; ಅಂತಃಕರಣನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕಾಣುವ ಚೈತನ್ಯಾಭಾಸ 
ವನ್ನು ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆದ್ದರಿಂದಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯು, ಛಾಂ. ೬.೩೨ರ 
ಭಾಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, « ಜಲಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನತ್‌ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಯಿಸಿದೆಯಾರೂ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪು ತ್ತದೆ, 


೨೨೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೭ 


ಪ್ರನೇಶಶ್ರುತಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಸಮ್ಮತನಾದ ತಾತ್ರರ್ಯ 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೨೭. ಆತ್ಮ ಪ್ರವೇಶಶ್ಯ ಶ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಮೃ ವತ್‌ ವ್ಯಾಕೃತೇ ಕಾರ್ಯೇ ಉಪ 


ಲಭ್ಯ ತ್ವಮ್‌ | ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೆ ನು ಅನುಸಲಬ್ಬ ಆತ್ಮಾ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಕಾರ್ಯೇಚಸ ೈಷ್ಟೇ 


ವ್ಯಾಕೃತೇ ಬುದ್ಧೆ 08 ನ್ವರುಸಲಭ್ಯಮಾನ; ಸೂರ್ಯಾವಿಸ್ರ ತಿಬಿನ್ಬು ವತ್‌ ಜು . 
ಕಾರ್ಯಂ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸನಿ ಇನ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ ನಿರ್ದ ತೇ K ಸವಿಷ ಇಹ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ,” “ ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದೇವಾನುಸ್ರಾನಿಶತ್‌ ” (ತೈ. 54), " ಸವಿತನೇನ 
ಸೀಮಾನಂ ನಿದಾರ್ಯ್ಯತಯಾ ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಾಸದ್ಯತ” (ಐ. ೧-೩-೧೨) “ ಸೇಯಂ 
ದೇವತೈ ಕ್ಷತ ಹನ್ತಾ ಹೆಮಿಮಾಸ್ಥಿಸ್ರೋ ದೇವತಾ ಅನೇನ ಜೀನೇನಾತ ನಾನು 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ” (ಛಾಂ. ೬-೩ ೨) ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಭಿಃ। ನ ತು ಸರ್ವಗತಸ್ಯ ನಿರವಯವಸ್ಯ 
ದಿಗ್ಲೇಶಕಾಲಾನ್ಷರಾಸಕ್ರಮಣಸ್ರಾಸ್ಟಿಲಕ್ಷಣಃ ಪ್ರವೇಶಃ ಕದಾಚಿದನಿ ಉಪ 
ಪದ್ಯತೇ| ನಚ ಸರಾತ್‌ ಆತ್ಮನೊಣನ್ಯೊಣಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ “ನಾನ್ಯದತೋಸ್ಕಿ ದ್ರಷ್ಟೃ” 
“ ಸಾನ್ರದತೋಸಸ್ತಿ ಶ್ರೋತೃ ” (೩-೮-೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ]| 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆತ್ಮನು ಸ್ರವೇಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದೂ ಸ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ವ್ಯಾಕೃತವಾದ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುನದು. (ಜಗತ್ತು) ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ ಕಾಣದೆ ಇದ್ದ 
ಆತ, ನು ಆಮೇಲೆ ಕಾರ್ಯವು ಸೃ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಾಕ್ಳ ತವಾಗಲು, ಸೂರ್ಯಾದಿಸ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವು ನೀರೇ ಮುಂತಾದದ್ದ ರ (ಕಾಣುನಂತೆ)' ಬುದ್ದಿಯ ಒಳಗೆ Me 

ನಾದೃರಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೃ ಸಿ (ಅದರ) ಒಳ a ೈವನಂತೆ ಕಾಣುವನಷ್ಟೆ 

(ಅವನನ್ನು) “ಆ ಇವನು ಇಳಿ ಒಳಹೊಕ್ಕನು”, NN ಅದನ್ನು ಸೃ ಸ್ನಜಿಸಿ ಅದನ್ನೆ 
ಒಳಹೊಕ್ಕನು” (ತೈ. ೨-೬), “ಅವನು ಇದೇ ( ಕೂದಲಿನ)" ಎಲ್ಲೆ ಸನ 
ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಹ ದ್ವಾರದಿಂದ ಒಳಹೊಕ ನು » (ಐ. ೧-೩-೧೨), "ಟ್ರ ks 
ದೇವತೆಯ್ಕು, ಒಳ್ಳೆ ಚು ನಾನು ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಈ ಜೀವನೆಂಬ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು (ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಕರಣಮಾಡುನೆನು)” 
1 ೬-೩-೨) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಶ್ರುತಿಗಳು) ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟೇ 


]. ಪ್ರತಿಬಿಂಬಸಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಂದೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೨೧) ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದು ದೇಶದಲ್ಲಿರುನ 
ನಿಸ್ತುನಿನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ನೀರೇ ಮುಂತಾದ ದೊರದಲ್ಲಿಯುನ ದು ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ತೋರು 
ನಂತೆ ಅತ್ಮನು ಮತ್ತೊಂದು ನಸ್ತುನಿಗಿಂತ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ, ಈಗ ಅದನ್ನೇ 
ಮತ್ತೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವದು ಆತ್ಮನು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗಿರುನ್ಯ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲದ್ಯ ಅಂತಃ 


ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುನಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುನದಕ್ಕೆ. 


೧.೪.೭] ಈಶ್ವರನ ಪ್ರವೇಶದ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ 336 


ಹೊರತು ಸರ್ವಗತನೂ, ,ನಿರರಯವನೂ (ಆದ ಆತ್ಮನಿಗೆ) ದಿಕ್ಕು, ದೇಶ, 
ಕಾಲ- (ಇವನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು (ಮತ್ತೊಂದನ್ನು) ಸೇರುವ ಸ್ವರೂಪದ ಪ್ರವೇಶವು 
ಎಂದಿಗೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬ ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃವು 
ಇಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ «« ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೊಂದು ದ್ರಷ್ಟೃವಿಲ್ಲ, 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರೋತೃವಿಲ್ಲ ” (೩-೮-೧೧) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂದು (ಆಗಲೆ ಭಾ.ಭಾ. ೧೨೪ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರುನೇಶನಾಳೃವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೮. ಉಪಲಬ್ಬ್ಯರ್ಥತ್ವಾಚ್ಚ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರವೇಶಸ್ಥಿತ್ಯಸ್ಯ ಯವಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌ 
ಉಪಲಬ್ಬೇಃ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಶ್ರನಣಾತ್‌ | “ ಆತ್ಮಾನಮೇನಾನೇತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ತತ್ಸರ್ವಮಭವತ್‌ ” (೧-೪-೧೦), “ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಪ್ಟೋತಿ ಪರಮ್‌? (ತೈ. ೨-೧), 
"ಸ ಯೋ ಹೆ ವೈ ತತ್‌ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಭವತಿ” 
(ಮುಂ. ೩-೨-೯), * ಆಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ವೇದ ತಸ್ಯ ತಾವದೇವ 
ಚಿರಮ್‌?' (ಛಾಂ. ೬-೧೪-೨) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ | “ ತತೋ ಮಾಂ ತತ್ತ್ವತೋ 
'ಜ್ಞಾತ್ತಾ ವಿಶತೇ ತದನನ್ತರಮ್‌” (ಗೀ. ೧೮-೫೫), “ ತದ್ಧ್ಯಗ್ರ್ಯಂ ಸರ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಹ್ಯಮೃತಂ ತತಃ” (ಮನು. ೧೨-೮೫) ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಮ ತೆ 
ಭ್ಯಶ್ಚ | ಭೇದದರ್ಶನಾಸವಾದಾಚ್ಚ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿನಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌ ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವ 
ದರ್ಶನಾರ್ಥತ್ರೋಸಸತ್ತಿ ಃ " ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಸ್ಯ ಉಪಲಭ್ಯತ್ವಮೇವ 
ಪ್ರನೇಶ ಇತ್ಯುಪಚರ್ಯತೇ | 

( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸೃ) ಪ್ರವೇಶ, ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಲಯ-(ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ) ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ) (ಇದು ನಿಜವಾದ ಪ್ರನೇಶವಲ್ಲ). 
ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ* ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ks (ಅದು) ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು.” 
(೧-೪-೧೦), “ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಪರ(ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ.” 

1. * ಪರ್ಶನಾರ್ಥತ್ಕೋಪಸತ್ತಿಃ” ಎಂದೋ “ ದರ್ಶನಪರತ್ಟೋಪಸತ್ತಿಃ ? ಎಂದೋ 
ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ದರ್ಶನಾರ್ಥಪರತ್ರ್ವೋಪಸತ್ತಿ1_ಎಂದಿರ 
ಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ, 

2. ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಫಲವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನದ 
ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಫಲವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೃಸ್ಟಿ ಪ್ರವೇಶಾದಿಗಳು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದಾಯಿತು, 
ಸೂ.ಭಾ, ೨-೧-೧೪ (ಭಾ.ಭಾ, ೪೩೯) ಐ.ಭಾ. ೧-೩ (ಭಾ.ಭಾ, ೬೧) 
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(ತೈ. ೨-೧), “ ಯಾವನಾದರೆ ಆ ಸರನುಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೋ 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ” (ಮುಂ. ೩-೨-೪೯), * ಆಚಾರ್ಯನನ್ನುಳ್ಳ 
ಸಕಕರ. (ಅದನ್ನು ) ಅರಿತುಕೊಳು ತ್ತಾನೆ, ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ತಡ, 
(ಬಳಿಕವೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ)” Wd ೬-೧೪-೨) ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು 
(ಇದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಮಾಣವು. “ ಆದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದರ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ (ನನ್ನನ್ನು) ಹೋಗುತ್ತಾನೆ” “ne. ೧೮-೫೫), “ಅದೇ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಅಮೃತವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ” (ಮನು. ಆಟ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ಮೃೃತಿಗಳೂ 
(ಪ್ರ ಡು ಭೇದದರ್ಶನವನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ನಿಂದಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅತೆ ಕತ್ತ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂಬುದು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ (ಆತ್ಮನು) ಅರಿಯಬರುವದನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶ 
ವೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ (ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು). 

ಆತ್ಮನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಯಬರುತ್ತಿರುವ ಬಗೆ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೨೯. ಆ ನಖಾಗ್ರೇಭ್ಯ ಚ್ಲಿನ ಖಾಗ್ರಮರ್ಯಾದವ್‌ ಆತ್ಮನಶ್ಪೈ ತನ್ಯಮ್‌ 
ಉಸಲಭ್ಯತೇ। ತತ್ರ ಕಥಮಿನ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಇತಿ? ಆಹ| ಯಥಾ ಲೋಕೇ 
ಕ್ಷುರಧಾನೇ ಕ್ಷುರಃ ಧೀಯತೇ ಅಸ್ಮಿ _ ಇತಿ ಕ್ಷುರಧಾನಮ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ನಾನಿತೋಪಸ್ಫರಾಧಾನೇ ಕ್ಷ ಕುರಃ ಅನ್ತ 8ಸ್ಪಃ ಉಸಲಭ್ಯತೇ ಅವಹಿತಃ ಪ್ರವೇಶಿತಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಯಥಾ ವಾ ವಿಶ್ವ ೦ಭರಃ ಅಗ್ನಿಃ ವಿಶ್ವಸ ಸ್ಯ ಭರಣಾತ್‌ ವಿಶ್ವ ೦ಭರಃ ಜಾ 
ನೀಡೇ ಅಗ್ನಿಃ ಕಾಷ್ಕಾದೌ ಭ್ರ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯನುವರ್ತತೇ | ತತ್ರ ಹಿಸಃ 
ಮ್ಯಮಾನಃ ಉಪಲಭ್ಯತೇ | ಯಥಾ ಚ ಕ್ಷುರಃ ಕುರಧಾನೇ ನಿಕಡೇಶೇ 
ಅವಸ್ಥಿತಃ, ಯಥಾ ಚ ಅಗ್ನಿಃ ಕಾಸ್ಕಾದೌ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಅವಸ್ಥಿತ 
ಏನಂ ಸಾಮಾನ್ಯತೋ ವಿಶೇಷತಶ್ಚ ದೇಹಂ ಸಂವ್ಯಾಪ್ಯ ಅವಸ್ಥಿ ತಃ ಆತ್ಮಾ | 
ತತ್ರ ಹಿ ಸ ಪ್ರಾಣನಾದಿಕ್ರಿಯಾವಾನ್‌ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾವಾಂಶ್ಚ ಉಪಲಭ್ಯತೇ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಉಗುರುತುದಿಗಳವರೆಗೂ ಉಗುರುಗಳ ಕೊನೆಗಳ ತನಕವೂ ಆತ್ಮನ 
ಚೈತನ್ಯವು ಅರಿಯಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಒಳಹೊಕ್ಕನು? ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷುರಧಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ಸೌರದ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ( ಹಡಪಕ್ಕೆ) ಕ್ಷುರಧಾನ(ನೆಂದು ಹೆಸರು) ; ಅದರಲ್ಲಿ-ಕ್ಸೌರಿಕನ 





] ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಪ್ರಸಂಚದೊಳಗೆ, ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಇಡುವ (ಚೀಲ)ದಲ್ಲಿ-ಒಳಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ (ಯಾದ್ದರಿಂದ) 
ಅದರಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಜೋ ಒಳಹೊಗಿಸಿದಂತಾಗಿರುವದೋ ಅಥವಾ ಹೇಗೆ 
ವಿಶ ಭರವ ನಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು (ವಿಶ್ವಂಭರವು.) 
ನಿಶ್ಚಂಭರಕುಲಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ (ತನ್ನ) ಆಶ್ರಯವಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದ ಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದೋ ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಡೆದರೆ ಅದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. (ಅಂತೂ) ಹೇಗೆ 
ಕ್ಪೌರದ ಕತ್ತಿಯು ಹಡಪದ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದೋ, ಮತ್ತು 
ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವದೋ, ಹಾಗೆ ಸ ವವ ಸ ಬ ವಿಕನೇಷವಾಗಿಯೂ ದೇಹವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮನು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅವನು ಉಸಿರಾಡು 
ವದೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿ 'ಯೆ”ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ನೋಡುವದು ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳುಳ )ವನಾಗಿಯೂ' ಹಡು ದ್ದಾ ಸ್‌ 


ಆತ್ಮನು ಸಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂಢರು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರರು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೦. ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ರ ಏನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ತಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಣನಾನಿ 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶಿಷ್ಟಂ ನ ಪಶ್ಯಸ್ತಿ ನೋಪಲಭನೆ, (| ನನು ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಬಟಾ 
ಜ್‌ ನ ಸಶ್ಯನ್ತಿ ತಿ ವ! ಅಪ್ರಕೃತತ್ವಾ ತ್‌ | ಬ lasek | ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌ ಆತೆ ್ರಂಕತ್ತಸ ಪ್ರತಿಪತ್ರ ತ್ರೃರ್ಥ ಪರತ್ತಾ ತ್‌ ಪ್ರಕೃ ಚ ತಸ್ಯ 
ದರ್ಶನಮ್‌ | "ರೂಪಂ ರೂಪಂ ತ ಸ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂನ ತದಸ್ಯ ಫೂ ಪ್ರತಿಚಕ್ಷ 
ಹಾಯ” (೨-೫-೧೯) ಇತಿ ಮಕ್ರ ವರ್ಣಾತ್‌ || 

”(ಭಾಸ್ಕಾರ್ತ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒಳಹೊಳ್ಳಿರುವ: ಆ ಉಸಿರಾಡುವದೇ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇರುವರು, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುವರು." 


1. ಉಗುರಿನನರೆಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯಚೈತನ್ಯರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಸ್ಥಾನ 
ನಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

2. ಇದೇ ಆತ್ಮನ ನಿಶೇಷರೂಸವು; ಇದು ಸುಷುಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತ ದೆ, 

3. ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, 

4. ನಿಜವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಇರುವರು, 
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(ಆಕ್ಷೇಪ): (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಕಾಣುವದು (ಇಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ( ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇರುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಈ (ವಾಕ್ಯವು) 
ಒದಗದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? 

( ಪರಿಹಾರ):--ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಸೃಷ್ಟಾದಿವಾಕ್ಯಗಳು 
ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಬಂದಿರುವದರಿಂದ) ಆ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. “ ರೂಪರೂಪಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿರೂಪನಾದನು; 
ಆ ಇವನ ರೂಪವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ"” (೨-೫-೧:) ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ವರ್ಣವು (ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು). 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡವರು ಅರಿಯರು 
( ಭಾಸ್ಕ್ರ) 

೧೩೧. ತತ್ರ ಪ್ರಾಣನಾದಿಕ್ರಿ ಯಾವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಅದರ್ಶನೇ: ಹೇತುಮ್‌ 
ಆಹ | ಅಕೃತ್ಸ್ನ ಯಃ ಅಸಮಸ್ತೋ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ ಪ್ರಾಣನಾದಿಕ್ರಿ ಯಾವಿಶಿಷ್ಟ ಃ | 
ಕುತಃ ಪುನರಕ ನ ತ್ಲತ್ವಮ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಪ್ರಾಣನ್ನೇನ ಪ್ರಾಣನಕ್ರಿಯಾ 
ಮೇವ ರ್ವ ಪ್ರಾಣೋ ನಾಮ ಪ್ರಾಣಸಮಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಾಭಿಧಾನೋ 
ಭವತಿ | ಪ್ರಾಣನಕ್ರಿಯಾಕರ್ತೃತ್ವಾತ್‌ ಹಿ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ 
ನಾನ್ಯಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ ಕುರ್ವನ್‌ | ಯಥಾ ಲಾವಕಃ ಪಾಚಕಃ ಇತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾನ್ರರವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಕ್ಯ ಅನುಪಸಂಹಾರಾತ್‌ ಅಕೃತ್ಸ್ನೋ ಹಿ ಸಃ। ತಥಾ ವದನ್‌ 
ಮ ಕುರ್ವನ್‌ ವಕ್ಕೀತಿ ವಾಕ್‌, ನಕ್ಸನ್‌ ಬಃ | ಚಷ್ಟೇ ಇತಿ ಚಕ್ಷುಃ। 
ದ್ರಷ್ಟಾ | ಶೃಣ್ವನ್‌ ಶೃಣೋತೀತಿ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌, ಪ್ರಾ ್ರಣನ್ನೆ (ವ: ಪ್ರಾಣಃ ವಡನ್‌ 
ವಾ್‌ ಇತ್ಯಾಭಾ ಕ್ರಿಯಾಕಕ್ತು ತದ್ಭವ ಪ್ರದರ್ಶಿಕೋ ಭವಿ ಸಶ್ಯಂತೃ ಕುಕ 

ಣ್ವಇಕೆ ಸೂ ತ್ರ ಚೆ ಇತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನಶಕ್ಟ್ಯುದ್ಭನಃ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯತೇ | ನಾಮ 
bh ತ್‌ ನಿಜ್ಜಾ ನಶಕ್ತೆ ಚ ಶ್ರೋತ್ರಚಕ್ಷಹೀ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸಾಧನೇ | 
ವಿಜ್ಞಾನಂ ತು 8838 2೩208 |ನಹಿ ನಾಮರೂಪವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ೦ ವಿಜ್ಞೆ ಯ 
ಮಸ್ತಿ, ತಯೋಶ್ಚ ಉಪಲಮ್ಛೇ ಕರಣಂ ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೋತ್ರೇಃ ಕ್ರಿಯಾ ಚ ಸ 
ರೂಪಸಾಧ್ಯಾ ಪ್ರಾ ಪ್ಲಾಣಸಮವಾಯಿನೀ | ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾಶ್ರ ಚಟ್‌ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೌ 
ವಾಕ್‌ ಕರಣಮ್‌ | ತಥಾ ಪಾಣಿಪಾದಪಾಯೂಪಸ್ಸಾ ಖ್ಯಾನಿ, ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ 

3. ವಿಶೇಷ ರೂಸನೇ ಆತ್ಮನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವು ಎಂದರ್ಥ, 

4, «ವಿಶಿಸ್ಟಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ' ಎಂಬ ಪಾಠವು ಹಿಂದಿನ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕಾಗಲಿ ಮುಂದಿನ 
ಹೇತುವಿಗಾಗಲಿ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ « ಆದರ್ಶನೇ? ಎಂಬ ಪಾಠನನ್ನೇೇ ಒಬ್ಬರುತ್ತೇನೆ. 





ಸಿ೪೬] ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡನರು ಅರಿಯರು ೨೨೫ 


ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಾ ವಾಕ್‌ | ಏತದೇವ ಹಿ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಕೃ ತನ್‌“ ತ್ರಯಂ ವಾ 
ಇದಂ ನಾಮ ರೂಪಂ ಕರ್ಮ? (೧-೬-೧) ಇತಿ ಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ಮನ್ಸಾ ನೋ 
ಮನಃ | ಮನುತ ಇತಿ| ಜ್ಞಾನೆಶಕ್ತಿನಿಕಾಸಾನಾಂ ಸಾಧಾರಣಿಂ ಕರಣಂ ಸ 
ಮನುತೆಟ&ನೇನ ಇತಿ! ಪುರುಷಸ್ಕ್ತು ಕರ್ತಾ ಸನ್‌ ಮನ್ರಾನೋ ಮನಃ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ। 
ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಪ್ರಾಣಾದೀನಿ ಅಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಕರ್ಮನಾಮಾನಿ ಕರ್ಮಜಾಸಿ ನಾಮಾನಿ 
ಕರ್ಮನಾಮಾನ್ಯೇವ, ನ ತು ವಸ್ಸುಮಾತ್ರನಿಷಯಾಣಿ | ಅತಃ ನ ಕೃತ್ಸ್ನ್ನತ್ಮ 
ವಸ್ತ್ರವದೆ ದ್ಯೋತಕಾಧಿ | ಏನಂ ಹಿ ಅಸಾನಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣನಾದಿಕ್ರಿಯಯಾ 
ತತ್ತೃತ್ತಿ ಯಾಜನಿತಪ್ರಾಣಾದಿನಾನುರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯಮಾಣೋಃನ 
ದ್ಯೋತ್ಯಮಾನೊಟನಿ | 
( ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ (ಆತ್ಮನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ) 
ಕಾಣದೆ ಇರುವದಕ್ಕೆ" ಕಾರಣವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ( ಏಕೆಂದರೆ) 
ಅವನು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣನಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನು, ಅಕೃತ್ಸನಾಗಿರುವ 

ಸ್ಟೆ, (ಆದರಿಂದ). 

(ಅವನು) ಆಕೃತ್ಸ್ನನು ಎಂಬುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣನಮಾಡುವಾಗಲೇ ಪ್ರಾಣನ (ಉಸಿರಾಡುವದು) ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೇ ಪ್ರಾಣನು ಎಂದಾಗುನನು, ಪ್ರಾಣನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನನನು, ಪ್ರಾಣನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಆಗುವನು. ಪ್ರಾಣನ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕರ್ತ್ನವಾಗಿರುವದರಿಂದರೇ "ಪ ಚ ್ರಾಣಿತಿ ” (ಉಸಿರಾಡುತ್ತಾನೆ) ಆದ್ದ ye 
ಪಾ ಿಣನು ಎನ್ನು ವರೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಸ ಕ್ರೈ ಯೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡುನ 
ಹ್‌ (ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆಂದು ಕರೆಯು)ವದಿಲ್ಲ. Ky ಟಾವುಗಾರ, ಅಡಿಗೆಯವನು, 
ಎಂಬ (ಹೆಸರುಗಳು ಆಯಾ ಕೆ ಶ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದಲೇ ಬರು)ನಂತೆಯೇ 


1- ಅಕೃತ್ಸನಾಗಿಶುವಸೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಮುಂಡೆ ಹೇಳಿಡೆಯಾದ್ದರಿಂದೆ « ಅದರ್ಶನೇ ? 
(ಕಾಣನೆ ಇರುನದಕ್ಕೆ) ಎಂಬ ಪಾಠನೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ, 

2. ಅಸೂರ್ಣನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ಅಲ್ಲ. 
ಗೀ. ಭಾ. ೧೫-೧೦ನ್ನೂ (ಭಾ.ಭಾ. ೩೬೭), ಕ.ಭಾ, ೨-೧. (ಭಾ. ಭಾ. ೧೧೪)ನ್ನೂ ನೋಡಿ, 

3. ಆಯಾ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೇ ಪ್ರಾಣನು ಮುಂತಾದೆ ಹೆಸರುಗಳು 
ಬರುತ್ತನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನ ನಾಮಗಳಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಣನನೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೇ, ಇವನೇ ಕರ್ಮುನನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೇ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ 
ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ನಾಮರೂಹಗಳಿರುವವು ; ಮಿಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು 


ನಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಅನಧಾರಣೆಯ ಅರ್ಥನನ್ನು ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
15 


ತಿ ೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಳೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೬ 


(ಇದು). ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ) ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಅನನು ಅಕೃತ್ಸ್ನನೇ. 

ಇದರಂತೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ (ವಕ್ತಿ), ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ' ವಾಕ್ಕು 
ಎಥಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು. (ಚಷ್ಟೇ) ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ನೋಡುವವನು (ಎಂದರ್ಥ). ಕೇಳುವಾಗ (ಶೃಣೋತಿ) 
ಕೇಳುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೋತೃ. "ಪ್ರಾಣನನೆಂಬ (ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡು) 
ವಾಗ.  ಪ್ರಾಣನ್ಕು' "ಮಾತನಾಡುವಾಗ ವಾಕ್ಠು” ಎಂಬೀ ಎರಡರಿಂದ 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯ ಉದ್ಭವವನ್ನು* (ಉಪಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ) ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ ; 
ನೋಡುವಾಗ ಚಕ್ಷುವು' “ಕೇಳುವಾಗ ಶ್ರೋತೃ? ಎಂಬೀ ಎರಡರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತಿಯ ಉದ್ಭವವನ್ನು (ಉಸಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ) ತೋರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಗೆ ನಾಮರೂಪಗಳೆೇ ವಿಷಯಗಳು. ಶ್ರೋತ್ರಚಕ್ಷುಗಳು 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿವೆ, ವಿಜ್ಞಾ ನನಾದರೋ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಸಾಧನನು. 
ನಾಮರೂಸಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವಿಭ್ಜೇಯವಿರುವದಿಲ್ಲವಪ್ಪೆ; ಅವುಗಳನ್ನು 
ಆರಿಯುನದಕ್ಕೆ ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೋತ್ರಗಳೇ ಕರಣವು. ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆ ಎಂಬುದು ನಾಮ 
ರೂಪಗಳಿಂದಾಗತಕ್ಕದ್ದು, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುವ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಹೊರತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಟು ಕರಣವು ; 
ಅದರಂತೆ ಪಾಣಿ, ಪಾದ ಪಾಯು, ಉಪಸ್ಥ- ಎಂಬ (ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಕರಣಗಳು. ಈ) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ವಾಕ್ಕನ್ನು (ಹೇಳಿದೆ). ವ್ಯಾಕೃತ 
ನೆಂಬುದೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ನಾಮ, ರೂಪ, ಕರ್ಮ- ಎಂಬ ಮೂರೇ 
(೧-೬-೧) ಎಂದಲ್ಲನೆ, ಮುಂದೆ (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆ? 

ಮನನಮಾಡುವಾಗ ಮನಸ್ಸು (ಎನಿಸುವನು); (ಮನುತೇ) ಮನನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾದ್ದರಿಂದೆ (ಇವನು ಮನಸ್ಸು ಎನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ). ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯ 
ವಿಕಾಸಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವ ಕರಣವು (ಮನುತೇ ಅನೇನ) ಇದರಿಂದ 


1. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚ: ಭಾಷ್ಕವು ಅಧಾರನೆಂದು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಅನಕಾಶನಿನೆ, ಮಾತನಾಡುನದಕ್ಕೆ ಕರಣನಾಗಿರುವದೆರಿಂದೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣ್ಕ ವಾಕ್ಕು. 
ಮುಂತಾದ ಇಲ್ಲಿರುವ ನಾನುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣನ ಕರ್ತೃ; ನಕ್ಷ, ದ್ರಷ್ಟೃ; ಶ್ರೋತೃ ಮುನ್ನ -ಎಂದು 
ಕರ್ತರ್ಥವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆತ್ಮನು ಆಯಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಕತ್ಕೃವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 

೨. ಹೊರತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು. 


3, ಅದ್ದರಿಂದ ಮುಂತೆ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಪಾಣಿಸಾದಾದಿಗಳನ್ನು ಇದರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು, 


ಸಿ.೪.೭] ಪ್ರಾ ಣಾದಿರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು ಸಮೈಗ್ಹಾ ನಲಿ 339೬ 


ಮನನಮಾಡುತ್ತಾರಾ ದೃರಿಂದ ಮನಸ್ಸು (ಎನಿಸುವದು); ಆದರೆ ಪುರುಷನು 
ಕರ್ತ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ. ಮನನಮಾಡುವನಾದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಎಂದಿರು 
ತ್ತದೆ, 


ಆ ಈ ಪ್ರಾಣನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಈ ಆತ ನಿಗೆ ಕರ್ಮನಾಮಗಳು,; 
ಜಾ ನಾಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಇಸ್‌ ಬರಿಯ (ಆತ ,) 
ವಸ್ತುವೇ ಇವಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವು) ಪೂರ ಅತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು 
ಬೆಳಗುವ (ನಾಮ)ಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣನನೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಆಯಾ 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ನ್ಯಾಕೃ ತನಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಈ ಆತ್ಮನು ಹೀಗೆ (ಅಕೃತ್ಸ್ಮನೇ) ಅಷ್ಟೆ. 


ಇ ಣಾದಿರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು ಸಮೃಗ್ಹ್ಯ್ವಾನವಲ್ಲ 


[a 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೨. ಸ ಯೋತಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣನಾದಿಕ್ರಿ ಯಾಸಮುದಾಯಾತ್‌ 
ಏಕ್ಸೈ ಕಂ ಪ್ರಾಣನ ಚಕ್ಷುಃ ಇತಿ ವಾ ಷ್ಟ ಮ್‌ ಅನುಪಸಂಹ ಫತೇತರವಿಶಿಷ್ಟ 
ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಂ ಮನಸಾ ॥ ಅಯನಾತ್ಮ್ಮಾ ಇತ್ತುವಾಸ್ತೇ ಚಿನ್ನ ಕ ನಸ ನೇದ 
ನ ಸ ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಅಕ್ಕ ಕೊ ನ್ಲ್ಲಿ ಅಸಮಸ್ತೋ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣನಾದಿಸವ ಮ | ಅತಃ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಃ ಎಕ್ಕ 
ಕೇನ ವಿಶೇಷಣೇನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಇತರಧರ್ಮಾನ್ರರಾನುಪಸಂಹಾರಾತ್‌ ಭವತಿ! 
ಯಾವದಯಮ್‌ ಏವಂ ವೇದ ಸಶ್ಯಾನಿ, ಶೃಣೋಮಿ, 'ಸ್ಪೃಶಾಮಾತಿ ವಾ 

ಸ್ವಭಾವಪ್ರವೃ ತ್ತಿನಿಶಿಷ್ಟಂ ವೇದ ತಾವತ್‌ ಅಣ್ಣುಸಾ ಕೃತಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ನ 
ನೇದ || 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವನು (ಅತಃಆಸ್ಮಾತ್‌) ಈ ಪ್ರಾಣನನೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯಾ 


ಸಮುದಾಯದೊಳಗೆ ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ಪ್ರಾಣ, ಅಥವಾ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಎಂದು 
(ಮುಂತಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ) ವಿಶೇಷವನ್ನೇ, ಉಳಿದ 


1. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು « ಕೃತ್ಸ್ನನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಶೇಷಪೂರಣನನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ , ನಾವು " ಏನಂ ಹಿ' ಎಂಬುದರಿಂದರೇ ಅ ಅರ್ಥನನ್ನು ತೆಗೆದಿರುತ್ತೇನೆ, 


೨೨೮ ಟೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೬ 


ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ` ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಇವನು ಆತ್ಮನು > ಎಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಚಿಂತಿಸುವನೋ?: ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯನು, 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಆತ್ಮನು ಈ ಪ್ರಾಣನಾದಿಸಮು 
ದಾಯದಿಂದ ಅಕೃತ್ಸ್ಚನು, ಅಸರ್ವನಾದವನು, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಂಗಡವಾಗಿದ್ದು 
ಒಂದೊಂದು ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ ಉಳಿದ ಧರ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವದರಿಂದ (ಅಕೃತ್ಸ್ಟನು) ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇವನು 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ಅಥವಾ ಮುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಸ್ವಭಾವಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ * ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೃತ್ಸನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಆರಿತಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನವು ಯಾವದು? 
(ಭಾಸ್ಯ) 


೧೩೩. ಕಥಂ ಪುನಃ ಸಶ್ಯನ್‌ ನೇದ ಇತಿ? ಆಹ- ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವ ಆತ್ಮೇತಿ 
ಪ್ರಾಣಾದೀನಿ ನಿಶೇಷಣಾನಿ ಯಾನಿ ಉಕ್ತಾನಿ ತಾನಿ ಯಸ್ಯ ಸ ಆಪ್ಲ್ಲುವನ್‌ ತಾನಿ 





1. ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ತಿಳಿನೆಂತೆ ಆಯಿತು ಎಂದೇನೂ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಆದ್ದೆರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ನ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು... ಎಂದು ಭರ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚರು ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕೆದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿನೆ. 


2. ಈ ಚಿಂತನೆಯು ಭಾನನಾರೂಸವಾದದ್ದಲ್ಲ ವಸ್ತುಜ್ಞಾನನೇ ಎಂದು ಪ್ರಕರಣ 
ವಶದಿಂದ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


3. ಒಂದೊಂದು ಕ್ರಿಯಾವಿಶಿಷ್ಟವಾದನನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಮಿಕ್ಕವು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಅಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಅಕ್ಸತ್ತ 


ಲಗ? 
ಆಸೂರ್ಣಜ್ಞಾನ, 


4, ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸ್ವಾಭಾನಿಕಾನಿದ್ಯೆಯಿಂದಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು; ಆತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಲ್ಲ. 


ರಿ, ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವ ಸ್ವರೂಪದೆ ಅತ್ಮನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 


೧.೪.೭] ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವು ಯಾನದು? ೨೨೯ 


'ಆತ್ಮೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ। ಸ ತಥಾ ಕೃತ್ಸ್ನವಿಶೇಷಣೋಪಸಂಹಾರೀ' ಸನ್‌ ಕೃತ್ನೋ 
ಭವತಿ] ವಸ್ತುಮಾತ್ರರೂಪೇಣ ಹಿ ಪ್ರಾಣಾದ್ಯುಪಾಧಿನಿಶೇಷಕ್ರಿಯಾಜನಿತಾನಿ 
ವಿಶೇಷಣಾನಿ ವನ್ಯಾಸ್ನೋತಿ| ತಥಾ ಚ ನಕ್ಷ್ಯತಿ “ ಧ್ಯಾಯತೀನ ಲೇಲಾಯತೀನ | 
(೪.೩.೭) ಇತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ! ಏನಂ ಕೃತೋ ಹ್ಯಸೌ 
ಸ್ಟೇನ ಪಸ್ತುರೂಪೇಣ ಗೃಹ್ಯಮಾಣೋ ಭವತಿ| ಕಸ್ಮೂತ್‌ ಕೃತ್ಸ್ನಃ 9 ಇತ್ಯಾ 
ಶಜ್ಭ್ಯಾಹೆ| ಅತ್ರ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಿರುಸಾಧಿಕೇ ಜಲಸೊರ್ಯ 
ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಟು ಜ್ರೇದಾ ಇವ ಆದಿಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಣಾದ್ಯುಸಾಧಿಕೃತಾ ನಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರಾಣಾಡಿ 
ಕರ್ಮಜನಾಮಾಭಿಥೇಯಾಃ ಯಥೋಕ್ತಾಃ ಹಿ ಏತೇ ಏಕಮ್‌ ಅಭಿನ್ನತಾಂ 


ಭವ್ತಿ ಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ಮೇ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ (ಸರಿಯಾಗಿ) ಅರಿತವನಾಗುತ್ತಾನೆ? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನೆಂದೇ- (ಇಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮನೆಂದಿದೆಯಸ್ಟೆ- 
ಪ್ರಾಣನೇ ಮುಂತಾದ (ಬೇರೆಬೇರೆಯ) ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. 
ಅವನ್ನುಯಾನ (ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯೋ) ಅವನಿಗೆ ಆವುಗಳನ್ನು(ಆಪ್ಲ್ಲುವನ್‌) 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನೆಂದು” ಹೆಸರು. ಅವನು ಹಾಗೆ: ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ (ತನ್ನೊಳಗೆ) ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕೃತ್ಸ್ನ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ (ಆತ್ಮ)ವಸ್ತುರೂಪದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಪ್ರಾಣನೇ 
ಮುಂತಾದ ಆಯಾ ಉಸಾಧಿಗಳಿಂದುಂಬಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ “ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತೆ (ಇರು 
ತ್ತಾನೆ), ಚಲಿಸುವಂತೆ (ಇರುತ್ತಾನೆ)” (೪-೩-೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ." ಆದ್ದ 


1. * ನಿಶೇಸೋಪಸಂಹಾರೀ' ಎಂಬುದೆಕ್ಕಿಂತ ಈ ಸಾಠನೇ ಮೇಲು. 


2. ಕ.ಭಾ, 3-೧-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೧೦)ರಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಮಶಬ್ದವ್ಯತ್ವ ಶ್ರಿಯನ್ನು 


3. ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. 


4. ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಸಾರಗಳೂ ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತವೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆತ್ಮವಸ್ತುರೂಸದಿಂದಲೇ ಅನನು ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ವಿಷಂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಷತ್ತು [೧.೪.೭ 


ರಿಂದ ಆತ್ಮನೆಂದೇ-ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತನ್ನದಾದ ವಸ್ತುರೂಪದಿಂದ 
ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಅವನು ಕೃತ್ಸನಾಗುನನು. 


(ಇವನು) ಏತರಿಂದ ಕೃತ್ಸ್ನನು? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಈ ನಿರುಸಾಧಿಕನಾದ* ಆತ್ಮನಲ್ಲಲ್ಲನೆ, ಜಲಸೂರ್ಯಸ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಗಳು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ (ಒಂದಾಗುವಂತೆ) ಪ್ರಾಣನೇ ಮುಂತಾದ ಉಸಾಧಿಕೃತವಾದ 
ನಿಶೇಷಗಳು- ಪ್ರಾಣನು ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಜನ್ಯವಾದ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಈ (ನಿಶೇಷಗಳು)- ಒಂದಾಗುತ್ತನೆ, ಅಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತನೆ? 


ಚರ್ಚೆ: ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ. ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೆ? 
ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ ಎಂಬುದು ಅಪೂರ್ವವಿಧಿಯಲ್ಲ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೩೪. “ ಅತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ” ಇತಿ ನಾಪೂರ್ವವಿಧಿಃ | ಪಕ್ಷೇ ಪ್ರಾಸ್ತ 
ಶ್ರಾತ್‌ | “ ಯತ್ಪಾಕ್ಷಾದೆಸರೋಕ್ಟಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ” (೩-೪ ೧೨, ೩-೫-೧) “ ಕತಮ 
ಆತ್ಮೇತಿ ಯೋ$ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ?” (೪-೩-೭) ಇಕ್ಯೇವಮಾದ್ಯಾತ್ಮಪ್ರತಿ 
ಪಾದನಸರಾಭಿಃ ಶ್ರುತಿಭಿರಾತ್ಮನಿಷಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉತ್ಸಾದಿತಮ | ತತ್ರ 
ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಿಜ್ಞಾ ನೇನೈನ ತದ್ವಿಷಯಾನಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಬುದ್ಧಿ 8 ಕಾರಕ! 
ಕ್ರಿಯಾಫಲಾಧ್ಯಾರೋಪಣಾತ್ಮಿಕಾ 'ಅನಿದ್ಯಾ ನಿನರ್ತಿತಾ| ತಸ್ಯಾಂ ನಿವರ್ತಿ 
ತಾಯಾಂ ಕಾಮಾದಿದೋಷಾನುಸಪತ್ತೇಃ ಅನಾತ್ಮಚಿನ್ನಾನುಪಪತ್ತಿಃ | ಸಾರಿ 
ಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಆತ್ಮಚಿನ್ನೈವ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದುಸಾಸನಮ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪಕ್ಷೇ ನ 
ನಿಧಾತವ್ಯಮ | ಪ್ರಾಸ್ತತ್ವಾತ್‌ | 


) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


2. . « ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಯಾನ ಉಪಾ 
ಧಿಯ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


3. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತರೆ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಂತೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಅತ್ಮನು ಕೃತ್ಸನು ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಲೆಗಳು ಕಡಲಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗು 
ನಂತೆ ನಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲ ನಿರ್ನಿಶೇಷಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತನೆ ಎಂಬ 


ಭರ್ತ್ರ್ವಪ್ರಸಂಚಮತವು ಏಕತಾಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧ- ಎಂದು ಬೃ. ವಾರ್ತಿಕ. 


4, ಕಾರಕಾದಿ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅದಿ ಹೆಚ್ಚು, 


೧.೪.೬] ಚರ್ಚೆ: ಅತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಸಾಸೀತ ಎಂಬುದು ನಿಧಿಯೆ? ೨೩6 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

" ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬುದು ಅಪೂರ್ವನಿಧಿಯಲ್ಲ.' 
ಏಕೆಂದರೆ (ಒಂದು) ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಇದು) ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ ಯಾವದು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಅಸರೋಕ್ಷವಾಗಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮನೋ” (೩-೪ ೧೨, ೩-೫-೧), 
ಆತ್ಮನು ಯಾವನು? ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಾದ ( ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನು)” 
(೪-೩-೭) ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಆತ್ಮವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನನುಂಬಾಗಿರುತ್ತದೆ.3 ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದ ವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ಅವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾತ್ಮನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯ್ಕು 
ಎಂದರೆ ಕಾರಕಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸುವದೆಂಬ 
ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆ (ಅನಿದ್ಯೆಯು) ತೊಲಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಕಾಮನೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗುವಂತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಾತ್ಮ 
ಚಿಂತನೆಯೂ ಆಗುನಂತಿಲ್ಲ. (ಆದ್ದರಿಂದ) ಉಳಿದಿರುವದೆಂದರೆ ಆತ್ಮಚಿಂತೆ 
(ಯೊಂದೇ)*. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಆತ್ಮನ) ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಈ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು ತಾನೇ) ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಉಪಾಸೀತ ಎಂಬ ವಿಧಿಯು ಅಪೂರ್ವವಿಧಿಯೆಂಬ ಪಕ್ಷ 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೧೩೫. ತಿಷ್ಕತು ತಾನತ್‌ ಸಾಕ್ಷಕೇ ಆತೊ ಹ್ಮ್ರೀಸಾ ಸನಪ್ರಾಪ್ತಿ ಃ 1 ರಿತ್ಯಾವಾ 
ಇತಿ]. ಅಪೂರ್ನವಿಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ಜ್ಞಾನೋಸಾಸ ಸನಯೋರೇಕತ್ವೇ ಸತಿ 


1. ಅತ್ಯಂತನಾಗಿ ಅಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವದನ್ನು ನಿಧಿಸುನದು ಅಸೂರ್ವನಿಧಿ ; ಉದಾಹರ 
ಣೆಗೆ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮನುನಿಧಿ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸನಿಧಿ. ಇನು ಅಸೂರ್ವನಿಧಿಗಳು, 

2. ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೆನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ವಿಧಿಸಬೇಕಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಮಾಡರೇಬೇಕೆಂದು ನಿಯನಿಸಬೇಕಾಗುನದು. « ಅತ್ಮನೆಂದೇ ಅರಿಯಬೇಕು? 
ಎಂಬುದು ಭಾನನಾರೂಸದ ಉಸಾಸಸೆಯಲ್ಲನೆಂಸೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ « ಉಸಾಸೀತ' ಎಂಬ ವಿಧಿಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು ವಿಧಿಯೆನ್ನುವನರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

3. ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಿಯೇಬಿಡುವದೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತನಿದು. ಇದನ 
ಮುಂಸೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳ ಖಂಡನೆಯ ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾ ಸಿಸಲಾಗುನದು. 

4. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನೆಂದರೆ ಅತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಸತ ನೆಂಬ ಅರಿವು; ಈ ಅರಿನಿನಲ್ಲಿ ಅನಾತ್ಮನೇ 
ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಾತ್ಮಚಿಂತೆಯ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲ. 

ರ. ಆತ್ಮಣ್ಞಾನಿಗೆ ಆತ್ಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನೂ ಆಗುನಂತಿಲ್ಲ. ಆ ಚಿಂತನೆಯನ್ನೂ 
ಅನನು ವಿಧಿಪ್ರಯುಕ್ಸ ನಾಗಿ ಮಾಡುವದಿ ಕೆ 


೩ 


೨೩೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೪-೭ 


ಅಪ್ರಾಪ್ತತ್ವಾತ್‌ | "ನಸನೇದ” ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ಆತ್ಮೇತ್ಕೇನೋಸಾ 
ಸೀತ” ಇತ್ಯ ಭಿಧಾನಾತ್‌ ನೇದೋನಾಸನಶಬ್ದಯೋಃ ಏಕಾರ್ಥತಾ ಅನಗಮ್ಯತೇ 
“ಅನೇನ ಹೈೇತತ್ಸರ್ವಂ ವೇದ್ಯ? “ ಆತ್ಮಾನಮೇನಾವೇತ್‌?* (೧-೪-೧೦)- 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಶ್ಚ ವಿಜ್ಞಾನಮುಸಾಸನಮು! ತಸ್ಯ ಚ ಅಪ್ರಾಪ್ತತ್ವಾತ್‌ 
ನಿಧ್ಯರ್ಹತ್ವಮ್‌] ನ ಚ ಸ್ವರೂಪಾನ್ವಾಖ್ಯಾನೇ ಪುರುಸಪ್ರವೃತ್ತಿರುಪಪದ್ಯತೇ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸೂರ್ವವಿಧಿರೇವಾಯವು ! ಕರ್ಮವಿಧಿಸಾಮಾನ್ಯಾಚ್ಚ | ಯಥಾ 
" ಯಜೇತ, " ಜುಹುಯಾತ್‌' ಇತ್ಕಾದಯಃ ಕರ್ಮನಿಧಯಃ, ನ ತೈರಸ್ಯ 

ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಸಾಸೀತ', "ಆತ್ಮಾ ವಾ ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ' (೨-೫-೫, ೪-೫-೬) 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮೋಸಾಸನನಿಭೇರ್ನಿಶೇಷೋವಗಮ್ಯ ಶೇ | ಮಾನಸಕ್ರಿಯಾತ್ವಾಚ್ಛ 
ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ। ಯಥಾ “ಯಸ್ಯ ದೇವತಾಯ್ಕೆ ಹನಿರ್ಗ್ಗಹೀತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಾಂ 
ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯೇದ್ವಷಟ್ಟರಿಷ್ಯನ” ” (ಐ.ಬ್ರಾ. ೩-೮-೧) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಾನಸೀ 
ಕ್ರಿಯಾ ವಿಧೀಯತೇ, ತಥಾ "ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಸಾಸೀತ' "ಮನ್ತನ್ಯೋ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿ 
ತನ್ಯಃ? (೨-೪-೫, ೪-೫-೬) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಕ್ರಿಯ್ಫೆವ ನಿಧೀಯತೇ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಿಕಾ | 
ತಥಾ ಅನೋಚಾಮ ವೇಡೋಸಾಸನಶಬ್ದ ಯೋರೇಕಾರ್ಥತ್ವಮ್‌ ಇತಿ | ಭಾವ 
ನಾಂಶತ್ರಯೋಪಪತ್ತ್ವೇಶ್ಚ। ಯಥಾ ಹಿ ಯಜೇತ ಇತ್ಯಸ್ಯಾಂ ಭಾವನಾಯಾಂ 
ಕಿಮ್‌? ಕೇನ? ಕಥಮ್‌? ಇತಿ ಭಾವ್ಯಾ ದ್ಯಾ ಕಾಜ್ಞಾಸನಯಕಾರಣಮ್‌ ಅಂಶ 
ತ್ರಯಮ್‌ ಅವಗಮ್ಯತೇ, ತಥಾ " ಉಪಾಸೀತ? ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮನಿ ಭಾವನಾಯಾಂ 
ನಿಧೀಯಮಾನಾಯಾಂ ಕೆಮುಸಾಸೀತ? ಕೇನೋಸಾಸೀತ? ಕಥಮುನಾಸೀತ? 
ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮ್‌ ಆಕಾಬ್ಲಾಯಾಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಸಾಸೀತ್ಯ ಮನಸಾ, ತ್ಯಾಗ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯಶಮದನೋಸರಮತಿತಿಕ್ಲಾದೀತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಸಂಯುಕ್ತ್ಕಃ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಣೈವ ಸಮರ್ಪ್ಯಶೇ' ಅಂಶಶ್ರಯನು್‌| ಯಥಾ ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ದರ್ಶ 
ಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಸ್ರಕರಣಸ್ಯ  ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿವಿಧ್ಯುದ್ದೇಶತ್ತೇನ ಉಪ 
ಯೋಗಃ, ಏನಮ್‌ ಓಸನಿಸದಾತ್ಕೋಸಾಸನಸ್ರಕರಣಸ್ಕ ಆತ್ಮೋಪಾಸನ 
ವಿಧ್ಯುದ್ದುದ್ಧೇಶತ್ರೇನೈವ ಉಪಯೋಗಃ। * ನೇತಿ ನೇತಿ... (೨-೩೬), 
| ಅಸ್ಫೂಲಮ್‌ ” (೩-೮-೮), " ವಕಮೇವಾದ್ದಿಶೀಯಮ್‌ ” (ಛಾಂ. ೬-೨-೧) 
ಬು ಅಶನಾಯಾದ್ಯತೀತಃ” (೩-೫-೧): ಇತ್ಯೀವಮಾದಿಪಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌ ಉಸಾ 
ಸ್ಯಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವಿಶೇಷಸಮರ್ಸಣೇನ ಉಸಯೋಗಃ! ಫಲಂ ಚ ಮೋಕ್ಷಃ 
ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿರ್ವಾ | 


1, < ಸಮರ್ಥ್ಯತೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗ ಕೊಂಡಿದೆ, 


೧.೪.೬] ಚರ್ಚೆ: ಅತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಸಾಸೀತ`ಎಂಬುದು ನಿಧಿಯೆ? ೨೩ಕಿ 


(ಭಾಸಾರ್ಥ) 

ಆತ್ಮೊ ೇಸಾಸನೆಯ ಪ್ರಾಹ್ಮಿಯು ಪಾಕ್ಷಿಕವೊ, ನಿತ್ಯವೊ ೫. ಎಂಬ (ಮಾತು) 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾ 6೪ ಇದು ಅಪೂರ್ವವಿಧಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು ; ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನ, 
ಉಪಾಸನ- ಇವೆರಡೂ ಒಂಜೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ (ಈ ಉಪಾಸನೆಯು) ಅಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ... "ಅವನು ಅರಿಯನು' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
"ಆತ ನದೇ ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳರುವಡರಿಂದ (ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವೇದನ (ಅರಿವು), ಉಪಾಸನ- ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗುತ್ತದೆ. * " ಇದರಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನ್ಕೆ? 
“ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು > (೧-೪-೧೦) ಎಂಬಿವೇ ad ಶ್ರುತಿ 
ಗಳೆ ud (ತಿಳಿಯಬರುವ) ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಉಪಾಸನೆಯೇ (ಎಂದಾಗುತ್ತ ದೆ)" 
ಈ ಉಪಾಸನೆಯು ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ವಿಧಿಗೆ ತಕ್ತದ್ಬಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬರಿಯ 


1. “ಯತ್ಸಾಕ್ಸಾತ್‌” (1-೪-೨, ಫಿ-೫-೧) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದೆ ಅದೆ 
ಜ್ಞಾನವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುನದಾದ್ದರಿಂದೆ ಅನನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮನಿಧಿ 
ವಾಕ್ಯಜ್ಞಾನನ್ರ ಶ್ರುತಿಯಿ:೦ದ ತಾನೇ ಆಗುವಂತೆ ಇದು ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಕಕಾರರ 
ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹಸಿವು ಮುಂತಾದೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅದು ಮರೆಯಾಗಬಹುನೆಂಬುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಅದು ಪಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತನೆಂದು ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿಸುನದರಿಂದ ಇದು ನಿಯನು 
ವಿಧಿಯೆಂದೂ ಮುಂಸೆ ಹೇಳಲಾಗುವದು, 

2. ಜ್ಞಾನನೆಂಬುದು ಶಾಬ್ದಜ್ಞಾನವಾದರೆ ನಿಧಿ ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುನನೆಂಬ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ವಿಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ 
ಭಾವ, 

3. ಆತ್ಮಶಬ್ಧದಿಂದಾಗುವ ಅರಿವೇ ಜ್ಞಾನನಾಗಿದ್ದರೆ " ಅನನು ಅರಿಯನು” ಎಂದೂ 
“ ಆತ್ಮನೆಂನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಅರಿಯನು ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನನಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ 
ಭಾನ. 

4. 4 ಸಯೋಂತ ಏಕೈಕಮುಸಾಸ್ತೇ? (ಯಾನನು ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವನೋ ಅನನು) 4 ಅತ್ಮೇತ್ಯೇನವಮುಪಾಸೀತ ? ( ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕ್ಕು 
ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾಶಬ್ದನೇ ಇದೆ; “ಅದು ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು) 
ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು? (೧-೪. -೧೦) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಾಕ್ಯಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಭಾನವುಂಟಾಗಲಾರದಾದ್ದೆರಿಂದ ಜ್ಞ್ಞಾನಾವೃತ್ತಿರೂಸನಾದ ಉಪಾಸನೆಯೇ ನಿವಕ್ಷಿತನೆನ್ನ ಬೇಕು. 
ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ, 


೨೩೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [6.೪.೭ 


ವಸ್ತುರೂಪವನ್ನು ಅನುನಾದಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯರು (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗುವ 
ದೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದೂ ಇಲ್ಲ." ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅಪೂರ್ವವಿಧಿಯೇ. 


ಕರ್ಮನಿಧಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದು ಅಪೂರ್ವವಿಧಿಯೆನ್ನ ಬೇಕು. 
ಇದರ ವಿವರ) : " ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು’, " ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು' ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ಕರ್ಮನಿಧಿಗಳು. “ ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು”, “ಎಲೆ 
ಆತ್ಮನನ್ನೇ ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಸದ್ದು” (೨-೪-೫, ೪-೫-೬) ಮುಂತಾದ 
ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆ (ಕರ್ಮವಿಧಿಗಿಂತ್ರ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ 
ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ.:  ವಿಜ್ಞಾನನೆಂಬುದು ಮಾನಸಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಇದು ಅಪೂರ್ವನಿಧಿಯೆಲ). ಹೇಗೆ ಯಾನ ದೇವತೆಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಕೋ ಆ (ದೇವತೆಯನ್ನು) ನಷಟ್ಭಾ ರಮಾಡುವವನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು” (ಐ.ಭಾ. ೩-೮-೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ 
ಮಾನಸಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ "“ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಸಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು”, “(ಆತ್ಮನನ್ನು) ಮನನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು”. (೨-೪-೫, ೪-೫-೬) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಜ್ಞಾನರೂಸವಾದ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನೇ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅರಿವು, ಉಸಾಸನೆ-ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು (ಮೇಲೆ ನಾವು) ಹೇಳಿರುಕ್ತೇವೆ.1 


ಭಾವನಾಂಶತ್ರಯವು (ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಹೊಂದುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು 
ಒಪ್ಪಬೇಕು; ಇದರ ವಿನರ): ಹೇಗೆ " ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬ ಭಾನನೆ 


1. ಪ್ರವರ್ತಕವಾಗದಿದ್ದರೆ ವಾಕ್ಯವು ಬರಿಯ ಅನುವಾದವಾಗಿ ಅಪ್ರಮಾಣನೆನಿಸುವದು 
ಎಂದು ಭಾನ, 


2. ಅದೇ ಲಿಜ್ಮ್ಸ್ಕೋಟ್ರಿ ವ್ಯಾದಿಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಂಡುಬರುತ್ತಿನೆ, 


3. ಜ್ಞಾನವು ನಸ್ತುಬೋಧಕಮಾತ್ರವಿಸುತ್ತದೆಯಾದೂ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲನಾದ್ದರಿಂದ ಉನಾಸನಾಶೊಪವಾದ ಜ್ಞುನನನ್ನೇ ವಿಧಿಸಿಪೆ ಎನ್ನಬೇಕು ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉಸಾಸನೆನಾಡಬೇಕ್ಕು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದು ಜ್ಞಾನಶೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ 


ವಿಧಿಸಿನೆ ಎನ್ನುವದು ಯುಕ್ತ. 


4. ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನವು ನಿಥೇಯನಲ್ಲನಾದ್ದರಿಂದೆ ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದ ಉಸಾಸನೆ 
ಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನನೆಂದು ಕರೆದಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


೧-೪-೭] ಚರ್ಚೆ: ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೆ? ೨೩೫ 


ಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು? ಏತರಿಂದ ? ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಭಾವ್ಯವೇ3 ಮುಂತಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುನದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಅಂಶತ್ರಯವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಖಣ 
ಆದರಂತೆ ಉಸಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬೀ ಭಾವನೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸುವಾ7ಖೂ 
ಏನನ್ನು ಉನಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು? ಏತರಿಂದ ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು? ಹೇಗೆ 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು?-ಎಂಬೀ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯುಂಬಾಗಲಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಉಸಾ 
ಸನೆಮಾಡಬೇಕು, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ (ಉಪಾಸನೆ)ಮಾಡಬೇಕು, ತ್ಯಾಗಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಶಮಔಮಉಪರತಿತಿತಿಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
(ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು) ಎಂದು: ಮುಂತಾಗಿ ಅಂಶಕ್ರ ಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ 
(ತಿಳಿಸಿ) ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ದರ್ಶಸೂರ್ಣಮಾಸನೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ಪ್ರಕರಣನೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ 
ದರ್ಶಸೂರ್ಣಮಾಸವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ನಿಧಿಯನ್ನು ಉದ್ಮೇಶಿಸಿಯೇ ಉಸ 
ಯೋಗನಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಔಸನಿಷದನಾದ ಆತ್ಮನ ಉನಾಸನೆಯ 
ಪ್ರಕರಣವೂ ಆತ್ಮೋಸಾಸನಾನಿಧಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಉಸಯೋಗವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲ ಇದ್ಲಿ” (೨-೩-೬), “ಸ್ಪೂಲವ ಶ್ಲ” (೩-೮-೮), “ತನಗೆರಡನೆ 
ಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ” (ಛಾಂ. ೬-೨-೧), "ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 


೧೧ 


ಮಾರಿದ್ದು” (೩-೫-೧ರ ಅರ್ಥ)- ಎಂಬಿನೇ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಸಪಾಸ್ಯ 


J ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಪುಮಷಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


2, ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಂಬುದು ಭಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದು, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಯಾಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಜನೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಾನ, ಕರಣ, ಇತಿಕರ್ತವೃತೆ- ಈ ಮೂರೂ ಇವೆ, 


3. ಇದನ್ನು ಅರ್ಥಭಾನನೆ ಎನ್ನುವರು, ಶಾಬ್ದಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಜಾದಿಪದನೇ ನಿಧಿಯು, 
ಅದರ ಜ್ಞಾನನೇ ಕರಣವು, ಅರ್ಥವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೈೆ ಪುರುಷಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ 


ಭಾವ್ಯ-. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಅಂಶಗಳಿರುವವು, ಬೃ. ವಾ. 


4. ದರ್ಶವೂರ್ಣಮಾಸಶ್ರಕರಣನೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಕ್ಕೇ ಶೇಷವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನಾನೃತ್ತಿರೂಸನಾದ ಉಪಾಸನೆಗೇ 
ಶೇಷವು. ಉಪಾಸನೆಯೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನನೇ ಹೊರತು ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನವು ಸಾಧಕವಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ, 


೨೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೬ : 


ನಾದ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವಿಶೇಷವನ್ನು (ತಿಳಿಸಿ)ಕೊಡುವದರಿಂದ ಉಪಯೋಗವು. 
(ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲನು) ಮೋಕ್ಷವು, ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿ ಯು.3 


ಜ್ಞಾನನಿಧಿನಾದದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಷಾಂತರ 
೧೩೬. ಅಪರೇ ವರ್ಣಯನ್ರಿ ಉಪಾಸನೇನ ಆತನಿಷಯಂ ನಿಶಿಷ್ಟಂ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಾನ್ರರಂ ಭಾವಯೇತ್‌ ತೇನ ಆತ್ಮಾ ಜ್ಞಾಯತೇ ಅವಿದ್ಯಾನಿನರ್ತಕಂ ಚೆ 
ತದೇವ ನಾತ್ಮನಿಷಯಂ ವೇದೆವಾಕ್ಯಜನಿತಂ ನಿಜ್ಞಾ ನಮಿತಿ | ಏತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ 
ವಚನಾನ್ಯಸಿ “ ನಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ನೀತ” (೪-೪-೨೧), “ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ 
ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮನ್ತವ್ಯೋ ನಿವಿಧ್ಯಾಸಿತವೃಃ” (೨-೪-೫, ೪-೫-೬), " ಸೊಟನ್ವೇ 
ಸ್ವವ್ಯಃ ಸ ನಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತವೃಃ” (ಛಾಂ. ೮-೭-೧) ಇತ್ಯಾದೀನೀತಿ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು (ಈ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ) ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ: ಉಪಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ಆತ್ಮನಿಷಯವಾದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.* ಆದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; 
ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದೂ ಅದೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮನಿಷಯಕವಾದ (ಬರಿಯ) 


1. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿನೆ; ಅವಕ್ಕೆ ಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಕ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ವಸ್ತುವಾಕ್ಕಗಳು ಬಂದಿನೆ ಎಂದು ಭಾನ. ಸೂ. ಭಾ, ೧-೧-೪ 
ನೆಯ ೨ನೆಯ ವಣ೯ಕದೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪೂರ್ನಪಕ್ಷನನ್ನು ತೆಗೆದು ಖಂಡಿಸಿದೆ. 


2. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆಗುನ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಬೇಕು. ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಮತ ಜ್ಞಾನಾವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಅವಿದ್ಯಾವಾಸನೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದಕ್ಕಾದೀತು 


ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಮತ. 


3. ಈ ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಞಾನನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಾರವು. ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ನಸ್ತು ಜ್ಞಾನವು ಅಂಗಮಾತ್ರವಾಗಿಸೆ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಸಿಯ ಭಾವ, 


೪-೭] ಚರ್ಚೆ: ಅತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಸಾಸೀತ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೆ 348 


ನೇದವಾಕ್ಯಜನಿತವಿಜ್ಞಾ ನವಲ್ಲ." ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು” (೪-೪-೨೧), (ಆತ್ಮನನ್ನೇ) ಕಾಣತಕ್ಕದ್ದು, 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡತಕ್ಟದಮು ”: (೨-೪೫, ೪-೫-೬), “ ಅವನನ್ನೇ ಹುಡುಕ 
ಬೇಕು, ಅವನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು” (ಛಾಂ. ೮-೭-೧) ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
ವಚನಗಳೂ * ಇವೆ (ಎಂಬುದು ಅವರ ಮತವು). 


( ಭಾಸ್ಫ್ರ) 

೧೩೭. ನ| ಅರ್ಥುನ್ನರಾಭಾವಾತ್‌| ನಚ "“ ಆತ್ಮೇತ್ಯೇನೋಸಾಸೀತ” 
ಇತ್ಯ ಪೂರ್ವನಿಧಿಃ |. ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸಕಥನಾನಾತ್ಮಪ್ರ ತಿಷೇಧವಾಕ್ಯ 
ಜನಿತನಿಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅರ್ಥಾನ್ರರಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಸ್ಯ ಮಾನಸಸ್ಯ ಬಾಹ್ಯಸ್ಯ ವಾ 
ಅಭಾನಾತ್‌ | ತತ್ರ ಹಿ ನಿಧೇಃ ಸಾಫಲ್ಯಂ ಯತ್ರ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಶ್ರವಣಮಾತ್ರ ಜನಿತ 
ವಿಜ್ಞಾನನ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಪುರುಷಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಗಮ್ಯತೇ। ಯಥಾ “ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾ 
ಸಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಕಾನೋ ಯಜೇತ” (?) ಇತ್ಕೇವಮಾದ್‌ | ನ ಹಿ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸವಾಕ್ಯ ಜನಿತನಿಜ್ಞಾನಮೇವ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾನುಸ್ಮಾ ನಮ್‌ | ತಚ್ಚ 
ಅಧಿಕಾರಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಾನುಭಾನಿ | ನ ತು * ನೇತಿ ನೇತಿ? (೨-೩-೬) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮ 
ಪ್ರತಿನಾದಕವಾಕ್ಯಜನಿತವಿಜ್ಞಾನನ್ಯತಿರೇಕೇಣ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿವತ್‌ 
ಪುರುಷವ್ಯಾಪಾರಃ ಸಂಭವತಿ | ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರೋಪಶಮಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ತದ್ಬಾಕ್ಯ 
ಜನಿತನಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ | ನ ಹ್ಯುದಾಸೀನನಿಜ್ಞಾನಂ ಸ್ರನೃತ್ತಿಜನಕಮ್‌ | ಅಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಥಿವರ್ತಕತ್ಪಾಚ್ಚ “ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮು್‌ ” (ಛಾಂ. ೬-೨-೧) 
ತತ್ತ್ವಮಸಿ? (ಛಾಂ. ೬೮-೭) ಇತ್ಯೇನಮಾದಿವಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌! ನ ಚ 


1. ವಾಕ್ಕಜನಿತಜ್ಞಾನವಾದ ಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಸುತ್ಯಾರರೂಪನಾದ ಅನುಭನನೂ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು 
ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ, ಈ ಪಕ್ಷನನ್ನು ಉಸಸೇಶಸಾಹಸ್ರಿ, ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, 
ಮಾಂಡೂಕ್ಕಭಾಸ್ಯ- ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖಂಡಿಸಿದೆ. 

2. ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುನದು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ್ಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂಬ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರನನ್ನು .ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ತಕ್ಕದ್ದು ಅನುಭವದಿಂದ. ಎಂದು ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ, 

3. ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ್ಕ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಐಂದು ಭಾನ, 

4, ವಚನವೂ ಇಡೆ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಯುಕ್ತಿಯೂ ಇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು, 
ವಾಕೃವು ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ; ವಾಕ್ಕಜನ್ಯಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಜ್ಞಾನವು ಅಖಂಡವಾದ ಅಡ್ವೆ ತಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ, 


ಕಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [6೪.೭ 


ತನ್ನಿವೃತ್ತೌ ಪ್ರವೃತ್ತಿರುಸಸದ್ಯತೇ | ನಿಕೋಧಾತ್‌ | ವಾಕ್ಯಜನಿತನಿಜ್ಞಾನ 
ಮಾತ್ರಾತ್‌ ನಾಬ್ರಹ್ಮಾನಾತ್ಮನಿಜ್ಜಾ ನಥಿನೃತ್ತಿಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ!“ ತತ್ತ್ವಮಸಿ? 
(ಛಾಂ. ೬-೮-೭), “ನೇತಿನೇತಿ” (೨೨೩೬),  “ಆತ್ಮೈನೇದಮ್‌” 
(ಛಾಂ. ೭-೨೫-೨), "₹ ಏಕಮೇನಾನಿತೀಯಮ್‌?* (ಛಾಂ. ೬-೨-೧), 
ಜೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವನೇದಮುಮೃತಮ್‌” (ಮುಂ. ೨-೨-೧೧), “ ನಾನ್ಯದಕೋಸ್ಕಿ ದ್ರಸ್ಟ್ರೃ” 
(೩-೮-೧೧), “ ತದೇನ ಬ್ರಹ ತಂ ವಿನ್ನಿ” (ಕೇ. ೧-೪-೧), ಇತ್ಯಾನಿವಾಕ್ಯಾನಾಂ 


ತದ್ವಾದಿತ್ತಾತ್‌ | ಪ್ರಸ್ಯವ್ಯವಿಫೇರ್ವಿಷಯೆಸನರ್ಪೆಕಾಸೆ ಏತಾನಿ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | 
ನ| ಅರ್ಥಾನ್ರರಾಭಾವಾತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತೋತ್ತರತ್ವಾತ್‌! ಅತ್ಮನಸ್ತುಸ್ತರೂಪಸಮರ್ಪ 
ಕೈರೇನ ವಾಕ್ಕೈಃ ತತ್ತೃಮಸೀತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಶ್ರವಣಕಾಲ ಏವ ತದ್ದರ್ಶನಸ್ಯ ಕೃತ 
ತ್ವಾತ್‌ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯನಿಧೇರ್ನಾನುಷ್ಕಾನಾನ್ರರಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತೋತ್ತರ 
ಮೇತತ" | ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಾನ್ರಾಖ್ಯಾನಮಾತ್ರೇಣ ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನೇ ವಿಧಿಮನ್ಮರೇಣ 
ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ | ಆತ್ಮವಾದಿವಾಕ್ಯಶ್ರವಣೇನ ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಜನಿ 
ತತ್ಪಾತ್‌ ಕಂ ಭೋಃ ಕೃತಸ್ಯ ಕರಣಮ್‌ ? ತಚ್ಛ )ವಣೇಪಿ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಇತಿ 
ಚಜೀತ್‌| ನ! ಅನವಸ್ಥಾಪ್ರಸಜ್ಞಾತ್‌ | ಯಥಾ ಆತ್ಮವಾದಿನಾಕ್ಯಾರ್ಥಶ್ರನಣೇ 
ವಿಧಿಮನ್ತರೇಣ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ ತಥಾ ನಿಧಿವಾಕ್ಯಾರ್ಥಶ್ರವಣೆಟನಿ ವಿಧಿಮನ್ತರೇಣ 
ನ ಪ್ರವರ್ತಿಷ್ಯತ ಇತಿ ವಿಧ್ಯನ್ತರಾಪೇಕ್ಷಾ | ತಥಾ ತದರ್ಥಶ್ರವಣೆಟನಿ ಇತ್ಯಾನನಸ್ಸಾ 
ಪ್ರಸಜ್ಯೇತ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥೆ) 

(ಈ ಎರಡು ಮತಗಳೂ) ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): * ಅತ್ಮನೆಂದೇ ಉಸಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಎಂಬುದು ಅಪೂರ್ವವಿಧಿಯ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವ 
(ಅಥವಾ) ಅನಾತ್ಮವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳಯುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದುಂಭಾದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾನಸವಾಗಲಿ ಬಾಹ್ಯನಾಗಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು (ಯಾನದೂ) ಇರುವದಿಲ್ಲ." ಎಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ನಿಧಿನಾಕೃಶ್ರನಣನಿಂದ 
'ಉಂಟಾಗುವ ನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪುರುಷಪ್ರವೃತ್ತಿ(ಯುಂಟಾಗುವದು) 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲನೆ, ವಿಧಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ? ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ “ ದರ್ಶ 
ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನಾದನನು ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು” (?) 
ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದೆ (ವಿಧಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಜ್ಞಾ ನಕ್ಸಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪುರುಷ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿದೆ) ಹೇಗೆಂದರೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣವನಾಸವಿಧಿವಾಕ್ಯದಿಂದುಂಬಾಗುವ 


1, ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಕೃತಿಸಂತತಿ ಅಥವಾ ಚಿತ್ತನೃತ್ತಿನಿರೋಧ- ಇವನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಪೂರ್ನಸಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಇಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಖಂಡಿಸಲಾಗುನಡು. 


೧-೪-೭ ಚರ್ಚೆ: ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೆ! ೨ 


ವಿಜ್ಞಾನವೇ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದ ಅನುಷ್ಠಾನವಲ್ಲ. ಆ (ಅನುಷ್ಠಾನವು) 
ಅಧಿಕಾರನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆಗತಕೃದ್ದಾಗಿದೆ.' ಆದರೆ 
4 ಇದಲ್ಲ ಇದಲ್ಲ? (೨-೩-೬) ಮುಂತಾದ ಆತ್ಮಪ್ರತಿಸಾದಕವಾಕ್ಕ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸವೇ 
ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಕಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿರು)ವಂತೆ ಪುರುಷನ್ಕಾಪಾರವು ಆಗುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ನಾಕ್ಕದಿಂದುಂಟಾಗುವ ವಿಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲಾ 
ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” ಉದಾಸೀನವಿಜ್ಞಾ ನವು 
ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರದಷ್ಟೆ? “ತನಗೆರಡನೆಯನಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ” (ಛಾಂ. 
೬-೨-೧), “ಅದು ನೀನಾಗಿರುವೆ” (ಛಾಂ. ೬ ೮-೭) ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಬ್ರಹ್ಮ, ಅನಾತ್ಮ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವವಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ) ಆ (ನಿಜ್ಞಾನನು) ತೊಲಗಿದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯೆಂಬುದು 
ಹೊಂದುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇವೆರಡಕೂ )ಿ) ವಿರೋಧವಿದೆ.* 
(ಆಕ್ಷೇಪ): ವಾಕ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಬ್ರಹ್ಮ, 
ಅನಾತ್ಮ. ಇವುಗಳ ವಿಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗುವದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ." | 


(ಪರಿಹಾರ):-- ಹಾಗಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ “ ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ?” (ಛಾಂ. 
೬-೮-೭) “ ಇದಲ್ಲ, ಇದಲ್ಲ” (೨-೩-೬), “ ಇದು ಆತ್ಮನೇ? (ಛಾಂ. ೭-೨೫-೨) 
“ ಒಂದೇ ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ್ದು?' (ಛಾಂ. ೬-೨-೧), “ ಇದು ಅಮೃತವಾದ 

ಬ್ರಹ ವೇ” (೨-೨-೧೧), “ ಇದಕ್ಕ ೦ತ ಬೇರೆಯಾದ ದ ್ರಷ್ಟ್ರೃವಿಲ್ಲ” (೩-೮-೧೧) 


1. ಕರ್ಮವಾಕ್ಕಜ್ಞಾನವು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆಗುವದು, ಆದರೆ ಆಯಾ ನರ್ಣವೇ 
ಮುಂತಾದೆ ಅಧಿಕಾರಕಾರಣನಿದ್ದೆ ನನು ಮಾತ್ರ ಆಯಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವು. 


2. ತಾನು ಕರ್ತೃವಲ್ಲ, ಭೋಕ್ತೃವಲ್ಲ. ಎಂಬ ಅರಿವು ಯಾನ ನವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ತೊಡಗಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಿಸುವದು. ಗೀ. ಭಾ. ೨.೨೧ (ಭಾ.ಭಾ. ೯)ನ್ನು 
ನೋಡಿ, 


3. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ, ನಾ ನಾನು ಆತ್ಮನಲ್ಲ, ದೇಹಾದಿಸ್ವ್ತರೂಸನೇ ನಾನು ಎಂಬ 
ಅರಿನನ್ನು. 


4, ಆತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಪ್ರನೃತ್ತಿಗೂ ನಿರೋಧವಿರುತ್ತದೆ ; ಪ್ರನೃತ್ತಿಗೆ ನಾನು 
ಕರ್ತೃ ಭೋಕ್ತೃ- ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ಹ್‌ ನ 


ರ. ವಾಕ್ಕಜ್ಞಾನನಲ್ಲನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಞಾನವು ಬೇಕೆಂಬ ಹೊ ಯದಿಂದೆ ಸನ 
ಪಕ್ಷಿ ಹೀಗೆಂದಿರುತ್ತಾ ನ, 


ತಿಳ6 ಟೈಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೪.೬ 


“ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿ” (ಕೇ. ೧-೪-೧) ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ):-- ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು- ಎಂಬ 
ನಿಧಿಗೆ ನಿಷಯವಾದೆ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ ? 

( ಪರಿಹಾರ)-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು) ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ( ಇದಕ್ಕೆ) ಆಗಲೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. «ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ? 
(ಛಾಂ. ೬-೮-೭) ಮುಂತಾದ ಆತ್ಮವಸ್ತುಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ 
ಶ್ರವಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ (ಆತ್ಮನ) ದರ್ಶನವು ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ 
ವಿಧಿಯ (ಕಾರಣ)ದಿಂದ ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಎಂದು 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಗಲೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಆನುವಾದನಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ (ಮತ್ತೆ ಯಾವ) ವಿಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ (ಯಾರೂ) ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲ !3 

( ಸರಿಹಾರ):--ಅತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನನವು ಉಂಬಾಗಿಬಿಟ್ಟರುವದರಿಂದ, ಏತಕ್ಕ ಯ್ಯ, ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ (ಮತ್ತೆ) 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು? 

(ಆಕ್ಷೇಪ):--ಆ (ವಾಕ್ಯ)ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿಯೂ (ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) ತೊಡಗ 
ಲಾರದಲ್ಲ ! 


1. ನೀನು ಅಬ್ರಹ್ಮವನ್ಸ, ಅನಾತ್ಮವಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆತ್ಮನೇ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ 


ಎಂದರ್ಥ, ವಾಕ್ಯಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಜ್ಞಾನವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂ. ೧.೧.೪, 
೪.೧-_೨ರಲ್ಲಿಯೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆ. 


2. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನುನಾದನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುನದು. 


3. ಈ ಪೂರ್ನಸಕ್ಷನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಭಾ.ಭಾ. ೧೩೪ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿತ್ತು. 


4. ಜ್ಞಾನನೆಂಬುವು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಶ್ರನಣಮಾತ್ರದಿಂದೆ 
ಅಗುವ ವಸ್ತುಜ್ಞಾನನದು ಎಂದು ಭಾನ. 


ಧಿ. ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾನ ನೈದಿಕಕ್ರಿಯೆಯೂ ಆಗಲಾರಸೆಂದು ಭಾವ. 


ನಿ.೪.೬] ಚರ್ಚೆ ; ಆತ್ಮೇತ್ಯೇ ವೋಪಾಸೀತ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೆ? ೨೪೧ 


(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ) ಅನವಸ್ಥೆ ಯಾದೀತು. ಹೇಗೆ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯದರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ತೊಡಗಲಾರ(ನೆನ್ನುವಿರೋ) ಹಾಗೆಯೇ (ಆ) ವಿಧಿವಾಕ್ಯದರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ (ಮತ್ತೊಂದು) ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ತೊಡಗಲಾರನಾದ್ದರಿಂದ (ಅದ 
ಕಾಗಿ) ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧಿಯು ಬೇಕಾಗುನದು, ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ತೊಡಗಲಾರನು. ಹೀಗೆ ಅನವಸ್ಥೆ ಯುಂಬಾದೀತು." 


ಜ್ಞಾನಸ್ಮ ತಿಸಂತಾನವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೩೮. ವಾಕ್ಯಜಥಿತಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಸ್ಮೃತಿಸಂತತೇಃ ಶ್ರವಣವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಮಾತ್ರಾತ್‌ ಅರ್ಥಾನ್ರರತ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌| ನ| ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತತ್ವಾತ್‌।| 
ಯದ್ಭೆವ ಆತ್ಮಪ್ರ ತಿಸಾದಕವಾಕೃಶ್ರನಣಾತ್‌ ಆತ್ಮನಿಷಯಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಉತ್ಪ 
ದ್ಯತೇ ತದ್ಭವ ತದುತ್ಸೃದ್ಯಮಾನಂ ತದ್ದಿಷಯಂ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನೆಂ ನಿವರ್ತಯದೇವ 
ಉತ್ಸದ್ಯತೇ | ಅತ್ಮನಿಷಯಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನನಿವೃತ್ತೌ ಚ ತತ್ತ್ಪ್ರಭವಾಃ ಸ್ಮೃತಯೋ 
ನ ಭವನ್ತಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ್ಯೋಃ$ನಾತ್ಮವಸ್ತು ಭೇದನಿಷಯಾಃ | ಅನರ್ಥತ್ವಾವಗತೇಶ್ವ | 
ಆತ್ಮಾವಗತೌ ಹಿ ಸತ್ಯಾಮ್‌ ಅನ್ಯದ್ವಸ್ತು ಅನರ್ಥತ್ವೇನ ಅವಗಮ್ಯತೇ | ಅನಿತ್ಯ 
ದುಃಖಾಶುದ್ಧ್ಯಾದಿಬಹುದೋಷವತ್ತ್ವಾತ್‌, ಆತ್ಮವಸ್ತುನಶ್ಚ ತದ್ವಿಲಕ್ಷಣತ್ವಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಮೃೃತೀನಾಮ್‌ ಆತ್ಮಾವಗತೇರಭಾವಪ್ರಾಶ್ತಿಃ | ಪಾರಿ 
ಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವನಿಜ್ಞಾನಸ್ಕ್ಯೃತಿಸನ್ರತೇರರ್ಥತ ಏವ ಭಾವಾತ್‌ ನ 
ವಿಧೇಯತ್ವಮ್‌। ಶೋಕನೋಹಭಯಾಯಾಸಾದಿದುಃಖದೋಷನಿವರ್ತಕತ್ವಾಚ್ಚ 
ತತ್ಸ ಏತೇ" | ನಿಪರೀತಜ್ಞಾನಪ್ರಭವೋ ಹಿ ಶೋಕಮೋಹಾದಿದೋಷಸ। ತಥಾ ಚ 
«« ತತ್ರ ಕೋ ಮೋಹಃ”(ಈ. ೨),"ವಿದ್ವಾನ್‌ ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುತಶ್ಚನ” (ತೈ.೨-೯), 
“ಆಭಯಂ ವೈ ಜನಕ ಪ್ರಾಪ್ತೊಟಸಿ” (೪-೨-೪), "ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರನ್ಮಿಃ”' 
(ಮುಂ. ೨-೨-೮) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಯಃ || 


1. °ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ್ಲೋಧೇತವ್ಯಃ ? ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಕರ್ಮನಿಧಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುನಂತೆ ಅತ್ಮನಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಶ್ರವಣಮಾಡ 
ಬಹುದಾಗಿನೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಬೇಕೆ ನಿಧಿ ಬೇಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನನಸ್ಥೆ ಬರುವದು ಎಂದು 
ಭಾನ, ವೇದಾಂತನಾಕೃಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ವಿಧಿ ಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಪ್ರಸ್ಥಾನದೆ ಮತವು ಈ 
ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ. 
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ತಿ೪೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು [6-೪-೬ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ):--ವಾಕ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನದ ಸ್ಮೃತಿಯ ಸಂತಾನವು 
ಬರಿಯ ಶ್ರವಣದಿಂದಾದ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು (ಮಾಡತಕ್ಕ) ಅರ್ಥವು 
(ಎನ್ನಬಹುದಲ್ಲ) !' 


(ಸರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಥಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದೆ.' (ಇದರ ವಿವರ): 
ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಕಶ್ರವಣದಿಂದ ಆತ್ಮನಿಸಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಜ್ಜಾನವ್ರಂಟಾಗುವದೋ ಆಗಲೇ ಅದು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಆ (ಆತ್ಮನ) 
ವಿಷಯವಾದ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನನನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮನಿಷಯಕ ನಾಡ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗಿದರೆ ಅದರಿಂದಾಗುವ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳು, ಅಂದಕಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
(ಅನಿದ್ಯಾ) ಸ್ಹಭಾನದಿಂದ ಆಗುನ ಸ್ಮೃತಿಗಳು, ಉಂಟಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅನರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವದರಿಂದಲೂ (ಅವು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ). ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮನ ಅರಿವು ಉಂಟಾದರೆ ಮಿಕ್ಕ ವಸ್ತುನೆಲ್ಲ ಅನಿತ್ಯತ್ವ, ದುಃಖ, ಅಶುದ್ಧಿ- 
ಮುಂತಾದ ಬಹುದೋಷಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮವಸ್ತುವು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅನರ್ಥವೆಂದು ಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನದ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಆತ್ಮನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಇಲ್ಲವಾಗುವವು. 
ಪರಿಶೇಷನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆತ್ಮ್ರ್ಯೈಕತ್ಸನಿಜ್ಞಾನಸ್ಮೃತಿಯ ಸಂತಾನನು ತಾನೇ 
ಉಂಬಾಗುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಧಿಸಬೆ:ಕಾಡದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಆತ್ಮ 
(ನಿಜ್ಞಾನ)ಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿಯು ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಭಯ, ಆಯಾಸ- ಮುಂತಾದ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದರಿಂದಲೂ (ಅದನ್ನು ನಿಧಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ). ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಾಗುವದಲ್ಲವೆ, (ಆ) ಶೋಕನಮೋಹಾದಿದೋಷವು? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


1. ವಾಕ್ಯಜನ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ಬಾಧಿತನಾದರೂ ಅದರ ಸ್ಮೃತಿಯು ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದೆರಿಂದ ಜ್ಞಾನದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು- ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನವಾದಿಗಳೇ ಮುಂತಾದನರ ಮತವಿದು, ವಾಕೃಜನೃೈಜ್ಞ್ಞಾನವಾನೆಮೇಲೂ 
ಅನಿದ್ಯಾವಾಸನೆಯು ಇನ್ನೇ ಇರುನದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನ್ರ ಈಗಲೂ ಭಾಮತೀನ್ಶಾಖ್ಯಾನಪ್ರಸ್ಥಾನ 


ದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ, 


2. ಇದೇ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠೆಯು, ಗೀ, ಭಾ. ೧೮೫೫ನ್ನು ಸೋಡಿ, ಜೀನನ್ಮುಕ್ತಿಯ 
ಅನಂದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಬೇಕೆ ಉಂಟು ಎಂಬ ಈಚಿನ ಕೆಲವರು ನೇದಾಂತಿಗಳ 
ಪಕ್ಷವು ಈ ಭಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧ. 


ಗಿ.೪.೭) ಚರ್ಚೆ: ಆತ್ಮೇತ್ಯೇಪೋಸಾಸೀತ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೆ? ೨೪೬ 


“ ಅಲ್ಲಿ ಯಾನ ನೋಹನು?” (ಈ. ೭), “ ಅರಿತವನು ಏತಕ್ಕೂ ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ* 
(ತೈ. ೨-೯), “ ಜನಕನೆ, ಅಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ? (೪-೨-೪), “ ಹೃದಯ 
ಗ್ರಂಥಿಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ” (ಮುಂ. ೨-೨-೮)-ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
(ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶೋಕಾದಿನಿವರ್ತಕತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 


ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿನಿರೋಧವು ವಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೯. ನಿರೋಧಸ್ತರ್ಹಿ ಅರ್ಥಾನ್ತರಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಅಥಾನಸಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ಚಿತ್ತವೃ ನಿರೋಧಸ್ಯ ವೇದವಾಕ್ಯಜನಿತಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ ಅರ್ಥಾನ್ರರತ್ವಾತ್‌, 
ನ್ರಾನ್ತ್ನರೇಷು ಚ ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ಅವಗತತ್ವಾತ್‌ ನಿಧೇಯತ್ವವರ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | 
ನ| ಮೋಕ್ತ್ಷಸಾಧನತ್ತೀನ ಅನನಗನಾತ್‌| ನ ಹಿ ನೇದಾನ್ತೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ನರಮಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನತ್ತೇನ ಅವಗಮ್ಯತೇ। “ಅತ್ಮಾನ 
ಮೇವಾವೇತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಸರ್ವಮಭವತ್‌? (೧-೪-೧೦) “ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಪ್ನೋತಿ 
ಪರಮ್‌? (ತೈ. ೨.೧), “ ಸ ಯೋ ಹೆವೈೆ ತತ್ಸರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮೈವ 
ಭವತಿ” (ಮುಂ. ೩-೨-೯), “ ಆಚಾರ್ಯವಾನ" ಪುರುಷೋ ವೇದ ... ತಸ್ಯ 
ತಾವದೇವ ಚಿರಮ್‌” (ಛಾಂ. ೬-೧೪-೨), “ ಅಭಯಂ ಹಿ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ 
ಯ ಏವಂ ನೇದ” (೪-೪ ೨೫) ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಶ್ರುತಿಶತೇಭ್ಯಃ | ಅನನ್ಯಸಾಧನ 
ತ್ವಾಚ್ಚ ನಿರೋಧಸ್ಯ| ನ ಹಿ ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನತತ್ರ್ಮ್ಮೃತಿಸಂತಾನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿನಿರೋಧಸ್ಯ ಸಾಧನಮಸ್ತಿ | ಅಭ್ಯುಸಗಮ್ಮೇದಮುಕ್ತಮ್‌ |ನತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾ ನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅನ್ಯನ್ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಮ್‌ ಅವಗಮ್ಯತೇ || 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಅಕ್ಷೇಪ):--ಹಾಗಾದರೆ ನಿರೋಧವು (ವಾಕ್ಯಜ್ಞಾನವಾದ ಬಳಿಕ) ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು (ಸಾಧನವು) ಎಂದೊ? (ಇದರ ವಿವರ) : ಒಂದುವೇಳೆ 
(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು) ಹೀಗೂ ಇರಬಹುದು. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿನಿರೋಧವು 
ವೇದನಾಕ್ಯದಿಂದುಂಬಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೊಂದು (ಸಾಧನ)ವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಬೇರೆಯ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ: (ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ) ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು) ವಿಧಿಸಿದೆ. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕಿ (ಅದು) ಮೋಕ್ಷಸಾಧನನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ* ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರಿಯಾದದ್ದು ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರು ' 


ತ್ತ 


GL 


]. ಯೋಗೆಕಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ. 2. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ. 


ಪಿಳಳ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧.೪.೬ 


ವದೇ ಇಲ್ಲ. “ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು; ಆದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲವೂ 
ಆಯಿತು” (೧೪-೧೦) “ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನು ಸರಮ(ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನು) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? (ತೈ. ೨-೧), “ ಯಾವನಾದರೆ ಆ ಸರಮಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೋ-(ಅನನು)ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ (ಮುಂ. ೩-೨-೯) 
4 ಆಚಾರ್ಯವಂತನಾದ ಪುರುಷನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ....ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೇ ತಡ...” (ಛಾಂ. ೬-೧೪-೨), “ ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ (ಅವನು) ಅಭಯವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ” (೪-೪-೨೫) 
ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 

ನಿರೋಧಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ (ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸ 
ತಕದ್ದಿಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕು. (ಇದೆರ ವಿವರ): ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನ ಅವರ ಸ್ಮೃತಿಗಳ 
ಸಂತಾನ-ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿನಿರೋಧಕ್ಕೆ (ಬೇರೂಂದು) 
ಸಾಧನನೆಃ ಇರುವದಿಲ್ಲ.” (ನಿರೋಧನು ಮನೋಕ್ಸಸಾಧನ)ನೆಂದೊಪ್ಪಿ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದೆವು ; ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಚ್ಞಾನಳ್ಳಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಸ 
ಸಾಧನನ್ರ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕರ್ಮವಿಧಿಯಂತೆ ಜ್ಲಾನವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಂಕ್ಷಯಿರುವದಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೦. ಆಕಾಜ್ಫ್ರಾಭಾವಾಚ್ಚ ಭಾವನಾಭಾವಃ | ಯದುಕ್ತಮ ಯಜೇತ 
ಇತ್ಯಾದೌ ಕಿಮ್‌? ಕೇನ? ಕಥಮ್‌ ? ಇತಿ ಭಾವನಾಕಾಜ್ಚಾಯಾಂ ಫಲಸಾಧ 
ನೇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಭಿಃ ಆಕಾಶ್ಚಪನಯನಂ ಯಥಾ, ತದ್ವತ್‌ ಇಹಾನಿ ಆತ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಧಾನಹಿ ಉಪಪರದ್ಯತೇ ಇತಿ। ತದಸತ |“ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯವರ್‌ i 
(ಛಾಂ. ೬-೨-೧), “ ತತ್ತ್ವಮಸಿ” (ಛಾಂ. ೬-೮-೭), ನೇತಿ ನೇತಿ” (೨-೩-೬), 
“ ಅನನ್ರರಮಬಾಹ್ಯಮ್‌? (೨-೮-೮), “ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ” (೨೫-೧೯) 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಾರ್ಥವಿಜ್ಞಾನಸಮಕಾಲಮೇವ ಸರ್ವಾಕಾಜ್ಸನಿನಿವೃತ್ತೇಃ | ನ 
ಚ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥನಿಜ್ಞಾನೇ ವಿಧಿಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ವಿಧ್ಯಪ್ತರಪ್ರಯುಕ್ಕ್‌ ಚ 
ಅನವಸ್ಥಾದೋಷಮವೋಚಾಮ | ನಚ “ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯೇಷು ವಿಧಿರವಗಮ್ಯುತೇ | ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪಾನ್ಹಾಖ್ಯಾನೇನೈನ ಅವಸಿತತ್ವಾತ್‌ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆಕಾಂಕ್ರಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಭಾವನೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ); 
. ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು? ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು? ಏತರಿಂದ? ಹೇಗೆ? 

1- ಈ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನನೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ, 

2. ಅದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನುಂಟಾದಕೆ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿನಿರೋಧವು ತಾನೇ ಅಗುತ್ತದೆ. 

8, ಹಾಗೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ಗಿ.೪.&] ಚರ್ಚೆ: ಅತ್ಮೇತ್ಶೇನೋಸನಾಸೀತ ಎಂಬುದು ನಿಧಿಯೆ? ೨೪೪ 


ಎಂಬ ಭಾನನಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಾಗಲಾಗಿ ಫಲ, ಸಾಧನ, ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆ- ಎಂಬಿವು 
ಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ತೊಲಗುವದೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನ 
ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ (ಆಗುವದೆಂಬುದು) ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೪ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ " ಎರಡನೆಯ 
ದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ? (ಛಾಂ. ೬-೨-೧), “ ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುನೆ?, (ಛಾಂ. ೬-೮-೭), 
“ ಇದಲ್ಲ, ಇದಲ್ಲ” (೨-೩-೬), “ ಒಳಗಿಲ್ಲದ್ದು, ಹೊರಗಿಲ್ಲದ್ದು ” (೨-೮-೮), 
“ ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನು” (೨-೫-೧೯)-ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಆಕಾಂಶಕ್ಷೆಗಳೂ ತೊಲ 
ಗುವನು.: ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ರ ಪೃವರ್ತಿಸು 
ವದೂ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧಿಯಿಂದ ಸೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ ನ ಎಂದರೆ” ಅನವಸ್ಥೆ 
ಬಾಗದ ಎಂದು (ಆಗಲೆ ಭಾ.ಭಾ. ೧೩೬ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿಯೂ ಇರುಕ್ತೆ ವೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮವು ತನಗೆರಡನೆಯನಿಲ್ಲದ ಒಂದು” (ಛಾಂ. ೬.೨.೧) ಮುಂತಾದ "ನಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲ "ನಿಧಿಯಿಸೆ ಎಂದು "ಕಿ ತವಾಗಿಯಣೂ ಇರುನನಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದತೆ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರರಲ್ಲಿಯೇ (ಅ ತವು) ಮುಗಿದಿವೆ. 


ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೪೧. ವಸ್ತುಸ್ನ ಸ್ಟ ರೂಪಾನಾ ಿ ಖ್ಯಾನಮಾತ್ರ ತ್ವಾತ್‌ ಅಸ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ ಇತಿ 
ಜೀತ್‌! ಅಥಾಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯಥಾ "ಸೊಆರೋದೀದ್ಯರೋದೀತ್ರದ್ರುದ್ರಸ್ಯ ರುದ್ರ 
ತ್ವಮ್‌ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-೧-೧) ಇತ್ಯೇವಮಾದೌ ವಸ್ತು ಸ್ತರೂಪಾನ್ವಾ  ಖ್ಯಾನಮಾತ್ರ 
ತ್ವಾತ್‌ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌, ಏವಮ್‌ ಆತಾ ರ್ಥವಾಕ್ಯಾನಾಮಸಿ ಇತಿ ಜೇತ್‌| ನ| 
ವಿಶೇಷಾತ್‌| ನ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ವಸ್ತೃನ್ವಾಖ್ಯಾನಂ ಕ್ರಿಯಾನ್ಬಾಖ್ಯಾನಂ ವಾ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಸ್ರಾಮಾಣ್ಯಕಾರಣಮ್‌, ಕೆಂ ತರ್ಶಿ ನಿಶ್ಚಿತಫಲವದ್ವಿ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸಾದ 
ಕತ್ತಮ್‌ | ತದ್ಯತ್ರಾಸಿ ತತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಾಕ್ಯಮ, ಯತ್ರ ನಾಸ್ತಿ 
ತದನ ಶ್ರಮಾಣಮ್‌ | ಕಿಂಚ ಭೋಃ ಪೃ ದ್ಬಾ ಮಸ್ತ್ಯ್ಯಾಮ್‌ ಆತ್ಮಸ ; ರೂಪಾನ್ನಾ ್ರಿಖ್ಯಾನ 
ಪರೇಷು ವಾ ಕ್ಕೇಷು ಫಲವನಿ ಶತಂ ಜು ನಿಜ್ಞಾ ಸ ಜವ ಕೃದ್ಯತೇ ನ ನಾ? 
ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ಚೇತ್‌ ಜಸತ ್ರಾಣ್ಯಮಿತಿ : ? ಹಾ ಹಾ ಪಶ್ಯಸಿ ಅನಿದ್ಯಾಶೋಕ 
ಮೋಹುಭಯಾದಿ ಸಂಸಾರಬೀಜದೋಸನಿವೃತ್ತಿಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಫಲಮ್‌? ನ ಶೃಣೋಷಿ 
ವಾ ಕಿಂ" ತತ್ರ ಕೋ ಮೋಹಃ ಕಃ ಶೋಕ ಏಕತ್ವಮನುಪಶ್ಯತಃ? (ಈ. ೭), 


1. ಸೂ. ಭಾ. ೨.೧.೧೪ (ಭಾ, ಭಾ. ೪೩೮)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂತೃಪ್ರಮಾಣ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


4೪೬ ಬೃಹಜಾರಣ್ಳಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೪.೬ 


“ ಮಕ್ರವಿದೇವಾಸ್ಮಿ ನಾತ್ಮವಿತ್ಸೋಂಹಂ ಭಗವಃ ಶೋಚಾಮಿ ತಂ ಮಾ ಭಗ 
ವಾಳಕ್ಫೋಕಸ್ಯ ಪಾರಂ ತಾರಯತು” (ಛಾಂ. ೭-೧-೩) ಇತ್ಯೇವಮಾದ್ಯುಪ 
ನಿಷದ್ವಾಕೃಶತಾನಿ? ಏನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕೆಂ "ಸೊೋಟರೋದೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಷು ನಿಶ್ಚಿತಂ 
ಫಲವಚ್ಚ ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ ? ನ ಜೇದ್ದಿದ್ಯತೇ ಅಸ್ಪ್ವಸ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ | ತದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೇ ಫಲನಸ್ನಿಶ್ಚಿತನಿಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸಾದಕಸ್ಯ ಕಿಮಿತ್ಯಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ತದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೇ ಚ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿವಾಕ್ಕೇಷು ಕೋ ವಿಶ್ರಂಭಃ? ನನು 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿವಾಕ್ಯಾನಾಂ ಪುರುಷಪ್ರವೃತ್ತಿವಿಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸಾದಕತ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾ ನವಾಕ್ಕೇಷು ತನ್ನಾಸ್ಮೀತಿ |] ಸತ್ಯಮೇವಮ್‌ | ಸೈಷ 
ದೋಷಃ | ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕಾರಣೋಪನಕ್ತೇಃ | ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕಾರಣಂ ಚ ಯಥೋಕ್ತ 
ಮೇನ ನಾನ್ಯತ್‌! ಅಲಂಕಾರಶ್ಚಾಯಂ ಯತ್ಸರ್ವಪ್ರವೃ ತ್ರಿ ಬೀಜನಿರೋಧಫಲ 
ವದ್ವಿಜ್ಞಾ ನೋತ್ಪಾದಕತ್ತಮ್‌ ಆತ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌, ನಾಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ಕಾರಣಮ್‌ || 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

( ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ):--(ಶ್ರುತಿಯು) ವಸ್ತುಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆಹೋಗುವದ್ಲ!' (ಇದರ ವಿವಂ): 
ಹೇಗೆ “ಅವನು ಅತ್ತನು (ಅರೋದೀತ್‌); ಆತ್ಮನಲ್ಲ, ಅದೇ ರುದ್ರನ ರುದ್ರತ್ವವು” 
(ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-೧-೧) ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ) ವಸ್ತುರೂಪವನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅನುವಾದಮಾಡುವದರಿಂದ (ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಇದ 
ರಂತೆಯೇ ಆತ್ಮನೆಂಬ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ (ಸ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ). 


(ಸಿದ್ಧಾಂತ):-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ವಿಶೇಷವಿದೆ. ವಾಕ್ಯವು ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ(ವಾಗುವ)ವಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಫಲವುಳ್ಳ 
ವಿಜ್ಞಾನನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವದೇ (ಕಾರಣವು). ಅದು ಎಲ್ಲಿದೆಯೋ ಆ 
ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವು, ಎಲ್ಲಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಅಪ್ರಮಾಣವು. 


, ಮತ್ತು, ಏನಯ್ಯ, ನಿನ್ನನ್ನು (ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು) ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ ಳಲ್ಲಿ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದೂ ನಿಶ್ಚಿತವೂ ಆದ ನಿಜ್ಞಾನವು 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೊ, ಇಲ್ಲವೊ? ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ (ಅದು) ಅಪ್ರ 


1. ವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಾರದಡು ಎಂದು 
(ಭಾ.ಭಾ. ೧೩೪) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಅನುವಾದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ, 


೧.೪.೬] ಆತ್ಮೇತ್ಕೇವೋಸಾಸೀತ ಎಂಬುದು ನಿಧಿಯೆ? ೨೪೭ 


ಮಾಣನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಅನಿದ್ಯೆ, ಶೋಕ, ನೋಹ, ಭೆಯ- ಮುಂತಾದ 
ಸಂಸಾರಬೀಜನಾಗಿರುವ ದೋಷಗಳು ತೊಲಗುನನೆಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಫಲ 
ವನ್ನು ಕಂಡಿದೀಯೊ ಇಲ್ಲವೊ?" ಅಥವಾ“ ನಿಕತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವನ 
ನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮೋಹವು, ಯಾವ ಶೋಕವು?' (ಈ. ಬ್ರ, “ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಲ್ಲವನಲ್ಲ ಆ ನಾನು ಶೋಕಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ; ಆ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜ್ಯರಾದ (ತಾವು) ಶೋಕದ ದಡವನ್ನು ದಾಟಿಸಿ 
(ಮುಟ್ಟಿ ಸ)ಬೇಕು” (ಛಾಂ. ೭-೧-೩)-ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು ಉಪ 
ನಿಸದ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು (ನೀನು) ಕೇಳಿಲ್ಲನೆ? ಹೀಗೆ “ಅನನು ಅತ್ತನು” (ತೈ. 
೧-೫-೧-೧) ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ) ನಿಶ್ಚಿತವೂ ಫಲವುಳ್ಳೆದ್ದೂ ಆದ ನಿಜ್ಞಾನನು 
ಇದೆಯೇನು? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ಅಸ್ರಾಮಾಣ್ಯವುಂಟಾಗಲಿ. (ಆದರೆ) ಅಪ್ರಾ 
ಮಾಣ್ಯವು (ಆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ) ಫಲವುಳ್ಳ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ನಿಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ (ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) ಏತಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವುಂಟಾದೀತು? ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವುಂಟಾದರೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ(ಯಾದರೂ) ಯಾವ 
ವಿಶ್ರಾಸವುಂಬಾದೀತು ?' 

( ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ):--ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿವಾಕ್ಯಗಳು ಪುರುಷಶ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ವಿಜ್ಞಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ (ಅವಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ(ವುಂಟು). 
ಆದರೆ ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನವ(ನ್ನುಂಬುಮಾಡುವ) ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 3 

(ಸಿದ್ಧಾಂತ):--ಇದು ನಿಜ. (ಆದರೆ) ಇದೇನೂ ದೋಷನಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ 
(ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಸ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕಾರಣವು 
(ನಾವು) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಆತ್ಮಸ್ರತಿಸಾದಕವಾಕ್ಯ 

1. ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನನ್ರಂಟಾಗುವದ್ಳು ಸಂಶಯನಾಗಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗಲಿ ಉಂಬಾಗ 
ದಿರುನದು- ಎಂಬ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕಾರಣಸಿಸುವದಲ್ಲಡೆ ಅನಿನೈಯೇ ಮುಂತಾದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವಖಸೆಂಬ ಫಲವೂ ಅನುಭನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುನದು? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

2. ಗೀ. ಭಾ. ೨.೨೧ (ಭಾ, ಭಾ. ೪೦)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನನ್ನು ಸೂ, ಭಾ. ೧-೧-೪ರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುವಾದನಾಡಿಕೊಂಡು 
(ಭಾ. ಭಾ. ೩೮ರಲ್ಲಿ) ಖಂಡಿಸಿದೆ, 

4, ಫಲವುಳ್ಳ ನಿಶ್ಚಿತಜ್ಞಾನನನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ವಾಕ್ಕವು ಪ್ರಮಾಣವು, ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಅಥೆವಾ ಮಾಡದಿರುವದು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಲ್ಲ, 


೨೪೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧-೪-೬ 


ಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೀಜಗಳನ್ನೆಲ್ಲ' ನಂಶಮಾಡುವವೆಂಬ ಫಲವುಳ್ಳ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೆಂಬುದು ಅಲಂಕಾರೆವೇ ಹೊರತು ಅಸ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಲ. 


ವಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ನೀತ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಗತಿ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೪೨, ಯತ್ತೂಕ್ತಮ್‌ “ ನಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ನೀತ” (೪-೪-೨೧) 
ಇತ್ಯಾದಿನಚನಾನಾಂ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥನಿಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಉಸಾಸನಾರ್ಥತ್ರವರ್‌ 
ಇತಿ| ಸತ್ಯಮೇತತ್‌| ಕಿಂ ತು ನಾಸೂರ್ವನಿಧ್ಯರ್ಥತಾ ಪಕ್ಷೇ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ನಿಯ 
ಮಾರ್ಥಕಶೈವ। ಕಥಂ ಪುನರುಸಾಸನಸ್ಯ ಸಕ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿ:? ಯಾವತಾ ಸಾರಿಶೇಷ್ಯಾತ್‌ 
ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಭೃೃತಿಸನ್ತ ತಿರ್ನಿತ್ಕೈನೇತ ಅಭಿಹಿತಮ್‌| ಬಾಢಮ್‌! 
ಯದ್ಯಪ್ಯೇನಮ್‌, ಶರೀರಾರಮ್ಸ ಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋ ನಿಯತಫಲತ್ವಾತ್‌ ಸಮ್ಯ 
ಗ್ಹ್ಯಾನಸ್ರಾಸ್ತಾವನಿ ಅವಶ್ಯಂಭಾವಿನೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಾನಾಮ | 
ಲಬ್ಧವೃತ್ತೇಃ ಕರ್ಮಣೋ ಬಲೀಯಸ್ತ್ವಾತ್‌ | ಮುಕ್ತೇಷ್ವಾದಿಪ್ರವೃತ್ತಿವತ್‌ | 
ತೇನ ಪಕ್ಷೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಜ್ಞಾನನ್ರನೃತ್ತಿದೌರ್ಬಲ್ಯಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ಯಾಗ 
ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಸಾಧನಬಲಾವಲಮ್ಬೇನ ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಸ್ಕ್ರೃತಿಸಂತತಿರ್ನಿಯನ್ತವ್ಯಾ 
ಭವತಿ ನ ತ್ವಪೂರ್ನಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತತ್ವಾತ್‌ ಇತ್ಯವೋಬೌಮ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಸ್ತವಿಜ್ಞಾನಸ್ಮೃತಿಸಂತಾನನಿಯಮವಿಧ್ಯರ್ಥಾನಿ ಸ ನಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ 
ಕುರ್ನೀತ” ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಾನಿ ಅನ್ಯಾರ್ಥಾಸಂಭವಾತ್‌ | 


( ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು “ ನಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ನೀತ” (೪-೪-೨೧) ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ (ಮಾಡತಕ್ಕ) ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) ಹೇಳಿದ್ದ ನಲ್ಲ, ಇದು ನಿಜವೇ, ಆದರೆ (ಇನು) ಅಪೂರ್ವ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ; (ಒಂದು) ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತನಾದದ್ದನ್ನು 
ನಿಯಮನಾಡುನದಕ್ಕೇ ಬಂದಿವೆ. 





1. ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು, 


2. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣನಾಕೃದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದು 
ಅನುಭನದಲ್ಲಿಡೆ. ಸೂ, ಭಾ, ೧೨೪. ೧೪ರ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 


೧.೪.೬) ಆತ್ಮೇತ್ಮೇವೊೋಖಾಸೀತ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೆ? sv 


(ಆಳ್ಲೇಪ):-ಉಸಾಸನನು (ಒಂದು) ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಸ್ತನಾಗಿಸಿ ಎಂಬು 
ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಪರಿಶೇಷನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಮೃತಿಸಂತತಿಯು 
ನಿತ್ಯವೇ ಎಂದು ನೀನೇ ಹೇಳಿದ್ದಿರಲ್ಲ ! ' 


(ಪರಿಹಾರ):--ನಿಜ. ಹೀಗೆಯೇ (ಸರಿ). ಆದರೂ ಶರೀರನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುವ (ಪ್ರಾರಬ್ಧ) ಕರ್ಮವು ನಿಯತವಾಗಿ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಸಮ್ಯಗ್ಹ್ಯ್ವಾ ನವುಂಟಾದರೂ ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ 
ಆಗಿಯೇತೀರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯಂತೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಕರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ನಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ಯಾಗ, ವೈರಾಗ್ಯ- ಮುಂತಾದ ಸಾಧನದ ಬಲವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಸ್ಸೃತಿಯ ಸಂತಾನವನ್ನು ಒತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತ್ತು ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುನನಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) 
ಪ್ರಾಸ್ತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದು (ಹಿಂಸೆಯೇ) ಹೇಳಿರುಸ್ತೀನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಸ್ತನೇ ಆಗಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಮೃತಿಗಳ ಸಂತಾನನನ್ನು (ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂಬ) 
ನಿಯಮವಿಧಿಗಾಗಿ “ವಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ವೀತ” (ಅರಿತು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು) ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬಂದಿವೆ. (ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ). ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವು ಅವಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವನಿಲ್ಲ.* 


1. ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೮ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಸೆ, 


2. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕರ್ಮವು ಹೊಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬತೆದಿವೆ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಮುಂದೆ ಭಾ, ಭಾ, ೧೭೩ರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಕಯವುಂಬಾಗಲಾರಸೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿನುತ್ತಾರೆ. 


3. ಇಲ್ಲಿ ನಿಯಮನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಅಪೂರ್ನನಿಧಿನಾದವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸು 
ವದಕ್ಕೇ ಹೊರತು ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಬರೆದಿಶುತ್ತಾರೆ. ನಿಯನು 
ನಿಧಿಯು ಅದೈಸ್ಟಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರವೆಂದು ಅದೆ ತಾತ್ತರ್ಯ, ಜ್ಞಾನವು ಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ಮೂಲಕೆ ಕರ್ಮುನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಪೆ ಎಂದು ಸೂ. ಭಾ. ೪-೧-೧೫ 

ಭಾ. ಭಾ. ೫೩೨) ರಲ್ಲಿ ಬತೆದಿಯುವದ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆರಬ್ಧಕೆರ್ನುದ 
ಫಲಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಭೋಗಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉ.ಸಾ. ಪದ್ಯ ೪.೪ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿಸಂತಾನವು ನಿತ್ಯಪ್ರಾಸ್ತ ನೆಂಬುವೇ ಭಾಸ್ಯಕಾರರ ಹೃದೆಯನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಈ ವಾಕೈವೂ ಒಂದು ಗಮಕ. 


4|. ಅರಿತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 
ರೂಪವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಞಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಸನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಕೆಲನರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ವಾಕ್ಯದಿಂದರೇ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಞ್ಯ್ಞ್ಯಾನನಾಗಿ 
ಬಿಡುವದರಿಂದೆ ಆ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 


ತಿ೫೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧೪.೬ 


ಆತ್ಮೇತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇತಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೪೩, ನನು ಆನಾತ್ಮೋಪಾಸನಮಿದಮ್‌ | ಇತಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರ ಯೋಗಾತ್‌ | 
ಯಥಾ “ ಪ್ರಿಯನಿಕ್ಯೇತದುಸಾ? ತ” (೪-೧-೩) ಇತ್ಯಾದೌ ನ ಪ್ರಿಯಾದಿ 
ಗುಣ ವಿವ ಉಸಾಸ್ಯಃ, ಕಿಂ ತರ್ಹಿ, ಸ್ರಿಯಾದಿಗುಣವತ್ಛ್ರಾಣಾಸ್ಕೇವ ಉಪಾಸ್ಯಮ್‌] 
ತಥಾ ಇಹಾಫಿ ಇತಿ ಸರಾತ್ಮಶಬ್ಬ ಪ್ರ ಯೋಗಾತ್‌ ಆತ್ಮಗುಣವದನಾತ್ಮವಸ್ತು ಉಸಾ 
ಸ್ಕಮ್‌ ಇತಿ ಗಮ್ಮತೇ| ಆತ್ಮೋಪಾಸ್ಯತ್ವವಾಕ್ಯವೈಲಕಣ್ಕಾಚ್ಚೆ | ಪರೇಣ ಚ 
ವಕ್ಕೃತಿ “ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಲೋಕಮುಸಾಸೀತ” (೧-೪-೧೫) ಇತಿ | ತತ್ರ ಚ 
ವಾಕ್ಳೇ ಆತ್ಮೈವ ಉನಾಸ್ಯಕ್ತೇನ ಅಭಿಪ್ರೇತಃ | ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ರವಣಾತ್‌ ಆತ್ಮಾನ 
ನೇವ ಇತಿ] ಇಹತು ನ ದ್ವಿತೀಯಾ ಶ್ರೂಯತೇ, ಇತಿಸರಶ್ಚ ಆತ್ಮಶಬ್ದಃ 
“ ಆತ್ಮೇತ್ಕೇವೋಸಪಾಸೀತ” ಇತಿ! ಅತೋ ನಾತ್ಮಾ ಉಸಾಸ್ಯಃ, ಆತ್ಮಗುಣಶ್ಚಾನ್ಯಃ 
ಇತಿ ತು ಅನಗಮ್ಯತೇ | ನ] ವಾಕ್ಯಶೇಷೇ ಆತ್ಮನ ಉಪಾಸ್ಕಕ್ತ್ರೀನಾನಗಮಾತ್‌ | 
ಅಸ್ಥೈನ ವಾಕ್ಯಸ್ಥ ಶೇಷೇ ಆತ್ಮೈನ ಉಸಾಸ್ಯಕ್ರೇನ ಅವಗಮ್ಯತೇ! “ ತದೇತತ್‌ 
ಪದನೀಯಮಸ್ಕ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯದಯಮಾತ್ಮಾ', “ಅನ್ರ್ನರತರಂ ಯದಯಮಾತ್ಮಾ” 
(೧-೪-೮), “ ಆತ್ಮಾನನೆಳಿವಾನೇತ್‌” (೧-೪-೧೦) ಇತಿ] ಪ್ರವಿಸ್ಟ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನ 
ಪ್ರತಿಸೇಧಾತ್‌ ಅನುಸಾಸ್ನತ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಜೇತ್‌| ಯಸ್ಕಾತ್ಮನಃ ಪ್ರನೇಶ ಉಕ್ತಃ 
ತಸ್ಕೈವ ದರ್ಶನಂ ನಾರ್ಯತೇ ಆತಂನ ಪಶ್ಯನ್ತಿ” ಇತಿ ಪ್ರಕೃತೋಸಾದಾನಾತ್‌! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮನೊಣನುಸಾಸ್ಯತ್ತಮೇವ ಇತಿ ಜೇತ್‌| ನ| ಅಕೃತ್ಸೃತ| 
ದೋಷಾತ್‌ | ದರ್ಶನಸ್ರಕಿಷೇಧೊಣಕೃತ್ಸ ತ್ರನೋಷಾಭಿಸ್ರಾಯೇಣ ನಾತ್ಮೋ 
ಪಾಸ್ಕತ್ವಸ್ರ ಕಿಷೇಧಾಯ | ಪ್ರಾಣನಾವಿಕ್ರಿ ಯಾವಿಶಿಷ್ಟಕ್ತೇನ ನಿಕೇಷಣಾತ್‌ | 
ಆತ್ಮನಕ್ಟೇತ್‌ ಉಸಾಸ್ಯತ್ವಮ್‌ ಅನಭಿಫ್ರೇತಮ್‌, ಪ್ರಾಣನಾದ್ಯೇಕೈಕಕ್ರಿಯಾ 
ನಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಆತ್ಮನೋಕೃತ್ಸೃತ್ವವಚನಮು್‌ ಅನರ್ಥಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌ «« ಅಕೃತ್ಸ್ಸ್ಮೀ$ 
ಹೈೇಷೊೋಣತ ವಿಕೈಕೇನ ಭವತಿ” ಇತಿ| ಅತಃ ಅನೇಕೈಕವಿಶಿಸ್ಟಸ್ತ್ವಾತ್ಮಾ ಕೃತ್ಸ್ವ 
ತ್ವಾತ್‌ ಉಪಾಸ್ಯ ಏವ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌।| ಯಸ್ತು ಆತ್ಮಶಬ್ದಸ್ಯ ಇತಿಪರಃ 
ಪ್ರಯೋಗಃ ಸ: ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಪ್ರತ್ಯಯಯೋರಾತ್ಮತತ್ತ್ವಸ್ಯ ಪರಮಾರ್ಥಕೋಃ 
ನಿಷಯತ್ವಜ್ಞಾ ಸನಾರ್ಥಃ!? ಅನ್ಯಥಾ "ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಸಾಸೀತ್‌ ಇತ್ಯವಕ್ಷತ್‌! 
ತಥಾ ಚ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರತ್ಯಯಾವನುಜ್ಞಾ ತೌ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌ | ತಚ್ಚ 
ಅನಿಷ್ಟಮ್‌ |“ ನೇತಿ ನೇತಿ” (೨-೩-೬), “ ವಿಜ್ಞಾತಾರಮರೇ ಕೇನ 


1. ಸ ಎಂಬ ಮಾತಿರುನ ಪಾಕನೇ ಉತ್ತಮ, 


2. ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಮ್‌ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ, 


೧.೪.೬] ಆತ್ಮೇತ್ಯೇನೋಸಾಸೀತ ಎಂಬುದು ವಿಧಿಯೆ? ತಿಳ೧ 


ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌' (೨-೪೧೪, ೪೫-೧೫), " ಅವಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಜ್ಞಾತೃ” 
(೩-೮-೧೧), * ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತನ್ರೇ | ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ” 
(ತೈ. ೨-೯-೧೧)- ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ | ಯಸ್ತು “ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಲೋಕಮುಪಾ 
ಸೀತ” (೧-೪-೧೫) ಇತಿ ತತ್‌ ಅನಾತ್ಕೋಸಾಸನಸ್ರಸಜ್ಲನಿನೃತ್ತಿಸರತ್ವಾತ್‌ ನ 
ವಾಕ್ಯಾನ್ತರಮ್‌ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

( ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ):--ಇದು ಅನಾತ್ಮದ ಉಪಾಸನೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಇತಿ ಎಂಬ 
ಮಾತು (ಆತ್ಮಶಬ್ದದೆ) ಮುಂದೆ ಇದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಹೇಗೆ “ ಇದನ್ನು ಪ್ರಿಯ 
ವೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು” (೪-೧-೩), ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಿಯನೇ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಜೇಕು (ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ)ದಿಲ್ಲವೋ, 
ಮಕ್ತೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಿಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣವೇ ಮುಂತಾದದ ನ್ನೇ 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ (ಆತ್ಮೇತಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಇತಿ ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ ಇರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮಗುಣವುಳ್ಳೆ ಅನಾತ್ಮನನ್ನೇ ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು (ಎಂದಿದೆ) ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆತ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಕನೆಂದು (ಹೇಳುವ) ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ (ಇದಕ್ಕೂ) ವೈಲಕ್ಷಣ 
ವಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಮುಂದೆ “ ಆತ್ಮಾನನೇವ 
ಲೋಕಮುಸಾಸೀತ” ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವನ್ನೇ ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
(೧-೪-೧೫) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಕೃದಲ್ಲಂತೂ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಸ್ರೇತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ " ಆತ್ಮನನ್ನೇ' 
(ಆತ್ಮಾನಮೇವ) ಎಂದು (ಅಲ್ಲಿ) ದ್ವಿತೀಯಾ(ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ(ವಿಭಕ್ತಿಯು) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
" ಆತ್ಮೇಕ್ಕೇವೋಸಾಸೀತ? ಎಂದು ಇತಿಸರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) 
ಆತ್ಮನು ಉಪಾಸ್ಯನಲ್ಲ; ಮಸ್ತೀನೆಂದಕಿ ಆತ್ಮಗುಣವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದೇ 
(ಉಪಾಸ್ಯನು) ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇ ಉಸಾಸ್ಯ 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಇದೇ ವಾಕ್ಯದ ಶೇಷದಲ್ಲಿ “ ಈ 
ಆತ್ಮನೆಂಬನನಿದಾನಲ್ಲ, ಆ ಇದೇ ಪದನೀಯವು?, “ (ಮಿಕೈಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ) ಒಳ 
ಗಿರುವ ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬುದೇ (ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು)” (೧-೪-೮),' “ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿತು” (೧-೪-೧೦)-ಎಂದು ಆತ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


1. ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲನಾದರೂ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆನಾಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


ಶಿ೫ತಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧೬೪.೭ 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ):-- ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಕಾಣದೆ ಇರುವದು 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ (ಆವನು) ಉಸಾಸ್ಯನಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): ಯಾನ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಹೇಳಜಿಯೋ ಆವನನ್ನೇ ಕಾಣದಿರುವರೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ. ಡೆ. 
“ಅವನನ್ನು pie ಇರುವರು” pa ಸ್ರಸೃತನಾದ (ಆತ್ಮ ನನ ಗೇ ಸರ್ವನಾಮ 
ದಿಂದ ಪರಿವರ್ತಿ ತೀಡ ಜಟ ಡೆ (ಹೀಗೆಂದು ಸ ಯಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಉಸಾಸ್ಕನಲ್ಲ್ಬವೆಂಬುದೇ (ಸರಿ). 
(ಸಿದ್ದಾ ತ ಹಾಗಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಕೃಶ್ಸ್ಮತ್ವವೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು 
( ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆ. ಕಾಣದ ರುವರೆಂದು) ದರ್ಶನವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆನಿರುವದು (ಇದರಲ್ಲಿ) 
ಅಕ ತೃ ತೃವೆಂಬ ದೋಷ(/ವಿದೆ ಎಂಬ) ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆಂದಲೇ ಹೊರತು ಆತ ನು 
ನನಸ್ವನವನ್ನು ವದಕ್ಟೋಸ್ಪರ (ಹೇಳಿ)ದ ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಸಾ ನತ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿ ಯಾವಿಶಿಷ್ಟ: ಚ ನಿಶೀಷಣನನು "(a ದೆ). ಆತ್ಮ ನು 'ಉಪಾಸ್ಯ 
ನೆಂಬುದು ಆಭಿಸೀತನ್ನ್ಲ ಇದ ರೆ ಪ್ರಾಣನವೇ ಮುಂತಾದ ಜ್‌ ಕ್ರಿ ಯೆ 
ಯಿಂಡೊಡಗೂಹಿದ ಆತ ನು ಆ: ಜ್‌ ಎಂದು “ಇವನು ಅಕ್ಸತ್ಸೈ ನೇ ಈ 
ಒಂದೊಂದರಿಂದ (ಕೂಡಿದವನಾ ಗಿರುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ (ನಾಕ್ಯವಿಂದ) ಹೇಳೆರುವದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದರಲ್ಲಿ) ಒಂಜೊಂದರಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುವನಲ್ಲದ 
ಆತ್ಮನಾದರೆ ಕೃತ್ಸ್ನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಉಸಾಸ್ಯನೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು." 


ಇನ್ನು ಆತ್ಮಶಬ್ಬನನ್ನು ಇತಿಪರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿ? ಯಲ್ಲ, ಅಧು ಆತ್ಮ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ಪ ಭ್ರತ್ಯಯಗ: ಗೆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ನಿಜವಾಗಿ ವಿಷಯವ ಎಂದು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ); ಹಾಗಿಲ್ಲನಿದ್ದರೆ * ಆತ್ಮನನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು” ಎಂದೀ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ (ಶ್ರ) ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಆತ್ಮ (ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ (ಉಂಬಂದು) ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ಆಗು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆದು ಸೃನಸ್ಸ. ನ ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ” (೨-೩-೬), “ ಎಲೈ 
ವಿಜ್ಞಾತೈವನ್ನು ಏತರಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡಾನು?” (೨-೪-೧೪, ೪೫-೧೫) “ ಅನಿ 
ಜ್ಞಾತವು ನಿಜ್ಹಾತೃ 7. (೩-೮-೧೧), “ ಯಾವದರಿಂದ ವಾಕ್ಫುಗ ಳು ಮನಸ್ಸಿ 
ನೊಡನೆ (ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಪೆ ಯಸ , ೨-೯.೧೧)- ಮುಂತಾದ 


ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು “ ಚಿತಾ 1ನ ಲೋಕಮುನಾ 


1. ವಾಕ್ಕಶೇಸದಿಂದ ಆತ್ಮನು ಉಪಾಸ್ಕನೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವದೆರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದುವಂತೆಯೇ ಇತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಭಾನ. 

2, ಆತ್ಮನು ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ ಅತ್ಮಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಯಗೋಚರನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಛಾಂ. ಭಾ. ೭.೧೨,ನ್ನು ನೋಡಿ, 


೧.೪.೬5 ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಏಕೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ೨೫4 


ಸೀತ? (೧-೪-೧೫) (ಆತ್ಮ ನೆಂಬ ಲೋಕವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು) ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲ, ಆದು “ಆಿನಾತ್ಮನನ್ನು SS ಪ್ರಸಕ್ತ 
ಯನ್ನು, ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಾಕ್ಯವನ್ಲ.' 
ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಏಕೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು? 
(ಭಾಸ್ಫೃ) 
ಬು 
ಬಿನಯ ತ ಆ ೬. ಅತ್ಮೇತೈ (ವೋಸಾಸೀತ 
ಇತಿ? ಆತೋ ಚ್ಯತೆ ಕೇ| ತದೇತಪೇನ "ಪ್ರಕೃತಂ ಪದ 
" ಅಸ್ಸ ps ೯ಸ್ಕ್ರ' ಇತಿ ತಟ್‌ 
ಯದಯಮಾತ್ಮಾ ಯಖೇತತ್‌ ಆತ್ಮ 
ನಿಜ್ಞಾತವ್ಯಸ ೀವನ 5ವ್ಯತ್‌ : ಸ ನ ಕಿಂ ತರ್ಹಿ 3 ನಾ ತವ್ಯ 640 
ರ ಕಶ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ಹ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ? ಅನೇನ 


೧೪೪. ಅನಿರ್ದ್ಶಾತತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಆತ್ಮಾ ಜ್ಞಾತವ್ಯಃ, ಅನಾತ್ಮಾ ಚ | 
( 


. ವಾತಾ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಸ್ತಂ ವೇದ ಜಾನಾತಿ ಣ್ಯ (sky ಮೀವ ಇನ್ನ ತ್‌ನ ಜ್ಞಾಯತ 
ಇತಿ? ಅಸ್ಯ ಸರಿಹಾರಂ ದುನ್ನುಭ್ಯಾದಿಗ್ರಂಥೇನ ವಕ್ತ್ಯಾಮಃ 








(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದಿರುವದು ಸಮಾನವಾಗಿರುವದೆರಿಂದ ಆತ 
ನನ್ನೂ ಅರಿತುಕೂ ಳ್ಸೆಬೇಕುು ಅನಾತ್ಮನನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
| ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಆತ್ಮೋಸಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
(ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಯಸ್ನನನ್ನು ಮಾಡಿರುವದೇಕೆ? ಇನ್ನೊಂದರ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ಎಕ 
(ಮಾಡಿ)ಲ್ಲ?, ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಪ್ರಕೃತವಾದ ಆ ಇದೇ 
ಸದಫೀಯವ್ಪು (ಹೋಗಿ) ಸೇಂತಕ್ಕ ದ್ರು, ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ. “ಅಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯೆ ' ಎಂಬುದು 





1 ಅತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆನಾಡಬೇಕು. ಎಂದೆರೆ ಅನಾತ ಲೋಕೆ 
ವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೊಸನೇನನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಭಾಷ್ಕನನ್ನೂ ಅದ: ಬಸ್ಟ್‌ ಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


2. ಈ * ಆತ್ಮನೆಂಬುದಿಡೆಯಲ್ಲ ಆ ಇದೇ” ಎಂದು ಅನ್ವಯ , ಸರ್ವನಾಮ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ ಎಂದು ಛಾವ. 


೨೪೫೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೬ 


ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ' (ಬಂದಿರುವ) ಷಷ್ಠಿಯ, ಇದರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಈ 
ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ, ಈ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವಿದೆಯಲ್ಲ (ಇದೇ ಪದನೀಯವು, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು). 

ಎ 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಹಾಗಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದ್ದೇ ಅಲ್ಲವೇನು? 

(ಪರಿಹಾರ):--(ಹಾಗೇನೂ) ಅಲ್ಲ; ಮಕ್ತೇನೆಂದರೆ (ಆದೂ) ಅರಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದೇ ಆದರೂ (ಅದನ್ನು ಅರಿಯುವದಕ್ಟೆ) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ 
ಜ್ಞಾನವು ಬೇಕೆರುವದಿಲ್ಲ. 

(ಶ್ರಶ್ನೆ):--ಏಿಕೆ? 

(ಉತ್ತರ):--ಿಕೆಂದರೆ (ಈ) ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡೆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ (ಈ) ಅನಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನನನ್ನೆಲ್ಲ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ):--ಒಂದರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ನದು 
ಆಗಲಾರದಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ): ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ದುಂದುಭ್ಯಾದಿಗ್ರಂಥ (೨-೪-೭ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ)ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆವು. 


ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೪೫. ಕಥಂ ಪುನರೇತತ್‌ ಪದನೀಯಮ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ] ಯಥಾ 
ಹೈ ಲೋಕೇ ಪಡೇನ| ಗವಾದಿಖುರಾಜಲ್ಕತೋ ದೇಶಃ ಪದಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ತೇನ 
ಸದೇನ ನಷ್ಟಂ ವಿನಿತ್ಸಿತಂ ಪಶುಂ ಪದೇನ ಅನ್ವೇಷಮಾಣಃ ಅನುವಿನ್ಹೇತ್‌ 
ಲಭೇತ! ಏನಮ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಲಬ್ದೇ ಸರ್ವಮ್‌ ಅನುಲಭತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನನು 
ಆತ್ಮನಿ ಜ್ಞಾತೇ ಸರ್ವಮನ್ಯತ್‌ ಜ್ಞಾಯತೇ ಇತಿ ಜ್ಞಾನೇ ಪ್ರಕೃತೇ ಕಥಂ 
ಲಾಭೋಃಪ್ರಕೃತಃ ಉಚ್ಯತ ಇತಿ? ನ| ಜ್ಞಾನಲಾಭಯೋರೇಕಾರ್ಥತ್ವಸ್ಯ 
ವಿವಕ್ರಿತತ್ವಾತ್‌| ಆತ್ಮನೋ ಹಿ ಅಲಾಭೊಣಜ್ಞಾನಮೇವ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಮೇನ 
ಆತ್ಮನೋ ಲಾಭ ನಾನಾತ್ಮಲಾಭವತ್‌ ಅಸ್ರಾಸ್ತಸ್ರಾಸ್ತಿಲಕ್ಷಣ ಆತ್ಮಲಾಭಃ | 
ಲಬ್ದಲಬ್ಧವ್ಯಯೋರ್ಟೀದಾಭಾವಾತ್‌|ಯತ್ರ ಹಿ ಆತ್ಮನೊಟನಾತ್ಮಾ ಲಬ್ಧವ್ಯೋ 
ಭವತಿತತ್ರ ಆತ್ಮಾ ಲಬ್ಬಾ, ಲಬ್ಬವ್ಯೋಃನಾತ್ಮಾ| ಸ ಚಅಪ್ರಾಪ್ತಃ ಉತ್ಪಾದ್ಯಕ್ರಿಯಾ 


1. ಇದು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶೇಸಸಸ್ಮೀನಿಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮತನನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ 
ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಾನ ನಿಜನಾದ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲನೆಂಬ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹರಿಸಿದೆ. ಈ ಮತವೂ ವಾರ್ತಿಕಸಮ್ಮತನೆಂಬ ಟೀಕಾಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಗಿ.೪.೬) ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ೨೫೫ 


ವ್ಯವಹಿತಃ' ಕಾರಕವಿಶೇಸೋಪಾದಾನೇನ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಮ್‌ ಉತ್ಸಾದ್ಯ 
ಲಬ್ಧವ್ಯಃ | ಸ ತು ಅಪ್ರಾಹ್ತಿಲಕ್ಷಣೋಃನಿತ್ಯಃ | ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಜನಿತಕಾಮಕ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರಭವತ್ವಾತ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪುತ್ರಾದಿಲಾಭವತ್‌। ಅಆಯಂ ತು ತದ್ವಿಪರೀತ ಆತ್ಮಾ | 
ಆತ್ಮತ್ವಾದೇವ ನೋತ್ಸಾದ್ಯಕ್ರಿಯಾವ್ಯವಹಿತಃ | ನಿತ್ಯಲಬ್ಧಸ್ವರೂಸತ್ವೇ$ನಿ ಸತಿ 
ಅನಿದ್ಯಾಮಾತ್ರಂ ವ್ಯವಧಾನಮ್‌ | ಯಥಾ ಗೃಹ್ಯಮಾಣಾಯಾ ಅಪಿ ಶುಕ್ತಿ 
ಕಾಯಾ ನಿಸರ್ಯಯೇಣ ರಜತಾಭಾಸಾಯಾ ಅಗ್ರಹಣಂ ನಿಪರೀತಜ್ಞಾ ನವ್ಯವ 
ಧಾನಮಾತ್ರನ್‌ ತಥಾ ಗ್ರಹಣಂ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಮೇವ | ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನವ್ಯವ 
ಧಾನಾಪೋಹಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ! ಏನಮಿಹಾಸಿ ಆತ್ಮನೊಟಲಾಭೊಟನಿದ್ಯಾ 
ಮಾತ್ರವ್ಯನಧಾನಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿದ್ಯಯಾ ತದಪೋಹನಮೇವ ಲಾಭಃ ನಾನ್ಯಃ 
ಕದಾಚಿದಪ್ರ್ಯಸನದ್ಯತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮಲಾಭೇ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಅರ್ಥಾನ್ರರಸಾಧನಸ್ಯ 
ಆನರ್ಥಕ್ಯಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿರಾಶಜೃಮೇವ ಜ್ಞಾನಲಾಭಯೋ 
ರೇಕಾರ್ಥತ್ವೆಂ ನಿವಕ್ಷನ್‌ ಆಹ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯ, "ಅನುವಿನ್ಹೇತ್‌' ಇತಿ! ನಿನ್ನ 
ತೇರ್ಲಾಭಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಇದು ಪದನೀಯವೆಂದರೆ ಹೇಗೆ?-ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪದದಿಂದ- ಹಸು ಮುಂತಾದ ಗೊರಸಿನ ಗುರುತುಳ್ಳ ನೆಲವನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಪದವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಆ ಪದದಿಂದ-ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಸಡೆಯಬೇಕಾಗಿ 
ರುವ ಪಶುವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತಿನಿಂದ ಹುಡುಕುತ್ತಾ (ಅನುವಿಸ್ಸೇತ್‌) 
ಆಮೇಲೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ಅದರ) ಹಿಂದೆಯೇ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾತವಾಗು 
ವದು ಎಂದು ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಅವು ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಿ ಲಾಭವನ್ನು: 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 

( ಪರಿಹಾರ):-- ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಲಾಭಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಸಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಆತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳದಿರುನದೆಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನವೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನನೇ ಆತ್ಮನ ಲಾಭನೇ 
ಹೊರತು ಅನಾತ್ಮಲಾಭದಂತೆ ಆತ್ಮಲಾಭವು ಪಡೆಯದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಪಡೆದು 





]. 6"ಉತ್ಪಾದ್ಯಾದಿಕ್ರಿಯಾವ್ಯವಹಿತಂ * ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅದಿ ಹೆಚ್ಚು. 

2. ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ವಸ್ತುಪ್ರಾಸ್ತಿ ಯಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ ? ಹಿಂದೆ 4 ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿಬವದಕ್ಕೆ ಈ ಉಪಸಂಹಾರವು ಅನನುಗುಣವೂ 
ಆಯಿತಲ್ಲ 1. ಎಂದು ಭಾವ. 


೨೫೬. ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೬ 


ಕೊಳ್ಳುವ ರೂಪದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಲಬ್ಭೃ, ಲಬ್ಧನ್ಯ-(ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ) ಭೇದ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅನಾತ್ಮವು ಲಬ್ಧ ವ್ಯವಾಗಿರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು 
ಲಬ್ಧ, ಅನಾತ್ಮವು ಲಬ್ಧವ್ಯವು. ಆ (ಅನಾತ್ಮವು) ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ಉತ್ಪಾದ್ಯ 
ವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಗೊತ್ತಾದ ಕಾರಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆಯಾ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅಸ್ಪಾಪ್ತಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪನಾದ ಆ ಲಾಭನು ಮಿಥ್ಯೂಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಬಾದ 
ಕಾಮಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗತೆಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುನದರಿಂದ ಕನಸಿನಲ್ಲಾಗುವ 
ಪುತ್ರಾದಿಲಾಭದಂತೆ ಅನಿತ್ಯವಾಗಿಉುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಆತ್ಮನು ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿಸರೀತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.' (ಅನನು) ಆತ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಉತ್ಪಾದ್ಯಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದ ವ್ಯನಹಿತನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. (ಹೀಗೆ) ನಿತ್ಯಪ್ರಾಸ್ತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯೊಂದೆ: (ಇಲ್ಲಿ) ನೃವಘಾನನು. ಹೇಗೆ ಕಪ್ಪೆಯಚಿಸ್ಸನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ರಜತರೂಪದಿಂದ ತೋರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ (ಅದನ್ನು) ಗ್ರಹಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಪರೀತಜ್ಞಾನವೊಂದೇ ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ, 
ಮತ್ತು (ಅದನ್ನು) ಗ್ರಹಿಸುವದೆಂಬುದು ಬಯ ಜ್ಞಾನನೆ: (ಆಗಿರು 
ತ್ರದೆಯೋ), ಏಕೆಂದರೆ ನಿಸಶೀತಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಮರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕುನದಕ್ಕುಗಿಯೇ 'ಜ್ಞಾನವು (ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ)- ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಆತ್ಮನ, ಅಲಾಭವೆಂದರೆ ಅವನಿದ್ಯಾಮಾತ್ರ(ರೂಪವಾದ) ವ್ಯವಘಾನವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆ (ಅನಿದ್ಯೆ)ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವದೇಃ ಲಾಭವೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯ ಲಾಭನು ಎಂದಿಗೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮಲಾಭದ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೊಂದು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಯಾನ 
ಸಾಧನವಾದರೂ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಮುಂದೆ * ತಿಳಿಸುವೆವು. "ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಲಾಭಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು (ಶ್ರುತಿಯು) ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ "ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ನಿದ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಲಾಭವೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಗುಣವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಫಲವು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೬. ಗುಣನಿಜ್ಞಾ ನಫಲಮಿದಮುಚ್ಯತೇ। ಯಥಾ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ನಾನು 
ರೂಸಾನುಸಪ್ರನೇಶೇನ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗತಃ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾನುರೂಸಾಭ್ಯಾಮ್‌ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಸಂಹೆತಿಂ. ಚ ಶ್ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಸ್ತನಾನ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ಯೋ ವೇದ 


1. ಅಸಪ್ರಾಪ್ರನಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದೆ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಗಳೆಂಬ ಸಾಧನದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ 
ವನೂ ಅಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅನಿತೃವೂ ಅಲ್ಲ. 
೦4. &.೨೭೧೩ರನ್ನಿ, 


ಈ us ಹಾ ತ್‌ ನೆ 
ಗ್ರ ೪.೮] ಆತ್ಮನು ಇರತಿಶಯನೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ೨೫೭ 


ಸಕೀರ್ತಿಂ ಖ್ಯಾತಿಂ ಶ್ಲೋಕಂ ಚ ಸಂಘಾತಮ್‌ ಇಷ್ಟೈಃ ಸಹ ವಿನ್ಹತೇ ಲಭತೇ | 
ಯದ್ವಾ ಯಥೋಕ್ತಂ ವಸ್ತು ಯೋ ವೇದ ಮುಮು ಕ್ಷೂಣಾಮ್‌ ಅಪೇಕ್ರಿತಂ 
ಕೇರ್ತಿಶಬ್ದಿತಮ್‌ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನಂ ತತ್ಸಲಂ ಶ್ಲೋಕಶಬ್ದಿತಾಂ ಮುಕ್ತೆಮ್‌ 
ಆಪ್ಟ್ರೋತಿ ಇತಿ ಮುಖ್ಯಮೇವ ಫಲಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಗುಣವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಈ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಹೇಗೆ ಈ ಆತ್ಮನು 
ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಆತ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೋ* ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ವದಿಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು (ಹೊಂದಿದನೋ ಹಾಗೆ) ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ* ಅವನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟರೊಡನೆ ಸೇರುವೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.“ 

ಅಥವಾ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ (ಆತ್ಮ )ವಸ್ತುವನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಅವನು ಮುಮುಕ್ಸಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೀರ್ತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ 
ಐಕ್ಕಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಅದರ ಫಲವಾದ ಶ್ಲೋಕಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಫಲವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ: (ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು). 

ಆತ್ಮನು ನಿರತಿಶಯವ್ರಿಯನೆಂಬ ಜ್ಞಾನ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತದೇತೆಕ್ರೇಯಃ ಪುತ್ರಾತ್‌ ಪ್ರೇಯೋ ವಿತ್ತಾತ್‌ ಪ್ರೇಯೋಂ 
ನ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಮಾದನ್ತರತರಂ ಯೆದಯೆಮಾತ್ಮಾ | ಸ 
ಯೋಂನ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯೆಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ 
ಪ್ರಿಯಗ್‌ಂ೦ ರೋತ್ಸ್ಯತೀತೀಶ್ವಕರೋ ಹ ತಥೈವ ಸ್ಯಾದಾತ್ಮಾನ 

7; ಅಂಗನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ, ಆತ್ಮನ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ತೋರುವಿಕೆ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ. 

2. ಆತ್ಮನು ಅವ್ಯಾಕೃತಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ವ್ಯಾಕೃತ 
ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲ ಆತ್ಮಾದಿನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ತ್ರ. ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಇದು ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಆಗುನ ಫಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಮುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ಇದೇನೂ ಬೇಕಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು 
ಅರ್ಥವಾದನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ರ. ಇದು ಪ್ರಕೃತಜ್ಞಾಸದ ಫಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಫಲವು. ಆತ್ಮನೇ ಕೃತ್ಸ್ನನು, 
ಅವನನ್ನು ಆರಿತರೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಂತೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನನೇ ಪರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು. ಆದರ 
ಫಲವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಮೇನ ಪ್ರಿಯೆಮುಪಾಸೀತ ಸ ಯ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಪ್ರಿಯೆ 
ಮುಪಾಸ್ತೇ ನ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಮಾಯುಕಂ ಭವತಿ [೮ || 
ಕಾ ಟೆ ಆಡು ಚಗನಿಗಾತ ಪ್ರೇಯಸ್ಸು, ವಿತ್ತಕ್ಕಿಂ 
ಪ್ರೇಯಸ್ಸು, ಮಿಕ್ಷೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರೀಯಸ್ಸು ತ ಮಿಕ್ಕಿ ್ಲಕ್ಕಿ ರ] 
ನಳಗಿನದ್‌, ಈ ಆತ ನೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ” (ಇದು). ಯಾವನು ಆತ್ಮ 


ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದನ್ನು ಪ್ರಿ ವ್ರಿಯವೆನ್ನುವವನನ್ನು (ಕುರಿತು) « ಏ್ರಯವು 
ರೋಧಿಸುವದು' ಎಂದು ಹೆ ಳು ನನೋ ಅವನು ಈಶ್ರರನೇ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗುವದು. ಆತ ನನ್ನೇ ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಉಸಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾವನು ಆತ್ಮನನ್ನೇ ನ್ರಿಯವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ 
ಅನನಿಗೆ ಪ ್ರುಯವು ಪ ರ್ರಮಾಯುಕವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಆತ್ಮನು ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ರಿಂದ « ಅವನನ್ನೆ € ಅರಿಯಬೇಕು 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೪೭. ಕುತಶ್ಚ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಮೇನ ಜ್ಹೇಯಮ್‌ ಅನಾದೃತ್ಯಾನ್ಯತ್‌ 
ಇತಿ? ಆಹ । ತದೇತತ್‌ ಆತ್ಮತತ್ತ ಂ ಪ್ರೇಯಃ ಪ್ರಿಯತರಂ ಪುತ್ರಾತ್‌ ! 
ಪುತ್ರೋ ಹಿ ಲೋಕೇ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | ತಸ್ಮಾದಪಿ ಪ್ರಿಯತರವರ್‌ ಇತಿ 
ನಿರತಿಶಯಪ್ರಿ ಯತ್ತ ೦ ದರ್ಶಯತಿ 1 ತಥಾ ವಿತ್ತಾತ್‌ ಹಿರಣ್ಯರತ್ಸಾ ದೇ ತಥಾ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ "ಯದ್ಭಲ್ಲೊ ಕೇ ಪ್ರಿಯತ್ತೇನ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್‌ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಆಕ್ಮತತ್ತ ಮೇವ ಪ್ರಿಯತರಂ ನ ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಅನ್ರ ರತರಮ್‌ | ಬಾಹ್ಯಾತ್‌ ವ್ರತ ವಿತ್ತಾದೇಃ। ಪ್ರಾಣಪಿಣ್ಣ 
ಸಮುದಾಯೋ ಹಿ ಅನ ನ್ರರೋಂಭ್ಯವ್ತರಃ ಸಂನಿಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ಆತ್ಮನ ನಃ | ತೆಸ್ಮಾದನಿ 
ಅನ್ನ ರಾತ್‌ ಅನ್ರರತರಂ ಯದಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಯಡೀತಡಾತ್ಮತತ್ತ ಮ್‌” ; ಯೋ 
ಹಿ ಲೋಕೇ ನಿರತಿಶಯಪ್ರಿಯಃ ಸ ಸರ್ವಪ ಗ್ರಯತ್ನೇನ ಲಬ್ಬವ್ಯೋ ಭವತಿ ! 
ತಥಾ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಲೌಕಿಕಪ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಃ ಪ್ರಿಯತನುಃ! ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ತಲ್ಲಾಭೇ ಮಹಾನ್‌ ಯತ್ನಃ ಆಸ್ಥೆ ಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕರ್ತವ್ಯತಾಪ್ರಾಪ್ತಮವಿ 
ಅನ್ಯಪ್ರಿ ಯಲಾಭೇ ಯತ್ನ 1 ಉಜ್ಜಿ ತ್ರಾ ॥ 

(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಅನಾದರಮಾಡಿ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 

ಬೇಕೆಂಬುದು ಮತ್ತೂ ಏತರಿಂದ? ಎಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ ಶು ತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ.' ಆ ಈ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ; ಹ a 
ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕ ಅಡ್ಡಿ ಚೂಗಿಯವದರಿಂಡಿ ಪ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿ 


ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮುಂದಿನ ಗೆ ಗ್ರಂಥವು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಭರ್ತ, by ಪಂಚರ 
ವತರಣಿಕೆ, ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಆಂಗಿೀಕರಿಸಿದೆ. 


(GL 


\ 


5 


೧-೪-೮] ಅನಾ ತ್ಮವು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರಿಯೆವಲ್ಲ ೨೫೯ 


ಆತ್ಮತತ್ತ ಪು ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರೇಯಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗನು ಪ್ರಿಯನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು; ಅದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ 
ವಾದದ್ದು ಎಂದು (ಇದು) ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದಷ್ಟು, ಪ್ರಿಯವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದರಂತೆ ವಿತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಹಿರಣ್ಯರತ್ಪಾದಿಗಳಿಗಿಂತ (ಪ್ರಿಯತರವಾದದ್ದು), ಮಿಕ್ಕ 
(ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ) ಯಾವಯಾನದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 


ವದೋ ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ (ಪ್ರಿಯತರವಾದದ್ದು) ಎಂದರ್ಥ. 


ಈ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ಪ್ರಿಯತರವಾದದ್ದು, ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಏತರಿಂದ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂತರತರವು- ಹೊರಗಿನ ಪುತ್ರ 
ವಿತ್ತಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣಪಿಂಡಸಮುದಾಯವು ಒಳಗಿನದು, ಒಳಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಳಗಿರುವ ಅದಕ್ಕೆಂತಲೂ- ಈ ಆತ 
ನೆಂಬುದು, ಈ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವೆಂಬುದು, ಅಂತರತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ.* ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವದು ಇನ್ನಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೋ ಅದು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಪಡೆಯ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಈ ಆತ್ಮನು ಲೌಕಿಕಪ್ರಿಯ 
ಗಳೆ ಕೈಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಿಯ(ವಸ್ತುವಿನ) ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಒದಗಿದ್ದರೂ (ಅದನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


[ox ) ಲ ತೆ ಇ 
ಅನಾತ್ಮವು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೮. ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮಪ್ರಿಯಯೋಃ ಅನ್ಯತರಪ್ರಿಯ 
ಹಾನೇನ ಇತರಪ್ರಿಯೋಪಾದಾನಪ್ರಾಪ್ಟ್‌ ಆತ್ಮಪ್ರಿಯೋಪಾದಾನೇನೈವ ಇತರ 
ಹಾನಂ ಕ್ರಿಯತೇ, ನ ವಿಸರ್ಯಯಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಸಯಃ। ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ಅನ್ಯಮ್‌ ಅನಾತ್ಮವಿಶೇಷಮ್‌, ಪುತ್ರಾದಿಕಂ ಪ್ರಿಯತರಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಸಕಾಶಾದ್‌ 
ಬ್ರುವಾಣಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಆತ್ಮಪ್ರಿಯವಾದೀ | ಕೆರ? ಪ್ರಿಯಂ ತವಾಭಿ 
ಮತಂ ಪುತ್ರಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ರೋತ್ಸ್ಯತಿ ಆವರಣಂ ಪ್ರಾಣಸಂರೋಧಂ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯ್ಯತಿ 


1. ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮೂಹವು ಎಂದರ್ಥ. ಪಿತ್ತ ಕ್ಕಿಂತ ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರನಿಗಿಂತ 
ದೇಹ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಇಂದ್ರಿಯ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣ, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಆತ್ಮ-ಹೀಗೆ 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಅಂತರ, ಪ್ರಿಯ. ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯ. ಬೃ. ವಾ. 

2. ಅತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಂತರತರವೆಂಬುದನ್ನು ಅಕ್ಷರಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಬೃ. ವಾ. 


೨೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ೇಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೮ 


ವಿನಜ್ಭ್ಛ್ಯ್ಯತಿ ಇತಿ1ಸ ಕಸ್ಮಾದೇವಂ ಬ್ರನೀತಿ? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಈಶ್ವರಃ ಸಮರ್ಥಃ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತ ಃ ಅಸೌ ಏವಂ ವಕ್ತುಂ ಹೆ ಯಸ್ಮಾತ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಥೈನ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಯತ್‌ ತೇನೋಕ್ತಮ್‌ । ಪ್ರಾಣಸಂರೋಧಂ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತಿ । ಯಥಾಭೂತ 
ವಾದೀ ಹಿಸಃ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಈಶ್ವರೋ ವಕ್ತುಮ್‌ | ಈಶ್ವರಶಬ್ದಃ ಕ್ಷಿಪ್ರ 
ವಾಚೀ ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ | ಭನೇದ್‌ ಯದಿ ಹ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ! ತಸ್ಮಾತ್‌ 


ಉಜ್ಜಿತ್ವಾ ಅನ್ಯತ್‌ ವ್ರಿಯಮ್‌ Wl ae ಪ್ರಿಯಮ ನ ಪಾಸೀತ | ಸ ಯ 
PR ಫಿ ್ರ) ಯಮುಪಾಸ್ತೇ ಆತ್ಮ ವ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಾನ್ಫೋಂಸ್ಕಿ ಇತಿ 


ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಅನ್ಯತ್‌ ಲೌಕಿಕಂ ವ್ರ 1 ಅವ್ರ ಯಮೇವೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ ತ್ರ 
ಉಪಾಸ್ತೇ ಚಿನ್ನಯತಿ ನ ಹಾಸ್ಯ ಏನಂವಿದಃ ಬ್ರಿಯಂ ಪ್ರ ಪೃಮಾಯುಕಂ 
ಪ್ರಮರಣಶೀಲಂ ಭವತಿ; ನಿತ್ಯಾನುವಾದಮಾತ್ರಮೇತತ್‌ | ಆತ್ಮ ನಿಶೋಂನ್ಯಸ್ಯ 
ನ್ರಿಯಸ್ಯ ಅಫ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ ಚ ಡೌ | ಆತ್ಮಪ್ರಿ ಯೆಗ್ರಹಣನ) ಹತ್ಯರ್ಥ ೦ ಮಾ 
ಪ್ರಿಯಗುಣಫಲನಿಧಾನಾರ್ಥಂ ನಾ ಮನ್ನಾತ್ಮದರ್ಶಿ ನಃ Wi ತುಚ್ಛೇಲ್ಯಪ್ರತ್ಯ ಯೋ 
ಪಾದಾನಾತ್‌ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಾದರೆ ಆತ್ಮ, ಅನಾತ್ಮ - ಎಂಬ (ಎರಡು) ಪ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಿಯವನ್ನು ತಿಸೆದುಕೊೊಳ ಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವಾಗ ಆ ತ್ಮ ನೆಂಬ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಜತಿ! 
ಇನ್ನೊಂದು (ಪ್ರಿಯವನ್ನು) ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದೇಕೆ? (ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ 
(ವಾಗಿ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೇಕೆ) ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) kt ಬೇರೊಂದು 
ಅನಾತ್ಮ ವಿಶೇಷವಾದ ಪುತ್ರನೇ ಮುಂತಾದದ್ದ ನ್ನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಪಿ ಫಿ ಯತರ 
ಆ ಹೇಳುವವನಿಗೆ ಯಾವನೊ$ಃ ಒಬ್ಬ ಆತ್ಮ ಫ್ರಿ 'ಯವಾದಿಯು ವಃ 
ಏನೆಂದು? "ನಿನಗೆ ಅಭಿಮುತವಾದ ಪುತ್ತು RE ಪ್ರಿಯವು ರೋಧಿಸು 
ವದು, ಆವರಣವನ್ನು, ಪ್ರಾಣಸಂರೋಧವನ್ನು ಸಿಸು ಜೂ ನಾಶವಾಗು 
ವದು ಎಂದು, ಅವನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನು? ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನು) ಈಶ್ವರ 
ನು, ಸಮರ್ಥನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನೇ. ಹೀಗಿರುವದಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಸಂರೋಧವನ್ನು ಪಡೆಯುವದು ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದ ನಸ್ಟೆ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳುವವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಹಾಗೆಂದು) ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಈಶ್ವರಶಬ್ದವು 
ಕ್ಲಿಪ್ರವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು" (ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಅರ್ಥವಾಚಕತ್ತವು) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ (ಹಾಗೂ) ಆಗಬಹುದಿತ್ತು. ಆದ್ದ 


PS 


1. ಇವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. 


೧-೪-೯] ಬ್ರಹ್ಮವು ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು ಏತರಿಂದ? ೨೬೧ 


ರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಿಯೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕ್ಮನೆಂಬ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಯೂವನು ಆತ್ಮನೆಂಬ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋಃ 
ಆತ್ಮನೇ ಪ್ರಿಯನು, ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ, ಬೇರೆಯಾದ ಲೌಕಿಕ(ವಸ್ತು) ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ (ಅದು ನಿಜವಾಗಿ) ಅಪ್ರಿಯವೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವವ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವು ಸ್ರಮಾಯುಕವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಸಾಯುವ ಸ್ವಭಾವದ್ದಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ, ಇದು ನಿತ್ಯಾನುವಾದವೇ ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾಾನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಲಿ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಆತ್ಮನೇ ಪ್ರಿಯನೆಂದು 
ಅರಿತದ್ದರ ಸ್ತುತ್ಕರ್ಥವಾಗಿ (ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು)*. ಅಲ್ಪಜ್ಞನಾದ 
ಆತ್ಮದರ್ಶಿಗೆ (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಿಯನೆಂದು (ತಿಳಿದು) ಗುಣವನ್ನು (ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರ) ಫಲವಿಧಾನಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ) ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ತ್ತ ಇಲ್ಲಿ (ಉಕ ಎಂಬ) ತಾಚ್ಛೇಲ್ಯಪ್ರತ್ಕಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರು 
ಪದಿ”. 


ಬ್ರಹ್ಮವು ಸರ್ವಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು ಏತರಿಂದ? 
(ತಾನ್‌) 
ತದಾಹುರ್ಯದ್ಬ ಅ೨ಹ್ಮನಿದ್ಯ ಯಾ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯನ್ನೋ 
ಮನುಷ್ಯಾ ಮನ್ಯನ್ರೀ | ಕಮು ತದ್ಭ್ಬಹ್ಮಾನೇದ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ತತ್ಸರ್ನಮಭವದಿತಿ ॥ ೯ ॥ 


]. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂಡೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಯತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರಿಯೆವು ಇರುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದನ್ಲೇನೂ ಇರುನದಿಲ್ಲ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೆಗಳೆರಡೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. 

2. ಇದು ಜ್ಞಾನಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಥನಾದನೆಂದು ಭಾನ, ಆತ್ಮನೇ 
ಪ್ರಿಯನು, ಅನಾತ್ಮವು ಆಸಪ್ರಿಯವು ಎಂದು ತಿಳಿದನನಿಗೆ ಸಾಯುನ ಯನಿರುವದಿಲ್ಲ 
ಬಂದರ್ಥ. 

3. ಆತ್ಮನು ಪ್ರಿಯನು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವೆನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು ಬಹು 
ಕಾಲ ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಮಾಯುಕವೆಂಬುದು ಸಾಯುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳಯ್ದ್ಹ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಕ ಶಬ್ದವು. ಅತ್ಮನೇ ಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಹೊಂದಿಯೇಹೊಂದುತ್ತವೆಖಾದ್ದೆರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ದೊರೆಯತಕ್ಕ ಫಲ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯುವ ಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರಾ ಹಾದಿಗಳೂ ಬಹುಕಾಲವಿರುತ್ತನೆ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುನದು ಎಂದರ್ಥ. 
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೯. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುವೆ 
ವೆಂದು ಮನುಷ್ಯರು ತಿಳಿಮಕೊಂಡಿರುವರಲ್ಲ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಏನು 
ಅರಿತುಕೊ೦ಂಡಿತು? ಯಾವದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತೋ 
(ಅದು ಯಾವದು) ? | 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ವಾಪ್ರ ಯೋಜನಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೯. ಸೂತ್ರಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಸಾಸೀತ ಇತಿ! 
ಯೆದರ್ಥಾ ಉಪನಿಷತ್‌ ಕೃತ್ಸ್ಟಾನಿ ! ತಸ್ಯೈತಸ್ಯ ಸೂತ್ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಚಿಖ್ಯಾಸುಃ 
ಪ್ರಯೋಜನಾಭಿಧಿತ್ಸಯಾ ಉಪೋಜ್ಜಿ ಘಾಂಸತಿ | ತದಿತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮ್‌ 
ಅನನ್ತರವಾಕ್ಕೇ ಅವದ್ಯೋತ್ಯಂ ವಸ್ತು ಆಹುಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿವಿದಿಷವಃ, 


pd 


ಜನಜರಾಮರಣನ್ರ ಬನ್ನ ಚಕ್ರ ಭ್ರ ನುಣಕ್ಟತಾ ಯಾ ಸದುಃ8ಖೋದಕಾಪಾರ 
ಮಹೋದಧಿಪ್ಪ ವಭೂತಂ ಗುರುವ ಆಸಾದ್ಯ ತತ್ತೀರಮ್‌ ಉತ್ತಿತೀರ್ಹವ, 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸಾಧನತತ್ಸಲಲಕ್ಷಣಾತ” ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪಾತ್‌ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಾಃ, 
ಶದ್ವಿಲಕ್ಷಣನಿತ್ಯನಿರತಿಶಯಶ್ರೇಯ:ಪ್ರತಿಪಿತ್ಸವಃ | ಕಿಮಾಹುರಿತಿ? ಆಸ! 
ಯದ್ದ _ಹ್ಮನಿದ್ಯಯಾ । ಬ್ರಹ್ಮ ಪರನಾತ್ಕಾ ತತ್‌ ಜಯಾ ವೇದ್ಯತೇ 
ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ | ತಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಯಾ ಸರ್ವಂ ನಿರವಶೇಸಂ ಭವಿ 
ಸ್ಯನ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಃ ಇತ್ಯೇವಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಯತ್‌ ಮನ್ಯಸ್ತೇ। ಮನುಷ್ಯ 
ಗ್ರಹಣಂ ವಿಶೇಷತೋಧಿಕಾರಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಮ್‌! ಮನುಷ್ಯಾ ನಿವ ಹಿ ವಿಶೇಷ 
ತೋಂಭ್ಯುದಯ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಸಾಧನೇ ಅಧಿಕೃತಾಃ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಯಥಾ 
ಕರ್ಮವಿಷಯೇ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಂದ್ರುವಾಂ ಕರ್ಮಭ್ಛ್ರೋ ಮನ್ಯನ್ರೇ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಧ್ರುವಾನೇವ ಮನ್ಯನ್ಯೇ | ನೇದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸ್ಯ ಉಭಯತ್ರ ಅನಿಶೇಷಾತ್‌ । ತತ್ರ ವಿಸ್ರತಿಷಿದ್ಧಂ ವಸ್ತು 
ಲಕ್ಷ್ಯತೇ, ಅತಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಃ | ಕಿಮು ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಸ್ಯ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ 
ಸರ್ವಂ ಭವಿಸ್ಯನ್ನೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಮನ್ಯನ್ನೇ ತತ್‌ ಕ್ಲಿನ್‌ ಅನವೇದ್‌ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವೆಮಭವತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಸರ್ವಮ್‌ 
ಇತಿ ಶ್ರೂಯತೇ । ತದ್‌ ಯದಿ ಅನಿಜ್ಞಾಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ ಅಭವತ್‌ 
ತಥಾ ಅನ್ಯೇಷಾಮ ಪೃಸ್ತು ಕೆಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಯಾ? ಅಥ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸರ್ವಮ್‌ 
ಅಭವತ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಫಲೇನ ತುಲ್ಕಮೇವ ಇತಿ ಅನಿತೃತ್ವ 
ಪ್ರಸಜ್ಞಃ ಸರ್ವಭಾವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಫಲಸ್ಯ | ಅನನಸ್ಥಾದೋಸಶ್ಚ । ತದಪಿ 
ಅನ್ಯದ್‌ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸರ್ವಮಭವತ್‌, ತತಃ ಪೂರ್ವಮಪಿ ಅನ್ಯದ್‌ ವಿಜ್ಞಾಯ 
ಇತಿ! ನ ತಾವದನಿಜ್ಞಾಯ ಸರ್ವಮಭವನತ್‌ । ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೈ ರೂಪ್ಯ 
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ದೋಷಾತ್‌ | ಫಲಾಫಿತ್ಯತ್ತದೋಸಷಸ್ತರ್ಹಿ | ನೈಕೋಂಪಿ ದೋಷಃ । ಅರ್ಥ 
ನಿಶೇಸೋಪಪತ್ತೇಃ 1 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು” ಎಂನು ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಯನ್ನು 
ಸ್ಫೂತ್ರ(ರೂಪ) ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಆ (ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು)ವದ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ (ಈ) ಉಸನಿಷಕ್ತೆಲ್ಲವೂ (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ). ಈ ಸೂತ್ರನನ್ನು: 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು (ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ) ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು* ಹೇಳುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ (ವೇದವು ಅದಕ್ಕೆ) ಉಪೋದ್ಭಾತವನ್ನು ಹೇಳು ನದ ಕೈ 
ಹೊರಟಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ "ಇನನ್ನು' ಎ೦ದರೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವ ವಸ್ತುವನ್ನು; 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೂಳ್ಳ ಲೆಳಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಹುಟ್ಟು, ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು 
-ಇವುಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಬರುವ ಚಕ್ರದ ಸುಕ್ತಿನಿಂದಾಗುವ ಆಯಾಸ 
ನೆಂಬ ದುಃಖೋದಕ(ದಿಂದ ತುಂಬಿದ) ಅಪಾರವಾದ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ದೋಣಿ 
ಯಂತಿರುವ ಗುರುವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರ ದಡವನ್ನು ಪಾರುಗಾಣಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಸಾಧನ ಮತ್ತು ಅದರ ಫಲ ಎಂಬ 
ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪವಾಗಿರುವ (ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) ಬೇಸತ್ತು ಅದಕ್ಕಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿರುವ ನಿತ್ಯವೂ ನಿರತಿಶಯವೂ ಆದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಏನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ; ಆ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಯಾವದರಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಯಿಂದ -ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೂ 





l- «ಲ್ಲಿ *ತದ್ದ” (೧-೪-೭) ಎಂಬುದೂ "ತದೇತತ್‌' (೧-೪-೮) ಎಂಬುದೂ 
ಸೂತ್ರವು, ಆರಣ್ಯಕದ ತೃತಿೀಯೊಧ್ಯೂ ಯನೆ ಲ್ಲ ಅದರ ವಪಿವರ್ರ; ಅಥವಾ 
ಮೂರನೆಯ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೆರಡೂ ಸೂತ್ರವು, ಮಿಕ್ಕದ್ದೆೈಲ್ಲ ಆದರ ನಿವರ 
-ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು (೧೦೬೪) ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವ್ಯಾ 
ಕೃತವ್ಯಾಕರಣ್ಯ ಪ್ರವೇಶ, ಆತ್ಮನನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಅದೇ ಪದನೀಯ, ಅವೇ 
ಪ್ರಿಯತಮ -ಎಂದು ಐದು ಸೂತ್ರಗಳು ಎಂಬ ಭತಗೃಪ್ರಪಂಚರ ಮತವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿರು 
ತ್ತಾರೆ (೧೦೬೬). ಆದರೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮತವು ಉಸನಿಷತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಹೊಂದುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

2. ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು. 

3.  ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಾದವರು ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಗೀ. ಭಾ. ೪.೭೪ 
ನೋಡಿ. 
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ಉಳಿಯದಂತೆ (ಎಲ್ಲವೂ) ಆಗುವವರಾಗಿ, ಆಗುವೆವೆಂದು ಎಂಬೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರಲ್ಲ (ಎಂದರ್ಥ). ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೆಂಬ 
(ಮಾತನ್ನು) ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದು ವಿಶೇಷವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ. ಮನುಷ್ಯರೇ ಅಲ್ಲವೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯುದಯ 
ನಿಃಶ್ರೇಯಸಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು:? ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೇಗೆ 
ಹರ್ಮನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಫಲಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಆಗುವದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುನರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನವೆಂಬ ಫಲಪ್ರಾಪಸ್ತಿಯು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವ 
ದೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದಸ್ಪಾಮಾಣ್ಯವು 
ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

(ಹೀಗೆಂದು ಮನುಷ್ಯರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರಲ್ಲ), ಅಲ್ಲಿ ವಸ್ತು 

ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ತಮ್ಮನ್ನು) ಕೇಳುತ್ತಿದೇವೆ. ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಯಾವ (ಬ್ರಹ್ಮದ) ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುವೆನೆಂದು ಮನು 
ಷ್ಯರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೋ ಅದು ಯಾವದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು ? ಯಾವ 
ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು? ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಲ್ಲವೂ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದು ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತಾದಕೆ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಿಕ್ಶವರಿಗೂ ಆಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದೇನು*? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ.(ಏನನ್ನಾದರೂ) 
ಅರಿತುಕೊಂಡೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತೆಂದರೆ (ಆಗ ಆ) ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾದ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವು ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಹೊಸದಾಗಿ) ಆಗತಕ್ಕದ್ದಾದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನನೇ ಎಂದಾಯಿತಾದ್ದರಿಂದ* (ಅದು) ಅನಿತ್ಯವೆ:ದಾಗು 
ವದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅದೂ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದೂ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು (ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು) 
ಎಂದು (ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವೂ (ಉಂಟಾದೀತು). 
WT ಜೈ. ಸೂ. ೬-೧-೫, ತೈ. ಭಾ ೨.೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೧೬), ಸೂ. ಭಾ. 
೧-೩. ೨೫ನ್ನು ನೋಡಿ. ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇರುವ ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಶೋಕಾದಿನಾಶವನ್ನು ಬಯ ಸುವವಗೆಲ್ಲರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಸ್ಪ್ರಾಯನನ್ನೂ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿದೆ. 


೨. ಗೀ.ಭಾ. ೨-೨೧. 
3. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸರ್ವಭಾವವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊ ೦ಡದ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವೂ ಬೇಕಾಗ 


ಲಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವಭಾವವ್ರ ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ 
9 
ದಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ] 
4. ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳು ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಸಾಧನದಿಂದೆ 
ಸಾಧ್ಯವು ಬಂದಾಯಿತಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಗಿ.೪.೧೦] ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮೆವಾಗಿರುನೆನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವ ೨೬% 


ಎ 


(ಪರಿಹಾರ); ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ (ಏನನ್ನೂ) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ 
(ಬ್ರಹ್ಮವು) ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ (ಹಾಗೆಂದರೆ) ಶಾಸ್ತಾ ರ್ಥ ದಲ್ಲಿ 
ವೈೆರೂಪ್ಯವೆಂಬ ದೋಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಫಲವು ಅನಿತ್ಯನೆಂಬ ದೋಷತ್ರೆ (ಆಗು 
ವದು). | 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಯಾವದೊಂದು ದೋಸವೂ (ಆಗು)ನದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೆಣಂದು) ಬೇರೆಯ ಅರ್ಥನಿದೆ*. 
ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು ಎಂಬ ಜ್ಹನದಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ರ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಇದಮುಗ್ರ ಆಸೀತ್ರದಾತ್ಮಾನಮೇವಾವೇತ್‌ | 
ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಸ ತ್ಶರ್ನಮಭವತ್‌ ತಡ್ಕೋ 
ಯೋ ಹಹನ ಪ್ರತ ಬುಧ್ಯ ತ ಸ ಏವ ತದೆಭನ 
ತ್ತಥರ್ಸೀಣಾಂ ತೆಥಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಣಾ: ತದೆ ತತ್‌ ಸಶ್ಯನ್ನೃಷಿ 
ರ್ನಾಮುದೇನಃ ಪ್ರತಿಹೇದೇಂಹೆಂ ಮೆಸುರೆಬೆವೆಗ್‌ಂ ಸೂರ್‌ 
ಶ್ಹೇತಿ | ತದಿದಮಷೆ (ತರ್ಹಿ ಯೆ ಏನಂ ನೇದಾಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ 
ಸ್ಸ ಇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ತಸ್ಯ ಹ ನ ದೇವಾಶ್ಚ ನಾಭೂತ್ಯಾ 

ಈಶತೇ । ಆತ್ಮಾ ಹ್ಯೇಷಾಗ್‌೦ ಸ ಭವತಿ ಅಥ ಯೋಂ್ಯಾಂ 
ದೇವತಾಮುಪಾಸ್ಕೇಂನ್ಯೋಸಾವನ್ಯೋಂಹನಮೆಸ್ಮೀತಿನ ಸನೇದ 
ಯೆಥಾ ಪಶುರೇವಗಳಂ ಸ ದೇವಾನಾನೇ |! ಯಥಾಹವ್ಯೆ 
ಬಹವಃ ಪಶವೋ ಮನುಷ್ಯಂ ಭುಣಇಗ್ಸ್ಯಿರೇನಮೇಕೈಕಃ 
ಪುರುಷೋ ದೇವಾನ್‌ ಭುನಕ್ಕೆ ಕಸಿ ನ್ನೇನೆ ನಯ 
ಮಾನೇಂಪ್ರಿಯಂ ಭನೆತಿ 8ಮು ನಹುಷ ತಸ್ಮಾದೇಸಾಂ 


ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಂ ಯದೇತನ್ಮನುಷ್ಯಾ ನಿಮ್ಮೆಃ 1 ೧೦ ॥ 

೧೦. ಇದು ಮೊದಲು ಬ ಹ ವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದು ತನ್ನನ್ನೇ 

ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು, ಅದರಿಂದ 
No 

ಅದು ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವನು 

“ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನವು ಬೇಕಿಲ್ಲದೆ ಫಲ್ಕ ನನುಗೆ ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನವು ಬೇಕು 
ಎಂದರೆ ಈ ದೋಷ 

೨, ವಿದ್ಯಾನಿದೈೆಗೆಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸರ್ವತ್ವವೆನ್ನೂ ಸರ್ವತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 

ಸರ್ವತ್ವವು ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಬಾಗತಕ್ಕ ದ್ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ 

ಎಂದು 'ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆ. ಇದು ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಗೆ ಅವತರಣಿಕೆ. 


೨೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಷತ್ತು {೧-೪-೧೦ 


ಅರಿತುಕೊಂಡನೋ ಅವನೇ ಅದಾದನು ; ಯಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಆ ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ಸುಷಿಯಾದ ವಾಮದೇವನು “ನಾನು ಮನುವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸೂರ್ಯನೂ (ಅಆಗಿದೇನೆ)ಘ' ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಸು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಗಲೂ ಯಾವನು "ನಾನು ಬ್ರ ಹ್ಮ ೃವಾಗಿರುತ್ತೆ (ನೆ? ಎಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆಗು ತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ 
(ಹಾಗೆ) ಆಗದಿರುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರು ಜತ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮನೇ ತ್‌ ಇನ್ನು ಯಾವನು “ಇಡು ಚೇರ್ಕೆ 
ಭಾತ್‌ ಚತ್ರ ಗಿರುವೆಸು?' ಎಂದು ತ ಉಸಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅರಿಯನು. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಶುವು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. ಹೇಗೆ ಬಹಳ ಪಶುಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಭೋಗ 
ಪಡಿಸುವವೋ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭೋಗ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದೀ ಪಶುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದರೂ 
ಅವ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ ; ಬಹಳ (ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದರೆ) ಹೇಳ 

ಆಹ ಹುಸ pe ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರೆ ಚು8ಡಿ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೆ 


ಭರ್ತ ಪ್ರಪಂಚರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೦. ಯದಿ ಕೆಮವಪಿ ವಿಜ್ಞಾಯ್ಕೆವ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವಮಭವರ್ತ 
ಪೃಚ್ಛಾಮಃ ಕಿಮು ತದ್ದ ಹ್ಮ ಅವೇತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತೃರ್ವಮಭವತ್‌ ಇತಿ? 
ಏನಂ ಜೋದಿತೇ ಸರ್ವದೋಷಾನಾಗಸ್ಸಿ ತಂ ಪ್ರತಿವಚನಮಾಹ | ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅಪರಮ್‌ | ಸರ್ವಭಾವಸ್ಯ ಸಾಧ್ಯತ್ತೋಪಪಕತ್ತೇಃ | ನಹಿ ಪರಸ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತಿಃ ನಿಜ್ಞಾನಸಾಧ್ಯೂ | ವಿಜ್ಞಾನಸಾಧ್ಯಾಂ ಚ ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತಿ 
ಮಾಹ "ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಸರ್ವಮಭವತ್‌' ಇತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ "ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಇದ 
ಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌? ಇತಿ ಅಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಹ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ । ಮನುಷ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರಾದ್ವಾ ತದ್ಭಾವೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಾತ್‌ | ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯನ್ರೋ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಮನ್ಯನ್ನೇ ಇತಿ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತಾಃ । ತೇಷಾಂ ಚ ಅಭ್ಯುದಯ 


೧-೪-೧೦] ಬಹ ನಿನ್ನೆಯ ವಿಷಖಯಿವೆಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೬೬೭ 
Ww ಹ", ಕಿ ಕ್‌ 


೦ 


ನೀತ್ರೇಯಸಸಾಧನೇ ವಿಶೇಸತೋಂಧಿಕಾರಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ! ನ ಪರಸ 
೪ 0 Rad 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ! ನಾಸ್ಯಪರಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸತೇಃ ಅತೋ ದ್ವೈತ್ಯೆ ಕತ್ವಾಪರಬ್ರಹ 
ವಿದ್ಯಯಾ ಕರ್ಮಸಹಿತಯಾ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮಭಾವರ್ಮ  ಉಪಸಂಸನ್ನೊ 
ಭೋಜ್ಯಾತ್‌ ಅಖ್ಯಾನೃತ್ತಃ ಸರ್ನಪ್ರಾಸ್ತಾ ಉಚ್ಚಿನ್ನಕಾಮಕರೂಬನ್ನನ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಭಾನೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಹೇತೋಃ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಅಭಿಧೀಯತೇ । ದೃಷ್ಟಶ್ಶ 
ಲೋಕೇ ಭಾವಿನೀಂ ವೃತ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಯಥಾ ಓದನಂ ಪಚ 
ಕೀತಿ। ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ *ಪರಿವ್ರಾಜಕಃ ಸರ್ವಭೂತಾಭಯದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ... 
ಇತ್ಯಾದಿ ! ತಥೇಹೇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾನೀ ಪುರುಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 


ಇತಿ ವ್ಯಾಚಕ್ಷಕೇ 


9" ಲ 


3) 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವದನ್ನಾದರೂ ಅರಿತೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು ಎನ್ನುವ 
ದಾದರೆ, "ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಏನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು?' 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಎಂದು (ಶಿಷ್ಯರು) ಆಕ್ಷೇನಿಸಲಾಗಿ ಯಾವ ದೋಷದ 
ವಾಸನೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಉತ್ತರವನ್ನು (ಗುರುವು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.. 

(ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಅಸರ(ಬ್ರಹ್ಮವು). ಎಕೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಭಾವವು (ಹೊಸದಾಗಿ) ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು (ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಸರ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವದೆಂಬುದು 
ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವಷ್ಟೆ*.. ಆದರೆ ಸರ್ವಭಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವದೆ೦ಬುದು ವಿಜ್ಞಾನಸಾಧ್ಯನೆಂದು “ಅದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲವೂ 
ಆಯಿತು” ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ “ಇದು ಮೊದಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿತ್ತು” ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಅಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
(ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು)”. 

ಅಥವಾ ಮನುಸ್ಯಾಧಿಕಾರವಿರುವದ)ರಿಂದ ಆ (ಬ್ರಹ್ಮ) ನಾಗಲಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ (ಬ್ರಹ್ಮವು) ಎಂದಾಗಬೇಕು. (ಇದರ ವಿವರ): “ಎಲ್ಲವೂ 
ಆಗಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು (ಹೀಗೆಂದು) ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರು” ಎಂದು (ಹಿಂದಿನ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ) ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲವೆ, ಪ್ರಕೃತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ? ಅವರಿಗೇ ಅಭ್ಯುದಯ 
ನಿಃಶ್ರೇಯಸಗಳ ಸಾಧನ(ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ) ನಿಶೇಷವಾದ ಅಧಿಕಾರ 


ಕೆ ಉಪೋದ್ಯಾತಶ್ರುತಿಯ ಭಾಷ್ಕವಿದು, ಈ ಸ್ರು ಶಿಭಾಗತ್ಕೆ ಮಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ 
ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 

2. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಭಾವವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ತ್ರಿ. ಇದು ವೃತ್ತಿಕಾರರ ನುತನೆಂದು ಟೀಕೆಯ್ಲ್ತಿದೆ. ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಈ ಮತವು 
ಯಾರದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. 


೨೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ವಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದು ಪರ(ಬ್ರಹ್ಮ)ಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅಪರಬ್ರ ಹ್ಮವಾದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಾಗಲಿ (ಇರುವ)ದಿಲ್ಲ.. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಸಹಿತವಾದ ದ್ವೈತೈಕತ್ವ 
( ಭಾವನಾರೂಪವಾದ)3 ಅಸರಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಸರಬ್ರ ಹ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಭೋಜ್ಯದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ* ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಡೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಕಾಮಕರ್ಮಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಲಿರುವ (ಪುರುಷನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು 
ಕರೆದಿದೆ"... ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬಂತೆ ಭವಿನ್ಯ 
ದ್ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವದು ಕಂಡೂ ಇದೆ, 
(ವಾ. ೧೦7) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ (ಕಂಡಿದೆ) *. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಬ್ರ ಸ್ಮ್‌ಭಾನಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ”. 


ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚಮತದ ಖಂಡನೆ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೧. ತನ್ನ | ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತೇರನಿತ್ಯೃತ್ತಡದೋಷಾತ್‌ । ನಹಿ 
ಸೋಸಿ ಲೋಕೇ ಸರಮಾರ್ಥತಃ ಯೋ ನಿಮಿತ್ರವಶಾತ್‌ ಭಾವಾನ್ರರಮ್‌ 
ಆಪದ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಶ್ಚ ಇತಿ । ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಜ್ಞಾನನಿಮಿತ್ತಕೃತಾ ಚೇತ್‌ ಸರ್ವ 
ಭಾವಾಪತ್ತಿಃ ನಿತ್ಯಾ ಚೇತಿ ವಿರುದ್ಧಮ್‌ ಅನಿತ್ಯತ್ವೇ ಚ ಕರ್ಮಫಲತುಲ್ಯತಾ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೋಷಃ | ಅವಿದ್ಯಾಕೃತಾಸರ್ವತ್ವನಿವೃತ್ತಿಂ ಚೇರ್‌ ಸರ್ವಭಾವಾ 
ಪತ್ತಿಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಫಲಂ ಮನ್ಯಸೇ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಿಪುರುಷಕಲ್ಪನಾ ವ್ಯರ್ಥಾ 
ಸ್ರತ | ಪ್ರಾಗ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನಾದಪಿ ಸರ್ವೋ ಜನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮತ್ಪಾತ್‌ ನಿತ್ಯ 


1. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಪಡೆಯತಕ್ಷದ್ದೇ ಇಲ್ಲ ಅಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭನಿಗೆ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನವಾಗುವದೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 

2. ಸರ್ವಜಗದಾತ್ಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗಭರ್ಭನೇ ನಾನು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ. 

3. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಭೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಕ್ಷೆ ನಾಗಿ. 

4, ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಂದಾಗಲಿ, ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಲಿರುವ 
ಸಾಧಕನು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾಷ. 

ಗೃ ಅನ್ನವಾಗಲಿರುವ ಅಕ್ಕಿಯೆನ್ನು ಅನ್ನನೆಂದೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲಿರುವವನನ್ನು 
ಪರಿವ್ರಾಜಕನೆಂದೂ ಕರೆದಿರುವದು ಭನಿಷ್ಕದ್ವೃತ್ತಿಯಿಂದ. 

6. ಈ ಮತ್ರ ಭತಗೃಪ್ರಪಂಚರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲನೆಂಬಂತೆ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ 
(೧೧೨೪೩೦ದ ೧೧೬೪) ವಿನರಣೆಯಿಡೆ. 


೧-೪-೧೦] ಬ್ರಹ್ಮೆನಿದ್ಯೆಯ ನಿಸಯೆದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೬೯ 
ಮೇವ ಸರ್ವಭಾವಾಪನ್ನಃ ಪರಮಾರ್ಥಕೋ ವಿದ್ಯಯಾ ತ್ವಬ್ರಹ್ಮತ್ಸವರ್‌ ಅಸರ್ವ 
ತ್ವಂ ಚ ಅಧ್ಯಾರೋಸಿತೇ! ಯಥಾ ಶುಕ್ತಿಕಾಯಾಂ ರಜತಂ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ವಾ 
ತಲಮಲನತ್ತ್ವಾದಿ ತಥಾ ಇಹ ಬೃಹ್ಮಣಿ ಅಧ್ಯಾರೋಸಪಿತಮ್‌ ಅನಿದ್ಯಯಾ 
ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವಮ್‌ ಅಸರ್ವತ್ತಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಯಾ ನಿವರ್ತತೇ ಇತಿ ಮನ್ಯಸೇ 
ಯದಿ ತದಾ ಯುಕ್ತಂ ಯತ್‌ ಪರಮಾರ್ಥತ ಆಸೀತ್‌ ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಬ್ದಸ್ಯ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಭೂತಂ "ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಇದವುಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ವಾಕ್ಯೇ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ ವಕ್ತುಮ್‌ |! ಯಥಾಭೂತಾರ್ಥವಾದಿತ್ವ್ತಾತ್‌ ವೇದಸ್ಯ | 
ನ ತ್ರೀಯಂ ಕಲ್ಪನಾ ಯುಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾರ್ಥವಿಸರೀತಃ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವೀ 
ಪುರುಷಃ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಚ್ಛತ ಇತಿ ।' ಶ್ರುತಹಾನ್ಯಶ್ರುತಕಲ್ಪನಾಯಾ ಅನ್ಯಾಯ್ಕೆ 
ತ್ವಾತ್‌ ಮಹತ್ರಕೇ ಪ್ರಯೋಜನಾನ್ರರೇ ಅಸತಿ। ಅನಿದ್ಯಾಕೃತವೃತಿಕೇಕೇಣ 
ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ತವರ್‌ ಅಸರ್ವತ್ವಂ ಚ ವಿದ್ಯತ ಏವೇತಿ ಚೇತ್‌; ನ । ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಯಾ ಅಪೋಹಾನುಪಪತ್ತೇಃ । ನಹಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸಾಕ್ತಾದ್ರಸ್ತುಧರ್ಮಸ್ಯ 
ಅಪೋಡ್ರೀ ದೃಷ್ಟಾ ಕತಿನ್ರೀ ವಾ ವಿದ್ಯಾ: | ಅವಿದ್ಯಾಯಾಸ್ತು ಸರ್ವತ್ರೈವ 
ನಿವರ್ತಿಕಾ ದೃಶ್ಯತೇ। ತಥಾ ಇಹಾನಿ ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವ ವರ್‌ ಅಸರ್ವತ್ವಂ ಚ ಅನಿದ್ಯಾ 
ಕೃತಮೇವ ನಿವರ್ತ್ಯತಾನರ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಯಾ | ನ ತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಂ 
ವಸ್ತು ಕರ್ತುಂ ನಿವರ್ತಯಿತುಂ ವಾ ಅರ್ಹತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ವೃರ್ಥೈವ ಶ್ರುತಹಾನ್ಯಶ್ರುತಕಲ್ಪನಾ ! 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ನಿಕೆಂದರೆ (ಹೀಗಾದರೆ) ಸರ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ದೆಂಬುದು ಅನಿತ್ಯವಾಗುವದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ (ಒಂದು) ನಿಮಿತ್ತವಶದಿಂದೆ 
ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿತ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ (ಪದಾರ್ಥವು) ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ (ಯಾವದೂ) ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಜಾನನಿನಿತ್ತದಿಂದೆ 
ಸರ್ವಭಾವಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದಾದರೆ (ಅದು) ನಿತ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು 
ವಿರುದ್ಧವು. ಅನಿತ್ಯವೇ ಆದರೆ ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು (ಉಪೋದ್ಭಾತದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ) ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದಾಗಿರುವ ಅಸರ್ವತ್ತದ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತಿ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾಫಲನೆಂದು (ನಿನ್ನ) ಮತವಾದರೆ* ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಲಿರುವ ಪುರುಸನೆಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. (ಇದರ ವಿವರ): ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತು 


]. *ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ? ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿ ನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮ' ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
2. *ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ” ಎಂದು 


ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆನಂದಜ್ಞಾನರು ಉದಾಕರಿಸಿರುವ ಭರ್ತ, 


ಇ 


ಪ್ರಸಂಚವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨೭೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಕೊಳ್ಳುವೆ ಮೊದಲೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವನೂ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪರ 
ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ತವೂ ಅಸರ್ವತ್ತ್ವವೂ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಕಸ್ಪೈಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಲಮಲವತ್ತ್ವವೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದೂ ಹೇಗೆ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುವದೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ತವನ್ನೂ ಅಸರ್ವತ್ವವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ 
ಯೆಂದ ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ ಆಗ 
ಯಾವದು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಆಗಿದೆಯೋ (ಅದನ್ನೇ) “ಇದು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿತ್ತು” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತಪು. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದವು 
ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ವಿಪರೀತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಲಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ 
ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನನಿದ್ದಹೊರತು ಶ್ರುತವಾದದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಶ್ರುತ 
ವಾದದ್ದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ನ್ಯಾಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ.. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಅವಿನ್ಯೂಕೃತವಾಗಿರುವದಲ್ಲಡೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ 
ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವವೂ ಅಸರ್ವತ್ರವೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಹೋಗು 
ವದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನೇರಾಗಿ ವಸ್ತುಧರ್ಮನೇ ಆಗಿರು 
ವದನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯು ತೊಲಗಿಸುವದನ್ನಾಗಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುವದ 
ನ್ನಾಗಲಿ (ಯಾರೂ) ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನಾದರೆ 
(ವಿದ್ಯೆಯು) ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡುನದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವಾದ ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವನನ್ನೂ ಅಸರ್ವತ್ವವನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ತೊಲಗಿಸಲಿ ; ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವದಾಗಲಿ ತೊಲಗಿಸುವದಾಗಲಿ ಬ್ರಹಣ್ಮವಿದೈಗೆ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತವಾದದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಶ್ರುತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಥವೇ. 





1-  ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. 

2. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾನಿದ್ಯೆ- ಇನೆರಡು ಲೌಕಿಕವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೆಗಳಂತೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಶೆಯು ನಿಜವಾದ ವಸ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಂಬುವಣಡುವದೂ ಇಲ್ಲ, 
ತೊಲಗಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲ; ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯು ಮಾತ್ರ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲದು ಎಂದರೆ 
ವಿದ್ಯಾ ಶಬ್ಬಕ್ಲೆ ಅಲೌಕಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ; ಇದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಭಾವ ಎ ಥೆ] ೨ ಹ 


೧-೪-೧೦] ಬ್ರಹ್ಮೆಸಿಷ್ಕೆಯೆ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೭೧ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅನಿದೈಗೆ ವಿಷಯವು 


ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೨. ಚಟ. ಇತಿ ಚೀತ್‌! ನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ವಿದ್ಯಾವಿಧಾನಾತ್‌ । ನ ಹಿ ಶುಕ್ತಿಕಾಯಾಂ ರಜತಾಧ್ಯಾರೋನಣೇ ಅಸತಿ 
ಶುಕ್ಕಿಕಾತ್ವಂ ಜ್ಞಾ ಪೃತೇ ಚಕುರ್ಗೋಚರಾಪನ್ನಾಯಾಮ್‌ "ಇಯಂ ಶುಕ್ತಿಕಾ 
ನ ರಜತಮ್‌' ಇತಿ! ತಥಾ *ಸಡೇನೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌” (ಛಾಂ. ೬-೮-೭), 

"ಬ್ರಹ್ಮ ನೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌” (?), “ಆತ್ಮೆ ಸರ್ವರ” (ಛಾಂ. ೭-೨೫ 
-೨), *ನೇದಂ ದ್ವೈತಮಸ್ತ್ಯ್ಯಬ್ರಹ್ಮ” (9೬ - ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿಕತ್ವವಿಜ್ಞಾನಂ 
ನ ವಿಧಾತವ್ಯಂ ಬ್ರ ಬಹ್ಮ ಣಿ ಅನಿದಾ ply ಅಸತ್ಯಾಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಲೇಸ):- ಬ್ರಹ್ಮನ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯೆಯಿರುವದೆನ್ನು ವದು 
ಹೊಂದುವದಿಲವಲ್ಲ* ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ(ದ ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯ 
ಯನ್ನು (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು) ಹೇಳಿದೆ. ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿಳ್ಳಿ ಯನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾರೋಪಣೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ (ಅದು) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಣಿರುವಾಗಲೇ “ಇದು 
ಕಪ್ಪೆಯಚಿಪ್ಪು, ಬೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲ' ಎಂದು (ಯಾರೂ ಅದು) ಕಪ್ಪೆಯಚಿಪ್ಸೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ Bad ರೋಸಣೆಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ “ಇದೆಲ್ಲ 
ವೂ ಸತ್ತೇ” (?), “ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ” (?), “ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮ ಎನೇ” (ಆ) 
“ಅಬ್ರಹ್ಮವಾದ (ಈ ಕ್ಸ್ಯೈತವಿಲ್ಲ)” ಕ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಕತ್ವವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.* 


ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅನಿದ್ಯೆಗೆ ಆಶ್ರಯ 


( ಭಾಸ್ಟ್ರ) 


೧೫೩. ನ ಬ್ರೂಮಃ ಶುಕ್ತಿಕಾಯಾಮಿಷ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಅತದ್ದರ್ಮಾ 


ಬೆ 
ಧ್ಯಾರೋಪಣಾ ನಾಸ್ತೀತಿ, ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಅತದ್ಭರ್ಮಾ 
4 ಮ 
ಧ್ಯಾರೋಸಣನಿಮಿತ್ಮಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಕತಣ್ಯ ಚೇತಿ! ಭವತ್ತೇವಂ ನಾವಿದ್ಯಾಕರ್ತೃ 
1. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಲ್ಲ ಬಲುನುಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಗಳು. «ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಣತ್ರ ಇಸೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂ. ಭಾ. ಗೀ.ಭಾ. 
ತ್ರೈ. ಭಾ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
2. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನಿದ್ಮೆ ಯಿರುನದಾ ಹೊಂದೆ 
ಲಾರದು ಎಂಬ ಭಾವವಿರಬಹುದು, 


5, ಆದರೆ ಆದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ. 


೨೭೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧.೪ ೧೦ 


ಭ್ರಾನ್ಯಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ | ಕಿಂ ತು ನೈವಾಬ್ರಹ್ಮ ಅನಿದ್ಯಾಕರ್ತಾ ಚೀತನೋ 
ಭ್ರಾನ್ಷ ಅನ್ಯ ಇಷ್ಯತೇ! “ನಾನ್ಯೋಂತೋಂಸ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾತಾ” (೩-೭-೩), 
“ ನಾನ್ಯದತೋಸ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾತ್ಸ” (೩-೮-೧೧), “ತತ್ತ್ವಮಸಿ” (ಫಿ ೬-೮-೭) 
“ಅತ್ಮಾನಮೇವಾವೇತ್‌ ಅಹಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ಮ್ಮೀತಿ” (೧-೪-೧೦), “ಅನ್ಯೋತಸಾವ 
ನ್ಯೋಂಹಮಸ್ಮೀತಿ ನ ಸ ವೇದ” (೧-೪-೧೦), ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ i 
ಸ್ಕೃತಿಭ್ಯಶ್ಚ | “ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು” (ಗೀ. ೧೩-೨೭), “ಅಹ 
ಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ” (ಗೀ. ೧೦-೨೦), “ಶುನಿ ಜೈವ ಶ್ರಪಾಕೇ ಚ” (ಗೀ. 
೫-೧೮) ಇತ್ತಿ. “ಯಸ್ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ” (ಈ. ೬), “ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ” (ಈ, ೭), ಇತಿ (ಚ?) ಮನ್ರವರ್ಣಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿನ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಬೆಳ್ಳಿ)ಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಧರ್ಮದ ಅಧ್ಯಾರೋಪಣೆಯು ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ (ನಾವು) ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನದಲ್ಲದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವದಕ್ಕ ನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲ, ಅವಿದ್ಯಾಕರ್ತೃವೂ ಅಲ್ಲ (ಎನ್ನು ತ್ತೇನೆ). 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಬ್ರಹ್ಮವು ಹೀಗೆ ಅವಿದ್ಯಾಕರ್ತೃವಲ್ಲ, ಭ್ರಾಂತವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲದ ಅವಿದ್ಯಾಕರ್ತೃವಾದ ಭ್ರಾಂತನಾದ 
ಚೇತನನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇದಾನೆಂದು (ನಾವು) ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ.” ಇವನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ವಿಜ್ಞಾತೃವಿರುವದಿಲ್ಲ” (೩-೭-೩), “ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ನಿಜ್ಞಾತೃ 
ವಿಲ್ಲ” (೩-೮-೧೧), “ಅದೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ” (ಛಾಂ. ಓ-ಲ್ಲಲ್ಲ್ಲ್ಲಿ » “ನಾನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು (ಅದು) ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು” (೧-೪-೧೦), “ಈ (ದೇವತೆ) 
ಬೇರೆ ನಾನು ಬೇರೆ ಎಂದು (ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ) ಅವನು ಅರಿಯನು” 
(೧-೪-೧೦)- ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ “ಸರ್ವಭೂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ 
ನಾಗಿರುವ” (ಗೀ. ೧-೩-೨೭), “ಗುಡಾಕೇಶನೆ, ನಾನು (ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳ 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ) ಆತ್ಮನು” (ಗೀ. ೧೦-೨೦), “ನಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಂಡಾಲನಲ್ಲಿಯೂ (ಪಂಡಿತರು ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರುವರು)” (ಗೀ. ೫-೧೮), 
"(ಯಾವನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳನ್ನೂ) ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುವನೋ” (ಈ. ೬), 


7]. ಇಲ್ಲೊಂದು ಇತಿಯು ಬೇಕೆಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

೨. ಬ್ರಹ್ಮವು ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯನಾಗಬಹುದ್ಕು ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಲಾರದು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ, 

ಇ, ಅವಿದೈೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿಸಯವೂ ಆಶ್ರಯವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿ; ಸರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅನಿದ್ಯಾಶ್ರಯನಿಷಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ದಾಂತ. 


೧-೪-೧೦] ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೭೩ 


“ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲು ಭೂತಗಳೂ (ಆತ್ಮನೇ ಆಯಿತೋ)” (ಈ. ೭) ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ವರ್ಣದಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 


ಶಾಸ್ತ್ರೋಸದೇಶವು ವೃರ್ಥವಲ್ಲ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೪. ನನ್ನೇವಂ ಶಾಸ್ತೋಸದೇಶಾನರ್ಥಕ್ಯವಂ” ಇತಿ । ಬಾಢಮ್‌ | 
ಏವಮವಗತೇ ಅಸ್ಕ್ವೇವ ಆನರ್ಥಕ್ಯಮ್‌ । ಅವಗಮಾನರ್ಥಕ್ಯಮಪಿ ಇತಿ 
ಜೀತ್‌! ನ | ಅನವನಮರಿವೃ ತ್ರೇರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ । ತನ್ನಿ ವೃತ್ತೆ (ರಪ ನುಪಸತಿ 
ರೇಕತ್ತೀ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಸಿ| ದೃಷ್ಟ ನಿರೋಧಾತ್‌ | ದೃಶ್ಯತೇ ತೆ ಏಕತ್ರ 
slg. ಸಳ್‌ ಅನನಗವ ಮನಿವೃತ್ತಿಃ । ದೃಶ್ಯ ಮಾನನುಪಿ ಅನುಪಸನ್ನಮಿತಿ 
ಬ್ರು ನತೋದ ಸ್ಪವಿರೋಧಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ನ ಚ ದೃಷ್ಟವಿರೋಧಃ ಕೇನಚಿತ್‌ 
ಅಭ್ಯುಪಗಮ್ಯತೇ. | ನ ಚ ದೃಷ್ಟೇ ಅನುಪಸನ್ನಂ ನಾಮ | ದೃಸ್ಟೃತ್ವಾದೇನ | 
ದರ್ಶನಾನುಪಪತ್ತಿಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ತತ್ರಾಪ್ಯೇಷ್ಠೆವ ಯುಕ್ತಿಃ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಸ) :- ಹೀಗಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಸದೇಶವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೆ? 

( ಸರಿಹಾರ) :- ನಿಜ. ಗಂ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ( ಉಪದೇಶವು) 
ವ್ಯರ್ಥವೆಂದೇ ಆಗಲಿ! 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದೂ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದಾಗಲಿ [* 

(ಸರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ ಅರಿಯದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- (ಎಲ್ಲವೂ) ಒ೦ದಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆ (ಅಜ್ಞಾನವು) ತೊಲಗುವ 
ದೆಂಬುದೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. (ಹಾಗೆಂದರೆ) ಕಂಡಿರುವದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ ಅರಿಯದಿರುವಜೆಂಬುದು 

1. ಈ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳೆಬ್ಲ ಆತ್ಮೈಕತ್ತನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಕ್ಸಿಂತ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಅನಿದ್ಯಾವಂತನಿಲ್ಲನೆಂದಾಯಿತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಉಸಪದೇಶವೇತಕ್ಕೆ? 

3. ಸರ್ವಜ್ಞವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಾದಾಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿ; ಫಲವಾದ 
ಮೇಲೆ ಉಪಾಯನ್ರ ವ್ಯರ್ಥವೇ. 

4. ಆರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಪ ಪ್ರಯೊ ಜನವೂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

ರ. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ "ಬೇ ರೆಯಾಗಿ ಅಜ್ಞಾ “ಸಿದ್ದ ರಲ್ಲವೆ, ಅವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ 
ಜ್ಞಾನವು ಬೇಕು? 
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೨೭೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಯಸ್ಟೆ. ಕಂಡುಬಂದರೂ ಹೊಂದುನನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳು 
ವವನ (ಮತದಲ್ಲಿ) ಸಂಡುಬಂದದ್ದಕ್ಲೇ ವಿರೋಧವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ 
ದೃಷ್ಟ ವಿರೋಧವನ್ನು ಯಾನ (ವಾದಿಯೂ) ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ದೃಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಅನುಪಪನ್ನವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ದೃಷ್ಟ ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ? 
ದರ್ಶನವೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲನಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಯುಕ್ತಿ.” 
ಪೂರ್ವಪಕ್ತತ್ಳೆ ಯುಕ್ತಿಗಳು 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೫. “ಫ್ರಣ್ಯೋ ವೈ ಪ್ರಣೈೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ” (೩-೨-೧೩) “ತಂ 
ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೀ ಸಮನ್ರಾರಭೇತೇ” (೪-೪-೨), “ಮನ್ಸಾ ಬೋದ್ದಾ ಕರ್ತಾ 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ? ( ಪ್ರ. ೪೯) - ಇತ್ಯೇವವಸದಿಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿ 
ನ್ಯಾಯೇಭ್ಸಃ ಪರಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಲಕ್ಷಣೋಂನ್ಯಃ ಸಂಸಾರೀ ಅವಗಮ್ಯುತೇ | ತದ್ವಿ 
ಲಕ್ಷಣಶ್ರ ಪರಃ । “ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತಿ” (೩-೪-೨೬), “ಅಶನಾಯಾದ್ಯಶ್ಯೇತಿ” 
(೩-೫-೧), "ಯ ಆತ್ಮಾಂಪಹತಪಾಪ್ಮಾ ವಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಯುಃ” (ಛಾಂ. ೮- 
೭-೧೩), “ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ....” (೩-೮-೯) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತಿ 
ಭ್ಯಃ | ಕಣಾದಾಕ್ಷಪಾದಾದಿತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರೀಷು ಚ ಸಂಸಾರಿವಿಲಕ್ಷಣ ಈಶ್ವರಃ 
ಉಪಸತ್ತಿತಃ ಸಾಧ್ಯತೇ । ಸಂಸಾರದುಃಖಾಪನಯಾರ್ಥಿತ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌ 
ಸ್ಬುಟಮನ್ಯತ್ವಮ್‌ ಈಶ್ವರಾತ್‌ ಸಂಸಾರಿಣೋಂವಗಮ್ಯತೇ | “ಅವಾಕ್ಯ 
ನಾದರಃ” (ಛಾಂ. ೩-೪-೨), “ನಮೇ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ'' (ಗೀ. ೩-೩೨), ಇತಿ 

1 o| ಓಉಜಿ ೦ €) 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಭ್ಯಃ bo ಸ Wi ಹು (ಛಾಂ.೮-೭-೧), 
( ಕ ಡಿ ಶೆ » 

ತಂ ವಿದಿತ್ತಾನ ಲಿಪ್ಯತೇ (೪-೪-೨೩), “ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಪ್ಟೋತಿ ಪರಮ್‌ (ತ್ರೈ. 
೨-೧), "«ಏಕದ್ಸೈವಾನುದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌'' (೪-೪-೩೦), “ಯೋ ವಾ ಏತದಕ್ಷರಂ 
ಗಾರ್ಗ್ಯವಿದಿತ್ಹಾ” (೩-೮-೧೦), “ತಮೇವ ಧೀರೋ ವಿಜ್ಞಾಯ” (೪-೪-೨೧) 
“ಪ್ರಣವೋ ಧನುಃ ಶರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಬ್ರಕ್ಕು ತಲ್ಲಕ್ಷ್ಯಮುಚ್ಯತೇ?” .(ಮುಂ.೨-೨ 
-೪), ಇತ್ಯಾದಿಕರ್ಮಕರ್ಶೃನಿರ್ದೇಶಾಚ್ಚ್ರ।! ಮುಮುಕ್ಷೋಶ್ಸ ಗತಿಮಾರ್ಗನಿಶೇ 
ಷೋಸದೇಶಾತ್‌ | ಅಸತಿ ಭೇದೇ ಕಸ್ಯ ಕುತೋ ಗತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ? ತದಭಾವೇಚ 





1. ಯಾವದಾದರೂ ಆಯುಕ್ತ ವೆನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟನೇ ಆಧಾರ ; ದೈಷ್ಟವಾದದ್ದು 
ಅಯುಕ್ತ ವೆನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವದು 
ಕಂಡುಬಂದಿರುವಲ್ಲಿ ಅದು ಆಯುಕ್ತ ವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವಿದ್ಯಾ 
ನಿವೃತ್ತಿಯು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ, ಆನಿದ್ಯಾರಹಿತಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂಬುದು ಪರಮಾರ್ಥ- ಎಂಬಿದನ್ನು 
ಇಲಿ ಲಕ್ಸದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 

[ae ಊಭ ೧೧ 

೨. ದರ್ಶನವಾಗ. ವದು ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 

ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಲಾರದು ಎಂಬುದೇ ಯುಕ್ತಿ. 


೧-೪-೧೦] ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೭೫ 


ದಕ್ತಿಣೋತ್ತರಮಾರ್ಗನಿಶೇಷಾನುಸಸತ್ತಿ;, ಗನ್ರ ವ್ಯದೇಶಾನುಪಪತ್ತಿಶ್ಚೇತಿ | 
ಭಿನ್ನ ಸ ಸ್ಯ ತು ಪರಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಸರ್ವಮೇತತ್‌ ಉಸಪನ್ನಮ್‌ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನೋಪದೇಶಾಶ್ಚ . ಭಿನ್ನ ಶ್ರೇತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಂಸಾರೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯುಕ್ತಸ್ತಂ 
ಅಭ್ಯುವಯನಿಃಕ್ರ ಯಸಸಾಧನಯೋಃ ಕರ್ಮ್ವಜ್ಞಾ ನಯೋರುಪದೇರಃ | 
ಆಪ ಸ್ಪಕಾಮತ್ತಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಉಚ್ಯತ ಇತಿ (ಇತಿ) ಜೇತ್‌ ॥ 
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| (ಭಾಷ್ಕೂರ್ಥ) 

“ಪುಣ್ಯತರ್ಮದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯವನೇ ಆಗುವನು” (೩-೨-೧೩), “ಅವನನ್ನು 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಕರ್ಮವೂ (ಸೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ) ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಬರುವವು? 
(೪-೪-೨), “ಮಂತ್ಸವೂ ಬೋದ್ಬೃವೂ ಕರ್ತೃವೂ ಆದ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಪುರುಷ 
(ನಿದಾನಲ್ಲ...) (ಪ್ರ. ೪-೯). ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿನ್ಯಾಯಗಳಿಂದಃ 
ಪರ(ಮಾತ್ಮ)ನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಂಸಾರಿ(ಯುಂಟೆಂದು) 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅವನಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ಪರ(ಮಾತ್ಮನು 
ಇದಾನೆಂದು) “ಆ ಇವನೇ "ಹೀಗಲ್ಲ ಹೀಗಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ (ಆತ್ಮನು)” 
(೩-೪-೨೬), “ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುತ್ತಾನೆ” (೩-೫-೧ರ 
ಅರ್ಥ), “ಅಸಹೆತಪಾಸ್ಮನೂ ಮುಖ್ಪಿಲ್ಲದವನೂ ಸಾವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿರುವ 
ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ.---” (ಛಾಂ. ೮-೭-೧೩), ""ಇದೇ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ....” 
(೩-೮-೯)- ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ). ಕಣಾದ, 
ಅಕ್ಷಪಾದ- ಮುಂತಾದವರ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರದು8ಖವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯೂ (ಅದರಲ್ಲಿ) ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವದ 
ರಿಂದ. ಈಶ ರನಿಗಿಂತ' ಸಂಸಾರಿಯು ಬೇರೆ ಎಂದು ಫಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಅವಾಕಿಯೂ ಅನಾದರನೂ (ಆಗಿರುವ ಆತ್ಮನು)” (೩-೪-೨), "ಪಾರ್ಥನೆ 
ನನಗೆ (ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ತವ್ಯ) ಏರುವದಿಲ್ಲ' (೩-೩೨)- ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃ ತಿಗಳಿಂದಲೂ (ಇದು ಸ್ಫುಟವಾಗುತ ತ್ತದೆ). ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕ 
1 *ಸ್ಮ ಎತಿನ್ಯಾಯೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬ ಮಾತು ಮೂಲದಲ್ಲಿತ್ತೊ ಲೇಖಕರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸಳ ತಿಳಿಯದು. ಕುರು ಕರ್ಮೆ ವ ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ಮ್‌ ಮುಂತಾದ ಸ್ಮ "3, 
ಪರಸ್ಪ್ರರನಿರು ದ್ದರಾ ದನರಿಗೆ ಏಕತ್ತ್ವವು ತಟ ಐ. 308 ನ್ಯಾಯ. ಐ 
ಬೀಕಮಲ್ಲಿದೆ. 

2. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನಿಗೆ 
ಹೊಂದುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀನೇಶ್ವರಭೇದನೇ ಶ್ರುತಿ ಕ್ಮ್ಸೃತಿಸಮ್ಮತನೆಂದು 
ಸ್ಪುಬಷಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೭೬ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೊ ೀಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧9 


ತಕ್ಕದ್ದು, ಅವನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು (ಛಂ. ೮-೭-೧), “ಅದನ್ನು 
ಅರಿತು ಕೊಂಡರೆ (ಪಾಸಕರ್ಮದಿಂದ) ಲಿಪ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ” (೪-೪-೨೩), 
“ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡನನು ಪರವನ್ನು ಪಡೆಮಕೊಳ್ಳುತ್ತೂನೆ” (ತೈ. 
೨-೧). “ಇದನ್ನು ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು” (೪-೪-೩೦), 
“ಗಾರ್ಗಿಯೆ, ಯಾವನೇ ಆಗಿರಲಿ ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರಿಯದೆ...” (೩-೮-೧೦), 
“ಧೀರನು ಆತನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು” (೪-೪-೨೧), “ ಪ್ರಣವೆವು ಬಿಲ್ಲು, 
ಆತ್ಮನು ಬಾಣ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಲಕ್ಷ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ” (ಮುಂ. ೨-೨-೪) ಎಂದು 
ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಕರ್ತೃನಿರ್ದೇಶದಿಂದಲೂ (ಸಂಸಾರಿಯೂ ಈಶ್ವರನೂ ಬೇಕೆ 
ಬೇಕೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ). ಇದಲ್ಲದೆ ಮುಮುಕ್ತ.ನಿಗೆ ಗತಿಯನ್ನೂ ಮಾರ್ಗ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಭೇದವೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವನಿಗೆ ಎತ್ತ ಗತಿಯಾಗಬೇಕು? ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದಕಿಣೋಕ್ಕರ 
ವೆಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು (ಹೇಳಿರುವದೂ) ಹೊಂದುವದಿಇ; 
ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದ ದೇಶವನ್ನು (ಹೇಳಿರುವದೂ) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಪರ. 
ವಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ (ಜೀವನಿಗಾದರೆ) ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ- ಎಂಬ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಪಡೇಶಿಸಿರುವದೂ (ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆಂತ ಸಂಸಾರಿಯು ಬೇಕೆ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅನನಿಗೂಗಿ ಅಭ್ಯುದ 
ಯಕ್ಕೂ ನಿಶ್ರೇಯಸಕ್ಕೂ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಜ್ಚಾನಗಳನ್ನು ಉಸದೇಶಿ 
ಸಿರುವದು ( ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ); ಈಶ್ವರನಿಗೆ (ಅದು ಸರಿಯಾಗು)ನದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅನನು ಆಪ್ತಕಾಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತ. 


ಸಿದ್ದಾಂತ; ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಹದೇಶಾನರ್ಥಕ್ಕ 


( ಭಾಷ್ಯ) 


೧೫೬. ನ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಪದೇಶಾನರ್ಥಕೃಪ್ರಸಜ್ಗಾತ್‌ | ಸಂಸಾರೀ ಜೀತ್‌ 
ಸೆನ್‌ ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾನೀ ಅಬ್ರಹ್ಮ ಸನ್‌ ವಿದಿತ್ವಾ ಆತ್ಮಾನಮೇವಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ 


ಸರ್ವಮಭನತ” ತಸ್ಯ ಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮವಿಜ್ಞೂನಾದೇವ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಸ್ಯ 
ಫಲಸ್ಯ ಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಸದೇಶಸ್ಯ ಧ್ರುವಮ್‌ ಆನರ್ಥಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಮರ್‌ | ತದ್ವಿ್ನಾನಸ್ಯ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನೇ ಅವಿನಿಯೋಗಾತ್‌ | 
ಸಂಸಾರಿಣ ಏವ "ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಸಂಪಾದನಾರ್ಥ ಉಪದೇಶಃ 
ಇತಿ ಜೀತ್‌ | ಅನಿರ್ಜಾತೇ ಹಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪೇ ಕಿಂ ಸಂಪಾದಯೇತ್‌ ಅಹಂ 
ಣಿ ೨ ಇ = “ರ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಇತಿ: ನಿರ್ಜ್ಟ್ನಾತಲಕ್ರಣೇ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಶಕ್ಯಾ ಸಂಪತ್‌ ಕರ್ತುವರ್‌! 


ನ “ಅಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ” (೨-೫-೧೯), “ಯತ್ಸಾಕ್ಷಾದಪರೋಕ್ರಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮೃ 


ಫೆ 
ದಿ-೪-೧ ೦] ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಷ್ಕೇಯೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೭೭ 


ಸ 9 ಓ 
ಯ ಆತ್ಮಾ” (೩-೪-೧), “ತತ್ಸತ್ಯಂ ಸ ಆತ್ಮಾ” (ಛಾಂ. ೬-೮-೭), “ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದಾಪ್ಟೋತಿ ಪರಮ್‌?” (ತೈ. ೨-೧) ಇತಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯ “ತಸ್ಮಾದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾ 
ದಾತ್ಮನಃ' (ತೈ. ೨-೧) ಇತಿ ಸಹಸ್ರಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಶಬ್ದಯೋಃ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯ್ಯತ್‌ ಏಕಾರ್ಥತ್ರಮೇ ನೇಶೃವಗಮ್ಯ ತೇ | ಅನ್ಯಸ್ಯಹಿ ಅನ್ಯತ್ತೇ ಸಂಪತ್‌ 
ಕ್ರಿಯತೇ ನೈಕತ್ತೇ। “ಇವಿ ಸರ್ವಂ ಯದಯಮಾತ್ಮಾ” (೨-೪-೬) ಇತಿ 
ಚ ಪ್ರಕೃತಸ್ಕವ ದ್ರಷ್ಟ್ರವ್ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮನ ಎಏಕತ್ವಂ ದರ್ಶ ಯತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ನಾತ್ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಸಂಪದುಪಪತ್ತಿ:। ನ ಚಾಪ್ಯನ್ಯತ್‌ ಪ್ರಯೋಜನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಸದೇಶಸ್ಯ ಗಮ್ಯ ತೇ! “ಬ್ರಹ್ಮ ಮೇದ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಭವತಿ” (ಮುಂ.೩-೨ 
-೯) “ಅಭಯಂ ವೈ ಜನಕ ಪ್ರಾಪ್ರೋಸಿ” (೪-೨-೪), “ಅಭಯಂ ಹಿ ವೈ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ” (೪-೪-೨೦೫) ಇತಿ ಚ ತದಾಪತ್ತಿಶ್ರವಣಾತ್‌ | ಸಂಪತ್ತಿಶ್ಚೇತ್‌ 
ತದಾಪತ್ತಿರ್ನ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನಹಿ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಅನ್ಯಭಾವ ಉಪಪದ್ಯತೇ | ವಚನಾತ್ತ್‌ 
ಸಂಪತ್ತೇರಪಿ ತದ್ಭಾವಾಸತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ! ನ! ಸಂಪತ್ತೇಃ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಮಾತ್ರತ್ವಾತ್‌ 1! ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಚ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನನಿವರ್ತಕತ್ವವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 
ಅಕಾರಕತ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯವೋಚಾನು। ನ ಚ ವಚನಂ ವಸ್ತುನಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಜನಕವರ್‌। ಜ್ಞಾಸಕಂಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನ ಕಾರಕಮ್‌ ಇತಿ ಸ್ಥಿತಿ8। “ಸ ಏಷ 
ಇಹ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್ಯಃ (೧-೪-೭) | ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಟೇನು ಚ ಪರಸ್ಕೈೈವ ಪ್ರವೇಶಃ 
ಇತಿ ಸ್ಥಿತರ್ಮ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಿಪುರುಷಕಲ್ಪನಾ ಸಾಧ್ವೀ! 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. (ಈಗ) 
ಅಬ್ರಕ್ಮವಾಗಿದ್ದು (ಮುಂದಿ) ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಲಿರುವ ಸಂಸಾರಿಯೇ ತನ್ನನ್ನೇ "ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವೂ ಆದನು ಎಂದಾದರೆ, 
ಅವನಿಗೆ ಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವೆಂಬ ಫಲವು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಬೇಕಾಗುನದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಬ್ರಹ್ಮ) ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯಾವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೂ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 

(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ) :- ಸಂಸಾರಿಗೆ "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಸಂಪಾದನೆಮಾಡಲೆಂದು* (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು) ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ ಎಂದರೊ? 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವಲ್ಲಿ "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು 


1. ಈ ಜ್ಞಾನವು ಏತಕ್ಕೂ ನಿನಿಯೋಗವಾಗದಿದ್ದರೆ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುವದು. 

2. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಪತ್ತೆಂಬ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸೂ, ಭಾ. ೧-೧-೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೬) ನೋಡಿ. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಮುಂಡೆ ೩-೧-೬ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡೆ. 


18 A 


೨೭೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಏನನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿಯಾನ.? ಬ್ರಹ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರಲ್ಲವೆ, ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮಾಡುನದಕ್ಕಾಗ.ತ್ರದೆ? 


ನ 
(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ: "ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನು” (೨-೫-೯) 
“ಯಾವನು ಸಾಶ್ರಾತ್ತಾಗಿ ಅಪಕೋಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ ವೋ ಯಾವನು 
ಆತ್ಮನೋ” (೩-೪-೧), “ಅದು ಸತ್ಯವು, ಅಜೀ ಆತ್ಮ ನು (ಛಾಂ. ೬-೮- 


ತ We ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 1 ಭತ ಸಾರ್ಥ)ದನ್ನು ನ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ನ ಸಾವಿನಗಟ್ಟಲೆಯ aie ಬ್ರ ಹ್ಮ, ಆತ್ಮ ಜನನಿಯ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ (ಅವೆ: ಡೂ) ಜ್‌ ಅರ್ಥ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದಂದೇ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಒಂದೇ ಎಂದು (ಮಾಡ.) ವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೆ? ""ಇದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆತ್ಮ 
ನೆಬುಜೀ? (೨-೪-೬) ಎಂದು ಪ್ರಸೃತವೇ ಆಗಿರುವ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯನಾದ ಆತ ನಿಗೂ 
(ಬ್ರಹ ಪಕ್‌) ಏಕತ್ವವನ್ನು (ಶ್ರು ಯಲಿ) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತ ದ ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಸಿಗೆ 

ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾಡನೆ(ಮಾಡುನವಕಸಗಿ ಉಸ ಸದೇಶವು ಎಂಬುದು) 
1. 8! 


ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ (ಇರುವಂತೆ) ತಿಳಿಯ 
ಬರುವದೂ ಇಲ್ಲ. ದರೆ “ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗು 
ತ್ತಾನೆ? (ಮುಂ. ೩-೨-೯) “ಜನಕನೆ, ಅಭಯವನ್ನೇ ಸಡೆರುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತೀಯೆ,? ಟಗ “ಅಭಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ” (೪-೪-೨೫) 
ಎಂದು ಅದೇ (ಬೃಹ್ಮ )ವಾಗುವ (ಫಲವನ್ನು) ಶ್ರುತಿಯಲ್ರ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
(ಇದು) ಸಂಪತ್ತಿ ಯೂಡರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾನವನ್ನು ಸಡೆ್ಠುಕೊಳ್ಳು ವದು ಆಗ 
ಲಾರದು ; ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರ ಸ _ರೂಪವನ್ನು ಸಡಿಚಚಿತರುಆ ಗಳ ರದು. * 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ವತನಪ್ರೂ ಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಸಂಪತ್ತಿಯಿ:೦ದಲೂ ಅದರ 
ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಾ ಗಬಹುಡಲ್ಲ'! 


ಹ ಬ ಸ ಅ"್ಪೈ”*ೈೃ್ವುಿ 


7]. ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಆತ್ಮನೂ ಒ೦ದೇ ಎಂದು ಶ್ರು ಶಿಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುನಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ 
ವನು ಸಂಪಾದನೆನಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು A ಎಂಬ ಪೂನ? ಪಕ್ಷ ನಿಲ್ಲು 
ವದಿಲ್ಲ. 

೨, ಆದರಿಂದ ತಾನು ಬೃಹ್ಮವೇ ಅಗಿದು ಅಜ್ಜುನದಿಂದ ಆದನು ಅರಿಯದೆ 

ಬ Wd ಟ್ರ ೪ ಇ ಷಿ 
ಇರುತ್ತ ನೆ. 

೪ ಸೂ,ಭಾ. ೧-೧-೪ ಸಂಪದಾದಿಸೂಪದ ಉಪಾ ಸನೆಯನ್ನು «ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ? 
:ತತ್ತ್ವಮಸಿ' ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ತದ್ದಾ ವಾಸತ್ತಿ ನಚನವು 


ಸುಧಕನೆಂದು (ಭಇ. ಭಾ. ೪೬) ಟನೆ 


೧-೪-೧೦] ಬಹ ವಿದ್ಮೆಯ ವಿಷಯದಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೭೯ 
ಆ ಬ ಥಿ A 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಪತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಬರಿಯ ಒಂದು 
ಪ್ರತೃಯನೇ. ವಿಜ್ಞಾನವು ಮಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯುವದಲ್ಲದೆ (ಹೊಸ 
ದಾಗಿ) ಏನೂ ಮಾಡುವನ್ನೂ1 ಎಂದು (ಆಗೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ವಚನನು 
ವಸ್ತುವಿಗೆ (ಇಲ್ಲದಿದ್ದ) ಸಾಮರ್ಶ್ವವನ್ನು ಂಟಿ.ಮಾಡ.ವವೆಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಜ್ಞೂಸಕನೇ ಹೊರತು ಕಾರಕವಲ್ಲ: ಎಂಬುದು (ವಸ್ತು)ಸ್ನಿತಿಯು. “ಆ 
ಇನನು ಎನ್ನ ಒಳಹೊಕ್ಕನ,” (೧-೪-೭) ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೀ (ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) ಒಳ ಕಕ್ಕಿ ರ.ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂದರೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವ ಭ್ರ ಕಲ್ಪಿಸುವದು ನ್ಯಾ ಯವಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ವಪತ್ತದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾಂತಹಾನಿ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೫೭. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಬಾಧನಾಚ್ಛ ! ಸೈನ್ನವಘನವತ್‌ ಅನನ್ನರನರ್‌ 
ಅಬಾಹ್ಯಮ್‌ ಏಕರಸ೦ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವಸ್ಕಾಮ್‌ ಉಪನಿಷದಿ 
ಪ್ರತಿಪಿಪಾದಯಿಷಿತೋಂರ್ಥಃ ಕಾಣ್ಣದ್ದ ಯೇ ಪಿ ಅನ್ನೇನಧಾರಣಾತ್‌ ಅವ 
ಗಮ್ಮತೇ “ಇತ್ಯಮುಶಾಸನಮ್‌” (೨- ೫ ೧೯) “ಏತಾವದರೇ ಖಲ್ವಮೃತತ್ತಮ್‌” 
(೪-॥- -೧೫) ಇತಿ! ತಥಾ ಸರ್ವಶಾಖೋಪನಿಸತ್ಸು ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ತೃ ವಿಜ್ಞಾನಂ 
ನಿಶ್ಚಿತೋಂರ್ಥಃ | ತತ್ರ ಯದಿ ಸಂಸಾರೀ ಬ್ರಹ ಒಣೋಂನ್ಯಃ 'ಅತ್ನಾನಮೆ!ವಾ 
ವೇತ್‌ ಇತಿ ಕಲ್ಪೇತ | ಇಸ್ಪಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಥ 108 ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಥಾ ಚ 
ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ಉಪಸ್ರಮೋಸಸಂಹಾರಯೋರ್ನಿರೋಧಾತ್‌ ಅನಮಣ್ಣಾಸಂ 
ಕಲ್ಪತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವು ಬಾಧಿತವಾಗುವದರಿಂದಲೂ (8 ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ), ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳಿನಂತೆ, ಒಳಗಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿದೆ 
ಏಕರಸವಾಗಿರುವದು, ಬ್ರ ಹ್ಮವು ಎಂಬೀ ವಿಜ್ಞಾ ನವೇ (ಈ) ಉಪನಿಸತ್ರಿ ನಲ್ಲೆಲ್ಲ 





ಎ ಉಪಾಸನೆಯ ರೂಪವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಗಿ 
ದ್ದರೂ ವಚನಪ್ರಾಮಾಣ್ಮದಿಂಷ ಭಾನಿಸುವದು ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ವಸ್ತು ತಂತ್ರವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಾದರೆ ಅದು ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲದ್ಕು ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡದ 
ಲಾರದು ಇದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಡ್ಡರೂ ಅಭಿಪ್ರೂ ಯವನ್ನು ನಿಶದಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸ್ತಾ ಹಿಸಿದೆ. 

2. ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ ; ಅದಕ್ಕೆ ವಸ್ತು ನನ್ನು 
ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ತೈ. ಭಾ. ತ್ತ ೧೧ (ಭಾ. ಹಾ ೭೩). ಪ್ರ. ಭಾ. ೬.2 


(ಭಾ. ಭಾ, ೯೭), ಗೀ. ಭಾ. ಹ ಭಾ. ೧೪೨). 


೨೮೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವು ಎಂಬುದು ಎರಡು ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
“ಹೀಗೆಂಬುದು ಅನುಶಾಸನನು” (೨-೫-೧೯), “ಎಲೆ, ಅಮೃತತ್ವವು ಇಷ್ಟೇ” 
(೪-೫-೧೫) ಎಂದು ಒತ್ತಿಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವವಿಜ್ಞಾನವೇ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಕ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರಿಯು 
ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡನು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಾದರೆ ಇಸ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಬಾಧಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ 
ವಿರುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಸಮಂಜಸವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಆಿಗುವದು.* 


ಪೂರ್ವಸಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಸಲ್ಲದು 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೫೮. ವ್ಯಪದೇಶಾನುಪನಕ್ಕೇಶ | ಯದಿ ಚ "ಆತ್ಮಾನಮೇವಾವೇತ್‌' 
ಇತಿ ಸಂಸಾರೀ ಕಲ್ಪ್ಯ್ಯೇತ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಇತಿ ವ್ಯಸದೇಶೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌। ಆತ್ಮ್ಮಾನ 
ಮೇವಾವೇದಿತಿ ಸಂಸಾರಿಣ ಏವ ವೇದ್ಯತ್ವೋಪನತ್ತೈ॥ | ಆತ್ಮೇತಿ ವೇದಿತು 
ರನ್ಯದುಚ್ಛತ ಇತಿ ಚೇತ್‌। ನ! ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಸ್ಮ್ರೀತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ | ಅನ್ಯ 
ಶ್ಛೇದ್‌ ವೇದ್ಯಃ ಸ್ಕಾತ್‌ "ಅಯಮ್‌ ಅಸೌ' ಇತಿ ವಾ ವಿಶೇಷ್ಯೇತ ನ ತು 
"ಅಹಮಸ್ಮಿ' ಇತಿ! ಅಹಮಸ್ಮಿ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ ಆತ್ಮಾನಮೇವಾವೇತ್‌ 
ಇತಿಚಾವಧಾರಣಾತ್‌ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ ಆತ್ಮ್ಮೈವ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯವಗನ್ಯುತೇ! ತಥಾ 
ಚ ಸತಿ ಉಪಪನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾವೃನದೇಶೋೊ ನಾನ್ಯಥಾ | ಸಂಸ:ರಿವಿದ್ಯಾ ಹಿ 
ಅನ್ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌! ನ ಚ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಾಬ್ರಹ್ಮತ್ತೇ ಹೈಕಸ್ಯೋಪನನ್ನೇ 
ಪರಮಾರ್ಥತಃ | ತಮಃ ಸ್ರಕಾಶಾವಿನ ಭಾನೋರ್ವಿರ.ದ್ಧತ್ವೂ 3 ನ ಜೋಭಮಯ 
ನಿಮಿತ್ತತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತೋ ವ್ಯಪನೇಶೋ ಯುಕ್ತಃ । ತದಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೂಾ ಸಂಸಾರಿನಿದ್ಯಾ ಚ ಸ್ಕಾತ್‌1 ನ ಚ ವಸ್ತುನೋಂರ್ಧಜರತೀಯ 
ತ್ವಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ ಯುಸ್ಮಮ್‌ ತತ್ತ್ಯ್ಯಜ್ಞಾನವಿವಕ್ಷೂಯಾಮ್‌ | ಶ್ರೋತುಃ 
ಸಂಶಯೋ ಹಿ ತಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ! ನಿಶ್ಚಿತಂ ಚ ಜ್ಞಾನಂ ಪುರುಷುರ್ಥಸಾಧನವ3' 
ಇಸ್ಕತೇ। “ಯಸ್ಯ ಸ್ಯಾದೆದ್ದಾ ನ ವಿಚಿಕಿತ್ಸುಂಸ್ತಿ” (ಛಾಂ. ೩-೧೪-೪), 


1. ಮಧುಕಾಂಡಖಾ್ಞ ನಲ್ಪೀಯಕಾಂಡಗಳಿತಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಿಗೂ ಇಸ್ಟ. 

ತ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆ ಯೇ ಉಪನಸಿಸತ್ತುಗಳಿಗೆಬ್ಬ ನಿಷಯನೆಂಬುದೂ ಇಷ್ಟ. 

3. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುದೂ ಇಷ್ಟ. ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲ, 
ಜೀವನು ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸರ್ವವೂ ಆದನು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಬಾಧಿಸಿವಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 





೧-೪-೧೦] ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಯ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೮೧ 


“ಸಂಶಯಾತ್ಮಾ ವಿನಶ್ಯತಿ” (ಗೀ. ೪-೪೦) ಇತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಭ್ಯಾಮ್‌ | ಅತೋ 
ನ ಸಂಶಯಿತೋ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥೊೋ ವಾಚ್ಯಃ ಸರಹಿತಾರ್ಥಿನಾ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೆಸರು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಇದರ ವಿವರ) : "ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊ೦ಡಿತು' ಎಂಬಿದು ಸಂಸಾರಿಯೇ ಎಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ' ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಅರಿತುಕೊಂಡನೆಂದು (ಹೇಳಿರು)ವದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿಯೇ ವೇದ್ಯನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ);- (ಆತ್ಮನನ್ನು ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಅರಿಯುವಾತ 
ನಿಗೀತ ಬೇರೆಯಾದ (ಬ್ರಹ್ಮ)ನನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೊ? 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' 
ಎಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ವೇದ್ಯನಾದವನು ಬೇರೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದರೆ 
“ಇವನು' (ಎಂದೋ) "ಅವನು' ಎಂದೋ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೇ 
ಹೊರತು "ನಾನು ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 
"ನಾನಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರವದರಿಂದಲೂ "ತನ್ನನ್ನೇ 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು' ಎಂದು ಅವಧಾಂಣೆ(ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರು) ವದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಪು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹಾಗಾದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೊಂದೀತೇ ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಇದು) ಸಂಸಾರಿನಿದ್ಯೆಯೇ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟೀತು. 

ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ತ, ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವ- (ಈ ಎರಟೂ) ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೊಂದಲಾರವು. (ಒಬ್ಬ) ಸೂರ್ಯನಿಗೇ ಕತ್ತಲೆಬೆಳಕ.(ಗಳೆರಡೂ) ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದಲಾರವೋ) ಹಾಗೆಯೇ ಇದು). ಏಕಂದರೆ (ಅವೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) 
ಏರುದ್ಧವಾಗಿವೆ. (ಈ) ಎರಡೂ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾದ ಹೆಸರು ಯುಕ್ತವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯೂ ಸಂಸಾರಿವಿದೈೆ 
1 ಜೀನನು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದರೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ 
ಸೆಂದಾಗಿ ಇದು ಸಂಸಾರಿನಿವೈಯಾಗುವದು; ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸರ್ವವಾದನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು” ಎಂಬ ವಾಕೈಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗುವದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಜೀವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಕಿಂತ ಭನ್ನಾ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತು ಅಭಿನ್ನ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದೆ ಸರ್ನವೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ 
ಅದು ವ್ಯಾಹತ, ಮತ್ತು ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ನಿಯತವಾದ ಹೆಸರೂ ಬರುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಿಲ್ಲ ಅದರೆ ಜ್ಹಾನನ್ರ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಈಗ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨೮೨ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯ ಕೋಸಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಯೂ (ಆ ಒಂದೇ) ಆಗುತ್ತದೆ. ತತ್ತ ,ಜ್ಹಾನನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅರ್ಧಜರತೀಯತ್ತವನ್ನು ಕಲ್ಬಿಸುನದು ಯುಕ್ಕವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ಯೋಶೃವಾದವನಿಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಉಂಟಾದೀತು. ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಸುಧನವೆಂದು (ಎಲ್ಲರೂ) ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. “ ಯಾವನಿಗೆ 
ಸಷ್ಯವಾಗ (ಅರಿವು) ಇರುವದೋ ಸಂಶಖಸ:ವಿಲ್ಲವೋ.. (ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 

್ರ್ರಿಪ್ಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ)” (ಛಾಂ. ೩-೧೪-೪), “ಸಂಶಯಾತ್ಮನು ನಿನಾಶನಾಗು 
ಹ (ಗೀ. ೪-೪೦) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಮುಸುವನಾದರೆ ಸಂಶಯಿ ತವಾಗಿ 
ಮಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ep 


ಹ್ಮವು ಸಾಧಕನೆಂದರೆ ದೋಷವಿಬ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೫೯. ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಾಧಕತ್ವ ಕಲ್ಪನಾ ಅಸ್ಮದಾದಿಷ್ವಿ ವ ಅಪೇಶಲಾ ತದಾ 


ಶ್ಮಾನಮೇವಾವೇತ್ರಸ್ಮಾತ್ರತ್ಸರ್ವಮಭವತ್‌ ಇತಿ (ಇತಿ) ಚೇತ್‌ | ನ। 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಪಾಲಮ್ಭಾ ತ್‌) ನಹಿ ಅಸ್ಮತೃಲ್ಪನೇಯಎರ್‌ ಶ:ಸ್ವಕೃತಾ ತು 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯಾಯಮ್‌ ಉಪಾಲಮ್ಬ | ನ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಇನ್ವಂ 
ಚಿಕೀರ್ಮಣಾ ಶಾಸಾ ಸ್ರಾರ್ಥವಿಸರೀತಕಲ್ಪ ನಯಾ ಸ್ವಾರ್ಥಸರಿತ್ಯಾಗಃ ಕಾರ್ಯಃ! 
ನಚ ಏತಾನಕ್ಕೇವ ಅಕ್ಷಮಾ ಯುಕ್ತಾ ಭವತಃ। ಸರ್ವಂಹಿ ನಾನಾತ್ವಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕಲ್ಪಿ ತಮೇವ "ಎಕಥ್ಛೈನಾನುವ್ರನ್ನ ನೈ ವೃವರ್‌” (೪-೪-೨೦), “ನೇಹ 
ನಾನಾಸ್ತಿ $ಂಚನ” (೪-೪-೧೯), “ಯ ತ್ರ ಹಿ ದ್ವತಮಿವ ಭವತಿ'' (೪-೫ 
೧೫), “ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮರ್ಮ” (ಛಾಂ. ೬-೨-೧) -ಇತ್ಯಾದಿನುಕ್ಕ 
ಶತೇಭ್ಯಃ। ಸರ್ವೋಹಿ ಸ ಭಾರ ಬ ವ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇವ ಕಲ್ಪಿತ ನ ಪರ 
ಮಾರ್ಥಸನ್‌: ಇತಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ ನಿದಮುಚ್ಯತೇ ಇಯನಮೇವ ಕಲ್ಪನಾ 
ಅಪೇಶಲಾ ಇತಿ! 
(ಬಾಸ್ಕೂರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- “ಅದು ತನ್ನನ್ನೆ € ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಚಯಿತು” ಎಂದು ಒಬ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ ಒಂಥವರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಸಾಧಕತ್ವ ವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಚೆನ್ನಾ ಗನ ಎಲ್ಲಿನಳ್ಳ 


}. ಕೋಳಿಯನ್ನು ಅಡಿಗೆಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು." ಮೊಟ್ಟಿಯನ್ನಿಡುವದಕ್ಕೂ 
ಸಾಕಬಹುದು ಎಂಬಂತೆ ಹಾಗೂ ಇರಲಿ ಹೀಗೂ ಇರಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರವು ಅರ್ಧ 
ಜರತೀಸುವು. 

೨. "ಪರಮಾರ್ಥಃ ಸನ್‌' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


೧-೪-೧೦] ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ೨೮೩ 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ದೂಷಿಸಿದಂತೆ. 
(ಇದರ ವಿವರ) : ಇದು ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಾದದ್ದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೂಷಣೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೇ (ಆಗುವದು). ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಇಸ್ಟನಾದ 
ದ್ಹನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವವನು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಸರೀತವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಅದರ (ನಿಜವಾದ) ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡುವದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ.* ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅಸಹನೆಯನ್ನು (ತೋರುವದೂ) ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ನಾನಾತ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿಯೆ (ಇರುತ್ತದೆ). “ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು” (೪-೪-೨೦), “ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ನಾನಾ ಇಲ್ಲ” (೪-೪- 
೧೯), “ಎಲ್ಲಿ ದ್ರೈತವಿಬವಪಂತಿರುವದೋ (ಅಲ್ಲಲ್ಲವೆ. ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಾಣುವನ.) ?” (೪-೫-೧೨), “ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ'' (ಛಾಂ. ೬- 
೨-೧) ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ನಿಜವಾಗಿರ.ವದಿಲ್ಲ* ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೊಂದೇ ಕಲ್ಪನೆಯು ಚೆನ್ನೂಗಿರುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿದು ಅತ್ಯಲ್ಪವು, 


ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 


(ಭಾಷ್ಫೃ) 

೧೬೦. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯತ್‌ ಪ್ರವಿಸ್ಟಂ ಸೃಷ್ಟೃ ಬ್ರಹ್ಮತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ । 
ವೈಶಬ್ದೋಂವಧಾರಣಾರ್ಥಃ । ಜನಂ ಶಶೀರಶೃ2 ಯತ” ಗೃಹ್ಯತೇ ಅಗ್ರೇ 
ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರತಿಬೋಧಾದಹಿ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಆಸೀತ್‌ ಸರ್ವಂ ಚೇದಮ್‌ | ಕೆಂತು 
ಅಪ್ರತಿಬೋಧಾತ್‌ ಅಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಅಸರ್ವಂ ಚ ಇತಿ ಆತ್ಮನಿ ಅಧ್ಯಾರೆಣಪಾತ್‌ 
ಕರ್ತಾಹೆನ೫್‌ ಕ್ರಿಯಾವಾನ್‌ ಫಲಾನಾಂ ಚ ಭೋಕ್ತಾ ಸುಖೀ ದುಃಖೀ 
ಸಂಸಾರೀ ಇತಿ ಚ ಅಧ್ಯೂರೋಸಪ%ಯತಿ । ಪರಮಾರ್ಥಕಸುು ಬ್ರಹ್ಮೈವ ತದ್ದಿ 
ಲಕ್ಷಣನಮ್‌, ಸರ್ವಂ ಚ! ತತ್‌ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಆಚಾರ್ಯೇಣ ದಯಾಲುನಾ 
ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಂ ನಾಸಿ ಸಂಸಾರೀತಿ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಅವೇತ್‌ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಮ್‌ 
ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಿತನಿಶೇಸವರ್ಜಿತಮ್‌ ಇತ್ರೇನಶಬ್ದಸ್ಯ ಅರ್ಥಃ ॥ 





1. ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅದನ್ನೇ ಬಿಡುವವನು «ಇದಂ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಅದು ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಗೆತಾನೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಲ್ಲನು ? ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಸಾಧಕನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದೂ ಶಾಸ್ತಸೇ. ಆನ್ದರಿಂದ. ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಧ್ಯಾರೋಪಾಪವಾದನ್ಯಾಯದಿಂದ ಈ ಸಾಧಕತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ 
ಎಂದು ಭಾವ, 

2. ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಕಲ್ಪನೆಯೇ, ಅವಿದ್ಯಾವಿಸಯವೇ; ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾನ 
ದೋಷವೂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುನದಿಲ್ಲ. ಸೂ.ಭಾ. ೩-೨-೧೫; ೨-೬೯. 


೨೮೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೦ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವು (ಇಲ್ಲಿ) ಒಳಹೊಕ್ಕೆತೋ 


ಅದೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮವು. ವೈ ಎಂಬ ಮಾತು (ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂದು) ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ). ಇದು ಎಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು, ಮೊದಲು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮುಂಚೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಇದೆಲ್ಲವೂ 
(ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿತ್ತು). ಆದರೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವದರಿಂದ 
ಅಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು, ಅಸರ್ವನೂ ಆಗಿರುವೆನು ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ನಾನು ಕರ್ತ್ವ ಸ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವನನೂ (ಆಗಿರುವದರಿಂದ) ಸುಖಿ 
ಯಂ ದುಃಖಿಯು, ಸಂಸಾರಿ ಯು ಎಂದು ಅಧ್ಯಾರೋಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು; ನಿಜನಾಗಿಯಾದರೋ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವವೇ (ಆಗಿತ್ತು). ಅದು ಹೇಗೋ ದಯಾಲುವಾದ ಆಚಾರ್ಯ 
ನು ನೀನು ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ತನ್ನನ್ನೇ, ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾದ ನಿಶೇಷಗಳಿಲ್ಲದ* (ತನ್ನನ್ನೇ) 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು ಎಂಬುದು ಏವಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು. 


ಚರ್ಚೆ: ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೧. ಬ್ರೂಹಿ ಕೋಂಸೌ ಆತ್ಮಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಯಮಾತ್ಮಾನಂ 
ವಿದಿತವದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ! ನನು ನ ಸ್ಮರಸ್ಯಾತ್ಮಾನಮ್‌? ದರ್ಶಿತೋ ಹೈಸೌ ಯ 
ಇಹ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಅಪಾಥಿತಿ ವ್ಯಾನಿತಿ ಉದಾನಿತಿ ಸಮಾನಿತೀತಿ | ನನ್ನಸೌ 


ಸ ಈ ಪ್ರಪಂ ಚನೆಲ್ಲವೂ ಸಾಧಕನಾದ ಜೀನನನ 


ಚ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮವೇ 


UO ! 


ಆಗಿತ 


NS 


ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಉಪದೇಶನೇಕೆ?_ ಎಂಬ ಅಕ್ಷೇಪದ ಪರಿಹಾರ 
ಕ್ರಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿರುವ ಈ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದೆ. 

3. ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ. 

ಷಿ. ಪ್ರಾಜ (ಉಸಿರಾಡುವವನು), ವಾಕ್ಕು (ಮಾತಾಡುವವನು), ಚಕ್ಷುಃ (ನೋಡು 
ವವನು), ಶ್ರೋತೃ (ಕೇಳುವವನು) -ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷರೂಪಗಳಿಲ್ಲದ. 

ನಿ. ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರಿತ್ವವು ಅಧ್ಯಾರೋಸಿತ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ 
ಸಂಸಾ೭ನಿದ್ಯೆ ಎಂದಾದೀತು ಎಂಬ ದೋಷನನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತು. 


೧-೪-೧೦] ಅತ್ಮನ ಸ ರೊಪ ೨೮೫ 


ಗೌಃ, ಅಸಾವಶ್ರಃ ಇತ್ಯೇವಮಸೌ ವೃಪದಿಶ್ಯತೇ ಭವತಾ, ನಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ 
ದರ್ಶಯಸಿ। ಏವಂ ತರ್ಹಿ ದ್ರಷಾ ಶ್ರೋತಾ ಮನ್ತೂ ವಿಜ್ಞಾತಾ ಸ ಆತ್ಮಾ 
ಇತಿ | ನನ್ವತ್ರಾಸಿ ದರ್ಶನಾದಿಕ್ರಿಯಾಕರ್ತುಃ ಸ್ತರೂಪಂ ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದರ್ಶ 
ಯಸಿ। ನಹಿ ಗಮಿರೇನ ಗನ್ತುಃ ಸ್ಪರೂಸನ್‌ ಛಿದಿರ್ವಾ ಛೇತ್ತುಃ | ಏವಂ 
ತರ್ಜ ದೃಷ್ಟೇದನ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರುತೇಃ ಶ್ರೋತಾ ಮತೇರ್ಮನ್ತಾ ವಿಜ್ಞಾತೇ 


J 
ರ್ವಿಜ್ಞಾತಾ ಸ ಆಅತ್ಮೇತಿ। ನ ಕೋ ವಿಶೇಷೋ ದ್ರಷ್ಟರಿ? ಯದಿ 


ಎದಿ RN Ww ಇ ಧಿ? 
ದೃಷ್ಟೀದನ್ರಷ್ಟಾ ಯದಿ ನಾ ಘಟ 
ಏನ ತು ಭವಾನ್‌ ವಿಶೇಷಮಾಹ ದೃಷ್ಟೇದ 
ದೃಷ್ಟೇಃ ಯದಿ ವಾ ಘಟಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟಾ ದ್ರಪ್ಪೆ ವ! ಕೆ! ವಿಶೇಪೋಪಪ 
ಅನ್ತ 5ತ್ರ ವಿಶೇಷಃ। ಯೋದಸಷೇರ್ದ ಸ ದೃಷ್ಟಿ 


HE 


ಲೆ 
ಪ್ಟಿರುಪಲಭ್ಯ ತೇ! ಸಾ ತರ್ಜಿ ಇತರದ್ದಸಿನಾಶೇನ 
ದೃಷ್ಟಿಃ! ತಯಾ ಅವಿಸರಿಲುಪ್ರಯಾ ನಿತ್ಯಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ! 


ಸ್ವರೂಪಐಭೂತಯಾ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ॥ಸಮಾಖ್ಯಯಾ ಇತರಾಮ್‌ ಅನಿತ್ಯಾಂ 
Re ಲ ಇ ಚ್‌ ಇ ಇ 
ದೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ವಸ್ನಬುದ್ಧಾನ್ತ್ರಯೋರ್ವಾಸನಾಪ್ರತ್ಯಯರೂಪಾಂ RN: 
ಇ ಹ 9 ಇದ ಇ್‌ 
ದೃಷ್ಟೀರ್ವೃಷ್ಟಾ ಭವತಿ! ಏವಂ ಚ ಸತಿ ದೃಷ್ಟಿರೇವ ಸ್ವರೂಪಮಸ್ಯ ಅಗಸ್ಟ 
ಇ ಜ್‌ $೧ ಎವ ೫ 
ವತ, ನ ಕಾಣಾದಾನಾನಿವ ದೃಷ್ಟಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೋಂನ್ಯಶ್ಚೇತನೋ ದ್ರಷ್ಟಾ | 
(ಛಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಪ್ರಶ್ನೆ) ಬ ನ ತನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವು ಅರಿತುಕೊಂಡಿತೋ ಆ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಆತ್ಮನು ಯಾರು? ಹೇಳು. 

(ಉತ್ತರ) :- (ಆ) ಆತ್ಮನ ನೆನಪಿಲ್ಲವೆ? ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅಪಾನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ವ್ಯಾನ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ ಉದಾನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, 


೨೮೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಸಮಾನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಅವನು) -ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ 
ಯಲ್ಲ: 


(ಆಕ್ಷೇಪ):- "ಇಂಥದ್ದು ಎತ್ತು', "ಇಂಥದ್ದು ಕುದುರೆ” ಎಂಬಂತೆ ನೀನು 
ಇವನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಿ ಯೇ ಹೊರತು ಎ ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೀನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ? 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಾದರೆ ದ್ರಷ್ಟೃವೂ ಶ್ರೋತೃವೂ ಮನ್ರವೂ 


J 


ನಿಜ್ಞಾತೃವೂ (ಆಗಿರುವವನೇ) ಆ ಆತ್ಮನು. 

(ಆಕ್ಷೇಪಕ) :- ಇಲ್ಲಿಯೂ ದರ್ಶನಾಡದಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಕರ್ತೃವಿನ ಸ್ಪರೂಪ 
ವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಸಿದ್ದೀಯೇ ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಗಮನ 
ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಗಂತೃವಿನ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲವಷ್ಟೆ, ಕಡಿಯುವದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯೇ 
ಕಡಿಯುವವನ ಸ್ವರೂಸವಲ್ಲವಷ್ಟೆ* ? 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) - ಹಾಗಾದರೆ ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟೃವೂ ಶ್ರುತಿಯ ಶ್ರೋತೃವೂ 
ಮತಿಯ ಮನವೂ ವಿಜ್ಞಾತಿಯ ವಿಜ್ಞಾತೃವೂ (ಆಗಿರುವವನೇ) ಆ 
ಆತ್ಮನು. 


ಬಗ ಛಂ 


1. ಹಿಂದೆ ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ... ಆದರೂ ಪ್ರಾಣನ್ನೇನ ಪ್ರಾಣೋ 
ನಾಮ ಭವತಿ ಎಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರ. ೩. ೨ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಣವು 
ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ ಈ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ; ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನ 
ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಎಂದು ಭಾವ. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವು ಆತ್ಮನವೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕ, ಭಾ.೨-೨-೫ (ಭಾ. ಭಾ, ೧೩೮) ನೋಡಿ. 

2. ಇಂಥ ಪ್ರಾಣಿಯು ಎತ್ತು ಅಥವಾ ಕುದುರೆ ಎಂದಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಪ್ರಾಣಿ 
ವಿಶೇಷದ ಪ್ರತ ಒಕೆಜ್ಞಾನವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಪ ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಫ್ರಾಣನಾಡಿಕ್ರಿ ಯೆಗಳಿಂದ ಆತ ನನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಎಂದು ಭಾನ. 

3. ಪ್ರಾಹಾನಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಕರ್ತೃವಿನ ಸ್ವರೂಪವು ಸ್ಸ ಟಿನಾಗದಿದ್ದರೂ 
ದ್ರಷ್ಟ್ರೃವೇ ke 06 ಸ್ರ ಚೈತನ್ನರೂಪನೆಂದು' ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ` 

4 ದರ್ಶನಾದಿಗಳೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳೇ ಆಗಿ ಸಿವದರಿಂದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾವ. 

5 ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟ್ಛೃನೆಂದರೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿಯಸ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ 
ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನು ; ಚಿ ಓತನ್ಯಗುಣವುಳ್ಳ ವನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಿಯು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದೆ. ಕೊನೆಯು ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಪರಿ 
ಪಾರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಪರೆಮಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧-೪-೧೦] ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ ೨೮೩ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) 7 ಇಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ Al ಭಸ 6 
ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರ ಪ್ಸ್ಸೃವೇ ಹ ಆಟದ ದ್ರಷ್ಟ್ಟವೆ ವೇ ಆಗಲಿ: ಹೇಗಾದರೂ 
(ಅವನು) ದ ವ್ರ ಸ್ಪೃವೇ. ನೀನು ದ್ರ ಸ ವ್ಯ (ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ) ಮಾತ್ರ ನಿಶೇಷವನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟ್ಛ (ಎಂಬ) (ಮಾತಿನಿಂದ) ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ ; ದ್ರಷ್ಟ್ಟವೋ 
ಎಂದಕೆ ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟೃವಾದರೂ ಘಟಕ್ಟೇ (ದ್ರಷ್ಟೃ)ವಾದರೂ ದ್ರಷ್ಟೃವೇ 


ವೀಟಲ 
(ಅಲ್ಲವ. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇವೆರಡಕ್ಟೂ) ವಿಶೇಷವಿರಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ (ಒಂದು) ವಿಶೇಷವಿದೆ. ಯಾವನು ದೃಷ್ಟಿಯ ದ ್ರಷ್ಟೃನೋ 
ಅವನು ದೃಷ್ಟಿಯು (ಮಾತ್ರ) ಇದ್ದ ರೈ ಯಾವಾಗಲೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾನೆ; ದ್ರಷ್ಟ್ಛೃ ವಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಸ ದ್ರಷ್ಟ್ಟವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕಾಗುವದು- 
ದಃ 


೨ ಇ ಹ ದ ಪಃ 
್ರಷ್ಟೃವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅನಿತ ಶೈವಾದಕ್ಕೆ kd ದೃಶ್ಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿದೆಯಲ್ಲ, 


ಅದು ಒತಿದೊಂದುವೇಳೆ ಕಾಣದೆಯೂ ಸ ಸಂಗ ಅನಿತ್ಯವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಘಟಿವೇ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತು ಹೇಗೆ (ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ ಕಾಣಿಸದೆಯೂ 
ಇರುವದೋ ಹಾಗೆ). ಆದರೆ ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟ್ರೃವು ಹಾಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಟುದು ಹಸು! ಅಲ್ಲ.3 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- (ಹಾಗಾದರೆ) ದ್ರಷ್ಟೃನಿನ ನಿತ್ಯವಾದ ಅದ್ದ ಸೈ ಶ್ಯವಾದದ್ದು 


ದೃಷ್ಟಿ (ಒಂದು), ಅನಿತ್ಯವಾದ ದೃಶ್ಯವಾದ (ದೃಷ್ಟಿಯು) ಒಂದು -ಎಂದು 


ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಗಳೇನು? 

(ಉತ್ತರ) :- ಹೌದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅನಿತ್ಯವಾದ ದೃಸ್ಟಿ ಸಿ ಯಂತೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ); ಏಕೆಂದರೆ ಕುರುಡರು, ಕುರುಡರಲ್ಲವವರು ಎಂಬ 
(ಭೇದವು) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. (ಈ ದೃಷ್ಟಿಯು) ನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ನೂ ಕುರುಡನಲ್ಲದವನೇ ಅಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಕೆ ದ್ರಷ್ಟೈ pe ಷ್ಟಿ ವ 
ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು ; “ದ್ರ ಷ್ಟ ನಿನ ದೃ ಷ್ಟಿ ಗೆ ನಿಪರಿಲೋಪನಿರುವದಿಲ್ಲ” (೪.೩೨೩) 

]. ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟ್ಟೃ ಎಂದರೂ ದೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದಂತೆಯೇ 
ಆಯಿತು ಎಂದು ಪೂರ್ವಸಪಕ್ಷಿ ಭ್ರನಿಂಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

9 ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಗಡಿಗೆಯಿ.ದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣಲೇ 
ಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ: ಏಕೆಂದರೆ ಕುರುಡರಿಗೆ ಅದು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಕುರುಡರಲ್ಲ 
ದವರಿಗೂ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೃಶ್ಯಜಾದ ದೃಷ್ಟಿಯು ಎಂದರೆ 
ನೋಟದ ರೂಪವಾದ ವೃತ್ತಿಯು ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು ಅದುಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿತ್ಯವೆ೦ಂದಾಯಿತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 





೨೮೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧.೪.೧೦ 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂನ (ಇನು ಸಿನ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಅನು ಮಾನವಿಂದಲೂ * 
(ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಹೇಸಿಂದಕೆ, ಕುರುಡನಿಗೆ ಚ ಗಡಿಗೆಯ 
ಮುಂತಾದದ್ದರ ಆಭಾಸವನ್ನು *ನಿ ವಿಷಯವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವದ ಹ್ಟಿಯುಸ್ಯ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದಮೇಲೆ ಆ (ದೃಷ್ಟಿಯು) ಆ ಸ (ಅನಿತ) 
ದೃಷ್ಟಿಯು ನಾಶವಾದರೂ ನಾಶವಾ ಗುವದಿಲ್ಲ ನೆಂದಾಯಿ ತು). ಅದೇ ದ್ರಷ್ಟ್ಟ 
ವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯು. ಅನಿಪರಿಲುಪ್ತವಾದ (ತನ್ನ) ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ಸ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿ ವ ಹೆಸರಿನ ಆ ನಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೆನ ುಎಿಚ್ಛರಗಳ ಸೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯ- (ಇವುಗಳ) ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರುವ ಕಸ ಇನ್ನೊ ೦ದು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಯ ದ ; ವೆನಿಸುತ್ತಾನ ನೆ. ಮತ್ತು 
ಹೀಗಾವರೆ ಬೆ2ಎಕಸು ಬಿಸಿಯಂತಿರುನ (3) 3 ಸಿ . ( ಇನನ ಸ್ವಸೂನವು; 
ಕಾಣುದರ (ಮತದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿರುವಂತೆ) ದೃಷ್ಟಿ i ಕೂಟ ಚೀತನನು 
ದ್ರಷ್ಟ್ರ್ಯೃ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ (ಎಂದಾಗುವದ: 


ಎ ಎ೪ Pes pa ಪಿ ತು ಚ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೨. ತದ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಚತ್ಮಾನಮೇವ ನಿತ್ಯದೃ ್ರಾಪಮ್‌ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿ 
ತಾನಿತ್ಯಿದೃ ಷಾ ದಿ ವರ್ಜಿತೆವೇವ ಅವೇತ್‌ ಹತ | ಆ ವಿಪ್ರ ತಿಹಿದ್ಧ ಮ್‌ 
ನ ವಿಜ್ಞಾ ತೇರ್ನಿಜ್ಞಾತಾರಂ ನಿಜಾನೀಯಾಃ (೩-೪-೨) ಇತಿ ಶ್ರ್ರತೇರ್ನಿಜ್ನಿ ತು 


ರ್ನ್ವಿಜಾ ನಮ್‌ ೯ ನ! ಏವಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಾನ ವಿಪತಿಹೇಧಃ । ಏವಂ ದಜೆೇ 

ಇ KR ನ ಕ ೪ 6 
ರ್ರ್ರಷ್ಟಾ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಯತ್ರ ಏವ li ಅನೃಜ್ಚಾ ನಸುಪೇಕ್ಷತ್ತುಚ್ಛ । ನ ಚೆ 
ಸ ಸ್ತು ೬ | ವ್ರ ಇ 3 ದ ಇಬ್ಬ ನಿನ 
ದ್ರ ರಃ ಸ್ರ ನೆ ದೃಷ್ಟಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಖು ಡಿ ನೃಷ್ಟೃವಿಷಯಾಂ ದೃಷ್ಟಿ ವರಿ 


| ಹ ಇ 4 ದ 
ಆನ್ಯಾಮ್‌ ಆಕಾಜ್ಟತೇ। ನಿವರ್ತತೇ. ಹಿ ದ್ರಸಷ್ಟೃನಿಷಯದೃಷ್ಟಾ ಕಾ 
ಜತ | ತದನಂಭವಾದೇವ! ನಹಿ ಅವಿದ್ಯಮಾನೇ ವಿಷಯೇ ಆಕಾರ್ಚ್ರಾ 
ಸ್ಯಚಿತ್‌ ಉಸಜಾಯಶೇ । ನ ಚ ದಶ್ನ್ಮಾದ ಬರ್ರ್ರಷ್ಟಾರಂ ವಿಷಯಾ 
ಕರ್ತುವರ್‌ ಉತ್ತ ಹಶೇ ಯತಸ್ತಾ ೀಶ। ನ ೫ ಸ್ವರೂಪ 

೨.೨) 


ಇಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನನೆಂಬ ಮಾತು ಯುಕ್ತಿವ ಮಾತ್ರವನ 
ಮಾನಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯು ನ ುಸಯವನೆಂದೇನೂ ಅ ಸ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 

೨. ಗಡಿಗೆಯ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವ ವಾಸನಾರೂಪವನ್ನು. 

3. "ದೃಷ್ಟೇಪನ್ರಸ್ತಾ" (ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟೃವು) ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಚ್ಛೈೆ ತನ್ಕ ಸ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಐ.ಭಾ. 
ದಲ್ಲಿಯೂ (ಭಾ.ಭಾ. 4೩ರಿಂದ ೬೯ರವರೆಗೆ) 'ತಿದೇ ಸರಣಿಯ ವಾದವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ 

ತ್ಕಾ ಸ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ನಿಭಾಗನಸ್ಸು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ; ಅನು 


೧-೪-೧೦] ಹ್ಮವು ತನ್ನ ನೆ ೇ ಅರಿತುಕೊಡಿತೆರಿದತಿ ಹೇಗೆ? ೨೮೯ 


ಎ ಸ್ಫ್ಪೆವ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಜ್ಜು ನಾಧ್ಯಾರೋಪಣನಿವೃತ್ತಿರೇವ 


ಸನಮೇವಾವೇತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ನಾತ್ಮ ನೋ ಚಚ ರ್‌ | 
( ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾದ ಅನಿತ್ಯವಾದ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ (ಈ) ನಿತ್ಯದ್ಧಗ್ರೂಪವನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು, ಅರಿತು 
ಕೊಂಡದ್ದಾಯಿತು. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- “ವಿಜ್ಞಾತಿಯ ವಿಜ್ಞಾ ತೃವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಾರ” 
ಹ ನಿ ೦ 
(ಹಳ ಎ೦ದು ಬ್ರಿತಿಯು (ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ) ವಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೂಳ್ಳುವದೆಂಬುದು (ಶ್ರು ತಿ) ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವೆ? ? 


RIS ಹಾಗಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾಯ ದ್ರಷ್ಟೃ ಎಂದು ಅರಿತು ಕೊಳ್ಳ ಲೇಬಹುದು ೩ ಮತ್ತೊಂದು 


ಜ್ಞಾನದ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ), ದ್ರಷ್ಟ ಎನಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಯು ಸಷ ತ್ಯವೇ ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ. ಅರಿತು 
ಕೊಂಡರೆ ದ್ರಷ್ಟ 'ನಿಷಯಕಮುವ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇನೂ ಬಯಸು 
ನದಲ; ಏಕೆ ಗೆ ದ್ರಷ್ಟೃವನಿಷ ಷಯದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು, ಅದು ಆಗು 
ವಂತಿಜ್ಞವಾದ್ದರಿಂದರೇ*, ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಭಕಾಂಧಿಯಂಟಾಗುವವಿಲನನ್ಟೆ: ದೃಶ್ಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದ್ರಷ್ಟ್ಛವನ್ನು 
ವಿಷಯಾಕರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಗಲೇ ಆರದು; (ಆಗುವ)ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ (ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು) ಬಯಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ತನಗೇ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು 
(ಉಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ).* ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಾಧ್ಯಾರೋಪಣೆಯ 





1. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಾನಮೇವಾವೇತ್‌ ಎಂದರೆ “ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ಮೇಲಲ್ಲನೆ?- ಎಂದು ಅಕ್ಷೇಪಕನ 
ಭಾವ. 

2. ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟೃ- ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಅರಿವು ದ್ರ ಸ್ಟೃವನ್ನು ವಿಷಯಾ 
RL "ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಕ್ಯ ವಿಷಯಾಕರಿಸುವದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ ಎಂದ) 
ಭಾವ. 

3. ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರಷ್ಟ್ಛೃ ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ತನಗಿ೦ತ ಬೇರೆಯಾದ ಅರಿವು 
ಬೇಡ್ಕ ತನ್ನ ಅರಿವೂ ಬೇಡ ಃ ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರಷ್ಟೃವು ಯಾವ ಅರಿನಿಗೂ ನಿಷಯನೇ ಅಲ್ಲ. 

4. ಏಕೆಂದರೆ ತನಗೆ ತಾನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಬೌದ್ಧರು ವಿಜ್ಞಾನವು 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಅರಿಯುವೆದೆನ್ನು ನರು ; ಆದರೆ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅರಿವು ತನಗೆ 
ತಾನು ವಿಷಯವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಅರಿವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಅರಿಯುವದು ಬೇಡ. ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನು ನಿಷಯಾಕರಿಸುವದೆಂಬ ಆತಾ ಶ್ರಯಡೋಷವೂ 
ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. 
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೨೯೦ ಬೃಹದಾ:ಣ್ಮ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧.೪.೧೦ 


ನಿನೃತ್ತಿಯನ್ನೇ *ತನ್ನ ನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಆತ್ಮನನ್ನು. ವಿಷಯಾಕರಿಸುವದನ್ನಲ್ಲ.: 


ಹೇಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಃ ಭಾವಪ್ರಾವ್ರಿ? 
(ಭಾಸ) 

೧೯೩. , ತತ್‌ ಕಥಮನೇತ್‌ ಇತಿ? ಆಹ। ಅಹಂ ದೃಷ್ಟೇದ್ರ ೯ಷ್ಟಾ 
ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಭವಾಮಿ ಇತಿ! ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಯತ” ಸಾಕ್ಷಾದನಕೋಕ್ಷಾತ್‌ 
ಸರ್ವಾನ್ರರ ಆತ್ಮ ಅಶನಾಯಾವ್ಯತೀತೋ ನೇತಿ ನೇತಿ ಅಸ ಸ್ಲಾಲಮನಣು 
ಇತ್ಯೇವ ಮಾದಿಲಕ್ಷಣರ್ಮ ತವೇವಾಹಮಸ್ಮಿ ನುನೃಃ8 ಸಂಸಾರೀ ಯಥಾ 
ಭವಾನ್‌ ಆಹ ಇತಿ । ತಸ್ಮೂತ' ಏನಂ ಜ್ಜ ನಾತ” ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವ 


ಮಭವತ್‌ | ಅಬ ನಿ ಹ್ಮಧ್ಯಾರೋಪಣಾ ಸಗಮಾರ್ತಿ bg ಕಟ ಅಸರ್ವತ್ರಸ್ಯ್ಯ 


ನಿವೃತ್ತ್ಯೂ ಸರ್ವಮಭವತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತವ್ಲೇವ ಮನುಷ್ಯಾ ಮನ್ಯನ್ಮೇ 
Wha ಹ್ಮವಿ ದಯಾ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯ ಮ ಇತಿ! ಯದ್‌ ಸೃಷ್ಟಂ ಕಿಮು 


A 
ಕದ್ದ ಕ್ಕ ಅವನೇತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ತ ರ್ನಮಬನತ್‌ ಇತಿ ತನ್ಪೀರ್ಣೀತವಮ್‌ 
ಹ್ಮ ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ತದ್ಗತಾ ನವೆ. (ವಾವೇದಹೆಂ ಬ್ರಹಾ ಒಸ್ಥೀತಿ 


೮ 
21 
ಈ) 
ಲ್ಕ 
(ಟೈ 
2a 
2 


೯ಮಭನತ್‌” ಇತಿ! 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅದು ಹೇಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನಾನು 
ಎಂದರೆ ದೃಷ್ಟಿ ಕ ಪಾಯ ದ್ರ ಷ್ಟ ವಾದ ಆತ್ಮನು, ಬ್ರಹ ಒವಾಗಿರುತ್ತೆ "ನೆ, ಆಿಗಿರುವೆನು, 
ಬ್ರ ಹ್ಮವು 43 ಹೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಸಕಿನೀಕ್ಷವಾಗಿರು ವದೋ, ಹಸಿವು 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುನ, ಇದೆಲ್ಲ, ಇದಲ್ಲ', ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮನು, 
"ಸ್ಫೂಲವಲ್ಲ, ಅಣುವಲ್ಲ' ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ ಸ್ವರೂಪನ್ಹಿದೆಯಲ್ಲ,* ಅಸೇ 
ನಾನಾಗಿರುವೆನು, ವೀನು ಹೇಳುವಂತೆ* ಬೇಕಿಯ ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು 


ಹ ರಾರಾ ಮಾ 


1°. ಅಜಾ ಸಿನವೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರಾ ಣಾದಿಗಳೊ ಆತ ನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾ ರೋಪಿತ 
ವಾಗಿದ್ದವು; ವಿದ್ಯ ಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಪವನ್ನು ಜಾತ ರ ಪ್ರಕೃತ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾ ನವಾದ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಂತೆ ಅನಿವ್ಯಾಭೂಮಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ. 2. ಅಹಂಪದದ ಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಾರ್ಥವಿದು, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಬ್ರಕ್ಮವಲ್ಲ. 

3° ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವದು. 

4. ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸಂಸಾರಿಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಸರ್ನಭಾವ 
ವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಟೀಕಾಕಾರರು ತಾವು ಹೇಳಿಸಂತೆ ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವೆನು” ಎಂದು ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುನಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು 


ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 


೧-೪-೧೦] ದೇವಾದಿಗೆಳ ರೂಪದಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಕ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಯುಶ್ತಿ ೨೯೧ 


(ಅರಿಶುಕೊಂಡಿತು). ಅದರಿಂದ, ಹಾಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು; ಅಬ್ರಹ್ಮದ ಅಧ್ಯಾರೋಸಣನು ತೊಲಗಲಾಗಿ ಅದರ 

ಕಾರ್ಯವಾದ ಅಸರ್ವತ್ತ್ವವು ನೀಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುವೆವು' ಎಂದು ಮನುಷ್ಯರು ಎಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರಲ್ಲ 
ಅದು ಸರಿಯೇ. 

“ಆ ಬ್ರಸ್ಮವು ಏನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು?” 
ಎಂದು (ಶಿಷ್ಯರು) ಕೇಳಿದ್ದರಲ್ಲ, ಅವನ್ನು “ಇದು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿತ್ತು, 
ಅದು "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದೇನೆ' ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು, ಅದರಿಂದ 
ಅದು ಸರ್ವವೂ ಆಯಿತು” ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಯಿ.ತು. 


ಪೇಷಮಾಧಿಗಳ: ಕ ಸತಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾವ್ತಿ 


೧೬೪. ತತ್‌ ತತ್ರ ಯೋ ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರತ Ki 
ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ವಾನ್‌ ಆತ್ಮಾನನ್‌ ಯಥೋಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸ ಏನ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ 
ಆತ್ಮಾ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಭನತ್‌ | ತಥರ್ಷೀಣಾಂ ತಥಾ pra ಚ 
ಮಧ್ಯೇ | ದೇವಾನಾಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಲೋಕದೃ ಸ್ಫ್ಯಸೇಕ್ಷಯಾ | ನ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಉಚ್ಕತೇ । “ಪುರಃ ಅವಿರತ” (೨-೨1-೧೮) ಇತಿ ಸರ್ವತ್ರ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಪವ ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಟಮ್‌ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | ಅತಃ ಶರೀರಾದ್ಯುಪಾಧಿ 
ee SE ire ದು ಚ್ಛತೇ | ಪರಮಾರ್ಥ 
ತಸ್ತು ತತ್ರ 33 ಬ್ರಹ್ಮೈನೆ ಅಗ್ರೇ ಆಸೀತ್‌” ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರತಿಬೋಧಾತ್‌ 
ಶೀವಾದಿಕರೀರೇಷು ಅನ್ಯಥೈನ ಬಿಭಾವ್ಯಮಾನರ್ಮ | ತದಾತ್ಮಾನಮೇವಾ 
ವೇತ್‌ ತಥೈವ ಚ ಸರ್ವಮಭನತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ತತ್‌ಎಠತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವನು ದೇವತೆಗಳೊಳಗೆ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಸ lc ರೀತಿಯಿಂದ: ಅರಿತುಕೊಂಡನೋ ಅವನೇ (ಆ) ಅರಿತು 


1. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಸರ್ವನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಆರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಭಾವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಸರ್ವ, ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಪೂರ್ಣ. ಇವೆಲ್ಲ ಪರ್ಯಾಯವಾಚಕಗಳು; ಬಹ್ಮನೇ 
ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನ್ನ ವಾಗಿತ್ತು, ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಬ್ರ 
ವಾಗಿ SR ಎಂದರ್ಥ. 


3. ದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ರ ದ್ರಷ್ಟ ಎನಾದ ಆತ ಓನಾದ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು, 


೨೯೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಕೊಂಡ ಆತ್ಮನೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಖುಹಿಗಳೊಳಗೆ, ಮತ್ತು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆ (ಅರಿತುಕೊಂಡವನೇ ಅದಾದನು). 

"ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವದು ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): 
"ಪುರಗಳನ್ನು ಪುರುಷನು ಹೊಕ್ಕನು” (೨-೫-೧೮) ಎಂಬ (ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಒಳಹೊಕ್ಸಿೆ ಎಂದು (ಹಿಂದೆ)* ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರನೇ ಮುಂತಾದ ಉಸಾಧಿಗಳಿಂದುಂಟಾನ ಲೋಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ "ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಾರ್ಥನಾಗಿಯಾದರೋ ಮೊದಲು ಅರಿಶುಕೊಳ್ಳುವ ಮುಂಚೆ 
ದೇವಾದಿಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ (ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದು ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು, ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಯಿತೆ. 


ನ್‌ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಫಲಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಗಳು 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೫%. ಅಸ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಿ ಯಾಃ ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತಿಃ ಫಲಮ್‌ 
ಇತ್ಯೇತಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ದ್ರಢಿಮ್ಮೇ ಮನ್ರಾನ್‌ ಉದಾಹರತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಏತತ್‌ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಅಹಮಸ್ಮಿ ಇತಿ ಪಶ್ಯನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಯಷಿಃ ವಾಮದೇವಾಖ್ಯಃ ಪ್ರತಿಪೇದೆ ಪ್ರತಿಪನ್ನ 
ವಾನ್‌ ಕೆಲ | ಸ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮದರ್ಶನೇ ಅವ ಏ 
ಮನ್ರಾನ್‌ ದದರ್ಶ “ಅಹಂ ಮನುರ;ಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ” (ಖು.ಸಂ.9-೨೬-೧) 

ಸ 6 ್ನ 5 ನರುವ್‌ ಐ ಹರಾರೆ 
ಇತ್ಯಾದೀನ್‌ | ತದೇತತ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಶ್ಯನ್‌ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ಪರಾಮೃಶೃತೇ | 
“ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ವ” ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತಿಂ 
ವಿದ್ಯಾಫಲಂ ಪರಾಮೃಶತಿ | ಪಶ್ಯನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಂ ಫಲಂ ಪ್ರತಿಸೇದೆ 


ಇ ೭ 


ಅಕ್‌ 
(ಚ್ಮ 


1. ಲೋಕರೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದ ಆನಿದ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ.. 
ಖು ಿ ಷಿ ಇ 

ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸರಿಸಿನ, ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿ, 
ಅಥವಾ ಪರಮಾರ್ಥವೃಷ್ಟಿ ್ಯ ಸೂ.ಭಾ. ೨-೨-ಸನ್ನು (ಭಾ. ಭಾ. ೧೧). ನೋಡಿ. 

2. ಭಾ. ಭಾ. ೧೨೨ರಲ್ಲಿ. 3. ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ., 

4. ಬ್ರಹ್ಮವು ತನ್ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ದೇವಾದಿಗಳು ಆರಿತುಕೊಂಡು ಸರ್ವರಾದರು ಎಂದು ವಿನರಿಸಿಡೆ. ದೇವಾದಿಗಳು 
ತಮಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸರ್ವರಾದೆರು ಎಂಬ ಭರ್ತ, 


ಪ್ರಪಂಚ ಸಮ್ಮತವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, 





ಲಾ: 


೧.೪.೧೦] ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಫಲಕ್ಕೆ ಮಂತ,ಗಳು ೨೯೬೩್ಚ 


ಇತ್ಯಸ್ಮಾ ತ್‌ ಸ್ರಯೋಗಾತ್‌ ಬ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ ವಿದ್ಯಾಸಹಾಯ ಸಾಧನ ಸಾಧ್ಯ ೧ ಮೋಕ್ಷಂ 


ds | ಭಾ ವನ ನ ಅತಿ ಯದ್ವತ” ॥ 
ಜಳ" ೨ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಬ್ರಹೆ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಸ ಸರ್ವಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವದೇ ಫಲನು ಎಂಬೀ 
ಅರ್ಥವು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸು 
ದೆ. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು (ನಾನೇ) ಅವಾಗಿದೇನೆ ಎಂದು 
ತನ್ನನ್ನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳೆವವನಾಗಿ, ನ 'ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶ ನದಿಂದಲೇ ವಾಮದೇವ 
೦ಬ ಖುಹಿಯು (ಹಕಿಲ) ' ಅರಿತುಕೊಂಡನಂತೆ, ಅರಿತುಕೊ೦ಡವನಾದನಂತೆ, 


OL 


್ಯ 


ಆತ್ಮನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನಾಗಿ ಈ “ಅಹಂ ಮನುರಭನಂ 
ಸೂರ್ಯ ಶ್ಚ? ತು ಮನುವಾಗಿರುವೆನ್ನು ಸೂರ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆನ,.... 
ಖ:. ೪-೨೬-೧) ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. "ಆ ಈ 
ಪಜ ಪ ಬನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು” ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ ; 


ನಾನು ತುತು ಸೂರ್ಯನೂ (ಆಗಿರುವೆನು)' ಎಂದುಮುಂತಾ 
Moy ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿ 
ಸಿಜಿ. "ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನಾಗಿ' ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು 
ಎಂಬೀ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಅಸಹಾಯಸಾಧನದಿಂದಲೇ3 
ಮೋಕ್ಷವು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬಿದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. "ಊಟಮಾಡು 
ವವನಾಗಿ ಶೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎರಿಬ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆಯೇ ಇದು. 


ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನರಿತುಕೊಂಡವರಿಗೆಲ್ಲ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೬. ಸೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಯಾ ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತಿರಾಸೀತ್‌ ಮಹತಾಂ 

ದೇವಾದೀನಾಂ ವೀರ್ಯಾತಿಶಯಾರ್ತ | ನೇದಾನೀಮ್‌ । ಐದಂಯುಗೀನಾ 

ನಾಂ ವಿಶೇಷತೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾವ್‌ ಅಲ್ಪ ವೀರ್ಯತ್ತಾತ್‌ ಇತಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 


ಆಕಾ 


ಕೆ 
AS 


1. «ಪ್ರತಿಪೇದೇ ಹ ಪ್ರತಿಷೆ ಪೇದೇ ಕಿಲ? ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹ ಶಬ್ದವ್ರ ಬಹಳ 
ಹಿಂದಿನ ಚ ಇದಂ ನಡೆಯಿತೆಂಬುವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

2. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತಿಯಾಯಿತು, ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೇನೂ 
ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆ ಅಸಹಾಯವು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ,. 

3. ಪಶ್ಯನ್‌ ಎಂಬ Wp ಗಜಂಕ ದಂತವು ದರ್ಶನವೇ ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತಿಗೆ ಹೇತು 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಯಾನ ಸಹಾಯವೂ ಬೇಡವೆಂದಾ 
ಯಿತು. ಊಟಿಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯು Me ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತಡೆ ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಭಾವ. 


19 A 


೨೯೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಬುದ್ಧಿಃ। ತದ್ವು ತಿತ್ಥಾಪನಾಯ ಆಹ! ತದಿದಂ ಪ್ರಕೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಯತ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನುಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟಿಕ್ರಯಾದಿಲಿಜ್ಲ ವರ್‌ ಏತರ್ಹಿ ಏತ 
ಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲೇ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ವ್ಯಾವೃತ್ತಬಾಹ್ಯೌತ್ಸುಕ್ಯಃ ಆತ್ಮಾನ 
ಮೇವ ಏವಂ ವೇದ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಇತಿ ಅಪೋಹ್ಯ ಉಪಾಧಿಜನಿತಭ್ರಾನ್ರಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಾಧ್ಯಾರೋಪಿತಾನ್‌ ನಿಶೇಷೂನ್‌ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಾನಾಗನ್ಸಿತಮ್‌ 
ಅನನ್ನರಮಬಾಹ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವಾಹೆಮಸ್ಮಿ ಕೇವಲರ್ಮ ಇತಿ, ಸೋಂವಿದ್ಯಾಕೃತಾ 
ಸರ್ವತ್ವನಿನೃತ್ತೇಃ ಬ್ರಹ್ಮವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ! ನಹಿ ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯೇಸಷು ವಾಮದೇವಾದಿಷು ಹೀನವೀರ್ಯೇಷು ವಾ ವಾರ್ತಮಾನಿಕೇಷು 


ಮನುಷ್ಯೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿಶೇಷ ತದ್ವಿ ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ವಾ ಅಸಿ, 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸರ್ವಭಾವನೆನ್ನು ಪಡೆ ಮುವದೆಂಬಿದು ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ ವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೀರ್ಯವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆಯಿತು; ಈ 
ಯುಗದವರಿಗೆ ಅನ; ಯೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಗಲಾರದು, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 
ಅಲ್ಪನೀರ್ಯರು - ಎಂದು ಯಾವನಿಗಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾದೀತು. ಅದನ್ನು 
ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಹೊಕ್ಕಿರುವದಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ. 
(ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ), ಆ ಈ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಈಗ ಈ ವರ್ತ 
ಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಹೊರಗಿನ (ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ) ಬಿತ್ಸುಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನೇ "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು' ಎಂದು ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದುಂಬಾಗಿ 
ರುವ ಭ್ರಾಂತಿವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುವ3 ವಿಶೇಷಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸಾರಧರ್ಮದ ವಾಸನೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಒಳೆಗಿಲ್ಲದ ಹೊರಗಿಲ್ಲದ ಕೇವಲ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನು ಎಂನಿಂತು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತುನೋ ಅವನು ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದಾಗಿರುವ ಅಸರ್ವತ್ವವು ತೊಲಗುವ ಬ್ರಸ್ಮನಿಜ್ಞಾನನಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಆಗುವನು. ಮಹಾನೀರ್ಯರಾದ ವಾಮದೇವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಈಗಿನ 
ಕಾಲದ ಹೀನವೀರ್ಯರಾದ ಮನಃಷ್ಯರನ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅದರ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ (ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ. 

1. ಪ್ರಾಣ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು-.ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ; ಪ್ರಾಣನಾದಿಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಆ ಬಳಿಕ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಅವಕ್ಕೆ ತಾತ್ರರ್ಯ, 

2. ಭ್ರಾಂತಿ ಬೇರೆ, ಅಧ್ಯಾರೋಪನ್ರು ಬೇಕಿ - ಎಂದಲ್ಲ; ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 


po 


ರುವ ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಅರ್ಥ. 


೧-೪-೧೦] ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲಾರರು ೨೯೫ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲಾರರು 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೬೭. ವಾರ್ಶವತಾನಿಕೇಷು ಪುರುಷೇಷು ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಫಲೇ ಅನ್ನೆ 
ಕಾನ್ತಿಕತಾ ರಜ್ಜ್ಯಶೇ ಇತ್ಯತ ಆಹ। ತಸ್ಯ ಹ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾತುಃ: ಯಥೋ 
ಕ್ರೇನ ವಿಧಿನಾ ದೇವಾ ಮಹಾವೀರ್ಯಾಃ ಚನ ಅಪಿ ಅಭೂತ್ಯೈ ಅಭವನಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ವಭಾವಸ್ಯ ನೇಶತೇ ನ ಪರ್ಯಾಪ್ತಾ ಕೆಮುತಾನ್ಯೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಪುರುಷರ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಫಲ 
(ವುಂಟಾಗುವದೆಂಬ)ರಿವು ಅನಿಯತವೆಂಬ ಶಂಕೆಯಾಗಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದ (ಶ್ರುತಿ 
ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ (ಆ) ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಅರಿತಿರುವವನಿಗೆ ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು (ಚನ= ಅನಿ) 
ಕೂಡ, ಆಗದಿರುವದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಸರ್ವವೂ ಆಗದಿರುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ, (ಆಗದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲು) ಶಕ್ತರಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕವರು 
(ಶಕ್ತರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕ)ದ್ವೇನು ) 


ದೇವಶೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವಕ್ಗೆ ಆಡ್ಡಿಯಾಗುವ ಶಂಕೆ ಏಕೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೮. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಫಲಪ್ರಾಪ್ಟ್‌ ವಿಫ್ಲೆಕರಣೇ ದೇವಾದಯ ಈಶತೇ 
ಇತಿ ಕಾ ಶಜ್ಞಾ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ದೇವಾದೀನ್‌ ಪ್ರತಿ ಯಣನತ್ತ್ಯಾ ತ್‌ 
ಮರ್ತಾನಾಮ್‌ | “ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಖಯಸಿಬ್ಯೋ ಯಜ್ಞೇನ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರ 
ಜಯಾ ಪಿತೃಭ್ಯಃ” (ತೈ. ಸಂ. ೬-೩-೧೦) ಇತಿ ಹಿ ಜಾಯಮಾನಮೇವ ಖಣ 
ವಕ್ತ್ರಂ ಪುರುಷಂ ದರ್ಶಯತಿ ಶ್ರುತಿಃ! ಪಶುನಿದರ್ಶನಾಚ್ಛ! ಅಥೋ ಅಯಂ 
ವಾ” (೧-೪-೧೬) ಇತ್ಯಾದಿ ಲೋಕಶ್ರುತೇಶ್ವ | ಆತ್ಮನೋ ವೃತ್ತಿಪರಿನಿಪಾಲ 
ಯಿಷಯಾ ಅಧಮರ್ಣಾಧಿವ ದೇವಾಃ ಪರತನ್ರಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯಾನ" ಪ್ರತಿ 
ಅನ್ಭುತತ್ವಪ್ರಾಪ್ರಿವಿಫ್ನಂ* ಕುರ್ಯುಃ ಇತಿ ನ್ಯಾಯ್ಕೈವ ಏಷಾ ಶಜ್ಯಾ | 
ಸ್ವಪಶೂನ್‌ ಸ್ವಶರೀರಾಣೀವ ಚ ರಕ್ಷನ್ರಿ ದೇವಾಃ! ಮಹತ್ತರಾಂ ಹಿ ವೃತ್ತಿಂ 
ಕರ್ಮಾಧೀನಾಂ ದರ್ಶಯಿಸ್ಯತಿ ದೇವಾದೀನಾಂ ಬಹುಪಶುಸಮತಯಾ ಏಕೈಕಸ್ಕ್ಯ 
ಪುರುಷಸ್ಯ “ತಸ್ಮಾನೀಷಾಂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಂ ಯದೇತನ್ಮನುಷ್ಯಾ ವಿದ್ಯುಃ” 
ಇತಿ ಹಿ ನಕ್ಷ್ಯತಿ। "ಯಥಾ ಹ ನ್ನ ಸ್ವಾಯ ಲೋಕಾಯಾರಿಸ್ಟಿಮಿಚ್ಛೇ 


1. ‘ಅಮೃತತ್ವಪ್ರಾಸ್ತಿಂ ಪ್ರತಿ ವಿಘ್ನಂ? ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವೇ ಮೇಲು, 


೨೯೬ ಬ ಹದಾರೆಣ್ಯ ಕೋಪ ನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ದೇವಂ FF ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾ ನ್ಯರಿಷ್ಟಿ ವಿ ಚ್ಛಸ್ತಿ” (೧-೪-೧೬) ಇತಿ 
ಚ। ಬ್ರಹ್ಮ ವಿತ್ತ ೇ ಪಾರಾರ್ಥ್ಯನಿವೃತ್ತೆ ತ್ನೇರ್ನ ನ ಲೋಕತ್ವಂ ಪಶುತ್ವಂ ಚ 
ಟು ಅಪ್ರಿಯಾರಿಸಿ ವಚನಾಭ್ಯಾನತ್‌  ಅವಗಮ್ಮುತೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ 

ಬಹ ನಿದ್ಯಾಫಲಖ್ರಾಪ್ತಿ ಲಿ ಪ್ರತಿ ಕುರ್ಯುರೇವ ನಿಘ್ನಂ 


ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ದಾ 
ವಾಃ ।. ಪ್ರಭಾನವನ್ತಶ್ವ ಓ ಶೇ॥ 


£ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಸ) ಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಫಲದೆ ಪ್ರಾಬ್ಮಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ದೇವಾದಿಗಳು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾ ರಂಬುದಕ್ಕೆ ಓಿಕ್ಕ(ಯಾದರೂ) 
ಯಾವದು ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. (ಶಂಕೆ ಏಶಕೆ ಂದರೆ) ದೇವತೆ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸಾಲಗಾರರಾಗಿರ. ಪಿ (ಇದರ 
ವಿವರ) : “(ಹುಟ್ಟಿ ದಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಖ.ಸಿಗಳಿಗೂ ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಜೆಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಓಿತೃ 
ಗಳಿಗೂ (ಯಣವಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ)” (ತೈ. ಸಂ. ೬-೩-೧೦) ಎಂದಲ್ಲವೆ 
ಶು.ತಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಮಾತ್ರದಿಂದ ಪುರುಷನು ಖ.ಣವಂತನಾಗಿರುಕಾನಂದು 


ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ? (ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ) Wi ಸ್ಮ ಕ್ರ.ಸ “ಎನ್ನು ಈ 
(ಆತ್ಮ) ನೇ (ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಲೋಕವು)” (೧-೪-೧೬) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ 
(ಮನುನ್ಯ ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ) ಲೋಕ(ವಾಗಿರುತ್ತಾ ಹ! ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ 
ಲೂ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಲಗಾರ 
ರಂತೆ ಪರಾಧೀನರಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವಪ್ರಾವ್ರ(ಯ ವಿಷಯದ) 
ವಿಘ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಂಕೆಯು ನ್ಯಾಯನಾಗಿಯೇ 
1 ತಮ್ಮ ಪಶುಗಳಾಗಿರುವ (ಮನುಷ್ಯರನ್ನು) ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಂತೆ 
ಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪುರುಷನೇ ಅನೇಕ 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೇವಾದಿಗಳ ಮಹತ್ತರವಾದ ವ ತ್ತ್ವಿಯು 
ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರು ತಿಯು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುವದು. "ಮನುಸ್ಯರು 
ಅರಿತುಕೊಂ ಕೂ ಅದು ಈ (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ) ಪ್ರಿಯನಲ್ಲ” 
ಎಂದಲ್ಲವೆ, (ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 9 "ಹೇಗೆ (ಯಾವ 
ನಾದರೂ) ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ ಹೀಗೆಯೇ ಹೀಗೆಂದ 
ರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತವೆ” 
(೧-೪-೧೬) ಎಂದೂ (ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ). ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿ (೧ಡಿಯುತ್ತಿರ)ನದು ಹೋಗಿಬಿಡುವದರಿಂದ (ಅನನು 


೧-೪. ೧೦] ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ದೇವಾದಿಗಳು ಅಡ್ಡಿಮಾಡಲಾಸರೆ? ೨೯೭ 


ಆಗ) ತಮ್ಮ ಲೋಕವೂ ಅಲ್ಲ ಷಶುವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಪ್ರಿಯ 
(ಬೇಡದ್ದು), ಅರಿಷ್ಟಿ (ಒಳ್ಳೆಯದು) - ಎಂಬೀ ವಚನಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
(ವಿಸಯ)ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಘ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕರ್ಮಘಲಪ್ರಾಪ್ಲಿಗೆ ದೇವಾದಿಗಳು ಅಡಿ ಮಾಡಲಾಪರೆ? 
ವ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೯ ನನ್ರೇವಂ ಸತಿ ಅನ್ಯಾಸ್ತಪಿ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಷು ದೇವಾನಾಂ 
ವಿಘ್ನ ಕರಣಂ ಪೇಯಪಾನಸಮಮ್‌ | ಹನ್ಮ ತರ್ಹಿ ಅವಿಸ್ರಮ್ಟೋಂಭ್ಯುದಯ 
ನೀಶ್ರೇಮಸಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನೇಷು ! ತಥಾ ಈಶ್ವರನ್ಯ ಅಚಿನ್ರ್ಯಶಕ್ತಿತ್ತಾತ್‌ 
ವಿಘ್ನ ಕರಣೇ ಪ್ರಭುತ್ವಮ್‌ | ತಥಾ ಕಾಲಕರ್ಮಮನ್ರ್ರಿಷಧಿತಸಸಾಮ್‌ | 
ಏಷಾಂ ರಿ ಫಲಸಂಸತ್ತಿನಿನತಿ ಹೇತುತ್ತಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಲೋಕೇಚ ಪ್ರಸಿದ್ದವರ್‌ | 
ಅತೋಂಪೃನಾಶ್ವಾಸಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಾನುಷ್ಠಾನೇ। ನ। ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಾನಾ 


0 
ದಾನಾತ್‌ : ಜಗದ್ರೈಚೆತ್ರ ೃದರ್ಶನಾಚ್ಚ | ಸ್ನಭಾವ 
ತಾನುಪಪನಶ್ತೇಃ। ಸುಖದುಃಖಾದಿಫಲನಿಮಿತ್ತಂ ಕರ್ಮ 
| ಸ್ಥಿತೇ ವೇವಸ್ಮೃತಿನ್ಯಾಯಲೋಕಪರಿಗೃಹೀತೀ ದೇವೇ 

ರಕಾಲಾಸ್ಟಾನತ್‌ ನ ಕರ್ಮಫಲನಿಸರ್ಯಾಸಕರ್ತಾರಃ। ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಹಾಬಿ ತಕಾರಕತ್ವಾರ | ಕರ್ಮ ಹಿ ಶುಭಾಶುಭಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ದೇವ 


ರಿ 
ಕಾಲೇಶ್ವರಾದಿಕಾರಕವ್‌ ಅನಸೇಕ್ಷ್ಯ್ಯ ನಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತಿಲಭತೇ | ಲಬ್ಬಾತ್ಮ 


ಕಮಪಫಿ ಫಲದಾನೇ ಅಸಮರ್ಥವಃ । ಕ್ರಿಯಾಯಾ ಹಿ ಕಾರಕಾದ್ಯನೇಕ 
ನಿಮಿತ್ಲೋಪಾದಾನಸ್ತಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾ ಕ್ರಿಯಾನುಗುಣಾ ಹಿ ದೇವೇ 
ಶ್ಚರಾದಯಃ ಇತಿ ಕರ್ಮಸು ತಾವತ್‌ ನ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಪ್ರತಿ ಅವಿಸ್ರಮ್ಸಃ । 
ಕರ್ಮಣಾಮಹಿ ಏಷಾಂ ವಶಾನುಗತ್ವಂ ಕ್ವಚಿತ್‌! ಸ್ಪನಾಮರ್ಥ್ಯಸ್ಯ ಅಪ್ರಣೋದ್ಯ 
ತ್ವಾತ್‌ | ಕರ್ಮಕಾಲದೈವದ್ರವ್ಯಾದಿಸ್ತಭಾವಾನಾಂ ಗುಣಪ್ರಧಾನಭಾವಸ್ತು 
ಅನಿಯತಃ ದುರ್ವಿಜ್ಜೇಯಶ್ಚ ಇತಿ ತತ್ಕೃತೋ ಮೋಹೋ ಲೋಕಸ್ಯ | 
ಕರ್ಮವ ಕಾರಕಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತೌ ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌! ದೈವಮೇವ 
ಇತ್ಯಪರೇ। ಕಾಲ ಇತ್ಯೇಕೇ | ದ್ರವ್ಯಾದಿಸ್ವಭಾವಃ ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ | ಸರ್ವ ಏತೇ 
ಸಂಹತಾಃ ಏನ ಇತ್ಯಸರೇ (ತತ್ರ ಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಧೂನ್ಸೃಮ” ಅಜ್ಲೀಕೃತ್ಯ 
ವೇದಸ್ಕ್ರೃತಿವಾದಾಃ “ಪುಣ್ಯೋ ವೈ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ಪಾಪಃ 


1. ಇಲಿ ಹಿಶಬ ವು ಬೇಕಿಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಎ ಡ್‌್‌ ನ್‌ ಆಂ 


೨೯೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಪಾಪೇನ” (೩-೨-೧೩) ಇತ್ಯಾದಯ್ಯಃ 1 ಯದ್ಯಪಿ ಏಷಾಂ ೨ ಶಸ್ತ್ರ 
ಚಿತ್‌ ಪಾ ಅಿಧಾನ್ಯೋದ್ಭವಃ ಇತರೇಷಾಂ ತತ್ಕಾಲೀನಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯಶಕ್ತಿ ಸ ಮ್ಭಃ, 
ತಥಾಪಿ ನ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಪ್ರತಿ ಅನ್ಸೆಕಾನ್ತಿ ಕತ್ತ್ರಮ | ಶಾಸ್ತ ಸ್ವ'ನ್ಯಾಯ 
ನಿರ್ಧಾರಿಶತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಪ್ರಾಧಾ ಸ್ಯ! 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಶಂಕೆ) :- ಹೀಗಾದರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಕರ್ಮಫಲಪಾ ಪ್ರಾಶ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮಾಡುವದೆಂಬುದು SE (ಎಂದಾಯಿ 
ತಲ್ಲ)! ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಅಭ್ಯುದಯನಿಃಶ್ರೇಯಸಸಾಧನಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಯಾವ) ವಿಶ್ತಾ ್ರಿಸವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತಲ್ಲ! ಇದರಂತೆ ಈಶ್ವರನೂ 
ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳಾ ತನಾದ್ದ ರಿಂದ ವಿಫ್ಲೆನನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನೆಂದಾಗುವದು. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲ, ಕರ್ಮ, ಮಂತ್ರ, ಔಷಧಿ, ತಪಸ್ಸು 
(ಇವುಗಳಿಗೂ ಅಡ್ಡಿಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟಿಂದಾಗುವದು); ಏಕೆಂದರೆ 
ಇವುಗಳು ಫಲವುಂಟಾಗುವದು, ತಪ್ಪುವದು -(ಈ ಎರಡಕ್ಟೂ) ಹೇತುವಾಗಿರುವ 
ವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ". ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೂ ಶಾಸ್ತಾ ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಷಾ ನಮಾಹುವದರಲ್ಲಿ (ಯಾನ) ನಿಶ್ವಾಸವೂ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತಲ್ಲ 

(ಸರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ನಿಯತ 
ವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಜಗತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವದೆಂದೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ3. ಅದಕೆ ಸ್ವಭಾವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ*. 
ತಕ ಸುಖದುಃಖ ಪ 85ರ ಫಲಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವೇ ನಿಮಿತ್ತ ಎಂಬ ವೇದ 

ಕತಿನ್ಯಾ ಯಲೋಕಗಳು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಪ ಸಕ್ಷವು (ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವಾಗಿ) ನಿಂತಿರು 
ho ರಿ ಜೀವತೆಗಳು. ಈಶ್ವರ, ಕಾಲ- ಇವು ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿಸಲಾರವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸರೇ? ಕಾರಕಗಳು ಬೇಕಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಪುರುಷರ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮವು ದೇವತೆ 

TL. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಬಹುದು. 

2. ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಕಾರಣವೇ ಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಯತವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವದೆಂಬ ರೂಪದ ಕರ್ಮವು ಫಲಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯನೆಂದಾಯಿತು. 
ಜಗತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆದು ವಿಚಿತ್ರ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲನೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನರಿಸಲಾಗುವದು. 

3. ನಕೆಂದರೆ ಸ್ವಭಾವವಾದದಂತೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವದಾದರೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಬಹುನು ; ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯವಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವಿಲ್ಲದ್ದ೨೨ನ ಒಂದೇ ರೂಪವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿರುವದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


೧.೪.೧೦] ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ದೇವಾದಿಗಳು ಅಡ್ಡಿಮಾಡಲಾಪರೆ | ೨೯೯ 


ಗಳು, ಕಾಲ್ಕ ಈಶ್ವರ- ಮುಂತಾದ ಕಾರಕಗಳನ್ನು ಬಯಸದೆ ತಾನೇ ಉಂಬಾಗ 
ಲಾರದು: ; ಉಂಟಾದರೂ (ತಾನೇ) ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ವಿಕೆಂದರೆ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕಾರಕಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವದು ಸ್ಥಾ ಲ ಭಾವಿಕವಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, 
ಈಶ್ವರ - ಮುಂತಾದವು ಕಿ 5್ರಯೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ಮೊದಲ 
BE ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಲಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಗುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವಿಶಾ _ಸವುಂಟಾ 
ಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕರ್ಮಗಳು ಕೂಡ ಕೆಲವು ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ (ದೇವತಾದಿಗಳಿಗೆ) ವಶವರ್ಶಿ 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಏಕೆಂದರೆ (ಜೀವಾದಿಗಳ) ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮ, ಕಾಲ, ದೈವ, ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳ ಸ್ವಭಾವ- ಇವುಗಳ 
ಗುಣಪ್ರಧಾನಭಾವವಾದರೋ ನಿಯತನವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವದೂ ಕಷ್ಟ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಅನಿಯತವಾದ ಗುಣಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಮನೋಹವುಂಟಾಗುವದು*. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಫಲಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ 
ಕರ್ಮವೇ ಕಾರಕನು ಮತ್ತೆ ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಒಬ್ಬರು; ದೈವವೇ 
(ಕಾರಣವು) ಎಂದು ಇನ್ನುಕೆಲವರು ; ಕಾಲವು ಕಾರಣವು ಎಂದು ಕೆಲವರು ; 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳೆ ಸ್ವಭಾವವೇ ಎಂದು ಕೆಲವರು; ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿಯೇ (ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವವು) ಎಂದು ಮತ್ತೆಕೆಲನರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ “ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ, ಪಾಪ 
(ಕರ್ಮದಿಂದ ಕೆಚ್ಚಿವನೇ (ಆಗುತ್ತಾ ನೆ)? (೩-೨-೧೩) "ಮುಂತಾದ 
ವೇದವಾದಗಳೂ ಸ್ಮೃತಿವಾದಗಳೂ ಹೊರಟರುತ್ತನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವದೋ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಎದ್ದು ಕೊಳ್ಳು ವದೊ 
ಉಳಿದವುಗಳಿಗೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಾ ಧಾನ್ಯಶತ್ತಿಯು ಮ 
(ಉಂಟು) ; ಆದರೂ ಚಟ ಫಲಕ್ಕೆ (ಸಾಧನ)ವೆಂಬುದು ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. 


ನ ಮಾ 
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1. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಯಸಿಯೇ ಉಂಬಾಗುವದು, 

2. ದೇವಾದಿಗಳಿಗಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ ; ಆದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅದು ಶೇಷವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಟೆ. 

3.  ಯಾವಯಾವದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವೆದಿಲ್ಲ. 

4. ಗುಣಪ್ರ ಧಾನಭಾವವು ಅನಿಯತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿಯತವಾಗಿ ಇಂಥದ್ದೊ 9ದೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ನನು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರ್ಥ. 

ನಿ. ಅದೃಷ್ಟವೇ. 


ಷ್ಲಿಂ೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧೦೨ 


ಏಕೆಂದಕೆ ಕರ್ಮವೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ದೇವತೆಗಳು ಜ್ಞಾನಘಃ ಲಕ್ರೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲಾರರು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೦. ನ ಅನಿದ್ಯಾಪಗಮಮಾತ್ರ್ಯ ಕ್ರಾತ” ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ಯಾ ಪ್ರಿ ಸ್ಲಿಫೇ ಲಸ್ಕ 
ಯದುಕ್ತಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾವ್ತಿಫಲಂ ಪ್ರತಿ ದೇವಾ ವಿಘ್ನಂ ಕುರ್ಯುಃ ಇತಿ ತ 
ನ ದೇವಾನಾಂ ವಿಫ್ನೆಕರಣೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ್‌ । ಕಸ್ಮಾ ತ್‌ 9 ಘಾ 
ತತ್ವಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ್ರಿಫಲ ಸ್ಫ ಕಥಮ್‌? ಲೋಕೇ ದ್ರ ಸ್ಸುಶ್ರೃಕ್ಷುಷ 
ಆಲೋಕೇನ ಸಂಯೋಗೋ$ i ॥। ತತ್ಪುಲ ದ] ರೂಪಾಭಿವಕ್ರಿಃ । 
ಏವವರಿ” We ಯಂ ವಿಜ್ನಾ ನಂ i ತತ್ತ ಲ ಏವ ತದ್ವಿಸಯಾ 
ತಿಕೋಬಾವಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ತ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಸ ಸತ್ಯಾರ್ಮ ಅವಿದಷ್ಯಾ 
ರ್ನಾನುಪಸತ್ರೇಃ ಪ್ರದೀಸ ಇವ 'ತಮಃಕಾರ್ಯನ್ಯ | ತತ್‌ ಕೇನ ಕಸ್ಯ 
KE ಕುರ್ಯುರ್ದೇವಾಃ ಯತ್ರಾತ್ಮತ್ವಮೇವ ಡೇವಾನಾಂ 11! 
ತದೇಶದಾಹ | ಆತ್ಮಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಥ್ರೇಯಂ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಸರ್ವಶಾಸೆ ಸ್ರ 
ರ್ವಿಜ್ಞೆ ಸ ಬ್ರಹ ೬ ಹಿ ಯ ಸ್ಮೂತ್‌ ಏಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ 
ಭವತಿ. | ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಸಮಕಾ ಲನೇವ ಅನಿದ್ಯಾಮಾತ್ರ ವ್ಯವಧಾನಾಪಗಮಾರ್ತ್‌ 
ಶುಕ್ತಿಕಾಯಾ ಟಟ ರಜತಾಭಾಸಾಯಾಃ ಶುಕ್ತಿ ಕಾತ್ರವ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | 
ಅತೋ ನಾತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಕೂಲತ್ರೇ ದೇವಾನಾಂ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ! ಸಂಭನತಿ । ಯಸ್ಯ 
ಹಿ ಅನಾತ್ಮಭೂತಂ ಫಲಂ ದೇಶಕಾಲನಿನಿತ್ತಾನ್ಕರಿತಮ ತತ್ರ ಅನಾತ್ಮ 
ವಿಷಯೇ ಸಫಲಃ ಪ್ರಯತ್ನೋ ನಿಘ್ನಾಚರಣಾಯ ದೇವಾನಾನ್‌್‌ | ನ 
ತ್ರಿಹ ವಿದ್ಯಾಸಮಕಾಲೇ ಆತ್ಮಭೂತೇ ದೇಶಕಾಲನಿಮಿತ್ತಾನನ್ತರಿತೇ ಅನಸರಾನು 
ನಪತ್ತೇಃ ॥ 


ಹ 


ತ್ರೈ 
ರಿ 


ಡೆ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಫಲವು ಎಂದರೆ ಅನಿದ್ಯೆಯು 
ತೋಲಗುವದೇ ಹೊರತು (ಮಕ್ತೇನೂ ಅಬ್ಬ. ಇನರ ವಿನರ) : ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರುಸ್ತಿ 
ಕ ಈ 


೧೧ 


]. *ಪುಣ್ಕೋ ನೈ ಪುಣ್ಕೇನ' ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಇದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; 
ಮಿಕ್ಕವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಹಕಾರಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಕೆರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಅವು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರನು ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯೆದಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿರುವದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹುರನುಗಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ರು ತಿನಾಕ್ಯ ಕ್ರೈ 
ಈ ಆವ::ೆಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೧-೪-೧೦] ದೇವತೆಗಳೂ ಜ್ಞಾನಫಲಕ್ಕೆ ಆಡ್ನಿಮಾಡಲಾ”ರು ಕಿ೦೧ 


ಬ ಫಲ ಕ್ಸ ದೇವತೆಗಳು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು (ಭಾ. ಭಾ. aa. 


೫ ಳಿತ್ತಲ "ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವದಿ 


ಹೊ 


ಏಕೆ? 1 ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಚನ ನಿದ್ಯೆಯುಂಟಾಗುವೆ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಚೀರೆಯ (ಕಾಲದಲ್ಲಾಗುನ)ದಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡುವವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೆಳಕಿನ ಸಂಯೋಗವು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಗುವದೋ ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ರೂಪವು ತೋರಿಕೊಳ್ಳು 
ವದೋ ಅದರಂತೆ ಆತ್ಮನಿಷಯದ ವಿಜ್ಞಾನವು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗು 
ವದೋ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ನಿಷಯದ ಅಜ್ಞಾನವು ಮರೆಯಾಗೆ 
ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿದ್ಯೆ ೨೨) ಉಂಟಾದರೆ ಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಶಮಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯೆ (ಹೇಗೆ ಇರಲಾರದೋ) ಹಾಗೆ ಅನಿದ್ಯೆಯ 
ಕಾರ್ಯವು ಇರಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ (ಆಗೆ) ಏತರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಯಾರು? ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು 
ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ! 

ಆ ಇದನೆ ಸ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿ ದೆ: (ಹಿ- ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು. ll (ಈ) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನೇ, ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅರಿತುಕೊಳ ಬೇಕಾವ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


೪ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕಸ್ಟ ಚಿಪ್ಪಿ ಗೆ ಶುಕಿ ಕ್ಕಿ ಕಾಶ್ರವು ಹೇಗೆ (ಅದು 


ಕಪ್ಪೆ ಯಚಿಸ್ಸೆಂದು ಅರಿತ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ( ರಗಿಬಿಡುವದೊಲ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಕೇವಲ ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ನಡುವಿನ (ಮರೆಯು) 
ಹೋಗಿಬಿಡುವದರಂದ (ಅವರ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು (ಆಗಲೆ) 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ತಮ್ಮ) ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೆಂಬುದು ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವ (ಸಾಧನ)ಕ್ಕೆ 
ದೇಶ, ಕಾಲ, ನಿಮಿತ್ತ - ಇವುಗಳ ವ್ಯವಧಾನವುಳ್ಳ (ಸಾಧಕನ) 
ಅತ್ಮನಲ್ಲದ ಫಲವು (ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವದೋ) ಆ ಅನಾತ್ಮ(ರೂಪವಾದ 
ಫಲದ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದನರು ಅಡ್ಡಿಮಾಡು 

ದಕ್ಕೆ (ಮಾಡುವ) ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಾರ್ಥಕ(ವಾಗಿದ್ದೀತು). ಆದರೆ 
ನಿದ್ಯಾಸಮಕಾಲದಲ್ಲಾಗುವ (ಸಾಧಕನ) ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿರುವ, ದೇಶ 
ಕಾಲನಿಮಿತ್ತಗಳ ಅಂತರನಿಲ್ಲದ (ಫಲ)ದ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗ 
ಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಅನಕಾಶನೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕೆ ೋೋಸನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಅನಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಯ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 
(೧) ವಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಸಂಶತಾನವೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೭೧. ಏವಂ ತರ್ಹಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯೆಸಂತತ್ಯಭಾವಾತ್‌ ವಿಸರೀತ 
ಪ್ರತ್ಯಯತ ತತ್ಕಾರ್ಯಯೋಶ್ಚ ದರ್ಶನ ಸ ಆನ್ನ ಏವ ಆತ್ಮಪ್ರತ ಕ ಯೋ 


ವಿದ್ಯಾನಿನರ್ತಕಃ। ನತು ಪೂರ್ವಃ ಇತಿ! | ಪ್ರಥವೆೇನ ಅನೈಕಾಸ್ರಿಕ 
ತ್ರಾತ್‌ | ಯದಿ ಹಿ ಪ್ರಥಮಃ ಆತ್ಮವಿಷಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಅವಿದ್ಯಾಂ ನ ನಿವರ್ತ 
ಯೆತಿ ತಥಾ ನೊ ಸವಿ | ತುಲ್ಕವಿಷ ಯತ್ತೂತ್‌। ಏವಂ ತರ್ಜಿ ಸಂತತೋ 
kr ಕಃ ನ ವಿತ್ಸಿನ್ನ ಇತಿ। ನ! ಜೀವನಾದ ಗೌ ಸತಿ ಸಂತತ್ಯನುಪ 
ಪತ್ತೇಃ। ನ ಜೂ. ಚೆ ಪ್ರತ್ಯಯ £ ಸತಿ ವಿದ್ಯಾಪ ಸತ್ಯಯಸಂತತಿರುಪ 
ಪದ್ಯತೇ | ಹಾರ ಅಥ ಜೀವನಾದಿಪ್ರತ್ಯಯತಿರಸ ಸ್ಫರಣೇನ್ಸೈ ವ ಆಮರಣಾ 
ನ್ತಾ ಈ po BS ತಿಜೇತ್‌ | ನ। ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಯೇಯತ್ತಾ ಸಂತಾನಾನವಧಾರ 
ಣಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನವಧಾರಣದೋಷಾತ್‌ | ಇಯತಾಂ ಸ್ರತ್ಯ ಯಾನಾಂ 
ಸನ್ತತಿಃ ಸ ಸಿವರ್ತಿಕಾ ಇತ್ಯನವಧಾರಣಾತ್‌ ಶಾಸ್ತಾ ಟು! ನಾವಧ್ರಿ 
ಯೇತ।ತಚಾ ವಿಸ್ಟ | ಸಂಶತಿಮಾತ್ರಶ್ರೇಂವಧಾರಿತ ಏವ pk ಜೀತ್‌! ನ! 
ಅವ್ಯನ್ತ ಯೋಧವಿಶೇಷಾತ್‌ | ಪ್ರಥಮಾ ವಿದ ದ್ಯಾಸ್ರತ್ಯಯಸಂತತಿಃ ಮರಣ 
ಕಾಲಾನ್ತಾ ವಾ ಇತಿ ವಿಶೇಷಾಭಾವಾತ್‌ ಆದ ಎ 2 ಪ್ರತ್ಯಯಯೋಕ 
ಪೂರ್ವೋಕ್‌ ದೋಷಾ ಪ್ರಸಜ್ಯೆ 
(ಶಂಕೆ):- ಹೀಗಾದರೆ (ಬ್ರಸ್ಮ)ಜ್ಞಾನಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 

ಲೂ ವಿಸರೀತಪೃತ್ಯಯವೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯವೂ ಕಂಡುಬ ೫3 ಶ್ರಿರುವದರಿಂದಲೂಃ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗುವ ಅತ್ಮಪ್ಪ ಕಯನೇ ಅನಿದ್ಯಾನಿನರ್ತಕ(ವಾಗುವದೇ 
ಹೊರತು) ಮೊದಲಿನ ಪ್ರತ್ಯಯವಲ್ಲ:. 
(ಪರಿಹಾರ)- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ 
(ಹೇತುವು) ನಕ ವಸು, ಜಃ. (ಇದರ ವಿವರ): ಆತ್ಮ] ವಿಷಯದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅವಿವ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಸತಿಯು 





1. ಅನಿಷೈಜು ಕಾರ್ಯೆಗೂದೆ ರುಗನ್ಟೇಷೂವಿಗಳು ವಾಕ ಜ್ಞಾ ನವಾದವನಿಗೂ 
ಇನ್ನೇ ಇರುವವು. ಆವ್ಪರಿಂದ ವಾಕ್ಯಚ್ಛಾನವನ್ನು Ms ಅಭ್ಯು ನಮಾತ 
ಬೇಕು; ಸಾಯುನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಕೊನೆಯ ಪ್ರತ್ಮೇಯನೇ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವ:ಗಿ 
ತೊಲಗಿಸಿ ವಿದೇಪಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭುವ. ಈ ಪೊರ್ನಪಕ್ಷನ 
ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಈಗಿನ ವೇದಾಂತಿಗಳು ಕೆಲವರು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

2. ಟೂರು ಪ್ರತ್ಯಯ ಯವನ್ನು ಅವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾ ರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಮೇ. ಅವಿಷ್ಯ ಯು ತ ಗಾಡ ಖಿ ಬಾ ನಿಯತವಲ್ಲಡೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೧-೪-೧೦] ಅನಿದ್ಯಾನಿನೃತ್ತಿಯ ಪಸಿಷಯಕೆ ಚರ್ಚೆ ಶ್ಲಿ೦ತ್ಸಿ 


(ಪ್ರ ತ್ಯಯಕ್ಕೂ) ಅದೇ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ: (ಅದೂ) ಕಳೆಯಲಾರದೆನ್ನ 
ಬ ನಗುತ್ತದೆ 

(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ):- ಹಾಗಾದರೆ ಸಂತತವಾದ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಅನಿದ್ಯಾನಿವರ್ತಕನು; 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಉಂಟಾಗುವ (ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯು ನಿವರ್ತಕ)ವಲ್ಲ (ಎನ್ನೋಣ) *. 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ);- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವನಾದಿಗಳಿರುವಲ್ಲಿ (ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ) 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸಂತಾನವು (ಇರ)ಲಾರದು. (ಇದರ ವಿವ): ಬದುಕಿರುವದೇ 
ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತದ ಪ್ರತ್ತ ತೈ ಯ. ಎವಿರುವಲ್ಲಿಃ ವಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯದ ಸಂತಾನವು 
(ಇರ)ಲೇ ಆರದು; ನೆಂದ (ಇವೆರಡಕ್ಕೂ) ವಿರೋಧವಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಜೀವನಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀ ಸಾಯುವತನಕವೂ ವಿದ್ಠಾಸಂತಾನವಿರ 
ಬೇಕು ಈ ದರೆ. ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂತಿಷ್ಟೇ 
ಸಂತಾನವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ್ರರ್ಥವನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸದೆ ಇರುವದೆಂಬ ದೋಷ(ವಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿವರ : ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 
ಇಂತಿಷ್ಟು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸಂತತಿಯು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುತ್ತ ಡೆ ಎಂದು 
ಸಿನಿಕ ಹಾಡಿಸಿ ಇರುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು (ಯಾರಿಗೂ) ಇಷ್ಟವಲ್ಲ.* 

(ಶಂಕೆ):- (ನಿದ್ಯಾಪ್ರ ತ್ಯಯ)ಸ ಸಂತತಿಯು (ಬೇಕು) ಎಂದಿಷ್ಟನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯದ್ದು ಕೊನೆಯದು 
(ಇವೆರಡಕ್ಟೂ) ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೊನೆಯ 
ಜೂಜು ಯುಗಹಗೆ ಮೊದಲು (ನಾವು)ಹೇಳಿದ್ದ ದೋಷಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವವು*. 


1. ಆ ಆ ನಿದೈೆಗೂ ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಏಸಯ; ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮೊದಲನೆಯದು 
ಕಳೆಯುವದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಎರಡನೆಯದು ತಾನೆ ಹೇಗೆ ಕಳೆದೀತು? ಎರಡನೆಯದು ಕಳೆಯ 
ಬಹುದಾದಗೆ ಬ . ಕಳೆಯಬಾರದು? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

2. ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅನಿವ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲಾನದು ; ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವಾಹರೂಸವಾಗಿ ಸ ಸಮಾತುತ್ತಿದ್ದರೇ ಅವಿದ್ಯೆ ಯು ಹೋಗುವದು ಎಂದು ಭಾನ. 

3. ಬಟ ಹಸಿವನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು- ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಸೆ ಅಡ್ತಿಬರುತ್ತ ವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಸಂತತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

4. ಸಂತಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಸಂತಾನಸ್ವರೂಪವು ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವದು ಅವಶ್ಯ. ಅದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾ ಗಡೆ ಇದ್ದರೆ ಮುಮುಶು 
ಗಳು ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ರಾಗಲಾರರು. 

5. ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅನಿದ್ಯಾನಿವರ್ತಕವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಅನಿಯತವೆಂದಾಯಿತೋ 


ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂ ತಾನವು ನಿವರ್ತಕವೆಂಬುದೂ ಅನಿಯತನೆಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ಲಿಂಳಿ ಬ )ಹದಾರಣ್ಯಕೋಪಸಿಸತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


(೨) ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಯು ಅನಿದೈಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ತೊಲಗಿಸುವದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೨. ಏವಂ ತರ್ಹಿ ಅನಿನರ್ತಕ ಏವ ಇತಿ ಚೇತ” | ನ “ತಸ್ಮಾ 
ತ್ರತ್ಸರ್ವಮಭನತ್‌” ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ""ಭಿದ್ಯತೇ ಹೈದಯಗೃನ್ನ್ವಿಃ” (ಮುಂ, ೨- 
೨-೮), “ತತ್ರ ಕೋ ಮೋಹಳ' (ಈ. ೭)- ಇಕ್ಯಾದಿಶೃ ತಿಭ್ರಶ್ಶ। ಅರ್ಥವಾದಃ 
ಇತಿ ಚೇತ್‌, ನ! ಸರ್ವಶಾಖೋಸನಿಸದಾಮ್‌ ಅರ್ಥವಾದತ್ವಪ್ರಸಜ್ಗ್ಜಾತ್‌ | 
ಏತಾವನ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥತ್ತೋಪಕ್ಷೀಣಾ ಹಿ ಸರ್ವಶಾಖೋಪನಿಷದಃ | *್ರತ್ಯಕ್ಷನ್ರ ಮಿ 
ತಾತ ಒವಿಷಯತ್ವಾ ತ್‌ ಅಕ್ಷಿ ಪ್ರವ? ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ ಉಕ್ತ ಪರಿಹಾರತ್ಚಾ ತ್‌ | 
ಅನಿದ್ಯಾಶೋಕ ನೋಹಭ ಖನೌದಿಡೋಸನಿವೃತ್ತೇಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವಾನಿ ಏತಿ ಚಕ್ರ! 
ಪರಿಹಾರ $1 ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆದ್ಯ, ಅನ್ನ ಕಿ, 0 ಅಸುಂತತಶ್ನ ಇತ್ಯಚೋದ್ಯ 
ಮೇತತ್‌ । ಅನಿದ್ಯಾ ದಿಜೋಸನಿನ್ಯ ತ್ರಿಫಲಾವಸಾನತ್ವಾಕ್‌ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ! 
ಯ ಏವ ಅವನಿದ್ಯಾದಿ ಸೋಸನಿತ್ಕ ತ್ರಿ ಫಲಸೃ ತ” ಪ್ರತ್ಯಯ ಆದ್ಯ, ಅನ್ನ ್ಯಃ, 
ಸಂತತಃ, ಸರ ವಾ ಸ ಏವ ವಿದ್ಯಾ ಇತ್ಯಭ್ಯುಪಗಮಾರ್‌ ನ 
ಚೋದ್ಯಸ್ಯ ಅವತಾರಗನ್ನೋಶಪೃಸ್ತಿ ॥ 


ಹ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ರ್ವಪಕ್ಷಿ):- ಹಾಗಾದರೆ (ಜ್ಞಾನವು ಅವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು) ತೊಲಗಿಸು 
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ಅತೆ 
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(ನ 
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(ಸಿದ್ಧಾ೦ತಿ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. “ಅದರಿಂದ ಅದು ಸರ್ವವೂ 
ಆಯಿತು” (೧-೪-೧೦), ""ಹೃದಯೆಗ್ರಂಥಿಯು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ'' (ಮುಂ. 
೨-೨-೮) "ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ನೋಹನು?” (ಈ. ೭)- ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳ 
(ಪ್ರಮಾಣ)ದಿಂದ (ಇದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ). 


ಜಾ ಪಶ್ರಿ):- (ಈ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲರುವದು) ಆರ್ಥೆವಾದವು.* 

]. “ಅಸ್ತಿ ಶನ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠೆಕ್ಕಿ ೦ತ ಇದು ಮೇಲು. 

೨, ತೊನೆಯಪ ಪ್ರತ ,ಯವಾಗಲಿ, ಪ್ರತ್ಯಯೆಸಂತಾನವಾಗಲಿ ಅನಿದ್ಯಾನಿನರ್ತಕೆನಲ್ಲ 
ವೆಂದಾದರೆ ಬಾ ಪ್ರತ ್ಯಯೈವುಂಟ ಸಾದ ಬಳಿಕವೂ ಗತೋ ಇರುವದು 
ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರ ರುವದರಿಂದೆ ಅನು ಅನಿದ್ಯಾನಿವರ್ತಕನಲ್ಲನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿದೆಯಾಗಿ ಯಾವ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೂ ಅವಿದ್ಯಾನಿವರ್ತಕವಲ್ಲವೆಂಸೇ ಆಯಿತು ಎಂದು ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 3. ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದ ವಾದದ್ದನ್ನು ಅಲ್ಲವೆನ್ನ ಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

4. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಡೆಲ್ಲ ಪರಮಾರ್ಥ ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಗ 
ಳುವ “ಅನನು 3 ನು” ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ಇನೂ ಅರ್ಥವಾದನೇ ಎನ್ನು ವದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಯ ಯಿ ಎಂದು ಭಾವ. 


೧-೪-೧೦] ಅನಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೩ಿ೦ಜೆ 


(ಸಿದ್ದಾಂತಿ`:- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ 
ಅರ್ಥವಾದವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ'. (ಇದರ ವಿವರ): ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳೂ ಇಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು (ಹೇಳುವದರಿಂದ) ಕೊನೆಗಂಡಿರುತ್ತವೆಯಷ್ಟೆ? 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ):- ಅವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸ್ರ ಮಾಣಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಾಗಿರುವ* 
(ಆತ್ಮನ) ವಿಷಯವಾಗಿ (ಹೇಳುತ್ತಿರು)ನದರಿಂದ (ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವಾದವೇ) 
ಎಂದಾಗಲಿ! 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದಕ್ಕೆ) ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ಗಿದೆ (ಇದರ ವಿನರ): ಅವಿದ್ಯೆ, ಶೋಕ, ಮೋಹ,ಭಯ- ಮುಂತಾದ (ಸಂಸಾರ) 
ದೋಷಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆ ಎಂದು (ಆಗಲೆ) ಪರಿಹಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಗಿದೆ₹. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ (ಪ್ರತ್ಯಯವು), ಕೊನೆಯ (ಪ್ರತ್ಯಯವು), 
ಸಂತತ(ಪ್ರತ್ಯಯವು), ಅಥವಾ ಅಸಂತತ(ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸ 
ಬೇಕು) ಎಂಬಿದು ಸರಿಯಾದ ಆಕ್ಷೇಪವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿದ್ಯೆಯು ಅವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದೆಂಬ ಫಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಶಕೃದ್ದು. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಲಿ, ಕೊನೆಯದಾಗಲಿ, ಸಂತತವಾಗಲಿ, ಯಾವ ಪ್ರತ 
ಯೆವು ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೊಲಗಿಸುವದೋ 
ಅದೇ ವಿದ್ಯೆ ಎಂದು (ನಾವು) ಒಪ್ಪುವದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ಆಕ್ಷೇಸವು ಬಂದಿಳಿ 
ಯುವ ವಾಸನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 


(೩) ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯಾತತ್ಕಾರ್ಯಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೭೩. ಯತ್ಕೂಕ್ತಮ್‌ ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯಯತತ್ಕಾರ್ಯಯೋಶ್ಚ ದರ್ಶ 
ನಾತ್‌ ಇತಿ! ನ! ತಚ್ಚೇಷಸ್ಥಿತಿಹೇತುತ್ತಾತ್‌ | ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಶರೀರೆ 


1. ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಏಕನಾಕ್ಯತೆಯಿಂದೆ ಹೇಳುವದು ಅವಿವಕ್ಷಿತವಾಗ 
ಲಾರದು ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯಗಮ್ಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಮಾನಸಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗೋಚರ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರುತಿಗಳು ಈ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ಅನುವಾದವಾಗುವವು, 
ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅಪ್ರಮಾಣನೇ ಆಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಅರ್ಥವಾದೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

3. ಫಲವುಳ್ಳೆ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವೇ 
ಎಂಬಿದನ್ನು ಭಾ. ಭಾ. ೧೪೧ರಲ್ಲಿ ಆಗಲೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಗೋಚರನೂ ಅಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಬೆಳಗುವ ವಿಷಯಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಷಿ೦ದೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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೩೦೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಮಾರಬ್ಬಂ ತದ್‌ ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯಯದೋಸನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯ ತಥಾ 
ಭೂತಸ್ಯೈವ ವಿಪರೀತಪ್ರತ್ಯಯದೋಷಸಂಯುಕ್ತಸ್ಯ ಫಲದಾನೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಮಿತಿ ಯಾವತ್‌ ಶರೀರಪಾತಃ ತಾವತ್‌ ಕಟ್ಟ ಟು Pe ನಿಪ 
ರೀತಪ್ರತ್ಯಯಂ ರಾಗಾದಿದೋಸಂ ಚ ತಾವನ್ಮಾ ತ್ರಮ್‌ ಆಕ್ಸಿಸತ್ಯೇವ | 
ಮುಕ್ತೇಸುವತ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಫ ಫಲತ್ವಾತ್‌ ತದೆ ತುಕಸ್ಯ ತರ ತೇನ ನ 
ತಸ್ಯ ನಿವರ್ತಿಕಾ "ನಡಾ ಟಿ ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಸ್ವಾಶ್ರಯಾದೇವ 
ಸ್ವಾ ತ ವಿರೋಧಿ ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ಯದುತ್ರಿತ್ಸು ತನ್ನಿ ರುಣದ್ದಿ | ಅನಾಗತ 
ತ್ವಾ ದ್‌ ಅತೀತಂ ಹಿಇತರತ್‌! ಕ೦ ಚನ ಹನ ವಿಸರೀತಪ ತ್ಯಯೋ ವಿದ್ಯಾ ವಶ 
ಉಪಪದ್ಯತೇ | ನಿರ್ವಿಷಯತ್ತ್ವಾತ್‌ | ಅನವದ್ದ | ತವಿನಯವಿಶೇಷಸರೂಪಂ ಹಿ. 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರಮ್‌ ಅತ್ರಿತ್ಯ ವಿಸರೀತಪ್ಪ ್ರತ್ಯಯ ಉತ್ಸದ್ಯಮಾನ ಉತ್ಪದ್ಯತೇ | 
ಯಥಾ ಶುಕ್ತಿಕಾಯಾಂ ರಜತಮ್‌ ಇತಿ! ಸ ಚ ವಿಷಯವಿಶೇಷಾವಧಾರಣವತಃ 
ಅಶೇಷವಿಪರೀತಪ್ರತ್ಯಯಾಶ್ರಯಸ್ಯ ಉಪಮರ್ದಿತತ್ವಾತ್‌ ನ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಸಂ 
ಭವತಿ । ಶುಕ್ತಿಕಾದೌ ಸಮ್ಯಕ್ರೃತ್ಯಯೋತ್ಸ ತೌ ಪುನರದರ್ಶನಾತ್‌ । ಕ್ರಚಿತ್ತು 
ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪೂರ್ವೋತ್ಪನ್ನವಿಸರೀತಪ ಪ್ರತ್ಯಯಜನಿತಸಂಸ್ಕಾ ಕೇಳ್ಯೋ ವಿಪ 
ರೀತಪ್ರತ್ಯಯಾವಭಾಸಾಃ ಸ ಒಂತೆ ಯೋ ಜಾಯಮಾನ ವಿಪರೀತಪ್ರತ್ಯಯ 
ಭ್ರಾನ್ತಿಮ್‌ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕುಪ್ಪ! ಯಥಾ ವಿಜ್ಞಾ ತದಿಗ್ವಿ ಭಾಗಸ್ಕಾನಿ ಅಕ 
ಸ್ಮೂತ್‌ ದಿಗ್ಗಿ ಪರ್ಯಯವಿಭ್ರಮಃ 51 ಸಮ್ಮ ಗ್ರಾ, ನವೊ ಪಿ. ಚೇತ್‌ ಪೂರ್ವ 
ವತ್‌ ವಿಪರೀತಪ್ರತ್ಯಯ  ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ಸನ್ಯುಗ್ಲಾ ನೇಂಸ್ಕವಿಸ ನ್ಯ 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವಿಜ್ಞಾ ನಾದೌ ಪ ಪ್ರವ ತ್ರಿರಸಮಳ%ಜ್ಞಾಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸರ್ವಂಚಪ ಶ್ರಮಾ 
ಉಮ್ಮ್‌ ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಸಂಪರ್ಯೇತ ಪ್ರ ಮಾಣಾಪ್ರ ಮಾಣಯೋರ್ವಿಶೆ ಕೀಷಾನುಪ 
ಪತ್ತೇಃ! ಏತೇನ ಸಮ್ಯಗ್ಲಾ ನಾನಪ್ರರಮೇನ ಶರೀರಪಾತಾಭಾವಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಇತ್ಯೇತದ್‌ ಪ ಪರಿಹೃತಮ್‌ 1 \ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥೆ) 
ಇನ್ನು ನಿಪರೀತಪ್ರತ್ಯಯ ವೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯವೂ (ಜ್ಲಾನಿಯಲ್ಲಿ) ಕಂಡು 
ನು (ಮೊದಲಿನ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅವಿದ್ಯಾನಿನರ್ತಕವಲ್ಲ) ಎಂದು 
(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಭಾ. ಭಾ. ೧೭೧ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ. (ಅದು ಸರಿ)ಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದು) ಆ (ಕರ್ಮ)ಶೇಷವು ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾಂಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): 
ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ (ಈ) ಶರೀರವು ಉಂಬಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು 
ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯೇಂಯ ಮತ್ತು ದೋಷಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆದದ್ದಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ವಿಪರೀತಪ್ರತ್ಯಯ ಮತ್ತು ದೋಷದಿಂದ 
ಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ (ತನ್ನ) ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತವಾಗಿರು 


೧-೪-೧೦] ಅನಿದ್ಯಾನಿನೈ ತ್ತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ತ್ಲಿ೦೭ 


ವದರಿಂದ:- (ಈ) ಶರೀರವು ಬಿದ್ದುಹೋಗುವದಸ್ಸೆ, ಅವರೆಗೂ- 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಅದು" ವಿಪರೀತಸಪ್ರತ್ಯಯ 
ವನ್ನೂ ರಾಗವೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷವನ್ನೂ ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ: ಬಯ 
ಸಿಯೇತೀರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ವಿಪರೀತಪ್ರತ್ಯಯಗಳ) ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಾದ ಕರ್ಮವು ಬಿಟ್ಟಿ ಜಾಣದಂತೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯು ತೊಲಗಿಸ 
ಲಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವೆರಡಕ್ಕೂ) ವಿರೋಧನಿರುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯವಾದ (ಸ್ರಮಾತೃನಿನಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ 
ನಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವ ಮುಂಡೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಅನಿದ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) 
ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು (ಕರ್ಮವೋ) ಎಂದರೆ ಆಗಿ 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರುತ್ತದೆ.. 


ಮತ್ತು (ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ) ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯಯವು ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುನದೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ) ನಿಷಯವೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): (ಇಂಥ) ವಿಷಯವೆಂದು ನಿಶೇಷವು ಗೊತ್ತಾಗದೆ 
ಇರುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯಲ್ಲವೆ, ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದಾದ 
ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯಯವು ಕಪ್ಸೆ ಯಚಿಪ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ಎಂಬ (ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹುಟ್ಟು) 
ವಂತೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ? ? ಆದಕಿ (5 'ವಿಪರೀತಪ್ರತ ಯವು) ಇಂಥ ಜನಜುತಾದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವ (ಜ್ಞಾನಿಗೆ) ವಿಪರೀತಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆಶ್ರಯವಾದ 





J ಕರ್ಮವು ಫಲಪ್ರ ದವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ ಪ್ರಮಾತೃ ನಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಕರ್ತ ಭೋಕ್ತೃ 
ಎಂಬ ಪಿಪರೀತಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಅದರಿಂದಾದ ಜಾ. ೫ ಭು ಇರಬೇಕು. 

2. ಆತ್‌ ವಿಪರೀತಪ್ರ ತ ೈಯೆದೆಣೋಸನಿನಿತ್ತತ್ತಾತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತತ್‌ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ 8 ಅದು ಎಂದರೆ ಆ ಕರ್ಮವು ಎಂದರ್ಥ. 

3. ತನ್ನ "ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ; ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಷ್ಟಕ್ಳ್ಯೂ ಅಲ್ಲ. 

4. ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯು ತೊಲಗಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಆದರ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡುನದಿಲ್ಲ ರ್ಗ: ; ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲ ಸಟ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ. ೪.೧-೫ನ್ನು ನೋಡಿ. ವಿಪರೀತಪ್ರ ತ್ಕಯವನ್ನೂ ರಾಗಾದಿ 
ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ಬಯಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 4 0020 ಪ್ರತ್ಯಯಾ 
ಭಾಸ ಮತ್ತು ರಾಗಾದ್ಯಾಭಾಸ; ಇದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ದು. 


5. ಇದು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಸಾಮಾನ್ಯ, ಕಸೆ ರಯಚಿಪ್ಪು ಎಂಬಿದು ವಿಶೇಷ. 
ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನಿಗೇ ವಿಸರೀತಪ್ರತೃಯವಾಗುತ್ತ 3. 


೩೦೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪..೧೦ 


(ಕೇವಲ ಸಾವನ್ಯಜ್ಞಾನವು) ನಾಶವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ. ಮೊದಲಿನಂತೆ: 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಕಪ್ಪೆಯಚಿಪ್ಪು ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವು 
ಉಂಟಾದಬಳಿಕ (ನಿಪರೀತಜ್ಞಾನನು) ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂ 
ದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಉಂಟಾದದ್ದು ವಿಪರೀತ 
ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ನಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯಯದಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹುಟ್ಟ (ಅದು) ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯಯನೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ದಿಗ್ದಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬೇಕಿ 
ದಿಕ್ಕಂಬ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೇ. ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವವನಿಗೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯ ಯ( ಪುಂಟಾಗುವ)ದಾದರೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದೆಹೋಗುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದೇ ಮುಂತಾದವ್ಪರಕ್ಷಿ* ತೊಡಗುವದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದಾ 
ದೀತು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವೂ ಅಸ್ರಮಾಣವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ರೇತು! 8 
ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ) ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೂ ಅಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೂ (ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲಳ. 


1- ಇಂಥ ವಿಷಯೆನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯೆಜ್ಞಾನವೇ ಉಂಬಾಗಿಬಿಟ್ಟಿಸುವದರಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ನಿಶ್ಚ ಯೆಜ್ಞಾನರಹಿತಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಆಶ್ರಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ, ನರ್ವಿಶೇಸವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಆದಾಗ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಿರುವದಿಲ್ಲ. 

೨, ಮೊದಲು ಇದು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಸೂ. 
ಭಾ. ೧-೧-೪ (ಭಾಭಾ. ೫೭) ನೋಡಿ. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ, 

3. ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯಯದಿಂ ದಾಗಿದ್ದೆ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹಿಂದಿನ 
ವಿಪರೀತಪ್ರತ್ಯಯದಂತೆ ತೋರದೆ ಸಮ್ಮಗ್ಧ್ಜ್ಯಾನದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗಿಯೇ ತೋರುವದ 
ರಿಂದ “ವಿಪರೀತಪ್ರತ್ಯಯದಂತೆ ತೋರುವ” ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈಗಿನ 
ವೇದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಅವಿದ್ಯಾಲೇಶವಾದಕ್ಕಾಗಲಿ' ಅವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಸವು ಬೇಕೆಂಬ ವಾದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ. ೪-೧-೧೫, (ಭಾ.ಭಾ. ೫೩೨) ನೋಡಿ. 

|. ಮುಂತಾದ ಎಂದರೆ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವದು. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಭ್ರಾಂತನಾದರೆ ಅನನು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಯ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತೊಡಗಲಾರನು. 

ರಿ. ವನಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯಯನವು ಅಸ್ರಮಾಣ, ಅದಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಮಾಣ... ಎಂಬ 
ವಿಭಾಗವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿಬಿಟ್ಟೀತು. 

6. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ವಿಪರೀತಪ್ರತ್ಮಯಗಳೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಇ ೨ ಪ 
೧-೪-೧೦] ಅನಿದ್ಯಾನಿನೃಶ್ಚಿಯೆ ನಿಷಯೆಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೩೦೯ 


ಜರ್‌ ಸಮ್ಮಗ್ಹ್ವಾನವುಂಟಾನಕೂಡಲೆ ಶರೀರವು ಏತಕ್ಕೆ ಬಿದು 
ಎ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ ಉಕ್ಕರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ವ ಖಾ 
(೪) ಪ್ರಾರಬ್ಸೇತರಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶ 
(ಭುಸ್ಕ) 

೧೭೪. ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸತ್ತೇಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಊರ್ರೈಂ ಚ ತತ್ನಾಲಜನ್ಮಾನ್ತರ 
ಸಂಚಿತಾನಾಂ ಚ ಕರ್ಮಣು ವರಿ” ಅಸ್ರವೃತ್ತಫಲಾನಾಂ ವಿನಾಶಃ ಸಿದ್ದೋ 
ಭವತಿ| ಫಲಪ್ರಾಪ್ಕಿನಿಘ್ನ ನಿಸೇಧಶ್ರತೇರೇನ। “ಕ್ರೀಯನ್ತೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ” 
(ಮುಂ.೨-೨-೮), “ತಪ್ಪು ತಾವದೇವ ಚಿರನರ” (ಛಾಂ.೬-೧೪-.೨), “ಸರ್ವೇ 
ಪಾಷ್ಮಾನಃ ಪ್ರದೂಯನ್ನೇೇ” (ಛಾಂ. ೫-೨೪-೩), “ತಂ ವಿದಿತ್ತು ನ ಲಿಪ್ಯತೇ 
ಕರ್ಮಣಾ ಪಾಸಕೇನ'' (೪-೪-೨೩), “ಏತಮು: ಹೈವ್ಸೈತೇ ನ ತ:ತಃ' 
(೪-೪-೨೨), “ನೈನಂ ಕೃತಾಕೃತೇ ತವತಃ” (೪-೪-೨೨), *ಏತಂ ಹ ಮವ 

ಇ) ವ 66 ಸ ಲ ನ್‌ 2 $ ರ್ಯಾ ಇ 
ನ ತಪತಿ (ತೈ. ೨-೯), “ನ ಬಿಭೇತಿ ಕುಠತಶ್ಚನ (ತ್ರೈ. ೨-೯)- ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶೃುತಿಭ್ಯಶ್ಶ | ಕ ಜ್ವಾನಾಗ್ತಿ ॥ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಭಸ್ತ್ರಸಾತ್ಕುರುತೇ” (ಗೀ.೪-೩೭) 


~ ಇ ೧೧೪. ಫ್‌ 
ಇತ್ಯುದಿ ಬ್‌ || 


( ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಜಾ ನವ್ರಂಬಾಗುವದಕ್ಕ ಮೊದಲು, ಆಮೇಲೆ, ಆ (ಜ್ಞಾನ)ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಚಿತವಾಗಿರುವ, ಫಲವು (ಇನ್ನೂ) ಪ್ರಾರಂಭವಾಗದೆ 
ಇರುವ, (ಎಲ್ಲಾ) ಕರ್ಮಗಳೂ ವಿನಾಶವಾಗುವವೆಂಬಿದು ಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ 
ತೆಗಲು) 2 ದಲಾರರೆರಂ ಪ ೧ 
(ದೇವತೆಗಳು) ಅಡ್ಡಿಮಾಡಲಾರರಂಬ ಶ್ರುತಿ(ಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ)ಲೇ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು “ಇವನ ಕರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು” (ಮುಂ. ೨- 
೨-೮), “ಅವನಿಗೆ (ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ) ಅಲ್ಲಿಯವನರೆಗೇ ತಡ 
(ಆಮೇಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು)” (ಛಾಂ. ೬-೧೪-೨), "ಎಲ್ಲೂ ಪಾಪಗಳೂ 
ಸುಟು ಹೋಗುವವು'' (ಛಾಂ.೫-.೨೪-೩), “ಅವನನ್ನು ಅರಿಶುಕೊಂಡರೆ ಪಾನ 
೨. 
ಅಸಿಯಾ ಬರಾ NS ಬಜ ಓಟ್‌ ವಿಸಿ ೪ 


1. ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸರೀತಪ್ರತ್ಕಯನಿಸಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎರಡು ಉತ್ತರ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶರೀರವು ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ವ್ಯಾನಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿಯ ಉತ್ತರೆ. ಶರೀರವೇ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯೆಕ್ಟತವಾದದ್ದು ಎಂಬುದು 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕದೃಷ್ಟಿಯ ಉತ್ತರ. ಸೂ, ಭಾ. ೪.೧.೫, ೧-೧-೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೮) 
ಇವನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ಕರ್ಮಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಡ್ಡಿಮಾಡ ಲಾರರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಕರ್ಮಗಳೇ ಅಡ್ಡಿಯೂಗಿರುವವು. 
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ಕಿ೧0 ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಕರ್ಮದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವೆದಿಲ್ಲ” (೪-೪-೨೩), "“ಇನೆರತಣ ಅವನನ್ನು ದಾಟ 
ಹಿಡಿಯುವ)ದಿಲ್ಲ” (೪-೪-೨೨), “ಇವನನ್ನು (ಸ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ !- ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯು) ಸಂಕಟಿಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲ” 
(ತೈ. ೨-೯), “(ಅವನು) ಏತಕ್ಕೂ ಹೆದರು ವದಿಲ್ಲ” (ತೈ. ೨-೯)- ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ “ಜ್ಞಾನಾಗ್ಸಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬೂದಿಗೈ ಯುತ್ತದೆ” 
(ಗೀ. ೪-೩೭) ಮುಂತಾದ ಸ್ಮೃತಿ ಸಳಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 


(೫) ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಜತ್ರಯದೆ ಅಡ್ಡಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೫. ಯತ್ತು ಖಣ್ಣೆಃ ಪ್ರತಿಬಧ್ಯತೇ ಇತಿ । ತನ್ನ । ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯ 
ತ್ವಾತ್‌ |! ಅವಿದ್ಯಾವಾನ್‌ ಹಿ ಖುಣೀ | ತಸ್ಯ ಕತಗೃ ತ್ತಾದ್ಯುಪಪತ್ತೇಃ | “ಯತ್ರ 
ವಾ ಅನ್ಯದಿವ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್ರಾನ್ಯೋಂನ್ಯಶ್‌ ಪಶ್ಕೀತ್‌'' (೪-೩-೩೧) ಇತಿ ಹಿ 
ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ಅನನ್ಯತ್‌ ಸದ್ರಸ್ತು ಆತ್ಮಾಖ್ಗಂ ಯತ್ರ ಅವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಸತ್ನಾಮ್‌ 
ಅನ್ಯದಿವ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಿಮಿರಕೃತದ್ವಿತೀಯಚನ್ಹ _ವತ್‌ ತತ್ರ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತಾನೇಕ 
ಕಾರಕಾಪೇಕ್ಷಂ ದರ್ಶನಾದಿಕರ್ಮ ತತ್ನತಂ ಫಲಂ ಚ ದರ್ಶಯತಿ “ತತ್ರಾ 
ನ್ಯೋಂನ್ಯರ್ತಿ” ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ಯತ್ರ ಪುನರ್ನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಸತ್ತಾಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕೃತಾನೇಕತ್ವಭ್ರಮಪ್ರಹಾಣಂ "ತತ್ವೇನ ಕಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌” (೪-೩-೩೧) ಇತಿ 
ಕರ್ಮಾಸಂಭವಮ್‌ ದರ್ಶಯೆತಿ | ತಸ್ಮೂತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾವದ್ವಿಷಯ ಏವ ಖುಣಿ 
ತ್ತನ್‌ ಕರ್ಮಸಂಭವಾತ್‌, ನೇತರತ್ರ | ಏತಚ್ಚ ಉತ್ತರತ್ರ ವ್ಯಾಚಿಖ್ಯಾಸಿಷ್ಯ 


ವ 
ಮಾಣ್ಸೆರೇವ ವಾಕ್ಯೈಃ ವಿಸ್ತರೇಣ ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನ್ನು ಖಣಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಮಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಭಾ.ಭಾ. 
೧೬೮ರಲ್ಲಿ ಶಂಕಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ) ತಪ್ಪ, ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) 
ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯವಾದದ್ದು. (ಇದರ ವಿವರ): ಅನಿದ್ಯಾವಂತನೇ ಅಲ್ಲವೆ, 


ಖಣಿಯು ? ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ತೃತಿಲ್ವದಿಗಳು ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ. “ಎಲ್ಲಿ 
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1. ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಚನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚಿತ್ಯ ಆಗಾಮಿ, ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಸಮಕಾಲ 
ಕೃತ. ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳ ನಾಶವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಗಳ ನಾಶನೆಂದರೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡದಂತೆ ನಿರ್ಜೀಜನಾಗುವದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಸುತ್ತಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನವು 
ನಾಶಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನವು ನಾಶಕವಲ್ಲ. ಗೀ. ಭಾ-೪. ೨೭ನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಿಥ್ಕಾಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕಮಗಳು ಜ್ಞಾನಬಾಧಿತವಾದರೂ ಸಂಸ್ಕಾರವಶದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತನಾಗಿರಬಹು 
ಡೆಂಬುದೇೇ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಸಿದ್ಧಾಂತ. 


೧-೪-೧೦] ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ತ್ಲಿ೧ಿ೧ 


ಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಇರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಕಂಡನು” (೪-೩-೩೧) ಎಂದಲ್ವವೆ, (ಶ್ರುತಿಯು) ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ? 
(ತನಗಿಂತ) ಬೇರೆಯಲ್ಲದ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಸದ್ವಸ್ತುವು ಎಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿರುವಲ್ಲಿ, 
ಕಣ್ಣುಪರೆಯಿಂದಾಗುವ ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಇರು 
ವದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾದ ಅನೇಕಕಾರಕಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ದರ್ಶನಾದಿ 
ಕರ್ಮವೂ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವೂ (ಇರುವನೆಂದು) "ಅಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಂಡಾನು'' ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯ)ದಿಂದ (ಆ ಶ್ರುತಿಯು) 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯುಂಟಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿದ್ದ 
ಅನೇಕತ್ತಭ್ಯಮೆಯು ನಾಶವಾಗಿರುವದೋ “ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ ಯಾರನ್ನು 
ಕಂಡಾನು?” (೪-೫-೧೫) ಎಂದು ಕರ್ಮವು ಸಂಭವಿಶುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೇ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಸಂಭವಿಸುವದ 
ರಿಂದ (ಅಲ್ಲಿಯೇ ಖುಣಿತ್ವ(ನಿರುವದೇ ಹೊರತು) ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು (ನಾವು) ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವೆವು. 


೧೭೬, ತದ್ಯಥಾ ಇಹ್ಟನ ತಾವತ್‌ | ಅಥ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ 
ಅನ್ಯಾಮ್‌ ಆತ್ಮನೋ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾಂ ಯಾಂ ಕಾಂಚಿತ್‌ ದೇವತಾನರ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ 
ಸ್ತುತಿನಮುಸ್ಕಾರಯಾಗಬಲ್ಯುಪಹಾರಪ್ರ ಣಧಾನಧ್ಯಾನಾದಿನಾ ಉಪಾಸ್ತೇ ತಸ್ಯಾ 
ಗುಣಭಾವಮುಪಗಮ್ಯ ಆಸ್ತೇ! ಅನ್ಯೋಂಸೌ ಅನಾತ್ಮಾ ಮತ್ತಃ ಪೃಥಕ್‌, 
ಆನ್ಕೋಂಹಮಸ್ಮಿ ಅಧಿಕೃತಃ । ಮಯಾ ಅಸ್ಮ್ಭ ಖಯಣಿವತ್‌ ಪ್ರತಿಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ 
ಇತ್ಯೇವಂಪ್ರತ್ಯಯಃ ಸನ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ ನ ಸ ಇತ್ಥಂಪ್ರತ್ಯಯಃ, ವೇದ 
ವಿಜಾನಾತಿ ತತ್ತ್ವಮ್‌। ನ ಸ ಕೇವಲಮ್‌ ಏವಂಭೂತಃ ಅವಿದ್ದಾನ್‌ 
ಅನಿದ್ಯಾದೋಷವಾನೇವ, ಕಂ ತರ್ಹ್ಣ ಯಥಾ ಪಶುಃ ಗವಾದಿಃ ವಾಹನ 
ದೋಹನಾದ್ಯುಪಕಾರೈ ಉಪಭುಜ್ಯತೇ ಏವಂ ಸ ಇಜ್ಯಾದ್ಯನೇಕೋಪಕಾರೈಃ 
ಉಪಭೋಕ್ತವ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಏಕ್ಳೆಕೇನ ದೇವಾದೀನಾಮ್‌ | ಅತಃ ಪಶುರಿವ 
ಸರ್ವಾರ್ಥೇಷು ಕರ್ಮಸು ಅಧಿಕೃತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಇ ಲ್ಲಿ ಯೇ (ಹೇಳಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ): ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನರಿಯದ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ (ಯಾವನು) ಅನ್ನ 


೩೧೨ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ವಾದ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವದೋ ಒಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಸ್ತುತ್ತಿ ನಮಸ್ಕಾರ, ಯಾಗ, ಬಲ್ಯುಪಹಾರ, ಪ್ರಣಿಧಾನ, 
ಧ್ಯಾನ- ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ:, ಆ (ದೇವತೆಗೆ) 
ಗ.ಣಭಾವವನ್ನು* ("ಉಪ') ಅಂಗೀಕರಿಸಿ (ಆಸ್ತೇ) ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಈ 
(ದೇವತೆಯು) ಬೇರೆ, ಅನಾತ್ಮವು, ನನಗಿಂತ ಬೇರೆ; ನಾನು (ಅದಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವೆನ್ನು ನಾನು ಅಧಿಕಾರಿಯು, ನಾನು ಈ(ದೇವತೆ)ಗೆ ಸಾಲಗಾರನಂತೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಾ ಡತಕ್ಕದ್ದಿದೆ ಎಂಬಿಂಥ ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಉಪಾಸಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನು, ಇಂಥ ಪ್ರ ಯ ವುಳ್ಳ ವನು, ಅರಿಯನ್ನು ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಡಿರುವನಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವ ಅಜ್ಞನು ಬರಿಯ ಅವಿದ್ಯಾದೋಷ 
ವಂತನೆಂಬುದಿಷ್ಟೆ, ಅಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ಗೋನೇ ಮುಂತಾದ ಪಳುವು 
ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳವದು, ಹಾಲುಕರೆದುಕೊಳ್ಳು ವದು- ಮುಂತಾದ ಉಪಕಾರಗಳಿಂದ 
(ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ) ಉಪಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುವದೋ ಅನನೂ ಯಾಗವೇ ಮುಂತಾದ* 
ಅನೇಕ ಉಪಕಾರಗಳಿ೦ದ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ4 ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಉಪಭೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ (ಇರುತ್ತಾನೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಪಶುವಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರಿ 
ಗೋಸ್ಟರವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ: ಅಧಿಸೃತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ವಿದ್ಯಾವಿದೈಗಳ ವಿವೇಕವೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಗುರಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೭೬. ಏತಸ್ಯ ಹಿ ಅವಿದುಷಃ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಾದಿಪ್ರವಿಭಾಗವತಃ ಅಧಿ 
ಕೃತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಏದ್ಯಾಸಹಿತಸ್ಯ ಕೇವಲನ್ಯ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ರಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದಿಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ನ ಉತ್ಕರ್ಷಃ | ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ರವಿಸರೀತನ್ಯ ಚ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕಸೃ ಕಾರ್ಯಂ ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದಿಕ ಏವ ಸ್ಥಾವರಾನ್ತೋಂಪಕರ್ಷಃ 
ಯಥಾ ಚೈತತ್‌ ತಥಾ “ಅಥ ತ್ರಯೋ ವಾವ ಲೋಕಾಃ? (೧-೫-೧೬) ಇತ್ಯಾ 


ಮ 


| ಯಾಗನೆಂದರೆ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ ಕುವದು; ಬಲ್ಮು ಪಹಾರನೆ೨ದರೆ 

ನೈವೇದ್ಯಸಮರ್ಪಣೆ ; ಪ್ರಣಿಧಾನವೆಂದರೆ ಐಕಾಗ್ರ ವು ; ಧ್ಯಾನವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಜಾ 
ತೀಯಪ್ರತ್ಯಯಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಡು, €ಮುಂ ತಾದದ್ದೆರಿಂದ' ಎಂದರೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯೇ ಮಂಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂದರೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಎಣಿಸಿ ಅರಾಧನೆನೂಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಆಗಿ. 

2. ನಾನು ಉಪಾಸಕನಾಗಿದೇನೆ, ಈ ದೇವತೆಗೆ ಆಡಿಯಾಳು.. ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು. 

3. «ಇಜ್ಯಾದಿ? ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಬಲ್ಕುಪಹಾರಾದಿಗಳೇ. 

4. ದೇವತೆಗಳು, ಖಷಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪಶುಗಳು. ಮುಂತಾದವರಿಗೆ. 

ಕ್ರ. ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೋಸ್ಕರನಾಗಿರುವ ಎಂದರ್ಥ; ಮುಂದೆ 
೧೬ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧.೪.೧೦] ದೇವತೆಗಳು ಅಜ್ಜನಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ೩ಿ೧ಿಸಿ 


A ಸೆ 
ದಿನಾ ವಶ್ತ್ಯಾಮಃ ಕೃತ್ತ್ನೇನೈವ ಆಧ್ಯಾಯಶೇಷೇಣ। ವಿದ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಂ 
ಸರ್ವಾನ್ಮಭಾವಾಪತ್ತಿಃ ಇತ್ಸೇತತ್‌ ಸಂಕ್ಷೇಪತೋ ದರ್ಶಿತಮ್‌ | ಸರ್ವಾ ಹಿ 
ಇಯಮುಪನಿಷ3೯ ವಿದ್ಯಾಏದ್ಯಾವಿ ಭಾಗಪ್ರ ದರ್ಶನೇನ್ಸೈವ ಉಸಕ್ಷೀಣಾ। 


ು ಟೈಸೋಂರ್ಥೇ ಕಶ ಸ್ಸ ಶಾಸ್ತೃಸ್ಥ ತಥಾ ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಕಾಮಃ 


(ಛಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಪ್ರವಿಭಾಗವುಳ್ಳ ವನೂ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಈ 
ಷ್ಣ RR Ee ಎ ಭೌ \ ಕ ೧ ತ 

ಅಜ್ಞನ ವಿದ್ಯಾಸಹಿತ(ಕರ್ಮಕ್ಕ್ಟೂ) ಕೇನಲಶಾಸ್ರೋಕ್ಕಕರ್ನುಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯ 
ತ್ವಾದಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತವಾಗಿರುವ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯವು. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
(ವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ವಿಪರೀತವಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) 
ಮನುಷ್ಯತ್ತಾದಿಯಾಗಿಯೆೇ ಸ್ಸಾ ವರಾ: ತ ಷಂಿ'ರು'ವ ಕೀಳು(ಜನ್ಮವು) 
ಕಾರ್ಯವು. ಇದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು “ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಲೋಕಗಳು” (೧-೫- 
೧೬) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶೇಷವೆಬ್ರದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ವೆವು. ವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಾಪತ್ತಿಯೇ ಎಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಇಡಿಯ ಉಪನಿಷತ್ತು ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯೆಗಳ ವಿಂಗಡವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೌೊನೆಗಂಡಿರುತ್ತದೆ. (ಈ) ಶಾಸ್ತ್ರಕೈೆಲ್ಲ ಇದೇ ಅರ್ಥ 
ವೆಂಬುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. 


ದೇವತೆಗಳು ಅಜ್ಜನಿಗೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೮. ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾವನ್ತಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರತಿ 
ದೇವಾ ಈಶತ ಏನ ವಿಘ್ನಂ ಕರ್ತುಮ್‌”, ಅನುಗ್ರಹಂ ಚ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ದರ್ಶ 
ಯತಿ! ಯಥಾ ಹ ವೈ ಲೋಕೇ ಬಹವೋ ಗೋಂಶ್ವಾದಯ ಪಶವಃ ಮನುಷ್ಯಂ 
ಸ್ವಾಮಿನವ್‌ ಆತ್ಮನೋಂಧಿಷ್ಕಾತಾರಂ ಭುಣ್ಡು 41 ಪಾಲಯೇಯುಃ, ಏವಂ 
ಬಹುಪರುಸ್ಕಾನೀಯಃ ಎಕ್ಸಕಃ ಅವಿದ್ವಾನ್‌ ಪುರುಷಃ ದೇವಾನ್‌: ಇತಿ 
ಪಿತ್ರಾದ್ಯುಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಮ್‌ ಭುನಕ್ತಿ ಪಾಲಯತಿ ಇತಿ! ಇವನೇ ಇನ್ಟಾ, 
ದಯೋಂನ್ಯೇ ಮತ್ತಃ ಮಮೇಶಿತಾರಃ, ಭೃತ್ಯ ಇವ ಅಹಮೇಷಾಂ ಸ್ತುತಿ 
ನಮಸ್ಕಾರೇಜ್ಯಾದಿನಾ ಆರಾಧೆನಂ ಕೃತ್ವಾ ಅಭ್ಯುದಯಂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಂ ಚ 


ee 





1. ಸೂ. ಭಾ.೧-೧-೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೨); ೧-೩-೩೦ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೩೪.) 

2. ದೇವಾನ್‌" ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಆಚಾರ್ಯರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮೂಲಕ್ಕೇ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೆಣೆ 
ಯುವ ರೂಢಿಯಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಒಂದೇ ಶಬ್ದದ ಪಾಠವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಪ೧೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧9 


ತತ್ಸ ತ್ತಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಸಾ ಮಿ ಇತ್ಯೇವಮಭಿಸಂಧಿಃ । ತತ್ರ ಲೋಕೇ ಬಹು 
ಪಶುಮತೋ ಯಥಾ ವಏಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸಶೌ ಆದೀಯಮಾನೇ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿನಾ 
ಅಸಹ್ರಿಯಮಾಣೇ ಮಹತ್‌ ಅಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ, ತಥಾ ಬಹುಪಶುಸ್ಥಾನೀಯೇ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರುಷೇ ಪಶುಭಾವಾತ್‌ ವ್ಯತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಅಪ್ರಿಯೆಂ ಭವತಿ ಇತಿ ಕಿಂ 
ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಂ ಬಹು ಸಶ್ವಸಹರಣೇ ಇವ ಕುಟುನ್ಬಿನಃ ] ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏಷಾಂ 
ದೇವಾನಾಂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಮ್‌ ಕಿಂ ತತ್‌? ಯದೇತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವಂ 
ಕಥಂಚನ ಮನುಷ್ಯಾ ವಿಮ್ಯುಃ ವಿಜಾನೀಯುಃ | ತಥಾ ಚ ಸ್ಮರಣಮ್‌ ಅನು 
ಗೀತಾಸು ಭಗವತೋ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ | “ಕ್ರಿಯಾವದ್ಭಿರ್ಹಿ ಕೌನ್ತೇಯ ದೇನಲೋಕಃ 
ಸಮಾವೃತಃ | ನ ಚೈತದಿನ್ಸಂ ದೇವಾನಾಂ ವ.ರ್ತ್ಪೈರುಪರಿವರ್ತನಮ" |? 
(ಅಶ್ವ. ೧೯-೬೧) ಇತಿ । ಅತೋ ದೇವಾಃ ಪಶೂನಿವ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಭ್ಯೋ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ವಿಘ್ನಮ್‌ ಅಚಿಕೀರ್ಷರ್ರಿ "ಅಸ್ಮೃದುಪಭೋಗ್ಯತ್ತುತ್‌ ಮಾ 
ವೃತ್ತಿಷ್ಟೇಯು?' ಇತಿ। ಯಂ ತು ಮುಮೋಚಯಿಷನ್ರ ತಂ ಶ್ರದ್ಧಾದಿಭಿ 
ರ್ಯೋಕ್ಷ್ಯನಿ ವಿಪರೀತವರ್‌ ಅಶ್ರದ್ಧಾದಿಭಿಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮುಮುಕ್ಷುರ್ದೇವಾ 
ರಾಧನಪರಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಪರಃ ಪ್ರಣೇಯೋತಪ್ರಮಾದೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಪ್ರತಿ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿ ಇತಿ ವಾ ಕಾಶ್ಚ್ವಾ ಏತದ್ದರ್ಶಿತಂ ಭವತಿ ದೇವಾ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗಿದೆಯಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾವಂತನೂದ ಪುರುಷನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹನನ್ನೂ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬಿದನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯು) ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ; ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎತ್ತು, ಕುದುರೆ- 
ಮುಂತಾದ ಬಹುಪಶುಗಳು ತಮ್ಮ, ಒಡೆಯನೂ ಆಳುವವನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಭೋಗಪಡಿಸುವವೋ ಕಾಪಾಡುವವೋ, ಹಾಗೆ ಬಹ: ನಶುಗಳಂತೆ 
ಇರುವ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅಜ್ಞಮನುಷ್ಯನೂ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು- ಇದ. ಪಿತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ (ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ)*- ಭೋಗಸಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ.» ಈ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನನಗಿಂತ 

1. *"ಮತಣರೂಸನಿನರ್ತನವ್‌' ಎಂದು ಬೆೊಂಬಾಯಿಮುದ್ರಿತಭೂರತದ ಪಾಠ. 

೨. ೧೬ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಇತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಎಂದಿಂತು 
ದೇವತೆಗಳು ಅನಿದ್ಯಾವಂ ತನಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹನನ್ನೂ ಮಾಡುವಡಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ರೆಂದು ಶ್ರುತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಅನ್ವಯ, ಇತಿಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ 4ಇತ್ಯೇನಮಭಿಸಂಧಿಃ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಭೋಗ 
ಪಡಿ ನತೂನೆ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 


೧.೪.೧೦] ದೇವತೆಗಳು ಅಜ್ಜನಿಗೆ ವಿಫ್ಲುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಪಿ೧೫ 


ಬೇರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಆಳುವವರು ; ಭ ೈತ್ಯನಂತೆ ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಸುತಿ, ನಮಸ್ಕಾರ, 
ಇಜ್ಯಾ- ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ EER ಅವರು ಕೂಟ್ಟ ಫಲವಾದ 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುನೆನು ಜಂ (ಆ 
ಅಜ್ಜೋಪಾಸಕನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪ ಪಶುಗಳುಳ್ಳೆ ವನಿಗೆ ಒಂದೇ ಪಶುವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋದರೂ ಹುಲಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಕದ್ದೊಯ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಬಹಳ 
ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವದೋ ಹಾಗೆ ಬಹುಪಶುಗಳಂತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಹಕು 
ಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಳುವೆನೆಂದರೆ, ಕುಟುಂಬಿಯಾದವನಿಗೆ ಬಹುಪಶುಗಳು 
ಹೋದರೆ (ಆಗು) ನಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನು? ಆನ್ಪರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಿಯವಾಗುವದಿಂಬ ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನು? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅದು ಪಿ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ. ಅದು (ಎಂದರೆ) 
ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೃತ್ವವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗಾದರೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಇರು ಅರಿತುಕೊಂಡಾರು ಎಂಬಿದುಂಟಲ್ಲ ಅದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅನುಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು (ಹೀಗೆಂದು) ಸ ಸ್ಮರಿಸಿ (ಬರೆದಿರುತ್ತಾ ರೆ): 

"ಹೌಂತೇಯನೆ, ಕರ್ಮವಂತರು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮರ್ತ್ರರು ಮೇಲೆ ಇರುವರೆಂಬುದಿದೆ ಖುಲ್ಲ: ಅದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಲ್ಲ” 
(ಅಶ್ವ. ೧೯-೬೧). 

ಕ ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಪಶುಗಳನ್ನು, (ಜನರು) ಪಶುಗಳನ್ನು ಹುಲಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, “ನಮಗೆ ಉಪಭೋಗ್ಯರಾಗಿರು 
ವದನ್ನು (ಇವರು) ಬಿಟ್ಟಿ ಳಬಾರದು” 0 (ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ) ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯು 
(ದಕ್ಕುವದಕ್ಕೆ) ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿರುವ 'ಯಾವನತ್ತು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಚ್ಚಿ ಹ ಅವನನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧಾದಿಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.» ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮುಮುಸ್ತುನಾದ 
ವನು ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೆತ್ತ ನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಸರನಾಗಿ 


ಯೂ (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ) ವಿಭೇಯನಾಗಿಯೂ (ಇದ್ದು ಕೊಂಡು) ವಿದಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ, ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರಜೇಕರೆ -ಎಂಬುದನ್ನು 
ದೆೇನಾಫ್ರಿ ಯೆನಾಕ್ಯವು ಕಾಕುಖಿನಿಂದ: ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


p "ಮರ್ಕ್ಯರಶೊಪನಿನರ್ತನಮ್‌” -ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ನರಕ್ಕೆ «ಮರ್ತ್ಯರ ಇಪವನ್ನು 
ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ? ಎಂದು ಅನುವಾದ. 

9. ಯಾರು ಯಣತ್ರಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಮುಕ್ತುಗಳಾಗಿರುವರೋ. 

3. ಧ್ವನಿಯಿಂದ; ಅರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಜ್ಜನನ್ನು ತತ್ತ್ವನಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮುಮುಕ್ತುವು ಆರ್ಚನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಕ್ಲಿ೧ಿ೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೦ 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೯. ಸೂತ್ರಿತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಃ “ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ” (೧-೪-೭) 
ಇತಿ । ತಸ್ಯ ಚ ವ್ಯಾಚಿಖ್ಯಾಸಿ ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಥವಾದೇನ *ತದಾಹುರ್ಯದ್ದ ಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಯಾ” ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸಂಬನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನೇ ಅಭಿಹಿತೇ। ಅವಿದ್ಯಾಯಾಶ್ಚ 
ಸಂಸಾರಾಧಿಕಾರಕಾರಣ ಾತ್ರಮುಕ್ತವರ “ಅಥ ಯೋಂನ್ಯಾಂ ದೇವತಾಮುಪಾ 
ಸ್ತೇ (೧-೪-೧೦) ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ತತ್ರ ಅನಿದ್ರಾನ್‌ ಖ.ಣೀ ಸಶುವದ್‌ 
ದೇವಾದಿಕರ್ಮಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ಪರತನ್ರ 4 ಇತ್ಯುಕ್ತ ವ್‌ । ಕಿಂ ಪ್ರನರ್ದೇವಾದಿ 
ಕಮ ೯ಕರ್ತವ್ಯ ತ್ವೇ ನಿವಿತ್ತ್ರಮ್‌ ? Ba ಆಶ್ರ ಮಾತ್ರ | ತತ್ರ ಕೇ ವರ್ಣಾಃ 
ಇತ್ಯತಃ ಇದಮಾರಭ್ಯತೆ (| ಯನ್ನಿ ಮಿತ್ರ ಸಂಬದ್ಬಷು ತ ಟಖ ಪರತನ್ರ್ರ 
ಏವಾಧಿಕೃತಃ ಸಂಸಾರೀ ಇತಿ | Me ವ ಅರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಾಯ ಜಗ್ಗಿ 
ನನ್ತರಮ್‌ ಇನ್ನಾ )ದಿಸಗೆ ೯ ನೋಕ! ಆಗ್ಗೇನ್ಸು ಸರ್ಗಃ ಪ್ರಜಾ 
ಪರಿ ರ ಫ್ರಿ ೯ತಃ। ಅಯಂ ಚ ಇನ್ನಾ )ದಿಸರ್ಣಃ 
ತತ್ವವ ತಚ್ಚೆ (ಷತ್ರಾತ" । ಇಹ ತು ಸಏವ ಅಭಿಧೀಯತೇ 
ಮಾ ೯ಧಿಕಾರಹೇತು ಪ್ರದರ್ಶನಾಯ | 
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(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಅತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು” (೧-೪-೭) ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂತ್ರಿಸಲಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ 
“ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಯಿಂದ._? (೧-೪-೯) ಮುಂತಾದ 
ಅರ್ಥವಾದಸಹಿತವಾೂದ (ಗ್ರಂಥದ) ಸಂಬಂಧ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
'ದ್ಹಾಯಿತು.: ಅನಿದ್ಯೆಯು ಸಂಸಾರವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು “ಇನ್ನು 
ಯಾವನು ಅನ್ಯವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉಪಾ 2108 ಪ್ರನೋ' (೧-೪-೧೦) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು.* ಅದರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞನು ಖುಣಿಯಾಗಿ 
ಪಶುವಿನಂತೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದ 

1. “ಇದು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿತ್ತು” ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯೇ ಅರ್ಥ 

ವಾದವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು 300೬೬ ಸರ್ವಭಾವಾಸತ್ತಿ ಎಂಬ ಪ ರ್ರ ಯೋಜನ 
ವಾಗುವದು ಎಂದು ಪ್ರ ಯೋಜನಕ್ಕೂ ಆತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಗೂ ಇರುವ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾ ಸೂತ್ರ ತ್ಮ ಸಂಬಂಧಪ್ರ 'ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


9. ಆತ್ಮನನ್ನು ಆರಿಸುದಿದ್ದರೆ ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವವೂ ಅಸರ್ವತ್ವವೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ 
ಇರುವವೆಂದು ವ್ಯತಿರೇಕದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುವದೂ ಅನಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಸ: ಪಾದಿಸಲೆಂಡೇ. ಆತ್ಮನಿನೈಯೆೇ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು. 


0-೪-೧೧] ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕೃಷ್ಟಿ ಸಿ೧೭ 


ರಿಂದ ಪರಾಧೀನನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವೇನು? ಎಂದರೆ ವರ್ಣಗಳೂ 
ಆಶ್ರಮಗಳೂ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಗಳೆಂದರೆ ಯಾವನು? ಎಂಬುದನ್ನು (ತಿಳಿಸುವದ) 
ಕಾಗಿ ಈ (ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಆ (ವರ್ಣಗಳೆಂಬ) ನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ (ಜೀವನು) ಪರಾಧೀನನಾಗಿಯೇ ಅಧಿಕೃತ 
ನಾಗಿ ಸಂಸಾರಿ(ಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನಾಗಿ: ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ). ಇದೇ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (೧-೨-೨ರಲ್ಲಿ) ಅಗ್ನಿಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ಅಗ್ನಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಲೆಂದು (ಅಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿತ್ತು. ಈ 
ಇಂದ್ರಾದಿಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) 
ಅದಕ್ಕೆ ಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ*. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೆ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರ 


ಗೀಿಗಿ 


ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾತ್ರ) ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 


ಜ್‌ ಪಿ ಸ ಬಿ 
ಪತ್ರಿ ಯ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಬ್ರಹ್ಮ ನಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀದೇಕಮೇವ ತದೇಕಗಳಂ ಸನ್ನ 

ವ್ಯಭವತ್‌ | ತಚ್ಛ್ರೇಯೋರೂಪಮತ್ಯಸೃಜತ ಕ್ಷತ್ರಂ ಯಾನ್ಯೇ 

ತಾನಿ ದೇವತ್ರಾ ಕ್ಷತ್ರಾಣೀನ್ಲೊ್ರೀ ವರುಣಃ ಸೋಮೋ ರುದ್ರಃ 

ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಯಮೋ ಮೃತ್ಯುರೀಶಾನ ಇತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ 

ಕ್ಷತ್ರಾತ* ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಮಧ 

ಸ್ತಾದುಪಾಸ್ತೇ ರಾಜಸೂಯೇ ಕ್ಷತ್ರೆ ಏನ ತದ್ಯಶೋ ದಧಾತಿ 

ಸೈಸಾ ಕತ್ರಸ್ಯ ಯೋನಿರ್ಯದ್ಬ ಹ್ಮ! ತಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಯಪಿ ರಾಜಾ 

ಪರಮತಾಂ ಗಚ್ಛತಿ ಬ್ರಹ್ಮೈವಾನ್ತತ ಉಪನಾಶ್ರಯತಿ ಸ್ವಾಂ 

ಯೋನಿಂ ಯ ಉ ಏನಗ್‌ಂ ಹಿನಸ್ತಿ ಸ್ವಾಗಂ ಸಯೋನಿ 

ಮೃಚ್ಛತಿ ಸ ಸಾಪೀಯಾನ್‌ ಭವತಿ ಯಥಾ ಶ್ರೇಯಾಗ್‌ಂ 

ಸಗ್‌ಂ ಹಿಗ್‌ಂಸಿತ್ವಾ || ೧೧ 

1. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ಅಧ್ಯಾಸನಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬಿದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಅತ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದಂತೆ ಆಯಿತು. 

೨. ಇದೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ € ಸೇರಿದ್ದು ; ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾಧಿ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದರ್ಥ. 


೩ಿ೧೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೧ 


೧೧. ಇದು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅದು ಒಂದೇ 
ಆಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ವಿಭುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಕ್ಷತ್ರವೆಂಬ ಶ್ರೇಯೋ 
ರೂಪವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿತು. ಇವುಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಗಳು: 
ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಸೋಮ, ರುದ್ರ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಯಮ್ಮ, ಮತ್ತು, 


ಈಶಾನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು ಇಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು ಕೆಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ರಾಜಸೂಯದಲ್ಲ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಕ್ಷತ್ರದನ್ಲಿಯೇ ಆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಇದು ಕ್ಷತ್ರದ ಯೋನಿಯು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ರಾಜನು ಪರಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನಾದರೂ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ 
ಯೋನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಬಳಿಸಾರಿ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು 
ಇವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ತನ್ನ ಯೋನಿಯನ್ನೇ ತೊಂದರೆ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದೊಡ್ಡವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಅವನು ಇನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಜಾತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೮೦. ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌! ಯದಗ್ಗಿ pI ಅಗ್ನಿ ರೂಪಾ 
ಪನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ (ತದ್‌)ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತ್ಯಭಿಮಾನಾತ್‌ "ಬ್ರಹ್ಮ'ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ। 
ವೈ ಇದಂ ಕ್ಷತ್ರಾದಿಜಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಅಿಭಿನ್ನಮ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಏಕಮೇವ । 
ನಾಸೀತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಾದಿಭೇದಃ | ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಏಕಂ ಕ್ಷತ್ರಾದಿಪರಿಪಾಲಯಿತ್ರಾದಿ 
ಶೂನ್ಯಂ ಸತ್‌ ನ ವ್ಯಭವತ್‌ ನ ವಿಭೂತವತ್‌ | ಕರ್ಮಣೇ ನಾಲಮಾಸೀತ್‌ 

ಎ [2 ಸ್‌ a9 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತತಃ ತದ್ಬ ಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಂಸ್ಕ್ಮಿ ಮಮ ಇತ್ಸಂ ಕರ್ತವ್ಯವರ್‌ 
ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿನಿಮಿತ್ತಂ ಕರ್ಮ ಚಿಕೀರ್ಷು ಆತ್ಮನಃ ಕರ್ಮಕರ್ತೃತ್ವ 
ವಿಭೂತ್ಯೈ ಶ್ರೇಯೋರೂಪಂ ಪ್ರಶಸ್ತರೂಪಮ್‌ ಅತ್ಯಸ್ಯ ಜತ ಅತಿಶಯೇನ 
ಅಸ್ಫಜತ ಸೃಷ್ಟವರ್ತ | | ಪುನಸ್ತತಿ: ಯತ್ಸೃಷ್ಟಮ೯? ಕ್ಷತ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಜಾತಿಃ | ತದ್ವ ಕ್ಕಿ ಭೇದೇನ ಪ್ರದರ್ಶ ಯತಿ | ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿ 
ಲೋಕೇ ದೇವತ್ರಾ ದೇವೇಷು ಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಇತಿ । ಜಾತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಪಕ್ಷೇ 
ಬಹುವಚನಸ್ಮರಣಾತ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಹುತ್ತಾದ್ವಾ ಭೇದೋಪಚಾರೇಣ ಬಹುವಚನ 
ಮ್‌; ಕಾನಿ ಪುನಸ್ತಾನಿ ಇತಿ? ಆಹ। ತತ್ರ ಅಭಿಸಿಕ್ತಾ ಏವ ನಿಶೇಷತೋ 


ಹ © 


೧..೪_೧೧] ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ೧೯ 


ನಿರ್ದಿಶ್ಯನ್ನೇ ! ಇನ್ನೊ ಜೇ ದೇವಾನಾಂ ರಾಜಾ! ವರುಣೋ ಯಾದಸಾವಮತ್‌ । 
ಸೋಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮ್‌! ರುದ್ರಃ ಪಶೂನಾಮ್‌!। ಪರ್ಜನ್ಯೋ ವಿದ್ಯುದಾ 
ದೀನಾಮ್‌ 1 ಯಮಃ ನಿತ್ಚಾಣಾಮ್‌ | ಮೃತ್ಯುಃ ರೋಗಾದೀನಾವ | 
ಈಶಾನೋ ಭಾಸಾಮ್‌ | ಇತೀಮಾದೀನಿ ದೇವೇಷು ಕ್ಷತ್ರಾಣಿ। ತದನು 
ಇನ್ನಾ ದಿಕ್ಷತ್ರದೇವತಾಧಿಸ್ಮಿತಾನಿ ಮನುಷ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಸೋಮಸೂರ್ಯ 
ವಂಶ್ಯಾನಿ (ಪುರೂರವಃಪ್ರಭ್ಯ ತೀನಿ): ಸೃಷ್ಟಾನ್ಯೇವ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾನಿ ! ತದರ್ಥ 


ಲ 
ವಿವ ಹಿ ದೇವಕ್ಷತ್ರಸರ್ಗಃ ಪ್ರಸ್ತುತಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


“ಇದು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಆಗಿತ್ತು...” (ಎಂಬಿದರ ಅರ್ಥವೇ 
ನೆಂದರೆ) ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಅಗ್ನಿರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹೊಂಡಿತೋ (ಅದನ್ನು)* ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ಕರೆದಿದೆ. ಇದು ಎಂದರೆ (ಈ) ಕ್ಷತ್ರಾನಿಸಮೂಹವು ಅಭಿನ್ನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೊಂದೇ ಆಗಿತ್ತು; ಕ್ಷತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಒಂದೇ (ಆಗಿ) ಕ್ಷತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾಪಾಡುನವರೇ ಮುಂತಾದವರು ಇಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ವಿಭುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ವಿಭೂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಲ್ಲಿ; ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ಇಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ.” ಆಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು "ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿರು 
ವೆನು ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ತನಗೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಭೂತಿ 
(ಯುಂಬಾಗು)ನದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೇಯೋರೂಪವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ(ದೊಂದು) ರೂಸ 
ವನ್ನು ಅತಿಸ್ಕಜಿಸಿತ್ತು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸ್ಫಜಿಸಿತು, ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. 
(ಹೀಗೆ) ಸೃಷ್ಟ ವಾಯಿತಲ್ಲ, ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರವು, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಜಾತಿಯು. ಅದನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯು) ಬೇರೆಬೇರೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, (ಈ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯಲ್ಲ (ದೇವತ್ರಾ- 
ದೇವೇಷು) ಸೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಗಳು (ಇವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಇಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಜಾತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಒಂದು) ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ವಚನವೂ ಬರಬಹುದು ಎಂದು (ಪಾ. ೧-೨-೫೮) ಸ್ಮೃತಿಯಿರುವದರಿಂದ, 


]. ಇದು ವಾ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 

2. ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನಲ್ಲ, ಆ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನನ್ನು. 

3. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯ ಅಭಿನರಾನಿದೇನತೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾಪಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬೇಕು 


ಎನದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೩೨೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೧ 


ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ, (ಜಾತಿಯನ್ನು) ಭೇದವನ್ನು 
ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ (ಕಲ್ಪಿಸಿ) ಬಹುವಚನವನ್ನು (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ), 

ಇನ್ನು ಅವು ಯಾವವು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಹಿಕ್ತರಾದವರನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ: ಇಂದ್ರನು, ಡೇವತೆಗಳೆ 
ರಾಜನು; ವರುಣನು, ಜಲಚನಗಳ (ರಾಜನು) ; ಸೋಮನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ 
(ರಾಜನು); ರುದ್ರನು ಪಶುಗಳ (ರಾಜನು); ಪರ್ಜನ್ಯನು, ವಿ ಂಚು 
ಮುಂತಾದವುಗಳ (ರಾಜನು) ; ಯಮನು, ಪಿತೃಗಳ ರಾಜನು, ಮೃತ್ಯುವು 
ರೋಗಾದಿಗಳ (ರಾಜನು) ; ಈಶಾನನು ಕಾಂತಿಗಳ (ರಾಜನು) -ಹೀಗೆ ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರತ್ರಗಳಿವೆಯಲ್ಲ (ಅವನ್ನು). ಆಬಳಿಕ ಇಂದ್ರ ನೇ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರಕದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಧಿಸ್ಠಿತರಾದ ಸೋಮಸೂರ್ಯರ ವಂಶ ದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ (ಪುರೂರವಸೇ ಮಂತಾದ) ಮನುಸ್ಯಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಸೃಷ್ಟವೆ ನೇ ಆದವು 
ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲವೆ, ದೇವಕ್ಷತ್ರ ಸಿ(ಯನ್ನು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದು* ? 


೭ ಬ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕ್ತತಿ ಶಿ ಯರ ಸಂಬಂಧ 
el 
೦ ನ | ಸಷ ದ್‌ ಇ 
೧೮೧. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಾ ಾ ಅತಿಶಯೇನ ಕಷ್ಟಂ ಕ್ರತ್ರಮ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಕ್ಷತ್ರಾತ್‌ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತೇರನಿ "ನಯನ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಾರಣಭೂತೋಂಪಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯಮ್‌ ಅಧೆಸ್ತಾತ್‌ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ತಃ ಸನ್‌ ಉಪರಿಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ। ಕ್ವ? ರಾಜಸೂಯೇ । ಶ್ಷತ್ರೀ 


ಕ್‌ ಲ ಪಂ 
ಏವ ತತ್‌ ಆತಿ ಬಯೆಂ ಯಶಃ ಖ್ಯಾತಿರೂ ie ಬ್ರ ಹ್ಮ ಇತಿ ದಧಾತಿ ಸಾಪ 


ಯತಿ | I ನಷಿಕ್ಟೇನ ಆಸನ ನರಿ ಸ್ಥಿತೇ ನ ರಾಜ್ಞಾ ಮನಿ ನ್ರಿತೋ 

"ಬೃಹ್ಮನ್‌' ಇತಿ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಪ್ರನಸ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ "ತ್ವಂ ರಾಜನ್‌ ಬ ) ಹ್ಮಿಸಿ' 
ಇತಿ | ತದೇತದಭಿಧೀಯತೇ "ಕ್ಷತ್ರ ಏವ ತದ್ಯತೋ ದಧಾತಿ' ಇತಿ | ಸೈಷಾ 
ಪ್ರಕೃತಾ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ಯೋನಿರೇವ ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯದ್ಯಸಿ ರಾಜಾ 
ಪರಮತಾಂ ರಾಜಸೂಯಾಭಿಷೇಕಗುಣಂ ಗಚ್ಛತ್ತಿ ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ ಬ ್ರಿಹ್ಮೈವ 


po 


1. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿಗೆಳಿರುವರಲ್ಲ 
ಆ ಕ್ಷತ್ರಜಾತಿಯನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಎಂದು ಅನ್ವಯ, 

೨, ದೇವತಾಸೃಪ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಅಧಿಸ್ಕೇಯವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯೆರ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಉಪೋದ್ಭಾತವು ಎಂದು ಭಾವ. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಷತ್ರಾದಿಸೃ ಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಸೃ ಸ್ಟ ಯೇ 


ಪ್ರಕೃತಣ ರುತ್ತದೆ. 


೧-೪-೧೧] ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ಲಿ೨೧ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಮೇನ ಅನ್ಕತಃ ಅನ್ನೇ ಕರ್ಮಪರಿಸಮಾಪ್ತೌ ಉಸನಿಶ್ರಯತಿ 
ಆಶ್ರಯತಿ ಸ್ವಾಂ ಯೋನಿಮ್‌ | ಪುರೋಹಿತಂ ಪುರೋ ನಿಧೆತ್ತೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ುಸ್ಮು ಪುನರ್ಬಲಾಭಿಮಾನಾತ್‌ ಸ್ವಾಂ ಯೋನಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಂ 
ತ್ರಹ್ಮ್ಮಣಂ ಯ ಉ ಏನಂ ಹಿನಸ್ತಿ ಹಿಂಸತಿ ನ್ಯಗ್ಸಾವೇನ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ವಾಮ್‌ 
ರ್ರ 


ತ ಚ 


ಈ 

(ಯಾಮೇವ ಸ ಯೋನಿವರ್‌ ಖಯಚ್ಛತಿ ಸ್ವಂ ಪ್ರಸವಂ ವಿಚ್ಛೆ ನತ್ರಿ ನಾಶ 
ಬ 
[oN 


ಏತತ್‌ ಕೃತ್ತಾ ಪಾಪೀಯಾನ್‌ ಪಾಪತರೋ ಭವತಿ|! ಪೂರ್ವ 


ಸ 


ಮಪಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಪಾಪ ಏವ ಕ್ರೂರತ್ವಾ ತ್‌, ಆತ್ಮಪ್ರಸವಹಿಂಸಯಾ 
ಸುತರಾನ್‌ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಶ್ರೇಯಾಂಸಂ ಪ್ರಶಸ್ತತರಂ ಹಿಂಸಿತ್ವಾ 
ಪರಿಭೂಯ ಪಾನತರೋ ಭವತಿ ತದ್ರತ್‌ ॥ 


ಸ್‌ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಹೀಗೆ) ಬ್ರಹ್ಮವು ಕ್ರಶ್ರವನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿತಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕ್ಷಶ್ರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆ ನದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾಶಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿಡತಕ್ಕದ್ದು, 
(ಮತ್ತೆ ಯಾವದೂ) ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಳಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಮೇಲಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದರೆ ರಾಜಸೂಯದಲ್ಲಿ. ಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು 
(ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ) ಆ ತನ್ನ ಖ್ಯಾತಿರೂಸವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜಸೂಯಾಭಿಸಿಕ್ತನಾಗಿ ಆಸಂದಿಯಲ್ಲಿ: ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜನು "ಬ್ರಹ್ಮನ್‌' 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ) ಎಂದು ಕರೆಯಲು (ಆ) ಖುತ್ತಿಜನು, ಮತ್ತೆ “ರಾಜನೆ, ನೀನು 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆ' ಎಂದು ಮಾರುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಇದನ್ನು 
“ಹ್ಹತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಯಶಸ್ಸನ್ನಿಡುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಇದು ಕ್ಷತ್ರಕೈ ಯೋನಿಯೇ3. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನು ರಾಜಸೂಯಾಭಿಷೇಕದ ಗುಣವಾದ ಪರಮತ್ವವನ್ನು 
ಹೂಂದುತ್ತಾನಾದರೂ ಹಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಾದರೂ ಕಡೆಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, (ಆ) 
ಕರ್ಮವು ಮುಗಿದಾಗ, ತನ್ನ ಯೋನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿ 
ಯನ್ನೇ ಬಳಿಸಾರಿ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಪುರೋಹಿತನನ್ಷೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ "ಎಂದರ್ಥ. ಆದರೆ ಯಾವನು (ತನ್ನ) ಬಲದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತನ್ನ 
ಯೋನಿಯಾವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಯಾವನಾದರೆ ಹಿಂಸಿ 
ಸುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ತನ್ನದೇ ಆಗಿರುವ ಯೋನಿಯನ್ನು ತೊಂದಕೆಗೊಳಿಸು 


ಕಾಬಾರ್‌ ಎಂ 





1. ಕುರ್ಚಿಯ ಹಾಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸುನ ಉಚ್ಚಾ ಸನದಲ್ಲಿ. 
ಎ. ಮೂಲಕಾರಣನೇ. 


21 


ಷ್ಲಿ೨೨ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಯ ಕೋಪಗಿಸತ್ತು [೧.೪.೧೨ 


ತ್ತಾನೆ, ತನ್ನ ಮೂಲಕಾರಣನನ್ನೇ ನಿಚ್ಛೇದಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ವಿನಾಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಇನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲೂ ಕ್ರತ್ರಿ 
ಯನು ಕೆಟ್ಟವನೇ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನು) ಕ್ರೂರನು; (ಆದರೆ ಹೀಗೆ) ತನ್ನ 
ಮೂಲದ ಹಿಂಸ(ೇಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನ್ನ)ರಿಂದ ಇನ್ನೂ (ಕೆಟ್ಟವನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ). ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನನ್ನು, ಉತ್ತಮನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರೆ, 
ತಿರಸ್ಪರಿಸಿದರೆ, ಬಹಳ ಕಟ್ಟವನಾಗುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ. 


ಶ 
ಇದ By 
ವ್ರ ಶ್ರ ವರ್ಣದ ತ್‌ 
(ಉನಪಸಿಸತ್ತು) 


ಸ ನೈವ ವೃಬೆನತ್‌ ಸ ನಿಶಮಸ್ಕಜತ ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ವೇವ 
ಜಾತಾನಿ ಗಣಶ ಆಖ್ಯಾಯನ್ತ್ನೇ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾ 
ವಿಶ್ವೇ ದೇನಾ ಮರುತ ಇತಿ || ೧೨ || 


ಎ ಎ ಹ “ಲಿನ pe dd ಮು A © 
೧೨. ಅವನು ಐಎಬುವಾಗಲ್ಲೋ ಬ ನಿ ಚಲ 
Wy 
ಆ ಇ a ಎ) ಆ ಹ ಚಾ ದ ನ ೦. ಮೆ ಎದು ಎಟ ಜು) ೈ 
OTRAS ANS TST Ce OSS 
ಷಿ ಲ ನ ಕ) ಲಿ ೨ gh: ಶಿ 
ಸ ಮ 


ಸ ನೈವ ವಬವತ್‌ ಕರ್ಮ \ 

ನ ೧೦ ಬ್ರಾಹಿಬತಿ ನಮ 4 ಬ್ರಹ್ಮ 
ಣಿ ೯ಯಿತುರಭಾವಾತ್‌ | ಸ ವಿಶವ ಅಸ್ಪ ಜತ 
ಸನ ಕಃ ಪ್ರುನರಸೌ ವಿಬ್‌? ಯಾನ್ಯೇತಿಃ 

ತಪ 


ದೇವಜಾತಿಭೇದಾಃ ಇತ ರ್ಥ | 
€ | ನ ಯಾ ಹಿ 8 


( 
೬ 


ಇ 
ಟು 
(ಹಲ 


ಸುತರ ಟೋ ಗಣಃ | ಣ್ಯ ೫೫8 ದ್ರಾ! ದ್ರ ದಶಾದಿತ್ಯಾಃ। 
ದೇನಾಸ್ವ್ರ ಯೋದಶ ₹ ಕಾ ಅಪಕ್ಕಾನಿ, ಸರ್ವೇ ವಾ: ದೇವಾಃ | ಮರು 


ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಗಣಾಃ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಸ್ಫಜಿಸಿದಮೇಲೂ ಆತನ: ನಿಭುವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ; ವಿತ್ತನನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವನನು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾಗೆಯೇ: ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


1. ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಆಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ. 





೧-೪-೧೪4 ಶೂದ್ರ ವರ್ಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ಲಿ೨ಿಸ್ಸಿ 


ಅನನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ವಿತ್ತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ್ಕೆ ವೈಶ್ಯ (ಜಾತಿ) 
ಯನ್ನು ನೈಜಿಸಿದನು. ಆವೆ ಶ್ಯ ಇಳ) [8 2 6 ? ಆಕ 
ಬೇವಜಾತಗಳಿವೆಯಲ್ಲ- (ಜಾತ ಎಂಬಲ್ಲಿ) ನಿಷ್ಕಾ(ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
(ಬಂದಿದೆ): - ಆ ಈ ದೇವಜಾತಿಪ್ರಭೇದಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಸ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ, ಕರೆಯುವರಲ್ಲ, ನ (ಅನರು). ವೈಶ್ಯರು ಗಣಪ್ರಾಯ 
ರಾಗಿರ:ವರಲ್ಲವೆ? ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡವರೇ ವಿತ್ತವನ್ನು 
ಸೆಂಪಾದಿಸುಪದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರೇ ಹೊರತು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ (ಸಮರ್ಥ 
ರನಗಿರ.(ವದಿಲ್ಲಾಃ. ವಸ್ತು ಗಳು ಎಂಬುದು ಎಂಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗಣವು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಹನ್ನೊಂದು (ಮಂದಿ) ರುದ್ರ ನ ಹನ್ನೆರಡು (ಮಂದಿ) ಆದಿತ್ಯರು. 
ವಿಶ್ರೀದೇವರು, ವಿಶ್ವಾ ನಿಕಿಬಾಕ ಯ ಮಕ್ಕ ಹದಿಮೂರು (ಮಂದಿ); ಅಥವಾ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ (ನಿಶ್ರೇವೇವರು ಎಂದಿದೆ). ಮರುತ್ತರು, ಏಳೇಳಾಗಿರುವ 
(ಏಳ ) ಗಣಗಳು. 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸನೈನವ್ಯಭವೆತ್‌ ಸಶೌದ್ರಂ ನರ್ಣಮಸೃಜತ ಪೂಷಣಮಿಯಂ 
ವೈ ಸೂಷೇಯಗ್‌ಂ ಹೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಪುಷ್ಯತಿ ಯದಿದಂ 
*೦0ಚ al 


೧೩. ಅವನು ಬಭುವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಶೌದ್ರವರ್ಣ 
ವನ್ನು ಪೂಷನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಇದೇ ಪೂಷಾ; ನಿಕೆಂದರೆ ಇದು 
ನೇನಿದೆಯೋ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದೇ ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೩. ಸಸಪರಿಚಾರಕಾಭಾವಾತ್‌ ಪುನರಪಿ ಹಿ ನೈವ ವ್ಯಭವತ್‌ ಸ ಚ 
ನರ್ಣವಕ್‌ ಅಸೃಜತ | ಶೂದ್ರ ಏನ ಶೌವ್ರಃ ಚ ವೃದ್ಧಿ! ಕಃ 
ವುನರಸೌ ಶೌದ್ರೋ ವರ್ಣೋ ಯಃ ಸೃಷ್ಟಃ ? ಪೂಷಣಮ್‌ | 1, ಇತಿ 


ಫು 


ಇಷಾ | ಕಕ ಪುನರಸೌ ಪೂಷಾ ಇತಿ ? ವಿಶೇಷಶಸ್ತಂ ನಿರ್ದಿಶತಿ | ಇಯಂ 
ನಮೀ ಪೂಷಾ | ಸ್ವಯಮೇವ ನಿರ್ವಚನಮಾಹ | ಇಯಂ ಹಿ ಇದಂ 
ರ್ವಂ ಪುಸ್ಯತಿ ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ॥| 


1. Aಿಸಾಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದತಿ ಭೂತಕೃದಂತವನ್ನು ಹೇಳುವ ತಕಾರವು ; ಅದಕ್ಕೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಐಂಬದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಅರ್ಥವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
2. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ಯರು ಗಣಪ್ರಾಯರೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 


pe 4 





ಪ೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧೪ 


(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಥ) 

ಅವನು ಪರಿಚಾರಕನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ವಿಭುವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶೌದ್ರವರ್ಣವನ್ನು ಪ್ರಜಿಸಿದನು (ಶೌದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಶೂದ್ರನೇ ಶೌದ್ರನು ಎಂ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ"(ಪ್ರತ್ಯಯವು) ಬಂದು (ಉಕಾರಕ್ಕೆ) ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿರು 
(ಹೀಗೆ) ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲ, ಆ ಶೌದ್ರವರ್ಣವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ನಿ 
(ರೂಪ)ದಿಂದ ಅದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪೃಥಿನಿಯೇ! ಪ 
(ಶ್ರುತಿಯು) ತಾನೇ (ಪೂಷಾ ಎಂಬುದರ) ಥಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳು 
ಈ (ಪೃಥ್ವಿ ಯು) ಇದು ಏನೆೇನಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೋಸಿಸುತ್ತಿದೆ 
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ಧರ್ಮದ ಸೃಷ್ಟಿ 
(ಉಪನ) 

ಸನೈನ ವ್ಯಭನತ್‌ ತಚ್ಛ್ರೇಯೋರೂಪಮತ್ಯಸೃಜತ ಧರ್ನುಂ 
ತದೇಕೆತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಂ ಯದ್ದರ್ಮೆಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಮಾತ್‌ ,ಪೆರಂ 
ನಾಸ್ತ್ಯಥೋ ಅಬಲೀಯಾನ್‌ ಬಲೀಯಾಗ್‌೦ಸಮಾಶಗ್‌೦ಸ 
ತೇ ಧರ್ನೇಣ ಯಥಾ ರಾಚ್ಞೈನಂ ಯೋವೈ ಸ ಧರ್ಮಃ 
ಸತ್ಯಂ ವೈ ತತ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯಂ ವದನ್ತಮಾಹುರ್ಧರ್ನುಂ ವದ 
ತೀತಿ ಧರ್ಮಂ ವಾ ವದನ್ಹಗ್‌ಂ ಸತ್ಯಂ ವದತೀತ್ಯೇತದ್ದ್ಯೇನೈ 
ತೆದುಭಯೆಂ ಭವತಿ ॥| ೧೪ || 


(ಗೇ ನವೆನೆಂದು) ಹಾರೈಸು 
ಸತ್ನವೇ. ಆದರಿಂದ ಸತ್ಯ 

ಬಿ ರಿ ಓತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? ಎನ್ನುವರು ಕ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? ಎನ್ನುವರು. 


ವನ್ನು ಹೇಳುವವನನ್ನು "ಧರ್ಮವನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವವನನ್ನು "ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಇದೇ ಈ ಎರಡೂ ಆಗಿರುತ್ತೆದೆ. 


ಹಾ ಸಪ ಸ ಅಭ ಸಾರ ಸ ಇ ಸ ಮಾ 


1. 4ಇಯನರ್‌* ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಈ ಭೂನಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ ಇ 
ವದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ. 


೧-೪-೧೪] ಧೆರ್ಮೆದೆ ಪ್ರಭಾವೆ ತ್ಲಿ೨೫ 


ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವ 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೧೮೩. ಸ ಚತುರ? ಸೃಷ್ಟಾ ನಿ ವರ್ಣಾನ್‌ ನೈವ ವ್ಯಭವತ್‌ | 


ಉಗ್ರತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ಅನಿಯತಾಶಜೃಯಾ ತಚ್ಛ್ರೋೀಯೋರೂಪವಮ್‌ ಅತ್ಯ 


ಸೃಜತ | ಕೆಂ ತತ್‌? ಧರ್ಮವ? ತದೇತತ್‌ ಶ್ರೇಯೋರೂಪಂ ಸೃಷ್ಟಂ 


ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ನಿಯನ್ವ | ಉಗ್ರಾದಪಿ ಉಗ್ರಮ್‌ | ಯದ್‌ 
ಧರ್ಮಃ ಯೋ ಧರ್ಮಃ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯಾಫಿ ನಿಯನ್ರೃತ್ವಾತ್‌ ಧರ್ಮಾತ್‌ 
ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ | ತೇನ ಹಿ ನಿಯಮ್ಯುನ್ನೇ ಸರ್ವೇ । ತತ್‌ ಕಥಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | 
ಅಥೋ ಅಪಿ ಅಬಲೀಯಾನ್‌ ದರ್ಬಲತರಃ ಬಲೀಯಾಂಸಮ್‌ ಆತ್ಮನೋ 
ಬಲವತ್ಕರಮಫಿ ಆಶಂಸತೇ ಕಾಮಯತೇ ಜೇತುಂ ಧರ್ಮೇಣ ಬಲೇನ । 
ಯ:ಥಾ ಲೋಕೇ ರಾಜ್ಞಾ ಸರ್ವಬಲವತ್ತಮೇನಾನ ಕುಟುಮ್ಬಿ ಕಃ ಏವಮ್‌ | 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿದ್ಧಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸರ್ವಬಲವತ್ತರತ್ಪಾತ್‌ ಸರ್ವನಿಯನ್ರೃತ್ವಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವನು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದರೂ ವಿಭುವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕ್ಷತ್ರವು ಉಗ್ರವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದು) ನಿಯತವಾಗಿರಲಾರದೆಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯಿಂದಆ ಶ್ರೇಯೋರೂಪವನ್ನು ಅತಿಸ್ಕಜಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಾವ 
ದನ್ನು ?- ಎಂದರೆ ಧರ್ಮವನ್ನು. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟೈವಾದ (ಯದ್‌ ಧರ್ಮಃ 
ಯೋ ಧರ್ಮಃ) ಧರ್ಮನಿದೆಯಲ್ಲ ಆ ಈ ಶ್ರೇಯೋರೂಪವು ಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೂ 
ಕ್ಷತ್ರವು, ಕ್ಷತ್ರ(ಜಾತಿ) ಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿಡತಕ್ಕದ್ದು, ಉಗ್ರಕ್ಕಂತಲೂ ಉಗ್ರವು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಕೂಡ ಕಟ್ಟನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಕಟ್ಟುವಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಅಥೋ- ಅಪಿ) ಅಬಲನಾದವನು 
ಕೂಡ ತೀರ ದುರ್ಬಲನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳ ವನನ್ನು ತನಗಿಂತಲೂ ಬಲ 
ಬುಳ್ಳ ವನನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂಬ ಬಲದಿಂದ ಗೆಬ್ಬುವೆನೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾನೆ, ಆತೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬಿಕನಾದವನು ಕೂಡ ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಬಲವುಳ್ಳ ರಾಜನಿಂದ ಹೇಗೆ (ಪ್ರಬಲರಾದವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ 


1. ಪ್ರಕೃತಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ 


ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 
1A 


ಪ್ಲಿ೨೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಸತ್ತು (೧-೪-೨೪ 


ಕವಣಿಸುತ್ತಾನೋ) ಹಾಗೆ:. ಆದ್ದರಿ೦ನ ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಬಲವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿರಿಸುವದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ- ಎರಡೂ ಧರ್ಮವೇ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮೪. ಯೋ ವೈ ಸ ಧರ್ಮಃ ವ್ಯವಹಾರಲಕ್ಷಣಃ ಲೌಕಿಕ್ಫೈರ್ವ್ಯವ 
ಹ್ರಿಯಮಾಣಃ ಸತ್ಯಂ ವ್ಳೆ ತತ್‌ | ಸತ್ಯಮಿತಿ ಯಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತಾ। ನ 
ಏವ ಅನುಷ್ಮೀಯಮಾನೋ ಧರ್ಮನಾಮಾ ಭವತಿ । ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತ್ತೇನ 
ಜ್ಞಾ ಯಮಾನಸ್ತು ಸತ್ಯಂ ಭವತಿ |! ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಯಥಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವದನ್ತಂ ವ್ಯವಹಾರಕಾಲೇ ಆಹುಃ ಸಮಾಪಸ್ಥಾ ಉಭಯವಿವೇಕಜ್ಜಾಃ 
"ಧರ್ಮಂ ವದತಿ' ಇತಿ । ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಲೌಕಿಕಂ ನ್ಯಾಯಂ ವದತೀತಿ ! ತಥಾ 
ವಿಷರ್ಯಯೇಣ ಧರ್ಮಂ ವಾ ಲೌಕಿಕಂ ವ್ಯವಹಾರಂ ವದನ್ನಮ್‌ ಆಹುಃ 
ಸತ್ಯಂ ವದತೀತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಾದನಪೇತಂ ವದತೀತಿ । ಏತದ್‌ ಯದುಕ್ಕಮುಭಯಂ 
ಜ್ಞಾ ಯಮಾನವರ್‌ ಅನುಷ್ಕಠೀಯಮಾನ೦ ಚ ಏತದ್‌ ಧರ್ಮ ಏವ ಭನತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಧರ್ಮಃ ಜ್ಞಾನಾನುಷ್ಠಾನಲಕ್ಷಣಃ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ್‌ ಇತರಾಂಶ್ರ 
ಸರ್ವಾನೇವ ನಿಯಮಯತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಕತ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಕ್ರತ್ರಮ್‌ | ತಃ 
ತದಭಿಮಾನೋಂವಿದ್ರಾನ್‌ | ತದ್ದಿಶೇಷಾನುಷ್ಮೂ ನಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರನಿಟ್‌ 
ಶೂದ್ರನಿಮಿತ್ತವಿಶೇಷಮ್‌ ಅಭಿಮನ್ಯತೇ | ತಾನಿ ಚ ನಿಸರ್ಗತ ಏವ 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರನಿಮಿತ್ತಾನಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ವ್ಯವಹಾರಲಕ್ಷಣವಾದ, ಲೌಕಿಕರು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಸತ್ಯವೇ. ಸತ್ಯವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಿರುವದು. ಅದೇ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದಾಗ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದಾಗು 
ವದು; ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲಾದರೋ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವದು. 
ಹೀಗಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವ್ಯವಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವವನನ್ನು. (ಈ) ಎರಡರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಲೌಕಿಕನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಎನ್ನುವರು. 
ಇದರಂತೆ (ಇದಕ್ಕ) ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು, ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 

]. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಬಲವತ್ತ ಮನಾದ ರಾಜನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವ 
ದುರ್ಬಲಕುಟುಂಬಿಕನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುನೆನೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವಾರ್ಶಿಕದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿದೆ. “ಯಥಾ ಬಲವತ್ತಮೇನಾಪಿ ರಾಜ್ಞಾ ಸ್ಪರ್ಧ 
ಮಾನಃ£? ಎಂದು ಆಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಆ ಅರ್ಥವೂ ಬರುವದು. 





೧-೪-೧೫] ಕರ್ಮಜಿತರೋಕಕ್ಕೂ ಅತ್ಮಲೋಕಕ್ಟೂ ತಾರತಮ್ಯ ಕ ಕಿ೨೭ 


ಹೇಳುವನನನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ, ಶಾಕ್ರದಲ್ಲಿಶುವಂಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಎನ್ನುವರು. ಈ (ಮೇಲೆ) ಹೇಳಿದ ತಿಳಿದದ್ದು, ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು- 
ಎ೦ಬೆರಡೂ ಈ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಾನುಷ್ಠಾನರೂಪವಾದ ಈ ಧರ್ಮವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರನ್ನೂ 
ಮಿಕ್ಕವರನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೂ ಕ್ಷತ್ರವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಅಜ್ಞನು ಆ (ಧರ್ಮದ) ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಮೂನಮಾಡುನದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರ, ವಿಬ್‌, ಶೂದ್ರ- ಎಂಬ 
ಆಯೂ ಸಿಮಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಪುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಮತ್ತು ಅವು ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಗಳಾಗಿರುತ್ತನೆ*. 


ಕರ್ಮಜಿತಲೋಕಕ್ತೂ ಆತ್ಮಲೋಕಕ್ತೂ ತಾರತಮ್ಯ 
(ಉನಣಸತ್ತ) 
ತದೇತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಂ ವಿಟ್‌ ಶೂದ್ರಸ್ತದಗ್ನಿನೈನ ದೇನೇಸು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಭನದ್ಭಾ್‌ಹ್ಮಣೋ ಮನುಷ್ಯೇಷು. ಕ್ಷಶ್ರಿಯೇಣ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯೇನ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೇಣ ಶೂದ್ರಸ್ತಸ್ಮಾದಗ್ಗಾ 
ವೇವ ದೇನೇಷು ಲೋಕಮಿಚ್ಛನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಮನುಷ್ಯೇಷ್ಟೇ 
ತಾಭ್ಯಾಗ"೦ಹಿ ರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಭವತ್‌ | ಅಥ ಯೋ ಹ 
ವಾ ಅಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಸ್ವಂ ಲೋಕಮದೃಷ್ಟ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರೈತಿ 
ಸ ಏನಮವಿದಿತೋ ನ ಭುನಕ್ತಿ ಯಥಾ ನೇದೋ ವಾಂ 
ನನೂಕ್ತೋಂನ್ಯದ್ವಾ ಕರ್ಮಾಕೃತಂ ಯದಿಹ ವಾ ಅಸ್ಯನೇವಂ 
ವಿನ್ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ತದ್ಭಾಸ್ಯಾನ್ನತಃ ಸ್ಷೀಯತ 


ಏನಾತ್ಮಾನಮೇವ ಲೋಕಮುಪಾಸೀತ ಸ ಯ ಆತ್ಮಾನಮೇವ 
ಲೋಕ ಮುಪಾಸ್ತೇ ನ ಹಾಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಕ್ಷೀಯತೇ ಅಸ್ಮಾದ್ಭ್ಯೇ 


ವಾಂಂತ್ಮನೋ ಯದ್ಯತ್ಕಾನುಯತೇ ತತ್ತತ್ಸೃಜತೇ || ೧೫ ॥ 


೧೫. ಆ ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರ ನಿಟ್‌, ಶೂದ್ರ. ಅದು ಅಗ್ನಿ 


ಯಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯಿತು | ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 

1. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದಿಂದ ಗೊತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಸತ್ಯಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 


9, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದೃಧ್ಯಾ ಸರೂಪವಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದಾ 
ಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಅನಾದ್ಯಧ್ಯಾಸದ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


೨೮. ' ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು (೧-೪-೧೫ 


ಣನು, ಕ್ರೃತ್ರಿಯನಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, ವೈಶ್ಯನಿಂದ ವೈಶ್ಯನೂ ಶೂದ್ರ 
ನಿಂದ ಶೂದ್ರನೂ (ಆಯಿತು). ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಲೋಕವನ್ನು (ಸಡೆಯ)ಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯ (ಲೋಕವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ). ಈ ಎರಡು ರೂಪ 
ಗಳಾಗಿಯಲ್ಲವೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಯಿತು? ಇನ್ನು ಯಾವನೇ ಈ ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲೋಕವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವನೋ, 
ಅದು ಅವಿದಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದಿಲ್ಲ ; ಅನನೂಕ್ತ 
ವಾದ ವೇದ, ಅಥವಾ ಮಾಡದೆ ಇರುವ ಬೇರೆಯ ಕರ್ಮ - ಇವು 
ಗಳು ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆ). ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯದವನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು : ಮಾಡಿರುತ್ತಾನಾದರೂ ಅವನ ಆ (ಕರ್ಮ)ವು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವನ್ನೇ ಉಪಾ 
ಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವನ್ನೇ ಉಸಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನ ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಏ 
ಇದೇ ಆತ್ಮನಿ೦ದ, ಏನೇನು ಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಅದದನ್ನು ಸ್ರ್ರಜಿಸಿ 


ಣೊ ಳ್ಳು ಶಾ ವ. 


ದೇವಾಶ್ರಿತಕರ್ಮದ ಫಲವು ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೫. ತದೇತತ್‌ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರಮ್‌, ವಿಟ್‌, 
ಶೂದ್ರಃ ಇತಿ ಉತ್ತರಾರ್ಥಃ ಉಪಸಂಹಾರಃ । ಯತ್‌ ತತ್‌ ಸ್ರಷ್ಟೃ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್‌ ಅಗ್ನಿನೈವ ನಾನ್ಯೇನ ರೂಪೇಣ ದೇವೇಷು ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಃ 
ಅಭವತ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ವರೂಪೇಣ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಬ್ರಹ್ಮ ಅಭವತ್‌ | 
ಇತರೇಷು ವರ್ಣೇಷು ವಿಕಾರಾನ್ನರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಣ । ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ 
ಭವತ್‌ | ಇನ್ನಾ ದಿಬೀನತಾಧಿಸ್ಮಿ ತಃ | ವೈಶ್ಯೇನ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೇಣ ಶೂದ್ರಃ | 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರತ್ರಾದಿಸು ವಿಕಾರಾಪನ್ನಮ್‌. ಅಗ್ಟ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿವ ಚ ಅವಿಕೃತಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಗ್ನಾನೇವ ದೇವೇಷು ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಲೋಕಂ 


ಜಟ 
ಕರ್ಮಫಲವ3”್‌ ಇಚ್ಛನ್ರೇ" ಅಗ್ನಿಸಂಬದ್ಧಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! 


1. (ಇಚ್ಛನ್ತಿ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇನೇ ಮೇಲು; ಏಕೆಂದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. 


೪-೧-೧೫]  ಡೇವಾತ್ರಿತಕರ್ನುದ ಫಲವು ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ $೨೯ 


ತದರ್ಥಮೇವ ಹಿ ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಕರ್ಮಾಧಿಕರಣತ್ತೇನ ಅಗ್ನಿರೂಪೇಣ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥಿತಮ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಿನ” ಅಗ್ನೌ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ಷೇ 
ಇತ್ಯೇತದುಪಸನ್ನವಮ್‌್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಇದೇ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ್ಯವು ; (ಅದು ಯಾವದೆಂದರೆ) ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಕತೃ, ವಿಟ್‌, ಶೂದ್ರ - (ಎಂಬುದು) ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವದು 
ಮುಂದಿನ ಗ ಗ್ರ೦ಥಕ್ಕಾಗಿ3. 


ಆ ಸ್ಪಷ್ಟೃವಾದ* ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಲ್ಲ ಅದು ಅಗ್ನಿಯಾಗಿಯೇ, ಬೇರೊಂದು 
ರೂಪದಿಂದಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿನ ಬ್ರಹ್ಮ(ವಾಯಿತು), ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಾ 
ಯಿತು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಯಿ.ತು: ಮಿಕ್ಕ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು * ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಯಿತು, ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಧಿಸ್ಮಿತ 
ವಾಗಿ (ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಯಿತು)*. ವೈಶ್ಯನಿಂದ ವೈಶ್ಯನಾಯಿತು, ಶೂದ್ರನಿಂದ 
ಶೂದ್ರನಾಯಿತು?. 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ (ಸ್ರಷ್ಟೃವಾಯಿತಷ್ಟೆ), 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗಿ ರೂಪದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಳಗೆ ಲೋಕವನ್ನು 
ಎ೦ದರೆ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾರೆ ; ಅಗ್ನಿ ಸಂಬದ್ಧ ವಾದ pr 
ಮಾಡಿಯೇ (ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ರೆ) ಕ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲವೆ, ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅದಿಕರಣವಾದ ಷ್‌ ಜವ ದ್ಯ ಇದ್ದು Mc ಆದ್ದ ರಿ5ದ 
ಆ ಅಗ್ನಿ "ಹುಂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ ಥೆ ಎಂಬಿದು 
ಯುಕ್ತ ದಾಗಿದೆ. 


Tl; ಮಂದಿನ ಗ್ರಂಥಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯರೆಲ್ಲಿ ನರ್ಣನಿಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳು 


ವದಕಾ ಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 

ಸ್ಪ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಸೂಬಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂದು ಭರ್ತ ಪ್ರಷಂಚರು ಹೇಳಿದ್ದರೆಂದು ಟೀಕೆ. 

3. ಇಂದ್ರಾದಿರೂಪವನ್ನು ಜತ್ತ 

೫ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ನರ್ಣಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಧಿಸೇವತೆಗೆಳು ; ವೈಶ್ಯನರ್ಣಕ್ಕೆ ವಸು 
ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ; ಶೂದ್ರವರ್ಣಕ್ಕೆ ಪೃಧಿನಿಯು ಅಧಿದೇವತೆ. 

5. ವೈಶ್ಯನಿಂದ ಎಂದರೆ ವೈಶ್ಯಾಧಿಷೇನತೆಗಳಿಂದ್ಯ, ಶೂದ್ರನಿಂದ ಎಂದರೆ ತೂದ್ರಾಧಿ 
ದೇವತೆಯಿಂದ ಅಧಿಷ್ಮಿ ತವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 

6. ಅಗ್ನಿಯೆಮೂಲಕ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು. 


್ಲಿತ್ನಿಂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೦ 


,ಮನುಷ್ಯಾಶ್ರಿತಕರ್ಮಫಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೂಲಕ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಮನುಷ್ಯೇಷು | ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪುನಃ ಮಧ್ಯೇ 
ಕರ್ಮ ಫಲೇಚ್ಛಾಯಾಂ ನಾಗ್ಲ್ಯಾದಿನಿವಿತ್ತಕ್ರಿಯಾಸೇಕ್ಷಾ! ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಜಾತಿ 
ಮಾತ್ರಸ್ವರೂಪಸ್ರತಿಲಮ್ಟೇನ್ಸೈವ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಃ | ಯತ್ರ ತು ದೇವಾಧೀನಾ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಃ ತತ್ರೈವ ಅಗಾ ಪದಿಸಂಬದ್ಧ ಕ್ರಿಯಾಪೇಕ್ಷಾ | ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ 
“ಜಪ್ಯೇನೈವ ತು ಸಂಸಿಧ್ಯೇದ್ಬಾಹ್ಮಣೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ಕುರ್ಯಾದನ್ಯನ್ನ 
ವಾ ಕುರ್ಯಾನ್ಮೈೆತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಯತೇ” (ಮನು ೨-೮೭) ಇತಿ | ಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯದರ್ಶನಾಚ್ಚ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ತೇ ಏವ ಲೋಕಂ ಕರ್ಮಫಲಮ್‌ 
ಇಚ್ಛನ್ರಿ ೩ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಐತಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ಟಿ ರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತೃಧಿಕರಣರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಯೆತ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾದ್‌ ಅಭನತ್‌ ॥ 


» (ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿನ (ಲೋಕವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ). ಆದರೆ 
ಮನುಷ್ಯರೊಳಗಿನ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು (ಪಡೆ ಯುವ) ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಅಗ್ಟಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳುಳ್ಳೆ ಕರ್ಮದ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ಜಾತಿಮಾತ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದಲೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವದು:. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಅಧೀನವಾಗಿ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಸಿದ್ದಿ 
ಯಾಗ(ಬೇಕಾಗಿರುವದೋ) ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ (ನಿಮಿತ್ತದ) 
ಕರ್ಮದ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿರುತ್ತದೇ, “ಜಪೈೇನೈವ ತು ಸಂಸಿಧ್ಯೇದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ। ಕು ರ್ಯಾದನ್ಯನ್ನ ವಾ ಕುರ್ಯಾನ್ಮೈತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಛ 
ತೇ!” (ಮನು. ೨-೮೭) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ, 
ಬಿಡಲಿ*, ಜಪ್ಯದಿಂದಲೇ* ಸಂಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಟ್‌ 1- ಮೂಲದ ಇಚ್ಛನ್ನೇ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಅನುಕರ್ಷಣೆಮಾಡಿದರೆ ಅದೇ ಪಾಠವೂ 
ಇಂಬಹುದು ; ಇವು ಭಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದೆಣಿಸಿದರೆ ಈ ಪಾಠೆ. 
2. ಅಭ್ಯುದೆಯಸಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವದು. 
3. ದೇವತೆಗಳು ಕೊಡುವ ಫಲವು ಆಖಾ ಸೇನತೆಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 
4, ಆಶ್ರಮಕರ್ನುವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಬಿಡಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ರ. ಜನ್ಯ ಉನರವಾಕ್ಕ ಈಶ್ವರಾರ್ಚ್ಜನೆ- ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದರೇ ಎಂದರ್ಥ" 
ಸೂ. ಭಾ ೩-೪, 


೧-೪-೧೫] ಅಗ್ನಿಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಹ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಕೋ೧ 


ನಿಲ್ಲ. ಮೈತ್ರನೇ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ- ಎಂಬ (ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ) 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು (ಹೇಳುವ) ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ3 (ಬರಿಯ ಜಾತಿಯಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯಾಶ್ರಯವಾದ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ತದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕವನ್ನು, ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು, 
(ಪಡೆಯಲು) ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕತಣ್ಯವೂ ಅಧಿಕರಣವೂ 
ಆಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಗ್ಲಿ- ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ನೇರಾಗಿ ಆಯಿತು. 


ಅಗ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೂಾರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾವ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೭, ಅತ್ರ ತು ಪರಮಾತ್ಮಲೋಕಮ್‌ ಅಗ್ಗೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚ 
ಇಚ್ಛನ್ರಿ ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ | ತದಸತ್‌। ಅವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರೇ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಾರ್ಥಂ 
ವರ್ಣವಿಭಾಗಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತುತತ್ವಾತ್‌ ! ಪರೇಣ ಚ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ । ಯದಿಓಿ 
ಅತ್ರ ಲೋಕಶಬ್ದೇನ ಪರ ಏವ ಆತ್ಮ್ಮಾ ಉಚ್ಛೇತ ಪರೇಣ ವಿಶೇಷಣವಮ್‌ 
ಅನರ್ಥಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ತಂ ಲೋಕಮ್‌ ಅದೃಷ್ಟಾ ಇತಿ | ಸ್ವಲೋಕವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ಶ್ಲೇತ್‌ ಅಗ್ನ್ಯಧೀನತಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನಃ ಪ್ರಕೃತೋ ಲೋಕಃ ತತಃ "ಸ್ವಮ್‌” 
ಇತಿ ಯುಕ್ತಂ ನಿಶೇಷಣಮ್‌ | ಪ್ರಕೃತಪರಲೋಕನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | 
ಸ್ವತ್ವೇನ ಚ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಲೋಕಸ್ಯ | ಅನಿದ್ಯಾಕೃತಾನಾಂ 
ಚ ಸ್ವತ್ವ ವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌ | ಬ್ರವೀತಿ ಚೆ ಕರ್ಮಕೃತಾನಾಂ ಮ್ಯಭಿಚಾರಂ 
“ಶ್ರೀಯತ ಏವ” ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ “ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮಲೋಕ 


ROSS 


1. ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತೃ್ರಭಾವದಿಂದ ಇರುವವನು ಎಂದು ಟೀಕೆ. 
“ಮಿತ್ರ 'ದೇನತೆಯನ್ನುಳ್ಳ ವನೇ ಎಂದು ಕೆಲವರು. 

೨, ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದ್ದರೆ 
ಕರ್ಮತ್ಕಾಗರೂಪವಾದ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರಪಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಭಾವ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರವೆಂದೇ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿರಬಹುದು. 

3. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನು ನೇರಾಗಿ ಆಗ್ನಿ ಯಾದನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆದನು. 
ಆಗ್ನಿಯು ನಿಯಂತೃ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಯಾಮ್ಯನು. ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ ತದಧಿಷ್ಠಿ ತಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಪ್ಲಿಸಿ೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೫ 


ವನ್ನು (ಪಡೆಯಲು) ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ- ಎಂದು ಕೆಲವರು (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ). ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವರ್ಣಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು (ತಿಳಿಸುವಜಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ) ಉಪಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತದೆ8. ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷಣನಿರುವದರಿಂದಲೂ ಈ 
ಮತವು ಸರಿಯಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕವೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ "ಸ್ವಲೋಕವನ್ನು ಕಾಣದೆ' (ಎಂದು 
ಹಾಕಿರುವ) ವಿಶೇಷಣವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. ಅಗ್ನಿಯ ಅಧೀನವೆಂದು 
ಬಯಸುವ ಪ್ರಕೃತಲೋಕವು ಸ್ವರೋಕಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದರೆ, ಆ (ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 
ಸ್ಹ' ಎಂಬ ವಿಶಷಣವು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಎಕೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕೃತ 
ವಾಗಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಕವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದಕ್ಕೆ (ಅ ವಿಶೇಷಣವು 
ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ). ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮಲೋಕವು ತನ್ನದೆಂಬುದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀರ್ಸಡುವದಿಲ್ಲ ಅನಿದ್ಯಾಕೃತವಾಗಿರುವ (ಲೋಕ 
ಗಳು) ತನ್ನವೆಂಬುದು ಬೇರ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ:. ಕರ್ಮದಿಂದಾದ (ಲೋಕ 
ಗಳು) ಬೇರ್ನಡುವವೆಂದು "ಕ್ರಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು (ಶ್ರುತಿಯು) 
ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ“. 


ಕರ್ಮಫಲವು ಅನಿತ್ರ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೮. ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಾ ವರ್ಣಾಃ ಕರ್ಮಾರ್ಥಮ್‌ । ತಚ್ಚ ಕರ್ಮ 
ಧರ್ಮಾಖ್ಯಂ ಸರ್ವಾನೇವ ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ನಿಯನ್ರೃ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನಂ 
ಚ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇನ್ಸೈವ ಚೇತ್‌ ಕರ್ಮಣಾ ಸ್ವೋ ಲೋಕಃ ಪರಮಾತ್ಮಾಖ್ಯಃ 
ಅವಿದಿತೋತಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ, ಕಿಂ ತಸ್ಯೈವ ಪದನೀಯತ್ತೇನ ಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ? 


1. “ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋನುಮಾಡುನದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಶೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾರೆ? ಎಂದು ಭರ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

2. ಇದನ್ನು ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರೂ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಏಕೆಂವರೆ “ತದ್ಭೇದಂ ತರ್ಹೃ 
ವ್ಮಾಕೃತಮಾಸೀತ್‌” ಎಂಬುದು ಅನಿದ್ಯಾಸೂತ್ರವೆಂದೂ “ಅಥ ಯೋಂನ್ಯಾಮ್‌?”ಎಂಬುದು 
ಅದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದೂ ಆ ವೈತ್ತಿಕಾರರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾರ್ತಿಕ ೧೬೪೬ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಸ್ವ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ; ಅಗಾ ದಿಗಳ ಮೂಲಕನಾಗಿರುವ ಲೋಕವು 
ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 4ಸ್ವಮ್‌* ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹಾಕಿರು 
ವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಅನಾತ್ಮಲೋಕವೇ, ಸರಮಾತ್ಮಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯವೇ 
ಎಂದಾಯಿತು. 

4. ಅದರಿಂದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವೇ ಸರಿ. 


೧-೪-೧೫] ಕೆರ್ಮಫೆಲವು ಅನಿತ್ಯ ಪಿಪಿಷ್ಥಿ 


ಅತ ಆಹ | ಅಥ ಇತಿ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಹೆ ವೈ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾಂಸಾರಿಕಾಶ್‌ ನಿಣ್ಣಗೃಹಣಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮ 
ಹೇತುಕಾತ್‌ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಧಿನಕರ್ಮಾಭಿಮಾನತಯಾ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಮಾತ್ರ 
ಕರ್ಮಾಭಿಮಾನತಯಾ ವಾ ಆಗನ್ತುಕಾಶ್‌ ಅಸ್ತಭೂತಾತ್‌ ಲೋಕಾತ್‌ ಸ್ವಂ 
ಲೋಕವ ಆತ್ಮಾಖ್ಯವಂ” ಆತ್ಮತ್ರೇನ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿತ್ವಾತ್‌ ಅದೃಷ್ಟ 
"ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ' ಇತಿ, ಪ್ರೈತಿ ಮ್ರಿಯತೇ। ಸಃ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ವೋ ಲೋಕಃ, 
ಅಏದಿತಃ ಅನಿದ್ಯಯಾ ವ್ಯನಹಿತಃ, ಅಸ್ತ್ರ ಇವ ಅಜ್ಜಾತಃ, ಏನಂ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಪೂರಣ ಇವ ಲೌಕಿಕ, ಆತ್ಮಾನಂ ನ ಭುನಕ್ತಿ ನ ಪಾಲಯತಿ, ಶೋಕಮೋಹ 
ಭಯಾದಿದೋಷಾಸನಯೇನ 1 ಯಥಾ ಚ ಲೋಕೇ ವೇದೋ9ನನೂಕ್ತಃ 
ತನಧೀತಃ ಕರ್ಮಾದ್ಯವಬೋಧಕತ್ತೇನ ನ ಭುನಕ್ಕಿ, ಅನ್ಯದ್ದಾ ಲೌಕಿಕಂ 
ಕೃಷ್ಯಾದಿಕರ್ಮ ಅಕೃತಂ ಸ್ವಾತ್ಮನಾ ಅನಭಿವ್ಯ ಇಗಿತಿಮ್‌ ಆತ್ಮೀಯ ಫಲ 
ಪ್ರದಾನೇನ ನ ಭುನಕ್ತಿ | ಏವಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಸ್ಟೋ ಲೋಕಃ ಸ್ವೇನ್ಸೈವ ನಿತ್ಯಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪೇಣ ಅನಭಿವ್ಯ ಇಕ್ಕಿ ತಃ ಅನಿದ್ಯಾದಿಪ್ರಹಾಣೇನ ನ ಭುನಕ್ಟೋನ । 
ನನು ಕಂ ಸ್ವಲೋಕದರ್ಶನನಿಮಿತ್ತಸರಿಪಾಲನೇನ ? ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಧೌವ್ಯಾತಿ ಇಷ್ಟಫಲನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ ಚ ಕರ್ಮಣೋ ಬಾಹುಲ್ಯಾತ್‌ ತನ್ನಿಮಿತ್ತ 
ಬಾಲನಮ್‌ ಆಕ್ಟ ಭನನ ತಿ ತನ್ನ! ಕೃತಸ್ಯ ಕ್ಷಯವತ್ತ್ವ್ವಾತ” ಇತ್ಯೇತ 
ಹ >] ಸಂಸಾರೇ ಅದುತವತ್‌ ಕತಿತ್‌ ಮಹಾತ್ಮಾ ಅನಿ 
೪ ಹ ೬ 

ಶನೀವೆಂದಿತ್‌ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಯಥೋಕ್ತೇನ ವಿಧಿನಾ ಅನಿದ್ವಾನ್‌ ಮಹತ್‌ 
ಬಹು ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಪುಣ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಇಷ್ಟಫಲಮೇವ ನೈರನ್ರರ್ಯೇಣ 
ಕರೋತಿ ಅನೇನ್ವನ ಚಿನನ್ನ $೧ ಮಮ 'ಭವಿಸ್ಯತೀತಿ | ತತ್‌ ಕರ್ಮ ಹ ಅಸ್ಯ 
ನಿತಕಾಮಹೇತುತ್ತಾತ್‌ ಸ್ವಸ್ತದರ್ಶನವಿಭ್ರಮೋ 

ಃ ಅನ್ರೇ ಫಲೋಪಭೋಗಸ್ಯ ಕ್ಷೀಯತ ಏನ | 


> 


4 


ಅನಿದ್ಯಾವತಃ | ಅಖಿದ್ಯಾಜ 
ದ್ಭೂತವಿಭೂತಿವರ್‌ ಅನ ತ 


Ko] 
ಆ ೮ 
FR ೦ Be ಹ AY - ಆ ಇಂವ ಇ 
ತತ್ಪಾರಣಯೋಃ ಅವಿದ್ಯಾಕಾವುಯೋಶ್ವ ಲತ್ತ್ವಾತ್‌ ಕೃತಕ್ಷ ಸಧ್ರೌವ್ರೋಪ 
ಪತಿಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಫಲಪಾಲನಾನನ್ತ್ಯಾಶಾ ಅಸ್ರೇವ ॥ 


(Co 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ವರ್ಣಗಳು ಕರ್ಮೆಕ್ತಾಗಿ ಸೃಷ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಕರ್ಮವು (ತನ್ನನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಟ್ಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೂ' ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ 


1. ಎಲಾ ವರ್ಣದವರನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ವರ್ಣೂಭಿಮಾನ 
೧೧ 

ವುಳ್ಳ ವರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ತಪ್ಪದೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸು 
ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಹಿ 


ಪಿಳಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋನನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೪ 


ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಸ್ವಲೋಕವು- (ಅದನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ- ಸಿಕ್ಕುವ 
ದಾದರೆ ಆ (ಲೋಕವೇ) ಪದನೀಯವು ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಗತಕ್ಕದ್ದೇನು?- 
ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


"ಅಥ' (ಇನ್ನು) ಎಂಬ (ಮಾತು ಈ) ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ... ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ, ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ, ಶರೀರಗ್ರೆಹಣರೂ ಸನಾದ, ಅನಿದ್ಯಾಕಾನು 
ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಹೆಣತುಗಳುಳ್ಳ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮದ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಜಾತಿಮಾತ್ರದ ಕರ್ಮದ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಸಡುನೆ ಬಂದಿರುವ, ತನ್ನ ಸ್ಮ್ಥರೂಸನಲ್ಲದ: (ಈ) 
ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಬೇರ್ಪಡದಿರುವದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸ್ವಲೋಕವನ್ನು "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮೆವಾಗಿರು 
ವೆನು: ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗುನನೋ ಸಾಯುವನೋ" 
(ಅವನಿಗೆ) ಅದು ನಿಜನಾಗಿ ಸ್ವಲೋಕನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನವಿದಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಮರೆಯುಳ್ಳದ್ದಾದರೆ ತನ್ನದಲ್ಲವೊ ಎಂಬಂತೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿರುವ (ಆ) ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು, ಇವನನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾ 
ಸೂರಣನಾದ ಲೌಕಿಕಾತ್ಮನಂತೆ* ಕಾಪಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಶೋಕನೋಹ್‌ೆ 
ಭಯಾದಿದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ರಕ್ಷಿಸುನದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನನೂಕ್ಕವಾದ, ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡದಿರುವ, ವೇದವ್ರೆ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ಕೃಷಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮವು 
ಸಾಡಬೆ ಇರುವಾಗ, ತನ್ನ ರೂವನಿಂದ ಹೊರಕೋರಿಸಲ್ಪಡದಿರುವಾಗ, ತನ್ನ 
ಕಾಪಾಡುವವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತಲೋಕವಾದ ಆತ್ಮನು, 


G 





ಗರ್ಭಪಾಸಪಿ ಯವರೆಗೂ ಹಡೆಯುವ ಯಾವ ಶರಿ ರವೂ ಸಲೋಕ 
ಅಪಿ ಈ 


3. ಅತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. 
4, ದಶಮನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯವನೇ ತಾನಾಗಿದ್ದರೂ *ಹತ್ತನೆಯನನು ನಾನು? 


ಎರಿ 


ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಷಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಶೋಕಾದಿಗಳು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಎಂದರ್ಥ. ತನ್ನ 


ಇದು 


ಸ್ವರೂ` ಸ್ತ ಪ್ರಾಪ್ತನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವೇತಕ್ಕೆ ? -ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರವಿದ್ಳು 


೧.೪.೧೫] ಕರ್ಮಫಲವು ಅನಿತ್ಯ ತ್ಲ2೫ 


ತನ್ನದೇ ಆಗಿರುವ ನಿತ್ಯಾತ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಹೊರತೋರಿಸಲ್ಪಡನೆ ಇದ್ದಕ್ಕೆ 
ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಿ ಕಾಣಾಡುವದೇ ಇಲ್ಲಃ. 

(ಆಶಂಕೆ):- ಸ್ವಲೋಕವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗುವ 
ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ" (ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು) ಜನ? ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವು ದೊರಕಿಯೇ 
ತೀರುವದರಿಂದಲೂ ಇಸ್ಟಫಲಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಅದರಿಂದಾಗುವ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಅಕ್ಷಯವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಡಿದ (ಕರ್ಮ)ಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷಯನುಂಟು- ಎಂಬಿದನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭತದ 
ಹಾಗೆ" ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನು. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನಾದರೆ 
ಸ್ಪಲೋಕವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಶ್ವ 
ಮೇಡಧವೇ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಇದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಆನಂತ್ಯ 
ವುಂಬಾಗುವದು ಎಂದು ಇಷ್ಟಫಲವುಳ್ಳ (ಕರ್ಮವನ್ನೇ) ಮಾಡಿರುತ್ತಾನಾದರೂ 
ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ಇವನ ಆ ಕರ್ಮವು ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದಾದ ಕಾಮವೆಂಬ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದರ್ಶನಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ವಿಭೂತಿ 
ಯಂತೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಫಲೋಪಭೋಗವು ಮುಗಿದ ತರುವಾಯ ಕ್ಷಯೇ 


ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ತನಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಗಳು ಚಂಚಲ 


1. ಜ್ಞೂನದಿಂದ ತಿಳಯಬರದೆ ಇದ್ದರೆ ಎಂದರ್ಥ. 

೨, ವೇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಪ್ರಕಾಶನಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನ ಅದವ ಯಸವ ಮ 
ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ; ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ರೂ 
ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದವನಿಗೇ ಆ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಆತ್ಮನು ಸಿತ್ಯಸ್ರಾಪ್ತನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ಅವಿದ್ಯ್ಯದಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. 

3. ಅನಿದ್ಯಾದಿಗಳ ನಾಶದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

ಟೆ, “ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದವನು” ಎ೦ದದ್ದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಪರಿಹಾರ, ಹೃ ವೈ. ಎಂಬ ನಿಖಾತಗಳು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ನೇ ಅದ್ಭುತ ಕ್ಲರೂಪನು, 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತನು. ಬ೦ದು ತಿಳಿ ಸುತ್ತನೆ ಎಂದು ಭಾವ, ಕ. ಭಾ. ೧-೨-೭೩ (ಭಾ.ಭಾ. 
೫೬) ಗೀ.ಭಾ. ೨-೨೯ (ಭಾ.ಭಾ. ೫೮). ಅಥವಾ ಯದಿ ಹ ವೈ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ನಿಪಾತಗಳು. 
ಮಹತ್ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮೂಡುವವನು ಅದ್ಭುತದಂತೆ ಇರುವನು ಎಂಸು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದೂ 
ಎಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

ರ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಅಪಿ ಶಬ್ದವು ಮುಂದಿರುವ ಕರೋತಿ 
ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

6. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವಂತೆ. 


£ 


ಪ್ಲಿತ್ಲಿಹಿ ಬ )ಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸ ಸತ್ತು [೧-೪-೧೫ 


ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮಾಡಿದ (ಕರ್ಮನು) ನಾಶವಾಗಿಯೇತೀರುವದೆಂಬುದು 
ಯುಕ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂದಾದ ರಕ್ಷಣೆಯು 
ಅನಂತವಾಗಿರುವದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೯. ಅತಃ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಸ್ವಂ ಲೋಕವು | ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಇತಿ 
ಸ್ವಂ ಲೋಕಮ್‌ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅರ್ಥೇ! ಸ್ವಂ ಲೋಕಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರಕ್ಸತತ್ತಾತ್‌ | 
ಇಹ ಚಸ ಸ್ಪ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಅಪ್ರ ಯೋಗಾತ್‌ । ಉಪಾಸೀತ | ಸಯ ಆತ್ಮಾನಮೇವ 
ಲೋಕಮ್‌ ಉಪಾ ಕ ತಸ್ಯ ಕವ ಇತಿ? ಜಟಕ ನ ಹಾಸ್ಯ 
ಕರ್ಮ ಕ್ಷೀಯತೇ । ಕರ್ಮಾಭಾವಾದೇವ ಇತಿ ನಿತ್ಯಾನುವಾದಃ । ಯಥಾ 
ಅವಿದುಷಃ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಲಕ್ಷಣಂ ಸಂಸಾರದುಃಖಂ ಸಪ್ರತಮೇವ, ನ ತಥಾ 
ತದಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | "ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ಪ್ರದೀಪ್ರಾಯಾಂ ನ ಮೇ 
ವಹ್ಯತಿ ಕಿಂಚನ” (ಮೋ. ಧೆ. ೧೭೮-೨) ಇತಿ ಯೆದ್ವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಸ್ತಲೋಕನನ್ನೇ- (ಇಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮನೆಂಬ (ಲೋಕ) 
ವನ್ನು ಎಂಬ (ಮಾತನ್ನು) ಸ್ತಲೋಕವನ್ನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ 


ಎಂದು en ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ತ್ರಲೋಕವನ್ನು ಎಂದೇ ಉಪಕ್ರಮ 
ಇಗಿರುತ್ತದೆ ; “ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ. (ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಸ್ವ ಲೊ ಕವನ್ನೆ€)- ಉಪಾ ಟಾಟ? ಯಾವನು ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕ 
bey ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತಾ ನೋ- ಅವನಿಗೆ ಏನು ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಅವನ ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನಿಗೆ) ಕರ್ಮ 


ವಿರುವದೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ನಿತ್ಯಾನುವಾದ(ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಿದು)*. ಹೇಗೆ 
ಅಚ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಕ್ಷಯರೂಸವಾದ ಸಂಸಾರದುಃಖನು “ಸಂತತವಾಗಿ 
ಯೇ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಅದು ಈ, ಜ್ಞಾನಿಗ ಇರುವದಿಲ್ಲ 
1. ಇಲ್ಲಿ ಅನಾತ ಮಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾವ್ಸ ವೃತ್ತಿ ಮಾಡುನದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಆತ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹ ಎ೦ದು ಭಾ. ಜ್‌ ೧೮೩ರಲ್ಲಿ ಬಯಟ 


2. ಜಾ.ನಿಗೆ ಗೆ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದರ ನಾಶದ ಶಂಕೆಯ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 


೧-೪-೧೫] ಸ್ವಲೋಕನೆಂದರೆ ಯಾವದು? ಶತೃ 


ಎಂದರ್ಥ. “ನಿ:ಥಿಲೆಯೇ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡುರಿದರೂ ನನ್ನ ದೇನೂ ಸುಡುವದಿಲ್ಲ” 
( ಮೋ. ಧ. ೧೭೮-೨) ಎಂದು ಹೇಗೆ (ಪ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿಜೆಯೋ) ಹಾಗೆಯೇ 
(ನ 


ಚರ್ಚೆ: ಸ್ಪಲೋಕನೆಂದರೆ ಯಾನದು? 
ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗೂ ಕರ್ಮವಿದೆಯೆಂಬ ಭತಃೃಪ್ರಪ ಚರ ಮತ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೦. ಸ್ವಾತ್ಮಲೋಕೋಪಾಸಕಸ್ಯ ವಿದುಷಃ ವಿದ್ಯಾಸಂಯೋಗಾತ್‌ 
ಕರ್ಮ್ಮೈವ ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ಇತ್ಯಪರೇ ವರ್ಣಯನ್ತಿ | ಲೋಕಶಬ್ಬಾರ್ಥಂ ಚ 
ಕರ್ಮಸಮವಾಯಿನಂ ದ್ವಿಧಾ ಪರಿಕಲ್ಪಯಸ್ರಿ ಕೆಲ! ಏಕೋ ವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥಃ 
ಕರ್ಮಾಶ್ರಯೋ ಲೋಕಃ ಹಿರಣ್ನ ಗರ್ಭಾ ಖ್ಯುಃ | ತಂ ಕರ್ಮಸಮವಾಯಿನಂ 
ಲೋಕಂ ವ್ಯಾಕೃತಂ ಪರಿಚ್ಚಿನ್ನಂ ಯ ಉಪಾಸ್ತೇ ತಸ್ಯ ಕಿಲ ಪರಿಚ್ಚಿನ್ನ 
ಕರ್ಮಾತ ಒದರ್ಶಿನಃ ಕರ್ಮ ಯತೆ | ತಮೇವ ಕರ್ಮಾಸಮವಾಯಿನಂ 
ಟ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥಂ ಕಾರಣರೂ ಪಮ" ಆಪಾದ್ಯ ಯಸ್ತು ಉಪಾಸ್ತೇ 
ತಸ್ಯು ಅಪರಿಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮಾತ್ಮ ದರ್ಶಿತ್ವಾ ತ್‌ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮನ ಕ್ಷೀಯತ ಇತಿ॥ 

(ಅತಾ ಸೆ, 

ಸ್ವಾತ ಒಲೋಕವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಸಮುಚ್ಚ ಯ 
ದಿಂದ ಕರ್ಮವೇ ನಾಶವಾಗುವನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು: ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಲೋಕವೆಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು (ಅವರು) ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕರ್ಮಾಶ್ರಯವಾದ 
ಲೋಕವು ವ್ಯಾಸೃತಾನಸ್ಥ ಯಲ್ಲಿರತಕ್ತ ದ್ದು, ಇದಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ವ್ಯಾಕೃತವೂ ಪರಿಚಿ ನ್ನ Bk ಆಗಿರುವ ಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧವಾದ ಆ 
ಲೋಕವನ್ನು ಯಾವನು ಉಪಾನನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ ಆ ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನವಾದ 
ಕರ್ಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಉಪಾಸ ಸನೆಮಾಡುವ ಅವನ ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತ ದೆ 
ಯುತ (ಅದಕ ಅದೇ ಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧ ವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಅವ್ಯಾಕೃ ತಾವಸ್ಥೈ 

1. ಇ ಇಲ್ಲಿ ಜನಕ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನದಾಗಿ ಇ ಇದೆಯೆಂದೂ ಅದು ಜತ 
ವೆಂದೂ ವಾಳ್ಕಾರ್ಥವಲ್ಲ ; ಇದರಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮನಿದೆಯೆಂದೂ ಅದು ನಾಶವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮಾಕ್ಕಾರ್ಥವಲ್ಲ. | 

2. ಭರ್ತ್ರಪ್ರಪಂಚಕು. ಇವರ ಮತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಾತಿ ಕದಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿಸಿದೆ. 

3. ನಾನೇ ಹಿರ ಣಗ ಭರ್ಭ ನು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವನ ಕರ್ಮವು 
ಕ್ಷಯವಾಗುವದು. 
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ಫ್ಲಿಸ್ನಿಲೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೨೫ 


ಯ ಕಾರಣರೂಪದ್ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅವನು ಅಸರಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದ ಕರ್ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ( ವಂತೆ).: 


ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಂಬದ್ಧಲೋಕವು ಅಪ್ರಕೃತ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೯೧. ಭವತೀಯಂ ಶೋಭನಾ ಕಲ್ಪನಾ ನತು ಶ್ರೌತೀ! ಸ್ತಲೋಕ 
ಶಬ್ದೇನ ಪ್ರಕೃ ಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನೋಂಭಿಹಿಶತ್ಪಾತ್‌ | ಸ್ವಂ ಲೋಕಮ್‌ ಇತಿ 
೨ ಸ್ವಶಬ್ದಂ ವಿಹಾಯ ಆತ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಕ್ಷೇಪೇಣ ಪುನಸ್ತಸ್ರೈವ ಪ್ರತಿ 
ನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಲೋಕಮುಪಾಸೀತೇತಿ | ತತ್ರ ಕರ್ಮಸಮ 
ವಾಯಿಲೋಕಕಲ್ಪನಾಯಾ ಅನನಸರ ಏನ | ಪರೇಣ ಚ ಕೇನಲವಿದ್ದಾ 
ವಿಷಯೇಣ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ "ಕೆಂ ಪ್ರಜಯಾ ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ಯೇಷಾಂ 
ನೋಂಯಮಾತ್ಮಾಂಯಂ ಲೋಕಃ” (೪-೪-೨೨) ಇತಿ ಪುತ್ರ ಕರ್ಮಾಪರವಿದ್ಯಾ 
ಕೃತೇಭ್ಯೋ ಹಿ ಲೋಕೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿನಷ್ಟಿ "ಅಯಮಾತ್ಮಾ ನೋ ಲೋಕಃ 
ಇತಿ | “ನ ಹಾಸ್ಯ ಕೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾ ಲೋಕೋ ಮಿಾಯತೇ”* (ಕೌ. ಇ-೧) 
“ಏಸೋ*ಸ್ಯ ಪರಮೋ ಲೋಕಃ? (೪-೩-೩೨) ಇತಿ ಚ | ತೈಃ ಸವಿಶೇಷಣ್ಣೆ 
ಅಸ್ಯ ಏಕವಾಕೃತಾ ಯುಕ್ತಾ | ಇಹಾಪಿ ಸ್ತಂ ಲೋಕಮ್‌ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ | "ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಮಯತೇ' ಇತ್ಯಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ । 
ಇಕ್‌ ಸ್ತೋ ಲೋಕಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತದುಪಾಸನಾತ್‌ ಸ ಏವ ಭವತಿ ಇತಿ 
ಸ್ಥಿತೇ "ಯದ್ಯರ್ತ ಕಾಮಯತೇ ತತ್ರದಾತ್ಮನಃ ಸೃಜತೇ' ಇತಿ ತದಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿ 


ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಫಲವಚನಮ್‌ ಅಯುಕ್ಕನ್‌ ಇತಿ ಚಜೇರ್ತ। ನ! ಸ್ತಲೋಕೋ 


ಪಾಸನಸ್ತುತಿಪರತ್ವಾತ್‌ | ಸ್ವಸ್ಮಾದೇವ ಲೋಕಾತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ ಇಷ್ಟಂ 
_— ರ ವ 

ಸಂಪದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ, ನಾನ್ಯದತಃ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯರ್ಮ। ಆಪ್ರಕಾಮತ್ತಾತ್‌ | 

“ಆತ್ಮತಃ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮತ ಆಶಾ” (ಛಾಂ. ೭-೨೬-೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತ್ಯನ್ತರೇ 





ಕಿ ಆಡ 
ಯಥಾ । ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥೀ ವಾ ಪೂರ್ನನತ್‌ । ಯದಿ ಹಿ 
ಗ 


ರ್ಭಾದಿಲೋಕವೂ ನಿಜವಾಗಿ ಕಾರಣರೂ ಪವಾದ 
ಆದೇ ನಾನು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವನು ಅಸರಿಚ್ಛಿನ್ನಕರ್ಮುಸಾಧನ 
ವಾದೆ ಆತ್ಮಲೋಕೋಪಾಸಕನು, ಅನನಿಗೆ ಕರ್ಮವೂ ಆತ್ಮನೇ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಈ ಪಾಠವು ಮುದ್ರಿತಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾಸ್ಕ ಕೇನ ಚ” ಎಂದು ಸ್ಪ 
ನಹವೈ ತಸ್ಯ ಕೇನ ಚ? ಎಂದು ಆ! ಪಾಠೆ, ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೨೮ರಲ್ಲಿ ಭಾ. ಭಾ. 
೧೩೫ ಮತ್ತು ೧೩೭ರ ಭಾಷ್ಯದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧-೪-೧೫] ಸ್ವಲೋಕನೆ ನೆಂದರೆ ಯಾವದು ? ಶ್ಧಿರ್ಶಿ 


ಗ ಐವಾತ್ಮಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತದಾ ಯುಕ್ತಃ "ಅಸ್ಮಾಡೆ ಸ ನಾತ್ಮನಃ' ಇತ್ಯಾತ್ಮ್ಮ 

ಪ್ರಯೋಗ, ಸ್ರಸಾ ದೇವ ಪ್ರಕೃ ತಾದಾತ ನೋ ಲೋಕಾತ” ಇತ್ಯೇ 
si ಅನ್ಯಥಾ ಅವ್ಯಾಕೃ ತಾವಸ್ನಾ ತ್ತ ಚ ಲೋಕಾತ್‌ ಇತಿ 
ಸವಿಶೇಷಣಮ" ಅವಕ್ಷ್ಯರ್ತ ಪ್ರಕೃತಪರವ ತಾತ ಲೋಕ ವ್ಯಾ ವೃ ತ್ರ ಯೇ 
ವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥಾ ಿವ್ಯಾವೃತ್ತಯೇ ಚ! ನಹಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಕೃತ “ತೇಹೀ 


ಅಶ್ರು ತಾ ಅನ್ತ ಇ. 1. ಪ.ತಿಪತು,೦ ಶಕ್ಕತೇ ॥ 
ಭು ೫ ವ್ರ ಶಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಲ್ಪನ್ನೆಯೇನೋ) ಆಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಸ್ವಲೋಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; "ಸ್ವಂ ಲೋಕಮ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಸ್ವಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಅತ್ಮಾನಮೇವ ಲೋಕಮುಪಾಸೀತ' ಎಂದು ಆತ್ಮ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಕಿ ಮತ್ತೂ ಆ (ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಂಬದ್ದವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ "(ನಾವು) ಪ್ರಜೆಯಿಂದ ಏನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ ? ಈ ನಮಗೆ ಇವನೇ 
ಆತ್ಮನು, ಇವನೇ ಲೋಕವು” (೪-೪-೨೨) ಎಂದು ಕೇವಲವಿದ್ಯೆಗೆ ನಿಷಯ 
ನೆಂದು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ). ಪುತ್ರ, ಕರ್ಮ, ಅಸರವಿದ್ಯೆ 
-ಇವುಗಳಿಂದಾದ ಲೋಕಗಳಿಂದ (ಈ) ರೋಕವನ್ನು” “ಈ ಆತ್ಮನೇ ನಮ್ಮ 
ಲೋಕವು” ಎಂದು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? “ಇವನ ಸ ಹ 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ' (ಕೌ. ೩-೧) “ಇದು ಇವನ ಪರಮ 
ಲೋಕವು” (೪-೩-೩೨) ಎಂದು (ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ)? ಆ ಸವಿಶೇಷಣ 
(ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ) ಈ (ವಾಕ್ಯ)ಕ್ಕೂ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಾಗುವದು ಯುಕ್ತವು.* 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತಲೋಕವನ್ನು ಎಂದು (ಸ್ವಶಬ್ದದ) ವಿಶೇಷಣವು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಈ (ಆತ್ಮನಿಂದ) ಕಾಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಸರಿ 
ಯಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! (ಇದರ ವಿವರ): ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲೋಕವೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು; 
ಆ (ಲೋಕದ) ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಆ (ಸರಮಾತ್ಮನೇ) ಆಗುತ್ತಾನೆ -ಎಂದಾದರೆ 
"ಯಾವೆಯಾವದನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನು ಈ ಅತ್ಮನಿಂದ ಸೃಜಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಆ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವದು ಕ ವಾಗುವದಲ್ಲ! 





1. ಈ ಈ ವಾಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಕರ್ಮಕ್ಕ ತವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಯೇ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ರೋಕನೆಂದಿರುತ್ತ ದೆ, ಆದ ರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಲೋಕ್ಷವು ಕರ್ಮಕೃತವಲ್ಲ. 


ಪಿಳಿಂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧.೪. ೧೫ 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸ್ವಲೋಕದ ಸ್ತುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಾನೆಂಬ ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಬೇಕಾದ 
ದ್ಲೆಲವೂ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೀತಿ ಯಾಗಿ 
ಬಯಸುವ(ದೊಂದಿದೆ ಎಂದಲ್ಲ). ಏಕೆಂದರೆ (ಜ್ಞಾನಿಯು) ಆಪ್ತಕಾಮನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. “ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣವು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಆಶೆಯು” (ಛಾ. ೭-೨೬ 
-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆಯೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 
ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ (೧-೪-೧೦ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರ್ನಾತ್ಮಭಾನನನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ (ಹೀಗೆಂದಿದೆ ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು). ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದಾದರೇ ಆಗ "ಈ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ' ಎಂದು ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ತಾನೆಂಬ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ 
ಲೋಕದಿಂದಲೇ' ಎಂದು ಅರ್ಥ." ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ* ಪ್ರಕೃತವಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಅಲ್ಲನೆನ್ನುವದಕ್ಷಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವದಕ್ಸಾಗಿಯೂ "ಅವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥೆಯ ಕರ್ಮದ ಲೋಕದಿಂದ ಎಂದು 
ಸವಿಶೇಷಣವಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಕೃತವಾದ (ಪರಮಾತ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು) ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅಶ್ರುತವಾಗಿರುವ ಅಂತರಾಲಾವಸ್ಥೆ 


ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದಷ್ಟೆ.' 


SN 
pS 


1. ಪ್ರಾಣ, ಅಶೆ ಮುಂತಾದ ನಾನುರೂಪಗಳು ಅತ್ಮಸಿಗಿಂತ ಚೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅಜ್ಞದಶೆಯೆ.ಲ್ರಿದ್ದವು; ಈಗ ಅನೆ್ಲನೂ ಅತ್ಮನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ವ್ರ ಎಂದು ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನೇ ಎಸ್ಸಿವೂ, ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಬಯ ಸತಕ್ಕದ್ದೇಸೂ ಇಲ್ಲ- 
ಎಂಬದೇ ನಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ, 

2. ಇಲ್ಲವೂ ತಾನೇ ಆಗಿದ್ದು ಅಜ್ಞಾನದರೆಯಲ್ಲಿ ಅಸರ್ವವಾಗಿತ್ತು, ಈಗ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಅಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅನನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ಯಾಗುವದು ಯುಕ್ತ. 

4 ಭರ್ತ್ನೃಪ್ರಸಂಚರು ಹೇಳುನಂತೆ ಕಾರಣಾತ್ಮನಾದ ಅವ್ಯಾಕೃೈತಾತ್ಮನಿಂದ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಾದರೆ. 

ಸ) ವ್ಯಾಕೃತಾವಸ್ಥೈ, ಆವ್ಕಾಕೃತಾವಸ್ಥೆ, ಪರನಾತ್ಮಾನಸ್ಥೆ -ಎಂಬ ಮೂರೂ ಫಲ 
ಗಳೆಂಬುದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ಮತವು. ಅವ್ಯಾಕೃತನೆಂಬ ಅ. ತರಾಲಾನಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ' 
ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಪರಮಾತ್ಮಲೋ ಕವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. «ಈ ಆತ್ಮನಿಂದ? ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿ 
ರುವದನ್ನು, ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಸ್ರಕೃತಮಾಗಿ, ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳದೆಯೂ ಇರುವದನ್ನು ಶ್ರೋತೃಗಳು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುತೆ..ಂ೦ಡಾರು? ಆ ಅಂತರಾಲಾವಸ್ಥೆ 
(ನಡುವಿನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಮಾನವೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲಸಲ್ಲ' ಎಂದು 


ಸಿದ್ಧಾಂ ಶಿಯು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


೧-೪-೧೬] ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರಕನು ೩೪೧ 


ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರಕನು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಅಥೋ ಅಯೆಂ ವಾ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಲೋಕಃ 
ಸಯಜ್ಞುಹೋತಿ ಯದ್ಯಜತೇ ತೇನ ದೇವಾನಾಂ ಲೋಕೋಥ 
ಯದನುಬ್ರೂತೇ ತೇನ ಮಹೀಣಾಮಥೆ ಯತ್ಪಿತೃಭ್ಯೋ 
ನಿಪೃಣಾತಿ ಯತ್ಛೆಜಾಮಿಚ್ಛತೇ ತೇನ ಪಿಶೃಣಾಮಥ ಯನ್ಮನು 
ಷ್ಯಾನ್‌ ಮಾಸಯತೇ ಯದೇಭ್ಯೋಂಶನಂ ದದಾತಿ ತೇನ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮಥ ಯತ್ಪಶುಭ್ಯಸ್ತೃ ಗೋದಕೆಂ ವಿನ್ನತಿ ತೇನ 
ಪಶೂನಾಂ ಯದಸ್ಯ ಗೃಹೇಷು ಶ್ಯಾಪದಾ ವಯಾಗ್‌೦ಸ್ಕ್ಯಾ 
ಪಿಪೀಲಿಕಾಭ್ಯ ಉಪಜೀವನ್ತಿ ತೇನ ತೇಷಾಂ ಲೋಕೋ ಯೆಥಾ 
ಹ ವೈ ಸ್ಟಾಯ ಲೋಕಾಯಾರಿಷ್ಟಿಮಿಚ್ಛೇದೇವಗಳಂ ಹೈವಂ 
ನಿದೇಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯರಿಷ್ಟಿಮಿಚ್ಛನ್ತಿ ತದ್ವಾ ಏತದ್ವಿದಿತೆಂ 
ಮಾಾಮಾಗ್‌ಂಸಿತಮ್‌ || ೧೬ ॥ 


೧೬. ಈಗ ಈ ಆತ್ಮನೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಲೋಕವು. 
ಅವನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ 
ದೇವಶೆಗಳ ಲೋಕವು. ಇನ್ನು ಅನುವಚನಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಯಷಿಗಳ (ಲೋಕವು). ಇನ್ನು ವಿತೃಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಪ್ರಜೆ 
ಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ಕ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಏತೈಗಳ (ಲೋಕವು), ಇನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು (ಮನೆಯಲ್ಲ) ವಾಸಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ (ಲೋಕವು). ಇನ್ನು 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲುನೀರನ್ನು ದೊರಕಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಪಶುಗಳ 
ಲೋಕವು. ಇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಇರುವೆಗಳ 
ವರೆಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಉಪಜೀನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಲೋಕವು. ಹೇಗೆ (ಯಾವನಾದರೂ) ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅರಿಸ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವ 
ನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೊ ಅರಿಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಇದು 
ವಿದಿತವಾಗಿದೆ, ವಿಠಾಮಾಂಸಿತವಾಗಿದೆ. 

ಎ೦ ೩A 


೩೪೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೬ 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 


( ಭಾಷ್ಯ) 
. ೧೯೨. ಅಥೋ ಅಯಂ ವಾ ಆತ್ಮಾ | ಅತ್ರ ಅನಿದ್ವಾನ್‌ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮಾದ್ಯಭಿವ ಮಾನಃ ಧರ್ಮೇಣ ನಿಯಮ್ಯಮಾನಃ ದೇವಾದಿಕರ್ಮಕರ್ತವ್ಯ 
ಸಜಾ ತತ ಸರತನ್ರಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ । ಕಾನಿ ಪುನಸ್ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಯತ್ಛರ್ತವ್ಯತೆಯಾ ಪಶುವತ್‌ ಪರತನ್ರೋ ಭವತಿ? ಕೇ ವಾ ತೇ ದೇವಾ 
ದಯಃ ಯೇಷಾಂ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪಶುವತ್‌ ಉಪಕರೋತೀತಿ? ತದುಭಯಂ 


ಪ್ರಪಇಗ ಯತಿ ॥ 
೪ 


Sil 

"ಅಥೋ ಅಯಂ ವಾ ಆತ್ಮಾ ’ (ಇತ್ಯಾದಿ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂ 
ದರೆ), ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದ್ಯಭಿ ನಿಮಾನವುಳ್ಳ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಟ್ಟು 
ವಡೆದು ದೇವಾದಿಗಳ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಶುವಿನಂತೆ 
ಪರತಂತ್ರನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಯಾವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಪಶುವಿನಂತೆ ಪರತಂತ್ರನಾಗಿರುನನೋ ಆ ಕರ್ಮಗಳಾದರೂ 
ಯಾವವು? ಯಾರಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪಶುವಿನಂತೆ, ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವ(ನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತೊ) ಆ ದೇವಾದಿಗಳಾದರೂ ಯಾರು? 
-ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡನ್ನೂ (ಶ್ರುತಿ) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಜ್ಜನು ಯಾರುಯಾರಿಗೆ ಹೇಗೆಯೆಗೆ ಉಪಕಾರಿ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೯೩. ಅಥೋ ಇತ್ಯಯಂ ವಾಕ್ಯೋಸನ್ಯಾಸಾರ್ಥಃ। ಅಯಂ ಯಃ 


ನ! ಗೃ? ಹೀ ಕರ್ಮಾಧಿಕೃತೋಂವಿದ್ವಾ ನ್‌ ಶರೀರೇನ್ಮಿ ಯಸಂಘಾತಃ 


ವಿಶಿಷ್ಟಃ ನಿಣ್ಣಃ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯುಬ್ಯತೇ | ಸರ್ವೇ ಷಾಂ ಸಾ ಹಿನೀಲಿ 


1 ಭೂತಾನಾಂ ಲೋಕಃ ಭೋಗ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸರ್ವೇಷಾಂ 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿವಿಹಿತ್ಸೆಃ ಕರ್ಮಭಿರುಪ ಇರಿತ್ವಾತ್‌ | ಕಃ ಪುನಃ ಕರ್ಮ 


ವಿಶೇಷೈಃ ಉಪಕುರ್ವನ್‌ ಕೇಷಾಂ ಭೂತವಿಶೇಷಾಣಾಂ ಲೋಕಃ ಇತಿ? 


1. ಹತ್ತೆ ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞನು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಶುನಿನಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ 
ಎ೦ದಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಅದು ಉಸಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾ ಗಿ "ಹೇಳಿದ್ದು ; ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಮುಂತಾ 
ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪಶುವಿನಂ ತೆ ಎಂದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಅದನ್ನೆ € ಇಲ್ಲಿ ನಷ ಇಲಾಗುತ ದೆ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಂಟ ಸ ಆದಿ” ಅನವಶ್ಯ, 


ತೆ 


೧-೪-೧೭] ಅಜ್ಞನು ಯಾರುಯಾರಿಗೆ ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಉಪಕಾರಿ? ಪ್ಲಿಳಿಷ್ಲಿ 


ಉಚ್ಕತೇ। ಸ ಗೃಹೀ ಯತ್‌ ಜುಹೋತಿ ಯತ್‌ ಯಜಕೇ। ಯಾಗೋ 
ದೇವಾತಾಮ್‌ ಉದಿ ಶ್ಯ ಸ್ವತ್ತ ಪರಿತ್ಯಾಗ! ಸ ಏವ ಆಸೇಚನಾಧಿಕೋ: 
ಹೋಮಃ | ತೇನ ಹೋಮಯಾಗಲ ಕ್ಷಣೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯತ್ತೆ (ನ 
ದೇವಾನಾಂ ಸಶುವತ್‌ ಪರತನ ನ್ರಿತ್ರೇನ ಪ ್ರೈತಿಬದ್ದಃ ಇತಿ ಲೋಕಃ | ಅಥ 
ಯತ್‌ ಅನುಬ್ರೂತೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಮ್‌ ಅಧೀತೇ ಅಹರಹ ತೇನ ಖುಷೀ 
ಣಾಂ ಲೋಕಃ । ಅಥ ಯಶ್‌ ನಿತೃಭ್ಳೋ ನಿಪೃಣಾತಿ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ನಿಣ್ಣೋದ 
ಕಾದಿ, ಯಚ್ಚ ಪ್ರಜಾಮ್‌ ಇಚ್ಛ ತೇ ಪ್ರಜಾರ್ಥಮ್‌ ಉದ್ಯಮಂ ಕರೋತಿ । 
ಇಚ್ಚಾ ಚ ಉತ್ತ by ನ್ಯ ಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಾ ಪ್ರಜಾಂ ಚ ಉತ್ಪಾದಯತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ತೇನ | ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯತ್ತೇನ ಪಿತೃ ಣಾಂ ಲೋಕಃ ವಿತ್ವೂಕಾಂ: 
ಭೋಗ್ಯತ್ತೆ (ವ ಪರತನ್ರೊ ಕ್ಕ ಲೋಕಃ | ಅಥ ಜ್‌ ಮನುಷ್ಯಾ ನ್‌ ವಾಸಯತೇ 
ಭೂಮ್ಯುನಕಾದಿದಾನೇನ ಗೃ ಹೇ ಯಚ ಟ್ರ ತೇಭ್ಯೋ ಸಣ ಕಿ ಚ ಸಕ ಸ್ರೀ ವಾ 
ಅರ್ಥಿಭ್ಯೃಃ ಅಶನಂ ದದಾತಿ ನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮ್‌, 1 ಯೆತ್‌ ಪ ಬೆಶುಭ್ಯಃ 
ತೃಣೋದಕಂ ವಿನ್ನತಿ ಲಮ್ಭಯತಿ ತೇನ ಪಶೂನಾಮು್‌ | ಯದಸ್ಯ ಗೃಹೇಷು 
ಶ್ವಾಪದಾ ವಯಾಂಸಿ ಚ ಪಿಪೀಲಿಕಾದಿಭಿ: ಸಹ ಕಣಬಲಿಭಾಣ್ತ ಕ್ಷಾಲನಾ 
ದ್ಯುಪಜೀವನ್ನಿ ತೇನ ತೇಷಾಂ ಲೋಕಃ। ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಯಮೇತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಉತ ದೇವಾದಿಭ್ಯಃ ತಸಾ ತ್‌ ಯಥಾ ಹ ನ ಲೋಕೇ 
ಸ್ವಾಯ ಲೋಕಾಯ ಸ ಸ್ಮ ದೇಹಾಯ ಅರಿಷ್ಟಿ ಎನ್‌ ಅವಿನಾಶಂ ಸ ಸ್ತ್ರ ತ್ರಭಾವಾ 
ಪ್ರಚ್ಯುತಿವ್‌ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ಸ್ವ ಸ್ತತ ಶ್ಯ ಭಾವಪ್ರ ಪ್ರಚ್ಛುತಿಭಯಾತ್‌ ಪೋಷಣರಕ್ಷಣಾದಿಭಿಃ 
ಸರ್ವತಃ ಜಾ ಜಿ ಚಕ್‌ ಏವಂವಿದೇ ಸರ್ವಭೂತಭೋಗ್ಯೋತ 
ಹಮ್‌, ಅನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಮಯಾ ಅವಶ್ಯಮ್‌ ಬುಣಿವತ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಪರಿಕಲ್ಬ್ಪಿತವತೇ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ದೇವಾದೀನಿ ಯಥೋಕ್ತಾನಿ ಅರಿಷ್ಟಿಮ್‌ ಅನಿನಾಶಮ್‌ ಇಚ್ಛನ್ರಿ ಸ್ವತ್ವಾ 
ಪ್ರಚ್ಯುತ್ಥೆ ಸ ಸರ್ವತಃ ಸಂರಕ್ಷತ್ರಿ ಕುಟುಮ್ಸಿ ನ ಇವ ಪಶೂನ್‌! “ತಸಾ ಒದೇಷಾಂ 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಮ್‌” (೧-೪-೧೦) ಇತ್ಯುಕ್ತ ey | ತದ್ವಾ ಏತತ್‌ ಭಕ, 
ನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಖಣಿವತ್‌ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯತ್ವಂ ಪಣ ಮಹಾಯಜ್ಞ 

ಪ್ರಕರಣೇ ವಿದಿತಮ್‌, ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ಮಿಾಮಾಂಸಿತಂ ASR ಚ 
ಅವದಾನಪ್ರ ಕರಣೆ | 


ಹ ಸಾರಾ ನಾ ನ 


1. €ಅವಧಿಕೋ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


2. ಮೂಲದ "ಹಿತೃಣಾಂ? ಎಂಬುಸಕ್ಕೂ *ಪಿತ್ವ ಣಾಂ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರ 
ವುಂಟು. 


ಪಿಳಳ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪಷತ್ತು [೧-೪-೧೬ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಇಲ್ಲಿ) ಅಥೋ ಡೆ ಎಂಬ ಮಾತು ವಾಕ್ಯೋಪನ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
(ಹೇಳಿದ್ದು): ಈ (ಆತ್ಮನೇ) ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥನು, ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ 


ಯಾದ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ, ನಾ ದಾದ ಕೂಡಿರುವ 
ಒಟ್ಟನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) "ಆತ್ಮ' ಎಂದಿದೆ. ದೇನತೆಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಇರುವೆಗಳ 
ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ (ಈ) ಆತ್ಮನೇ ಲೋಕವು ಭೋಗ್ಯನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಏಕೆಂದರೆ (ಇವನು) ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಸಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

(ಪ್ರಶ್ತೆ);- ಹಾಗಾದರೆ, ಯಾವ ಕರ್ಮವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಯಾವ ಭೂತವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ (ಇವನು) ಲೋಕವು? 

(ಉತ್ತರ;:- (ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಗೃಹಿಯು 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ- ಯಾಗವೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಾಗಿ 
ಸ್ವತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವದು ; ಆಸೇಚನವೂ ಹೆಚ್ಚುಗಿ (ಆದರೆ ಆ ತ್ಯಾಗವು) 
ಹೋಮಃ(ನೆನಿಸುವದು).* ಆ ಹೋಮ ಯಾಗಸ್ತ ರೂಸನಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ 
(ಅದನ್ನು ಅವಶ್ವವಾಗಿ Ee 6 ಪಶುವಿನಂತೆ) ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವದರಿಂದ (ಅವರ) ಲೋಕನ್ರ. ಇನ್ನು ಅನುವಚ 
ಮಾಡುತ್ತಾನ +, ದಿನದಿನವೂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ: ಸನ್ನು ಅಧ್ಯ ಮ 
ಅದರಿಂದ ಯಷಿಗಳ ಲೋಕವು. ಇನ್ನು ನಿತ್ಚಗಳಿ ಳಿಗೆ ಅರ್ನಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲು 
ಸನಿಂದೋದಕಾದಿಗಳ ನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ನಲ ಲ, ಮತ್ತು ಪ್ರರ ತೆಯನ್ನು 
ನಲ್ಲ, ಸ್ರಜಾರ್ಥವಾಗಿ "ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ (ಇಲ್ಲ) ಬಯಕೆ ಎಂಬುದು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಉಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ (ಹೇಳಿದು), ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಸನ ಎಂದರ್ಥ ; ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ (ಅದನ್ನು ತ ಕವಾಗಿ ಳಳ 
ಗಿರುವದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳ ಲೋಕವು, ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವ ಗಿ ಪರತಂತ್ರ 
(ನಾಗಿರುವದರಿಂದ) “ಠೋಕವು. ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಲ) ವಾಸಕ 


ಬಿಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಸ್ಥಲ, ನೀರು -ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮನೆಯಲ್ಲಿ (ವಾಸ 


ಬಯಸ ಸುತ್ತಾ 


Uc 


1- ಅಸಿ (ಕೂಡ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. 

೨. ಹಿಂಡವೆಂದರೆ ಒಟ್ಟು. ಶರೀರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಟ್ಟಿಸ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಆತ್ಮನು ಪಿಂಡಾತ್ಮನು, ಅಂಡಳ್ಸಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಆತ್ಮನು ವಿರಾಡಾತ್ಮನು ಎಂದು 
ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದುಂಟು, ಮಾಂ. ಭಾ. ೩ಿನ್ನು ನೋಡಿ. 

4 ೬ < pa ಹಾಫ್‌ © 

ಇ, ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವೇ ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಉದ್ದಿಶ್ಶವಾಗಿ 


ತೃಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ ಕರ್ಮವು ಹೋಮವು. 


ಮಂತ್ರ 


'೧-೪-೧೬| ಅಸ್ತನು ಯಾರುಯಾರಿಗೆ ಹೇಗೆಶೇಗೆ ಉಸಕಾರಿ? ಎ೪೫ 


ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನಲ್ಲ), ಮತ್ತು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ವಾಸ 
ಮಾಡದೆ ಇರುವಾಗ, ಬಯೆಸಿದವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರ (ಲೋಕವ). ಇನ್ನು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಹುಲುನೀರನ್ನು ದೊರಕಿಸ ಸುತ್ತಾ 
ನಭ. ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಪಶುಗಳ ಲೋಕವು. ಇವನ 
ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳೂ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಇರುವೆಗಳೂಡನೆ (ಅನ್ನದ) ಅಗುಳು, ಬಲಿ, 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೊಳೆದ (ಅನ್ರ) -ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ನವಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಲೋಕವು. 

(ಹೀಗೆ) ಇವನು ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಲೋಕವಲ್ಲಿ (ಯಾವ 
ಅಕ ತನ್ಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ (ಎಂದಕಿ) ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅರಿಷ್ಟಿ ಯೆ ನ್ನು ಅವಿನಾಶ 

ತನ್ನ ವಾಗಿರುವ ಸ ತಿ)ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ತಾನೋ, ತನ್ನ NS (ಸ್ಥಿ ತಿಯು) 3 ತಲ್ಲ ಎಂಬ A ಔ 
ಪೋಷಿಸುವದು ಕಾಪ ಬ ಟು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನನೋ, ಹಾಗೆ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ 'ಭೋಗ್ಯನಾಗಿರುವನು ನಾನು, ಈ ಪ ರ್ರಶಾರದಿಂದ ನಾನು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಾಲಗಾರನಂತೆ ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯುಪ ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ML ಹ ನೀವಕಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಅರಿಷ್ಟ ಯನ್ನು ಅವಿನಾಶವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಸ್ವತ್ರದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ) ಹೋಗದಿರುವಪಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ಕುಟುಂಬಿಗಳು, ಪಶುಗಳನ್ನು (ಕಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು) ನಂತೆ ಕಾ ಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
“ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಅದು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ” (೧-೪-೧೦) ಎಂದು (ಒಂಡೆಯ) 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಆ ಇದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಲ(ವನ್ನು ತೀರಿಸು) ವಂತೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕಸ್ಸೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ ಪ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
(ಶತ.ಬ್ರಾ. ೧-೭-೨-೬) ಕರ್ತವ್ಯನೆಂದು ವಿದಿತವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು ಅನದಾನ'* 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೨-೧) ನಿಸಾಮಾಂಸಿತೆನಾಗಿದೆ, ನಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. 


pe 





1. ಭೂತಯಜ್ಞ, ಮನುಷ್ಯ್ಕಯಜ್ಞ, ಪಿತೃಯೆಜ್ಜ, ದೇನಯಜ್ಞ, ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ.- 
ಎಂಬಿನೇ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳು, 

2. ಡೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾಗವೆನ್ನೂ ಹೋಮವನ್ನೂ | ಮಾಡುವದು ಅವದಾನವು 
ಎಂದು ಅನದಾನನನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಆ ನಿಧಿಗೆ 'ಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಯಣವನ್ನು 
ತೀರಿಸುವಂತೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತ ಡೆ. 


ಪಳ೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ (ಪನಿಷತ್ತು [೧.೪.೧೬ 


(EL 


ವೃತ್ತಿಗೆ ಹಾರಣವಾಗಿರುವ ಕಾಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 

ಆತ್ಮೈನೇದನಮಗ್ರ ಆಸೀದೇಕ ಏನ ಸೋಂಕಾಮು ಯತೆ ಜಾಯಾ 
ಮೇ ಸ್ಕಾದಥ ಪ್ರಜಾಯೇಯಾಥ ನಿತ್ತಂ ಮೇ ಸ್ಕಾೂದಥ ಕರ್ಮ 
ಕುರ್ವೀಯೇಶೈೇತಾವಾನ್‌ ವೈ ಕಾಮೋ ನೇಚ್ಛ ಗ್‌೦ಶ್ಚನಾತೋ 
ಭೂಯೋ ವಿನ್ಹೇತ್‌ ತಸ್ಮಾದಪ್ಳೇತರ್ಹ್ಯೇಕಾಕೀ ಕಾಮಯೇ 
ಜಾಯಾಮೇಸ್ಯಾದಥ ಪ್ರಜಾಯೇಯಾಫ ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದಥ 
ಕರ್ಮ ಶುರ್ನೀಯೇತಿ ಸ ಯಾವದಪ್ಯೇತೇಷಾಮೇಕೈಕಂ ನ 
ಸ್ರಾಸ್ಫೋತ್ಯಕೃತ್ಸ್ಸ ಏನ ತಾವನ್ಮನ್ಯತೇ ತಸ್ಕೋ ಕೃತ್ಸ್ನತಾ 
ಮನ ಏನಾಸ್ಯಾತ್ಮಾ ವಾಗ್ಣಾಯಾ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಜಾ ಚಕ್ಸುವರ್ತಾ 
ನುಷಂ ವಿತ್ತಂ ಚಕ್ಷುಷಾ ಹಿ ತದ್ವಿನ್ನತೇ ಶ್ರೋತ್ರಂ ದೈವಗಳಂ 
ಶೋೋತ್ರೇಣ ಹಿ ತಚ್ಛೃಣೋತ್ಕಾಶ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಕವರ್ತಾಂಂತ್ಮನಾಹಿ 
ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಸ ಏಷ ಪಾಜ್ಕೋೋ ಯಜ್ಞಃ ಸಾಜ್ಯ್ಮ್ತಃ 
ಪಶುಃ ಪೂಜಿ: ಪುರುಷಃ ಪಾಜ್ಯಿ,ಮಿದಗ"೦ ಸರ್ವಂ 
ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ತೆದಿದಗ್ಗಂ ಸರ್ವಮಾಪ್ನೋತಿ ಯ ಏವಂ 
ನೇದ ॥ ೧೭ 


ಇ a) ಆ ಎ ಪಿ 
ಪ್ರಜೆ ನು; ಇನ್ನು ನನಗೆ ವಿತ್ತನಾಗಬೇಕು, 
ಆಗ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಇಷೇ ಕಾಮನು, ಇಚ್ಛಿಸಿದರೂ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ 

[07 (Jo 
ಕೂಡ ಒಬನೇ ಆಗಿದರೆ *ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕು, ಆಗ ಹುಟು 
[30 ಆಟ್‌ ವ 
ವೆನು; ಇನ್ನು ನನಗೆ ವಿತ್ತನಾಗಬೇಕು, ಆಗ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು? ಎಂದು ಕಾಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇವುಗಳ 
— ಗಿಗಿ ೧ಿಗಿ 
ಒಂದೊಂದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ (ತಾನು) 
ಅಪೂರ್ಣನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪೂರ್ಣತ್ತವು 
(ಹೀಗೆ): ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಆತ್ಮವು, ವಾಕ್ತೇ ಹೆಂಡತಿಯು, ಪ್ರಾಣವೇ 
ಮ ದ ಇ ಎರು ವಿದ್‌ ಒಲೆ ಲ ಮೆ ER) ಎ9 
ಪ್ರಜೆ; ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಮಾನುಷವಿತ್ತವು, ಏಕೆಂದರೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ 
ಎ. ಇಲ್‌ ಇ + ಎಲ್ಲ / ೦ 

ಅದನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; ಶ್ರೋತ್ರವು ದೈವ(ವಿತ್ತವು), ಏಕೆಂ 


೧.೪.೧೬] ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಕಾಮ ೩೪೭ 


ದರೆ ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ; ಆತ್ಮವೇ ಅವನಿಗೆ 
ಕರ್ಮವು, ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮ ದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಆಈ ಪಾಜ್ವ ಮ್ರ ಯಜ್ಞ ಪ ಪಶುವು ಪಾಜ ವು, ಪುರುಷನು 
ಸಾಜ್ಯ ಮ್ರ, ಈ ಏನೇನಿದೆಯೋ ಇದೆಲವೂ ಪಾಜ್ಞ ವು, ಯಾವನು 
ಹಿಂ ಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಅವನು ಆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಥ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೪. ಆತ್ಮ ನೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ರಾಂಶ್ಲೇತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪಶುಭಾವಾಶ್‌ ಕರ್ತವ್ಯತಾಬನ್ನ ನರೂಪಾತ್‌ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಯತೇ। ಕೇನಾಯಂ 
ಕಾರಿತಃ ಕರ್ಮಬನ್ನನಾಧಿಕಾ ಕ ಅವಶ ಇವ ಪ್ರವರ್ತತೇ ನ ಪುನಃ ತದ್ವಿ 
ಮೋಕ್ರಣೋಪಾಯೆ ಬ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರೇ ಇತಿ? ನನೂಕ್ತಂ ದೇವಾ ರಕ್ಷನ್ಮೀತಿ | 
ಬಾಢರ್ಮ | ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಸ್ವಗೋಚರಾರೂಢಾನೇನ ತೇಂಪಿ ರಕ್ಷ! ಅನ್ಯಥಾ 
ಅಕೃತಾಭ್ಯಾಗಮಕೃತನಾಶಪ್ರಸಜ್ಞಾ ತ್‌ | ನ ತು ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಪುರುಷಮಾತ್ರಂ 
ನಿಶಿಷ್ಟಾಧಿಕು ರಾನಾರೂಢಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಭವಿತವ್ಯಂ ತೇನ ಯೇನ ಪ್ರೇರಿತಃ 
ಅವಶ ಸ ಬಹಿರ್ಮುಖೀ ಭವತಿ ಸ ಸ್ಕಾ ಲ್ಲೋಕಾತ್‌ | ನನು ಅವಿದ್ಯಾ ಸಾ। 
ಅವಿದ್ಯಾವಾನ್‌ ಹಿ ಬಹಿರ್ಮುಖೀಭೂತೆ! ಪ್ರವರ್ತತೇ! ಸಾಪಿ ನೈವ ಪ್ರವರ್ಶಿ 
ಕಾ| ವಸ್ತುಸ _ರೂಪಾವರಣಾತ್ಮಿ ಕಾ ಹಿಸಾ। ಪ್ರವರ್ತಕಬೀಜತ್ವ ತು ಪ್ರತಿ 
ಪದ್ಯ ತೇ! ಅನ್ನ ಸೆ ಮಿವ ಗರ್ತಾದಿನತನಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ಹೇತುಃ ಏವಂ ತರ್ಹಿ ಉಚ್ಛ ra 
ತಿಂ ಘೆ ಯತ್ರನ್ನ ತ್ರಿಹೇತುರಿತಿ | ತದಿಹ pe | ವಿಸಣಾ ಡಿ 

"ಸ್ವಾಭಾವಿಕ್ಕಾಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಯಾಂ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಬಾಲಾಃ ಪರಾಚಃ 
ಮ ' (ಕ.೨-೧-೨) ಇತಿ ಹಿ ಕಾಠಕಶ್ರುತ್‌। ಸೆ ಸಾ ಚ 
ಏಷ ಕ್ರೋಧೆ ಏಷಃ” (ಗೀ. ೩-೩೭) ಇತ್ಯಾದಿ! ಮಾನವೇ ದಸ ಸರ್ವಾ 

ಕಾಮಷೈೈತುಕ್ಯೇವ ಇತಿ! ಸ ಏಷೋಂರ್ಥ ಸವಿಸ್ತರಃ ಪ್ರದರ್ಶ್ಶತ 
ಅಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಪ್ತೆ 11 


ತ 


ಕಾಮ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ 

ಇಹ ಆ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಆತ್ಮ್ಮೈವೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ) 

ಬ ಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಕರ್ತವ್ಯತಾಬಂಧರೂಪವಾದ ಆ ಪಶುಭಾವದಿಂದೆ 

ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ (ಜೀವನು) ಪರತಂತ್ರನಂತೆ ಕರ್ಮ 


೪೮ ಬ ಹದಾರಣ್ಯ ಶೂ ಪನಿಷತ್ತು [೧-೪ -೧೩೭ 


ಬಂಧನದ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುವ. ಉಪಾಯವಾದ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ (ತೊಡಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ), ಏತರಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ (ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ)? 

(ಶಂಕೆ) :- ದೇವತೆಗಳು (ವಿದೈಗೆ ಹೋಗದಂತೆ) ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೆ 
(೧-೪-೧೬) ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ರಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ನಿಜ. (ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ) ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರದಿಂದ ತಮಗೆ 
ವಿಷಯಂಂದವನರನ್ನೆೇ ಆ (ದೇವತೆ )ಗಳೂ ಕಾಪಾಡುತ್ಮಾರೆ; ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದ (ಕರ್ಮದ) ಫಲವು ಬರುವದು, ಮಾಡಿದ್ದರ (ಫಲವು) ನಾರವಾಗು 
ವದು ಎಂದಾದೀತು. (ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು) ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೆ ಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಭಾ ಜರಾ ನನ್ನು (ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡು) 
ವದಿಲ್ಲ ಆದ ರಂದ ಯಾವದರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬ ಆಗಿ ಸ್ತಲೋಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೊ ಅಂಥದ್ದೊಂದು ಇರಬೇಕು. 

(ಶಂಕೆ) :- ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಅದಲ್ಲನೆ? ಅವಿದ್ಯಾನಂತನಲ್ಲನೆ, ಬಹಿ 
ರ್ಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರನರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ ? 

(ಸರಿಹಾರ) :-. ಅದೂ ಪ್ರವರ್ತಕವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದು ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ ಸ್ವಭಾವದ್ದು.: ಕುರುಡು ಹೇಗೆ 
ಗುಂಡಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ 
ಹಾಗೆ (ಅದು) ಪ್ರನರ್ತಕಬೀಜವೇನೋ ಚ ಚು 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿರುವದಲ್ಲ ಅದು 
ಯಾವದು? ಹೇಳಿರಿ. 

(ಉತ್ತರ) :- ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರೆತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ಏಷಣೆ, ಕಾಮ. “ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲರು ಹೊರಗಿನ 
ಕಾಮಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ” (ಕ. ೨-೧-೨ರ ಅರ್ಥ) 
ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಜಂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ? “ಇದೇ ಕಾಮವು, ಇದೇ ಕ್ರೊ ತ್ಯ 
(ಗೀ. ೩-೩೭) ೫ ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಮಾನನಸ್ಮ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ “ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮಹೇತುವೇ” (ಮನು. ೨-೪ರ ೫. 


೫ 


ಇ 
W ಅವಿದ್ಯೆಯು ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು 

ಅವರಣಾತ್ಮಕನೆ ವೆಂದಿದೆ. ಚ್ಹಾ ನಕ್ಕೆ ಹ ಒಂದು ನಿಜವಾದ ಮುಸುಕೇ ಇದೆ ನಪ 
ಶಂಕಿಸುವ ಮೂಲಾವಿದ್ಯಾ ವಾದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

೨. ಅವಿದ್ಯೆ ಯು ತಪ್ಪು ತಿಳಿನಳಿಕೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಅತತ್ತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದ ಕ್ರೈ ಭೂ ಆಗಿಹುದು. 

೧. "ಯದ್ಕದ್ಧ ಕುರುತೇ ಜನ್ಮುಸ್ತತ್ತತಾ )ಿ ಮಸ್ಯ ಚೇಸ್ಟಿ ತಮ್‌” ಜೀವನು ಯಾನ 
ಯಾ ನದನ್ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಜಯ ವ್ಯಾಪಾರವು-ಎಂದು ಮನುವಾಕ್ಯ. 


೧.೪.೧೭] ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಬಯಕೆ ಸಿ೪೯ 


ಎಂದು (ಹೇಳಿದೆ). ಆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು (ಈ) ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುವವ 
ರೆಗೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಬಯಕೆ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೪. ಆತ್ಮ ನೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ | ಆತೆ ಒಟ್ರವೆ ಸ್ಥಾ ಸ ಭಾನಿಕೋಂ 
ವಿದ್ರಾನ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಲಕ್ಷಣೋ ವರ್ಣಿೀ ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಾಗ್ಹಾರ 
ಸಂಬನ್ಸಾತ್‌ ಆತ್ಮಾ ಇತ ಬಭಿಧೀಯ ತೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಪ್ಪ ಸೃಢಗ್ಭೂ ತಂ ಕಾಮ್ಯ 
ಮಾನಂ ಜೂ 1. ..0॥[ ನಾನೀತ್‌ | ಸ ನವೈಕ' 1 ಜಾಯಾ 
ದ್ಯೇಷಣಾಬೀಜಭೂತಾವಿದ್ಯಾವಾನ್‌ ಏಕ ಏನ ಆಸೀತ್‌ | ಸ್ವಾಭಾವಿಕ್ಯಾ 
ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಕತ್ತ್ಯಾದಿಕಾರಕಕ್ರಿ ಯಾಫಲಾತ್ಮಕತಾಧ್ಯಾರೋಪಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಅನಿದ್ಯಾವಾಸನಯಾ ವಾಸಿತಃ | ಸೋಂಕಾಮಯತ ಕಾಮಿತವಾನ್‌। ಕಥಮ್‌? 
ಜಾಯಾ ಕರ್ನಾಧಿಕಾರಹೇತುಭೂತಾ ಮೇ ಮಮ ಕರ್ತುಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಯಾ 
ವಿನಾ ಆಹವ” ಅನಧಿಕೃತ ಏನ ಕರ್ಮಣಿ । ಅತಃ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಸಂಪತ್ತ 
ಯೇ ಭವೇತ್‌ ಯಾ! ಅಥ ಅಹಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ ಪ್ರಜಾರೂಪೇಣ ಅಹ 
ಮೇವ ಉತ್ಸದ್ಯೇಯ | ಅಥ ವಿತ್ತಂ 3 ಸ್ಯಾತ್‌ ಕರ್ಮಸಾಧನಂ ಗವಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣವ್‌ 1 ಅಥ ಅಹಮ್‌ ಅಭ್ಯುದಯ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಸಾಧನಂ ಕರ್ಮ 
ಕುರ್ವೀಯ ! ಯೇನಾಹವ3 ಅನ್ಸಣೀ ಭೂತ್ತಾ ದೇವಾದೀನಾಂ ಲೋಕಾನ್‌ 

ಪಾಪು ಯಾಮ್‌, ತತ್‌" ಕರ್ಮ ಕುರ್ವೀಯ | ಕಾಮ್ಯಾನಿ ಚ ಪುತ್ರವಿತ್ತ 


JA 


ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಸಾಧನಾನಿ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಆತ್ಮೈವೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌' "ಇದು ಮೊದಲು ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿತ್ತು' 
(ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ) "ಆತ್ಮನೇ? (ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ರುವ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತರೂಸನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂಬಂಧೆಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿನ ಆತ್ಮನೆಂದು 
ಕರೆದಿದೆ. ಆ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾಗಿದ್ದು ಕಾಮಿಸಬಹುದಾದ ಹೆಂಡತಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಭೇದರೂಸವು ಇರಲಿಲ್ಲ ಆ (ಆತ್ಮ)ನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು; ಹೆಂಡತಿ 
ಯೇ ಮುಂತಾದ ಏಪಣೆಗೆ ಬೀಜನಾಗಿರುವ ಅನಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಅವ) 
ನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತೆನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕತಾನ್ರ್‌ದಿ 


pO SN 





]. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ «ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು ಎಂದಿರುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ಭಾಷ. 


೨೫೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧-೪-೧೭ 


ಕಾರಕಗಳ, ಕ್ರಿಯೆಗಳ್ಳ ಫಲಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಧ್ಯಾರೋಸಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬ ಅನಿದ್ಯೆಯೆ ನಾಸನೆಯಿಂದ ವಾಸಿತನಾದ ಆ 
(ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ): ಕಾಮಿಸಿದನು ಬಯಸಿದನು, ಹೇಗೆ ಬಯಸಿದನು? 
ಎಂದರೆ (ಮೇ- ಮಮ) ಕರ್ತೃವಾದ ನನಗೆ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗಿ 
ರುವ ಹೆಂಡತಿಯು ಆಗಬೇಕು; ಆಕೆಯಿಲ್ಣದಿನ್ದರೆ ನಾನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯೇ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯಾಗ 
ಬೇಕು. ಆಗ ನಾನು ಪ್ರಜೆಯಾಗುನೆನು, ಪ್ರಜಾರೂಸದಿಂದ ನಾನೇ 
ಹುಟ್ಟುವೆನು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಗವಾದಿಸ್ತರೂಪ 
ಇದ ವಿತ್ತವಾಗಬೇಕು, ಆಗ ನಾನು ಅಭ್ಯುವಯಕ್ಕೂ ನಿಶ್ರೇಯಸಕ್ಕೂ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಯಾವದರಿಂದ ನಾನು ಖಣ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ದೇವಾದಿಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೋ ಆ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುನೆನು; ಪುತ್ರ, ವಿತ್ತ, ಸ್ವರ್ಗ -ಮುಂತಾದವ್ಪಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ 


೨ 


ರುವ ಕಾಮ್ಯ(ಕರ್ಮ)ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 


ಸಾಧಸಾಧನವೆಲವೂ ಕಾಮವೇ 


೦ [a a) 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೯೬. ಏಿತಾವಾನ್‌ ವೈ. ಕಾಮಃ ವಿತಾವದ್ದಿಷಯಸರಿಚಿನ್ನ ಃ ಇತ್ಛರ್ಥಃ | 
ಲ “ವ ಭ್‌ ಬ್ರ 

ಏತಾವಾನೇನ ಹಿ ಕಾಮಯಿತವ್ಯೋ ವಿಸಯಃ ಯದುತ ಜಾಯಾಪ್ರತ 

ವಿತ್ತಕರ್ಮಾಣಿ ಸಾಧನಲಕ್ಷಣಾ ಏಷಣಾ। ಲೋಕಾಶ್ಚ ತ್ರಯಃ ಮನುಷ್ಯ 

ಲೋಕೋ ಪಿಶ್ನಲೋಕೋ ದೇವಲೋಕಃ ಇತಿ ಸಲಭೂತಾಃ `ಸಾಧನೈಷಣಾ 

ಯಾಶ್ಚ ಅಸ್ಕಾಃ। ತದರ್ಥಾ ಹಿ ಜಾಯಾಪುತ್ರವಿತ ಕರ್ಮಲಕ್ಷಣಾ ಸಾಧ 

ನೆ.ಸಣಾ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸೈವ ಏಕಾ ಏನಣಾ ಯಾ ಲೋಕೃಷಣಾ | ಸಾ ನಿಕ್ಳೈವ' 
ಲ್ಸ) 

ಸತೀ ವಿಷಣಾ ಸಾಧನಾಪೇಕ್ತಾ ಇತಿ ದ್ವಿಧಾ ಅ ತೋಂವಧಾರಯಿಷ್ಯ ತಿ "ಉಭೇ 

ಹ್ಯೇತೇ ವನಣೇ ಏವ' (೩-೫-೧) ಇತಿ! ಫಲಾರ್ಥತ್ತಾತ್‌ ಸರ್ವಾರಮೃಸ್ಯ 

ಲೋಕೈಷಣಾ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಾ ಉಕ್ಷೈನ ಇತಿ ವಿತಾವಾನ್‌ ವೈ ಏತಾವಾನೇವ 

ಕಾಮಃ ಇತ್ಯವದ್ರಿಯಶತೇ। ಭೋಜನೇ ಅಭಿಹಿತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ನ ಹಿ ಪೃಥಗ್‌ 


ಳು 


ಕ 


ಘಾ. ಅರು ಜಾಡರ ಬ... ಅರಾ್‌ಆಾಸ. ಎಸ 


1° ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಾದ ಅನಿದ್ಯಾವಾಸನೆಯು ಇರುವದ 
ರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ; ಆ ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲದವನು ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

೨, «ಫಲಭೂತಾಃ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠೆನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

i ಸೈವ” ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ "ಇದೇ ಮೇಲು. 


೪.0೬] ಸಾಧ್ಯಸಾಥನವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮವೇ ೩೫೧ 


ಅಭಿಧೇಯಾ । ತದರ್ಥತ್ವಾತಿ್‌ ಭೋಜನಸ್ಯ! ತೇ ಏತೇ ವಿಷಣೇ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನ 
ಲಕ್ಷಣೇ ಕಾವು: ಯೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೋ ಅವಿದ್ರಾನ್‌ ಅವಶ ಏವ ಕೋಶಕಾರ 
ವರ್ತ ಆತ್ಮಾನಂ ವೇಷ್ಟ್ಯಯತಿ. ಕರ್ಮಮಾರ್ಗೇ ಏವ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಣಿದಧತ್‌ 
ಬಹಿರ್ಮುಖೀಭೂತೋ ನ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರತಿಜಾನಾತಿ। ತಥಾ ಚ ತೈೈತ್ತಿರೀ 
ಯಕೇ “ಅಗ್ನಿ ಮುಗ್ಗೊ ¢ ಹೈ ಧೂಮತಾನ್ನಃ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ನ ಪ್ರತಿಜಾನಾತಿ” 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩- _೧೦-೧೧) ಇತಿ। ಕಥಂ ಪುನಕೀತಾವತ್ತ ಮ್‌ ಅವಧಾರ್ಯತೇ 
ಕಾಮಾನಾವರ್‌ ಅನನ ನ್ನತ್ರಾತ್‌ ? ಅನನ್ತಾ ಹಿ ಕಾಮಾಃ! ಇತ್ತೆ ತೆದಾಶಜ ಜು; 
ಹೇತುಮಾಹ। ಯಸ್ಮಾ ತ” ನೇಚ್ಛ ಶ್ಚ ನ ನೇಚ್ಛ ನ್ನಪಿ ಅತೋಂ ಸ್ಮಾತ್‌ ಫಲ 
ಸಾಧನಲಕ್ಷಣಾಭ್ಯಃ ಭೂಯಃ ಅಧಿಕತರಂ ಗ! 1 ಆತ್‌ ನ 2 ನಹಿ. 
ಲೋಕೇ ಫಲಸ :ಧನವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ದೃಷ್ಠ ಸಮ್‌ ಅದೃಷ್ಟ ೧ ವಾ ಲಬ ವ್ಯಮಸ್ಸಿ 
ಲಬ್ಧ ವೃವಿಷಯೋ ಹಿ ಕಾಮಃ! ತಸ ಚ ನಿತದ್ದ )ತಿರೇಕೇಣ ಅಭಾವಾತ್‌ 
ಯುಕ್ತಂ ವಕು, ಮ್‌ « ವತಾವಾನ್ರೈ | ಕಾಮಃ” ಇತಿ! ತದುಕ ೦ ಭವತಿ! ದೃ ಷಾ 


ಟೆ 


ರ್ಥಮ್‌ ಅದೃಷ ಿರ್ಥಂ ವಾ ಸಾಧ್ಯಸ ಸಾಧನಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾವತ್ಸು ಕ 
ಏಷಣಾದ್ವಯಂ ಕಾಮಃ । ಅತೋಂಸ್ಕಾತ್‌ ವಿದುಷಾ 


ವ್ರುತ್ಛಾ ತವ್ಯವರ್‌ ಇತಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಇಗೊ) ಇಷ್ಟೇ ಕಾಮವು; (ಇಷ್ಟೇ) ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟೇ ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ, ವಿತ್ತ, ಕರ್ಮ-ಎಂಬ ಸಾಧ 
ನೈಷಣೆ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕ, ನಿತೃಲೋಕ. ದೇವಲೋಕ -ಎಿಂದು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಾಗಿ ಈ ಸಾಧನೈಷಣೆಗೆ ಫಲವಾಗಿರುವ (ಏಷಣೆ)-ಎಂಬ ಇಷ್ಟೇ (ಅಲ್ಲವೆ), 

ಇಮಿಸಬಹುದಾದ ವಿಷಯೆವು? ಆ (ಫಲರೂಪವಾದ ವಿಷಣೆಗಾಗಿಯಲ್ಲವೆ, 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ, ವಿತ್ತ, ಕರ್ಮ- ಎಂಬ ಸಾಧನೈಷಣೆ 9 ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕೈಷಣೆ 
ಎಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ; ಅದೊಂದೇ (ನಿಜವಾಗಿ) ನಿಷಣೆಯು. ಅದೊಂದೇ ಏಷಣೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಧನನನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಎರಡು 
ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ "ಇವೆರಡೂ ಏಹಷಣೆಗಳೇ' (೩-೫-೧ 
೪-೪-೨೨೨) ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದು. ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡುವದೂ ಫಲ 
ಕೋಸ್ಕರವಾದ್ದರಿಂದ ಲೋಕೈಷಣೆಯು ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ ನಿತಾವಾನ” ವೈ ಏತಾವಾನೇವ) "ಇಷ್ಟೇ 


1. ಹೆಂಡತಿ ಮುಂತಾದವರು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ, ಕರ್ಮವು ಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇಕು; ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕವೊಂದೇ ಕಾಮವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕರೂಪವಾದ ಕಾನು 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಾಧನ ಸಹಿತಕರ್ಮವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ: 





ಕೊ ಗ 


೩೫೨ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೪-೧೭ 


ಕಾಮವು? ಎಂದು ಅವಧಾರಣೆಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಊಟವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳ ಬೇಕಾಪದ್ದಿಲ್ಲ? ಏಕೆಂದರೆ ಊಟವು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? 


ಆ ಈ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪವಾಗಿರುವ ಏಸನಣೆಗಳೇ ಕಾಮವು. ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸ ತ ಸರವಕನಾಗಿಯೆೋ ರೇಷ್ಮೆಯ ಹುಳುವಿನಂತೆ 
ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ ಸಿಕೂಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಕರ್ಮವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನುನನೃನ್ನಿಟ್ಟ 
ps ತನ್ನ Aa ವನ್ನು ಅರಿತ. ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದ 

ಂದಲೇ ತೈತ್ರಿ ಶ್ರಿರೀಯಕದಲ್ಲಿ “ಆ ಅಗ್ನಿ ಮುಗ್ಧ ನಾಗಿ 1 ಕ ತ ತನ್ನ 
ಸನ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವನು” ತ. ಬ್ರಾ. ೩-೧೦-೧) ಎಂದು 


(ಥೇಳಿದೆ). 


ಕಾಮಗಳು ಅನಂತವಾಗಿರುನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಟೇ ಕಾಮವು ಎಂದು ಅನಧಾರ 


ಇ 


ಮಾಡಿದ್ದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? ಕಾಮಗಳು ಅನಂತವಲ್ಲವೆ? ಎಂಬಿದನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ 
(ಶ್ರುತಿಯ) pe ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಏಕೆಂದರೆ (ನೇಚ್ಛಂಶ್ವನ= 
ನೇಚೃನ್ನ ೨) ಬಯಸಿದರೂ ಇಲ್ಲ; p> ದಕ್ಕಿಂ ೦ತ ಈ ಫಲ ಮ 
ಕಿಂ ೦ತ ಹೆಚ ಸಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪಡೆದ ದುಕೊಳ್ಳೆ ಲಾರೆನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫಲ 
pase ಗಿಂ ಮ ಶ್ರಿ ಸಿಕ 4 ತ್ರ ಭ್ರ ow 

ಸಾಧನಗಳ ೦ತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 6 ಸ ಕೃದ್ದು, ದೃ ಪ್ಸವಾಗಲಿ ಅ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಾಗಲಿ, ಇರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ: ? ದೊರಕಸಿರೂಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಷ್ಟೆ, ಕಾಮವು? ಆ (ವಿಷಯವು) ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ "ಇಪ್ಟೇ 
ಹ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಸರಿ. (ಇಲ್ಲಿ) ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. 
ದೃಷ್ಟಾರ್ಥವಾದ ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟಾರ್ಥನಾದ್ಕ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪ 
ವಾದ, ಅನಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾಗಿ 
ರುವ, ಏಷಣಾದ್ವಯವು ಕಾಮವೇ; ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನು ಇದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು (ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ) ಮಾಡಬೇಕು.” 


edt 


ಹಾವ 


1. ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಫಲವು ತಾನೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾ ದದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

“ ಆಗ್ತಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಮೋಹದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಧೂಮತ್ತ್ವವೇ Fe ಎಂಸು ಭಾವಿಸಿದವನಾಗಿ ಎಂದಥ ಕರ್ಮಿಗಳು ಧೂಮಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಹೋಗ.ವದೆರಿಂದ ಆತ ಲೋಕವನ್ನು ಆರಿಯರು ಎಂದು ಭಾವ, 

3. ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಗಳೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊ ಳ್ರುವದು ಮತ್ತೇನೂ ಇರು 
ವದಕ್ಕೆ ಅ-ಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 


೧-೪-೧೭] ಅವಿದ್ಯಾವೆಂತನಿಗೆ ಅಸಂ ಪೂರ್ಣತ್ಯ ಭಾವನೆ ಪತಿ 


ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಿಗೆ ಅಸಂಪೂರ್ಣತ್ವಭಾವನೆ 
(ಭಾಷ) 

೧೯೭. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಮ್‌ ಅವಿದ್ರಾನ್‌ ಆತ್ಮಾ: ಕಾಮಾ ಪೂರ್ವಂ 
ಕಾನುಯಾಮಾಸ ತಥಾ ಪೂರ್ವತರೋನಿ! ಏಷಾ ಲೋಕಾ ಸ್ಥಿಕಿಃ। ಪ್ರಜಾ 
ಪತೇಶ್ವ ಏವಮೇಷ ಸರ್ಗ ಆಸೀತ್‌ । ಸೋಬಿಬೇತ್‌ ಅವಿದ್ಯಯಾ, ತತಃ 
ಕಾಮಪ್ರಯುಕ್ತ ಏಕಾಕೀ ಅರಮಮಾಣಃ, ಅರತ್ಯುಪಘಾತಾಯ ಸ್ರಿಯಮ್‌ 
ಐಚ್ಛತ್‌ ತಾಂ ಸಮಭವತ್‌, ತತಃ ಸರ್ಗೋಂಯಮರ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಇತಿ ಹಿ 
ಉಕ್ತಮ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಪೃಷ್ಟೌ “ಏತರ್ಹಿ ಏತಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಕಾಲೇ ಏಕಾಕೀ 
ಸನ್‌ ಪ್ರಾಗ್‌ದಾರಕ್ರಿಯಾತಃ ಕಾಮಯತೇ ಜಾಯಾ ಮೇ ಸ್ಕಾತ್‌ ಅಥ 
ಪ್ರಜಾಯೇಯ ಅಥ ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಸ್ಮಾತ್‌ ಅಥ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವೀಯ' ಇತ್ಯು 
ಕ್ರಾರ್ಥಂ ವಾಕ್ಕಮ್‌ | ಸ ಏವಂ ಕಾಮಯಮಾನಃ ಸಂಪಾದಯಂಶ್ಚ ಜಾಯಾ 
ದೀನ್‌ ಯಾವತ್‌ (ಸಮಸ್ತಾನ್‌) ಸ ಏತೇಷಾಂ ಯಥೋಕ್ತಾನಾಂ ಜಾಯಾ 
ದೀನಾವರ್‌ ಏಕ್ಸೆಕಮಫಿ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಅಕೃತ್ಸ್ನಃ ಅಸಂಪೂರ್ಣಃ ಅಹಮ್‌ 
pe ತಾವೆತ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇ। ಪಾರಿಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಸಮಸ್ಕಾನೇವ 

ತಾನ್‌ ಗೂಸಾ ಯದಾ ತದಾ ತಸ್ಯ ಕೃ ತ್ಸ ೩ತೌ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅವಿದ್ಯಾವೆಂತನಾದ ಆತ್ಮನು, ಕಾಮಿಯು, ಹಿ೦ದೆ ಹೀಗೆ ಕಾಮಿಸಿದನಲ್ಲ 
ಹಾಗೆಯೇ (ಅವನಿಗಿಂತ) ತ (ಕಾಮಿಸಿದನಲ), ಇದೇ ಲೋಕಸ್ಥಿ ತ್ರಿ 
ಯು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿ:ಂದಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. "ಅವನು 
ಅನಿದ್ಯೆಯಿ.೦ದ ಭಯಪಟ್ಟಿನು' (೧-೪-೨), (ಆಬಳಿಕ "ಕಾಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಸ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಬೇಸ ಬ“ (ಆ) ಬೇಸರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವದ 
ಕ್ಸ ಸ್ರ 4 ನ್ನು ಬಯಸಿದನು' (೧-೪-೩), ಆಕೆಯೊಡನೆ ಬಿಕೆತನ್ನು, 
ಅದರಿಂದ A (೧-೪-೩, ೪)-ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ 7 

(ಲೋಕಸ್ತಿತಿ ಯು ಹೀಗಿರುವದಷ್ಟೆ), ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ (ಪ್ರಜಾಪತಿಯ) 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಸ ಮುಂಚೆ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ "ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕು, ಆಗ 
ಹುಟ್ಟು ವೆನು', ಇನ್ನು ಜಃ ವಿತ್ತ ವಾಗಬೇಕು, ಆಗ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು' 
PRL ಕಾಮಿಸುತ್ತಾನೆ). (ಈ) ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು (ಆಗಲೆ) ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 

ಆವನು ಹೀಗೆಂದು ಕಾಮಿಸಿ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 


ee pe ರಾತಾ ಜಾ ಅರಾ 


1. “ಅನಾತ್ಮ ಕಾಮಾ” ಎಂಬ ವಾಗ! ಪಾಠೆವು ಅನವಶ್ಯ. 
2. ಜ್‌ ಎಂದು ಪಾ| 


23 


ಪ್ಧಿ೫೪ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೬೩ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಮುಂತಾದ 
ವರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಕೂಡ ಹಡೆದುಕೊಳ್ಳೆದೆ ಇರುವನೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
"ನಾನು ಅಕೃತ್ಸ್ಮನು, ಅಸಂಪೂರ್ಣನು'- ಎಂದೇ ತನ್ನನ್ನು (ತಾನು) ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. (ಇದರಿಂದ) ಪಾರಿಶೇಷ್ಯದಿಂದ (ಸಿದ್ದವಾಗುವದೇನೆ೦ದರೆ) 
ಯಾವಾಗ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಕೃತ್ಸೃತ್ರ 
(ವುಂಬಾಗುತ್ತ ಜಿ). 

ಸಂಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಮಾಡತಕದ 

ಬೆ 

(ಭಾಸ) 
೧೯೮. ಯದಾ ತುನ ಶಕ್ನೋತಿ ಕೃತ್ಸುತಾಂ ಸಂಪಾದಯಿತುನಾ್‌ 

ಇದ್‌ ಶೆ ಇ 8 ಡ್‌ 0 

ತದಾ ಅಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ ಎತ್ರಸಂಪಾದನಾಯ ಆಹ। ತಸ್ಯ ಊಉ ತಸ್ಯ ಅಕೃತ ತ್ರಾಭಿ 
ಮಾನಿನಃ ಕೃತ್ಸ್ನತಾ ಇಯಮ ಏವಂ ಭವತಿ! ಕಥವರ್‌? ಅಯಂ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತಃ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯತೇ | ತತ್ರ ಮನೋಕನುವೃತ್ತಿ ಹಿ ಇತರತ್‌ ಸರ್ವಂ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಜಾತಮ್‌ ಇತಿ ಮನಃಪ್ರ ಧಾನತ್ಹಾತ್‌ ಆತ್ಮೇವ ಆತ್ಮಾ! 
ಯಥಾ ಜಾಯಾದೀನಾಂ ಕುಟುಮ್ಚಸತಿಃ ಆತ್ಮೇವ | ತದನುಕಾರಿತ್ರಾತ್‌ 
ಜಾಯಾದಿಚತುಷ್ಟ ಯಸ್ಯ, ಏವವತ್‌ ಇಹಾಫಿ ಮನ ಆತ್ಮಾ ಪರಿಕಲ್ಪ 3ತೇ 
ಕೃತ್ಸ್ನತಾಯ್ದೆ। ತಥಾ ವಾಕ್‌ ಜಾಯಾ! ಮನೋಂನುವೃತ್ತಿತ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ 
ಇಚಃ | ವಾಕ್‌ ಇತಿ ಶಬ್ದಃ ಚಜೋದನಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಮನಸಾ ಶ್ರೋತ್ರದ್ವಾರೇಣ 
ಗೃಹ್ಯತೇ, ಅವಧಾರ್ಯತೇ, ಪ್ರಯಃಜ್ಯತೇ ಚ ಇತಿ ಮನಸೋ ಜಾಯೇವ 
ವಾಕ"! ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ವಾಜ್ಮನಸಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಯಾಪತಿಸ್ಥಾನೀಯಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಸೂ 
ಯತೇ ಪ್ರಾಣಃ ಕರ್ಮಾರ್ಥಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಜೇವ। ತತ್ರ ಪ್ರಾಣಚೇಷ್ಟಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣಂ ಕರ್ಮ ಚಕ್ಷರ್ದ್ವಷ್ಟವಿತ್ತಸಾಧ್ಯಂ ಭವತಿ ಇತಿ ಚಕ್ಸರ್ಮಾನುಷಂ 
ವಿತ್ರಮ್‌ । ತದ್‌ ದ್ವಿವಿಧಂ ವಿತ್ತಮ್‌ ಮಾನುಷಮ್‌ ಇತರಚ್ಛ। ಅತೋ 
ವಿಶಿನಷ್ಟಿ ಇತರವಿತ್ತನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ "ಮಾನುಷವರ್‌' ಇತಿ! ಗವಾದಿ ಹಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಂಬನ್ಬಿ ವಿತ್ತಂ ಚಕ್ಷುರ್ಗ್ರಾಹೃಂ ಕರ್ಮಸಾಧನಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಸ್ಸ್ಳುನೀ 
ಯಮ್‌ | ತೇನ ಸಂಬನ್ಸಾತ್‌ ಚಕ್ಷುರ್ಮಾನುಷಂ ವಿಶ್ತಮ್‌ | ಚಕ್ಷುಷಾಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತನ್ಮಾನುಷಂ ವಿತ್ತಂ ವಿನ್ಮ್ನತೇ ಗವಾದ್ಯುಪಲಭತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಕೆಂ ಪ್ರನರಿತರದ್‌ ವಿತ್ತಮ್‌? ಶ್ರೋತ್ರಂ ದೈವಮ್‌ | ದೇವವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ। ವಿಜ್ಞಾನಂ ದೈವಂ ವಿತ್ತಮ್‌ | ತದಿಹೆ ಶ್ರೋತ್ರಮೇವ ಸಂಪತ್ತಿ 
ವಿಷಯಮ್‌ । ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತದ್ದೈವಂ ವಿತ್ತಂ 

ಇ ೩5 ಕ 
ನಿಜ್ಞಾನಂ ಶೃಣೋತಿ! ಅತಃ ಶ್ರೋತ್ರಾಧೀನತ್ವಾತ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಮೇವ 


ಕೊಳ್ಳಲಾರದವನು 
೨ 
0) 


ಓ೪.6೬ ಸಂಪೂರ್ಜತ್ರವಿಲ್ಲದನನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ೩೫೫ 


ತತ್‌ ಇತಿ | ಕಿಂ ಪುನರೇತ್ಸೆಃ ಆತ್ಮಾದಿವಿತ್ತಾನ್ತೆ 8 ಇಹ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯಂ ಕರ್ಮ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಆತ್ಮ್ರೈವ । ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ಶರೀರಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಕಥಂ ಪುನ 
ರಾತ್ಮಾ ಕರ್ಮಸ್ಥಾನೀಯೋಸ್ಯ? ಕರ್ಮಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | ಕಥಂ ಕರ್ಮ 
ಹೇತುತ್ತವರ್‌ ? ಆತ್ಮನಾ ಹಿ ಶರೀರೇಣ ಯತಃ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ! ತಸ್ಯ 
ಅಕೃತ್ಸೃತ್ವಾಭಿಮಾನಿನಃ ಏವಂ ಕೃತ್ಸ್ಚತಾ ಸಂಪನ್ನಾ! ಯಥಾ ಬಾಹ 


ಲನ ಕಿ 
ಜಾಯಾದಿಲಕ್ಷಣಾ ಏವರ್‌॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಹ) 

ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಕೃತ್ಸ್ನತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ (ಅವನಿಗೆ) 
(ಆಗದೆ) ಇರುವದೋ ಆಗ ಅವನು ಕೃತ್ಸ್ನತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
(ಉಪಾಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕೃತ್ಸ್ನನಲ್ಲವೆಂದೆಣಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಅವನಿಗೆ ಈ ಕೃತ್ಸ್ಚತೆಯು ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಈ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಮೂಹವೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನು, ಆತ್ಮನಂತೆ (ಇರು 
ವದು). ಹೇಗೆ ಹೆಂಡತಿ ನೊದಲಾನನರಿಗೆ ಕುಟ.೦೨ಬವ ಯಜಮಾನನು, 
ಹೆಂಡತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತ್ಸ್ನತೆಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆತ್ಮನೆಂದು ಪರಿಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದರಂತೆ ವಾಕ್ಕು ಹೆಂಡತಿಯು, ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದೆಂಬ (ಹೆಂಡತಿಯ) ಹೋಲಿಕೆಯು ಇರುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಕು 
ಎಂದರೆ ಜೋದನಾದಿರೂಪವಾದ ಶಬ್ದವು ; (ಅದನ್ನು) ಶ್ರೋತ್ರದ್ವಾರದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ, ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಾಕ್ಚು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಂತೆ ಇದೆ. 
ಹೆಂಡತಿಗಂಡರಂತೆ ಇರುವ ಈ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಜೆಯಂತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದ 
ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮವು, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ನೋಡಿದ ವಿತ್ತದಿಂದ ಆಗ 
ತಕ್ಕದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಮಾನುಷವಿತ್ತವು. ಆ ವಿಶ್ತವು ಮಾನುಷವೆಂದೂ 
ಮತ್ತೊಂದೆಂದೂ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು (ವಿತ್ತ 
ವನ್ನು) ಅಲ್ಲವೆನ್ನು ವದಕ್ಕಾಗಿ "ಮಾನುಷ'ವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ತ್ರದೆ. ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರ್ಮಸಾಧನವಾದ ಗವಾದಿವಿತ್ತವು ಚಕ್ಷು 
ರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬರತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದ 


೩೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪-೧೭ 


ರಿಂದ (ಚಕ್ಷುಸ್ಸು) ಆ (ವಿತ್ತದ) ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಮಾನುಷವಿತ್ತವು. (ಹ ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ (ಚಕ್ಷಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ 
ಆ ಮಾನುಷವಿತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ಶ್ತಾನೆ. ಗವಾದಿ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿತ್ತವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಶ್ರೋತ್ರವು ದೈವ 
(ವಿತ್ತವು). ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನವು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು. ವಿಜ್ಞಾನವು 
ದೈವವಿತ್ತ ವು, ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿವಿಷಯವಾದ ಶ್ರೋತ್ರ ನೇ; ಏಕೆ? ಎಂದರೆ 
ಶ್ರೊ (ತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಆ ದೈ ವವಿತ್ತ ವಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡು 
ತ್ತಾ 3 ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ಫ್ಲಾನವು ಶ್ರೊ (ತ್ರ ಕ್ರೈ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತ ರೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ 
ತ್ರೊ ತ್ರವೇ "ಅದು. 

ಆತ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ವಿಕ್ರದವರೆಗಿನ ಈ (ಸಾಧನ)ಗಳಿಂದ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು ಯಾವದು? ಆತ್ಮನೇ. ಇಲ್ಲಿ ೮ರೀರವನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು 
ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮವು ಕರ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅದು 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

(ತಾನು) ಅಕೃತ ಸನದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲ, ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಕೃತ್ಸ್ಸ ತ್ವವು ಉಂಟಾಗ ತ್ರ ಹೇಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಮುಂತಾದ ದ್ದರಿಂದೆ 
flee ಹಾಗೆ. 


ಮನಆದಿದರ್ಶನವು ಹಾಜ್ತಿ ವು 


ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೯. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಏಷ ಹ ಪಳ್ಳು ಭಿರ್ನಿರ್ವ್ಯೃತ್ತಃ ಕಾ 
1 ದರ್ಶನಮಾತ್ರ& ರ್ವ್ಯತ್ತೊ €ಕರ್ಮಿಣೋಂಪಿ। ಕಥಂ ಪುನರಸ ಸ್ಯ ಪಳ್ಳ 
ಸಂಪತ್ತಿಮಾತ್ರೇಣ ಯಜ್ಞ ತ್ತವತ್‌ ? ಉಚ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬಾಹ್ಯೋಂವಿ 

ಃ ಪುಶುಪುರುಷಸಾ ನ್ಯ 1 ಸ ಚ ಪಶುಃ ಫ್ರರುಷಶ್ರ. ಪಾಜ್ಟ, ಏವ । 
ಯಥೋಕ್ತ RC ಬಜ ಏತ್‌ । ತದಾಹ | ಪಾಜ್ಯ 8 ಪಶು 
ರ್ಗವಾದಿಃ। ಷಾ ಘೋ | ಪಶುತಿ ೇಂಪಿ ಅಧಿಕೃ ಸತ್ತೆ ನ ಅಸ್ಯ ವಿಶೇಷಃ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಇತಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪುರ ಗ್ರಹಣ! ಕಂ ಬಾ? ಕೂ್ಬ ಮದರ 
ಸರ್ವಂ ಇನ ಬಸ ಫಲಂ ಚ ಯದಿದಂ ಕೆಂಚ ಯಶ್ಶಿಂಚೆದಿದಂ 
ಸರ್ವನತ್‌ | ಏವಂ ಪಾ ನರಿ ಯಜ್ಞಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಯಃ ಸಂಸಾದಯತಿ 
ತದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದಾತ್ಮತ್ವೇನ ಆಪ್ಟೋತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ॥ 


1. ಮನಆದಿಗಳ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ. 


೧-೪-೧೭] ಮನಅದಿದರ್ಶನನು ಪಾಜ್ಯ _ವು ೩೫೭ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಇದು. ಪಾಜ್ಟೂವು; ಐದರಿಂದ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಪಾಜ್ಯ ವು, ಯಜ್ಞವು. ಅಕರ್ಮಿಗೂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವ 
(ಪಾಜ್ವು_ವಿದು). ಇದಕ್ಕೆ ಐದು ಎಂಬ (ಸಂಖ್ಯೆಯ) ಸಂಪತ್ತಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಯಜ್ಞತ್ವ ಹೇಗೆ (ಬಂದಿತು) ? ಹೇಗೆಂದಕೆ ಹೊರಗಿನ ಯಜ್ಞ ವೂ ಪಶುಪುರುಷ 
ರಿಂದ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಪಶುವೂ ಪುರುಷನೂ ಪಾಜ್ಯು_,ವೇ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮನಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದ ಪಂಚತ್ವದ ಸಂಬಂಧವು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಗವಾದಿಪಶುನು ಪಾಜ್ವ_ ವು; ಪುರು 
ಷನೂ ಪಾಜ್ಜು_ ವು. ಪುರುಷನೂ ಪಶುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾ ನಾದರೂ (ಇವನು) 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದೇ (ಇವನಲ್ಲಿ) ವಿಶೇಷವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪುರುಷನು ಎಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೇನು? ಇದೆಲ್ಲ 
ವೂ, ಕರ್ಮಸಾಧನವೂ (ಕರ್ಮ)ಫಲವೂ (ಇಲ್ಲಿ) ಏನೇನಿದೆಯೋ ಇದೆಲ್ಲವೂ, 
ಪಾಜ್ಯ ವೇ... ಹೀಗೆ ಯಾವನು ತಾನು ಪಾಜ್ಟ _ವೆಂದು ಯಜ್ಞ ವೆಂದು ಸಂಪಾ 
ದನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅವನು ಆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೀಗೆಂದು ಜಗದಾತ್ಮನಾಗಿ3 ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


1. ಯಜ್ಞವು ಪಾಜ್ಕ _ ಕರ್ಮದಿಂದಾದದ್ದು, ಜಗತ್ತು ಯಜ್ಞದ ಕಾರ್ಯವು: 
ಅದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪಾಜ್ಕ $ವೇ- ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 2. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸಾಗಿ: 
23 A 


ಕ್ಲಿಜೆಲೆ ಬೃಹವಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೪ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


೧-೬. ಮೊದಲು ಈ ಸಂಸಾರನೆಲ್ಲವೂ ಶರೀರಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವಿರಾಟ್ಬಿರುಷನಾಗಿತ್ತು. 
ಅವನು ತನ್ನನ್ನು "ನಾನು ಎಂದುಕೊಂಡನು; ಅದರಿಂದ ಅನನಿಗೆ "ನಾನು ಎಂಬ ಹೆಸ 
ರಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಿನವರೂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮುಂಚೆ "ನಾನು, 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವಿರಾಟ್ಟೆರುಷನು ಮಿಕ್ಕ ವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು (ಪೂರ್ವಂ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡನು (ಔಷತ್‌); ಅದ್ದರಿಂದ ಅನನು ರುಷನೆನಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆಂದು ಉಖಾಸನೆಮಾಡಿದ ವನು ಮಿಕ್ಕ ವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲ ವಿರಾಟ್ರಿರುಸ 
ನಾಗುವನು. 


ಆ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನು ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು; ಆದರೆ ತನಗೆ 
ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅತ್ಮೈಕ್ಕಜ್ಞಾನದಿಂವ ಭಖಯನೆಫ್ಞವೂ ಹೋಯಿ ತು: 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಿನವರಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಆ ವಿಶಾಜನು ಅರಶತಿಯಿಂನೆ ಜೊತೆ 
ಗಾತಿಯಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದನು; ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷನಾದನು. ಆ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಮನುನೆಂದೂ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಶತಶೂಸಪೆಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಶತರೂಪೆಯುು ಮ ನುಸ್ಕ 
"ರಿಂದ ಇರುವೆಗಳನರೆಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಜಾತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿ 4ಲು ವುನುವೂ ಅಂ 
ಜಾತಿಯ ಪುಂವ್ಯಕ್ತಿಯಾದನು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಕೂಬಿದಿಂದ ಆಯಾ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ದವು. ಬಳಿಕ ವಿರಾಟ್ಟ್ರಿರುಷಸು “ನಾನೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿರುವೆನು, ನಾನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು? ಎಂದು ಅರಿತುಕೊ೦ಡದ್ದರಿಂದ * ಸೃಷ್ಟಿ? ಐನಿಸಿದನು. ಆಈ ಸೃಷ್ಟಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಯೂವನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ ಅನನೂ "ಸೃಷ್ಟಿ'ಯಾಗುವನು. 


ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮುಖದಿಂದಲೂ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಕಡೆದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ದನು ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಿರುವನು. ಆಗ್ನೀಷೋಮಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅನನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮರ್ತ;ನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆ ತನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಮೃತರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನಷ್ಟೆ; ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 


೭.೧೦. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟುನ ಮುಂಚೆ ಅವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಅನು 
ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯಾಕೈತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರನಣತ್ಮನು ಈ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪದಿಂದಲೂ ವಿಶೇಸರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡುವವೆನು, ಮಾತಾಡುವನನು,, ನೋಡುನನನು, ಕೇಳುವವನು, 
ಮನನಮಾಡುವನನು . ಎಂದು ಕರ್ಮುನಿಶೇಷಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ನಿಜವನ್ನು ಅರಿಯನು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಅರಿತರೆ: ಆ ಒಂದೊಂದು ರೂಪದಿಂದಲೂ ಅಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಅರಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಶೇಷರೂಪಗಳೆಲ್ಲ 
ಒಂದಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಸ್ವರೂಪದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 


೧-೪] ನಾ ಲೃನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರೆ ೩೫೯ 


ತಕ್ಕದ್ದು; ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಇವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅರಿತಂತೆ ಆಗುವದು. 
ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಯೂ ಇಷ್ಟಜನರ ಸಂಗತಿಯೂ 
ದೊರೆಯವವು. 

ಈ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಳಗಿರುವದರಿಂದ ಪುತ್ರನಿತ್ತಾದಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬ್ರಿಯುನಾದವನು. *ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದನ್ನು ಪ್ರಿಯವೆಂದೆಣಿಸುವನನ ಪ್ರಿಯವು 
ನಿ.ಶನಾಗತಕ್ಕ ದ್ಲಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನೇೇ ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಅರಿಯುವವನ ಪ್ರಿಯನು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವಾಗುವ ಮುಂಚೆಯೂ ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹಾಗೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು ತನ್ನನ್ನೇ “ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು” ಎಂದು 
ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರುಯಾರು, ಖಯಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರುಯಾರ್ಮ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರುಯಾರು «ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು? ಎಂದು 
ಅರಿತುಕೊಂಡರೋ ಅವರವರು ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ವಾಮದೇವ 
ನೆಂಬ ಯಷಿಯು ಈ ಜ್ಞೂನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ “ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ? 
(ನಾನೇ ಮನು, ಸೂರ್ಯ) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ದ್ರಷ್ಟೃವಾದನು” 
ಈಗಲೂ ಯಾವನು “ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮೆವಾಗಿರುನೆನು” ಎಂದು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಅವನು 
ಸರ್ವವೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆದರೆ ಯಾವನು “ನಾನು ಬೇಕೆ, ಈ ದೇವತೆ ಬೇರೆ” ಎಂಬ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಯಾವದಾದರೂ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ ಅವನಿಗೆ ತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿಯದು. 
ಅನನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಶುವಿನಂತೆ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ; 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವಕೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೫. ಈ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾದಿಭೇದಗಳೆಬ್ಲವೂ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮವೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, 
ಅಗ್ನಿ ರೂಪನಾದ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ- ಎಂಬ ವರ್ಣಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಪೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಾಹೈವಾದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ 
ವರ್ಣದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿತು. ಅನರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಳುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸಿತು. ಅದು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರೂಪದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೂಪದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಡೇವಾಧೀನಕರ್ಮವು ಅಗ್ನಿಯ ದ್ವಾರದಿಂದಲೂ 
ಮನುಷ್ಯಸಂಬದ್ಧಕರ್ಮವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದ್ವಾರದಿಂದಲೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತೆವಾದ ಕರ್ಮದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಸತ್ಯನೆಂದೂ ಅದರ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಧರ್ಮ 
ನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ ನಿಜವಾಗಿ ಧರ್ಮವೇ. ಅಂತೂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ವಿಹಿತಕರ್ನುವು ಈ ಧರ್ಮದ ದ್ವಾರದಿಂಡ ತನ್ನ ಫಲವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಕರ್ಮಫಲನಾಡ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ 
ಲೋಕನೊಂದುಂಟುಿ. ಇವೇ ಆತ್ಮಲೋಕವು. ಈ ಸ್ವಲೋಕವನ್ನು ಕರ್ಮಿಗಳು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ಅಗಿನ್ಹರೂ ಇದನ್ನು ಆರಿತು 


ಕ೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧.೪ 


ಕೊಳ್ಳದೆ ಸಾಯುನನನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಫಲನಾಗುನದಿಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ಅರಿಯೆ 
ದನನು ಎಸ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅದು ಕ್ಷಯವಾಗಿಯೇಶೀರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಆತ್ಮಲೋಕನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯನಾದ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನನೆಂಬ ಫಲ 
ವಾಗುನದು. 


೧೬-೧೬. ಆಜ್ಞ ನಾದನನು ಪಶುನಿನಂತೆ ದೇನತೆಗಳು, ಖುಸಿಗಳ್ಳು, ಪಿತೃಗಳು, 
ಮನುಷ್ಯರು, ಪಶುಗಳು, ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗಗಳ್ಳು ಹಕ್ಕಿಗಳ್ಳು ಕೊನೆಗೆ ಇರುನೆಗಳು 
ಸಹ _ ಇನೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಕರ್ನುನನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಉಪಭೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಹೀಗೆ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಉನಕಾರಕನೆಂದು ಎಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅಜ್ಜನನ್ನು ಆ ದೇಷಾದಿಗಳು - ಕುಟುಂಬಿಯು ತನ್ನ ಪಶುವಿಗೆ ಅನಾಯವಾಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ _ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ತನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ನರು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞರು ಖುಣಿಗಳಂತೆ ಕರ್ತನೃನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ 
ಹೋಗಬೇಕು - ಎಂಬುದನ್ನು ಪಂಚನುಹಾಯಜ್ಞ ಸ್ರ ಕರಣದನ್ಲಿಯೂ ಅನದಾನಸ್ರ ಕರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಜ್ಞ ನಾದವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅನಿದ್ಯಾನಾಸನೆಯಿಂದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯಬೇಕೆಂಬ, ನುತ್ತು ನಿತ್ತನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ, ಕಾಮವು ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದು. ಇದು ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈಗಿನಿನರವರೆಗೂ ನಡೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹೆಂಡತಿಯೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯಾವದೊಂದು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಪೂರ್ಣನಲ್ಲ 
ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾನ ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಇಂಥ ಅಸಂಪೂರ್ಣತೆಯಿರುವದೋ 
ಅನನು ಮನಸ್ಸೇ ತನ್ನ ಅತ್ಮನು, ವಾಕ್ಕು ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಜೆ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಮಾನುಷ 
ನಿತ್ತವ್ರ, ಶ್ರೋತ್ರವು ದೈವನಿತ್ತವ್ರ, ಶರೀರನೇ ಕರ್ಮವು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು, 
ಇದು ಪಾಜ್ಕ _$ಯಜ್ಞವಾಗುವದು. ಹೊರಗಿನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಶುವೂ ಪ್ರರುಸನೂ 
ಸಾಜ್ಟ್ರನೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ; ಎಲ್ಲವೂ ಪಾಜ್ಜ್ಮನೇ ನಾನೂ, ಪಾಜ್ಮನೇ- ಎಂದು ಉಪಾ 
ಸನೆನೂಡುನನನಿಗೆ ಪಾಜ್ಕಾಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವದು. 


೧-೫-೧] ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಬಂಧ ೩೬೧ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಧಾಯ- ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಸಸ್ತಾನ್ನಗ ವಿ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮತ್ತು ಮಂತ ಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ಇ 


| ೨೦೦. ಯತ್ನಪ್ರಾನ್ನಾನಿ ಮೇಧಯಾ । ಅವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ತುತಾ । ತತ್ರ 
ಅವಿದ್ವಾನ್‌ "ಅನ್ಯಾಂ ದೇವತಾಮ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇನ್ಕೋಸಾವನ್ಯ್ಕೋಹಮ 
ಸ್ಮೀತಿ' (ಇತಿ)! ಸ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಭಿಮಾನಃ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ನಿಯತೋ 
ಜುಹೋತ್ಕ್ಥಾದಿಕರ್ಮಭಿಃ ಕಾಮಪ್ರಯುಕ್ತಃ ದೇವಾದೀನಾವ್‌ ಉಪ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಲೋಕಃ ಇತ್ಯುಕ್ತವ್‌ । ಯಥಾ ಚ 
ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ ಏಕ್ಸೆ ಕೇನ ಸರ್ವೈರ್ಭೂಕೈಃ ಅಸೌ ಲೋಕೋ ಭೋಜ್ಯತ್ತೇನ 
ಸೃಷ್ಟಃ, ಏನವರ್ನ ಅಸಾವಹಿ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಪಾಜ್ಞು ಕರ್ಮಭಿಃ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಂ ಚ ಜಗತಿ” ಆತ್ಮಭೋಜ್ಯತ್ರೇನ ಅಸ್ಫಜತ | ಏವಎರ” ಏಕ್ಸೈಕಃ 
ಸ್ವಕರ್ಮವಿದ್ಯಾನುರೂಪ್ಯೇಣ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಜ್ಯಂ ಚ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಃ ಕರ್ತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏಶದೇವ ಚ ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರಕರಣೇ ಮಧುವಿದ್ಯಾಯಾಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಃ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ 
ಮಧು ಇತಿ ಆತ್ಮ್ಮೈ ಕತ್ತವಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥಮ್‌ | ಯದಸೌ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿನಾ 
ಪಾಜ್ಯ ನ ಕಾಮ್ಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಆತ್ಮಭೋಜ್ಯತ್ತೇನ ಜಗತ್‌ ಅಸ್ಪ ಜತ 
ವಿಜ್ಞೂನೇನ ಚ, ತಜ್ಞಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸಪ್ಮಧಾ ಪ್ರನಿಭಜ್ಯಮಾನಂ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣತ್ತೇನ ಸಪ್ತಾನ್ನಾನ್ಯುಚ್ಯಕ್ರೈ । ಭೋಜ್ಯತ್ವಾತ | ತೇನಾಸೌ ಪಿತಾ 
ತೇಷಾಮ್‌ ಅನ್ನಾ ನಾವರ್‌ | ಏತೇಷಾಮ್‌ ಅನ್ಪಾನಾಂ ಸವಿನಿಯೋಗಾನಾಂ 
ಸೂತ್ರ ಭೂತಾಃ ಸಂಕ್ಷೇಸತಃ ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವಾತ್‌ ಇವೇ ಮನ್ರಾಾಃ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಯತ್ಸಪ್ತಾ ನ್ನಾನಿ ಮೇಧಯಾ' (ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ), ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು (ವಿವರಿಸುವದಕ್ಳೆ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನು "ಇದು ಬೇರೆ, ನಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು ಅನ್ಯ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಭಿಮಾನಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೋಮವೇ 


1... "ಜುಹೋತೀತ್ಸಾದಿನಾ' ಎಂಬ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


೩೬೨ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಮ ಕೋಸನಿಸ ತ್ತು (೧-೫-೧ 


ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕಾಮಸಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಲೋಕ(ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಹೇಗೆ ತನ್ನತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಒಂದೊಂದೂ ಈ 
ಲೋಕವನ್ನು: ಭೋಜ್ಯವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ.ತ್ತವೆಯೋ ಇದರಂತೆ 
ಇವನೂ ಹೋಮವಮುವೇ ಮುಂತಾದ ಪಾಜ್ನ_ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನಗೆ ಭೋಜ್ಯವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನತನ್ನ ಕರ್ಮ. ವಿದ್ಯೆ- ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಇಡಿಯ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಭೋಜ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದಕೂ ಕರ್ತೃವೂ ಕಾರ್ಯವೂ ಎಂದರ್ಥ:. ಇದನ್ನೆ (ಮುಂದೆ) 


ಬಿದ್ಯಾಪ್ರಕರಣದ ಮಧುವಿದ್ಯಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಮಧು* ಎಂದು ಆತ್ಮೈಕತ್ತವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು. 

ಈ (ಅಜ್ಞನು) ಹೋಮವೇ ಮುಂತಾದ ಪಾಜ್ಮ_ವಾದ ಕಾಮ್ಯುಕರ್ಮ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಭೋ ಜ್ಯ ವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನಷ್ಟೆ, ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಏಳು ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಭಾವದಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಪ್ತಾನ್ನಗಳು ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವು ಭೋಜ್ಯವಾಗಿರ.ತ್ತ್ರವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಇನನು ಆ ಅನ್ನಗಳಿಗೆ ತಂದೆ. ಈ ಅನ್ನ 
ಗಳನ್ನು ನಿನಿಯೋಗಸಹಿತವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದ (ಅದಕ್ಕೆ) 
ಸೂತ್ರ ಭೂತವಾಗಿರುವವು ಈ ಮಂತ್ರಗಳು. 


ಸಪ್ತಾನ್ನದ ಸೃವ್ಚಿಯೂ ವಿನಿಯೋಗವೂ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಯತ್ಸಪ್ತಾನ್ನಾನಿ ಮೇಧಾ ತಸಸಾಂಜನಯತ' ಸಿತಾ। ಏಕ 
ಮಸ್ಯ ಸಾಧಾರಣಂ ದ್ವೇ ದೇವಾನಭಾಜಯತ್‌ । ಶ್ರೀಣ್ಯಾತ್ಮ 
ನೀಂಕುರುತ ಪಶುಭ್ಯ ಏಕೆಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಯಚ್ಚ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಯಚ್ಚ ನ | ಶಕಸ್ಮಾತ್ರಾನಿ ನ 
ಸ್ರೇಯನ್ತ್ವೇಂದ್ಯವಾನಾನಿ ಸರ್ವದಾ। ಯೋ ವೈತಾಮತಕ್ರಿತಿಂ 
ನೇದ ಸೋಂನ್ನಮತ್ತಿ ಪ್ರತೀಕೇನ। ಸ ದೇವಾನಪಿ ಗಚ್ಛತಿ ಸ 
ಊರ್ಜಮುಪಜೀವತಶೀತಿ ಶ್ಲೋಕಾಃ! ೧೫ ॥ 


1. ಈ ಕರ್ಮಿಯನ್ನು. ೨. "ಇತ್ಯರ್ಥಃ? ಎಂಬ ಮಾತು ಮೂಲದಲ್ಲಿತ್ತೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ; ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಚಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲದರ ಕಾರ್ಯವು -ಬಿಂಬುದನ್ನು "ಮಧು' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ೃ೪ಸುತ್ತದೆ. 





೧.೫.೧] ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ ೩ಿ೬ಕ್ಕಿ 


೧. ತಂದೆಯು ಸಪ್ತಾನ್ನಗಳೆನ್ನು ಮೇಧೆಯಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನಲ್ಲ, (ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ). ಇವನ 
ಒಂಡು (ಅನ್ನವು) ಸಾಧಾರಣ(ವಾದದ್ದು); ಎರಡನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು; ಮೂರನ್ನು ತನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಪಶುಗಳಿಗೆ 
ಒಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಯಾವದು ಬದುಕಿದೆಯೋ ಯಾವದು (ಬದು) 
ಕಿಲ್ಲವೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವು ಏತಕ್ಕೆ ಕ್ಷಯವಾಗದೆ ಇವೆ? ಯಾವನು 
ಈ ಅಕ್ಷಿತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಅನ್ನವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ 
ದಿಂದ ತಿನ್ನುವನು. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವನು, ಅವನು 
ಅಮೃತವನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವನು. 

ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೧. ಯತ್ನಪ್ತಾನ್ನಾನಿ। ಯಶ್‌ ಅಜನಯತ್‌ ಇತಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷ 
ಉಮ್‌ | ಮೇಧಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ವಿಜ್ಞಾನೇನ ತಪಸಾ ಚ ಕರ್ಮಣಾ । ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮಣೀ ಏನ ಹಿ ಮೇಧಾತಪಃಶಬ್ದವಾಚ್ಯೇ। ತಯೋಃ ಪ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌ | 
ನೇತರೇ ಮೇಧಾತಪಸೀ। ಅಪ್ರಕರಣಾತ | ಪಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಕರ್ಮ ಜಾಯಾದಿ 
ಸಾಧನಮ್‌, "ಯ ಏವಂ ವೇದ' ಇತಿ ಚ ಅನನ್ನರಮೇವ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಕೃತಮ್‌, 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಯೋರ್ಮೇಧಾತಪಸೋಃ ಆಶಜ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಾ । ಅತೋ 
ಯಾನಿ ಸಪ್ರಾನ್ನಾನಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಭ್ಯಾಂ ಜನಿತವಾನ್‌ ಹಿತಾ ತಾನಿ 
ಪ್ರಕಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಃ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಯತ್ನಪ್ತಾನ್ನಾನಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಯತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು) ಯತ್‌ ಅಜನ 
ಯತ್‌ (ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನಷ್ಟೆ) ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವು. ಮೇಥೆಯಿಂದಲೂ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞ ಯಿಂದಲೂ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಎಂದರ್ಥ ; ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ (ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ) ಮೇಧಾತಪಶ್ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಿರುವದು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಕಳೇ:; ಏಕೆಂದಕೆ ಅವೇ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವತ್ತವೆ. 
ಬೇರೆಯ ಮೇಧಾತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಃ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
1 ಉಪಾಸನೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಇವೇ. ೨. ಗ್ರಂಥಧಾರಣಶಕ್ತಿ, ಕೃಚ್ಛ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳು ಎಂಬ ಮೇಧಾತಪನ್ನುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಉಚಿಕ. 


೪೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨ 


ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೆಂಡತಿ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನ ಗಳು ಳ್ಳ ಪೂಜ ಕರ್ಮವೂ, 
ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತ.ಕೊಳ್ಳು ವನೋ' ಎಂದು ಜ್ಞಾನವೂ(ಇದರ) ಹಿಂದು 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಧಾತಪಸ್ಸೆ 
ಗಳು (ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ರೆತವೆಂಬ) ಆಶಂಕ ಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವ ಸಪ್ತಾನ್ನಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತಂದೆಯು ಹುಟಚ್ಚಿಸಿದನೋ 
"ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವೆವು' ಎಂದು ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಸಪ್ತಾನ್ನ ಮಂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖಾನ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯತ್ಸಪ್ತಾನ್ನಾನಿ ಮೇಧಯಾ ತಪಸಾಂಜನಯತ್‌ ಪಿತೇತಿ! 
ಮೇಧಯಾ ಹಿ ತಪಸಾಂಜನಯತ್‌ ಹಿತಾ । ಏಕಮಸ್ಯ ಸಾಧಾ 
ರಣಮಿತೀದಮೇವಾಸ್ಯ ತತ್ಸಾಧಾರಣಮನ್ನಂ ಯದಿದಮದ್ಯ ತೇ! 
ಸಯ ಏತದುಪಾಸ್ತೇ ನಸಪಾಸ್ಮನೋ ನ್ಯಾವರ್ತತೇ ಮಿಶ್ರಗ್‌ಂ 
ಹ್ಯೇತತ್‌। ದ್ವೇ ದೇವಾನಭಾಜಯದಿತಿ ಹುತಂ ಚ ಪ್ರಹುತಂ ಚ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇನೇಭ್ಯೋ ಜುಹ್ವತಿ ಚಪ್ರ ಚ ಜುಹ್ಹತ್ಯಥೋ ಆಹು 
ರ್ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾವಿತಿ | ತಸ್ಮಾನ್ನೇಸ್ಟಿಯಾಜುಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಪಶುಭ್ಯ ಏಕಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛದಿತಿ ತತ್‌ ಪಯಃ। ಪೇಯೋ ಹ್ಯೇ 
ವಾಗ್ರೇ ಮನುಷ್ಯಾಶ್ಚ ಪಶವಶ್ಹೋಪಜೀವನ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕುಮಾ 
ರಂ ಜಾತಂ ಘೃತಂ ವೈವಾಗ್ರೇ ಪ್ರತಿಲೇಹಯನ್ತಿ ಸ್ತನಂ ಮಾನು 


ಧಾಪಯನ್ನ್ಯಥ ವತ್ಸಂ ಜಾತಮಾಹುರತೃಣಾದ ಇತಿ! ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಯಚ್ಚ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಯಚ್ಚ ನೇತಿ ಪಯಸಿ 


ಹೀನಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಯಚ್ಚ ಪ್ರಾಚಿತಿ ಯಚ್ಚನ!। ತದ್ಯ 
ದಿದಮಾಹುಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪಯಸಾ ಜುಹ್ವದಪ ಪುನ 
ರ್ಮ)ತ್ಯುಂ ಜಯತೀತಿನ ತಥಾ ವಿದ್ಯಾದ್ಯದಹರೇವ ಜುಹೋತಿ 
ತದಹಃ ಪುನರ್ಮ್ಯತ್ಯುಮಪಜಯತ್ಕೇವಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸರ್ವ 
ಗ್‌ಂಹಿದೇನೇಭ್ಯೋಂನ್ನಾದ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ಕಸ್ಮಾತ್ತಾನಿ ನ 
ಕೀಯನ್ತೇಂದ್ಯವತಾನಾನಿ ಸರ್ವದೇತಿ ಪುರುಷೋ ವಾ ಅಕ್ಷಿತಿಃ ಸ 
ಹೀದಮನ್ನಂ ಪುನಃ ಪುನರ್ಜನಯತೇ |! ಯೋ ವೈತಾಮಕ್ಷಿತಿಂ 
ನೇದೇತಿ ಪುರುಷೋ ವಾ ಅಕ್ರಿತಿಃ8 ಸ ಹೀದಮನ್ನಂ ಧಿಯಾ 
ಧಿಯಾ ಜನಯತೇ ಕರ್ಮಭಿರ್ಯದ್ಮೈತನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 


ಕ್ರೀಯೇಶ ಹ ಸೋಂನ್ನಮತ್ತಿ ಪ್ರತೀಕೇನೇತಿ ಮುಖಂ ಪ್ರತೀಕಂ 
ಮುಖೇನೇತ್ಯೇತತ್‌ | ಸ ದೇವಾನಸಿ ಗಚ್ಛತಿ ಸ ಊರ್ಜಮುಪೆ 


ಬೀೀನತೀಶಿ ಪ್ರಶಗ್‌ಂಸಾ || ೨ || 


೧೫.೨] ಸಸ್ತಾನ ನ್ನಮಂತ್ರ ಗಳ ವಾಖ್ಯಾನ ೩೬೫ 


೨. ಸಸ್ಪಾನ್ನಗಳನ್ನು ತಂದೆಯು ಮೇಧೆಯಿಂದಲೂ ತಪ 


ನಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನಲ್ಲವೆ, ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು. ಹ 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲವೆ, ತಂದೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು ? ಇವನ ಒಂದು 
ಅನ್ನವು ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದು ಎಂದು [ಮಂತ್ರ ವು); ಇಗೋ ಈ 
ತಿನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಇದೇ ಇವನ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅನ್ನವು. ಯಾವನು 


ಇದನ್ನು ಉ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗು 
'ದಿಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಮಿಶ್ರವಾಗಿರ ರುತ್ತದೆ. "ಎರಡನ್ನು ದೇವತೆ 


ಳು 


ನಗೆ ನಿಭಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು' ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು) ಹುತವೂ 


ಪ್ರಹುತವೂ (ಆ ಎರಡು). ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈತತಕ್ಕೂ 


ಪ್ರಹುತವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳೆಂದೂ (ಕೆಲ 


ವರು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟಿಯಾಜಕನಾಗಬಾರದು. "ಪಶು 


( 


೦ 
3 


ಹ 


4. 


ಎಎ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು? ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು) : ಅದೇ ಹಾಲು. 


ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರೂ ಸಶುಗಳೂ ಮೊದಲು ಹಾಲನ್ನೇ ಉಪ 
ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಮಗುವಿಗೆ ತುಪ 
ವನ್ನಾದರೂ ಮೊದಲು ನೆಕ್ಕಿಸುತ ಸ್ತ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನು ಹುಟ್ಟದ ತರುವನು ಅತ್ರಣಾದ ಬನ 


ಧನಾ ಜಗಳ. 
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ಮಿ 

ಟ್‌ 

ುಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ' ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು). ಹಾಲಿ 

ಗ ಗಗ ಬ್‌ 

ಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಯಾವದು ಬದುಕಿದೆಯೋ ಯಾವದು (ಬದು) 

ವೋ ಇದೆಲವೂ ಪತಿಸಿ ತವಾ ಗಿದೆ? 
೧೧ ND 


ವ 
ಸ್ರ ತೀ ಟಖ 'ಪುನರ್ಮ ಶು ವನ್ನು ead ಎಂದಿ 


do aL @ 
30 36 ೧೯ 


ಚ RS ಮೋಮಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆ ನನನ್ನು ಸ್ರನಮಗ್ಯತ್ಯು 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆ೦ದರೆ ವತೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವ 
ಅನ್ನಾ ದ್ಯ ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ವನಾಗುತ್ತಾನೆ. “ಯಾವಾಗಲೂ ತಿನ್ನಲ್ಪಡು 
ತ್ರ ದ್ದರೂ ಅವು ಏತಕ್ಕೆ ಕ್ಷಯವಾಗದೆ ಇವೆ? ಎಂದು (ಮಂತ್ರ). 
ಸ್ರರುಷನೇ ಅಕ್ಷಿತಿಯು ; ಕ ಚಪ. ಅಲ್ಲವೆ, ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತೆ ಹುಟ್ಟಸುತ್ತಾನೆ ? "ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಈ ಅಕ್ಷಿತಿಯನ್ನು ಅರಿತು 


ಆಕಾ 


ಭೆ 


ಎ೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨ 


ಕೊಂಡರೆ? ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು) ; ಪುರುಷನೇ ಅಕ್ಸಿತಿಯು ; ಅವನೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಧೀಯಿಂದ ಧೀಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ? ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಕ್ಷಯವಾಗಿ 
ಪವ A 

ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. "ಅವನು ಅನ್ನವನ್ನು ಪ್ರತೀಕದಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
(ಮಂತ್ರವು). ಮುಖವೇ ಪ್ರತೀಕವು ; ಮುಖದಿಂದ (ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ)- 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. «ಅವನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವನು, 
ಅಮೃತವನ್ನು ಕಿಂಡಜಿಲುಸುಹನು ಆವು ಸತಶಉಜು: 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೨. ತತ್ರ ಮನ್ರಾಣಾಮರ್ಥಃ ತಿರೋಹಿತತ್ತಾತ್‌ ಪ್ರಾಯೇಣ 
ದುರ್ನಿಜ್ಞೇಯೋ ಭವತಿ ಇತಿ ತದರ್ಥೆವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ। 
ತತ್ರ "ಯತ್ಸಪ್ತಾನ್ನಾನಿ ಮೇಧಯಾ ತಸಸಾಂಜನಯತ್‌ ಪಿತಾ' ಇತ್ಯಸ್ಯ 
ಕೋರ್ಥ ಉಚ್ಛತ ಇತಿ ಹಿಶಬ್ದೇನೈವ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾವದ್ಯೋತ 
ಕೇನ। ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಹೈಸ್ಯ ಮನ್ತ್ರಸ್ಯಾರ್ಥಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಯದಜನಯತ್‌” ಇತಿ ಚ 
ಅನುವಾದಸ್ವರೂಪೇಣ ಮನ್ರೇಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥತೈವ ಪ್ರಕಾಶಿತಾ। ಅತೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಮ್‌ ಅವಿಶಜ್ಞಯೈ ವನ ಆಹ ಮೇಧಯಾ ಹಿ ತಪಸಾsಜನಯತ್‌ ಪಿತಾ 
ಇತಿ! ನನು ಕಥಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥತಾ ಅಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಜಾಯಾದಿ 
ಕರ್ಮಾನ್ನಾನಾಂ ಲೋಕಫಲಸಾಧನಾನಾಂ ನಿತೃತ್ವಂ ತಾವತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮೇವ। 
ಅಭಿಹಿತಂ ಚ «ಜಾಯಾ ಮೇ ಸ್ಕೂತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ತತ್ರ 'ತ ದೈವಂ ವಿತ್ತಂ 
ವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮ ಪ್ರತ್ರಶ್ರ ಫಲಭೂತಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಾಧನಂ ಸ್ರಷ್ಟ್ರೃತ್ವಂ 
ಪ್ರತಿ ಇತ್ಯಭಿಹಿತಮ್‌ । ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮೇವ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತಂ 
ವಕ್ತುಂ "ಮೇಧಯಾ' ಇತ್ಯಾದಿ । ಏಷಣಾ ಹಿ ಫಲವಿಷಯಾ ಸ್ರಸಿದ್ದೈವ ಚ 
ಲೋಕೇ। ಎಷಣಾ ಚ ಜಾಯಾದಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ *ಏತಾವಾನ” ವೈ ಕಾಮಳಿ ಇತ್ಯ 
ನೇನ। ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಷಯೇ ಚ ಸರ್ವಕತ್ತಾತ್‌ ಕಾಮಾನುಪಪತ್ತೇಃ । 
ಏತೇನ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯಪ್ರಜ್ಞಾ ತಪೋಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಜಗತ್ಸ ಸ್ಟ 
ತ್ವಮ್‌ ಉಕ್ತಮೇವ ಭವತಿ | ಸ್ಥಾವರಾನ್ತಸ್ಯ ಚ ಅನಿಷ್ಟಫಲಸ್ಯ ಕರ್ಮವಿಜ್ಞಾನ 
ನಿಮಿತ್ತತ್ತಾತ್‌ | ವಿವಕ್ತಿತಸ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಏವ ಸಾಧೃಸಾಧನಭಾವಃ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿದ್ಯಾವಿಧಿತ್ಸಯಾ ತದ್ವೈ ೃರಾಗ್ಯಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ | ಸರ್ವೋ ಹ್ಯಯಂ ವ್ಯೃಕ್ತಾ 
ವ್ಯಕ್ತಲಕ್ಷಣಃ ಸಂಸಾರಃ, ಅಶುದ್ಲೊ (ನಿತ್ಯಃ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪೋ ದುಃಖೋತ 
ವಿದ್ಯಾನಿಸಯಃ ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿರಕ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಆರಬ್ಬವ್ಯೇತಿ ॥ 


೧೫.೨] ಒಂದನೆಯೆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೬೭ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಲ್ಲಿ ಮೆಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವು ಮರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಲು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಿಳಿ ಹಾ ಕನ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಗ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಹೊರಟರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ತಂದೆಯು ಮೇಥಿ 
ಯಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಪ್ರಾನ್ನಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದನಲ್ಲ' ಎಂಬೀ 
ಮಂತ್ರ ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ- ಎಂದು ಶಬ್ದ್ಬಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದದ್ದನ್ನು 
ಹ ಹಿಶಬ್ಬದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತ ದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಹುಟ್ಟ ಸಿದನಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅನುವಾದಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರವೂ (ಈ) ಅರ್ಥವು ಪ್ರ ಸಿದ್ದವೇ ಆಗಿರುತ್ತ ದೆಯೆ: ಡೇ ತ ತಿಳಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ `0ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು *ತಂಜಿಯು ಮೇಧೆಯಿಂದಲೂ ತಪ 
ನಿಂದಲೂ ಹುಬ್ಬ ಸದನಲ್ಲವೆ ಸ ಯಾವ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತ ಎ 
(ಪ್ರಶ್ನೆ) - ಈ ಅರ್ಥವು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
(ಉತ್ತರ) ಃ- ಹೇಳು ತೇ ತ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಕರ್ಮದವರೆಗಿನವು ಲೋಕಗಳೆಂಬ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವವಲ್ಲ, 
(ಅವಕ್ಕೆ ಇವನು) ತಂದೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. “ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗಬೇಕ.” (೧-೪-೧೭) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ವಾ ಕೃದಿಂದ ಇದನ್ನು) 
ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ದೈವವಿತ್ತ ನಾದ ವಿದ್ಯೆಯೂ ವ ಪುತ್ರನೂ 
ಫಲವಾಗಿರುವ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸ್ಭೃ ಸ್ಟಿಸುವದಕ್ಕ ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತ ಧ್ರ 
ಮುಂದೆಯೂ (೧-೫-೧೬) ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದೂ) ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೇ ನ 
ತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ "ಮೇಧೆಯಿ:೦ದಲೂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಚಾ ಹ್ಮಣದ ಲ್ಲ) 
ಹೇಳಿರುವದು ಯುಕ್ತವೇ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಏಷಣೆಯು ಫಲನಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ಹೆಂಡತಿ ಮುಂತಾದದ್ದು ಏನಣೆಯೇ ಎಂದು 
“ಸ್ಟ್‌ ಕಾಮವು” (೧-೪-೧೭) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾಮವು ಹೊಂದುವ 


ದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 

ಇದರಿಂದ ಅಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವಾದ ಸ್ರಾಭಾನಿಕನಾದ ಜ್ಞಾನತಪಸ ಸ್ಪುಗಳಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಪಜಿಸುತ್ತಾಸಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸ್ಥಾ ವರಾಂತವಾದ ಅನಿಷ್ಟಫಲವು ಕರ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ (ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ). ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಸಾಧ್ಯ 
ಸಾಧನಭಾವನೇ ; ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಡುತ 
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ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅದರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಹೇಳೆಬೇಕೆಂಬುದು 
ಇಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನ 
ರೂಸದ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲವೂ ಅಶುದ್ಧವೂ ಅನಿತ್ಯವೂ ದುಃಖವೂ 
(ಆಗಿದ್ದು) ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತ 
ನಾದವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೈಯನ್ನು (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಅನ್ನಗಳ ವಿನಿಯೋಗ: ಸಾಧಾರಣಾನ್ನ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೩. ತತ್ರ ಅನ್ನಾ ನಾ೦ ವಿಭಾಗೇನ ವಿನಿಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ | ಏಕ 
ಮಸ್ಯ ಸಾಧಾರಣವ್‌ ಇತಿ ಮನ್ರ ಪದಮ್‌ | ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌ ಇದವೇ 
ವಾಸ್ಯ ತತ್ಸುಧಾರಣಮನ್ನಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ । ಅಸ್ಯ ಭೋಕ್ತೃಸಮುದಾ 
ಯಸ್ಯ | ಕಿಂ ತತ್‌? ಯದಿವಮದ್ಯತೇ ಭುಜ್ಯತೇ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಾಣಿಭಿಃ ಅಹನ್ಯ 
ಹನಿ! ತತ್‌ ಸಾಧಾರಣಂ ಸರ್ವಭೋಕ್ರರ್ಥವ್‌ ಅಕಲ್ಪಯತ್‌ ಪಿತಾ ಸ ಸೃಷ್ಟಾ _ 
ಅನ್ನಮ್‌ | ಸ ಯ ಎತತ್‌ ಸಾಧಾರಣಂ ಸ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಭ್ಯತ್ಟಿತಿಕರಂ ಭುಜ್ಯ 
ಮಾನಮನ್ನ ಮ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ, ತತ್ಪರೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಉಪಾಸನಂ ಹಿ 
ನಾಮ ತಾತ ರ್ಯಂ ದಷ ೃಷ್ಟೈಂ ಲೋಕೇ  "ಗುರುಮುಪಾಸ್ತೇ', "ರಾಜಾನ 
ಮುಪಾಸ್ತೇ, "ಇತ್ಯಾದ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶರೀರಸ್ತಿ ಒತ್ಯುರ್ಥಾ ನ್ನೋಸಭೋಗಪ್ರಧಾನಃ, 
ನಾದ್ಭ ಬ ರು ಧಾನಃ “ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸ ಏವಂಭೂತೋ ನ 'ಪಾಸ್ಮನಃ 
ಅಥ ವ್ಯಾವರ್ತತೇ, ನ ನಿಮುಚ್ಕತೇ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ತಥಾ ಚ ಮನ್ತ 
ವರ್ಣಃ *ಮೋಘಿವಸ್ಸ 6 ವಿನ್ಹತೇ (ಖು ೧೦-೯೭-೬) ಇತ್ಯಾದಿಃ | ಸೈ ತೆ” 
ರಿ 4ನಾತ್ಮಾರ್ಥಂ ಪಾಚಯೇದನ್ನ ಮ್‌”: (ನೋ.ಧ. ೨೪೩- ೫), “ಅಪ್ರ 
ದಾಯ್ಫೆಭ್ಯೋ ಯೋ ಭುಜಸ್ತಿೀ ಸೇನ ಏನ ಸಳ (ಗೀ. ೩-೧೩), “ಅನ್ನದೇ 
ಭ್ರೂಣಹಾಮಾಷಿಣ್ವ” (ಮನು. ೮-೯೩೭) ಇತ್ಯಾದಿ: । ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ 
ಪಾಸ್ಮನೋ ನ ವ್ಯಾವರ್ತತೇ? ಮಿಶ್ರಂ ಹ್ಯೇತತ್‌ । ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಹಿ ಸ್ವಂ 
ತದಪ್ರವಿಭಕ್ತ೦ ಯತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ಭುಜ್ಯತೇ | ಸರ್ವಭೋಜ್ಯತ್ವಾದೇವ 
ಯೋ ಮುಖೇ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಯಮಾಣೋಪಿ ಗ್ರಾಸಃ ಪರಸ್ಯ ನೀಡಾಕರೋ ದೃ ಶೃತೇ 
"ಮಮೇದಂ ಸ್ಯಾತ್‌" nH ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ಆಶಾ ಪ್ರ ತಿಬದ್ಧಾ | ತಸ್ಮಾ ತ್‌ 
ನ ಪರಮ್‌ ಅನೀಡಯಿತ್ತಾ ಗ್ರ ಸಿತುಮಪಿ ರಕ್ಕತೇ। “ದುತ್ಯತಂ ಬ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಣಾಮ್‌” () ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಮ ಕಣಾಚ್ಚ | 


a 
ಹ ಇಂ 


1 “ನಾತ್ಮಾರ್ಥಲಿ ಎಂದು ಅಚ್ಚಿ ನ ಭಾರತದ ಪಾಠೆ, 


೧-೫-೨] ಘನ್ನ ಗಳ ವಿನಿಯೋಗ : ಸಾಧಾರಣಾನ್ನ ಸಿ೬೯ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈಗ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಇವನ ಒಂದು 'ಅಿನ್ನವು ಸ ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದು' ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರಪದವು. ಅದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ “ಇದೇ ಇವನ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅನ್ನ ವು” ಡು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇವನ ಎಂದರೆ (ಈ) ಭೋಕ್ತೃಸಮುದಾಯ ಕೈ (ಎಂದರ್ಥ). ಅದು 
ಯಾವದು? ಎಂದಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ರ ಜಿಗಳೂ ಮ ತಿನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ 
ಉಣ್ಣುತ್ತಾರಲ್ಲ, (ಅದು) SE ಅನ್ನವು). ಆ (ಅನ್ನವನ್ನು) 
ಸೃಜಿಸಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಕ್ಸಗಳಿಗೆಂದು ತಂದೆಯು ಕಲ್ಪಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಈ ಸಾಧಾರಣನಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಧಾರಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಪಿತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ, (ಅದರಲ) 
ತತ್ಸರನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಉಪಾಸನೆ ಎಂದರೆ ತತ್ಪರನಾಗಿರುವದೇ 
ಎ೦ದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ «ಗುರುವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ', "ರಾಜನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದಾನೆ -ಮುಂತಾದ (ಪ್ರಯೋಗ)ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿರ:ತ್ತ ಡೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಶರೀರಸ್ಥಿ ತಿಗೆ (ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅನ್ನದ ಉಪಭೋಗವೇ ಪ ಪ ಧೂನವಾಗಿರ 
ವವನು, ಎಂದಕೆ ಅದ್ಭೃಷ್ಟಫಲಪುಳ್ಳ ಕರ್ಮಪ್ರ ಧಾನನಲ್ಲದವನ; ಎಂದರ್ಥ. 


ಅವನು, ಹೀಗಿರುವವನು, ಅಸದ್‌ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “(ಅವಿವೇಕಿ 
ಯಾದವನು) ವ್ಯರ್ಥವಾದ: ಅನ್ನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರೆ (ಅದು ನಿಜವಾಗಿ 
ಅವನ ವಭೆಯೇ)” (ಖು. ೧೦-೯೭-೬) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮಂಸ್ರವರ್ಣನು 
(ಹೇಳುತ್ತದೆ). “ತನಗಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಡಬಾರದು” (ಮೋ ಧೆ. ೨೪೩-೫), 
“ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡದೆ ತಿಂದವನು ಕಳ್ಳನೇ” (ಗೀ.೩-೧೩). “ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ 
ಯನ್ನು* (ತನ್ನ) ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುನಾತನಲ್ಲಿ (ಪಾಪವನ್ನು) ತೊಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ? (ಮನು. ೮-೩೧೭) ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ಮೃತಿಯ 
(% ಗದ ಹೇಳುತ್ತದೆ). 

ಸದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಏತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ, 
ಚಾ ಇದು ಮಿಶ್ರವಾದದ್ದು, (ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ) ಹಂಚದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅದು ಎಲ್ಲರ ಸ್ವತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೋಜ್ಯ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ತುತ್ತನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪೀಡಾಕರವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. "ಇದು ನನಗೆ ಆಗಲಿ! 

1. ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿನಿಯೋಗಿಸದ ಎಂದರ್ಥ. 


2. ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಚ. ದ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಪವು ಪ್ರನ್ನ ದಾನದಿಂದ ಹೋಗುವದು ನಿಂದಥ ಭೂ 
(ಗರ್ಭ)ವನ್ನು ಕೊಂದದ್ದ ಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಮಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಕೊಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಕ 
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ಎ೦ದಲ್ಲವೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶೆಯು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಕಟಗೊಳಿಸಜಿ (ಒಂದು) ತುತ್ತುನು೦ಗುವದುಕೂಡ 
ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. “ಮನುಷ್ಯರ ದುಸ್ಕೃತವು (ಅನ್ನವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲವೆ, 
ಇರುತ್ತದೆ)!” (?) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿಯಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). 


ಭತನ್ಸಪ್ರಪಂಚವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೆ ವಿಮರ್ಶೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦೪. ಗೃಹಿಣಾ ವೈಶ್ವದೇವಾಖ್ಯಮನ್ನಂ ಯದಹನ್ಯಹನಿ ನಿರುಪ್ಯತೇ 


ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ । ತನ್ನ | ಸರ್ವಭೋಕ್ತೃಸಾಧಾರಣತಶ್ಚಂ ವೈಶ್ವದೇವಾಖ್ಯಸ್ಯ 
ಅನ್ನಸ್ಯ ನ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಭೃದ್ಧು ಜೃಮಾನಾನ್ನ ವತ್‌ ಪ್ರತೃಕ್ಷಮ್‌ | ನಾಪಿ 
"ಯದಿದಮದ್ಯತೇ' ಇತಿ ತದ್ದಿಷಯಂ ವಚನವ ಅನುಕೂಲವು | ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಭೃದ್ಭುಜ್ಯಮಾನಾನ್ನಾನ್ರ ಃಪಾತಿತ್ವಾಚ್ಚ ಸಶ್ಚದೇವಾಖ್ಯಸ್ಯ ಯುಕ್ತಂ 
ಚಾಣ್ಣಾ ಲಾದ್ಯಾದ್ಯಸ್ಯ ಅನ್ನಸ್ಯ ಗ್ರಹಣಮ್‌ | ವೈಶ್ವದೇವವ್ಯತಿರೇಕೇಣಾನಿ 
ಶ್ರಚಾಣ್ನಾ ಲಾದ್ಯಾದ್ಯಾನ್ನ ದರ್ಶನಾತ್‌ ತತ್ರ ಯುಕ್ತಂ "ಯದಿದಮದ್ಯತೇ' 
ಇತಿ ವತನಮ್‌ | ಯದಿ ಹಿ ತನ್ನ ಗೃಹ್ಯೇತ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ಬೇನ ಪಿತ್ರಾ 
ಅಸೃಪ್ಟತ್ವಾನಿನಿಯುಕ್ತತ್ತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಜ್ಯೇಯಾತಾಮ | ಇಷ್ಯತೇ ಹಿ 
ತತ್ಸೃಷ್ಟತ್ವಂ ತದ್ವಿನಿಯುಕ್ತತ್ವಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯಾನಸ್ತಜಾತಸ್ಯ! ನ ಚ ವೈಶ್ವದೇವಾ 
ಖ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಷ೦ಲ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವತಃ ಪಾಪ್ಮನೋ್ಪವಿನಿವೃತ್ತಿರ್ಯುಕ್ತಾ । 


ಓತ. 


A) 
ನ ಚ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸೇಥಧೊಟಸ್ಲಿ | ನ ಚ ಮತ್ಸ್ಯಬನ್ನ ನಾದಿಕರ್ಮವತ್‌ ಸ್ವಭಾವ 


ಜುಗುವ್ಬಿತಮೇತತ್‌ ಶಿಷ್ಟನಿರ್ವರ್ತ್ಯತ್ತಾತ್‌ | ಅಕರಣೇ ಚ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಶ್ರವ 
ಣಾತ್‌ | ಇತರತ್ರ ಚ ಸ್ರತ್ಯ ವಾಯೋಪಪತ್ತೇಃ। “ಅಹಮನ್ನಮನ್ನಮದನ್ತ 
ಮದ್ಮಿ” (ತ್ಲೆ. ೩-೧೦-೬) ಇತಿ ಮನ್ರವರ್ಣಾತ್‌ | 


೮ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
pe ದಿವ 9 ಈ ಲ ಎಸ್ಟಿ 

ಗೃಹಸ್ಥನು ದಿನದಿನವೂ (ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ) ಕೊಡುವ ವೈಶ್ವದೇನನೆಂಬ ಅನ್ನ 
ವಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅದು) ಎಂದು ಕೆಲವರು: (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ). ಅದು 
ಹನಿ « 
ಸರಿಯಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಉಣ್ಣುವ ಅನ್ನದಂತೆ ವೈಶ್ಯ 
ದೇವವೆಂಬ ಅನ್ನವು ಎಲ್ಲಾ ಭೋಕ್ಕೃಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವದು 
1. ಇದು ಯಾವ ಸ್ಮೃತಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. “ದುಷ್ಕೃತಂ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಣಾಮನ್ನ ಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಸ್ಮತಿ | ಯೋ ಹಿ ಯಸ್ಮಾನ್ನಮಶ್ನಾತಿ ಸ ತಸ್ಕಾಶ್ನಾತಿ ಕಿಲ್ಟಿಷಮ್‌” 
ಎಂದು ಪೂರ್ಣವಾಕ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂದಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ನಚನ 
ವಿದ್ದರೂ ಇರೆಬಹುದು. 2. ಭತಗ್ಯೃಪ್ರಪಂಚರು. 


೧-೫-೨] ಭರ್ತ್ಮೃಪ್ರಪಂ ಚನ್ಕಾಖ್ಯಾನದ ವಿಮರ್ಶೆ ೩೭೧ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ(ವಾಗಿರು) ವದಿಲ್ಲ. “ಇಗೊ, ಈ ತಿನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ” ಎಂಬ ವಚನವೂ 
ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ವೈಶ್ವದೇವ(ವೆಂಬ ಅನ್ನವು) 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಉಣ್ಣುನ ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಾಯಿ, 
ಚಾಂಡಾಲ ಮುಂತಾದವರು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಯುಕ್ತವು. ವೈಶ್ವದೇವವಲ್ಲದೆಯೂ ಶ್ವಚಾ೦ಡಾಲಾದಿಗಳು ತಿನ್ನುವ 
ಅನ್ನವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅದರ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ "ಈ ತಿನ್ನುತ್ತಾರಲ್ಲ' 
ಎಂಬ ವಚನವು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಧಾರಣಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ತಂದೆಯು ಅವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅವು ಏತರಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಿಯುಕ್ಮವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆಗುವದು. (ಆದರೆ) ಎಲ್ಲಾ 
ಅನ್ನಸಮೂಹವೂ ಆ (ತಂದೆ) ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು, ಅವನೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದು 
ಎಂಬುದೇ (ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ) ಇಪ್ಪವಲ್ಲವೆ? ಇದಲ್ಲದೆ ವೈಶ್ವದೇವವೆಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದೂ ಯುಕ್ಕವಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದೂ (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿಲ್ಲ 
ಮಾನುಹಡಿಯುವದೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮದಂತೆ ಇದು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಅಸಹ್ಯವಾಗಿರುವದೂ ಅಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಶಿಸ್ಯರು (ಇದನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವುಂಟಿಂದೂ. ಹೇಳಿದೆ:, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ? ಪ್ರತ್ಯ 
ವಾಯ(ವಾಗುವದೆಂಬುದೂ) ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ “ಅನ್ನವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವಾತನನ್ನು ಅನ್ನವಾದ ನಾನು ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ” (ತೈ. ೩-೧೦-೬) ಎಂದು 
ಮಂತ್ರವರ್ಣನವಿದೆ. 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅನ್ನಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೫, ದ್ವೇ ದೇವಾನ್‌ ಅಭಾಜಯತ್‌ ಇತಿ ಮನ್ರಪದಮ್‌ | ಯೇ 
ದ್ರೇ ಅನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ದೀವಾನ್‌ ಅಭಾಜಯತ್‌, ಕೇತೇ ದ್ವೇ ಇತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ । ಹುತಂ ಚ ಪ್ರಹುತಂ ಚ | ಹುತಮ್‌. ಇತಿ ಅಗ್ನೌ ಹೆವನಮ್‌ | 
ಪ್ರಹುತಂ ಹುತ್ವಾ ಬಲಿಹೆರಣಮ್‌ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ವೀ ಏತೇ ಅನ್ನೇ ಹುತ 
ಪ್ರಹುತೇ ದೇವಾನ್‌ ಅಭಾಜಯತ್‌ ಹಿತಾ ತಸ್ಮೂತ್‌ ಏತರ್ಹ್ಯವಿ ಗೃಹಿಣಃ 
ಕಾಲೇ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಜುಹ್ವತಿ ಡೀವೇಭ್ಯ ಇದಮನ್ನಮ್‌ ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ದೀಯ 
ಮಾನಮ ಇತಿ ಮನ್ಹಾನಾ ಜುಹ್ವತಿ ಚ ಪ್ರಜುಹೈತಿ ಚ ಹುತ್ತಾ ಬಲಿ 

ಗ ವೈ ಶ್ವದೇವವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನಿಗೆ ತಿರ್ಯಗ್ಹನ್ಮವುಂಟಾಗುವದೆಂದು ಸ್ಮೃತಿ. 

2. ಸಾಧಾರಣಾನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ, 


ಷ್ಲಿ೭೨ಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು ಕ [೧.೫.೨ 


ಹರಣಂ ಚ ಕುರ್ವತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಅಥೋ ಅಪಿ ಅನ್ಯೇ ಆಹುಃ ದ್ರೇ ಅನ್ನೇ 
ಪಿತ್ರಾ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತ್ತೇ ನ ಹುತಪ್ರಹುತೇ, ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ 
ಹ | ದ್ವಿತ್ವಶ್ರವಣಾನಿಶೇಷಾತ್‌ ಅತ್ಯನ್ನಸ ಸಿದ್ದ ತ್ರಾಚ್ಛ ತ್ರೈ ಹುತಪ್ರಹುತೇ ಇತಿ 
ಪ್ರಥಮಃ ಪನ: | ಯದ್ಯಪಿ ದ್ರಿ ತ್ರ 0 "ಹುತವ ಪ್ರಹುತಯೋಃ ಸಂಭವತಿ ತಥಾಪಿ 
ಶೌ ಶಿ ತಯೋರೇವ ತು ERE ದೇವಾನ್ನತ್ವಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧತರಂ 
ಮಸ್ರಪ ಶ್ರಕಾಶಿತತ್ತಾತ್‌ | ಗುಣಸ್ರಧಾನಪ್ರಾಪ್ಟೌ ಚ ಪ್ರಧಾನೇ ಪ್ರಥಮತರಾ 
ತ | ದರ್ತೆಪೂರ್ಣಾವಣಾಳೆಖೋರ್ತ ಪ್ರಧಾನ್ಯಂ Ey ಶ್ರಹುತಾ 
ಪೇಕ್ಷಯಾ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಯೋರೇವ ಗ್ರಹಣಂ ಯುಕ್ತಂ “ದ್ದೇ ಟ್‌ 
ಭಾಜಯತ್‌” ಇತಿ | ಯಸ್ಮಾತ್‌” ಸ ಮ್‌ ಏತೇ ಪಿತ್ರು ಪ್ರಕ್ಲಿ ಪ್ರೇ ದರ್ಶ 
ಪೂರ್ಣಮಾಸಾಖ್ಯೇ ಅನ್ನೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಯೋರ್ದೆೇವಾರ್ಥತ್ವಾವಿಘಾತಾಯ 
ನೇಷ್ಟಿಯಾಜುಕಃ ಇಷ್ಟಿಯಜನಶೀಲಃ | ಇಷ್ಟಿ ಶಬ್ದೆ (ನ ಕೆಲ ಕಾಮ್ಕಾ 
ಇಷ್ಟಯಃ | ಶಾತಸಧೀ ಇಯಂ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಃ ಃ । ತಾಚಿ ಸ್ರ ತ್ಯಯಪ್ರ ಯೋಗಾತ್‌ 
ಕಾಮ್ಯೇಷ್ಟಿ ಯಜನಪ್ರ ಸಧಾನೋನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಎರಡನ್ನು ದೇನಶೆಗಳಿಗಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು' ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರ 
ಪದವು. ಎರಡು ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಡೇನತೆಗಳಿಗೆ ವಿ೦ಗಡಿ ಕೊಟ್ಟ 
(ನೆಂದಿದೆ)ಯಲ್ಲ ಆ ನ ಯಾವವು ಎಂದರೆ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು) ಹೇಳುತ್ತ ಡಾ 
ಹುತವೂ ಪ್ರಹುತವೂ (ಆ ಎರಡು). ಹುತವೆಂದಕೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವದು; ಪ್ರಹುತನೆಂದರೆ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ (ಮಾಡುವ) ಬಲಿ 
ಹರಣವು. ತಂದೆಯು ಈ ಹುತ, ಪ್ರಹುತ- ಎಂಬ ಎರಡನ್ನಗಳನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನ ಸ ನಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಗೃಹಸ್ಟರು (ಸರಿಯಾದ) 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹುತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಈ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಅನ್ನವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋನುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಹುತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಲಿಹರಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುನಸೇನೆಂದಕೆ ತಂದೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಎರಡು ಅನ್ನಗಳು ಆಂದರೆ ಹುತಪ್ರಹುತಗಳಲ್ಲ, 'ಮತ್ತೇನೆಂದಕೆ pe 
ಮಾಸಗಳು. ಎರಡೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಹುತಪ್ರಹುತಗಳೇ (ಈ ಅನ್ನಗಳು) ಎಂದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ). ಹುತಪ್ರಹುತಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವ 
ವೇನೋ ಆಗುವಂತಿದೆ; ಆದರೂ ಶ್ರೌತವಾದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳು 


೧-೫-೨) ಪಶುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಅನ್ನ ತಿ೭ಕ್ಕಿ 


ದೇವಾನ್ನ ವೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗು ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸಿರುತ್ತ 3. ” ಗೌಣಮುಖ್ಯಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಆಜಾ 
ಮುಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಥಮತರವಾಗಿ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ ; ದರ್ಶೆ ಪೂರ್ಣ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುತಪ್ರ ಹುತಗಳಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯತ್ವ ವಿದೆ. ಆದ್ದ 1 ಅವುಗಳನ್ನೇ "ಎರಡನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು' ಎಂಬ (ಮಂತ್ರದಲ್ಳಿ) ಗ್ರಹಿಸುವದು ಯುಕ್ತ. 


ಹೀಗೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳೆಂಬ ಅನ್ನಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಂದು ತಂದೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವವಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿಯೇ 
ಇರುವದು “ಪ ಡೆ ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಸಿ ಸ ಯಾಜುಕ(ನಾಗಬಾರದು. ಇಷ್ಟಿ 
ಯಾಜುಕ)ನೆ ನೆಂದಕೆ ಇಷಿ ಯಾಗವನ್ನು ಜತ ಸ್ನ ಓಭಾವದವನು. ಇಷ್ಟಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಾಮ್ಯವಾದ ಇಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನೇ (ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). ಈಪ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಸನ್ನ 
ಶತಪಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ೫ (ಯಕ ಎಂಬ) ತಾಚಿ ್ಲೇಲ್ಯಪ್ರ ತೃಯವನ್ನು ಸ ತ್ರಯೋಗಿ 
RO ಕಾಮ್ಯೇಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕ ಮುಖ್ಯವಾದವನಾಗಬಾರದು 


ಎಂದರ್ಥ. 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅನ್ನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೬. ಪಶುಭ್ಯ ವಿಕಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್‌ ಇತಿ! ಯತ್ಚಶುಭ್ಯ ಏಕಂ 
ಪಾ ್ರಿಯಚ್ಛತ್‌ ಪಿತಾ ಕೆಂ ಪುನಸ್ತ ದನ್ನ ಮ್‌ ? ತತ್ಸ ಯಃ। ಕಥಂ ಪುನರವ 
ಜ್‌ ಪಶವೋಸ್ಯ ಅನ ಸ್ಸ ಸ್ಟಾ ಸ ಇ ಅತ ಆಹ। ಸಯೋ ಹಿ 
ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಥಮಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮನುಷ್ಯಾಕ್ಸ ಪಶವಶ್ಚ ಪಯ ಏವ ಭಟ ಸ 
ತ ಉಗಚತ5 ಹಿ ಚ ತದನ್ನಮ | ಅನ್ಯಥಾ ಕಥಂ ತದೇವ ಅಗೆ 
ನಿಯಮೇನ ಉಪಜೀವೇಯುಃ? 'ಕಥಮಗ್ರೇ ತದೇವ ಉಪಜೀವನ ಹ 
ಉಚ್ಯತೇ | ಮನುಷ್ಯಾಶ್ಚ ಪಶವಶ್ಚ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತೇನೈವ ಅನ್ನೇನ ವರ್ತನ್ನೇ 
1 «ಅ "ಅಗ್ಗ ಯೇ ಜುಷ್ಟಂ ನಿರ್ವಪಾಮಿ' ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಅನನ್ನು ನಿನಿಯೋಗಿಸಿರುತ್ತ ದೆ ಎಂದೆರ್ಥ. 

೨. ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ; ಹುತಪ್ರಹುತಗಳನ್ನು 
ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಾದ್ದ ದ ಅವು ಗೌಣ. ಆಗಿ. 

3. ಶತ.ಬ್ರಾ.೧-೩4-೫-೧೦ನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಕಾಮ್ಯೇಷ್ಟಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾ ಸನಿರುವನನಾಗಬಾರದು 
ಎಂದರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬಾರದು ಎಂದೇನೂ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಾಡಲೇಬಾರದೆಂದರೆ “ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನು ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದಿರುವ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


24 A 


ತ್ಲಿ೭ಿ೪ ಬೃಹದಾರೆಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೫-೨ 


ಅದ್ಯತ್ಸೇಃಪಿ ಯಥಾ ಪಿತ್ರಾ ಆದೌ ವಿನಿಯೋಗಃ ಕೃತಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕುಮಾರಂ 
ಬಾಲಂ ಜಾತಂ ಫೈತಂ ವಾ ತ್ರೈ ನರ್ಣಿಕಾಃ ಜಾತಕರ್ಮಣಿ ಜಾತರೂಪ 
ಸಂಯ:$೦ ಪ್ರತಿಲೇಹೆಯನ್ತಿ ಪ್ರಾಶಯಸ್ರಿ, ಸನಂ ವಾ ಅನುಧಾಪಯನ್ನಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪಾಯಯನ್ತಿ। ಯಥಾಸಂಭವರ್ಮ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಸ್ವನೆಮೇವೆ ಅಗ್ರೇ 
ಧಾಪಯನ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯೇ ಭ್ಯೋಂನ್ಯೇಷಾಂ ಪಶೂನಾರ್ಮ । ಅಥ ವತ್ಸಂ ಜಾತ 
ಮಾಹುಃ ಕಿಯತ್ಛ್ರಮಾಣೋ ವತ್ಸಃ? ಇತ್ಯೇವಂ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸನ್ಮೋಂತೃಣಾದಃ 
ಇತಿ! ನಾದ್ಯಾಪಿ ತೃಣಮತ್ತಿ ಅತೀವ ಬಾಲಃ ಪಯಸೈವ ಅದ್ಯಾಪಫಿ ವರ್ತತೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಯಚ್ಚ ಅಗ್ರೇ ಜಾತಕರ್ಮಾದೌ ಫೈತಮ್‌ ಉಪಜೀವನ, ಯಚ್ಚ 
ಇತರೇ ಪಯ ಏವ, ತತ್‌ ಸರ್ವಥಾಪಿ ಪಯ ಏವ ಉಪಜೀವಕ್ತಿ | ಫೃತಸ್ಯಾಪಿ 
ಪಯೋವಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ ಪಯಸ್ತ ಮೇವ 1 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ಪಶುಗಳಿಗೆ ಒಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು” ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು). ಪಶುಗಳಿಗೆ 
ತಂದೆಯು ಒಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಲ್ಲ ಆ ಅನ್ನವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಅದು 
ಹಾಲು. ಪಶುಗಳು ಈ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರು ಎಂದ. ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ಎಂದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ (ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮನ:ಷ್ಯರೂ ಪಶುಗಳೂ 
ಮೊದಲು ಹಾಲನ್ನೇ ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅನ್ನವು 
ಅವುಗಳದ್ದು ಎಂಬುದು ಉಚಿತವು; ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಅದನ್ನೇ ಏಕೆ ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದವು ? 

ಮೊದಲು ಅದನ್ನೇ ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರೂ ಪಶುಗಳೂ ಅದೇ ಅನ್ನ 
ದಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ- ಮೊದಲು ತಂದೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ವಿನಿಯೋಗವಾಯಿತೋ 
(ಹಾಗೆಯೇ) -ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಮಗುವಿಗೆ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರು (ಮೊದಲು): ಜಾತಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ತುಪ್ಪವನ್ನಾದರೂ ನೆಕ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸ್ತನವನ್ನಾ ದರೂ ಅನುಧಾಸನಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಬಳಿಕ ಕುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ಯೆಥಾಸಂಭವವಾಗಿ (ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ). ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಸಶುಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಸ್ತನವನ್ನೇ 


ಹಾ ಸಾ ವಾನ. ಹಾ ಮಮಾ ಅಂ 


]. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ರೇ ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

9; ತ್ರೆ ೈ ವರ್ಣಿಕರಲ್ಲದವರು ತುಪ್ಪವನ್ನೊ € ಸ್ತನವನ್ನೋ ಯಥಾಸಂಭವವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ರೆ ವರ್ಣಿಕರು ಚಾತಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು, ಆದಿಲ್ಲದಿದ್ದತೆ 
ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸ್ನನ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ, 


೧-೫-೨] ಏಳನೆಯ ಅನ್ನ ನನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇಕೆ? ೭೫ 


ಕುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕರುವನ್ನು ಎಷ್ಟು (ವಯಸ್ಸಿನ) ಪ್ರಮಾಣದ್ದು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ "ಅತೃಣಾದ' ಎನ್ನುವರು. ಇನ್ನೂ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದು ಈಗಲೂ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮೊದಲು 
(ಮನುಷ್ಯರು) ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಶುಪ ನನ್ನೆ € ಉಪಜೀನಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ಹಾರಲ್ಲ ಉಳಿದ (ಪಶುಗಳು) ಹಾಲನ್ನೇ (ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ ವೆ)ಯಲ್ಲ, 
ಹೇಗಾದರೂ ಅದು ಹಾಲನ್ನೇ ಉಪ ನಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಂತೆ ; ತುಪ್ಪವೂ ಹಾಲಿನ 
ವಿಕಾರವೇ ಆದ್ದರಿಂದ (ಅದೂ) ಹಾಲೇ. 


ಏಳನೆಯ ಅನ್ನ ವನ್ನು ನಾಲ್ಪನೆಯೆದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇಕೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೭. ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಸಪ್ತಮಂ ಸತ್‌ ಪಶ್ಚನ್ನಂ ಚತುರ್ಥತ್ತೇನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯಶತೇ? ಕರ್ಮಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ | ಕರ್ಮ ಹಿ ಪಯಃಸಾಧನಾ 
ಶ್ರಯವರ್‌ ಅಗ್ರಿ ಹೋತ್ರಾದಿ | ತಚ್ಚ ಕರ್ಮಸಾಧನಂ ವಿಶ ಕ್ರಸಾಧ್ಯಂ ನಕ್ಷ 
ಮಾಣಸ್ಯ ಅನ್ನತ್ರಯಸ್ಯ ಸಾಧ್ಯಸ್ಯ | “ಯಥಾ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ರ! 
ಕ್ರಾ ಅನ್ನೇ ಅತಃ ಕರ್ಮಪಕ್ಷತ್ವಾ ತ್‌ ಕರ್ಮಣಾ ಸಹ ಓಿಣ್ಣಿ (ಕ ತ್ಯ 
ಉಪದೇಶಕ | ಸಾಧನತ್ತಾವಿಶೇಷಾ ತ Pd. ತ್‌ ಆನನ್ನ ರ್ಯರು 
ಅಕಾರಣವರ್‌ ಇತಿ ಚ; ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ*ಪ್ರ ಪತ್ರಿ ಸೌಕರ್ಯಾಚ್ಚ | ಸುಖಂ ಹಿ 
ನೈರನ್ರರ್ಯೇಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಂ ಕಕ್ಯರ್ನೇ he ಸ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಧಾತಾನಿ ಚ ಸುಖಂ 
ಪ್ರತೀಯನ್ನೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
* (ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಪಶ್ಚ ನ್ನ ವು ಎಳನೆಯದಾದರೂ ನಾಲ್ಬನೆಯದಾಗಿ (ಅದನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಇ ನಮಾಡಿರುವದೇಕೆ ? 

(ಉತ್ತರ) :- ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಇದರ ವಿವರ): ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮವು ಹಾಲೆಂಬ ಸಾಧನ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ಆಗತಕ್ಕದ್ದು). ಆ ಕರ್ಮವು ವಿತ್ತಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲಿರುವ ಅನ್ನತ್ರಯವೆಂಬ ಸಾಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನ(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ); ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳೆಂಬ ಅನ್ನಗಳು ಹೇಗೆ (ಆ ಅನ್ನತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೂ ಸಾಧನವು). ಆದ್ದ ರಿಂದ (ಇದು) ಕರ್ಮಪಕ್ಷಕ್ಕೇ 
(ಸೇರಿದ್ಹಾ)ದ್ದ ಸೇರಿದ್ದಾ)ದ್ದರಿಂದ (ಇದನ್ನು) ಕರ್ಮದೊಡನೆ “ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿಯೇ | 


1 ಆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಲು ಪಶ್ಚ ನ್ನ್ನ ವೆಂದದ್ದು ಯುಕ್ತ ವಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 
2. ವ್ಯಾಖ್ಠ್ಯಾನೇ ಎಂಬ ಪಾಠಕ ೦ತ ಇದೇ ಮೇಲು. 


ತ೭೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨ 


ತ್ತದೆ. ಇದೂ (ಅವುಗಳಂತೆ) ಸಾಧನವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ (ಎರಡಕ್ಕೂ) 
`ಅರ್ಥಸಂಬಂಧವಿದೆ ; (ಬರಿಯ ಪಾಠಕ ಕಮದ) ಆನಂತ ರ್ಯವು ಕಾರಣವಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ತಿಳಿದುಕೂಳು ವದಕ್ಕೂ ಸುಲಭವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತದೆ). ಈ ಅನ್ನಗಳನ್ನು (ಹೀಗೆ) 
'ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ವಾ ಸಖ್ರಾನಮಾಡೆಬಹುದು, (ಹೀಗೆ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲೂಬಹುದು. ಅಲ್ಲವೆ? 


ಹಾಲಿನ ಮಹಿಮೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೮. "ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಯಚ್ಚ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಯಚ್ಚ ನ' 
ಇತ್ಯಸ್ಯ ಕೋರ್ಥ ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ। ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಶ್ಚನ್ನೇ ಪಯಸಿ ಸರ್ವಮ್‌ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಕೃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಯಚ್ಚ 
ಪ್ರಾಣಿತಿ ಪ್ರಾಣಚೇಷ್ಟಾ ವತ್‌ ಯಚ್ಛ ನ್‌ ಸಸವರಂ ಶೈಲದ ತತ್ರ ಹಿಶಬ್ದೀ 
ನೈ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾವದ್ಯೋತಕೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವರ್‌ | ಕಥಂ ಸಯೋದ್ರ ವೃಸ್ಯ ಸರ್ವ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾತ್ವಮ್‌? ಕಾರಣತ್ವಂ ಚ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಸಮವಾಯಿತ್ವಮ್‌ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದ್ಯಾಶುತಿಸರಿಣಾಮಾತ್ಮಕಂ ಚ ಜಗತ್‌ ಕೃತ್ಸ್ನರ್ಮ ಇತಿ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿವಾದಾಃ ಶತಶೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ಅತೋ ಯುಕ್ತಮೇವ ಹಿಶಬ್ಬೇನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ವಕ್‌ | ಯತ್ತದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾನ್ತರೇಸು ಇದಮಾಹುಃ। ಸಂವತ್ಸರಂ 
ಪಯಸಾ ಜುಸ್ರತ್‌ Ke ಫಂ ರ್ರ ತ್ಯುಂ ಜಯತಿ ಇತಿ! ಸಂವತ್ಸ ಕೇಣ ಕೆಲ 

ತ್ರೀಣಿ ಸಸ್ಟಿ ಶತಾನಿ ಆಹುತೀನಾಂ ಸಪ್ತ ಚ ಶತಾನಿ ವಿಂಶತಿಕ್ಚೆ ತಿ ಯಾಜು 
ನ ತೀ ಇಷ್ಟ ಕಾ ಅಭಿಸಂಪದ್ಯಮಾನಾಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಚ ಅಕೋರಾತ್ರಾ ಣಿ। 
ಸಂವತ್ತ 4 ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರ ಜಾಪತಿವರ್‌ ಆಪು ವನ್ತಿ। ಏವಂ ಕ್ಕ ತ್ವಾ ಸಂವತ್ಸ ರಂ 
ಜುಕ್ಸ್‌ತ್‌ ನಲಯ ಫುನರ್ಮ್ಯತ್ಯುವ್‌ ಇ ತಃ ಪ್ರೇಶ್ಯ ದೇವೇಷು ಕಸ 
ಪುನರ್ನ ಮ್ರಿಯಶೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಇತ್ಯೇವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದಾ ಆಹುಃ। ನ 
ಶಥಾ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ನ, ತಥಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯವರ್‌ | ಯದಹಕೇವ ಜುಹೋತಿ ತದಹಃ 
ಪುನರ್ಮ್ಯತ್ಯುಮ್‌ ಅಪಜಯತಿ ನ ಸಂವತ್ಸರಾಭ್ಯಾಸಮ್‌ ಅಸಪೇಕ್ಷತೇ ಏವಂ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸನ್‌ 1 ಯದುಕ್ತಂ ಪಯಸಿ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಪಯ 
ಆಹುತಿವಿಪರಿಣಾಮಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯೇತಿ | ತತ್‌ ಏಕೇಸೈವಾಹ್ನಾ ಜಗ 


ಹ 





1. ಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನೇ ಮಂಖ್ಯುನೆಂದೆಣಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ 


ಎಂದರ್ಥ. ಪಾಠಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಅರ್ಥಕ್ರಮವೇ ಪ್ರಬಲನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾಮಾಂಸಕರು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. | 


೧.೫.೨] ಇಲಿನ ಮೆಹಿಮೆ ೭೭ 


ಬಾತ್ಮತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | ತದುಚ್ಯತೇ ಅಪಜಯತಿ ಪುನರ್ಮ್ಯತ್ಯುಂ ಪುನ 
ರ್ಮರಣಂ ಸಕೃತ್‌ ಮೃತ್ವಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶರೀರೇಣ ವಿಯುಜ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ 
ಭವತಿ ನ ಪುನರ್ಮರಣಾಯ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಶರೀರಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಕಃ ಪುನರ್ಹೇತುಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಾಪ್ತ್ಯಾ್ಯ ಮೃತ್ಯುವರ” ಅಪಜಯತೀತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ | ಸರ್ವಂ ಸಮಸ್ತಂ ಹಿ ಯಸ್ಮ್ಮಾತ್‌ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ 
ಅನ್ನಾದ್ಯವ್‌ ಅನ್ನಮೇವ ತತ್‌ ಆದ್ಯಂ ಚ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರಾಹುತಿ 
ಪ್ರ ಕ್ಷೇಪೇಣ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | ತದ್ಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಮಾಹುತಿಮ್‌ ಅಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ 
ನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವದೇವಾನ್ನ ರೂಪೇಣ ಸರ್ವೈೈರ್ದೆವೈಃ ಏಕಾತ್ಮಭಾವಂ ಗತ್ವಾ 
ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಪುನರ್ನ ಮ್ರಿಯತೇ ಇತಿ । ಅಥ ಏತದಪ್ಪ್ಯಕ್ತಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ! “ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಸ್ವಯಂಭು ತಪೋಂತಪ್ಯತ। ತದೈ ಕ್ಷತ ನವೈ 
ತಪಸ್ಯಾನನ್ರ್ಯ್ಯ ಮಸ್ಕಿ ಹನ್ತಾಹಂ ಭೂತೇಷ್ಟಾತ್ಮಾನಂ ಹುತ್ವಾ ಭೂತಾನಿ 
ಚಾತ್ಮನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮಾಧಿಸತ್ಯಂ 
ಪರ್ಯೇತ್‌” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೭-೧-೧) ಇತಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


“ಯಾವದು ಬದುಕಿದೆಯೋ ಯಾವದು ಇಲ್ಲವೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ” ಎಂಬ (ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ) ಅರ್ಥವೇನು ? ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ, ಆ ಪಶ್ರನ್ನವಾದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ, ಅಧಿ 
ದೈವ- (ಈ) ರೂಪವಾಗಿರುವ ಜಗತ್ತೆ ಲ್ಲವೂ, ಯಾವದು ಬದುಕಿದೆಯೋ 
ಪ್ರಾಣಿವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ; ಯಾವದು ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ 
ಯಾವದು ಸ್ಥಾವರವಾದ ಬೆಟ್ಟಿವೇ ಮುಂತಾದದ್ದೋ (ಅದೆಲ್ಲವೂ) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಹಿಶಬ್ದದಿಂದಲೇ 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತದೆ.. 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಸಯೋರದ್ರವ್ಯವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಸ್ಥೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? 

(ಉತ್ತರ) :- ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ದೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುವದು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಕೊಡುವ) ಆಹುತಿಯ ಪರಿಣಾಮವೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತು ಎಂದು ನೂರಾರು 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿವಾದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದು 
ಸರಿಯೇ (ಆಗಿದೆ). 

1. «ಪಯಸಿ ಹೀದಗ್‌ಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌” ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಅರ್ಥವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪ್ಲಿ೭ಲೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨ 


ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೆ ಹಾಲಿನಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿದವನು ಪುಳೆಮ ನೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಷ್ಟೆ- 
"ಸಂವತ್ಸರದೊಳಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಅರುವತ್ತು ಆಹುತಿಗಳು, ಏಳುನೂರು ಇಪ್ಪತ್ತು' 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾಜುಷ್ಮತಿ ಇಷ್ಟಕೆ ಗಳಾಗುವನು: ; ಸಂವತ್ಸರದ ಅಹೋ 
ರಾತ್ರಿಗಳು: ಅವು ಸಂವತಶ್ಸರ(ರೂಪಿ) ಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ' -ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತನೆಮಾಡಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪುನರ್ಮುತ್ಯುವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ (ಸತ್ತು) 
ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಕ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ *. ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದಗಳು ಹೇಳುವವಪ್ಪೆ* -ಹೀಗೆ ಅರಿಯ 
ಬಾರದು, ಹಾಗೆ ಕಾಣಬಾರದು. ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಆ ದಿನವೇ ಪುನರ್ವ್ವಶ್ಯುವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೆ 
(ಇದನ್ನು) ಅಭ್ಯುಸಮಾಡುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂಬುದೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಲಿನ 
ಆಹುತಿಯ ಪರಿಣಾಮಸ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ ಅದನ್ನು, ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವ 
ನಾದರೆ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಜಗದಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು 
(ಶ್ರುತಿಯು) ಪುನರ್ಮ್ಶೃತ್ಯುವನ್ನು, ಪುನರ್ಮರಣನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 

1. ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎರಡು ಆಹುತಿ ರಾತ್ರೆ ಎರಡು ಆರುತಿ; ಹೀಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಏಳನೂರು ಇಸ್ಪತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. 

2. ಅಹೋರಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಎಣಿಸಿದರೆ ಒಂದೊ೦ದರಲ್ಲಿಯೂ ಏಳ 
ನೂರು ಇಪ್ಪತ್ತರಂತೆ ಆಗುವ ಒಟ್ಟುಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಷ್ಟಕೆಗಳ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

3. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಅಹುತಿಗಳನ್ನು ಯಾಜುಸ್ಮತೀ "ಇಷ್ಟಕೆಗಳೆಂದು ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿ ಅ ರೂಪದಿಂದ ಅಹುತಿಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಆಹುತಿಮಯು ಇಸ್ಪಕೆಗಳನ್ನು 
ಸಂವತ್ಸರದ ಆಹೋರಾತ್ರಗಳೆಂಬ ಅನಯವಗಳೆಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿ, ಪುರುಸನಾಡಿ 
ಗಳೂ ಇಷ್ಟೇ ಇರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೆಂದು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿ, 
ಅಹೋರಾತ್ರಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಇಷ್ಟಕೆಗಳನ್ನೂ ನಾಡಿಗಳನ್ನೂ ಅನು ಸ೦ 
ಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೂ ಹಾಲಿನಿಂದ ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋನಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದು ನಾಡಿಗಳು, ಅಹೋರಾತ್ರಗಳು, ಯಾಜುಷ್ಮೃತಿಗಳು ಇವುಗಳ: ಮೂಲಕ ಪುರುಷನೂ 
ಸಂವತ್ಸರವೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸಮವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಾನು ಅಗ್ನಿಯು ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾದ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಎಂಬ ಧ್ಯಾನದ ಬಲದಿಂದ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಪುನರ್ಮ೯ತ್ಯುವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆ.ಗಿ. 

4. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭ್ರಾಹ್ಮಣವು ಯಾವದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಐ. ಬ್ರಾ. 
೨೫-೪-೨೮ರಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದೆ. ಆದರೆ ಅನಂದಗಿರಿಗಳು ಹೇಳುವ ನಾಡಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ಯಾಜುಸ್ಮತೀಃ ಎಂದಿಲ್ಲ, ಯಾಜುಸ್ಮೃತ್ಯಃ ಎಂದಿದೆ. 


ಗಿಗಾ? 


A 
5 ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು. 


೧.೫೨] ಆನ್ನಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇಕೆ ? ತ್ಲಿ೭೯ 


ನೆಂದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ; ಒಂದು ಸಲ ಸತ್ತಬಳಿಕ ಉಪಾಸಕನು ಶರೀರದಿಂದ 
ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತೆ ಸಾಯುವ (ಫಲದ) ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

ಸರ್ವಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆದ್ದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದಕ್ರೆ ಕಾರಣವೇನು? (ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌) 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಜೆ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದರಿಂದ (ಅವನು) 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಾದ್ಯವನ್ನು, ಅನ್ನವೂ ಆದ್ಯವೂ ಆಗಿರುವದನ್ನು 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಆಹುತಿ 
ಮಯನಾಗಿ ಸರ್ವವೂ ಆಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳ ಅನ್ನರೂಪದಿಂದ 
ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಏಕಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರ್ವಡೇನಮಯನಾದ 
(ಬಳಿಕ) ಮತ್ತೆ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವು. ಇನ್ನು ಇದನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ಸ್ವಯಂಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಅದು "ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂತ್ಯವಿಲ್ಲ* ; ಒಳೆಯದು ನಾನು 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಭೂತಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಮಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನೆನು' 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೂ ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಮಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು.” (ಶತ. ಬ್ರಾ. 
೧೩-೭-೧-೧). 


ಅನ್ನಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗುವದಿಲ್ಲಮೆೈಕೆ? 


(ಭಾಸ್ಕು) 

೨೦೯. “ಕಸ್ಮಾತ್ತಾನಿ ನ ಕ್ಷೀಯನ್ನೇಂದ್ಯಮಾನಾನಿ ಸರ್ವದಾ' ಇತಿ । 
ಯದಾ ಪಿತ್ರಾ ಅನ್ನಾನಿ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಪ್ತ ಪೃಥಕೃೃಥಗ್ಭೋಕ್ತೃಭ್ಯಃ ಪ್ರತ್ತಾಶಿ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತ್ಯೇವ ತೈರ್ಭೋಕ್ತೃಭಿಃ ಅದ್ಯಮಾನಾನಿ | ತನ್ನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಿತೇಃ । ಸರ್ವದಾ ನೈರನ್ರರ್ಯೇಣ | ಕೃತಕ್ಷಯೋನಸತ್ತೇಶ್ವ 
ಯುಕ್ತಸ್ತೇಷಾ೦ ಕ್ಷಯಃ । ನ ಚ ತಾನಿ ಕ್ರೀಯಮಾಣಾನಿ । ಜಗತೋವಿ 
ಭ್ರಷ್ಟರೂಪೇಣೈವ ಅವಸ್ಥಾನದರ್ಶನಾತ್‌ | ಭವಿತವ್ಯಂ ಚ ಅಕ್ಷಯಕಾರಣೇನ । 


ಹಾ ಮಾ 


]. ಈ ಶರೀರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ 
ಆಗಿಬಿಡುವದರಿಂದ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಶರೀರನಾದ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಾಷಿಲ್ಲ. 

ಖೆ, ಸ್ವಯಂಭುಬ್ರಹ್ಮವಾಗಲೆಳಸಿದ ಜೀವನು. 

3. ಕರ್ಮಗಳ ಫೆಲವು ಕೊನೆಗಾಣಲೇಬೇಕು. 





ತಿ೮೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಸ್ತಾನಿ ನ ಕ್ಷೀಯಕ್ರೇ? ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನೆಃ | ತಸ್ಯೇದಂ 
ಪ್ರತಿವಚನಮ್‌ | ಪುರುಷೋ ವಾ ಅಕ್ಷಿತಿಃ 1 ಯಥಾಸೌ ಪೂರ್ವಮನ್ನಾನಾಂ 
ಸೃಷ್ಟಾ ಆಸೀತ” ಪಿತಾ ಮೇಧಯಾ ಜಾಯಾದಿಸಂಬದ್ದೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾ 
ಭೋಕ್ತಾ ಚ। ತಥಾ ಯೇಜ್ಯೋ ದತ್ತಾನ್ಯನ್ನಾನಿ ತೇಂಪಿ ತೇಷಾಮನ್ನಾನಾಂ 
ಭೋಕ್ಕಾರೋಂಪಿ ಸನ್ತಃ ಪಿತರ ಏನ ಮೇಧಯಾ ತಸಸಾ ಚ ಯತೋ 
ಜನಯನ್ತಿ ತಾನ್ಯನ್ನಾನಿ। ತದೇತತ್‌ ಅಭಿಧೀಯತೇ ಪುರುಷೋ ವೈ ಯೋಂನ್ನಾ 
ನಾಂ ಭೋಕ್ತಾ ಸೋಕ್ರಿತಿಃ ಅಕ್ಷಯಹೇತುಃ | ಕಥಮಸ್ಯ ಅಕ್ಷಿತಿತ್ತಮ್‌ 
ಇಕಿ? ಉಚ್ಛತೇ। ಸ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಇದಂ ಭುಜ್ಯಮಾನಂ ಸಪ್ತವಿಧಂ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಲಕ್ಷಣಂ ಕ್ರಿಯಾಫಲಾತ್ಮಕು ಪುನಃ ಪುನಃ ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ 
ಜನಯತೇ ಉತ್ಪುದಯತಿ ಧಿಯಾ ಧಿಯಾ ತತ್ತತ್ಯಾಲಭಾನಿನ್ಯಾ ತಯಾ ತಯಾ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಕರ್ಮ ಭಿಶ್ಚ ವಾಜ್ಮನಃ ಕಾಯಚೇಷ್ಚಿ ತೈಃ 1. ಯದ" ಯದಿಹ 
ಯದೇತತ್‌: ಸಪ್ತವಿಧಮನ್ನಮುಕ್ತಂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಮಹಿ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಕರ್ಮಭಿಶ್ನ, ತತೋ ವಿಚ್ಛಿದ್ಯೇತ ಭುಜ್ಯಮಾನತ್ನಾತ್‌ ಸಾತತ್ಕೇನ 
ಕ್ರೀಯೇತ ಹೆ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಥ್ಸೈವಾಯಂ ಪುರುಷೋ ಭೋಕ್ತಾ ಅನ್ನಾನಾಂ 
ನೈರನ್ತರ್ಯೇಣ ಯಥಾ ಪ್ರಜ್ಞಂ ಯಥಾ ಕರ್ಮ ಚ ಕರೋತ್ಯಪಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪುರುಷೋಕ್ರಿತಿಃ | ಸಾತತ್ಯೇನ ಕರ್ತೃತ್ವಾತ” | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಭುಜ್ಯಮಾನಾನ್ಯಪಿ 
ಅನ್ನಾನಿ ನ ಕ್ಷೀಯನ್ನೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
ಅತಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಕ್ರಿಯಾಲಕ್ಷಣಪ್ರಬನ್ಸಾರೂಢಃ ಸರ್ವೋ ಲೋಕಃ ಸಾಧ್ಯ 
ಾಧನಲಕ್ಷಣಃ . ಕ್ರಿಯಾಫಲಾತ್ಮಕಃ ಸಂಹತಾನೇಕಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮವಾಸನಾ 
ಸಂತಾನಾವಪ್ಟಬ್ಬತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಷಣಿಕೋ€ಸಾರೋ ನದೀಸ್ರೋತಃಪ್ರದೀಪಸಂತಾನ 
ಕಲ್ಪಃ ಕದಲೀಸ್ತಂಭವದಸಾರಃ ಫೇನಮಾಯಾಮರೀಚ್ಯನ್ಬು ಃಸ್ತಪ್ನಾದಿಸಮಃ 
ತದಾತ್ಮಗತದೃಷ್ಟೀನಾಮ್‌ ಅವಿಕೀರ್ಯಮಾಣೋ ನಿತ್ಯಃ ಸಾರವಾನಿವ 
ಲಕ್ಷ್ಯತೇ । ತದೇತದ್‌ ವೈರಾಗ್ಯಾರ್ಥಮುಚ್ಯತೇ "ಧಿಯಾ ಧಿಯಾ ಜನಯತೇ 
ಕರ್ಮಭಿರ್ಯದ್ದೆ ತನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಷೀಯೇತ ಹೆ' ಇತಿ । ವಿರಕ್ತಾನಾಂ 
ಹಿ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಆರಬ್ಧವ್ಯೂ ಚತುರ್ಥಪ್ರಮುಖೇಣ ಇತಿ ॥ 


| (ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
“ಯಾವಾಗಲೂ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವು ಏತಕ್ಕೆ ಕ್ಷಯವಾಗದೆ ಇವೆ?” 
ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು. ಯಾವಾಗ ಶಂದೆಯು ಏಳು ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಬೇಕಿ 
ಬೇರೆಯ ಭೋಕ್ತ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನೋ ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಆ ಭೋಕ್ತ ಗಳಿಂದ 


1. ಸಂಬನ್ಸೇನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠೆವು ಮೇಲ. 
pF ಯದ್ಯೇತತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಸಾಠವು ಮೇಲು, 


೧-೫-೨] ಅನ್ನೆ ಗಳು ಕ್ಷೆಯೆವಾಗುನದಿಲ್ಲನೇಕೆ fj ಪಿಳ೧ 


ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವು ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ (ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ). ಮಾಡಿದ್ದು ಕ್ಷಯ 
ವಾಗುವದು ಯುಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವು ಕ್ಷಯವಾಗುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅಪು ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ; ಏಕಂದರೆ ಜಗತ್ತು (ತನ್ನ) ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಬಿಡದೆಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. (ಹೀಗೆ) ಕ್ರಯ 
ವಾಗದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಏತರಿಂದ ಕ್ಷಯವಾಗದೆ 
ಇರುತ್ತವೆ? -ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಇದು ಉತ್ತರವು. (ಏಕೆಂದರೆ) ಪುರುಷನೇ ಅಕ್ಷಿತಿಯು. ಹೇಗೆ 
ಈ ತಂದೆಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೇಧೆಯಿಂದಲೂ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಮುಂತಾದವರ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಪಾಜ್ತ ,ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನೋ 
ಭೋಕ್ಕ್ಸವೂ ಆಗಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನೋ 
ಅವರು ಆ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರಾಗಿದ್ದರೂ ತಂದೆಗಳೊ ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಧೆ 
ಯಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಆ ಅನ್ನ ಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದನ್ನೇ (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಅನ್ನಗಳ ಭೋಕ್ತ,ವಾಗಿರುವನಲ್ಲ, (ಆ) 
ಪುರುಷನೇ ಅತಕ್ಷಿತಿಯು, ಅಕ್ಷಯ(ವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ) ಹೇತು. ಅವನು ಅಕ್ಷಿತಿ 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಳೆಂದಕೆ 
ಈ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಲಕ್ಷಣವೂ ಕ್ರಿಯಾಫಲಲಕ್ಷಣವೂ ಆಗಿ 
ರುವ ಏಳು ವಿಧವಾದ (ಅನ್ನವನ್ನು): ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ, 
ಧೀಯಿಂದ ಧೀಯಿಂದ ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗುವ ಆಯಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೂ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ವಾಜ್ಮನಃ ಕಾಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿಸು 


ತ್ತಾನೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೇಳಿದ ಸಪ್ತವಿಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಕ್ಷಣವಾದರೂ (ಅವನು) ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡದೆ 
(ಯಶ್‌ ಯದಿ) ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಸತತವಾಗಿ ಭುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದ 
ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪುರುಷನು 
ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ (ಆಯಾ) 
ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ತಕೃಂತೆಯೂ (ಆಯಾ) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತಲೂ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಹೀಗೆ) ಸತತವಾಗಿ (ಉಂಟು)ಮಾಡುತ್ತಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅಕ್ತಿತಿಯು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಗಳು ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಯವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕರ್ಮ -ಇವುಗೆಳೆ ರೂಪದ ಇವುಗಳ ಸಾಲನ್ನು 
ಏರಿರುವ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಲಕ್ಷಣನಾದ ಕ್ರಿಯಾಫಲಾತ್ಮಕನಾದ ಲೋಕ 


eC 





1. ಸಪಾನವೇ ಪಪಂಚವ ಎಂದು ಬಾಣ 


ಪ್ಲಿಲೆತಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು ; (೧-೫-೨ 


ನೆಲವೂ ಸಂಹತವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮನಾಸನೆಗಳ 
ಸಂತಾನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವದರಿಂದ ಕ್ಷಣಿಕವೂ ಅಶುದ್ಧವೂ ಅಸಾರವೂ 
ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆಯೂ ಪ್ರದೀಪದ ಸಂತಾನದಂತೆಯೂ ಇರುವ 
ದಾಗಿ ಬಾಳೆಯೆ ಕಂಬದಂತೆ ಅಸಾರವೂ ನೊರೆ, ಮಾಯೆ, ಬಿಸಿಲು 
ಕುದುರೆಯು ನೀರು, ಕನಸು. ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಅದೇ ತಾನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯವೂ ಸಾರವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿ ಶೋರುತ್ತಿರುವದು. (ಆದ್ದರಿಂದ) 
ಇದನ್ನು "ಧೀಯಿಂದ ಧೀಯಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿಸು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, ಇದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕ್ಷಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು' -ಎಂದು 
ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವಿರಕ್ತರಾದವರಿಗಲ್ಲನೆ, ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ (ಅಧ್ಯಾಯವೇ) ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥದಿಂದ) ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿರುವದು ? 


“ಇ 
ಅನ್ನಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಕ್ಸೆ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೧೦. «ಯೋ ವೈತಾಮಕ್ಷಿತಿಂ ವೇದೆ ಇತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾನ್ಯಪಿ ತ್ರೀಣಿ 
ಅನ್ನಾನಿ ಅಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾನ್ಯೇವ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾನಫಲವರ್‌ ಉಪಸಸಂಜ್ರಯಶೇ। ಯೋ ವಾ ಏತಾಮ್‌ ಅಕ್ಷಿತಿಮ್‌ 
ಅಕ್ಷಯಹೇತುಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ವೇದ ಪುರುಷೋ ವಾ ಅಕ್ಷಿತಿಃ ಸಹೀದಮನ್ನಂ 
ಧಿಯಾ ಧಿಯಾ ಜನಯತೇ ಕರ್ಮಭಿರ್ಯದ್ದೆ ಎತೆನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕ್ರೀಯೇತ 
ಹ ಇತಿ! ಸೊಂನ್ನಮತ್ತಿ, ಪ್ರತೀಕೇನ ಇತಿ | ಅಸ್ಯಾರ್ಥ ಉಚ್ಯತೇ | ಮುಖಂ 
ಮುಖ್ಯತ್ವಂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇಶತ್‌ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನೈವ ಅನ್ನಾನಾಂ ಪಿತುಃ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಅಕ್ಷಿತಿತ್ವಿಂ ಯೋ ವೇದ ಸೋಂನ್ನಮತ್ತಿ ನಾನ್ನಂ ಪ್ರತಿ ಗುಣ 
ಭೂತಃ ಸನ್‌ ಯಥಾಂಜ್ಞಃ ನ ತಥಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅನ್ನಾನಾಮ್‌ ಆತ್ಮಭೂತಃ 
ಭೋಕೊವ ಭವೆತಿ ನ ಭೋಜ್ಯತಾಮ್‌ ಆಪದ್ಯತೇ । ಸ ದೇವಾನ್‌ ಅಪಿ 
ಗಚ್ಛತಿ ಸ ಊರ್ಜಮುಪಜೀವತಿ | ದೇವಾನಪಿ ಗಚ್ಛತಿ ದೇವಾತ್ಮಭಾವಂ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 1! ಊರ್ಜವಮ” ಅಮೃತಂ ಚ ಉಪಜೀವತಿ ಇತಿ ಯದುಕ್ತಂ 
ಸೂ ಪ್ರಶಂಸಾ ನಾಪೂರ್ವಾರ್ಥೂೋನ್ಯೋಪಸ್ತಿ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಯೋ ವೈತಾಮಕ್ಷಿತಿಂ ವೇದ್‌ (ಎಂಬುದರ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂದರೆ) : 

ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮೂರು ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ 


೧-೫-೨] ಮನೋವಾಕ್ಟ್ರಾಣರೂಪಾನ್ನಗ ಳು ಪಿಲತ್ತಿ 


ದಂತೆಯೇ ಆಯಿತೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು (ಅನ್ನಗಳ) ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೃನಿಜ್ಞಾನದ 
ಫಲವನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯಿಂದ) ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಯಾವನು ಈ ಅಕ್ಷಿತಿಯನ್ನು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಕ್ಷಯಹೇತುವನ್ನು- 
ಪುರುಷನೇ ಅಸ್ತಿತಿಯು, ಅವನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಈ ಅನ್ನನನ್ನು ಧೀಯಿಂದ ಧೀಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ? ಇದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ "ಅವನು ಅನ್ನವನ್ನು ಪ್ರತೀಕದಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ 
(ಮಂತ್ರಭಾಗ)ದ ಅರ್ಥವನ್ನು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಖವು ಎಂದರೆ 
ಮುಖ್ಯತ್ತವು. ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅನ್ನಗಳ ತಂದೆಯಾದ ಪುರುಷ 
ನು ಅಕ್ಷಿತಿಯು ಎಂದು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಗುಣಭೂತನಾಗಿ (ತಿನ್ನು) ವದಿಲ್ಲ. 
ಅಜ್ಞನು ಹೇಗೆ (ಅಧೀನನಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೋ) ಅನ್ನಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನೇ ಅಗಿರುವ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಹಾಗಲ್ಲ, (ಅವನು) ಭೋಕ್ತ್ಕೃನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು 
ಭೋಜ್ಯತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ:. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ, 
ಅವನು ಊರ್ಜವನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ; ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
ಎ೦ದರೆ ದೇವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಊರ್ಜವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು» ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ -ಎಂದು (ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅದು 
ಪ್ರಶಂಸೆಯ, (ಅದಕ್ಕೆ) ಮತ್ತೆ (ಯಾವ) ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ. 


ಮನೋವಾಕ್ಸಾ ಇರೂಪಾನ್ನಗಳು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತ್ರೀಣ್ಯಾತ್ಮೆನೇಂಕುರುತೇತಿ ಮೆನೋ ವಾಚಂ ಪ್ರಾಣಂ ತಾನ್ಯಾ 
ತ್ಮನೇಂಕುರುತಾನ್ಯತ್ರಮನಾ ಅಭೂನಂ ನಾದರ್ಶಮನ್ಯತ್ರ 
ಮನಾ ಅಭೂವಂ ನಾಶ ಷಮಿತಿ ಮನಸಾ ಹ್ಯೇವ ಪಶ್ಯತಿ 
ಮನಸಾ ಶೃಣೋತಿ | ಕಾಮಃ ಸಂಕಲ್ಪೋ ವಿಚಿಕತ್ಸಾ ಶ್ರದ್ಧಾ 
$ಶ್ರದ್ಧಾ ಧೃತಿರಧೃತಿರ್ಜ್ರಿರ್ಧೀರ್ಥೀರಿಕ್ಯೇತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಮನ 
ಏನ ತಸ್ಮಾದಸಿ ಪೃಷ್ಟತೆ ಉಸಸ್ಪೃಷ್ಟೋ ಮನಸಾ ನಿಜಾನಾತಿ 
ಯಃ ಕಶ್ಚ ಶಬ್ದೋ ವಾಗೇವ ಸಾ| ಏಷಾ ಹ್ಯನ್ತನತಾಯ 


1. ಅನ್ನಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವ ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಅನ್ನಗಳು ತಿನ್ನಲಾರವ್ರೆ, 
ಅವು ಅವನಿಗೆ ಭೋಜ್ಯಗಳಾಗಿರುವವು. 
2. ಊರ್ಜವು ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು; ದೇನತೆಗಳ ಅನ್ನವು ಅನ್ಭುತವು. 


ಫ್ಲಿಲಳಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧.೫.೩ 


ತ್ರೈಷಾ ಹಿನ ಸ್ರಾಣೋಪಾನೋ ವ್ಯಾನ ಉದಾನಃ ಸಮಾನೋತ 
ನ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏವೈತನ್ಮಯೋ ವಾ ಅಯ 


ಮಾತ್ಮಾ ವಾಜ್ಮಯೋ ಮನೋಮಯಃ ಪ್ರಾಣಮು ಯಃ 1೩! 


೩. "ಮೂರನ್ನು ತನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು” ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು. 
ಮೂರನ್ನು ಎಂದರೆ) ಮನಸ್ಸನ್ನು, ವಾಕ್ಮನ್ನು, ಪ್ರಾಣವನ್ನು. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. «ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವ 
ನಾಗಿದ್ದೆನು, ಕಾಣಲಿಲ್ಲ), "ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮನಸ 
ಹೇಳ ಲ ಲ? (ಎನ್ನುವರು). ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ(ಲೇ ಅಲ್ಲವೆ), ಕೇಳುತ್ತಾನೆ? ಕಾಮ, ಸಂಕಲ್ಪ, ವಿಚಿಶಿತೆ 
ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅಶ್ರದ್ಧೆ, ಧೃತಿ, ಅಧೃತಿ, ಶ್ರೀ, ಧೀ, ಭೀ- ಎಂಬಿದಲ್ಲವೂ 
ಮನಸ್ಸೇ. ಅಡ: ಠಿಲಪು: ಜಾರಿದಿಸಾಡ ಮಹಟಿದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಶಬ್ದವೇ ಆಗಲಿ, ಅದು ವಾಕ್ಕೇ; 

ಹ ಹ 


ಅವೂ ಪ್ರಾಣವೇ, ಈ ಆತ್ಮನು ಏತನ್ಮಯನು; ವಾಜ್ಮಯ, 
೫ 


ಸಂಡಿಕಯ ಸಬ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೧. ಪಾಜ್ಯ ಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಭೂತಾನಿ ಯಾಠಿ ತ್ರೀಣಿ ಅನ್ನಾನಿ 
ಉಪಕ್ರಿಸ್ತಾನಿ ತಾನಿ ಕಾರ್ಯತ್ರಾತ್‌ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಿಸಯತ್ವಾಚ್ಚ ಪೂರ್ಮೇಚಭ್ಯೋಂ 
ನ್ನೇಭ್ಯಃ ಪೃಥಕ್‌ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ್ರಾನಿ। ತೇಷಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾರ್ಥಃ ಉತ್ತರೋ ಗ್ರನ್ನಃ 
ಆಬ್ರಾಹ್ಮಣಪರಿಸಮಾಪ್ತ್ಯಃ || 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಪಾಜ್ನ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿರುವ ಮೂರು ಅನ್ನಗಳನ್ನು (ಈ) ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ, ಅವು ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಷಯವುಳ್ಳ 
ದಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿನ ಅನ್ನ ಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ (ಹೇಳಿತ್ತು). 
ಅವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವದಕ್ಕೆ (ಈ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕೊನೆಯವರೆಗಿನ 
ಮುಂಓನ ಗ್ರಂಥವು (ಹೊರಟರುತ್ತದೆ), 


೧.೫.೨] ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಮನಸ್ಸಿನ ನಿವರಣೆ ಪ್ರ೮೫ 


ಶ್ವ ವ ರಾ? ಸತು ತ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಮನಸ್ಸಿನ ವಿವರಣೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೧೨. ತ್ರೀಣಿ ಆತ್ಮನೇಕುರುತೇತಿ । ಕೋಂಸ್ಕ್ಟಾರ್ಥ ಇತಿ? 


ಉಚ್ಯತೇ । ಮನೋವಾಕ್ಭಾಣಾ* ಏತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಅನ್ನಾನಿ। ತಾನಿ ಮನೋ 
ವಾಚಂ ಪ್ರಾಣಂ ಚ ಆತ್ಮನಃ ಆತ್ಮಾರ್ಥವರ್‌ ಅಶುರುತ ಕೃತವಾನ" 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಆದೌ ಪಿತಾ। ತೇಷಾಂ ಮನಸಃ ಅಸ್ತಿತ್ವಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಪ್ರತಿ 
ಸಂಶಯಃ ಇತ್ಯತ ಆಹ-. ಅಸ್ತಿ ತಾವತ್‌ ಮನಃ, ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಬಾಹ್ಯಕರಣ 
ತಿ ಜ್‌ 4 9 ಡ್‌ ಇ” 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವರ। ಯೆತ ಏವಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಬಾಹ್ಯಕರಣವಿಷಯಾತ್ಮಸಂಬನ್ಸೇೇ 
ಸತ್ಯವಿ ಅಭಿಮುಖೀಭೂತಂ ವಿಷಯಂ ನ ಗೃಹ್ಣಾತಿ । “ಕಂ ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ 
ಇದಂ ರೂಪವರ್‌?' ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವದತಿ "ಅನ್ಯತ್ರ ಮೇ ಗತಂ ಮನ 
ಆಸೀತ್‌, ಸೋಟಹೆಮನ್ಯತ್ರ ಮನಾ ಆಸವರ್‌, ನಾದರ್ಶವರ್‌'! ತಥಾ “ಇದಂ 
ಶ್ರುತವಾನನಿ ಮದೀಯಂ ವಚಃ? ಇತ್ಯುಕ್ತಃ "ಅನ್ಯತ್ರಮನಾ ಅಭೂವಂ 
ನಾಶೌಪಮ್‌, ನ ಶ್ರುತವಾನಸ್ಮಿ' ಇತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಯ ಅಸಂನಿಧೌ 
ರೂಪಾದಿಗ್ರೃಕಣಸಮರ್ಥ್ಯಸ್ಥಾಫಿ ಸತಶ್ಚಕ್ಷುರಾದೇಃ ಸ್ವಸ್ತವಿಷಯಸಂಬನ್ಸೇ 
ರೂಪರಬ್ದಾದಿಜ್ನಾನಂ ನ ಭವತಿ, ಯಸ್ಯ ಚ ಭಾವೇ ಭವತಿ ತದನ್ಯದಸ್ಪಿ 
ಮನೋ ನಾಮ ಅನ್ಹಃಕರಣಂ ಸರ್ವಕರಣನಿಷಯಯೋಗಿ ಇತ್ಯವಗಮ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವೋ ಹಿ ಲೋಕೋ ಮನಸಾ ಹ್ಯೇವ ಪಶ್ಯತಿ ಮನಸಾ 
ಶೃಣೋತಿ 1 ತದ್ವ್ಯಗ್ರತ್ತೇ ದರ್ಶನಾದ್ಯಭಾನಾತ್‌ | ಅಸ್ತಿತ್ತೇ ಸಿದ್ಧೇ ಮನಸಃ 
ಸ್ವರೂಪಾರ್ಥವರ್‌ ಇದಮುಚ್ಯತೇ। ಕಾಮಃ ಸ್ರ್ರೀವ್ಯತಿಕರಾಭಿಲಾಷಾದಿಃ | 
ಸಂಕಲ್ಪಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತವಿಷಯವಿಕಲ್ಪನಂ ಶುಕ್ಲನೀಲಾದಿಭೇದೇನ | ವಿಚಿ 
ಕತ್ಸ್‌ ಸಂಶಯಜ್ಞಾನವ | ಶ್ರದ್ಧಾ ಅದೃಷ್ಟಾರ್ಥೀಷು ಕರ್ಮಸು ಆಸ್ತಿಕ್ಯ 
ಚ। ಅಶದಾ ತದ್ಲ್ದಿಪರೀತಾ ಬುದಿ॥ । ಧೃತಿಃ 
J ರ್ಮ 2೨ ಲ ಲು 
ವಸಾದೇ ಉತ್ತಮ್ಬನವರ೯। ಅಧ್ಭತಿಃ ತದ್ವಿಷರ್ಯಯಃ। 
ಬ್ರೀರ್ಲಜ್ಞಾ | ಧೀಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ | ಭೀರ್ಭಯಮ್‌ | ಇತ್ಯೇತದೇವಮಾನಿಕಂ 


ಸರ್ವಂ ಮನ ಏವ, ಮ ಸೋಂನ್ತಕರಣಸ್ಯ ರೂಪಾಣ್ಯೇತಾನಿ! ಮನೋ 


QL 


ಸಿತ್ವಂ ಪ್ರತಿ ಅನ್ಯಚ್ಚ ಕಾರಣವರ್‌ ಉಚ್ಛತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮನೋ ನಾಮ 
ಅಸ್ತಿ ಅನ್ತಃಕರಣವರ್‌ 1 ಯಸ್ಮಾತ್‌  ಚಕ್ಷುಷೋಂಹ್ಯಗೋಚರೇ ಪೃಷ್ಠ 
ತೋಪಿ ಉಪಸ್ಸೃಷ್ಟಃ ಕೇನಚಿತ್‌ ಹೆಸ್ತಸ್ಕಾಯಂ ಸ್ಪರ್ಶಃ, ಜಾನೋರ 


ಯಮ್‌ ಇತಿ ವಿವೇಕೇನ ಪ್ರತಿನದ್ಯತೇ ಯದಿ ವಿವೇಕಕೃನ್ಮನೋ ನಾಮ 
ನಾಸ್ತಿ ತರ್ಹಿ ತ್ವಜ್ಮಾತ್ರೇಣ ಕುತೋ ವಿವೇಕಪ್ರತಿಸತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌? ಯತ್‌ 
ತದ್ದಿವೇಕಕಾರಣನರ್‌, ತನ್ಮನಃ | 


1...“ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣಃ” ಎಂದು ವಾ! ಪಾಠೆ; ಅದು ಮುಂದಿರುವ 
ವಿವರಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವನಂತಿದೆ. 
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(ಛಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಮೂರನ್ನು ತನಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು' ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು), ಇದರ 
ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂದರೆ (ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕು, 
ಪ್ರಾಣ- ಇವೇ ಮೂರನ್ನಗಳು; ಅವುಗಳನ್ನು, ಮನಸ್ಸನ್ನು, ವಾಕ್ಕನ್ನು, 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮೊದಲು ತಂದೆಯು ಸೃಜಿಸಿ, ತನಗೆ ತನಗೋಸ್ತರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು, ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾದನು. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಇರವು ಮತ್ತು ಸ್ತರೂಪ- ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಠಯ(ನಿದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ 
ನೆಯದಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಹೆಹಿರಗಿನ ಕರಣಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸು (ಎಂಬುದೂ) ಇಸೆ. ಏಕೆಂದಕೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಹೊರಗಿನ 
ಕರಣ, ವಿಷಯ, ಚತ್ಮ- ಇವುಗಳ ಸಂಬುಧರಾದ ಇ ಎದುರಿಗಿರುವ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಈ ರೂಪವನ್ನು. ಕಂಡೆಯ 9' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ "ನಪ 
ಮನಸ್ಸು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋಗಿತ್ತು, ಆ ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ಟಿವನಾಗಿದ್ದೆನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವನು. ಹೀಗೆಯೇ "ಈ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ “ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿವ 
ನಾಗಿದ್ದೆನು, ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿದವನಾಗಲಿಲ್ಲ' (ಎನ್ನುವನು). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವದು ಹತ್ತಿರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ , 
ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಗ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಿಷಯದ ಸಂಬಂಧವು (ಆದರೂ) ರೂಪಶಬ್ದಾದಿ 
ಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಆಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವದು ಇದ್ದರೆ ಆಗುವದೋ,ಆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಸರ್ವಕರಣವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧವ್ರಲ್ಳೆ ಅಂತಃಕರಣವು ಇದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ರದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾಣುವದೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದು ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಇದೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾದ ಬಳಿಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ತಿಳಿಸು) 
ವದನ್ಸೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ: ಕಾಮ, ಎಂದರೆ ಹೆಂಗಸಿನೊಡನೆ ಬೆಕೆಯುವ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯ ಮುಂತಾದದ್ದು ; ಸಂಕಲ್ಪ, ಎಂದರೆ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಳಿಯದು, ಕರಿಯು -ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ವಿಕಲ್ಪಿಸುವದು. ನಿಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂದರೆ ಸಂರಯಜ್ಞಾ್ಯನವು ಸೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಎಂದರೆ 
ಅದೃಷ್ಟ(ಫಲವನ್ನು) ಕೂಡುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವ 
ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿ; ಅಶ್ರದ್ಧೆ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಸರೀತವಾದ 
ಬುದ್ದಿ ; ಧೃತಿ ಎಂದರೆ ಧರಿಸುವದು, ದೇಹಾದಿಗಳು ಕುಸಿದಾಗ ಖಡಿದೆತ್ತು 
1. ಇದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆಯೂ ಆಯಿತು. 
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ವದು; ಅಧ್ಭೃತಿ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷರೀತವಾದದ್ದು; ಶ್ರೀ ಎಂದರೆ ನಾಚಿಕೆ ; 
ಧೀ ಎಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ; ಬೀ ಎಂದರೆ ಹೆದರಿಕೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ 
ಮನಸ್ಸೇ, ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಅಂತಃಕರಣದ ರೂಪಗಳಿವು.1 

ಮನಸ್ಸು ಇದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನೂ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ(ಲೂ) ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಅಂತಃಕರಣವು ಇದೆ (ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸ 
ಬೇಕು); ಏಕೆಂದರೆ ಚಕ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಲೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದೆ (ಇರುವಾಗಲೂ) 
ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದರೂ ಈ ಸ್ಪರ್ಶವು 
ಕೈಯಿಂದಾದದ್ದು, ಇದು ಮೊಳಕಾಲಿನಿಂದಾದದ್ದು ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸಿ (ಮನು 
ಸ್ಯನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಹೀಗೆ)ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಆಗ ಬರಿಯ ತ್ರಗಿಂದ್ರಿಯಮಾತ್ರದಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿ ಅರಿಯುವದು 
ಹೇಗಾದೀತು? ಆ ವಿವೇಚನಕಾರಣನಿಜಿಯಲ್ಲ ಅದೇ ಮನಸ್ಸು. 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೆವಾಕ್ತಿನ ವಿವರಣೆ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೩. ಅಸ್ತಿ ತಾವನ್ಮನಃ! ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ತಸ್ಯ ಅಧಿಗತಮ್‌! ತ್ರೀಣಿ 
ಅನ್ನಾನಿ ಇಹ ಫಲಭೂತಾನಿ ಕರ್ಮಣಾಂ ಮನೋವಾಕೃ್ರಾಣಾಖ್ಯಾನಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌, ಆಧಿಭೂತಮ್‌, ಅಧಿದೈವಂ ಚ ವ್ಯಾಚಿಖ್ಯಾಸಿತಾನಿ । ತತ್ರ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾನಾಂ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಮನೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | ಅಥೇದಾ 
ನೀಂ ವಾಗ್ರಕ್ತವ್ಯಾ ಇತ್ಯಾರಮ್ಟಕ | ಯಃ ಕಶ್ಚ ಲೋಕೇ ಶಬ್ದೋ ಧ್ವನಿಃ 
ತಾಲ್ವಾದಿವ್ಯಜ್ಞು ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ವರ್ಣಾದಿಲಕ್ಷಣಃ,, ಇತರೋ ವಾ ವಾದಿತ್ರ 
ಮೇಫಾದಿನಿಮಿತ್ತಃ ಸರ್ವೋ ಧ್ವನಿರ್ವಾಗೇವ ಸಾ! ಇದಂ ತಾವತ್‌ ವಾಚಃ 
ಸ್ವರೂಪಮುಕ್ತಮ" | ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಕಾರ್ಯಮುಚ್ಯತೇ। ಏಷಾ ವಾಕ್‌ ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ನಮ್‌ ಅಭಿಥೇಯಾವಸಾನಮ್‌ ಅಭಿಭೇಯನಿರ್ಣಯವರ 
ಆಯತ್ಕಾ ಅನುಗತಾ। ಏಷಾ ಪುನಃ ಸ್ವಯಂ ನ ಅಭಿಧೇಯವತ್‌ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಾ | 
ಅಭಿಧೇಯಪ್ರಕಾಶಿಕೃವ | ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕತ್ತಾತ್‌ ಪ್ರದೀಪಾದಿವತ್‌। ನ ಹಿ 
ಪ್ರದೀಪಾದಿಪ್ರಕಾಶಃ ಪ್ರಕಾಶಾನ್ತರೇಣ ಪ್ರಕಾಶ್ಯತೇ | ತದ್ವತ್‌ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಕೃವ ಸ್ವಯಂ ನ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಾ ಇತ್ಯನವಸ್ಥಾಂ ಶ್ರುತಿಃ ಪರಿಹರತಿ "ಏಷಾ ಹಿ ನ 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯಾ' | ಪ್ರಕಾಶಕತ್ತಮೇವ ವಾಚಃ ಕಾರ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಇದೆ (ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು). ಅದರ 

ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದಾಯಿತು. ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಾಗಿರುವ 








Tl: ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 
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ಮನೋವಾಕ್ಭ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ 
ಅಗತಾ ಬಾ ಅಧಿದೈವವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾ 'ಜ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ 'ಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ 
ಮನಸ ಸನ್ನು ವಿನರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನ ಈಗ ವಾಕೃನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದ, 
(ಇದನ್ನು ) ಅರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತ ಆಗಲಿ- ತಾಲ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ವರ್ಣವೇ ಮುಂತಾದ ಧ್ವನಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ವಾದ್ಯ, 
ಮೇಘ ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದಾದ (ಧ್ವನಿಯಾಗಲಿ) ಎಲ್ಲು ಧ್ವನಿಯೂ-- 
ಅದು ವಾಕ್ಯ. ಇದು ವಾಕ್ಚಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. ಇನ್ನು ಅದರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. (ಹಿ ಯಸಾ ಟ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಇದು, (ಈ) 
ವಾಕ್ಕು ಅತನನ್ನು ಅಃ ಭಿಧೇಯದ ಕೊನೆಯನ್ನು, MS ಸ್ತುವಿನ) 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ ಇದು 
ಅಭಿಧೇಯದಂತೆ ವ್ರಕಾಶ್ಯವಲ್ಲ, ಅಭಿಧೇಯವನ್ನು "ಜಿಳಿಗಿ pg. Fo 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅನು) ಪ್ರದೀಶವೇ ಮುಂತಾವನ್ವ ರಂತೆ ಪ ಶಸ್ತ್ರ ರೂಸವಾಗಿರು 
ದೀಪವೇ ಮುಂತಾದ ಪ ಮತ್ತೊ ಕ rk ನಂದ ಬೆಳಗು 

ವ ಕವೇ ಹೊರತು ತಾನೂ ಪ್ರಕಾಶ್ಯವಲ್ಲ 
ವಸನ hap ರುತ್ತ್ಮ ಚ * ಇವು ಪ್ರಕಾಶ್ಯವಲ್ಲವೇ 
ವೇವಾ 
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ನಃ | ವ್ಥಾನಃ ವ್ಯಾಯ 
ಮನತರ್ತಾ | ವ್ಯಾನಃ a ಸಕ ವೀರ್ಯವತ್ಕರ್ಮ 








ಸ 

2. ಅಭಿಧೇಯವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಸಡಿಸಿ ತಿಳಿಯಿಸುವದೇ ಇದರ ಕಾರ್ಯವು. 

3. ವಾಕ್ಕು ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ನಾಡಿ" ಅವರ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಪ್ರಕಾಶ್ಯವಾಗಿರುವದು. ಅದರ 
ಪ್ರಕಾಶವೂ ಪ್ರಶಾಶ್ಯ ಮ -ಎಂದು ಆನನಸ್ಟೆ, 

4. ನೈವಹಾರವೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ವಾಕ್ಕು ಪ್ರಕಾಶಕವೇ, ಪ್ರಕಾಶ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

ನಿ «ಅಪಾನಃ 1 pe ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು 
ತೊ ರುತ್ತದೆ. 


೧-೫-೩1 ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಪ್ರಾ ಣದ ವಿವಂಣೆ ಷಿರ೯ 


| ಉದಾನಃ ಉತ್ಕರ್ಸೊೋರ್ದ್ವಗಮನಾದಿಹೇತುಃ, ಆಪಾದತಲ 
ಮಸ್ತಕಸ್ಸಾನಃ, ಊಂ ತತ್ತ! | ಸಮಾನಃ ಸಮಂ ನಯನಾತ್‌ ಭುಕ್ಕಸ್ಯ 
kiss ಸಕಾ 1 ಪೀನ ವೃತ್ತಿವಿಶೇಷಾ 


ತ ಜಾತೆಮ್‌ ಏತತ್ತ ರ್ವಂ ಪ್ರಾಣ ಏವ! ಪ್ರಾಣ 


ಕೋ ನ್ಯಉಕ್ತಃ। ಕರ್ಮ ಚ ಅಸ್ಯ ವೃತ್ತಿಭೇದ 
ಎರ್‌ ॥ 


ಸಿ ತದ ನಾ 
ಯಥೋಕ್ತಂ ಸ 
ಇತಿ ವೈ ತ್ರಿಮಾನ್‌ ಆ 


8 ಷೆ ೧) 
ಸ್ರ ತ್ರಿ 
1 ಗೆ ನಃ 


ಪ್ರದರ್ಶನ ನೇನೈವ ವಿಲ್ಳ ಖಲ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಈಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ: ಪ್ರಾಣವು, ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧನಗರ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೃದಯವೃತ್ತಿ ಯ್ಯ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು 
ವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ(ವೆನಿಸುವದು). (ಅಪಾನವು, ಮೂತ್ರಪುರೀಷಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವದರಿಂದ ಅಪಾನವು; (ಅದು) ಹೊಕ್ಕುಳಿನ ಸ್ಥಾನದವರೆಗೆ 
(ಇರುವ) ಕೆಳಗಡೆಗೆ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳದ್ದು.. ವ್ಯಾನವು, ವ್ಯಾಯಾಮಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು ವ್ಯಾನವು; (ಇದು) ಪ್ರಾಣಾಪಾನವೃತ್ತಿಗಳ ಸಂಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ನೀರಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೂ (ಆಗಿದೆ). ಉದಾನ, 
(ಇದು) ಮೇಲಕ್ಕೆ ಟೆಯುವದ್ಳು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು- ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅಂಗುಲಿನಿಂದ ನೆತ್ತಿಯವರಿಗಿನ ಸ್ಥಾನನುಳ್ಳದ್ದು. 
ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳದ್ದು, ಸಮಾನ, ತಿಂದದ್ದನ್ನೂ ಕುಡಿದದ್ದ ನ್ನೂ 
ಸಮವಾಗಿ ಒಯ್ಯ್ಯುವದರಿಂದ (ಸಮಾನನವೆನಿಸಿದೆ) ; ಕೋಪ್ಕಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು 


ಅನ್ನವನ್ನು ಪಚನಮಾಡುತ್ತದ್ದೆ. "ಅನ' ಎಂಬುದು ಈ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾ ye ದೇಹದ ಗನ್‌ ಮಾನ್ಯನ್ಬವಂರಕ್ಯ ಸಂಬಂಧ 


al 
pe 


ವ ವೃತ್ತಿಯು. ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಣವೇ ಮುಂತಾದ 
ತಿಸಮೂ ೂಹ(ವಿದೆಯಲ್ಲ), ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣವೇ. 


ಇನೆ 
Wy 


eu 


೪. 


ಪ್ರಾಣ ಎಂದು (ಈ) ವೃತಿ ತ್ರಿಗಳುಳ್ಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ "ಅನ'ವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇದರ ಕರ್ಮವು (ಯಾವದು ಎಂಬಿದನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ 


ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದಲೇ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ene 


1. ಛಾಂ. ೧.೩೨೩, ೫ -ಇನುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾನನಿವರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
2. ಪ್ರಾಣ, ಅಸಾನ- ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಅನ ಎಂಬುದರ ನಿಶೇಷಗಳೇ. 
ಸೂ, ಭಾ, ೨-೪-೧೨ನ್ನು ನೋಡಿ. 


25೩ 


ಷ್ಲೀಂ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಸನಿಸತ್ತು (೧-೫-೬ 


ಶರೀರವು ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮಕ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೫. ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾನಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾನಿ ಮನೋವಾಕೃ್ಭ್ರಾಣಾಖ್ಯಾನಿ 
ಅನ್ನಾನಿ। ಏತನ್ಮಯಃ ಏಶದ್ವಿಕಾರಃ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯೈರೇತ್ಸರ್ನಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣ್ಯೆ 
ರಾರಬ್ಬಃ। ಕೋಸೌ? ಅಯಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತ ಆತ್ಮಾ ಪಿಣ್ಣಃ 
ಜಟಕಾ Jk ಅಭಿಮತೋಂವಿವೇಕಿಭಿಃ। ಅವಿಶೇಸೇಣ ಏತನ್ಮಯಃ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ವಾಜ್ಮ ಯೋ ಮನೋಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯಃ ಇತಿ 
ಸ್ಪುಟೀಕರಣಮ್‌ ॥ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮನೋವಾಕ್ರ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾನ್ನಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಏತನ್ಮಯವು, ಎಂದರೆ ಇವುಗಳ ಕಾರ್ಯವು, ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವಾದ ಈ ವಾಜ್ಮನಃ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಆಗಿರುವದು ; ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತವು. ಆತ್ಮವು, ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವೆಂದು ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಅಭಿನಮಾನಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಶರೀರವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎತನ್ಮಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಾಜ್ಮಯವು, ಮನೋಮಯವು, ಪ್ರಾಣಮಯವು ಎಂದು ಸ್ಫಟ 
ಗೊಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಧಿಭಾತಿಕತ್ರ್ಯನ್ನಗಳು 
ತ್ರಿಲೋಕಾತ್ಮಕತ್ರನ್ನಗಳು 
(ಊಉಕನಿಸತ್ತು) 
ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ಏತ ಏನ ವಾಗೇನಾಯಂ ಲೋಕೋ 
ಮನೋಂನ ರು ಪ್ರಾಣೋಂಸೌ ಲೋಕಃ |೪॥: 
ಬ್ರ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಇವೇ. ವಾಕ್ಕೇ ಈ ಲೋಕವು; 
ಮನಸ್ಸು ಅ ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕನು, ಪಾ ತಾಣವು ಆ ಲೋಕವು. 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೨೧೬. ತೇಷಾಮೇವ ಪ್ರಾ ಜಾಪತ್ಯಾ ನಾವ್‌ ಅನ್ನಾನಾಮ್‌ ಆಧಿ 
ಭೌತಿಕೋ ವಿಸಾ RENE ತ್ರಯೋ ya ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ತರಿ 
ತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಏತ ಏವವಾ ಇಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಾಃ । ತತ್ರ ವಿಶೇಷಃ। ವಾಗೇವ ಸತ್ತ 
ಲೋಕಃ | ಮನೊಲನ್ತರಿಕ್ಷಲೋಕಃ, ಪ್ರಾಣೋಸೌ uty 


೧೫.೬೬] ಆಧಿಭೌತಿಕತ್ರ್ಯನ್ನಗಳು ೩೯೧ 
(ಭಾಸಷ್ಕೂರ್ಥ) 

ಅದೇ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯವಾದ (ಮೂರು) ಅನ್ನಗಳ ಆಧಿಭೌತಿಕವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 

ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಃ ಭುವ; ಸ್ವಃ- ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು, ಇವೇ 

ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬಿವೇ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ(ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದು).: 

ವಾಕ್ಕೇ ಈ ಲೋಕವು, ಮನಸ್ಸು ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕವು, ಪ್ರಾಣವು ಆ ಲೋಕವು. 


ವೇದಾತ್ಮಶತ್ರ್ಯನ್ನಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತ್ರಯೋ ವೇದಾ ಏತ ಏನ ವಾಗೇನರ್ಗ್ಹೇದೋ ಮನೋ 
ಯಜುರ್ವೇದಃ ಪ್ರಾಣಃ ಸಾಮವೇದಃ ॥ ೫ ॥ 
೫. ಮೂರು ವೇದಗಳೂ ಇವೇ. ವಾಕ್ಕೇ ಖುಗ್ಯೇದವು, 
ಮನಸ್ಸು ಯಜುರ್ವೇದವು, ಪ್ರಾಣವು ಸಾಮವೇದವು. 


ದೇವಾದ್ಯಾತ್ಮಕತ್ರ್ಯನ್ನಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ದೇವಾಃ ಪಿತರೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಏತ'ಏನ ವಾಗೇವ ದೇವಾ 
ಮನಃ ಪಿತರಃ ಪ್ರಾಣೋ ಮನುಷ್ಯಾಃ |! ಓ॥ 
೬. ದೇವತೆಗಳು, ನಿತೃಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು (ಇವರೂ) ಇವೇ. 
ವಾಕ್ವೇ ದೇವತೆಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಪಿತೃಗಳು, ಪ್ರಾಣವು ಮನುಷ್ಯರು. 


ತಂದೆ ಮುಂತಾದ ರೂಪದ ತ್ರ್ಯನ್ನಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ನಿತಾ ಮಾತಾಪ್ರಜೈತ ಏವ ಮನ ಏನ ಪಿತಾ ವಾಜ್ಮಾತಾ ಪ್ರಾಣಃ 
ಪ್ರಜಾ ೭ 


೭. ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಪ್ರಜೆ- (ಇವರೂ) ಇವೇ. ಮನಸ್ಸೇ 
ತಂದೆ, ವಾಕ್ಚ್ಣು ತಾಯಿ, ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಜೆ. 
( ಭಾಷ್ಯ) 
೨೧೭, ತಥಾ ತ್ರಯೋ ವೇದಾ ಇತ್ಯಾದೀನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಯಜ್ವರ್ಥಾನಿ। 


l: ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೊಳಗೆ ಯಾವಯಾವದು ಲೋಕನೆಂಬುದನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗುವದು ಎಂದರ್ಥ. ' 


ರ್ನ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೮ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
"ಮೂರು ಲೋಕಗಳು (ಇವೇ)' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ನೇರಾಗಿ ಅರ್ಥ(ವುಳ್ಳೆ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 


ನಿಜ್ಹಾತಾದ್ಯಾತ್ಮಕ ತ್ರ್ಯನ್ನಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ವಿಜಾತಂ ವಿಜಿಜಾ ಸ್ಫಮನಿಜ್ಞಾ ತನೇತ ಏವ ಯಶ್ಛಿಂಚ 
ಇಗ ಇಂ ಆಂ 
ನಿಜಾತಂ ವಾಚಸದಳ್ಬಸಂ ನಾಗಿ ವಿಜಾತಾ ವಾಗೇನಂ 
ಆ ೬ಎ. ಟಿ ಬ ಇಗ 
ತದ್ಭೂತ್ವ್ವಾವತಿ || ೮ || 


೮. ವಿಜ್ಞಾ ತ್ಯ ವಿಜಿಜಾ ಸ್ಯ, ಅನಿಜ್ಞಾ ತ. (ಇವುಗಳೂ) 
(ರ ಮಖ 
ಣ್‌ ಘನವ ದು ವಿಜ್ಲಾತವೋ ಆದು ವಾಕ್ಷಿನ ಎ೫ 
ವಾಕ್ಲು ನಿಜಾ ತವಲ್ಲವೆ? ವಾಕ್ಷೇ ಅದಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. 
ದಿ) ಣ್‌ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೧೮. ನಿಜ್ಲಾತಂ ವಿಜಿಜಾ ಸ್ಮವರ್‌ ಅವಿಜ್ಲಾತನರ್‌ ಏತೇ ಏವ | ತತ್ರ 

೫ ಇ ಕಿತ 
ವಿಶೇಷಃ। ಯಕ್ಕಿಂಚ ವಿಜ್ಞಾ ತ ವಿಸ ದೃಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾತಂ ವಾ ಚನ್ನ ದ್ರೂ ಪವ” ಸ 
ತತ್ರಸ ಯಮೆ ೀವ ಹೇತುವಾಹ।| ವಾಕ್‌ ಹಿ ವಿಜ್ಞಾ ತಾ।ಸಪ ್ರಕಾಶಾತ್ಟಕತ್ವಾರ್ತ! 
ಕಥಮ್‌ ಅವಿಜ್ಞಾ ತಾ ಭವೇತ್‌ ಯಾ ಅನ್ಯಾ ನಸಿ 'ನಿಜ್ಞಾ ಸಯತಿ | “ವಾಚ್ಛಿವ 
ಮ್ಯಾಡ್‌ ಬನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯತೇ (೪-೧-೨) ಇತಿ ಹಿ ತ್‌ ಕ್ರತಿ! ವಾಗ್ವಿ ಶೇಷ 
ವಿದಃ ಇಸ ಬ್‌ ಉಚ್ಛತೇ ವಾಗೇವೈನಂ ಯಥೋಕ್ಕವಾಗ್ತಿ ಭೂತಿವಿದಂ 

FS) 

ತದ್‌ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭೂತ್ವಾ ಅವತಿ ಪಾಲಯತಿ। ವಿಜ್ಞಾ ತರೂಪೇಣ್ಯೈವ ಅಸ್ಯ 


ಅನ್ನಂ ಭೋಜ್ಯತೂಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ನಿಜ್ಞಾತ, ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ, ಅವಿಜ್ಞಾತ- (ಇವುಗಳೂ) ಅವೇ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ (ವನ್ನು. (ಹೇಳಲಾಗುತ್ತ ದೆ). ಜಾತಕ ವಿಜಾ Kn ವಿಸ್ಪಪ್ಪ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿಜೆಯೋ ಅದು ವಾಕ್ಚಿನ ರೂಪವು. ಕ್ಟ (ಶ್ರುತಿಯು) 
ತಾನೇ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವಾಕ್ಕು ವಿಜ್ಞಾತವಲ್ಲವೆ | J. Sa (ಅದು) 
ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವದು ಮಿಕ್ಕವುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಯೋ (ಅದು) ಹೇಗೆತಾನೆ ಅವಿಜ್ಞಾತವಾದೀತು ? “ಸಮ್ರಾಜನೆ, ವಾಕಿ 
ನಿಂದಲೇ ಬಂಧುವು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಾನೆ” (೪-೧-೨) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಮುಂದೆ 


1. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆಯ ವಿನಶಣನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬತೆದಿಲ್ಲ. 


೧-೫-೧೦] ಅಧಿಭೌತಿಕತ್ರ ನ್ನ ಗಳು ಸತು 


ಹೇಳಿದೆ? ವಾಕಿ ನ (ಈ) ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅರಿತ: ಕೊಳ ಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಈ ಫಲವನು 

(ಶು ಪ್ರತಿ) ಹೇಳುತೆ ದೆ. ವಾಕ್ಕೆ € ಇವನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಾಗಿ ಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರು ಎನನ್ನು ಜಿ ನಿಜಾ ನ್ಲ್ಲಿ ತ(ವಾಗಿ), ಹ 
ತ್ರದ, ಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಗೆ (ಈ) ಅನ್ನವನು ನಿಜ್ಜಾ ತರೂಪದಿಂದಲೇ 


ಭೋಜ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂ ದುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


(ಉಪನಿಷ ನತ್ತು) 
ಯತ್ಸಿಂಚ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಂ ಮನಸಸ್ತದ್ರೂಸಂ ಮನೋ ಹಿ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಂ ಮನ ಏನಂ ತದ್ಭೂತ್ವಾಂವತಿ |೯॥ 


ಧಾ. ಚಯ ಜನದ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯನೆ ೧ ಅದು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಗ್ರ 
ಡ್‌ Bee Don ಇ. ಇ ೪ ) ಲ ನಮ ಅದಾ 
ರೂಪವು. ಮನಸ್ಸು ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸ್ವವಲ್ಲವೆ : ಮನಸ್ಸು ಇವನನ್ನು ದಾಗಿ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೯. ತಥಾ ಯತಶ್ಕಿಂಚ ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಂ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ ಜಾ ನ್ಲಾತುಮಿಷ್ಟೈಂ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ ಸ್ಯಂ ತತ್ರ ರ್ವಂ ಮನಸೋ ರೂಪ ಮ್‌ | ಮನೋ ಹಿ ಯಸ್ಮ್ಮಾ. ತ್ರ 
ಸಂದಿಪ್ಲೆಮಾನಾಕಾರತ್ರಾತ್‌ ವಿಜೆಜ್ಞಾ ಸೈವರ್‌ | ಪೂರ್ವವತ್‌ ಸೂಕ 
ವಿದಃ ಫಲಮ್‌। ಮನಃ ಏನಂ ಸ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಅವತಿ ! 


ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯಸ್ವ ರೂಪೇಣೈವ ಅನ್ನತ್ವ ಮಾಸದ್ಯತೇ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಯಾವಯಾವದು ವಿಜೆಜ್ಞಾ ಸ್ಯವೋ - ನಿಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದೇ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯವು - ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸಿನ ರೂಪವು. 
(ಹಿ-- ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಸಂದೇಹಾಸ್ಸದವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ 
ದಾದ್ದರಿಂದ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯವಾಗಿರುವದು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನ (ಈ) ವಿಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ಫಲ(ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ). ಮನಸ್ಸು 
ಇವನನ್ನು ಅದಾಗಿ ಆ (ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯವಾಗಿ) ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ನಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ 

ರೂಪದಿಂದಲೇ ಅನ್ನತ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ಯತ್ಯಿಂಚಾನಿಜ್ಞಾತಂ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ತದ್ರೂಪಂ ಪ್ರಾಣೋ 
ಹೈವಿಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರಾಣ ಏನಂ ತದ್ಭೂತ್ವಾಂವಶಿ | ೧೦ ॥| 


ರ್ಷೀ೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೧೦ 


೧೦... ಯಾವಯಾವದು ಅವಿಜ್ಞಾ ತವೋ ಅದು ಪ್ರಾಣದ 
ರೂಪವು. ಪ್ರಾ ವು, ಅವಿಜ್ಞೌ ತವಲ್ಲವೆ ಶ್ರ) ಪ್ರಾ ಣವು ಇವನನ್ನು ಅದಾಗಿ 


ರಾಖಿ ಡುತದೆ ಥು; 
he. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೦. ತಥಾ ಯತ್ಠಿಂಚ ಅವಿಜ್ಞಾ ತಂ, ವಿಜ್ಞಾನಾಗೋಚರಮ್‌, ನ ಚ 
ಸಂದಿಹೈಮಾನಮ್‌, ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ತರ್ದರೂಪಮ್‌' | ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ಅವಿಜ್ಞಾತಃ। 
ಅವಿಜ್ಞಾತರೂಪೋ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಃ! ಅನಿರುಕ್ತಶ್ರುತೇಃ | ವಿಜ್ಞಾತ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಾನಿಜ್ಞಾತಭೇದೇನ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣವಿಭಾಗೇ ಸ್ಪಿತೇ "ತ್ರಯೋ 
ಲೋಕಾಃ ಇತ್ಯಾದಯೋ ವಾಚನಿಕಾ ಏನ |! ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜ್ಞಾತಾದಿರೂಪ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ ವಚನಾದೇವ ನಿಯಮಃ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರಾಣ ಏನಂ ತದ" ಭೂತ್ವಾ 
ಅವತಿ । ಅವಿಜ್ಞಾತರೂಸೇಣ್ಸೆವ ಅಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಃ ಅನ್ನಂ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! 
ಶಿಷ್ಯಪುತ್ರಾದಿಭಿಃ ಸಂದಿಹ್ಯಮಾನಾ ವಿಜ್ಞಾತೋಪಕಾರಕಾ ಆಪಿ ಆಚಾರ್ಯೆ 
ನಿತ್ರಾದಯೋ ದೃಶ್ಸನ್ರೇ | ತಥಾ ಆಃ ಪಾ ೨ಣಯೋರ ಫಿ ಸಂದಿಹ್ಯಮಾನಾ 
ವಿಜ್ಞಾತಯೋರನ್ನತ್ತೋಪಪತ್ತಿಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಹೀಗೆಯೇ ಯಾವಯಾವದು ಅವಿಜ್ಞಾತವೋ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗೋಚರ 
ವಲ್ಲವೋ ಸಂದೇಹ(ಕೈ ಭತ ಅಲ್ಲವೋ, ಅದು ಪ್ರಾಣದ ರೂಪವು. 
sp) ಣು ಅವಿಜ್ಞಾ ತವಲ್ಲವೆ ? K (ಹಿ ಯಸ ತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಣ ಇವು ಅನಿ 


ರುಕ್ತವೆಂದು ಶ್ರಾತಿಯಿರ ುವದರಿಂದ (?) ಅವಿಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. 
ವಿಜ್ಞಾತ, ವಿಜಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ಅವಿಜ್ಞಾತ -ಎಂಬ (ಮೂರು) ಬಗೆಯಾಗಿ 
ವಾಕ್ಸು , ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ -(ಇನುಗಳ) ವಿಭಾಗವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ "ಮೂರು 
ಲೋಶಗಳು' (೧-೫-೪) ಮುಂತಾದವು ವಾಚನಿಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ: , 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾತಾದಿರೂಸಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ವಚನದಿಂದಲೇ (ಆ) 
ನಿಯಮವನ್ನು ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. * 


ನಾ 


1- ವಿಜ್ಞಾತ್ತ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಕ, ಅನಿಜ್ಞಾತ- ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಲೋಕಾದಿ 
ಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಡು ಹೇಳಿದೆ. 

2. ಭೂತಾದಿಗಳಲ್ಲ ಒಂದೊಂದರಕ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾ ್ರಾತಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಣಬರುವದೆ 
ರಿಂದ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳು ಎಲ್ಲಾ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತ ನೆಯಾನರೂ ವಾಕು 
ಭೂಲರೋಕವು' ಎತ ಮುಂತಾಗಿ "ಶ್ರ ತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದರೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು- 


ಎಂದಡೆ 


೧-೫-೧೧] ಅಧಿಷ್ಸಿನಿಕತ್ರ ಸನ್ನೆಗಳು ರಜ 


ಪ್ರಾಣವು ಇವನನ್ನು ಅದಾಗಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ, ಅನಿಜ್ಞಾ ತರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಇನನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು ಅನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಶಿಸ್ಕರು, ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾ 
ದವರಿಗೆ SG ಅಥವಾ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುನಂತೆಯೂ ಉಸಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಚಾರ್ಯ, ತಂಡಿ -ಮುಂತಾದವರೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಂತೆ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ -ಇನುಗಳೂ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅನಿಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನ್ನವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆಧಿದೈವಿಕತ್ರ್ಯನ್ನಗಳು 
ಆಧಿದೈವಿಕವಾಕ್ಕು 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ತಸ್ಯೈ ನಾಚಃ ಪೃಥಿನೀ ಶರೀರಂ ಜ್ಯೋತೀರೂಪನುಯಮಗ್ಗಿ 
ಸ್ತದ್ಯಾನೆತ್ಕೇವ ವಾಕ್ತಾವತೀ ಪೃಥಿನೀ ತಾವಾನಯಮಗ್ಗಿ: ೧೧॥ 


೧೧. ಆವಾಕ್ಕಿಗೆ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಶರೀರನು. ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪವು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಚು ಎಷ್ಟೋ, ಅಪ್ಪ ಪ್ರಧಿವಿಯು, 
ನ್‌ pe, 
ಅಷ್ಟ ೮ ಅಗ್ನಿಯು. 
( ಭಾಷ್ಯ) 


೨೨೧, ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ವಾಜ್ಮನಃ ಕಪ್ರಾಣಾನಾಮ' ಆಧಿಭೌತಿಕೋ 


ವಿಸ್ತಾರಃ | ಅಥಾಯಮ್‌ ಆಧಿದೈ ನಿಕಾರ್ಥ ಆರಮ್ಛ ಕಃ | ತಸ್ಯೈ ತಸ್ಯಾಃ ವಾಚಃ 
ಪ್ರಜಾಪತೇರನ್ನತ್ತೇನ ಪ್ರಸ್ತುತಾಯಾಃ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ ಬಾಹ್ಯ ಆಧಾರಃ 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕಂ ಕರಣಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಜಾ 
ಅಯಂ ಪಾರ್ಥಿವೋಂಗ್ತಿಃ | ದ್ವಿರೂಪಾ ಒ ಪ್ರಜಾನಕೇರ್ನಾಕ್‌ | ಕಾರ್ಯಮ್‌ 
ಆಧಾರೋಸಪ್ರಕಾಶ ಕರಣಂ ಚ ಆಧೇಯಂ ಪ್ರಕಾಶಃ 1 ತದುಭಯಂ 
ಪ ೈಥಿವ್ಯಗ್ನಿ ಸ ಗತ ಪ್ರಜಾ ಇಪತೇಃ | ತೆತ್‌ ತತ್ರ ಯಾನತ್ಯಿ (ವ ಯಾವತ್ತ ರಿ 
ಮಾಣೈವ ಚು ಯಂತು ಸತೀ ನಾಗ್ಬವತಿ ತತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ 
ಆಧಾರತ್ತೆ ನ ಪೃಥಿನೀ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ತಾನತ್ಯೇವ ಭವತಿ ಹಕು 
ತಾನಾನಯ ಮಗ್ನಿರಾಥೇಯ ಕರಣರೂಪೋ ಜ್ಯೋತೀರೂಸೇಣ ಪೃಢಿನೀಮ್‌ 
ಅನುಪ್ರ ನಿಷ್ಪಸ್ತಾನಾನೇವ ಭವತಿ 1 ಸಮಾನಮುತ್ತರಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳ ಆಧಿಭೌತಿಕವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಆಧಿರೈವಿಕ(ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವವಕ್ಕಾಗಿ. ಈ (ಗ್ರ ಂಥವನು )) 
ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 


ಸಿ೯೬ ಬೃಹದಾ ರಣ ಕೋಫನಿಸತ್ತು [೧-೫-೧೨ 


(ತಸ್ಯೈ ತಸ್ಯಾಃ) ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅನ್ನವೆಂದು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ 
ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಪೃ ಪಥಿವಿಯು ಶರೀರವು, ೫೫665 ಆಧಾರವು. ಈ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು 


G 


ಜ್ಯೋತೀರೂಪವು, ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕವಾದ ಕರಣವು, ಪೃಥಿವಿಗೆ NE. 
ವದು.1 ಪ್ರಜಾವತಿಯು ವಾಕ್ಕು ಎಂಬುದು ಆಧಾರವೂ ಅಪ್ರಕಾಶವೂ 
ಆಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವು, ಆಭೇಯವೂ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಆಗಿರುವ ಕರಣವು ಎಂದು 
ಎರಡು ಬಗೆಯಪ್ಟೆ. ಪೃಧಿನಿ, ಅಗ್ನಿ -ಎಂಬ ಆ ಎರಡೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ವಾಕ್ಫೇ. 

| (ತತ್‌ ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ- ಎಂಬ ಭೇದಗಳಿಂದೆ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಟು ಎಷ್ಟು ಆಗಿರುತ್ತ ತ್ರದೆಯೋ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ 
ಪೃಥಿನಿಯು ಸಜಾ ಅಷ್ಟೇ; ಈ ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಆಧೇಯವಾಗಿ 
ಕರಣರೂಸಪನಾಗಿ ಜ್ಯೋತೀರೂಪಿಂದ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಸೆರುವ ಈ 
ಗ್ಗಿ ಸ ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ನ ರಚಿತ (ಈ ಬಗೆಯ ಗ ಗ್ರಂಥವು ಇದಕ ಕ್ಸ) 


ಈ) 


ಆಧಿದೈವಿಕಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣೋ ಶ್ರತ್ತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಧೆ ತಸ್ಯ ಮನಸೋ ದೌ; ಶರೀರಂ ಜ್ಯೊ ತೀರೂಪನುಸಾ 
ವಾದಿತ್ಯೈಸ ಸ್ಪದ್ಯಾನದೇನ ಮನಸ್ತಾವತೀ ದ್ಯೌಸಾ 2 ವಾನಸಾವಾದಿತ್ಯ 
ಸೌ ns ಸಮ್ಮೈತಾಂ. ತತಃ ಪ್ರಾಣೋಂಜಾಯತ ಸ 
ಇನ್ನ್ರಃ ಸ ಏಸೋಂಸಪತ್ತೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ವೈ ಸಸತ್ನೋ 
ನಾಸ್ಯ ಸಪತ್ತೋ ಭವತಿ ಯೆ ಏವಂ ವೇದ || ೧೨ | 


೧೨. ಇನ್ನು ಈ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದ್ಯಲೋಕವೇ ಶರೀರವು, 
63 ಆದಿತ್ಯನ ಜ್ಯೋತೀರೂಪವು; ಅಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟ 
ದ್ಯುಲೋಕವು ಅಷ್ಟ ಆ ಆದಿತ್ಯನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬುಥುನವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾರನು ಡೆ ಅವನೇ ಇಂದ್ರನು. 
ಆ ಇವನು ಎದುರಾಳಿಯಿಲದವನು ; ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೆಯವನಲ್ಲನೆ, 


Je 
ಎದುರಾಳಿ? ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು ಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಏಮುರಾಕಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ರಾ 


1. ಆಧಿದೈವಿಕಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪವಾದ ವಾಗಾದಿಗಳು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂಕಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥಭಾಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಉ 


ಬೇ: ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 





೧-೫-೧೨] ಆಧಿದೈವಿಕತ್ರ್ಯನ್ನಗಳು ರ್ತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೧. ಅಥ್ಸೈತಸ್ಯ ಗ್ರಾಜಾಸತ್ಯಾನ್ಲೊ ಕ್ರ ಸವ ಮನಸಃ ದ್‌ 
ರ್ದ್ಯುಲೋಕಃ ಶರೀರವ, ಕಾರ್ಯನವರ್‌ ಅಧುರಃ। ಕ್ಯೋತಿರೂಪಂ' ಕರಣಮ್‌ 
ಆಧೇಯಃ ಅಸಾವಾದಿತ್ಯಃ | ತತ್‌ ತತ್ರ ಯಾವತ್ತರಿಮಾಣಮೇವ ಆ ಧ್ಯಾತ್ಮವರ್‌ 
ಅಧಿಭೂತಂ ವಾ ಮನಃ, ತಾವತೀ ತಾವದ್ವಿಸ್ತಾರಾ ತುವತ್ಸರಿನಾಣಾ 
ಮನಸೋ ಜ್ಯೋತೀರೂಪಸ್ಯ ಕರಣಕ್ಯ ಆಧಾರತ್ವೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ದ್ಯೌಃ | 
ತಾವಾನಸೌ ಆದಿತ,ಃ ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ತುಡ ಆಧೇಯಮು” | ತೌ 


ಪಿ” 
ಅಗ್ರ್ಯ್ಯಾದಿತ್ಯ್‌ ಮಜ್ಮನಸೇ Benga ಮಾತಾಏತರಾ ವಿ:ಥುನಂ 


ಆದಿತ್ಯೇನ ಪ್ರಸೂತಂ & ಗಳು ವಾಚ ಆಗ್ನಿ ನಾ ಮಾಕಾ ಪ್ರ ಪಕಾಶಿತಂ ಕರ್ಮ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತ್ಯನ್ತಂ9 ರೋದಸ್ಯೋಃ | ಜಳ ಎ. ಸುಗಮುನಾತ್‌ 


ಪ್ರಾಣೋ ವಾಯುಃ ಅಜಾಯತ ಪರಿಸ್ಪನ್ನೂಯ ಕರ್ಮಣೇ। ಯೋ ಜಾತಃ ಸ 


ಇನ್ನ್ರಃ ಪರಮೇಶ್ವರ! ನ ಕೇವಲವು೫ ಇನ್ಹ ) ಏವ, ಅಸಪತ್ನಃ | ಅವಿದ್ಯ 

ಮಾನಃ ಸಪಕ್ನೋ ಯಸ್ಯ | ಕಃ ಪುನಃ ಸಪತ್ತೋ ನಾಮ? ದ್ವಿತೀಯೋವೆ 

ಪ್ರತಿಪಕ್ರತ್ತೇನ ಉಪಗತೇ। ಸ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸಪತ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ। ತೇನ 

ದ್ವೀತೀಯತ್ವೇಂಪಿ ಸತಿ ವಾಜ್ಮನನೇ ನ ಸಸತ್ತತ್ತಂ ಭಜೇತೇ। ಪ್ರಾಣಂ ಪ್ರತಿ 

ಗುಣಭಾನೋಸಗತೇ ಏನ ಹಿ ತೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮಿವ | ತತ್ರ ಪ್ರಾಸಜಾ ಕಾಸಪತ್ನ 

ನಿಜ್ಞಾನಸಲಮಿದಮು್‌ | ನಾಸ್ಯ ವಿದುಷಃ ಸತಃ ಪ್ರತಿನಕ್ಷೋ ಭವತಿ ಯ 
CK ( \ 


pen 


ಏವಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಅಸಸತ್ನಂ ವೇದ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು (ಈ) ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಅನ್ನವೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ದೌ Me ಎಂದರೆ ದ್ಯುಲೋಕವು ಕ್‌ ಕಾರ್ಯವು, ಆಧಾರವು. ಜ್ಯೋತೀ 

ೂಪವು, ಎಂದರೆ ಆಧೇಯವಾದ ಕರಣವು ಆ ಆ ಆದಿತ್ಯನೇ. (ತತ್‌ ಎ ತತ್ರ) 
ಅಲ್ಲಿ ಮನಸ ಸ್ಸು ಅಧ್ಯಾ ಶ್ರ ಶವೇ ಆಗಲಿ ಅಧಿಭೂತವೇ ಆಗಲಿ, ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣ 
ಜ್ದೋ ಜ್ಯೋತೀರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ಕರಣಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ 
ದ್ಯುಲೋಕವು ಅಷ್ಟೆ ಗಿ ಅಪ್ರ ನಿಸ್ಕಾರವಾ ಸತ್ತ ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿರುವದು; 'ಕ್ಯೋತೀರೂಪವಾದ ಆಧೇಯವಾದ ಕರಣವಾಗಿರುವ ಆ 
ಆದಿತ್ಯನೂ ಅಷ್ಟೇ. 

ಆ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿತ್ಸರು, ಆಧಿದೈ ವಿಕವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು 
ಮಿಥುನನನ್ನು, ಮೈಥುನವನ್ನು, ಪರಸ 4 ರಸಂಬಂಧವನ್ನು, ಸೇರಿದರು, ಬೆರೆತರು, 
ಮನಸ್ಸಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ತಂದೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ, ವಾಕ್ಟಾದ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ 


ರ್ನ ಬೃಹವಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೧೯ 


ತಾಯಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವ ನ್ನ್ನ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು 
ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳ ನಡುವೆ (ಸೇರಿದರು), ಅದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸೇರುವಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣನು, ವಾಯುವು, ಚಲನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ದನು.* (ಹೀಗೆ) ಹುಟ್ಟದನಲ್ಲ ಅವನು ಇಂದ್ರನು, ಸರಮೇಶ್ವರನು* ಬರಿಯ 
ಇಂದ್ರನೇ ಅಲ್ಲ ಅಸಸತ್ನನು, ಎದುರಾಳಿಯಿಲ್ಲದವನು. ಎದುರಾಳಿ ಎಂದರೆ 
ಯಾರು? ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವನಾಗಿ ಬಂದ ಎರಡನೆಯವನೇ ಅಷ್ಟೆ? ಆ ಎರಡನೆ 
ಯನನೇ ಎದುರಾಳಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳು ಎರಡನೆಯವ 
ರಾದರೂ ಎದುರಾಳಿತನವನ್ನು ಹೊಂಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ" ಅವೆರಡೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಗುಣಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ (ಈ) ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ಅಸಪತ್ತೊಪಾಸನೆಯ ಫಲವಿದು : ಯಾವನು 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣಿನು ಅಸಸತ್ನನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ ಆ 
ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಸಪತ್ತನು, ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವನು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಆಧಿದೈವಿಕಪ್ರಾಣ 
(ಉಸಸಿಸತ್ತು) 


ಅಥೈತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯಾಪಃ ಶರೀರಂ ಜ್ಯೋಶೀರೂಪಮಸೌ 
ಚನ್ನ _ಸ್ತದ್ಯಾವಾನೇವ ಪ್ರಾಣಸ್ತಾನತ್ಯ ಆಪಸ್ತಾವಾನಸೌ 
ಚನ್ನ ಸ್ತ ಏತೇ ಸರ್ವ ಏನ ಸಮಾಃ ಸರ್ವೇಂನನ್ತಾಃ ಸಯೋ 
ಹೈತಾನನ್ತವತ ಉಪಾಸ್ಕೇಂನ್ತವನ್ತ ಗಂ ಸಲೋಕಂ ಜಯತ್ಯಥ 
ಯೋ ಹೈತಾನನನ್ನಾನುಪಾಸ್ತೇಂನನ್ರಗಂ ಸ ಲೋಕಂ 
ಜಯತಿ ॥ ೧೩॥ 


೧೩. ಇನ್ನು ಈ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ಶರೀರೆವು, ಆ ಚಂದ್ರನೇ 


ಆ 5) ಗ) 
ಪಿ ಮಾ ಛು ೯ 
ವ್ಯೋತೀರೂಪವು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನು ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ಅಪ್ಪು ಆ 
4 ನಿ ೬) ತ್‌ ಲ ೨ 
a pl ಇ ಎಮ), ಎಬ್ಟಷ್ಟು ದಳ ಎಡ. ಎದು ಬ ಎತ 
ನಂಬ್ರ ಅಸ್ಟೇ. ಆ ಬಲ್ಲ ಇ ಸಿಯ, ಎಲ್ಲವೂ ಅನಂತಗಳೇ. 


1. ಅಗ್ಮಾಾದಿತ್ಯರ ಸಹಾಯನಿಲ್ವದೆ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳ ನಡುವೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು, 

2. ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲ, ಚಲನರೂಪನಾದ 
ವಾಯುವೇ. 3. ಸ್ವತಂತ್ರನು. 
ಮ್ಮೊಳಗೆ ಹೇಗೆ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಗುಣಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 


ಆನೆ 
ನಿ 
ವೊ ಆ ಧಿದ್ಧೆ ವವಾಗಿಯೊ ಹಾಗೆಯೇ. 


೧೫.೧೩೩] ಪ್ರಾಣನ ವರ್ಣನೆ ರ್ಕಿ 


ಯಾವನು ಇವನ್ನು ಅ ತವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದು Sa ುತ್ತಾನೋ 
ಆವನು ಅಂತ ಮ ಲೋಕವನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; 
ಯಾವನು ಇವನ್ನು ಅನಂತವೆಂದು ಉಪಾಸ a ಸೋಕಿ ಆವನು 
ಅನಂತವಾದ ಶೋಕವನ್ನು ಗೆದು ಕೊಳ್ಳು ತ್ಲಾನೆ. 


ಲ್ಪ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨.೨೩. ಅಥ ತಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸ್ಯಾನ್ಹ ಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ, ನ 
ಪ್ರಜೋಕ್ತಸ್ಯ ಅನನ್ರ ರನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಯ, ಆಪಃ ಶರೀರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಣಾಧಾರಃ 
ಪೂರ್ನವತ್‌ ! ಜ್ಯೋತೀರೂಪರ್ಮ ಅಸೌ ಚನ್ನ ):! ತತ್ರ ಯಾವಾನೇವ 
ಪ್ರಾಣಃ, ಯಾವತ್ಸರಿಮಾಣೋಂಧ್ಯಾತ್ಮಾದಿಭೇದೇಷು ತಾವದ್ವ್ಯಾಹ್ಮಿಮತ್ತ 
ಆಪಃ, ತಾವತ್ರರಿಮಾಣಾಃ | ತಾವಾನ್‌ ಅಸೌ ಚನ್ನೊ_ಬಾಧೇಯಕ, 
ತಾಸ್ತಪ್ಪು 8 ಅನುಸ ವಿಷ್ಟಃ, ಕರಣಭೂತಃ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ; ವಾ್‌ ಅಧಭೂತಂ ಚ ತಾನ 


9 ಕಾ ೬5 
ಬಿತ್ತ ಜೃ ಕ್‌ೆ ನೇನ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅನ್ನವಾದ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ- (ಅಗ್ನ್ಯಾದಿ 
ತೃರ) ಪ್ರಜೆ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ (ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿತ್ತಲ್ಲ (ಆ ಪ್ರಾಣ)ಕ್ಶಲ್ಲ8- 
ಅಪ್ಪು ಶರೀರವು, ಕಾರ್ಯವು, ಕರಣಕ್ಟೆ ಆಧಾರವು (ಎಂದು) ಹಿಂದಿನಂತೆ 
(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು).* ಈ ಚಂದ್ರನು ಜ್ಯೋತೀರೂಪವು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು 
ಎಷ್ಟೋ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ* ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ್ದೋ, 
ಅಪ್ಪು ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಸ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು, ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದು; ಆ ಅಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಕರಣಭೂತನಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಭೂತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯಾವ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನು. 


1. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಭೂತಿಯಾದ ಮಾಯ, ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾನ್ನ ವಲ್ಲ. 

2. ಶರೀರವೆಂದರೆ ಆಧಾರವಾದ ಕಾರ್ಯನೆಂದೂ ಜ್ಯೋತೀರೂಪನೆಂದರೆ ಕೆರಣ 
ವೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ (ಪೂರ್ನವತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಮಧ್ಯಮಣಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


3. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅಧಿಭೂತ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ. 


೪:೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ (ಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೧೩ 


ಆನ್ಪತ್ರಯಗಳು ಸಮ, ಆನಂತ -ಎಂದು 


ಉಪಾಸನೆಮಾಷಬೇಕು 


(ಭಾಸ್ಕೃ) 
೨೨೪, ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಪಿತ್ರಾ ಪಾಜಕ್ಟೋನ ಕರ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ತ್ರೀಣಿ 


ಅನ್ನಾನಿ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಾಖ್ಯಾನಿ | ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು ಅಧಿಭೂತಂ ಚ ಜಗತ್‌ 

ನೀನ ವರ್ಗ ನತೇಭ್ಯೋನ್ಯತ್‌ ಅಕಿರಿಕ್ಕಂ ಕೆಂಚೆದಸ್ತಿ 

ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಕರಣಾತ್ಮಕಂ ವಾ! ಸನುಸ್ತಾನಿ ತು ಏತಾನಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ಏಕೇ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಃ, ತುಲ್ಯವ್ಯಾಪ್ಲಿಮನ್ತ, * 

ನ ಜಔಿಗೋಚ ಸಾಧ್ಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಂ ವ್ಯಾಸ ಸತಾಂ! ಅತ 

ರಾವತ್ಛ್ರಾಣಿಗೋಚರಂ ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಂ ವ್ಯಾಸ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಾ | 

ವ ಅನನ್ನಾಃ1 ಯಾವತ್ಪಂಸಾರಭಾನಿನೋಹಿ ತೇ। ಕಾರ್ಯಕರಣಪ್ರತ್ಯ್ಯ 

ಂಸಾಶೋತವಗಮ್ಮತೇ। ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮಕಾ ಹಿ ತೇ ಇತ್ಯುಕ್ತ 

೨1 

ು ಕಶಿತ್‌ ಹ ಏತುನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತೇರಾತ್ಮಭೂತಾನ” ಅನ್ಕವತಃ 
ಇರ J ೬ 

ನ್‌ ಅಧ್ಯುತ್ಮರೂಪೇಣ ವಾ ಅಧಿಭೂತರೂಪೇಣ ವಾ ಉಪಾಸ್ತೀ 

ಸನಾನುರೂಪಮೇವ ಫಲವರ್‌ ಅನ್ತವನ್ತಂ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ 

ಏನ ಜಾಯತೇ। ನೈತೇಷಾವರ್‌ ಆತ್ಮಭೂತೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। 

ರ್ಯೊೋಃ ಹೈತಾನ್‌ ನನ್ನಾನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಾನ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್ಮ 

ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ಸು ನ್‌ ಉಪಾಸ್ತೇ ಸೋಂನನ್ತಮೇನ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ! 
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(ಭಾಷಸ್ಕರ್ಥ) 
ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಈ ಮೂರು ಅನ್ನಗಳೂ ತಂದೆಯು ಪಾಜ್ಯ. 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ -ಎಂಬ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ* ; ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 


ರುವದು ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಲಿ ಕರಣಾತ್ಮಕವಾಗಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾವದೂ ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದರಾದರೋ ಪ್ರಜಾಪತಿ (ಎನಿಸುತ್ತವೆ). 
ಆ ಈ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಸಮ್ಮ ಸಮಾನವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳಪು, 
ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಗಳೊಡನೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನಂತವಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಇವು ಸಂಸಾರ 


ದ ದ ಇಛ 


(ಟಿ 


jy «ತುಲ್ಯಾ! ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮನ್ತ8' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವೇ ಮೇಲು. 

2 ಅಧಿದೈವರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ಅನ್ನ ಗಳೇ ಅಧ್ಯಾ ತ್ಕ್ಮಾಧಿಭೂತರೂಪದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ವನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. 

ಇವುಗಳ ಒಟ್ಟೀ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಉಪಾಧಿಯು. 


ಟಿ ಚ 


೧-೫-೧೪] ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಜ್ಕ ತ್ವ ೪೦೧ 


ವಿರುವವರೆಗೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ.:  ಕಾರ್ಯಕರಣಗೆಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಸಂಸಾರವೇ ತಿಳಿಯಬರುವದಿಲ್ಲ; ಇವು ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ ಎಂದಲ್ಲವೆ, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದು ? 


ಯಾವನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾಗಿರುವ ಈ (ಅನ್ನಗಳನ್ನು) 
ಅಂತವುಳ್ಳವೆಂದು ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನವೆಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪದಿಂದಲೋ ಅಧಿಭೂತರೂಸ 
ದಿಂದಲೋ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಫಲವನ್ನು, ಅಂತವುಳ್ಳ ಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಇನ್ನು 
ಯಾವನಾದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನಂತಗಳೆಂದು, ಸರ್ವಾತ್ಮಕಗಳೆಂದು, ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿರುವವೆಂದು, ಪರಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದವೆಂದ್ಕು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಅನಂತವಾದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಜ್ತ ತ್ವ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಸ ಏಷ ಸಂನತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಷೋಡಶಕಲಸ್ತಸ್ಯ ರಾತ್ರಯ 
ಏವ ಪಣ್ಣದಶಕಲಾ ಧ್ರುವೈವಾಸ್ಯ ಸೋಡಶೀ ಕಲಾ ಸ ರಾತ್ರಿಭಿ 
ರೇನಾಂಂ ಚ ಪೂರ್ಯತೇಂಷೆ ಚ ಸ್ರೀಯತೇ ಸೋಂಮಾವಾ 
ಸ್ಯಾಗ್‌ಂ ರಾತ್ರಿಮೇತಯಾ ಷೋಡಶ್ಯಾ ಕಲಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ಪ್ರಾಣಭೈದನುಪ್ರನಿಶ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಾತರ್ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾದೇತಾ 
ಗ್‌ಂ ರಾತ್ರಿಂ ಪ್ರಾಣಭೃತಃ ಪ್ರಾಣಂ ನ ವಿಚ್ಛಿನ್ಹ್ಯಾದನಿ ಕೃಕಲಾಸ 
ಸ್ಕೈತಸ್ಕಾ ಏನ ದೇವತಾಯಾ ಅಪಚಿಕ್ಕೈ 1 ೧೪ ॥ 


೧೪. ಆಈ ಸಂವತ್ಸರನೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹದಿನಾರು 
ಕಲೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಅವನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಗಳೇ ಹದಿನ್ಸೆದು ಕಲೆಗಳು ; 
ಇವನ ಹದಿನಾರನೆಯ ಕಲೆಯು ಧ್ರುವವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ರಾತ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳೆ ತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಅಪಕ್ತ್ಷಯವಾಗು 
ತ್ತಾನೆ... ಅವನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರೆ ಈ ಹದಿನಾರೆನೆಯ ಕಲೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಭೃತರನ್ನೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಆ (ಮಾರನೆಯ) 
ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯ 


ವಾ ಬಚಾವಾದ ನಾನಾ ಧಾ ಜಾ 


J ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಸಂಯೋಗನೇ ಜೀನರಿಗೆ ಸಂಸಾರವು ಅವುಗಳ ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ವಿಯೋಗನೇ ಮೋಕ್ಷವು. 


೪೦೨ ಬೃಹ ದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಸತ್ತು [೧-೫-೧೪ 


ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಬಾರದು, ಓತಿಕೇತನ (ಪ್ರಾಣವನ್ನು) ಕೂಡ 
ತೆಗೆಯಬಾರದು, ಇದು ಇದೇ ದೇವತೆಯ ಅಪಚಿತಿಗಾಗಿ (ಹೇಳಿದ್ದು). 


ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೫. ಪಿತಾ ಪಾಜತ್ತಿ (ನ ಕರ್ಮಣಾ ಸಪ್ತಾನ್ನಾನಿ ಸ ಸ್ಟಾ ತ್ರೀಣಿ 
ಅನ್ನಾನಿ ಆತ್ಮಾರ್ಥಮ್‌ ಅಕರೋತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತವ್ಮ್‌ | ತಾನ್ಯೇತಾನ ಪಾಜ್ಜು 
ಕ ನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾನಿ। ತತ್ರ ಕಥಂ ಪುನಃ ಪಾಜ್ಭ ಸ್ತ್ರಿ ಕರ್ಮಣಃ 
ಫಲಮೇತಾನೀತಿ? ಉತ್ಕತೇ, ರ ತ್‌ ತೇಷ್ವಪಿ H ಷು ಅನ್ನೇಷು 
ಪಾಜ್ತು _ತಾ ಅವಗಮ್ಯ ತೇ | ನಿತ್ತಕರ್ಮಣೋರಸಿ ತತ್ರ ಸಂಭವಾತ್‌ | ತತ್ರ 
ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ನ್ನೀ ಮಾತಾ, ದಿವಾದಿತ್‌ ಪಿತಾ! ಯೋಆಯಮನಯೋರನ್ತರಾ 
ಪ್ರಾಣಃ ಸ ಪ್ರಜಾ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ । ತತ್ರ ವಿತ್ತಕರ್ನುಣೀ ಸಂಭಾವ 
ಯಿತ್ಯವೇ ಇತ್ಯಾರಮೃಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ತಂದೆಯು ಪಾಜ್ಟ್ರ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಪ್ತಾನ್ನ ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಮೂರು 
ಅನ್ನಗಳನ್ನು ತನಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ನಂ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಆಕ 
(ಮೂರು ಅನ್ನಗಳನ್ನು) ಪಾಜೃ_,ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿರುವವೆಂದು ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಇನು ಪಾಜ್ಟ_, ಕರ್ಮದ ಫಲನೆಂಬ:ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತೆ ವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಮೂರನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಜ್ಯ _ತ್ವವು ತೋರಿಬರು 
ತ್ತಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ವಿತ್ರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭಾವನೆಯಸದ' (ತೋರಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ನಿ ಗಳು ತಾಯಿ, ದಿವಾದಿತ್ಯರು ತಂದೆ; ಇವುಗಳ 
ನಡುವೆಯಿ:ದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಜೆ- ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಸಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ವಿತ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂಭಾವನೆಯಿಂದ (ತೋರಿಸುಬೇಕಾಗಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ 
(ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಕಲಾನಿಮಿತ್ತವೃದ್ಧಿ ಕಯಗಳು 
(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 

೨೨೬, ಸ ಏಷ ಸಂವತ್ಸರಃ। ಯೋತಯಂ ತ್ರ್ಯನ್ನಾ ತ್ಮಾ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಃ 
ಪ್ರಕೃತಃ ಸ ಏಷ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾ ವಿಶೇಷತೋ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ | pa 
1 ತಾನು ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ, ವಿತ್ತ, ಕರ್ಮ. ಎಂಬಿನೇ ಪಾಜ್ವ_. ಮೊದಲನೆಯ 
ಮೂರನ್ನು ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ ; ಮಿಕ್ಕೆರಡನ್ನೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಾಗಿಡೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ಪಾಜ್ಯ್ಮ ಕರ್ಮದ ಕಾರ್ಯ. 


೧-೫-೧೪] ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಕಲಾನಿಮಿತ್ತವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಗಳು ೪೦ಸಿ 


ಷೋಡಶ ಕಲಾಃ ಅವಯವಾಃ ಅಸ್ಯ ಸೋತಯಂ ಸೋಡಶಕಲಃ ಸಂವತ್ಸರಃ, 
ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮ್ಮಾ ಕಾಲರೂಪಃ | ತಸ್ಯ ಚ ಕಾಲಾ ] ಪ್ರಜಾಪಶೇಃ ರಾತ್ರಯ 
ಏನ ಅಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ತಿಥಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |! ಪಳ್ಟುದಶಕಲಾಃ । ಧ್ರುವೈವ 
ನಿತ್ಕೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ಅಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸತೇಃ ಷೋಡಶೀ ಷೋಡಶಾನಾಂ ಪೂರಣೀ 
ಕಲಾ। ಸಃ ರಾತ್ರಿಭಿರೇವ ತಿಥಿಭಃ ಕಲೋಕ್ಕಾಭಿಃ ಆಪೊರ್ಯತೇ ಚ ಅಪ 
ಕ್ಲೀಯತೇ ಚ। ಪ್ರತಿಸದಾದ್ಯಾಭಿರ್ಹ ಚನ್ಹಮಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ 
ಆಪೂರ್ಯಶೇ, ಕಲಾಭಿರುಪಚೀಯಮಾನಾಭಿರ್ವರ್ಧತೇ ಯಾವತ್ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮಣ್ಮಲಃ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಮ್‌ | ತಾಭಿರೇವ ಅಪಚೇಯಮಾನಾಭಿಃ ಕಲಾಭಿಃ 
ಅಸಕ್ರೀಯತೇ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇ , ಯಾವತ್‌ ಧ್ರುವಾ ಏಕಾ ಕಲಾ ಮ್ಯವಸ್ಥಿತಾ 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಯಾಮ್‌ | ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಕಾಲಾತ್ಸಾ ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಮ್‌ 
ಅಮಾನಾಸ್ಯಾಯಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ರಾತ್‌ ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ಧ್ರುವಾ ಕಲಾ ಉಕ್ತಾ 
ಏತಯಾ ಮೋಡಶ್ಯಾ ಕಲಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರಾಣಭ್ಯ ತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಜಾತವರ್‌ 
ಅನು ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಯದ್‌ ಅಪಃ ಪಿಬತಿ ಯಚ್ಚ ಔಷಧೀರಶ್ನಾತಿ ತತ್ಸರ್ವಮೇವ 
ಓಷಧ್ಯಾತ್ಮನಾ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರಿಮ್‌ ಅವಸ್ಥಾಯ 
ತತೋಂಪರೇದ್ಯುಃ ಪ್ರಾತರ್ಜಾಯತೇ ದ್ವಿತಿಯಯಾ ಕಲಯಾ ಸಂಯುಕ್ತಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಸಂವತ್ಸರನು. ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಕೃತಪ್ರಜಾಪತಿಯಿರುವ 
ನಲ್ಲ, ಅವನನ್ನೇ ಸಂವತ್ಸರರೂಸದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಇಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
(ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳುಳ್ಳವನು ; ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳು 
ಎಂದರೆ ಅವಯವಗಳು ಇವನಿಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಸೋಡಶಕಲ 
ನೆಂದಿದೆ. ಸಂವತ್ಸರನು ಎಂದರೆ, ಸಂವತ್ಸರರೂಪನು, ಕಾಲರೂಸನು.: 
ಆ ಕಾಲಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ರಾತ್ರೆಗಳೇ, ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳು, ತಿಥಿಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ ; (ಅವೇ) ಹದಿನೈದು ಕಲೆಗಳು. ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ, 
ಹದಿನಾರನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡುವ ಕಲೆಯು ಧ್ರುವವಾಗಿಯೇ (ಇದೆ), ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. (ಅವನು) ರಾತ್ರೆಗಳಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಕಲೆ 
ಗಳೆಂದು ಕರೆದಿರುವ ತಿಥಿಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಅಪಕ್ಷಯ 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಸತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, (ಚಂದ್ರ) ರೂಪ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, (ಅನು) ಹೆಚ್ಚುವದ 
ರಿಂದ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಮಂಡಲವಾಗುವವರೆಗೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರು 


1. ಸಂವತ್ಸರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಕೇವಲ ನರ್ಷ 
ಎಂಬರ್ಥನಿಲ್ಲ. 





೪೦೪ ಬೃಹ ದಾರೆಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು (೧-೫-೧೪ 


ತ್ತಾನೆ; ಅದೇ (ಕಲೆಗಳು) ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವವಾದ ಒಂದು 
ಕಲೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ಅಪಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಾನೆ? 

ಆ ಕಾಲಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, 
ರಾತ್ರೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ನಿಂತಿರುವ ಧ್ರುವಕಲೆಯೆಂದು (ಮೇಲೆ) ಹೇಳಿತಲ್ಲ, ಈ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಕಲೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಣಭೃತರನ್ನೆಲ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಳಹೊಕ್ಕು (ಪ್ರಾಣಿಯು) ಕುಡಿಯುವ ನೀರು, ತಿನ್ನುವ ಸಸ್ಯಗಳು- ಅನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಸ್ಯರೂಪದಿಂದ» ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರೆ ಇದ್ದು 
ಆ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎರಡನೆಯ ಕಲೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ: 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪಾಜ್ಜಾ _ತ್ಮಕನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೭. ಏವಂ ಪಾಜ್ಯಾ ತ್ಮಕೋಸೌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । ದಿನಾದಿತ್ಕಾ 
ಮನಃ ಪಿತಾ। ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ನೀ ವಾಗ್‌ ಜಾಯಾ ಮಾತಾ। ತಯೋಶ್ಪ ಪ್ರಾಣಃ 
ಪ್ರಜಾ! ಚಾನ್ಹ )ಮಸ್ಯಸ್ತಿಥಯಃ ಕಲಾ ವಿತ್ತಮ್‌!  ಉಪಚಯಾಸಚಯ 
ಧರ್ಮಿತ್ರಾತ್‌ ನಿತ್ತವತ್‌ | ತಾಸಾಂ ಚ ಕಲಾನಾಂ ಕಾಲಾವಯವಾನಾಂ 
ಜಗತ್ಸರಿಣಾಮಹೇತುತ್ತಂ ಕರ್ಮ। ಏವಮೇಷ ಕೃತ್ಸ್ನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
"ಜಾಯಾ ಮೇ ಸ್ಯಾದಥ ಪ್ರಜಾಯೇಯ, ಅಥ ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದಥ ಕರ್ಮ 
ಕುರ್ನೀಯ'- ಇತ್ಯೇಷಣಾನುರೂಪ ಏನ ಪಾಜ್ಯು_ಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಭೂತಃ 
ಸಂವೃತ್ತಃ। ಕಾರಣಾನುವಿಧಾಯಿ ಹಿ ಕಾರ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಲೋಕೇಂಪಿ ಸ್ಥಿತಿಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪಾಜ್ಯ_ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ದ್ಯುಲೋಕಾದಿ 
ತ್ಯರ (ರೂಪದ) ಮನಸ್ಸು ತಂದೆ, ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ನಿ (ರೂಪದ) ವಾಕ್ಕು ಹೆಂಡತಿ, ತಾಯಿ; 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಜೆ. ಚಂದ್ರನ ತಿಥಿಗಳೆಂಬ ಕಲೆಗಳು ವಿತ್ತೆವು; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ವಿತ್ತದಂತೆ ಹೆಚ್ಚುವ ಕುಂದುವ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆ ಕಾಲಾವಯವವಾದ ಕಲೆಗಳು ಜಗತ್ಸರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದೇ 
ಕರ್ನು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣನಾದ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು, "ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗ 
ಬೇಕು, ಇನ್ನು ಹುಟ್ಟುವೆನು', "ನನಗೆ ವಿತ್ತವಾಗಬೇಕು, ಇನ್ನು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು” (೧-೪-೧೭) ಎಂಬ ಏಷಣೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಪಾಜ್ವ 


1. ಜಲರೂಸದಿಂದೇ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ॥ ಗಿ 


೧-೫-೧೪] ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯ ರಾತ್ರೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡಬಾರವೆಂಬ ವಿಶೇಷವಿಧಿ ೪೦೫ 


ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯವು ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು: ? 


ಂಸೆಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 


(ನಾಸ್ಯ) 

೨೨೮. ಯಸ್ಮ್ಮಾತ” ಏಷೆ ಚನ್ನ )ಃ ಏತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ರ್ವಪ್ರಾಣಿಜಾತವ್‌ 
ಅನುಪ್ರವಿಷೆ ಸೋ ಧ್ರುವಯಾ ನ ವರ್ತತೇ, Re ತ್ರ ಚ ಕೋಃ ಏತಾಮ್‌ 
ಅನಾನಾಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಪ್ರಾ ಣಭ್ಯತ ತಃ ಪ್ರಾ ಣಿನಃ ಪ್ರಾಣಂ ನ ವಿಚ್ಛಿನ್ಹ್ಯ್ಯಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿನಂನಪ್ರ ಚ ಗ ಇತ್ತೇತತ್‌.1 ಅಪಿ ಕ ಸ ಕಲಾಸಸ್ಯ | ಕ್ಸ ೫೫14! 
ಸ್ಯ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸ್ವಭಾವೇನೈವ ಹಿಂಸ್ಯೃತೇ ಪಾ ್ರಣಿಭಿಸ, ಪು ನ್ನ ಮಜ್ಲುಲ 
ಇತಿ ud ನನು ವ ಪವ ಪ್ರಾ 1 "ನ ಹಿಂಸ್ಕಾತ್‌ ಸ ಸ 
ಭೂತಾನ್ಯನ್ಯ ತ್ರ ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಃ” (7?) ಇತಿ! ಬಾಢಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಸಿದ್ರಾ! ತಥಾಪಿ ನಾಮಾ 
ಮ "ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರತಿಪ್ರಸವಾರ್ಥಂ ವಚನಮ್‌, ಹಿಂಸಾಯಾಃ ಕೃಕಲಾಸ 
ವಿಷಯೇ ವಾ, ಕಂ ತರ್ಹಿ ಏಶಸ್ಯಾಃ ಸೋಮದೇವತಾಯಾ ಅಪಚಿತ್ಯೈೈ 
ಪೂಜಾರ್ಧಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಹೀಗೆ) ಈ ಚಂದ್ರನು ಈ ರಾತ್ರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಳೆಹೊಕ್ಕು 
ಧ್ರುವಕಲೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುತ್ತಾ ನಷ್ಟೆ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ 
ರಾತ್ರೆ ಪ್ರಾಣಭೃತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಬಾರದು, ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ಎಂದು "ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. ಓತಿಕೇತನ (ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು) ಕೂಡ 
(ತೆಗೆಯಬಾರದು). ಓತಿಕೇಶನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಪಾಪಾತ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಜನರು ಅದನ್ನು ಕಂಡಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಮಂಗಲವಾಯಿತೆಂದು (ಅದನ್ನು) 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲವೆ ? 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- "ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರತು* ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು” (?) ಎಂದು ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಿಯೇ 
ಬ ಖಿ | 


KR ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಜ್ವ _, ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಾಜ್ವ  ಫಲವುಂಟಾಗುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು 

2. ಇದು ಎಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯವೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಛಾಂ. ೮-೧೫-೧ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3° ಇಂಥ ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಭಾವ. 

4, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 
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೪೦೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೧೫ 


(ಪರಿಹಾರ) :- ನಿಜ, ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು (ಹಿಂಸಿಸಬಹುದೆಂದು) ಪ್ರತಿಪ್ರಸವವನ್ನು : (ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ) 
ಯಾಗಲಿ, ಓತಿಕೇತವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸ(ಬಹುದೆಂದು, ಅದರ ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ (ಹೇಳು 
ವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಈ) ವಚನವು (ಬಂದಿಲ್ಲ), ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಈ ಸೋಮದೇವತೆಯ 
ಅಪಚಿತಿಗಾಗಿ ಪೂಜೆಗಾಗಿ (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ). * 


ಉಪಾಸಕರೂಪಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ವಿತ್ತಕರ್ಮಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋ ವೈ ಸ ಸಂನತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಷೋಡಶಕಲೋಂಯ 
ಮೇವ ಸ ಯೋಂಯೆಮೇವಂವಿತ್‌ ಪುರುಷಸ್ತಸ್ಯ ವಿತ್ತಮೇವ 
ಪಣ್ಣದಶಕಲಾ ಆತ್ಮೈವಾಸ್ಯ ಷೋಡಶೀ ಕಲಾ ಸನಿತ್ತೇನೈನಾ 
$6 ಚ ಪೂರ್ಯತೇಪ ಚ ಕ್ಲ್ಷೀಯತೇ ತದೇತನ್ನಭ್ಯಂ ಯದ 
ಯನತಾತ್ಮಾ ಪ್ರಧಿರ್ನಿತ್ತಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಯಪಿ ಸರ್ನಜ್ಯಾನಿಂ 
ಜೀಯತೆ ಆತ್ಮನಾ ಚೇಜ್ಜೇನತಿ ಪ್ರಧಿನಾಂಗಾದಿತ್ಯೇವಾಹುಃ (೧೫ 
೧೫. ಹಸೋಡಶಕಲನಾದ ಸಂವತ್ಸರನೆಂಬ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯಿರುವನಲ್ಲ, ಹೀಗೆ೦ದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಈ ಪುರುಷನೇ ಅವನು. 
ಅವನಿಗೆ ವಿತ್ತವೇ ಹದಿನೈದು ಕಲೆಗಳು, ಆತ್ಮನೇ ಇವನಿಗೆ ಹದಿನಾರ 
ನೆಯ ಕಲೆಯು. ಅವನು ವಿತ್ಕದಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ಅಪಕ್ಷಯವೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆತ್ಮನಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ 
ನಭ್ಯವು, ವಿತ್ಕವೇ ಪ್ರಧಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸೋತು 
(ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ) ತಾನೊಬ್ಬ ನು ಬದುಕಿರುವನಾದರೆ, ಪ್ರಧಿಯು 
ಹೋಯಿತು ಎಂದೇ ಎನ್ನುವರು. 


ಪುರುಷನು ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೯. ಯೋ ವೈ ಪರೋಕ್ರಾಭಿಹಿತಃ ಸಂವತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಸೋಡಶಕಲಃ ಸ ನೈವಾಜ್ಯನ್ತಂ ಸರೋಕ್ಷೋ ಮನ್ತವ್ಯಃ। ಯಸ್ಮ್ಮಾರ್ತಿ 

1. ನಿಷೇಧವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ವಿಧಿಯು ಪ್ರತಿಪ್ರಸವವು. 

9. ದೇವತೆಯ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ, ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಬಹುದ್ಕು ಅಥವಾ ಓತಿಕೇತ 
ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ವಚನವು ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ನಾ 





೧-೫-೧೫] ಪುರುಷನು ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ೪೦೭ 


ಅಯಮೇವ ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಉಪಲಭ್ಯತೇ। ಕೋಸೌ? ಅಯಂ ಯೋ 
ಯಥೋಕ್ತಂ ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮಕಂ ಪ್ರಜಾಸತಿಮ್‌ ಆತ್ಮಭೂತಂ ವೇತ್ತಿ ಸ ಏವಂ 
ವಿತ್‌ ಪ್ರರುಷಃ। ಕೇನ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಪ್ರಜಾಸತಿರಿತಿ ? ತದುಚ್ಕತೇ। ತಸ್ಯ 
ವಂವಿದಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಗವಾದಿವಿತ್ತಮೇವ ಪಣ್ಚುದಶಕಲಾಃ। ಉಪಚಯಾ 
ನಚಯಧರ್ನಿತ್ವಾತ್‌ | ತದ್ರಿತ್ತಸಾಧ್ಯಂ ಚ ಕರ್ಮ | ತಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನತಾಯ್ಚೆ 
ಆತ್ಮೈವ ನಿಣ್ಣ ಎನ ಅಸ್ಯ ವಿದುಷಃ ಪೋಡತಶೀ ಕಲಾ ಧ್ರುವಸ್ಥಾನೀಯಾ | ಸ 
ಚನ್ನ ವತ್‌ ವಿತ್ರೇನ್ಸೈವ ಆಪೂರ್ಯತೇ ಚ ಅಸಕ್ರೀಯತೇ ಚ । ತದೇತತ್‌ 
ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ತದೇತತ್‌ ನಭ್ಯಂ ನಾಜ್ಯೆ ಹಿತಂ ನಭ್ರ್ಯಮ್‌, ನಾಭಿಂ 
ವಾ ಅರ್ಹತೀತಿ। ಕಂ ತತ್‌? ಯದಯಂ ಯೋಂಯಮಾತ್ಮಾ ನಿಣ್ಣಃ । 
ಪ್ರಧಿರ್ವಿತ್ತಂ ಪರಿವಾರಸ್ಥಾನೀಯಂ ಬಾಹ್ಯಮ್‌, ಚಕ್ರಸ್ಕೇವ ಅರನೇಮ್ಯಾದಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯದ್ಯಪಿ ಸರ್ವಜ್ಯಾನಿಂ ಸರ್ವಸ್ತಾನಹರಣಂ ಜೀಯತೇ ಹೀಯತೇ 
ಗ್ಲಾನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಆತ್ಮನಾ ಚಕ್ರನಾಭಿಸ್ಥಾನೀಯೇನ ಜೀತ್‌ ಯದಿ ಜೀವತಿ 
ಪ್ರಧಿನಾ ಬಾಹ್ಯೇನ ಪರಿವಾರೇಣ ಅಯಮಗಾತ್‌ ಸ್ಟೀಣೋಯಮ್‌, ಯಥಾ 
ಚಸ್ರಮ್‌ ಅರನೇನಮಿವಿಯುಕ್ಕಮ್‌: ಇತ್ಯೇವಮಾಹುಃ। ಜೀವಂಶ್ಚೇತ್‌ ಅರ 
ನೇಮಿಸ್ಥಾನೀಯೇನ ನಿತ್ತೇನ ಪ್ರನರುಪಚೀಯತೇ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳ ಸಂವತ್ಸರ, ಪ್ರಜಾಪತಿ -ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 


ಯಾವನನ್ನು ಹೇಳಿತೋ ಅವನು ಅತ್ಯಂತಪರೋಕ್ಷವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಗೊ, ಇವನೇ ಅವನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಿತ್ತಿದಾನೆ.» ಈ 
ಇವನು ಎಂಬವನು ಯಾರು? ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ತ್ರನ್ನಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯನ್ನು ಾನೇ ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಆ ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನೇ. (ಇವನು) ಯಾವ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
(ಯೆನಿಸಿರುವನು)? ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಹೀಗೆಂದು 
ಅರಿಯುವ ಪುರುಷನ ಗವಾದಿವಿತ್ತವೇ ಹದಿನೈದು ಕಲೆಗಳು; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಹೆಚ್ಚುವದು, ಕುಂದುವದು -ಎಂಬ ಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು. (ಆ) ವಿತ್ತಸಾಧ್ಯ 
ವಾದದ್ದು ಕರ್ಮವು. ಅವನು ಪೂರ್ಣನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮವೇ, ಈ ಉಪಾಸಕನ 
ಶರೀರವೇ, ಧ್ರುವ(ಕಲೆ)ಯಂತಿರುವ ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಕಲೆಯು. ಅದು ವಿತ್ತ 
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1. 4ನಿನುಕ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಸಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 

೨. ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಉಸಪಾಸಕನು ತಾನೇ ಈ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಎಂದು ಅಹಂಗ್ರಹೋಪಾಸನೆಮಾಡಿದರೇ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೪೦೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೧೬ 


ದಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಅಪಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತ ಕ. 

ಆ ಇದು ನ್ಜವು ು; ನಾಬಿಗೆ (ಗುಂಬಕ್ಸೆ) ಹಿತವಾದದ್ದು ಅಥವಾ ನಾಭಿಗೆ 
ತಕ್ಕದ್ದು (ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯನು ಬಂದು ನಭ್ಯ ಎಂದಾಗಿದೆ). ಆ (ಗುಂಬ 
ದಂತಿರುವದು) ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಆತ್ಮವು, ಶರೀರವು. ವಿತ್ತವು ಪ್ರಧಿಯು, 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟನಂತಿರುವದು, (ಬಂಡಿಯ) ಗಾಲಿಗೆ ಹಾಕೆಕೋಲು, ಹಳಿ -ಮುಂತಾ 
ದದ್ದರಂತೆ ಹೊರಗಿನ (ಅವಯವವು). ಅದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಕಾನಿಯನ್ನು, ತನ್ನ 
ಸರ್ವವೂ ಹೋಗುವಂಥ ಸೋಲನ್ನು, ಸೋತರೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ, ಕೊರತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ, ಗಾಲಿಯ ಗುಂಬದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುದ ಶರೀರದಿಂದ (ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ) ಬದುಕಿರುವನಾದರೆ (ಇವನ) ಪ್ರಧಿಯು ಹೋಯಿತು, ಹೊರಗಿನ 
ಪರಿವಾರವು ಕ್ಷೀಣವಾಯಿತು ; ಹಾರೆಕೋಲು, ಹಳಿ- (ಇವನ್ನು) ಕಳಚಿದ ಗಾಲಿ 
ಯಂತೆ (ಆದನು) ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಬದುಕಿದ್ದ ನೆ ಹಾರೆಕೋಲುಹಳಿಗಳಂತಿ 


ರುವ MS ಮತ್ತೆ Re ನೆ ನ (ಜನರ) ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತ್ರಾದಿಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ ಗಳು 


(ಉಪನಿಷ ತ್ತು) 

ಅಥ ತ್ರಯೋ ನಾನ ಲೋಕಾ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಃ ಪಿತೃ 
ಲೋಕೋ ದೇನಲೋಕ ಇತಿ ಸೋಂಯೆಂ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕಃ 

ಪುತ್ರೇಣೈವ ಜಯ್ಯೋ ನಾನ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಚನ ಪಿತೃ 
ಮೋಕೆ ವಿದ್ಯಯಾ PA ದೇವಲೋಕೋ ನ 
ಲೋಕಾನಾಗ್‌ಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿದ್ಯಾಂಪ್ರಶಗ್‌ಂಸನ್ರಿ || ೧೬ i 

2.31 ಸೃ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ, ವಿತೈ ಲೋಕ, ದೇವಲೋಕ- 
ಎಂದು ಮೂರೇ ಲೋಕಗಳು. ಆ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವು ಪು 
ವಂದ ಗೆದ್ದುಕೊ ಾಳ್ಳೆ ತಕ್ಕದ್ದು ೨» ಬೇರೆಯ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ನಿತೃ 
ಲೋಕವು "ಕರ್ಮದಿ ೦ದ್ಕ ದೇವಲೋಕವು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ. ದೇವ 
ಲೋಕವೇ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವು; ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೩೦. ಏವಂ ಪಾಜ್ಕಿ (ನ ದೈವವಿತ್ತ ವಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತೆ ೀನ ಕರ್ಮಣಾ 
ತ್ರ್ಯನ್ಸಾತ್ಮಕಃ ಪ್ರ ಗ ಇತಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಮ್‌ | ಅನನ್ನರಂ ಚ 


೧-೫-೧೬] ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯಗಳು ೪೦೯ 


4+ 


ಜಾಯಾದಿನಿತ್ತಂ ಪರಿವಾರಸಾ ನೀಯವಮಂ” ಇತ್ಯುಕ್ಕಮ್‌ | ತತ್ರ ಪುತ್ರಕರ್ಮಾ 
ಪರವಿದ್ಯಾನಾಂ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧನತ್ವಮಾತ್ರಂ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಅವಗತಂ ನೆ 
ಪುತ್ರಾದೀನಾಂ  ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ರಿಭಲಂ ಪ್ರಶಿ ವಿಶೇಷಸಂಬನ್ಸನಿಯಮಃ | 
ಸೋ€ಯಂ ಪುತ್ರಾದೀನಾಂ ಸಾಧನಾನಾಂ ಸಾಧ್ಯವಿಶೇಷಸಂಬನ್ನೋ ವಕ್ತವ್ಯಃ 
ಇತ್ಯುತ್ತರಕಣ್ಣಿಕಾ ಪ್ರಣೀಯಕೇ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ದೈವವಿತ್ತವಾದ ವಿಷ್ಯೆಯೊಡಗೂಡಿರುವ ಪಾಜ್ನ_ಕರ್ಮುದಿಂದೆ 
ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮಕಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ಜಾಯಾದಿವಿತ್ರವು (ಚಕ್ರದ) ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ ನಂತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ, ಕರ್ಮ, ಅಪರನಿದ್ಯೈ- (ಇನು) ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧನ 
ವೆಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲಕ್ಕೆ ಲೋಕ (ಇಂಥಿಂಥದ್ದೆಂಬ) ಸಂಬಂಧವು ಗೊತ್ತಾಗಿ 
(ತಿಳಿದು) ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆ ಈ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಇಂಥಿಂಥದ್ದು ಸಾಧ್ಯ(ಫಲ)ವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳೋಣವೆಂದು ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯನ್ನು ತಂದಿದೆ.' 


ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೧. ಅಥ ಇತಿ ವಾಕ್ಕೋಪನ್ಯಾಸಾರ್ಥಃ | ತ್ರಯೋ: ವಾನ ಇತಿ ಅವು 
ಧಾರಣಾರ್ಥಃ । ತ್ರಯ ಏವ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ರಸಾಧನಾರ್ಹಾ ಲೋಕಾಃ, ನನ್ಯೂನಾ 
ನಾಧಿಕಾ ವೂ। ಕೇ ತೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಮನುಷ್ಯಲೋಕಃ ನಿತೃಲೋಕೋ 
ದೇವಲೋಕ ಇತಿ । ತೇಷಾಂ ಸೋಂಯಂ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಃ ಪುತ್ರೇಣೈವ 
ಸಾಧನೇನ ಜಯ್ಯಃ ಜೇತವ್ಯಃ ಸಾಧ್ಯಃ | ಯಥಾ ಚ ಪುತ್ರೇಣ ಜೇತವ್ಯಃ 
ತಥಾ ಉತ್ತರತ್ರ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಃ। ನಾನ್ಶೇನ ಕರ್ಮಣಾ ವಿದ್ಯಯಾ ವಾ ಇತಿ 
ವಾಕೃಶೇಷಃ | ಕರ್ಮಣಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಲ ಕ್ಷಣೇನ ಕೇವಲೇನ ಪಿತೃ ಲೋಕೋ 
ಜೇತವ್ಯಃ, ನ ಪುತ್ರೇಣ ನಾಸಿ ವಿದ್ಯಯಾ | ವಿದ್ಯಯಾ ದೇವಲೋಕ, ನ 
ಪುತ್ರೇಣ ನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ! ದೇವಲೋಕೋ ವೈ ಲೋಕಾನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತಮಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಸಾಧನತ್ತಾತ್‌ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸಕ್ತಿ ॥ 


SESE 


1. ಪುತ್ರಕರ್ಮಗಳು ವಿದ್ಯಾಸಮುಚ್ಛಿತವಾದೆರೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವನನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಎಂಬ ಭರ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚಮತವನ್ನು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶಿಸಿದೆ. 


೪೧೨೦ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೫-೧೭ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಇಲ್ಲಿ) ಅಥ (ಇನ್ನು) ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯಪ್ರಾ ಸತ (ಬಂದಿದೆ). 
"ಮೂರೇ' ಎಂಬುದು ಒತ್ತಿಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ). ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಸಾಧನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಲೋಕಗಳು ಖಿ ap: ಹೆಚ್ಚಿ ಲ. ಅವು 
ಯಾವವು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯಲೋಕ, ಪಿತೃಲೋಕ, 
ದೇವಲೋಕ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವು ಪುತ್ರನೆಂಬ ಸಾಧನ 
ದಿಂದಲೇ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು. ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು. 
(ಇದು) ಪುತ್ರನಿಂದ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸು 
ವೆವು. ಬೇರೆಯ ಕರ್ಮದಿಂದ (ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ), ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ 
(ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ)ದ್ವಲ್ಲ ಎಂದು ವಾಕ್ಯಶೇಷವು. ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ನಿತ್ಛರೋಕವು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು; (ಅದು) ಪುತ್ರನಿಂದ 
(ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ), ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ (ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ). ದೇವ 
ಲೋಕವು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ (ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು), ಪುತ್ರನಿಂದಲ್ಲ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲ. (ಈ) ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಲೊ(ಕವೇ ಶ್ರೇಷ್ಮವು, ಉತ್ತಮ 
ವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕರ್ಮ 


ಪನಿಷತ್ತು) 


(0 


ಸಂಪ್ರ 
(ಉ 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರತ್ತಿರ್ಯದಾ ಪ್ರೈಷ್ಯನ್‌ ಮನ್ಯ ತೇ:ಥ ಪುತ್ರಮಾಹ 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತೆಂ ಯಜ್ಞಸ ಶಿ ಲೋಕ ಇತಿ ಸ ಪುತ್ರಃ 
ಸ್ರತ್ಕಾಹಾಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ಯಜ್ಞೋಂಹಂ ಲೋಕ ಇತಿ 
ಯದ್ವೈ ಕ೦ ಚಾನೂಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ ; ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯೇಕತಾ | 
ಯೇ ವೈಕೇಚ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ತೇಷಾಗ್‌ಂ ಆ... ಯಜ್ವ 
ಇತ್ಯೇಕತಾ ಯೇವೈ ಕೇಚ ಲೋಕಾಸ್ತೇಷಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಲೋಕ ಇತ್ಯೇಕತೈತಾನದ್ವಾ ಇದಗ್‌ಂ೦ ಸರ್ವಮೇತನ್ಮಾ 
ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಸನ್ನಯಮಿತೋಂಭುನಜದಿತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುತ್ರಮನು 
ಶಿಸ್ಟಂ ಲೋಕ್ಯಮಾಹುಸ್ತಸ್ಮಾದೇನಮನುಶಾಸತಿ ಸಯದೈವಂ 
1. ಯಾನದಾದರೊಂದರ ಅನಂತರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
೧, ಏವ ಎಂಬ ಮಾತು ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮ, 
ವಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೂ ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ವಾರ್ತಿಕ. ಪಿತೃಲೋಕ 
ದೇನ 2 ೬ಕಗಳಿಗೆ ನಾಂತರ ಉಂಟಿಂದು (೨೮೦) ವಾರ್ತಿಕಕಾರರ ಚತವ 


೧.೫.೧೭] ಸಂಪ್ರತಿ ಕರ್ಮ ೪೧೨ 
ಇಡಿ 


ವಿದಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೈತ್ಯಥೈಭಿರೇನ ಪ್ರಾಣೈಃ ಸಹ ಪುತ್ರ 
ಮಾವಿಶತಿ। ಸ ಯದ್ಯನೇನ ಕಿಂಚಿದಕ್ಷ್ಮಯಾಂಕೃತಂ ಭವತಿ 
ತಸ್ಮಾದೇನೆಗ್‌೦ಂ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಪುತ್ರೋ ಮುಂಣ್ದ್ಣಿತಿ ತೆಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪುತ್ರೋ ನಾಮ ಸ ಪುಕ್ರೇಣೈವಾಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತ್ಯಥೈನ 
ಮೇತೇ ದೈನಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಅಮೃತಾ ಅನಿಶನ್ತಿ 1 ೧೭ || 
೧೭. ಇನ್ನು ಆದರಿಂದ ಸಂಪ್ರತ್ತಿಯು. ಯಾವಾಗ (ಇಲ್ಲಿಂದ) 
ಹೊರಟುಹೋಗುನೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಸ್ರತ್ರನನ್ನು 
(ಕುರಿತು) “ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನು, ನೀನು ಯಜ್ಞವು, ನೀನು ಲೋಕವು”? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪುತ್ರನು “ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು, ನಾನು ಯಜ್ಞವು, 
ನಾನು ಲೋಕವು ಎಂದು ಮಾರುನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಯಾವದು 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಅನುವಚನಮಾಡಿದಿತ್ತೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ "ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂದು 
ಒಂದಾಯಿತು; ಯಾವಯಾವ ಯಜ್ಞಗಳಿದ್ದವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ "ಯಜ್ಞ? 
ಎಂದು ಒಂದಾದವು; ಯಾವಯಾವ ಲೋಕಗಳಿದ್ದ ವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
"ಲೋಕ? ಎಂದು ಒಂದಾದವು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ಟೇ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಗಿ 
ಇದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನು ಎಂದು (ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ). 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಶಿಷ್ಟ ಪುತ್ರನನ್ನು "ಲೋಕ್ಯ'ನು ಎನ್ನುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಅನುಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತವನು 
ಯಾವಾಗ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಟು)ಹೋಗುತ್ತಾನೋ ಆಗ) ಆ ಈ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬನನು ಜನವ 
ದನ್ನಾದರೂ ಕೊರಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಪುತ್ರನು 
ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರನೆನಿಸುವನು. ಅವನು ಪುತ್ರ(ರೂಪ) 
ದಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ಇವನನ್ನು ಪೂ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅಮೃತರೂ (ಆದ) ಪ್ರಾಣಗಳು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೩೨. ಏವಂ ಸಾಧ್ಯಲೋಕತ್ರ ಯಸಲಭೇದೇನ ವಿನಿಯುಕ್ತಾನಿ ಪುತ್ರ 
ಕರ್ಮವಿದ್ಯಾಖ್ಯಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಸಾಧನಾನಿ। ಜಾಯಾ ತು ಪುತ್ರಕರ್ಮಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ 
ವ ಪೃಥಕ್ಸಾಧನಮ್‌ ಇತಿ ಪೃಥಕ್‌ ನಾಭಿಹಿತಾ। ವಿತ್ತಂ ಚ ಕರ್ಮಸಾಧನ 


೪೧೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಸತ್ತು [೧-೫-೧೭ 


ತ್ರಾತೆ ಸೃಥಕ್ಸಾಧನರ್ಮ | ನಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೋರ್ಲೊೋಕಜಯಹೇತುತ್ತಂ 

ಸಾತ ಭವತಿ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮ್‌ | ಪುತ್ರಸ್ಯ ತು ಅಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ 
ತ್ವಾತ್‌ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ರೋಕಜಯನೆಗತುತ್ತ ಮ್‌ ಇತಿ ನಜ್ಞಾ ಯತೇ | 
ಹ ತದ ದ್ಯಕ್ರ ನೃಮ್‌ ಇತಿ ಅಥ ಅನನ್ನರಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ ! | ಸಂಪ್ರತ್ತಿಃ ಸಂಪ್ರ 
ದಾನಮ್‌। ಸ ಹುತ್ರಕ್ರ 4 ಇತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋ ನಾಮಥೇಯವಮ್‌ | 
ಪುತ್ರೇ ಹಿ ಸ ಸ್ವಾತ್ಮವ್ಯಾಪಾರಸಂಪ್ರ ದಾನಂ ಕರೋತಿ ಅನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪಿತಾ! 
ತೇನ ಸಂಪ್ರತ್ರಿಸಂಜ್ಞಕವರ್‌ ಇದಂ ಕರ್ಮ! ತತ್‌ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಮಿತಿ? ಆಹ। ಸಹಿತಾ ಯದಾ ಯಸಿ ನ್‌ ಕಾಲೇ ಪೆ ಶ್ರ್ಪ್ರಷ್ಯನ್‌ ಮರಿಷ್ಯನ್‌ 
ಮರಿಷ್ಯಾನಿ ಇತಿ ಅರಿಷ್ಟುದಿದರ್ಶನೇನ “ಮುನ್ನ ತೇ ಅಥ ತದಾ ಪುತ್ರಮ” 


ಆಹೂಯ ಆಹ! ತ 0 ಟಿ ಹ್ಮ ತ್ವಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ೨೦೨ ಲೋಕಃ ಇತಿ! ಸ ಏವ 


ಮುಕ್ತಃ ಪುತ್ರಃಪ್ರ ತ್ಯಾಹಃ ಸತು ಪೂರ್ವಮೇವ ಅನುಶಿಸ್ತಃ ಜಾನಾತಿ ಮಯಾ 
ಏತತ್‌ ಕರ್ತವುಮ್‌ ಇತಿ! ಕೇನ ಆಹ «ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ', "ಅಹಂ ಯಜ್ಞಃ”, 
೪255 ಂ ಲೋಕಃ' ಇ ಇತ್ಯೇಶದ” ವಾಕ್ಯತ್ರ ಯುವರ್‌ 


ಆ 
ಹೀಗೆ ಪುತ್ರ, ಕರ್ಮ, ವಿದ್ಯೆ- ಎಂಬ ಮೂರು ಸಾಧನಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಲೋಕತ್ರಯವೆಂಬ ಬೇರಿಬೇರೆಯ ಫಲವುಳ್ಳವೆಂದು ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಹೆಂಡತಿಯು ಮಾತ್ರ ಪುತ್ರ, ಕರ್ಮ- ಇವುಗಳಿಗಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ (ತಾನೇ) ಸಾಧನವಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ (ಅವಳನ್ನು) 
ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ವಿತ್ತವೂ ಕರ್ಮಕೈ ಸಾಧನವಾದ್ದರಿಂದ (ತಾನೇ) 


ಬೇರೊಂದು ಸಾಧನವಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಜ್‌ ಬಿ ಈ ಪಿ 


ಕೊಂಡ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ: ಲೋಕ ಕವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ ವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 


ಛು 
೪ 
ಇ ತಜಿ ` 
ಏಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತ ಬಿ. ಆದರೆ ಪುತ್ರನು ಕ್ರಿಯ (ಸನಾನ್ಯ 


ರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಲೆ ಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳು ದಕ್ಕ ಸಾಧನವು ಗ 
-ಎಂಬದು ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಭ್ರ ಎಂದು ಇನ್ನು 
ಈಮೇಲೆ* (ಇದನ್ನು) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಸಂಪ್ರತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸಂಪ್ರದಾನವು (ಒಪ್ಪಿಸಿಕೂಡುವದು). ಸಂಪ್ರತ್ತಿ 
ಎಂಬುದು (ಈಗ) ಹೇಳಲಿರುವ ಕರ್ಮದ ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ತಂದೆಯು ಪ್ರತ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನಪ್ಪೆ ; 


ಗೆ ೩ 
ಆದ್ದರಿದ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರತ್ತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
1. 3036 
2. ಅಥ”, "ಅತಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವದ 
ರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜಾ ರೆ, 


೧-೫-೧೭೩] ಸಂಪ್ರತ್ತಿಕರ್ಮ ಲಗತಿ 


ಅದನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ತಂದೆಯು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನೆಂದು 
ಸಾಯುವೆನೆಂದು ಅರಿಸ್ಟವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದರಿಂದ: ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: “ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ನೀನು ಯಜ್ಞವು, ನೀನು ಲೋಕವು” ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಮಗನು (ಹೀಗೆಂದು) 
ಮಾರುನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ : ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವದರಿಂದ ನಾನು ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ 
“ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು', "ನಾನು ಯಜ್ಞವು', "ನಾನು ಲೋಕವು' ಎಂಬೀ ಮೂರು 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 


ಸಂಪ್ರತ್ತಿಕರ್ಮದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೩. ವಿತಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ತಿರೋಹಿತಃ ಇತಿ ಮನ್ರಾನಾ ಶ್ರುತಿರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಾಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ । ಯದ್ವೈ ಕೆಂಚ ಅವಶಿಷ್ಟಮ್‌ ಅನೂಕ್ತಮ್‌ ಅಧೀತಮ್‌ 
ಅನಧೀತಂ ಚ ತಸ್ತ್ರ ಸರ್ವಸ್ಯೈವ "ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಪದೇ ಏಕತಾ 
ಏಕತ್ತ್ವಮ್‌ | ಯೋಂಧ್ಯಯನವ್ಳಾಪಾರೋ ಮಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಆಸೀತ್‌ 
ಐತಾವನ್ನಂ ಕಾಲಂ ವೇದವಿಷಯಃ ಸ ಇತ ಊರ್ಧ್ವಂ "ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ' 
ತ್ವತ್ಯರ್ತೃಕೋಂಸ್ತು ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ತಥಾ ಯೇ ವೈ ಕೇ ಚ ಯಜ್ಞಾಃ ಅನು 
ಹ್ಮೇಯಾಃ ಸನ್ಮೋ ಮಯಾ ಅನುಷ್ಮಿ ತಾಶ್ಚ ಅನನುಷ್ಠಿ ತಾಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇ 
ಹಾಂ "ಯಜ್ಞಃ' ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಪದೇ ಏಕತಾ ಏಕತ್ವಮ್‌ । ಮತ್ಕರ್ತ್ಶಕಾ 
ಯಜ್ಞಾಃ ಯ ಆಸನ" ತೇ ಇತ ಊರ್ಧ್ವಂ "ತ್ವಂ ಯಜ್ಞಃ' ತ್ವತೃರ್ತೃಕಾ 
ಭವನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯೇ ವ್ಸ ಕೇ ಚ ಲೋಕಾಃ ಮಯಾ ಜೇತವ್ಯಾಃ 
ಸನ್ನೋ ಜಿತಾ ಅಜಿತಾಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲೋಕಃ ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಪದೇ 
ಏಕತಾ 1 ಇತ ಊಧನ್ವಂ "ತ್ವಂ ಲೋಕಃ ತ್ವಯಾ ಜೇತವ್ಯಾಸ್ತೇ । ಇತ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಯಾ ಅಧ್ಯಯನಯಜ್ಞಲೋಕಜಯಕರ್ತವ್ಯಕ್ರತುಃ ತ್ರಯಿ 
ಸಮರ್ಪಿತಃ । ಅಹಂ ತು ಮುಕ್ತೋಂಸ್ಮಿ ಕರ್ತವ ತಾಬನ್ನನನಿಷಯಾತ್‌ 


ರಿ 
ಕ್ರತೋಃ। ಸಚ ಸರ್ವಂ ತಥೈವ ಸ್ರತಿಸನ್ನವಾನ್‌ ಪುತ್ರಃ । ಅನುಶಿಷ್ಟತ್ರಾತ್‌ ॥ 





ಗಾ 


1. ಸೂರ್ಯನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ರಶ್ಮಿರಹಿತನಾಗಿ ಕಾಣುವದೇ ಮುಂತಾದ ಅರಿಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಕರಿಯ ಹಲ್ಲಿನ ಕರಿಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಾಣುವದು ಮುಂತಾದ ಕನಸುಗಳನ್ನೂ 
ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಐ. ಆ. ೩-೨-೪ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪೧೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೧೭೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ (ವಾಕ್ಯತ್ರ ಯದ) ಅರ್ಥವು ಮರೆಯಾಗಿರುವದೆಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರುತಿ 
ಯು (ಅದನ್ನು) ವಿವರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ: ಅನುವಚನಮಾಡಿದ್ದೂ 
ಮಾಡದೆ ಇರುವದೂ: ಯಾವದು ಒಂದಿಷ್ಟು ಉಳಿದಿರುವದೋ ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
"ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬೀ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯ, (ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ) ಒಂದಾಗಿದೆ. 
ಇಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ವೇದವಿಷಯಕವಾದ ಅಧ್ಯಯನನೆಂಬ ಕೆಲಸವು ನನಗೆ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತಷ್ವ, ಅದು ಇನ್ನುಮೇಲೆ "ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮವು', ಎಂದರೆ ನೀನು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರಲಿ ಎಂದರ್ಥ, ಇದರಂತೆ ಯಾವಯಾವ ಯಜ್ಞಗಳು 
ಮಾಡತಕ್ಕಷ್ಟಗಳಾಗಿದ್ದು ನಾನು ಮಾಡಿರುವೆನೋ ಮತ್ತು ಮಾಡಿಲ್ಲವೋ, 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ "ಯಜ್ಞ? ಎಂಬೀ ಪದದಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯು, (ಎಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿ) 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞಗಳಿದ್ದವಪ್ಪೆ, ಅವು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ "ನೀನು ಯಜ್ಞ ವ್ರು', ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕವಾಗಲಿ ! ಎಂದರ್ಥ. ನಾನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಯಾವಯಾವ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರು 
ವೆನೋ ಅಥವಾ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ "ಲೋಕ' ಎಂಬೀ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏಕತ್ಕಯಾಯಿತು). ಇನ್ನುಮೇಲೆ "ನೀನು ಲೋಕವು', ಅವು 
ನೀನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವಾಗಲಿ ! 

ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು ಅಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞ, ಲೋಕಜಯ- ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವೆನು ; ಕರ್ತವ್ಯತೆ ಎಂಬ 
ಬಂಧನವಿಷಯವಾದ ಮನೋನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ನಾನು ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು.3 
(ಎಂದು ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆನ್ನಲು) ಆ ಪುತ್ರನು ಹಾಗೆಂದೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು ; ಏಕೆಂದರೆ (ಹಾಗೆಂದು ತಂದೆಯು ಮೊದಲೇ) ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ." 


EE ಾಾಾ 


1. ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದಿರುವದೂ. 


9 ಕರ್ತವ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಇನ್ನಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರತ್ತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನೇಲೂ ತಂದೆ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬಾರದು ಎಂದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚೆರು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸು 
ವನಕ್ಕಾಗಿ ಮರ್ತಿಕೆನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಪ್ರತ್ತಿಕರ್ಮವು ಸಂನ್ಯಾಸಾಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂಬ 


ಪ್ರೌ ಢಿವಾದವನ್ನು (೩೦೨, ೩೦೩) ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 


3. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂರು ಭಾವ. 


೧-೫-೧೭] ಸಂ ಪ್ರತ್ತಿಕರ್ಮ ೪೧೫% 


ಮಗನಿಗೆ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಬೇಕು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೪. ತತ್ರ ಇಮಂ ಪಿತುರಭಿಪ್ರಾಯಂ ಮನ್ಹಾನಾ ಆಚಪ್ಪೇ ಶ್ರುತಿಃ। 
ಬವಿತಾವಶ್‌ ಏಕತೃರಿಮಾಣಂ ವಾ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಯೆದ್ದೃಹಿಣಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ 
ಯದುತ ವೇದಾ ಅಥಧ್ಯೇತವ್ಯಾಃ ಯಜ್ಞಾ ಯಪ್ಪವ್ಯಾಃ ರೋಕಾಶ್ಚ ಜೇತವ್ಯಾಃ, 
ಐತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಸನ್‌ ಅಯಂ ಸರ್ವಂ ಹೀಮಂ ಭಾರಂ ಮದಧೀನಂ 
ಮತ್ತೋಂಪಚ್ಛಿದ್ಯ ಆತ್ಮನಿ ನಿಧಾಯ ಇತಃ ಅಸ್ಕತ್‌ ಲೋಕಾತ್‌ ಮಾ ಮಾಮ್‌ 
ಅಭುನಜತ್‌ ಪಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ಇತಿ ಲೃಡರ್ಥೆ ಲಜ್‌ | ಛನ್ನಸಿ ಕಾಲನಿಯಮಾ 
ಭಾವಾತ್‌। ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ಸಂಪನ್ನಃ ಪುತ್ರಃ ಪಿತರಮ್‌ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಲೋಕಾತ್‌ 
ಕರ್ತವ್ಯತಾಬನ್ನನತಃ ಮೋಚಯಿಷ್ಯತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುತ್ರಮ್‌ ಅನುಶಿಷ್ಟೃ 
ಲೋಕ್ಯಂ ಲೋಕಹಿತಂ ಪಿತುಃ ಆಹುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾಃ | ಅತ ಏನ ಹಿ ಏನಂ 
ಪ್ರತ್ರಮ್‌ ಅನುಶಾಸತಿ ಲೋಕ್ಯಃ ಅಯಂ ನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಪಿತರಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಇಲ್ಲಿ: ಇದು ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದೆಣಿಸಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆನ್ನು 
ತ್ರಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಗೃಹಸ್ಥನಾದವನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೆ(ಲ್ಲವೂ) ಇಷ್ಟೇ, 
ಇಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣದ್ದೇ; ಏಕೆಂದರೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಬೇಕು, 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಇವನು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಗಿ ಈ ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ಹೊರೆಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿ ತಿನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವನು. (ಇಲ್ಲಿ) ಅಭುನಜತ್‌ ಎಂಬ ಲಜ್‌ (ಭೂತ)ರೂಪವನ್ನು ಲೃಟ್‌ 
(ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥ)ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ನಿಯಮ 
ವಿಲ್ಲ? ಹೀಗೆ ಸಿದ್ದ ನಾದ ಪುತ್ರನು ತಂದೆಯನ್ನು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಕರ್ತವ್ಯತಾಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುತ್ತಾನಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಶಿಷ್ಟ 
ನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಲೋಕ್ಯನು, ತಂದೆಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತನಾದವನು ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಇವನು ನಮಗೆ ಲೋಕ್ಯ 


ವಾಗಲಿ ಎಂದು ಮಗನಿಗೆ ಅನುಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ? 


1. ಹೀಗೆ ಸಂಪ್ರತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ. 
2. ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕಾರವನ್ನು ಮತ್ತೊ ಂದರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿರುವದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


೪೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೧೭ 
ಸಂಪ್ರತ್ತಿಯ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೫. ಸ ಹಿತಾ ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಏವಂವಿತ್‌ ಪುತ್ರ 
ಸಮರ್ಪಿತಕರ್ತವ್ಯತಾಕ್ರತುಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರತಿ ಮ್ರಿಯತೇ ತದಾ 
ಏಭಿರೇವ ಪ್ರಕೃತ್ವೆಃ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾ x ಪುತ್ರಮ್‌  ಆನಿಶತಿ ಪುತ್ರಂ 
ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ! ಅಧ್ಯಾತ್ಮನರಿಚ್ಛೇದಹೇತ್ತ ಪಗಮಾತ್‌ ನಿತುರ್ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಾಃ 
ಸ್ಟೇನ ಆಧಿದೈವಿಕೇನ ರೂಪೇಣ ಪೃಧಿವ್ಯಗ್ನ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮನಾ ಭಿನ್ನಘಟಪ್ರದೀಪ 
ಪ್ರಕಾಶವತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ ಆವಿಶನ್ತಿ । ತ್ಪೈಃ ಪ್ರಾಣ್ಛೆಃ ಸಹ ಪಿತಾಪಿ ಆವಿಶತಿ 
ಇಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಾತ್ಮಭಾನಿಕ್ವಾತ್‌ ಹಿತುಃ । ಅಹಮಸ್ಮಿ ಅನನ್ತಾ ವಾಜ್ಮನಃ 
ಪ್ರಾಣಾಃ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾದಿಭೇದವಿಸ್ತಾರಾಃ ಇತ್ತೇವಂಭಾವಿತೋ ಹಿ ಪಿತಾ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಪ್ರಾಣಾನುವೃತ್ತಿತ್ತಂ ಪಿತುರ್ಭವತಿ ಇತಿ ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಮ್‌ 
ನಿಭಿರೇವ ಪ್ರಾಣೆ: ಸಹ ಪುತ್ರಮಾವಿರತಿ ಇತಿ! ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿ ಅಸೌ 


ಲ 
ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ । ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ । ಯಸ್ಯ ಪಿತುಃ ಏವಮನು 
ಶಿಸ್ಟ ಪ್ರತ್ರೊ “ಜಸತ 1[ ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲೋಕೇ ವರ್ತತೇ ಪುತ್ರರೂಪೇಣ 


ಸ ನವ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥ ತಥಾ ಚ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರೇ- “ಸೋಂಸ್ಯಾ 
ಯಮಿತರ* ಆತ್ಮಾ ಪುಣ್ಯೇಭ್ಯಃ ಕರ್ಮಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಧೀಯತೇ” (ಐ. ೨-೪) 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಹೀಗೆಂದು ಆರಿತುಕೊಂಡಿರುವ* ತಂದೆಯು ಯಾವಾಗ ಯಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಷಯದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಒನ್ಸಿ ಸಿಕೊಟ್ಟು ಈ ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವನೋ ಸಾಯುವನೋ, (ಅಥಾತದಾ) ಆಗ ಇದೇ 
ಪ್ರಕೃತವಾದ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, 
ಪುತ್ರನನ್ನು ವ್ಯಾಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪರಿಚ್ಛೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ(ವಾಗಿದ್ದ 
ಮಿಥ್ಯಾಭಿಮಾನವು) ಹೋದದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳು ತಮ್ಮ 
ಆಧಿದೈವಿಕವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಪೃಥಿವಿ, ಅಗ್ನಿ- ಮುಂತಾದ ರೂಪದಿಂದ ಒಡೆದ 
ಗಡಿಗೆಯ ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವವು. ಆ 





]. ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

೨. ಭಾವನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, 

3. ಗಡಿಗೆಯೊಳಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುಷಾಗ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಗಡಿಗೆಯು ಒಡೆಯಲು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


೧-೫-೧೭] ಸಂಪ್ರತ್ತಿಕರ್ಮ ೪೧೬೭ 


ಣಗಳೊಡನೆ ತಂದೆಯೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಏಕೆಂದರೆ ತಂದೆಯು 
(ಈಗ) ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೇ ತಾನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾದಿಭೇದ 
ಗಳಿಂದ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನಂತವಾದ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ 
ಬಂದಲ್ಲವೆ, ತಂದೆಯು ಭಾನನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ?: ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 


ಪ್ರಾಣಗಳ ಅನುವರ್ತನೆಯು ತಂದೆಗೆ ಆಗುತ್ತದೆಯಾಗಿ “ಇದೇ ಪಾ ಪ್ರಣಗಳೊಡಕೆ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು "ಹೇಳಿದ್ದು ಯು ವಾಗಿದೆ. ಇವನು 
ಗೊ ಪುತ್ರನಿಗೂ ಹ ಆತ್ಮನ ನಾಗುತ್ತಾನಲೆ 9) 
ಇಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿದೆ. ಯಾವ ತಂದೆಯ ಮಗನು ಹೀಗೆ 
ಅನುಶಿಸ್ಟ ನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ್ರರೂಸದಿಂದ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಸೆ ನನೆ, (ಅವನು) ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಎಂದರ್ಥ. ಅದ್ದೆ 
ರಿಂದಲೇ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯ್ಲಿ 4 ದ್ರ್ಯ (ತಂದೆಯ) ಈ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ? ಆತ್ಮ ನು 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಗೋಸ್ತರ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ” "ಎ. 2 
ಎಂದು (ಹೇಳಿದೆ). 
ಪುತ್ರನಿರ್ವಚನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೬. ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಪುತ್ರನಿರ್ವಚನಮ್‌ ಆಹ। ಸ ಪುತ್ರೋ ಯದಿ 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಅನೇನ ಪಿತ್ರಾ ಅಕ್ಷ್ಮಯಾ ಕೋಣ ಚ್ಛಿದ್ರತೋ ಅನ್ತರಾ ಅಕ್ಕ ತಂ 
ಭವತಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ತ ವ್ಯತಾರೂಪಾತ್‌ ತ್ರಾ ಅಕೃತಾತ್‌ 
ಸರ್ವನ್ಮಾತ್‌ ರೋಕಪ್ರಾ! ದ್ರಿ ಪ್ರತಿಬನ್ಸ ರೂಪಾರ್‌ ಪುತ್ರೋ ಮುಳ್ಳುತಿ ಮೋಚ 
ಯತಿ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ಅನುತಿಷ್ಠ ನ್‌ ಪೂರಯಿತ್ತಾ । ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪೂರಣೇನ ತ್ರಾಯತೇ ಸ ನಿತರಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುತ್ರೋ ಟಾಟ 
ಇದಂ ತತ್‌ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಯತ್‌ ಏಿತುಶ್ಸಿದ್ರಂ ಪೂರಯಿತ್ವಾ ತ್ರಾಯತೇ | 
ಸ ಏಿತಾ ಏವಂವಿಧೇನ ಪುತ್ರೀಣ ಮೃ ತೋಂವಿ ಸನ್‌ ಅಮೃ ಸ ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ 
ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ | ನಿವಮಸೌ ನಿತಾ ಪುತ್ರೇಣ ಇಮಂ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಂ 
ಜಯತಿ।ನ ಯಥಾ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಭ್ಯಾಂ ದೇವಲೋಕ ಪಿತೃ ಲೋಕ್‌ ಸ್ವರೂಪ 


1. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ "ಭಾವಿತತ್ವಾತ್‌' ಎಂದಿದ್ದರೆ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗ 
ಳೆಂದೇ ಭಾವಿತನಾಗಿರು i ಎಂದು ಕನ್ನ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವದು. 

2, ಇಲ್ಲಿ 4ಇತರಃ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಭಾನ್ಯೆ ಕಾರರು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಲ್ಲ, ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಮಾತ್ರ. ತಂದೆಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಆತ್ಮವಾಗಿ 
ರುವ ಪುತ್ರನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಮಗನಿಗೆ ಆತ್ಮನಂತಿರುವ ತಂದೆಯಳಿ 


ವಯಸ್ಸಾಗಲು ಸ ನೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ತಂದೆಗೂ ಮಗನಿಗೂ 
ಸಂಪ್ರ ತಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಕಾತ ಫವಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


3. ತಥಾ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 
| 


೪೧೮ , ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೧-೫-೧೭ 


ಲಾಭಸತ್ತಾಮಾತ್ರೇಣ। ನಹಿ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೀ ಸ್ವರೂಪಲಾಭವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 
ಪುತ್ರವತ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಾನ್ರರಾಸೇಕ್ಷಯಾ ಲೋಕಜಯಹೇತುತ್ತಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯೇತೇ। 
ಅಥ ಕೃತಸಂಪ್ರತ್ತಿಕಂ ಪಿತರವು” ಏನಮ್‌ ಏತೇ ವಾಗಾದಯಃ ಪ್ರಾಣಾಃ 
ದೈವಾ ಹೈರಣ್ಯಗರ್ಭಾಃ ಅನ್ಭುತಾ ಅಮರಣಧರ್ಮಾಣಃ ಆನಿಶನ್ತಿ | ಕಥಮಿತಿ 
ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಸೃಧಿವ್ಯೈ ಚೈನಮಿತ್ಯಾದಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥಿ) 

ಇನ್ನು ಈಗ (ಶ್ರುತಿಯು) ಪುತ್ರನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಆ 
ಪುತ್ರನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ತಂದೆಯು ಕೊರೆಯಿಂದ ನಡುವೆ (ಯಾವದಾದ 
ಕೊಂದು) ಮೂಲೆಯು ಸಾಲದೆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವನಾದರೆ 
ಲೋಕಪ್ರಾಶ್ರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ, ಆ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ತಂದೆಯು ಮಾಡದೆ ಇರುವ 
ದೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಪುತ್ರನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ: ; ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ ಮಾಡುವವ 
ನಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸುತ್ಕೂನೆ. ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಆದರಿಂದ 
ತಂದೆಯನ್ನು (ತ್ರಾಯತೇ) ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರನೆನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ರಂಧ್ರವನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡಿ ತ್ರಾಣಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಇದೇ 
ಆ ಪ್ರತ್ರನ ಪುತ್ರತ್ವವು. 

ಆ ತಂದೆಯು ಇಂಥ ಮಗನಿಂದ, ವೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಮೃತನಾಗಿ, ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ತಂದೆಯು ಪುತ್ರನಿಂದ ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಗಳಿಂದ, (ಅವುಗಳಿಗೆ) 
ಸ್ವರೂಪಲಾಭ( ವಾದ ) ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ?  ದೇವಲೋಕಸನಿತೃಲೋಕಗಳನ್ನು 
(ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವನೊಲ) ಹಾಗಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾಕೆರ್ಮಗಳು ಸ್ವರೂಸಲಾಭಕ್ಕಿಂತೆ 
ಜೀರೆಯಾಗಿ ಪುತ್ರನಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದಿಲ್ಲವಸ್ಟು. 

ಇನ್ನು ಸಂಪ್ರಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ ತಂದೆಯನ್ನು ಈ ವಾಗಾದಿಗಳೆಂಬ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ದೈವ ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಮೃತ ಇದ ನಾಶ 
ವೆಂಬ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಈ ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಣಗಳು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನು. (ಅದು) 


1. ತಂದೆಯು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಲೋಕಸ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಆಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಮಗನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಹುಟ್ಟದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ. 

3. ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುವದಿಲ್ಲ; 
ತಂದೆಯು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂರಯಿಸುವದರಿಂದರೇ ಕಾರಣನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಮವು ಆದರೆ, ಉಪಾಸನೆಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವಾರವು ಆದತ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ 
ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲದೆ ಸಿತೃರೋಕದೇವಲೋ ಕಜಯವಾಗುವದು. 


೧-೫-೧೭] ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ನೇರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಲ್ಲ ೪೧೯ 


ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು “ಪೃಧಿವ್ಯೈ ಚೈನಮ್‌' ಮುಂತಾದ (ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯು) ಹೇಳುವದು. 


ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ನೈರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಲ್ಲ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೭, ಏವಂ ಪುತ್ರಕರ್ಮಾಪರವಿದ್ಯಾನಾಂ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಶಸಿತೃ 
ಲೋಕದೇವಲೋಕಸಾಧ್ಯಾರ್ಥತಾ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಸ್ವಯಮೇವ! 
ಅತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ ವಾವದೂಕಾಃ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತನಿಶೇಷಾರ್ಥಾನಭಿಜ್ಞಾಃ ಸತ್ತ ಪುತ್ರಾದಿ 
ಸಾಧನಾನಾಂ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥತಾಂ ವದನ್ಲಿ | ತೇಷಾಂ ಮುಖಾಸಿಧಾನಂ ಶ್ರುತಾ 
ಇದಂ ಕೃತಂ "ಜಾಯಾ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪಾಜ್ಶ್ವ್ಯಂ ಕಾಮ್ಯಂ ಕರ್ಮ 
ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮೇಣ, ಪುತ್ರಾದೀನಾಂ ಚ ಸಾಧ್ಯವಿಶೇಸವಿನಿಯೋಗೋಪಸಂಹಾ 
. ರೇಣ ಚ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಖಯಣತ್ರಯಶ್ರುತಿಃ ಅವಿದ್ರದ್ವಿಷಯಾ ನ ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಿದ್ವಿಷಯಾ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ | ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಚ “ಕಿಂ ಪ್ರಜಯಾ ಕರಿಸ್ಯಾಮೋ 
ಯೇಷಾಂ ನೋಂ ಯಮಾತ್ಮಾಃಯಂ ಲೋಕಃ” (೪-೪-೨೨) ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಪುತ್ರ, ಕರ್ಮ, ಅಪರವಿದ್ಯೆ - (ಇವು) ಮನುಸ್ಯಲೋಕ, ಪಿತ್ಪ 
ಲೋಕ, ದೇವಲೋಕ -ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯಗಳಿಗಾಗಿರುವ (ಸಾಧನಗಳು) ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ತಾನೇ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. (ಆದರೆ) ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಾದಿಗಳು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಲಾರದವ 
ರಾಗಿ ಪುತ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳು (ನೇರಾಗಿ) ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೇ 
(ಸಾಧನ)ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ: “ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕು” ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ 
ಪಾಜ್ಚ್ವ್ವ ಕರ್ಮವು ಕಾಮ್ಯವೆಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ ಪುತ್ರಾದಿ 
ಗಳು ಇಂಧಿಂಧ ಸಾಧ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದು ವಿನಿಯೋಗ(ಮಾಡಿರುವ) ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಮಾಡಿರುವದರಿಂದಲೂ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆ ಅವರ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ.: ಆದ್ದರಿಂದ ಖಯಣ(ತ್ರಯ)ಶ್ರುತಿಯುಃ ಅಜ್ಜರ ವಿಷಯವೇ 
ಆ ಇವರು ಮಾಮಾಂಸಕರೆಂದು ಆ! ಟೀ! ಐ. ಭಾ.ದ ಅನತರಣಿಕೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಖುಣತ್ರಯವಾದಿಗಳ ಮತವು ಇದೇ. 

೨. ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಅವು ಇಂಧಿಂಥ ಲೋಕದ 
ಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 


3. ೧-೪-೧೦ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೬೮), ೧-೪-೧೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೯೩)ರಲ್ಲಿ ಈ ಯಣ 
ಯವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 





ತ್ರ 


೪೨೦ ಬೃಹನಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೧೭ 


ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಿಷಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. (ನಾವು) 
ಪ್ರಜೆಯಿಂದ ಏನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ? ಈ ನಮಗೆ ಇವನೇ ಆತ್ಮನು, ಇನನೇ 
ಲೋಕವು” (೪-೪-೨೨) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 1 
ಭರ್ತೃಪ್ರಸಂಚರ ಮತದೆ ಖಂಡನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೮. ಕೇಚಿತ್ತು ಪಿತೃಲೆ ಾಕದೇವಲೋಕಜಯೋತಖ ನಿತೃಲೋಕ 
ಭನ ತ ವ್ಯಾವ್ನ Jae ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುತ್ರಕರ್ಮಾಪರವಿದ್ಯಾಭಿಃ 
ಸಮುಚಿ ಕಿತ್ಯ ಅನುಷ ತಃ ತ್ರಿಭ್ಯ ಏತೇಬ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಲೋ ವ್ಯಾ ವೃ ತ್ರ 
ಪರಮಾತ್ಮವಿಜ್ಞಾ ೧ ನೇನ ಮೋಕ್ತಮ್‌ ಅಧಿಗಚ್ಚತಿ ಇತಿ ಪರಮ್ರರಯಾ [ಕ 
ರ್ಥಾನ್ಯೇನ ಪ ಪುತ್ರಾದಿಸ ಇಧನಾನಿ ಇ ಚ್ಛನ್ತಿ। ತ್ರೇಷಾಮನಿ ಮುಖಾವಿಧಾನಾಯ 
ಇಯಮೇವ ರ್ರತಿರುತ್ತರಾ ಕೃತಸಂಪೃತ್ತಿಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಿಣಃ ಕರ್ಮಿಣಃ 
ತ್ತಾ/ನ ಚಇದನಮೇವ ಫಲಂ 


Po 


ತ್ರಿ 


ಎ 6 ಇಗೆಂ ೫ ರುಪವತ 
ತ್ರ ಕಿನ್ನಾತ್ಮವಿದ್ಯಾವಿದಃ ಫಲಸ್ರದರ್ಶನಾ ಈ ಸ್ರನ್ಸ 
ಮೋಕ್ತಸಲಮ್‌ ಇತಿ ಶಕ್ಯಂ ವಕು! ತ್ರೈನ್ನಸಂಬ ನ್ಸಾತ್‌ ಮೇಧಾ 
ತಸಃಕಾರ್ಯತ್ಸಾ ಚ್ಚ (೧-೫-೧) ಅನ್ಹಾನಾಂ ಪುನಃ ಪುನರ್ಜನಯತೇ 


(೧-೫-೨) ಇತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ “ಯನ್ನ ತನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಸೀಯೇತ ಹ' 
(೧-೫-೨) ಇತಿ ಚ ಕ್ಷಯಶ್ರವಣಾತ್‌ ಶರೀರಂ : ಜ್ಯೋತೀರೂಪಮ್‌' ಇತಿ ಚ 
ಕಾರ್ಯಕರಣತ್ತೋಪಪತ್ತೇಃ (೧-೫-೧೧...೧೭)- "ತ್ರಯಂ ವಾ ಇದವರ್‌' 
(೧-೬-೧) ಇತಿ ಚ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕತ್ತೇನ ಉಸಸಂಹಾರಾತ್‌ | 
ನ ಚ ಇದಮೇವ ಸಾಧನತ್ರಯಂ ಸಂಹಶಂ ಸತ್‌ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಮೋಕಾ 
ರ್ಥಮ್‌ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ತ್ರೃನ್ನಾತ್ಮಕಫಲವ್‌ ಇತಿ ಅಸ್ಮಾದೇವ ವಾಕ್ಯಾತ್‌ 
ಅವಗನ್ತುಂ ಶಕ್ಕವರ್‌ | ಪುತ್ರಾ ನಿಸಾಧನಾನಾಂ ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮಕಫಲದರ್ಶನೇನೈವ 
ಉಪಸ್ತೀಣತ್ತಾ ತ್‌ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಗೆ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಪಿತ ನ ಲೋಕದೇವಲೋಕಗಳ ಜಯ(ನೆಂಬುದು) 
ಹೂಡ ಪಿತೃ SS SU ed ಹಿಂತಿರುಗುವದೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ರ, 
ಕರ್ಮ, ಆಪರವಿದ್ಯೆ- (ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ) ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ? ಪರಮಾತ್ಮವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 


ee ಆ 





1. ವಿರಕ್ತರಾದ ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಮುಮುಕ್ತುಗಳಿಗೂ ಯಣತೃಯನನ್ನು ತೀರಿ 


ಸುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 
2. ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುನದು ಎಂದರೆ ಆಯಾ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು ;, ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ ಮಾರಿದವನಿಗೇ 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬುದು ಭೆರ್ಶೃಪ್ರಪಂಚರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧೭೫.೧೭] ಭರ್ತೃಪ್ರಸಂ ಚರ ಮತದ ಖಂಡನೆ ೪೨೧ 


ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರಾದಿಸಾಧನಗಳೂ ಪರಂಪರೆ 
ಯಿಂದ ಮೋ ಕ್ಷಸಾಧನಗಳೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನೂ 
ಬಾಯಿ:ಮುಚ್ಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇದೇ ಮುಂದಿನ ("ಪೃಥಿವ್ಯೈ' ಮುಂತಾದ) 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಸಂಪ್ರತ್ತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುತ್ರಿಯೂ ಕರ್ಮಿಯೂ ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಆಗಿರುವವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು 
ತೃದೆ. 3 


ಈ ಫಲವೇ ಮೋಕ್ಷಫಲನೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ಇದು) ಶ್ರ್ಯನ್ನಕ್ಕೈ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಅನ್ನಗಳು ಮೇಧಾತಪಸ್ಸು 
ಗಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿವೆ* (೧-೫-೧), "ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ದನು' (೧-೫-೧) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು “ಇದನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಕ್ಷಯವಾಗಬೇಕಾದೀತು” (೧-೫-೨) ಎಂದು (ಫಲಕ್ಕೆ) 
ಕ್ಷಯವನ್ನೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶರೀರವು, ಜ್ಯೋತೀರೂಪವು (೧-೫-೧೧ 
ರಿಂದ ೧೩) ಎಂದು ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು (ಹೇಳಿರುವದೂ ಹೀಗೆಯೆ€) 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ*; ಮತ್ತು “ಇದು ಮೂರೇ” (೧-೬-೧) ಎಂದು (ಇದೆಲ್ಲವೂ) 
ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕವೆಂದು (ಮುಂದೆ) ಉಪಸಂಹಾರ(ಮಾಡಲಾಗಿದೆ). 
ಇದಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಸಾಧನತ್ರಯವು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದರೆ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಯೋಜನ 
ಕ್ಟೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಶ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮಫಲಕ್ಕೂ (ಕಾರಣವು) ಎಂದು ಈ (ಒಂದೇ) ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಪುತ್ರಾದಿಸಾಧನಗಳಿಗೆ 
ತ್ರನ್ನಾತ್ಮಕಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದಲೇ (ಈ) ವಾಕ್ಯವು ಕೊನೆಗಂಡಿರು 
ತ್ಮದೆ. 1 


1. ಅದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಫಲಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ಮೋಕ್ಷವು ಯಾನ ಸಾಧನದ ಕಾರ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧ ವಾದದ್ದು. 

3. ಕ್ಷಯವಾಗುವದು ಮೋಕ್ಷವಾಗಲಾರದು. 

4. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 

5. ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಾತ್ಮವಿಷಯವೇ ಇದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷನಾಗುವ ಸುದ್ದಿಯಾಗಲಿ, ಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಸಮು 
ಚ್ಚಯದಿಂಡ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದೆಂಬ ಸೊಲ್ಲಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 

6. ಈ ವಾಕ್ಯವು ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದೆ ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮಕಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಇದು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೆಂಬ ಸೊಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈ ಸಾಧನತ್ರಯವು ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಆಗಲಾರದು: 
ಹಾಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ವಾಕ್ಕಭೇದವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
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೪೨೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೧೮ 


ದೈ ವವಾಕ್ಸು ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವದು 
ಬದಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸೃಥಿನ್ಶೈ ಜೈನಮಗ್ನೇಶ್ವ ದೈನೀ ವಾಗಾನಿಶತಿ ಸಾವೈ ದೈನೀ 
ನಾಗ್ಯಯಾ ಯದ್ಯದೇನ ವದತಿ ತತ್ತದ್‌ ಭವತಿ || ೧೮ || 
೧೮ ಪೃಥಿನಿಯಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೂ (ಬಂದ) ದೈವ 
ವಾಕ್ಕು ಇವನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಯಾವದರಿಂದ ಏನೇನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆಗುವದೋ ಅದೇ ದೈವವಾಕ್ಚು. 


ದೈವವಾಕ್ಕು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವದೆಂದರೇನು? 


( ಭಾಷ್ಯ) 
ಹ ರಿ pe 2 ಖಿ ೪; 
೨೩೯. ಪೃಧಿವೈೈ ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ಚ ಏನಮ್‌ ಅಗ್ನೇಶ್ಚ ದೈವೀ ಆಧಿದ್ವವಾತ್ಮಿಕಾ 
ವಾಕ್‌ ಏನಂ ಕೃತಸಂಪ್ರತ್ತಿಕಮ್‌ ಆವಿಶತಿ। ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿ ವಾಚಃ ಉಪಾ 


ದಾನಭೂತಾ ದೈವೀ ವಾಕ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ನಿಲಕ್ಷಣಾ। ಸಾ ಹಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಸಜ್ಲಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣ್ಣೆಃ ದೋಷೆಃ ನಿರುದ್ಧಾ । ವಿದುಷಸ್ತದ್ದೋಷಾಪಗಮೇ ಆವರಣಭಜ! ( 
ಇವ ಉದಕಮ್‌, ಪ್ರದೀಪಪ್ರಕಾಶವಚ್ಚ ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ! ತದೇತರ್ತ ಉಚ್ಛತೇ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಗ್ಲೇಶ್ವ ಏನಂ ದೈವೀ ವಾಕ್‌ ಅವಿಶತಿ ಇತಿ! ಸಾಚ ದೈವೀ ವಾಕ್‌ 
ಅನೃತಾದಿದೋಷರಹಿತಾ ಶುದ್ಧಾ ಯಯಾ ವಾಚಾ ದೈವ್ಯಾ ಯದ್ಯದೇವ ಆತ್ಮನೇ 
ಪರಸ್ಮೈ ವಾ ವದತಿ ತತ್ತತ್‌ ಭವತಿ! ಅನೋಘಾ ಅಪ್ರತಿಬದ್ಧಾ ಅಸ್ಯ 
ವಾಗ್ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಪೃಥಿವ್ಯೈ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ) ಪೃಥಿನಿಯಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೂ (ಬಂದ) 
ದೈವವಾಕ್ಕು ಅಧಿದೈವಾತ್ಮಕವಾದ (ವಾಕ್ಟು) ಈ ಸಂಪ್ರತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
(ಉಪಾಸಕನನ್ನು) ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವದು. ಎಲ್ಲರ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಪೃಧಿವ್ಯಗ್ನಿ ರೂಪ 
ವಾದ ವಾಕ್ಕೇ ಉಪಾದಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಸಷ್ಟೆ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಆಸಂಗವೇ 
ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಆ (ವಾಕ್ಕಿಗೆ) ತಡೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಪಾಸಕ 
ನಿಗೆ ಆ ದೋಷಗಳು ತೊಲಗಲ;, ಆವರಣವು ನಾಶವಾದ ನೀರಿನಂತೆಯೂ 
ಪ್ರದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಂತೆಯೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆ ಇದನ್ನೇ “ಪೃಥಿವಿ 
1. ಅಣೆಕಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ಒಡೆದರೆ ನೀರು ತಾನೇ ಮುಂಬರಿದು 
ಹೊಲವನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಥವಾ ಗಡಿಗೆ, ಮನೆಯ ಗೋಡೆ. ಮುಂತಾದ ಮರೆಯು 


ನಾಶವಾದರೆ ಒಳಗಿದ್ದ ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಯೋ, ಸೂ. ೪ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧-೫-೧೯] ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ ೪೨ಿಷ್ಠಿ 


ಯಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೂ (ಬಂದ) ದೈ ವವಾಕ್ಸು ಇವನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ” ಎಂಬೀ (ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.೭. ಆ ದೈ ನವಾಕ್ಟು ಅನ್ಭತವೇ 
ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ್ದು ; ಆ ದೈವವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿಗಾಗಿ ಯಾವಯಾವದನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೋ ಅದದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಇನನ ವಾಕೈು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದೆ (ಇರುತ್ತದೆ), ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ದೈವಮನಸ್ಸು ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 


ದಿನಶ್ಲೈ ನಮಾದಿತ್ಕಾಚ್ಚ ದೈವಂ ಮನ ಅನಿಶತಿ ತದ್ದೈ ದೈವಂ 
ಮನೋ ಯೇನಾನನ್ಸೇನ ಭನತ್ಯಥೋ ನ ಶೋಚತಿ! ೧೯ || 


೧೯. ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೂ (ಬಂದ) ದೈವ 
ಮನಸ್ಸು ಇವನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಯಾವದರಿಂದ ಆನಂದಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತು ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದೇ 
ದೈವಮನಸ್ಸು. 


ದೈ ವಮನಸ್ಸು ಪ್ರವೇಶವಾದದ್ದರ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೦. ತಥಾ ದಿವಶ್ಚ ಏನಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಾಚ್ಚ ದೈವಂ ಮನ ಆವಿಶತಿ | 
ತಚ್ಚ ದೈವಂ ಮನಃ ಸ್ವಭಾವನಿರ್ಮಶತ್ವಾತ್‌ | ಯೇನ ಮನಸಾಂಸಾವಾ 
ನನ್ಸ್ಯೇವ ಭವತಿ ಸುಖ್ಯೇವ ಭವತಿ । ಅಥೋ ಅಪಿ ನ ಶೋಚತಿ ಶೋಕಾದಿ 
ನಿಮಿತ್ತಾಸಂಯೋಗಾತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಾಗೆಯೇ ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೂ (ಬಂದ) ದೈವಮನಸ್ಸು 
ಇವನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ 
ಅದು ದೈವಮನಸ್ಸು (ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ). ಯಾವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ (ಉಪಾ 
ಸಕನು) ಆನಂದಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಸುಖಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಶೋಕ 
ವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಶೋಕಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲವೋ (ಅದೇ 


po 


(ನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೪೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ೇೀಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨೦ 


ದೈವಪ್ರಾಣವು ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವದು 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 
ಅದ್ಭ್ಯಕ್ಲೈನಂ ಚನ್ನ )ಮಸಶ್ತ ದೈವಃ ಪ್ರಾಣ ಆನಿಶತಿ ಸವೈ 
ದೈನಃ ಪ್ರಾಣೋ ಯಃ ಸಂಚರಂಶ್ವಾಸಂಚರಂಶ್ಚ ನವ್ಯಥತೇಂ 
ಥೋನ ರಿಷ್ಯತಿ ಸ ಯ ಏವಂವಿತ್‌: ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾ 
ಮಾತ್ಮಾ ಭವತಿ ಯಥೈಷಾ ದೇವಶೈವಗಳಂ ಸ ಯೆಥೈತಾಂ 
ದೇವತಾಗ"ಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯವನ್ತೆ ಕೀವಗ್‌ಂ ಹೈನಂ 
ವಿದಗ್‌೦ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯವನ್ನಿ । ಯದು ಕಿಂಚೇಮಾಃ 
ಪ್ರಜಾಃ ಶೋಚನ್ಮ್ನ್ಯಮೈವಾಸಾಂ ತದ್ಭವತಿ ಪುಣ್ಯಮೇನಾಮಂುಂ 
ಗಚ್ಛತಿ ನ ಹನ್ಯೆ ದೇವಾನ್‌ ಪಾಪಂ ಗಚ್ಛತಿ | ೨೦ | 
೨೦. ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಚಂ ೦ದಲೂ ನನ ಬನು ಇವ 
ನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಸ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸದೆಯೂ 
(ಇದ್ದರೂ) ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಆ 
ವಲ್ಲ, ಅದೇ ದೈ ವಪ್ರಾಣವು. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲ, 
ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳ ಆತ ೈನಾಗುವನು. ಈ ದೇವತೆ ಹೇಗಿರು 
ವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು. ಹೇಗೆ ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳೂ ಕಾಪಾಡುವವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಕಾಪಾಡುವವು. ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವ 
ದೊಂದಿಷ್ಟನ್ನು ಶೋಕಿಸುವರೋ ಅದು ಅವರ ಹತ್ತಿರವೇ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಇವನಿಗೆ ಸ್ರಣ್ಯವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಾಪವು ಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ. 


ದನಿ 
೦9 
Bk 
೦ಚರಿ 


ದೈವಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೧. ತಥಾ ಅದ್ಭ್ಯಶ್ಚ ಏನಂ ಚನ್ಹ್ರಮಸಶ ಶೈ ದೈವಃ ಪ್ರಾಣ ಅವಿಶತಿ | 
ಸನ್ಛೆ ದೈವಃ ಪ್ರಾಣಃ । ಕಿಂಲಕ್ಷಣ ಆ? ಉಚ್ಛತೇ | ಯಃ ಸಂಚರನ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿಭೇದೇಷು ೫116 ಸಮಸಿ ಹ್ರಿವೃಷ್ಟಿ ರೂಪೇಣ -ಅಥನಾ ಸಂಚ 
ರನ್‌ ಜಜ್ಲ ಮೇಷು ಅಸಂಚರನ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ಹ ನ ವ್ಯಥತೇ ನ ದುಃಖನಿಮಿತ್ತೇನ 
ಭಯೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ಅಥೋ ಅಪಿ” ನ ರಿಷ್ಯತಿ ನ ನಿನಶ್ಯತಿ ನ ಹಿಂಸಾಮ್‌ 
ಆಪದ್ಯ ತೇ ॥ 
ಮಗ ಪಾಠವನ್ನ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ, 


೧.೫.೨೦] ತ್ರ ನ್ನಾತ್ಮದರ್ಶನದ ಫಲ ೪೨೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರನಿಂದಲೂ (ಬಂದ) ದೈವಪ್ರಾಣವು ಇವನನ್ನು 
ಶುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಅದೇ ದೈವಪ್ರಾಣವು. ಯಾವ ಸ್ವರೂಪದ್ದು ? ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ : ಯಾವದು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ಸಿವ್ಯಷ್ಠಿ ರೂಪದಿಂದ ಸಂಚರಿಸದೆ ಇದ್ದರೂ -ಅಥವಾ ಜಂಗಮ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ಟಾವರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸದೆ ಇದ್ದರೂ -ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲವೋ, ದುಃಖನಿನಿತ್ತವಾದ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವದಿಲ್ಲವೋ' 
(ಅಥೋ ಅಪಿ): ಮತ್ತು ಗಾಯಗೊಳ್ಳುವದಿ€ವೋ ವಿನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ. (ಅದು ದೈ ವಪ್ರಾಣವು). 

ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮದರ್ಶನದ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೨. ಸಯಃ ಯಥೋಕ್ತವರ್‌ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮದರ್ಶನಂ ಸ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ, ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣೋ 
"ಭವತಿ, ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮನೋ ಭನತಿ, ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ 
ವಾಗ್‌ ಭವತಿ ಇತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮತಯಾ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! 
ಸರ್ವಕೃಚ್ಛ | ಯಥಾ ಏಷಾ ಪೂರ್ನಸಿದ್ದಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭದೇವತಾ ಏನಮೇವ । 
ನಾಸ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ತೇ ಸರ್ವಕೃತ್ತೋ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರತಿಘಾತಃ | ಸಃ ಇತಿ 
ದಾರ್ಷ್ಟಾನ್ರಿಕನಿರ್ದೇಶಃ | ಕೆಂ ಚ ಯಥ್ಸೈತಾಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭದೇವತಾವರ್‌ 
ಇಜ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಅವನ್ತಿ ಪಾಲಯನ್ತಿ ಪೂಜಯನ್ನಿ, ಏವಂ 
ಹ ಏನಂವಿದಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಅವನ್ತಿ ಇಜ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಾಂ ಪೂಜಾಂ 
ಸತತಂ ಪ್ರಯುಳಾತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾನನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತ್ರ ನ್ನಾತ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತಾಕೆ, 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತಾನೆ -ಎಂದಿಂತು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮ 
ನಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ ; ಸರ್ವಕರ್ತನೂ (ಆಗುತ್ತಾನೆ). ಹೇಗೆ 
ಈ ನೊದಲೇ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭದೇವತೆಯು (ಸರ್ವಜ್ಞವೂ ಸರ್ವ 
ಕರ್ತೃವೂ ಆಗಿರುವದೋ) ಹಾಗೆಯೇ. ಇವನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಸರ್ವಕತಣ್ಸವಾಗಿರುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ (ಯಾವ) ತಡೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


೪೨೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ €ಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨೦ 


(ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ಸಃ (ಅವನು) ಎಂಬುದು ಇಷ್ಟಾ ಂತಿಕ್ಕನಾದ ಉಪಾಸಕ 
ನನ್ನು) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಈ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭದೇವತೆಯನ್ನು ಇಜ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಕಾಪಾಡುವವೋ ರಕ್ಷಿಸುವವೋ, ಪೂಜಿಸುವವೋ 
ಹಾಗೆಯೆ: ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನನ್ನು ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಕಾಪಾಡು 
ವವು, ಇಜ್ಯಾನಿರೂಪವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ತ್ರ್ಯನ್ನಾ ತ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೆ ದುಃಖವೆ; ಇಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) ig 

೨೪೩. ಅಿಥೇದಮ್‌ ಆಶಜ್ಟ ತೇ । ಸರ್ವಪ್ರೂಣಿನಾಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮತ್ತೇ ಸರ್ನಪ್ರಾಣಿ 
ಇ. ಲ ೦ “ಗಂ pe \ ಳೆ 
ಸುಖದುಃಖ್ಛೆಃ ಸಂಬಧ್ಯೇತ ಇತಿ! ತನ್ನ | a ed | ಪರಿ 

ದು ಜು ಘಿ PON ಸ o ೯€ 
ಚೈನ್ಹಾತ್ಮಬುದ್ದೀನಾಂ ಹಿ ಲ ಕೋಶಾದ್‌ೌ ದುಃಖಸಂಬನ್ಲೋ ದೃಷ್ಟಃ "ಅಹ 
$ ೧ ಕ್‌ ೦) ೦೨೩ ೪ ARN ೦ 

ಮನೇನ ಆಕ: ಸ್ಟಃ ಇತಿ! ಅಸ್ಯ ತು ಸರ್ವಾತ್ಮನಃ ಯ ಆಕ್ರುಶ್ಯತೇ ಯಶ್ಚ 
ಆಕ್ರೋಶತಿ ತಯೋರಾತ್ಮತ್ವಬುದ್ದಿನಿಕೇಷಾಭಾವಾತ್‌ ನ ತನ್ನಿಮಿತ್ತಂ 
ದುಃಖಮ್‌ ಉಪಪದ್ಯತೇ | ಎಂ೭ಣದುಃಖಿವಚ್ಚ ನಿವಿ:ತ್ರಾಭಾವಾತ್‌ | ಯಥಾ 
ಕಸ್ಮಿಂತ್ರಿನ್ಮ್ಯೃತೇ ಕಸ್ಯಚಿತ" ದುಃಖಮ್‌ ಉತ್ಸದ್ಯ ತೇ ಮಮಾಸೌ ಪುತ್ರೋ 
ಭ್ರಾತಾ ಚೇತಿ? ಪುತ್ರಾದಿನಿಮಿತ್ತಮ್‌ । ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತಾಭಾವೇ ತನ್ಮರಣದರ್ಶಿ 
ನೋಪಿ ನೈವ ದುಃಖಮ್‌ ಉಪಜಾಯಕೇ । ತಥಾ ಈಶ್ವರಸ್ಯಾಏ ಅಪರಿಚ್ಛೆ ನ್ನ್ನ 
ತ್ಮನಃ ಮಮ ವತಾದಿದುಃಖನಿಮಿತ್ತಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನಾದಿದೋಷಾಭಾವಾನ್ನೈವ 
ದುೇಖವರ್‌ ಉಪಜಾಯತೇ । ತದೇತದುಚ್ಯತೇ | ಯದು ಕೆಂಚ 
ಯತ್ನಿಂಚ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಶೋಚಕ್ರಿ ಅಮೈೈವ ಸಹೈವ ಪ್ರಜಾಭಿಃ ತಟ್ಟೋ 
ಕಾದಿನಿಮಿತ್ತಂ ದುಃಖಂ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ ಆಸಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪರಿಚ್ಛನ್ನ 
ಬ.ದ್ಧಿಜನಿತತ್ವಾತ್‌ | ಸರ್ವಾತ್ಮನಸ್ತು ಕೇನ ಸಹ ಕಿಂ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಭವೇತ್‌ 
ವಿಯುಕ್ತಂ ವಾ? ಅಮುಂತು ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯ್ಯೇ ಪದೇ ವರ್ತಮಾನಂ ಪುಣ್ಯಮೇನ 
ಶುಭಮೇವ ಫಲಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರೇತಂ ಪ್ರಣ್ಯಮಿತಿ | ನಿರತಿಶಯಂ ಹಿ ತೇನ ಪುಣ್ಯಂ 
ಕೃತಮ್‌ | ತೇನ ತತ್ಸಲನೇವ ಗಚ್ಛತಿ ನಹ ವೈ ದೇವಾನ್‌ ಪಾಪಂ ಗಚ್ಛತಿ 
ಪಾಪಸ್ಯ ಅನಸರಾಭಾವಾತ್‌ ಪಾನಫಲಂ ದುಃಖಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


1. «ನೇತಿ? ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುವದು ; ಅಥವಾ ಚಶಬ್ದವೇ ವಾಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥದಳಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂದೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
೨ ಪಾಪಫಲಸ್ಯ' ಎಂಬುದನ್ನು «ಪಾಪಸ್ಯ' ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 


ಕಾಡೆ 





೧-೫-೨೦] ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮದರ್ಶನದ ಫಲ ೪೨೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈಗ ಇದನ್ನು ಆಶಂಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ(ಯಸ್ಟೆ). ಅವನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮ 
ನಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಆಗಬಹುದಾಗು 
ವದಲ್ಲ! 

§ ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇವನಿಗೆ) ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿ:ರುತ್ತದೆ. 
ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನವಾದ ಆತ್ಮರ: (ತಾನೆಂಬ) ಬುದ್ಧಿ ಯಿರುವವರಿಗಲ್ಲವೆ, ಬಯ್ಯುವದೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ರಕ ನನ್ನನ್ನು ಬಯ್ದನು' ಎಂದು (ಮ:ಂತಾಗಿ) ದುಃಖ 
ಸಂಬಂಧವಾಗುವದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ? ಆದರೆ ಇವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಯಾವನನ್ನು ಬಯ್ಯುತ್ತಾನೋ, ಯಾವನು ಬಯ್ಯುತ್ತಾನೋ 
ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಮರಣದುಃಖದಂತೆ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ 
( ದುಃಖವಾಗುವದಿಲ್ಲ). ಹೇಗೆ ಒಬ್ಬನು ಸತ್ತರೆ- "ನನ್ನ ಮಗನು ಅಥವಾ ಒಡ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನು' -ಎಂದು ಪುತ್ರಾದಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ 
ಯೋ, ಆ ನಿಮಿತ್ತವು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ) ಅವನು ಸತ್ತದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡರೂ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲವೋ: ಹಾಗೆಯೇ ಈಶ್ವರನೂ ಅಪರಿಚ್ಛಿ 
ನ್ಹಾತ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನದು ನಿನ್ನದು ಎಂಬ ದುಃಖನಿಮಿತ್ತವಾದ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾನನೇ ಮುಂತಾದ ದೋಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದುಃಖವಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಿ 
ಇದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಯಾವದು ಒಂದಿಷ್ಟನ್ನು, ಯಾವದೊಂದನ್ನು 
(ಕುರಿತು) ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು ಶೋಕಿಸುವವೋ ಅದು (ಅವರ) ಹತ್ತಿರನೇ ಆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೇ ಆ ಶೋಕಾದಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ದುಃಖವು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ (ಅದು) ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದವನಿಗೆ ಯಾವದರೊಡನೆ ಯಾವದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಅಥವಾ (ಯಾವದರಿಂದ ಯಾವದು) ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಈ (ಉಪಾಸಕ)ನಿಗೋ ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯವೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವೇ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿರುತ್ತದೆ?; ನಿರತಿಶಯವಾದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನಲ್ಲವೆ, ಅವನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಫಲವೇ- ಬರು 
ತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಾಪವು ಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ: ಪಾಪಫಲವಾದ ದುಃಖವು ಬರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


ಹ 


1- ಪುತ್ರಾದ್ಯಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾದಿಗಳಿಗೆ ದೆಃಖನುಂಟೂಗುನದಿಲ್ಲ. 

2. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವಲ್ಲ. 

3. ಉಪಾಸನೆಯ ಬಲದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನೇ ಮೊದಲೇ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ 
ನಾದ್ದರಿಂದ. 


೪೨೮ ಬೃಹವಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨೦ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಾಣದರ್ಶನ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾತೋ ವ್ರತಮಾಮಾಗ"ಂಸಾ ಪ್ರಜಾಸತಿರ್ಹ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಸಸೃಜೇ ತಾನಿ ಸೃಷ್ಟಾನ್ಯನ್ಯೋನೈೇನಾಸ್ಸರ್ಧನ್ತ ನದಿಸ್ಯಾನ್ಕೇ 
ವಾಹಮಿತಿ ವಾಗ್ದಧ್ರೇ ದ್ರಕ್ಷ್ಮಾಮ್ಯಹಮಿತಿ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋಷ್ಠಾ 
ಮ್ಯಹನಮಿತಿ ಶ್ರೋತ್ರಮೇನಮನ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಥಾಕರ್ಮು 
ತಾನಿ ಮೃತ್ಯುಃ ಶ್ರಮೋ ಭೂತ್ತೋಸಪೆಯೇಮೇ ತಾನ್ಯಾಪ್ಲೋತ್ತಾ 
ನ್ಯಾಪ್ತ್ಯಾ ಮೃತ್ಯುರವಾರುನ್ಸ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾ ಎನ್ಯುತ್ಯೇವ ವಾಕ್‌ 
ಶ್ರಾಮ್ಯುತಿ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರಾಮ್ಯತಿ ಶ್ರೋಶ್ರನುಥೇನುಮೇವ ನಾಸ್ಟೋ 
, ದ್ಯೋಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣಸ್ತಾನಿ ಜ್ಞಾತುಂ ದಧ್ರಿರೇ! ಅಯಂ 
ನೈನಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯಃ ಸಂಚರಗ್‌ಂಶ್ವಾಸಂಚರಗಳಂಶ್ಹ ನ 
ವ್ಯಥತೇಂಥೋ ನ ರಿಷ್ಕತಿ ಹನ್ತಾಸ್ಕೈವ ಸರ್ವೇ ರೂಪ 
ಮಸಾಮೇತಿ ತ ಏತಸ್ಯೈನ ಸರ್ವೇ ರೂಸಮಭವಗ'ಂಸ್ತಸ್ಮ್ಮಾ 
ದೇತೆ ಏತೇನಾಖ್ಯಾಯನ್ತೇ ಪ್ರಾಣಾ ಇತಿ ತೇನ ಹ ವಾನ 
ತತ್ಕುಲಮಾಚ ಕ್ಷತೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕುಲೇ ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ 
ಯೆ ಉ ಹೈವಂವಿದಾ ಸ್ಪರ್ಧತೇನುಶುಷ್ಯತ್ಯಸುಶುಷ್ಯ 
ಹೈವಾನ್ನತೋ ಮ್ರಿಯತೇ ಇತ್ಯಧ್ಯಾ ತ್ಮಮ್‌ || ೨೧ H 


೨೧. ಇನ್ನು ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ರತಮಿಾಾಮಾಂಸೆಯು : ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಅವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಮೇಲೆ ಒಂದ 
ರೊಡನೊಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವು. «ನಾನು ಮಾತಾಡು 
ತ್ಮಲೇ ಇರುವೆನು”? ಎಂದು ಮಾಕ್ತು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿತು. "ನಾನು ನೋಡ್ತ 
ತ್ರಿರುವೆನು ಎಂದು ಚನ್ರುಸ್ತು, "ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು? ಎಂದು 
ಶ್ರೋತ್ರವು. ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕರ್ಮಗಳೂ (ತಮ್ಮತಮ್ಮ? 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ (ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು). ಅವುಗಳನ್ನು ಮೃತ್ಯುವು 
ಶ್ರಮವಾಗಿ ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕೊಂಡಿತು; 
ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಡೆಗಟ್ಟಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಕು 
ಬಳಲುತ್ತಲೇ ಇದೆ; ಚಕ್ಷುಸ್ಪೂ ಬಳೆಲುತ್ತಲಿದೆ; ಶ್ರೋತ್ರವೂ 
ಬಳಲುತ್ತಲಿದೆ. ಇನ್ನು ಈ ನಡುವಿನ ಸ್ರಾಣವಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದನ್ನೇ 
ವ್ಯಾ.ಸಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳು (ಅದನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಲೆಯಿಸಿ 


೧-೫-೨೧] ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪಾ,ಣೋಪಾಸನೆ ೪೨೯ 


ದವು. “ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸದೆಯೂ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ, 
ಗಾಸಿಯಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ, ಇದೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವು ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು ಇದರ ರೂಪವೇ ಆಗೋಣ !?? ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇವು ಇದರ 
(ಹೆಸರಿ)ನಿಂದ ಸ್ರಾಣಗಳು ಎಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನ (ಹೆಸರಿ)ನಿಂದಲೇ ಅವನ 
ಕುಲವನ್ನು ಕರೆಯುವರು. ಮತ್ತು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರು 
ವನನೊಡನೆ ಯಾವನು ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನು) ಒಣಗುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಾನೆ, ಒಣಗುತ್ತಾ ಬಂದು ಕೊನೆಗೆ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಇದು 


ಅಧ್ಯಾ ತವು. 


ಘಂಡಿಕೆಯೆ ಸಂಬಂಧ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೪. ತ ಏಶೇ "ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಃ ಸರ್ಮೇೇನನ್ನಾಃ' (೧-೫-೧೩) 
ಇತಿ ಅವಿಶೇಷೇಣಿ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಾನಾಮ್‌ ಉಪಾಸನಮುಕ್ತಂ ನಾನ್ಕತಮ 
ಗತೋ ವಿಶೇಷಃ ಉಕ್ತಃ। ಕೆಮೇವಮೇನ ಪ್ರತಿಪತ್ತವ್ಯವತ್‌ ಕಿಂ ವಾ ವಿಚಾರ್ಯ 
ಮಾಣೇ ಶಶ್ಚಿದ್ದಿಶೇಷೋ ವ್ರತಮುಪಾಸನಂ ಪ್ರತಿಪತ್ತುಂ ಶಕ್ಕತೇ ಇತಿ? 
ಉಚ್ಛತೇ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮರು, ಎಲ್ಲರೂ ಅನಂತರು” (೧-೫-೧೩) ಎಂದು 
ಅವಿಶೇನವಾಗಿ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು ; 
(ಇವುಗಳಲ್ಲಿ) ಯಾವದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. (ಹಾಗಾದರೆ) 
ಹೀಗೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕೊ, ಅಥವಾ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ವ್ರತವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು (ಕುರಿತ) ವಿಶೇಷವನ್ನೇನಾದರೂ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗುವದೊ 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಮೃ) 
೨೪೫. ಅಥಾತಃ ಅನನ್ತರಂ ವ್ರತಮಾಮಾಂಸಾ ಉಪಾಸನಕರ್ಮ 
ವಿಚಾರಣಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಏಷಾಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಕಸ್ಯ ಕರ್ಮ ವ್ರತತ್ವೇನ ಧಾರಯಿ 
ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಮಾಮಾಂಸಾ ಸ್ರವರ್ತತೇ। ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಹ! ಹಶಬ್ದಃ 


೨) 
ಕಿಲಾರ್ಥಿ | ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಕಿಲ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ 


ಪ್ರ PE ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರಣಾನಿ 


ಳಂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಸತ್ತು (೧-೫-೨೧ 


ವಾಗಾದೀನಿ। ಕರ್ಮಾರ್ಥಾನಿ ಹಿ ತಾನಿ ಇತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಇತ್ಯುಚ್ಛನ್ರೇ | 
ಸರೃಜೇ ಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ ವಾಗಾದಿಕರಣಾನಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಾನಿ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಾನಿ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯೇನ ಇತರೇತರವ೫' ಅಸ್ಪರ್ಧನ್ತ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಸಂಘರ್ಷಂ ಚಕ್ರುಃ | 
ಕಥಮ್‌? ವದಿಷ್ಠಾಮ್ರೇವ ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರಾದ್‌ ವದನಾತ್‌ ಅನುಪರತೈವ ಅಹಂ 
ಸ್ಕಾವ್‌ ಇತಿ ವಾಕ್‌ ವ್ರತಂ ದಥ್ರೇ ಧ್ಭತವಕೀ। ಯದಿ ಅನ್ಯೊ ೧ಏಿ ಮತ್ತ 
ಮೋಸ್ತಿ ಸ್ಪವ್ಯಾಪಾರಾತ್‌ ಅನುಪರನ್ತುಂ ಶಕ್ತಃ ಸೋಪಿ ದರ್ಶಯತು 
ಆತ್ಮನೋ ವೀರ್ಯಮ್‌ ಇತಿ! ತಥಾಃ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಾಮ್ಯಹವರ್‌ ಇತಿ ಚಕ್ಷುಃ 
ಶ್ರೋಷ್ಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ ಇತಿ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ ಏವಮ್‌ ಅನ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರಣಾನಿ 
ಯಥಾಕರ್ಮ ಯತ್‌ ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಯಥಾಕರ್ಮ! 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) ಬಳಿಕ ವೃತಮಿಾಮಾಂಸೆಯು, ಉಪಾಸನ 
ಕರ್ಮದ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು (ಮಾಡಲಾಗುವದ;), ಈ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದರ 


ರ್ಮವನ್ನು ವೃತವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲಾಗು 


ಹ ದು 
ವದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು -(ಪ್ರಜಾಸತಿರ್ಕ ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಹಶಬ್ದವು ಕೆಲ 
(ಅಂತೆ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ 


ಇಗಾದಿಕರಣಗಳನ್ನು (ಸೃಜಿಸಿದನು). ಆ (ಕರಣಗಳು) ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿರು 
ವವಸ್ಥೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವನ್ನು) ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದಿದೆ. (ಆ ಕರಣಗಳನ್ನು) 
ಸೃಜಿಸಿದನು, ವಾಗಾದಿಕರಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನಾದನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಮೇಲಾಟ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವು. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು, ನನ್ನ 
ವ್ಯಾಪಾರವಾದ ಮಾತನಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆಯೇ ಇರುವೆನು ಎಂದು ವಾಕ್ಚು 
ವೃತವನ್ನು ಧರಿಸಿತು ಹಿಡಿಯಿತು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ನನಗೆ ಸಮನಾಗಿ ತನ್ನ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇಟಬಲ್ಲವನಿದ್ದರೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ! ಎಂದು (ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ). ಹೀಗೆಯೇ "ನಾನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು' ಎಂದು ಚಕ್ಷಸ್ಸು, "ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು'- 


ಹ ರಂ ಎಂ 


1. ಯಥಾ ಎಂಬದಕ್ಕಿಂತ ಈ ವಾ ಪಾಠವು ಮೇಲು, 
2. ಯುದ್ಯತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯತ್‌ ಹೆಚ್ಚು ; ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಯಸ್ಯ ಯಸ 


ಎಂದಲ್ಲ. 
3. ಯಾವದರ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷನಿಡೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದಿರು 
ವದರಿಂದ. 


4 ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ. 


೧.೫.೨೧] ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಾ ಣೋಪಾಸನೆ ೪೩೧ 


ಎಂದು ಶೊ ತ್ರನು- ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳೂ (ಉಳಿದ) ಕರಣಗಳೂ 
(ತಮ್ಮತಮ್ಮ) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಯಾವದಕ್ಕೆ ಯಾವದು ಕರ್ಮವೋ 
ಅದರಂತೆ, ಹಟ್‌ (ದ್ರತವನ್ನು ಓಡಿದನು). 


ಪ್ರಾಣೇತರಕರ್ಮಗಳು ಮೃತ್ಯುಗ್ರಸ್ತವಾದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೬. ತಾನಿ ಕರಣಾನಿ ಮೃತ್ಯುಃ ಮಾರಕಃ ಶ್ರಮಃ ಶ್ರಮರೂಸೀ 
ಭೂತ್ತಾ ಉಸಯೇಮೇ ಕಟ; ಕಥವರ್‌? ತಾನಿ ಕರಣಾನಿ ಸ್ಪವ್ಧಾ 
ಪಾಠೇ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ ಆಪ್ಟ್ರೋತ್‌ ಶ್ರಮರೂಪೇಣ ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಿತವಾನ್‌ | 
ಆಪ್ತ್ವ್ವಾ ಜ್ಯ ತನ ಅವಾರುನ್ನ ಹ ಕೃತವಾನ್‌ ನ ತ್ಯುಃ ಸ್ವಕರ್ಮ 
ಪ್ರಚ್ಯಾವಿತವಾಣ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅದ್ಯಕ್ಷೆ ಪಿ ವದನೇ ಸ್ವಕರ್ಮಣಿ 


ಶ್ಚ 
ಪೃವೃತ್ತಾ ವಾಕ್‌ ಶ್ರಾಮ್ಯತ್ಯೇವ ಶ್ರ ಠಮರೂಪಿಣಾ ಮೃತ್ಯುನಾ ಚಾ 
ಸ್ವಕರ್ಮ ಪ್ರಚ್ಯವತೇ | ತಥಾ ಕ್ರಾಮ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುಃ | ಶ್ರಾಮ್ಯತಿ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಕರಣಗಳನ್ನು ಮೃತ್ಯುವು ಸಾವು ಶ್ರಮವಾಗಿ ಬಳಲಿಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು BN ಬನಿ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
ಆ ಕರಣಗಳು (ತಮ್ಮ)ತವ್ಮು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿರಲು (ಮೃತ್ಯುವು) ಅವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು, ಬಳಲಿಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ RAISE ; ಅವುಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃ ತ್ಯುವು ತಡೆಗಟ್ಟ ತು, ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿತು. (ಅವನ್ನು ತಮ್ಮ) 
ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳ ಹ ತಪ್ಪಿಸಿತು ಸ ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ತನ್ನ ಕರ್ಮ 
ವಾದ ವಾಕಿ ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ವಾಕ್ಕು ಬಳಲುತ್ತ ತಲೇ ಇರುವದು, ಬಳಲಿಕೆಯ 
ರೂಪದ ಮತು ವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಮಾಡದೆ) ತಪ್ಪು 
ತ್ತದೆ. ನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸೂ ಬಳಲುತ್ತದೆ, ಶ್ರೋತ್ರವೂ ಬಳಲುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಣದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೪೭. ಅಥ ಇಮುಮೇವ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಂ ನಾಪ್ಟೋತ್‌ ನ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಃ ಶ್ರಮರೂಸೀ, ಯೋಯಂ ಮಧ್ಯ ಮಃ ಪ್ರಾಣಃ ತಮ್‌ | 
ತೇನ ಅದ್ಯತೆ ಪಿ ಅಶ್ರಾನ್ರ ಏವ ಸ್ಪಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರ ವರ್ತತೇ ತಾನಿ ಇತರಾಣಿ 


ಕರಣಾನಿ 3೦ ಜ್ಞಾತುಂ ೨ ದಧ್ರಿಕೇ ಧೃತವಸ್ತಿ ಮನಃ | ಅಯೆಂವೈೆ ನಃ ಅಸ್ಮಾಕಂ 


೪೨೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ೀಪನಿಸತ್ತು [೧-೫-೨೧ 


ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತಮಃ ಅಭ್ಯಧಿಕಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯಃ ಸಂಚರಂಶ್ಚ 
ಅಸಂಚರಂಪ್ಚ ನ ವ್ಯಥತೇ ಅಥೋ ನ ರಿಷ್ಯತಿ। ಹನ್ತ pis ಅಸ್ಕೈವ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ವಯಂ ರೂಪಮ್‌ ಅಸಾಮ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಒತ್ತೀನ ಪೃತಿ 
ಪದ್ಯೇವು ಹಿ! ಏವಂ ವಿನಿಶಿ ತ್ಯ ತೇ ಏತಸ್ಟೆ ಪ್ರವ ಆ ಸ ಮ 
ಪ್ರಾಣರೂಪಮೇವ ಆತ್ಮತ್ರೇನ ಪ್ರತಿಪನ್ನಾ 8! ಪ್ರಾಣವ ವೃತವೆ: (ವ ದಧ್ರಿ ರೇ 
ಅಸ್ಮದ್ವ ತಾನಿನ ಮ ತ್ರೋರ್ವಾರಣಾಯ ಪರ್ಯಾಪ್ತಾ ಸೆ ಇತಿ! ಯಸ ತ್‌ 
ಪ್ರಾಣೇನ ರೂಪೇಣ ರೂಪವನ್ತಿ ಇತರಾಣಿ ಕರಣಾನಿ ಚಲನಾತ್ಮನಾ, ಸ್ವೇನ 
ಚ ಪ್ರಕಾಶಾತ ನಾ! ನ ಹಿ ಪೂ ಫ್ರಿ ಣಾದನ್ಯತ್ರ ಚಲನಾ ತ್ಮಕತ್ರೋಸಪತ್ತಿ | 
ಚಲನಾವಾ ರವೇ ಎಣ್ಯೇನ ಹಿ ಸರ್ವದಾ ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರೇಷು ಲಕ್ಷ್ಯನ್ವೇ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ (ತ ವಾಗಾದಯಃ ಏತೇನ ಪ್ರಾಣಾಭಿಧಾನೇನೆ ಆಖ್ಯಾಯನ್ನ, 
ಅಭಿಧೀಯನ್ನೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಇತ್ಯೇವಮ್‌ | 


ಬಳಲಿಕೆಯ ರೂಪ 
ನಡುವಿನ ಪ್ರಾಣನಿದಿ 
2 (ಅದು) ಒಳಲದೆಯೇ 


ಆ ಉಳದ ಕರಣಗಳ, ಆ (ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ)ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ಚಯಿಸಿದವು, ವ.ನಸ್ಸುಮಾಡಿದವು. ಇದಲ್ಲವೆ, ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದದ್ದು, 
ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು, ಹೆಚ್ಚಿನದು? ಏಕಂದರೆ ಇದು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಂಚರಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ, ಗಾಸಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ(ವಲ್ಲ)! ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇದೇ 
ಪ್ರಾಣದ ರೂಸವೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆಗೋಣ. ಪ್ರಾಣವೇ ನಾನೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸೋಣ! ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಇದರ ರೂಪವೇ ಆದವು; ಪ್ರಾಣದ ರೂಪವೇ 

ವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವು. ನಮ್ಮ ವ್ರತಗಳು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಾಲವು ಎಂದು ಪ್ರಾಣವ್ರತವನ್ನೇ ಹಿಡಿದವು. ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ಕರಣ 
ಗಳು ಚಲನಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಾಣದ ರೂಪದಿಂದಲೂ ರೂಪವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಸದಿಂದಲೂ (ರೂಪವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆಯಲ್ಲ) ಇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಲನರೂಪವು ಇರುವಂತಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಚಲನನೆಂಬ 

ವ್ಯಾಪಾರದ 'ದ್ಹಾಗದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, (ಅವು) ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ 
(ಇರುವದು) ಕಾಣುತ್ತದೆ?- ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಗಾದಿಗಳು ಈ ಪ್ರಾಣದ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿನೆ, "ಪ್ರಾಣಗಳು' ಎಂದಿಂತು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. 


೧-೫-೨೧] ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಾಣೋಸಾಸನೆ ೪ಷ್ಲಿತ್ಸಿ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಾ ಗೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಫಲ 


( ಭಾಷ್ಕ) 
೨೪೮. ಯ ಏವಂ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮತಾಂ ಸರ್ವಕರಣಾನಾಂ ವೇತ್ತಿ ಪ್ರಾಣ 
ಶಬ್ದಾ ಭಿಥೇಯಶ್ವಂ ಚ ತೇನ ಹ ವಾವ ತೇನ್ಸೈವ ನಿದುಷಾ ತತ್ನುಲವರ್‌ 


ಆಚಕ್ಷತೇ ಲೌಕಿಕಾಃ। ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕುಲೇ ಸ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜಾತೋ ಭವತಿ 
ತತ್ಸುಲಂ ವಿದ್ವನ್ನಾಮ್ನೈನ ಪ್ರಥಿತಂ ಭವತಿ "ಅಮುಷ್ಕ ಇದಂ ಕುಲಮ್‌' ' 
ಇತಿ! ಯಥಾ ತಾಪತ್ಯಃ ಇತಿ! ಯ ಏವಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ವೇದ ವಾಗಾದೀನಾಂ 
ಪ್ರಾಣರೂಪತಾಂ ಪ್ರಾಣಾಖ್ಯತ್ವಂ ಚ ತಸ್ಯೈ ತತ್‌ ಫಲಮ್‌ | ಕಿಂ ಚ ಯಃ 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಹ ಏವಂವಿದಾ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮದರ್ಶಿನಾ ಸ್ಪರ್ಧತೇ। ತತ್ಪೃತಿಸಕ್ಷೀ ಸನ್‌ 
ಬ ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಶರೀರೇ ಅನುಶುಷ್ಯತಿ ಶೋಷಮುಶಪಗೆಚ್ಛ ತಿ। ಅನ:ಶುಷ್ಯ ಹೈನ 
ಶೋಷಂ ಗತ್ತ್ರೈವ ಅನ್ನತೋನ್ತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ನ ಸಹಸಾ ಅನುಪದ್ರುತೋ 
ಮ್ರಿಯತೇ। .ಇತಿ ಏವಮುಕ್ತಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ 
ಇತ್ಯುಕ್ಕೋಪಸಂಹಾರಃ ಅಧಿದೈವತಪ್ರ ದರ್ಶನಾರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣಿರೂಪವೆಂದೂ (ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ) ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಅವ(ನ ಹೆಸರಿ)ನಿಂದಲೇ, ಆ ಉಪಾಸಕನ (ಹೆಸರಿ) ರಿಂದಲೇ ಅವನ 
ಕುಲವನ್ನು ಲೌಕಿಕರು ಕರೆಯುವರು. ಯಾವ ಕ.ಲದಲ್ಲ ಆ ಉಪಾಸಕನು 
ಹುಟ್ಟರುವನೋ ಆ ಕುಲವನ್ನು (ಆ) ಉಪಾಸಕನ ಹೆಸರಿಸಿಂದಲೇ- ಈ 
ಕುಲವು ಇಂಥವನದು ಎಂದು- ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತಾಪತ್ಯ 
ಎಂಬುದು (ತಪತಿಯೆಂಬಾಕೆಯ ವಂಶದವನ ಹೆಸರು). ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ವಾಗಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಣರೂಪವೆಂದೂ ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವೆಂದೂ 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಇದು ಫಲವು. ಮತ್ತು ಯಾವನೊಬ್ಬನು 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದವನೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮೋಪಾಸಕನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡು 
ವನೋ, ಅವನ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ (ಸೆಣಸುವನೋ) ಅವನು ಇದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗಲೇ ಒಣಗುತ್ತಾಬರುತ್ತಾನೆ. ಒಣಕಲಾಗುತ್ತಾನೆ, ಒಣಗುತ್ತಾಬಂದೇ 
ಒಣಕಲಾಗಿಯೇ ಕೊನೆಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ; ತಟ್ಟನೆ ಯಾವ 
ಸಂಕಟವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ. 

ಇದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದ ಪ್ರಾಣದರ್ಶನವು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವದು' (ಮುಂದೆ) ಅಧಿದೈವತವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಚಾಗಿ, 


28 


೪೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫ ೨೨ 


ಅಧಿದೈ ವತಪ್ರಾಣದರ್ಶನ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾಧಿದೈನತಂ ಜ್ವಲಿಷ್ಕ್ಯಾಮ್ಯೇನಾಹಮಿತ್ಯಗ್ನಿರ್ದದ್ರೇ ತಪಾ 
ಮೃ ಹನಿತ್ಯಾದಿತ್ಕೋ ಭಾಸ್ಕಾಮ್ಯ ಹೆಮಿತಿ ಚನ್ಹ್ರಮಾ ಏವ 
ಮನ್ಯಾ ದೇವತಾ ಯಥಾದೈನತೆಗ್‌೦ಂ ಸ ಯಥೈಸಾಂ ಪ್ರಾಣಾ 
ನಾಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣ ಏವಮೇತಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಂ 
ವಾಯುರ್ನ್ಲೋಚನ್ತಿ ಹೈನ್ಯಾ ದೇವತಾ ನ ವಾಯುಃ ಸೈಷಾಂನಸ್ತ 
ಮಿತಾ ದೇವತಾ ಯದಾಯುಃ | ೨೨ Il 


ವಂ 


ಕ 


೨೨. ಇನ್ನು ಅಧಿದ್ದೆವತವು. ಅಗ್ನಿಯು "ನಾನು ಸುಡುತ್ತ 
ಇರುವೆನು: ಎಂದು ನಿಶ್ರಯಿಸಿದನು ; RRS ಸುತ್ತಲೇ ಇರ 
ಮೆನು? ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನು, "ನಾನು ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು? 
ಎಂದು ಚಂದ್ರನು. ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ದೇೇವತೆಗಳೊ Mei 
ದೇವತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ (ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು). ಈ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಡುವಿನ 
ಪ್ರಾಣವು ಹೇಗೋ, ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವೂ ಹಾಗೆ. ಏಕೆಂದರ 
ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಮುಳುಗುವರು. ವಾಯು (ಮುಳುಗು)ವದಿಲ್ಲ. 
ಈ) ವಾಯುವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಇದು ಅಸ್ತವಾಗದ ದೇವತಶೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೯. ಅಥ ಅನನ್ನರಮ್‌ ಅಧಿದ್ದೆ ವತಂ ದೇವತಾವಿಷಯಂ ದರ್ಶ 
ನಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಕಸ್ಯ ಸೇವತಾವಿಶೀಷನ್ಯ ವ್ರತಧಾರಣಂ ಶ್ರೇಯಃ ಇತಿ 
ಮಿಾಮಾಂಸ್ಕೃತೇ | ಅಧ್ಯಾತ್ಮವತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ |! ಜ್ವಲಿಷ್ಕಾಮ್ಯೇವಾಹಮ್‌ 
ಇತಿ ಅಗ್ನಿರ್ದಥ್ರ್ರೇ | ತಪ್ಪ್ಯಾನ್ಯುಹೆಮ್‌ ಇತಿ ಆದಿತ್ಯಃ | ಭಾಸ್ಕ್ಯಾಮ್ಯುಹಮ್‌ 
ಇತಿ ಚನ್ಹ,)ಮಾಃ! ವಏಿವಮನ್ಮಾ ದೇವತಾ ಯಥಾದೈವತಮ್‌ | ಸಃ: 


ರೆ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ವಾಗಾದೀನಾಮ್‌ ಏಷಾಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯಮಃ 
ಪ್ರಾಣಃ ಮೃತ್ಯುನಾ ಅನಾಸ್ತಃ ಸ್ವಕರ್ಮಣೋ ನ ಪ್ರಚ್ಛಾವಿಶಃ ಸ್ಪೇನ ಪ್ರಾಣ 
ವ್ರತೇನ ಅಭಗ್ಗವ್ರತಃ ಯಥಾ, ಏವಮ್‌ ನಿತಾಸಾಮ್‌ ಅಗ್ಯಾದೀನಾಂ 
ದೇವತಾನಾಂ ವಾಯುರಸಿ। ನ್ಲೋಚೆಸ್ತಿ ಅಸ್ತಂ ಯನ್ತಿ (ಹಿ): ಸ್ವಕರ್ಮಭ್ಯ 
ಉಪರಮುನ್ಲೇ ಯಥಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ವಾಗಾದಯಃ, ಅನಾ ದೇವತಾಃ 


ಗಾ ಅಲಾ 


} ಇಲ್ಲಿ “ದೃಷ್ಟಾಂತ” ಎಂಬ ಮಾತೊಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುನ ಪಾಠವೂ ಉಂಟು, 
ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
೨, ಈ ಮಾತು ಕೈತಪ್ಪಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 


ಟೂ 


೧.೫.೨೨] ಅಧಿದೈವತಪ್ರಾಣದರ್ಶನ ೪೩೫ 


ಅಗ್ಗ ದ್ಯಾ ನ ವಾಯುರಸ್ತಂ ಯಾತಿ ಯಥಾ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣಃ । ಅತಃ 
ಸೈಷಾ ಅನಸ್ತನಿತು ದೇವತಾ ಯದ್ವಾಯುಃ ಯೋಂಯಂ ವಾಯುಃ | 
ಏವಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ಅಧಿಬೈವಂ ಚ ಮಿನಾಮಾಂಸಿತ್ವಾ ನಿರ್ಧಾರಿತಂ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯ್ವಾತ್ಮನೋರ್ವೃತಮ್‌ ಅಭಗ್ಗ ಮಿತಿ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದ) ಬಳಿಕ ಅಧಿದೈ ವಶವು, ದೇವತಾವಿಸಯೆವಾದ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದು. ಯಾವ ಗೊತ್ತಾದ ದೇವತೆಯ ವ್ರತವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂಬಿದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಲಾಗುವದು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
(ದರ್ಶನ)ದಂಶೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು). 

ಅಗ್ನಿಯು "ನಾನು ಸುಡುತ್ತಲೇ ಇರುನೆನು' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು, 
"ನಾನು ತಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು' ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನು, "ನಾನು ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುವೆನು' ಎಂದು ಚಂದ್ರನು. ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಆಯಾ 
ದೇವತೆಗೆ ತಕ್ಟಂತೆ (ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು). 

ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, : ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ವಾಗಾದಿಗಳೆಂಬ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳೊಳಗೆ 
ಆ ನಡುವಿನ ಪ್ರಾಣನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನಿಲುಕದೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೆಳಕ್ಸೆ ಜಾರದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವ್ರತವು ಭಂಗವಾಗದೆ ಹೇಗೆ (ಇರುತ್ತದೆಯೋ), 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯು(ದೇವತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ). 
ಉಳಿದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದ ವಾಗಾದಿಗಳಂತೆ 
ಯೇ ಮುಳುಗುತ್ತವೆ, ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತವೆ, ತಮ್ಮ (ತಮ್ಮ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
(ಸುಮ್ಮನಾಗು)ತ್ತವೆ. ನಡುವಿನ ಪ್ರಾಣದಂತೆಯೇ ವಾಯುವು ಅಸ್ತವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಯದ್‌ ವಾಯುಃ&ಔಯೋಂಯಂ ವಾಯುಃ) ಈ ವಾಯು 
ವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಇದು ಅಸ್ತವಾಗದೆ ಇರುವ ದೇವತೆ. 


ಹೀಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿಯೂ ಅಧಿದೈ ವವಾಗಿಯೂ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣ 
ವ ಇ ಕ್‌ 
ವಾಯ್ಚಾತ್ಮರ3 ವ್ರತವು ಭಗ್ರವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. 

1. «ಸ ಯಥಾ ಎಂಬುಹಕ್ಕೆ ಅನುವಾದನಿದು. ದೃಷ್ಟಾಂತಃ' ಎಂಬ ಮಾತಿರುವ 
ಪಾಠವನ್ನು ಆ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೇಗೆಂದರೆ ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಥಾ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ೧-4-೭ 
ರಲ್ಲಿರುವ «ಸ ಯಥಾ? ಎಂಬದರ ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆ, ವಾಯೂಪಾಸನೆ- ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಉಪಾಸನೆ 
ಗಳೇ, ಮುಂದೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವೊಂದನ್ನೇ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವದು ಇವೆರಡೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಸೂ.ಭಾ. ೩-4-೪೩4 (ಭಾ. ಚಾ. ೪೦೨)- 


೪೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨೩ 


ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 


ಅಥೈಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ ಯೆಶಶ್ಹೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯೋಂಸ್ತಂ 


ಯತ್ರ ಚ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಪ್ರಾಣಾದ್ವಾ ಏಷ ಉದೇತಿ ಪ್ರಾಣೇಂಸ್ತ 


ಮೇತಿ ತಂ ದೇವಾಶ್ಚಕ್ರಿರೇ ಧರ್ಮುಗ್‌ಂ ಸ ಏನಾದ್ಯ ಸಉ ಶ್ವಃ 
ಇತಿ ಯದ್ವಾ ಏತೇಮುರ್ಹ್ಯದ್ರಿಯನ್ನ ತದೇನಾಪ್ಯದ್ಯ 
ಕುರ್ವನ್ರ್ತಿ | ತಸ್ಮಾದೇಕಮೇನ ವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ ಪ್ರಾಣ್ಯಾ 


ಚ್ಲೈವಾಪಾನ್ಯಾಚ್ಚನೇನ್ಮಾ ಸಾಸ್ಮಾಮೈತ್ಯುರಾಪ್ಲುನದಿತಿ ಯದ್ಯು 


ಆ ಳಿ 
ಚರೇತ್‌ ಸಮಾಸಿಸಯಿಷೇತ್ತೇನೋ ಏತಸ್ಯೈ ದೇನತಾಯೈ 
ಸಾಯುಜ್ಯಗ್‌ಂ ಸಲೋಕತಾಂ ಜಯತಿ || ೨೩ || 


೨೩. ಇನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕನಿರುವದುಃ: “ಯಾವನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನಲ್ಲ ಅಸ್ತವಾಗುವನೋ?' ಎಂದು 
(ಮಂತ್ರವು). ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೇ 
 ಅಸ್ಪಂಗತನಾಗುತ್ತಾನೆ. “ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನೇ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು; ಅದೇ ಇಂದು, ಅದೇ ನಾಳೆ? ಎಂದು 
(ಮಂತ್ರವು). ಇವರು ಆಗ ಯಾವದನ್ನು ಥರಿಸಿದ್ದರೋ ಅದನ್ನೇ 
ಈಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. . ಅದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ ವಿ 


ಗ್ರ 
\ 
ಬೇಕು. ಸ್ರಾಣನಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಅಸಾನನಕರ್ಮ 


1. ಹಿಂದೆ ಸಪ್ತಾನ್ನಗಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ೧-೫-೧ರಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರವು ಪೂರ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಮದಿಂದ 
ಕಲ್ಪಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮಂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೊಂದೇ ಇದೆ. ಇದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಆಧ್ಯಯನಸಂಪ್ರದಾಯ 
ದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರಗಳಿದ್ದಳೆ ಅವುಗಳಿಂದಲೂ ನಿಮರ್ಶಕನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಮಂತ್ರವು ಹೀಗಿರಬೇಕು: “ಯತಶೋೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯೋ ಶ್ರ್ತಂ ಯತ್ರ ಚ ಗಚ್ಛತಿ! 
ತಂ ದೇವಾ ಚಕ್ರ್ರಿಶೇ ಧರ್ಮಗ್‌ಂ ಸ ಏನಾದ್ಯ ಸ ಉಶ್ವಃ | «ಬ್ರಾ ಕ್ಮಣಾರ್ಥ 
ದಾರ್ಡ್ಕಾರ್ಥಂ ಮನ್ತ ಮವತಾರ್ಯ ವ್ಯಾಕರೋತಿ' ಎಂದು ಆಗಿ! ಟೀಕೆ. ಈ ಮಂತ್ರವು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೀಕಾಕಾರರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 


೧-೫-೨೨] ಮಂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ , ಷಿಷಿ 


ವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಆಚರಣೆಮಾಡಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸಬೇಕು; ಅದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಯ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು, ಸಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮಂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೦. ಆಥ ವಿತಸ್ಕೈವ ಅರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಕಃ ಏಷ ಶ್ಲೋಕೋ 
ಮನ್ರೋ ಭವತಿ | ಯತಶ್ಚ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವಾಯೋಃ ಉದೇತಿ ಉದ್ದ ಚ್ಛತಿ 
ಸೂರ್ಯಃ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚ ಚಕ್ಷುರಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಾಣಾತ್‌ | ಅಸ್ತಂ ಚ! ಯತ್ರ 
ವಾಯೌ ಪ್ರಾಣೇ ಇತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ ಅಸರಸಂಧ್ಯಾಸಮಯೇೋ ಸ್ವಾಪಸಮಯೇ ಚ 
ಪುರುಷಸ್ಯ, ತಂ ದೇವಾಃ ತಂ ಧರ್ಮಂ ದೇವಾಃ ಚಕ್ರಿರೇ ಧೃತವನ್ನೋ 
ವಾಗಾದಯೋಂಗ್ನ್ಯಾದಯಶ್ಚ ಪ್ರಾಣವ್ರತಂ ವಾಯುವ್ರತಂ ಚ ಪುರಾ 
ವಿಚಾರ್ಯ । ಸ ಏವಾದ್ಯ ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋಂಪಿ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಪಿ ಕಾಲೇ ಅನು 
ವರ್ತ್ಯತೇ ಅನುವರ್ತಿಷ್ಯತೇ ಚ ದೇವೈಃ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 


| (ಭ:ಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು, ಮಂತ್ರವು, 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವನಿಂದ ಯಾವ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಉದ 
ಯಿಸುವನೋ, ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಚಕ್ಷುವಿನ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣದಿಂದೆ 
(ಉದಯಿಸುವನೊಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟುವನೋ; ಮತ್ತು ಯಾವನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವಾಯುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕಡೆಯ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷನು ನಿದ್ರಿಸು 
ವಾಗಲೂ* ಅಸ್ತ೦ಗತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನು, ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು, ಆ 
ಪ್ರಾಣವ್ರತವನ್ನೂ ವಾಯುವ್ರತವನ್ನೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ವಾಗಾದಿಗಳೂ ಅಗ್ರ್ಯ್ಯಾದಿಗಳೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, (ಆ ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ತಮ್ಮದನ್ನಾಗಿ) ಹಿಡಿದರು. ಅದೇ ಇಂದು, ಈಗ ; ನಾಳೆಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ; ಅನುವರ್ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ಅನುವರ್ತಿಸಲ್ಪಡು 
ವದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅಜಾ ಜಂ ಧೀ ರಹತ್‌ 


1. sll ಪಾಠವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಚಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

2. ಯಥಾಸಂಖ್ಯವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರ್ಥ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಥಾಸಂಭವವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ರರ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವ. 

೧ ೬ 


೪೩೮ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨ 


ಇಹ] ತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೂವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಕ ಮಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೧. ತತ್ರ ಇಮಂ ಮನ್ರಂ ಸಂಕ್ಷೇಪತೋ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌। 
ಪ್ರಾಣಾದ್ವಾ ವಿಷ ಸೂರ್ಯ ಉದೇತಿ ಪ್ರಾಣೇಸ್ತಮೇತಿ। ತಂದೇವಾಶ್ಯಕ್ರರೇ 
ಧರ್ಮಂ ಸ ಏವಾದ್ಯ ಸ ಉ ಶ್ರ ಇತ್ಯಸ್ಯ ಕೋರ್ಥ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । 
ಯದ್ವೈ ಏತೇ ವ್ರತಮ್‌ ಅಮುರ್ಶಿ ಅಮುಷ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ವಾಗಾದಯಃಃ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಯಶ್ಚ ಪ್ರಾಣನ್ರತಂ ವಾಯುವ್ರತಂ ಚ ಅಧಿ, ಯನ್ತ ತದೇವ ಅದ್ಯಾಪಿ 
ಕುರ್ವನ್ಲಿ ಅನುವರ್ತನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿನ್ಯತೇ ಚ ವ್ರತಂ ತಯೋ: ರಭಗ್ಗ 
ಮೇವ! ಯತ್ತು ವಾಗಾದಿವ್ರತಮ್‌, ಅಗ್ರ್ರ್ಯಾದಿವೃತಂ ಚ ತದ್‌ ಭಗ್ಗಮೇವ। 
ತೇಷಾಮ್‌ ಅಸ್ತಮನಕಾಲೇ ಸ್ತಾಸಕಾಲೇ ವಾಯೌ ಪ್ರಾಣೇ ಚ ನಿವಕ್ತಿ 
ದರ್ಶನಾತ್‌! ಅಥ ತದನ್ಯೃತ್ರೋಕ್ಕಮ್‌- “ಯದಾ ವೈ ಪುರುಷಃ ಸ್ವಪಿತಿ 
ಪ್ರಾಣಂ ತರ್ಹಿ ವಾಗಪ್ಯೇತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಮನಃ ಪ್ರೂಣಂ ಚಕುಃ* ಪ್ರಾಣಂ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಯದಾ ಪ್ರಬಖುಧ್ಯತೇ ಪ್ರಾಣಾದೇವಾಧಿಪುನರ್ಜಾಯನ್ತ ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಮಥಾಧಿದೈ ವತಮರ್ಮ ಟ್‌ ಯದಾ ವಾ ಅಗ್ನಿರನುಗಚ್ಚತಿ ವಾಯುಂ ತರ್ಹ್ಯನೂ 
ದ್ವಾತಿ ತಸ್ಮಾದೇನಮುವವಾಸೀದಿತ್ಯಾಪುರ್ವಾಯುಂ ಹೈನೂದ್ವಾತಿ ಯದಾದಿ 
ತ್ಯೋಂಸ್ತಮೇತಿ ವಾಯುಂ ತರ್ಹಿ ಪ್ರವಿಶತಿ ವಾಯುಂ ಚನ್ಸ್ರವಮಾ ವಾಯ 
ದಿಶಃ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತಾ ವಾಯೋರೇವಾಧಿ ಪುನರ್ಜಾಯನ್ನೇ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೩- 
೩-೬, ೮) ಇತಿ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡು 
ತ್ರಿದೆ: ಪ್ರಾಣನಿಂದಲೇ ಈ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೆೇ 
ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಾನೆ. " ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನೇ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು ; ಅದೇ ಇಂದು, ಅದೇ ನಾಳೆ” ಎಂಬಿದರ ಅರ್ಥನೇನು? ಎಂದರೆ 
(ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವು) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಯಾವ ವ್ರತವನ್ನು ಇವರು ಆಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(ಈ) ವಾಗಾದಿಗಳೂ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿಗಳೂ (ಯಾವ) ಪ್ರಾಣವ್ರತವನ್ನೂ ವಾಯು 
ವ್ರತವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೋ ಅದನ್ನೇ ಈಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ, ಅನುಸರಿಸು 
ಕ್ರಿದಾರೆ; (ಮುಂದೆಯೂ) ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ವ್ರತವೂ 
ಭಂಗವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಾಗಾದಿಗಳ ವ್ರತವೂ ಅಗ್ಡ್ಯ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರತವೂ 
ಇದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಮುರಿದೇ(ಹೋಗಿದೆ). ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಮುಳುಗುವ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿದ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ 


1. ತೈಃ3 ಎಂಬುದ ಕ್ಕಿಂತ ತಯೋಃ ಎಂಬ ಪಾಠೆವೇ ಮೇಲು. 
2. ಶತ. ಮಾ. ದಲ್ಲಿ *ಪ್ರಾಣಂ ಚಕ್ಷುಃ ಪ್ರಾಣಂ ಮನಃ ಎಂದಿದೆ. 


೧-೫-೨೩] ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಕ ಮಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ೪ರ್ಷೀ 


ಲಯವಾಗುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಈ (ವಿಷಯವನ್ನು) ಮತ್ತೊಂದು 
(ಕಡೆಯಲ್ಲಿ) "ಯಾವಾಗ ಪುರುಷನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಕ್ತು ಅಡಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, 
ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೋತ್ರವು (ಅಡಗುತ್ತದೆ); ಯಾವಾಗ (ಅವನು) ಎಚ್ಚರು 
ತ್ರಾನೋ ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು. ಇನ್ನು ಅಧಿದೈವತವು: ....ಯಾವಾಗ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತಾರೋ ಆಗ ವಾಂ ವನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಆರಿದನು (ಉದವಾಸೀತ್‌) ಎನ್ನುವರು; ವಾಯುವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೂಂಡಲ್ಲವೆ, ಇವನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ: ? ಯಾವಾಗ ಆಡದಿತ್ಯನು 
ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಾನೋ ಆಗ ವಾಯುವನ್ನೇ ಒಳಹೊಗುತ್ತಾನೆ, ವಾಯು 
ವನ್ನೇ ಚಂದ್ರನು (ಒಳಹೊಗುತ್ತಾನೆ);, ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಸೇರುತ್ತವೆ, ವಾಯುವಿನಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಮೇಲಕ್ಟೇಳುತ್ತವೆ” 
(ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೩-೩, ೬, ೮ರವರೆಗೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.3 


ವಾಯುಪ್ರಾಣವ್ರತಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೨. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏತದೇವ ವೃತಂ ವಾಗಾದಿಷು ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿಷು ಚ 
ಅನುಗತಂ ಯದೇಶತತ್‌ ವಾಯೋಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಚ ಪರಿಸ್ಪನ್ಹಾ ತ್ಮಕತ್ವಂ ಸರ್ವೆ 
ರ್ದೇವೈರನುವರ್ತ್ಯಮಾನಂ ವ್ರತಮ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯೋಂಪಿ ಏಕಮೇವ 
ವ್ರತಂ ಚರೇತ್‌ | ಕೆಂ ತತ್‌ ? ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಣನವ್ಯಾಪಾರಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 
ಅಪಾನ್ಯಾತ್‌ ಅಪಾನನವ್ಯಾಪಾರಂ ಚ! ನ ಹಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಯಾಪಾರಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣನಾಪಾನನಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಉಪರಮೊಣಸ್ಕಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದೇವ ಏಕಂ ವ್ರತಂ 
ಚರೇತ್‌ ಹಿತ್ವಾ ಇನ್ನಿ $೨ ಯಾನ್ನರವ್ಯಾಪಾರಂ ನೇತ್‌ ಮಾ ಮಾಂ ಪಾಪ್ಮ್ಮಾ 
ಮೃತ್ಯುಃ ಶ್ರಮರೂನೀ ಆಪ್ಲುವತ” ಆಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ನೇಚ್ಛಬ್ದಃ ಪರಿಭಯೇ। 
ಯ ದ್ಯ ಮ್‌ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ವ್ರತಾತ್‌ ಪ್ರಚ್ಯುತಃ ಸ್ಯಾಂ ಗ್ರಸ್ತ ಏವಾಹಂ ಮೃತ್ಯುನಾ 


ಹ ದ 


]. ಲಯವಾಗುತ್ತಾನೆ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ವಾಯುವಿನ 
ಪರವಾಗಿ ಪಿವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕಠೆದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಯುವು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ ಎಂದು ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬ, ಬ್ರಾ. ೧೮೬ರಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ಪರವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರವೆಂದು ಕ. ೨-೨-೨ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಲಯವಾಗುವರೆಂದು 


ಐ. ಬ್ರಾ. ೪೦-೬-೨ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮನದಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೪೪೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೧-೫-೨4 


ಇತ್ಯೇವಂ ತ್ರಸ್ತಃ ಧಾರಯೇತ್‌ ಪ್ರಾಣವ್ರತಮ್‌ ಇತ್ಯಭಿಸ್ರಾಯಃ। ಯದಿ 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಉ ಚರೇತ" ಪ್ರಾರಭೇತ ಪ್ರಾಣವ್ರತಂ ಸಮಾಸಿಸಯಿಸೇತ್‌ 
ಸಮಾಸಯಿತುಮಿಚ್ಛೇತ್‌ । ಯದಿ ಹಿ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ವ್ರತಾತ್‌ ಉಸರಮೇತ್‌ 
ಪ್ರಾಣಃ ಪರಿಭೂತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ದೇವಾಶ್ಚ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮಾನಯೋದೇವ 1 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಪ್ರಾಣದ ಚಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಅನುಸರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ವ್ರತವಿದೆಯಲ್ಲ, ಈ ವ್ರತವೇ ವಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ಟ್ಭ್ಯ್ಯ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗತವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆೈ; ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾದರೂ ಒಂದೇ 
ವ್ರತನನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅದು ಯಾವ (ವ್ರತವು)? ಎಂದರೆ ("(ಪ್ರಾಣ್ಯಾತ್‌') 
ಪ್ರಾಣನಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ("ಅಪಾನ್ಸಾ ಚ್ಚ') ಅಪಾನನವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನೂ (ಮಾಡಬೇಕು). ನಗ್ರಾಣನ (ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡುವದು) ಅಪಾನನ 
(ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದು) ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವು 
ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅದೊಂದೇ ವ್ರತವನ್ನು (ಮಾ ಮಾಮ್‌) ನನ್ನನ್ನು ಬಳಲಿಕೆಯ 
ರೂಪದ ಪಾಪವು, ಮೃತ್ಯುವು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರಲಿ ಮುಟ್ಟದೆ ಇರಲಿ! ಎಂದು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿರುವ ನೇತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು (ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ). ನಾನು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನಾದರೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಂತೆಯೇ ಎಂದು ಅಂಜಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮತ್ತು, ಪ್ರಾಣವ್ರತವನ್ನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಆಚರಿಸಿದರೆ, 
ಆರಂಭಿಸಿದಕೆ, ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಸಬೇಕು.* ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿರಸ್ವಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಇದನ್ನು) ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲೇಬೇಕು. 

ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೩. ತೇನ ಉ ತೇನ ಅನೇನ ವ್ರತೇನ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಸ್ರತಕಿಪತ್ತಾ 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವಾಗಾದಯೋಗ್ನಾ ್ಯದಯಶ್ಚ ಮದಾತ್ಮಕಾ ಏವ, ಅಹಂ 

]. ಮೃತ್ಯುಗ್ರಸ್ತನಾಗದೆ ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣವ್ರತವನ್ನೇ, ವಾಯುವ್ರತವನ್ನೇ, 
ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಒಂದೇ ವ್ರತವನ್ನು ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇದು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕೆ (೨೭೧೧). 

2. ನಡುವೆ ಎಂದಿಗೂನಿಲ್ಲಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಯಾವಚ್ಚೀವೆವೂ ಇದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. 


೧-೫-೨೩] ಉಸಂಸನೆಯೆ ಫಲ ೪೪೧ 


ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಪರಿಸ್ಪನ್ಹಕೃತ್‌ ಏನಂ: ತೇನಾನೇನ ವ್ರತಧಾರಣೇನ 
ಏತಸ್ಯಾ ಏನ ಪ್ರಾಣದೇವತಾಯಾಃ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸಯುಗ್ಳಾವಮ್‌ ಏಕಾತ್ಮ 
ತಮ್‌ | ಸಲೋಕತಾಂ ಸಮಾನಲೋಕತಾಂ ವಾ ಏಕಸ್ಥಾನತ್ತಮ್‌ | ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಾನ್ಸಾ ಪೇ ಕ್ರಮೇತತ್‌ | ಜಯತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಇತಿ 1 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಆ ಈ ವ್ರತದಿಂದ “ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವಾಗಾದಿಗಳೂ ಅಗ್ಭ್ಮ್ಯಾದಿಗಳೂ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆಗಿರುವವು, ನಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಲನೆಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನು” ಎಂದಿಂತು 
ಆ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದರಿಂದ ಇದೇ ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು, ಒಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವಿಕೆಯನ್ನು, ಏಕಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು, (ಅಥವಾ) ಸಾ 
ಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಮಾನಲೋಕತ್ತನನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಅದೇ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು- ಉಪಾಸನೆಯು ಕಡಿಮೆಯ (ವೇಗನುಳ್ಳ)ದ್ದಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಫಲವನ್ನು- ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


1. “ಇತ್ಕೇವಂ್‌ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟತರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತವೆ, 


ಅಭ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತು [೧-೬-೧ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಜಗೆತ್ತು ಸಗ ೯ತ್ಮಕ) 


ನಾಮಸಾಮಾನ್ನ 
(ಉಲನನಿಸತ್ತು) 
ತ್ರಯಂ ನಾ ಇದಂ ನಾಮು ರೂಪಂ ಕರ್ಮ ತೇಷಾಂ ನಾಮ್ಕಾಂ 
ವಾಗಿತ್ಯೇತದೇಸಾಮುಕ್ಸೆಮಥೋ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾನತಾನ್ಯು 
ತ್ರಿಷ್ಠಸ್ತ್ರಿ | ಏತದೇಷಾಗ”ಂ ಸಾಮೈತದ್ದಿ ಸರ್ವೈನಾ ೯ಮಭಿ: 
ಸಮಮೇತದೇಸೂಂ ಬ್ರಹ್ಮೈತದ್ಧಿ ಸರ್ನಾಣಿ ನಾಮಾನಿ 
ಬಿಭರ್ತಿ | ol 
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ಗ್‌ ಜ್ಯಾ ಸ್ವಾ ಕಾ, ನ ಜ್ಞಾ 

ಅಂಗಳ ಸುಲಬ 3 ನ ವ ಯೆ 

ಹಾಗಿಸುನದು? ಇಲ ಇನುನ ಬ್ರಹ್ಮನು 2ದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸಾಮ 
ಆ ಎವಿ pS, ದಿ ಈ ಆಲೆ ಎಟ್‌ 

ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನರಂ / 


೫ Ko ಎವಿ 
ಲ ಸ್ಮ er ಸಿಲಭಂಥ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨.1೪,  ಯೆಜೇತತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷ ಯತ್ತೇನ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನ 
Ne ವಮ 5% ಇಸ ಹಾನ್‌ ಡವ್‌ ಜ್‌ ೨ ಠ್‌ 
ಲಕ್ಷಣಂ ವ್ಯಾಕೃತಂ ಜಗತ್‌" ಪ್ರಾಣಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯನ್ನೋತೈ ೯ವದಹಿ ಫಲಮ್‌, 
ಭು ಸಾತ" ೨) ಸು ಕ್‌ 
ಯಾ ಚ ಏತಸ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣಾತ್‌ ಪ. ಗವಸ್ಥಾ ಅವ್ಯಾಕೃ ತಶರಬ್ದವಾಚ ನ್ಯು ವೃಕ್ಷ 


ಬೀಜವತ್‌, ಸರ್ವಮೇಶತ ತ್ರ ಸ 4 ತತ್ರ್ರಯಮಿತಿ ? ಉಚ್ಛ ತೇ | 
ನಾಮ ರೂಪಂ ಕರ್ಮ ಚ ಇತ್ಯನಾಕ್ಕೆ ವ ನಾತ್ಮಾ ಯತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾದಸರೋ 
೫5 ಹ್ಮ ತಸ್ಮಾದಸ್ಮಾದ್‌ ವಿರಜ್ಯೇತ ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಃ “ತ್ರಯಂ ವಾ” 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಾರಮ್ಚಃ । ನ ಹಿ ಅಸ್ಕಾದನಾತ ಓನೊಣವ್ಯಾವೃತ್ರ ತೃಚೆತ್ತಸ ತಸ್ಯ ಆತ್ಮಾನ 


ತ [7 


ಮೇವ ಲೋಕವ "ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ್ಕ ಇತಿ ಉ ಪಾಸಿತೆಂ ಬುದಿ ॥₹ ಪೃವರ್ತ 
wp ಊಂ 


ತೇ! ಬಾಪ್ಯಸ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಪ್ರವೃ ತ್ತ್ಯೋರ್ನಿರೋಧಾತ್‌ |! ತಥಾ ಚ ಕಾರಕೇ 


“ಪರಾಳಗ್ತಿ ಖಾನಿ ವ್ಯತೃಣತ್‌ ಸ್ವಯಂಭೂಸ ಸ್ವಸ್ಕಾತ್‌ ಪರಾಕ್‌ ಪಶ್ಯಕಿ ನಾನ 
ರಾತ್ಮನ್‌ | ಕಶ್ಚಿದ್ದೀರಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತಾ ನಮ್ಮೆ ಕ್ಷದಾವೃ ತ್ರಚಕ್ಷುರಮೃತತ್ವ 


ಮಃ ಜಡ (೨-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿ | 


೧-೬-೧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೆ ಸಂಬಂಧ ೪೪೩ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯನೆಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರ:ವ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನರೂಪನಾದ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವರೆಗಿನ ಉತ್ಕರ್ಷವ್ರಳ್ಳ ಫಲವಾಗಿರುವ ಈ ವ್ಯಾಕೃತ 
ಲ್‌ ವ ೩ ಎಲೆ ಯ a 
ವ್ಯಾಕರಣವಾಗುವ ಮುಂಚಿನ ಅವ್ಯಾಕೃತನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಿ:ರುವದಲ್ಲ (ಇದು), ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮೂರೇ. ಆ ಮೂರು ಯಾವದು? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನಾಮ, ರೂಪ, ಕರ್ಮ- ಎಂಬ ಅನಾತ್ಮವೇ, 
ನೇರಾಗಿಯೂ ಅಸರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರಕ್ಷನಾಗಬೇಕು ಎಂದು "ತ್ರಯಂ ನಾ' ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ 
(ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು) ಪ್ರಾರಂಜಸಿರುತ್ತದೆ... ಈ ಅನಾತ್ಮದಿಂದ ಚಿತ್ತವು 
ಒಂದಿರುಗದೆ ಇರುವವನಿಗೆ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕವನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರು 
ಜನು: ಖು ಉಪಾಸನೆ ಮೂಡು ದಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಯು ತೊಡಗಲಾರದಷ್ಟೆ? 
ಏಕೆಂದರೆ ಹೊರಗಿನ (ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದು, ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮನ 


ಆ 
ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವರ್ಶಿಸ: ವದು - ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಕಾಠಕದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಯಂಭುವು ಇಂಬ್ರಯಗಳನ್ನು ಹೊರಗಡೆಗೆ ಕೊರೆದಿರುತ್ತಾನೆ; 


ಆದ್ದರಿಂದ (ಮನ.ಷ್ಯನು) ಹೊರಗಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರಶು ಒಳಗಿನ 
ಆತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ (ನೋಡುವದಿಲ್ಲ). ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಧೀರನು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕುಳೆದುಕೊಂಡು ಅಮೃತಶ್ವವನ್ನು ಬಯಸಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನೀ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ” (ಕ. ೨-೧-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ನಾಮಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯವೇ ವಾಕ್ಕು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೨೫1೫. ಕಥಂ ಪುನರಸ್ಯ ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತಸ್ಯ ಕ್ರಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮನಃ 


ಸಂಸಾರಸ್ಯ ನಾಮರೂಸಕರ್ಮಾತ್ಮಕತ್ಸೆವ ನ ಪುನರಾತ್ಮತ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ 


ಆ) 

ಸಂಭಾವಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತ ಇತಿ? ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ | ತೇಷಾಂ ನಾಮ್ನಾಂ 
ುಥೋಪನ್ಯಸ್ತಾನಾಂ ವಾಗಿತಿ ಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ । We ಕಶ್ಚ 
ಬ್ರೋ ವಾಗೇವ ಸಾ” (೧-೫-೩) ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ವಾಗಿತ್ಯೇತಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಯ 


[Oe 


ರ್ಥ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರಮ್‌ ಏತದೇಷಾಂ ನಾಮನಿಶೇಷಾಣಾಮ್‌ 


ಕ್ಸಂ ಕಾರಣಮ್‌ ಉಪಾದಾನಂ ಸೈನ್ಸವಲವಣಕಣಾನಾಮಿವ ಸೈನ್ಸವಾ 
ಚಲಃ | ತದಾಹ | ಅತೋ ಹಿ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ನಾಮಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ 
ನಾಮಾನಿ ಯಜ್ಞದತ್ತಃ ದೇವದತ್ತಃ ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಪ್ರವಿಭಾಗಾನಿ ಉತ್ತಿಷ್ಠನ್ರಿ 


ಉತ್ಪದ್ಯನ್ತೇ ಪ್ರವಿಭಜ್ಜನ್ನೇ ಲವಣಾಚಲಾದಿವ ಲವಣಕಣಃ । ಕಾರ್ಯಂ ಚ 


| 


5೮ 


ಲಳ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪಸನಿಸತ್ತು [೧-೬-೧ 


ಕಾರಣೇನ ಅವ್ಯತಿರಿಕ್ಷವ್‌ ; ತಥಾ ವಿಕೇಷಾಣಾಂ ಚ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ಅನ್ನ 
ರ್ಭಾವಾತ್‌। ಕಥಂ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಶೇಷಭಾನಃ ಇತಿ?: ಏತತ್‌ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯವರ್‌ 
ನಿಷಾಂ ನಾಮವಿಶೇಷಾಣಾಂ ಸಾಮ | ಸಮತ್ವಾತ್‌ ಸಾಮ | ಸಾನಾನ್ಯಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ |! ಏತದ್‌ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವೈರ್ನಾಮಭಿಃ ಆತ್ಮವಿಶೇಷ್ಟೆಃ 
ಸಮಮ್‌, ಕೆಂ ಚ! ಆತ್ಮಲಾಭಾನಿಶೇಷಾಚ್ಚ ನಾಮನಿಶೇಷಾಣಾಮ್‌ | ಯಸ್ಯ 
ಚ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮಲಾಭೋ ಭವತಿ ಸ ತೇನ ಅಸ್ರವಿಭಕ್ತೋ ದೃಷ್ಟಃ | 
ಯಥಾ ೫ । ಮೃ ದಾ। ಕಥಂ ನಾಮವಿಶೇಷಾಣಾವ ಆತ ಒಲಾಭೋ 
ಾ7ಚಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ ಯತಃ ಏತದೇಷಾಂ ವಾಕ (ಬ್ರಮಾಚ್ಯಂ ವಸ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಆತ್ಮಾ | ತತೋ ಹಿ ಆತ್ಮಲಾಭೋ ನಾಮ್ನಾಮ್‌ | ಶಬ್ದವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ಸ್ವರೂಪಾನುಷಪಪತ್ತೇಃ । ತತ್ರ್ರತಿಪಾದೆಯತಿ । ಏತತ್‌ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯಂ ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಶಬ್ದ ಎಶ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಬಿಭರ್ತಿ ಧಾರಯತಿ 
ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರದ ದಾನೇನ | ಏವಂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣತ್ರೋಸಪಕ್ತೇಃ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಶೇಷೋಪಪತ್ರೇಃ ।  ಆತ್ಮಪ್ರದಾನೋಪಪಕ್ತೇಶ್ಚ  ನಾಮನಿಶೇಷಾಣಾಂ 
ಶಬ್ದಮಾತ್ರತಾ ಸಿದ್ದಾ | ನಿದ ಮರ್‌ ಉತ್ತರಯೋಕರಪಿ ಸರ್ವಂ ಯೋಜ್ಯಂ 
ಯಥೋಕ್ತವತ್‌ ॥ 
(ಅಹಾ) 

( ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಈ ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರವು ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕವೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮನಲ್ಲ 
ಎಂಬಿದನ್ನು ಇರಬಹುದೆಂದು (ಒಪ್ಪುವದು) ಹೇಗಾದೀತು ? 

(ಉತ್ತರ) :- ಇದಕ್ಕೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ: ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ನಾಮಗಳಿಗೆ ವಾಕ್ಕು, (ವಾಕ್ಫು) ಎಂದು ಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ ; ಏಕಂದರೆ “ಯಾವ ಶಬ್ದವೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅದು ಮಕ್ಕ” (೧-೫-೩) 
ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತಜೆ. ಈ ವಾಕ್ಕೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾದ ಶಬ್ದ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರವಿದೆ ಯಲ್ಲ. ಇದು ಈ ನಾನುವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಉಕ್ಕವು, ಕಾರಣ 
ವು; ಸೈಂಧವಲವಣದ ಹರಳುಗಳಿಗೆ ಸೈಂಧವಸರ್ವತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಉಪಾದಾನ(ಕಾರಣವು). ಇದನ್ನೇ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಇದರಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಈ ನಾಮಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಯಜ್ಞ ಸ್ಸ ದತ್ತ, ದೇವದತ್ತ- 
ಮುಂತಾದ ಒಳಭೇದಗಳುಳ್ಳ ನಾಮಗಳೆಲ್ಲ (ಉತ್ತಿಷ್ಮನಿ ಸ್ರ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತ “ವೆ 


1. "ಇತಿ' ಯಿಲ್ಲದ ಪಾಠವೂ ಉಂಟು; ಅರ್ಥವೇನೂ ಅದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆ 
ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
2... ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಗಳೊಳಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ನಾ 


೧.೬.೨] ಠೂ ಪಸಾಮಾನ್ಯ ೪೪೫ 


ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಉಪ್ಪಿನ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳುಗಳು (ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಬರು) 
ವಂತೆ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ? ಕಾರ್ಯವ ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ ; ಇದರಂತೆ (ನಾಮ)ವಿಶೇಷಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ (ಸಾಮಾನ್ಯವು ಕಾರಣವು). | 
ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಭಾವವೆಂಬಿದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಈ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯ 
ವು ಈ ನಾಮವಿಶೇಸಗಳ ಸಾಮವು; ಸಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾನುವು, 
ಸಾಮಾನ್ಯನು ಎಂದರ್ಥ. ಇದೆ ಅಲ್ಲವೆ, (ಹಿಮ ಯಸ್ಮಾತ್‌) ತನ್ನ ವಿಶೇಷಗಳಾಗಿ 
ರುವ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಗಳಿಗೂ ಸಮವಾಗಿರುವದು? ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಮವಿಶೇಷಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವದು ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 
ಯಾವದಕ್ಕೆ ಯಾವದರಿಂದ ಹುಟ್ಟು ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡಿದೆ; ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಮಣ್ಣಿಗಿಂತ ( ಬೇರೆಯಾಗಿರುನದಿಲ್ಲ). ನಾಮವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ವಾಕ್ಚಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟು 
(ಆಗುತ್ತದೆ) ಎಂಬಿದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುಕಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಾಕೃಬ್ಬವಾಚ್ಛವಾದ ಈ ವಸ್ತು ಇನ್ರಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಆತ್ಮವು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ನಾಮಗಳು ಹುಟ್ಟುವದು? ಏಕೆಂದರೆ (ಅವಕ್ಕೆ) ಶಬ್ದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಸ್ತರೂಪವಿರಲಾರದು. ಇದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದೇ (ಈ) 
ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆ, (ಹಿ. ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಶಬ್ದವಿಶೇಸಗಳಾಗಿರುವ ನಾಮ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧರಿಸಿರುವದು, (ಅವುಗಳಿಗೆ) ಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವದು? ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವಪು ಹೊಂದುವದರಿಂದಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಶೇಷಭಾನನವು ಹೊಂದುವದರಿಂದಲೂ ನಾಮವಿಶೇಷಗಳು ಶಬ ಮಾತ್ರವೇ 
ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ( ಎರಡಕ್ಕೂ ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ : 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ರೂಪಸಾಮಾನ್ಯ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ರೂಪಾಣಾಂ ಚಸ್ಸುರಿತ್ಕೇತದೇಸಾಮುಕ್ಸಮತೋ ಹಿ 

ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣ್ಯ್ಯತ್ತಿಷ್ಠನ್ನೇಶದೇಷಾಗ್‌ಂ ಸಾಮೈತದ್ಧಿ 

ಸರ್ವೈ ರೂಪೈಃ ಸಮಮೇತದೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೈತದ್ಮಿ ಸರ್ವಾಣಿ 

ರೂಪಾಣಿ ಬಿಭರ್ತಿ || ೨ 


1. ಉಕ್ಕ, ಸಾಮ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ- ಎಂಬಿವುಗಳನ್ನು ನಾಮಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆಯೇ 
ರೂಪಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 





೪೪೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧-೬-೨೦ 


೨. ಇನ್ನು ರೂಪಗಳಿಗೆ: ಚಕ್ಪುಸ್ಪು ಎಂಬಿದು ಇವುಗಳ 
ಉಕ್ಚವು ; ಇದನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲೆ, ಸರ್ವರೂಪಗಳೂ ಮೇಲಕ್ಕೇಳು 
ತ್ತವೆ? ಇದೇ ಇವುಗಳ ಸಾಮವು; ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲಾ ರೂಪ 
ಗಳಿಗೂ ಸಮವಾಗಿರುವದು ? ಇದೇ ಇವುಗಳ ಬ್ರಹ್ಮವು ; ಇದೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧರಿಸಿರುವದು? 


ನ 


ಕಣಸ್‌ ಮಾನ್ಯ ಮೇ ಚು ಸು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೬. ಅಥ ಇದಾನೀಂ ರೂಪಾಣಾಂ ಸಿತಾಸಿತಪ್ರಭೃತೀನಾಂ ಚಕ್ಷರಿತಿ 
ಚಕ್ಷುರ್ವಿಷಯಸಾವಾನ್ಯಮ5 | ಚಕ್ಷುಃಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯಂ ರೂಸಸಾಮಾನ್ಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶೃಮಾತ್ರಮ್‌ ಅಭಿಧೀಯತೇ । ಅತೋ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠನ್ತಿ ಏತದೇಷಾಂ ಸಾನು ಏತದ್‌ ಹಿ ಸನ್ನೆ ರೂಪೈಕ ಸ ಸಮಮ್‌ | 
ಏತದೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿತದ್‌ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ಬಿಭರ್ತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈಗ ಬಿಳುಪು, ಕವ್ಪು- ಮುಂತಾದ ರೂಸಗಳಿಗೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, 
ಎಂದರೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯವು, ಚಕ್ರುಃಶಬ್ದ ತೈ ವಂಚ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ರೂಸಸಾಮಾನ್ಯವು, (ಚಕ್ಷ.8) ಪ್ರಕಾಶ್ಯಮಾತ್ರ ಕ್ರನಿಷೆಯಲ್ಲ (ಅದನ್ನು 

ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷವೆಂದು) ಕರೆದಿದೆ. (ಇದೇ ಉಕ್ಕ ವು), * ಇವರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳೂ ಹುಟ್ಟು ತ್ತವೆ? ಇದೇ ಇವುಗಳ ಸಾಮವು; ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳಿಗೂ | ? ಇದೇ ಇವುಗಳ ಬ್ರಹ್ಮವು ; ಇದೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವದು ? 


ಕರ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಸ, ಪ್ರಾಣವಿಚಾರೋಪಸಂಹಾರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥ ಕರ್ಮಣಾಮಾತ್ಮೇತ್ಯೇತದೇಷಾಮುಕ್ಟಮತೋ ಹಿಸರ್ವಾಣಿ 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯುತ್ತಿಷ್ಮ ನ್ರ್ಯೇತದೇಸಾಗ್‌೦ಂ ಸಾಮೈತದ್ಭಿ ಸರ್ನೆೈಃ 
ಕರ್ಮಭಿಃ ಸಮಮೇತದೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೈತದ್ಧಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಬಿಭರ್ತಿ ತದೇತೆತ* ತ್ರಯಗ್‌ಂ ಸದೇಕನುಯ 
ಮಾತ್ಮಾಂಂತ್ಕ್ಮೋ ಏಕಂ ಸನ್ನೇತತ್ರ್ರಯಂ ತದೇತದಮೃತಗ್‌ಂ 
ಸತ್ಯೇನ ಚೃನ್ನಂ ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಅಮೃತಂ ನಾಮರೂಸೇ ಸತ್ಯಂ 
ಶಾ'ಾಮೆಯೆಂ ಪ್ರಾಣಶೃನ್ನಃ ೩! 


೧-೬-4] ಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಯವೇ ಶರೀರವು ೪೪೭ 


೩. ಇನ್ನು ಕ ರ್ಮಗಳಿಗೆ; ಆತ ಒನೆಂಬಿದೇ ಇವುಗಳಿಗೆ ಉಕ್ಕ ವು, 
ಇದರಿಂದಲೇ ಹೊ ಎಲ್ಲಾ ಹ ಮೇಲಕೆ ಕ್ಕೇಳುವವು ! ? 
ಇದೇ ಇವುಗಳ ಸಾಮವು ; ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಸಮವು? ಇದೇ ಇವುಗಳ ಬ ಹ್ಮನ ; ಇದೇ ಅಲನೆ, ಕರ್ಮಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ 
ಧಶಿನಿರುನದಮ?. ಆ i ಮೂರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಒಂದು, ಈ 
ಆತ ನು; ಮತ್ತು ಆತ್ಮವು ಒಂದಾಗಿದ್ದು ಜೊಂಡು ಈ ಮೂರು. ಆ 
ಈ ಅಮೃ ತವು ಸತ್ಯದಿಂ ದ ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಅಮ ತವು 
RO ಸತ್ಯ ವ್ಯ; oe ಈ ಸ್ರಾಣನ್ರ ರೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಯವೇ ಶರೀರವು 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೫೭. ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಸರ್ವಕರ್ಮವಿಶೇಷಾಣಾಂ ಮನನದರ್ಶನಾತ್ಮ 
ಕಾನಾಂ ಚಲನಾತ್ಮಕಾನಾಂ ಚ ಕ್ರಿಯಾಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರೇ ಅನ್ನರ್ಭಾವಃ 
ಉಚ್ಯತೇ | ಕಥಮ್‌ 1 ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮನಿಶೇಷಾಣಾಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಶರೀರಮ್‌ 
ಸಾಮಾನ ನ್ಯಮ್‌3 ಆತ್ಮ; ನಃ ಕರ್ಮ ಅತೆ ಬೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ | "ಆತ್ಮನಾ ಹಿ ಶರೀರೇಣ 
ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ (೧- -೪-೭) ಇತ್ಯುಕ್ತ ಮ್‌ | ಶರೀರೇ ಚ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ 
ಅಭಿನ್ಯಜ್ಯತೆ ತೇ | ಆತಃ ತಾತ್ಸಾ ಫಸಿತ್‌ ತಚ್ಛಬ್ಬ ೦ ಕರ್ಮ ಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾತ್ರಂ ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಉಕ; ಮ್ಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈಗ ಮನನದರ್ಶನರೂಪವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಚಲನರೂಸ 
ವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕ್ರಿಯಾಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ 
ಆತ ನು ಶರೀರವು (ಉಕ್ಕ ವು). ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅತ್ಮ ದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಆತ್ಮ 
ಎ೦ದು ಇಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದೆ. (ತ ದಿಂದ ಎಂದರೆ ERE, ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಸ 

ತ್ತಾನೆ” (೧-೪-೧೭) ತೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ? ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಮವು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಆ (ಆತ್ಮ) 
ಶಬ್ದದಿಂದ (ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದು) ಎಲ್ಲಾ (ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ) ಉಕ್ಸವು 
ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 


ನ್‌ 


1. ಇದರ ಮುಂದಿನ «ಅತ್ಮಾ' ಎಂಬಿದು ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. 





ಲರ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧-೬-4 


ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಗಳ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೮. ತದೇತತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ ನಾಮ ರೂಪಂ ಕರ್ಮ" ತ್ರಯಮ್‌ 
ಇತರೇತರಾಭಿನ್ಯಕ್ಲಿಕಾರಣಮ್‌ ಇತರೇತರಪ್ರಲಯಂ ಸಂಹಕಂ ತ್ರಿದಣ್ಣ 
ವಿಸ್ಟ್ರಮ್ಲವತ್‌ ಸತ್‌ ಏಕಮ್‌ 1 ಕೇನಾತ್ಮನಾ ಏಕತ್ತಮಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | 
ಅಯ, ಮಾತ್ಕಾ ಅಯಂ ಪಿಣ್ಣಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮಸಂಘಾತಃ | ತಥಾ ಅನ್ನ 
ತ್ರಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ “ಏತನ್ಮಯೋ ವಾ ಅಯಮಾತ್ಮಾ? (೧-೫-೩) ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಾ! ಏತಾನದ್‌ ಹಿ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಕೃತಮ್‌ ಅನ್ಯಾಕೃತಂ ಚ ಯದುತ 
ನಾಮ ರೂಪಂ ಕರ್ಮ ಇತಿ । ಆತ್ಮಾ ಉ ಏಕೋ ಂಯಂ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತಃ ಸನ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಾಧಿನೈ ವಭಾವೇನ ವೃವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ ಏತದೇವ 
ತ್ರಯಂ ನಾಮ ರೂಪಂ ಕರ್ಮ ಇತಿ ॥ 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ನಾಮ, ರೂಪ್ಮ ಕರ್ಮ- ಎಂಬ ಮೂರೂ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಕಾರಣವಾಗಿ* ಒಂದರ 
ಲ್ಲೊಂದ:-ಅಡಗುವದಾಗಿ* ಮೂರು ಕೋಲಿನ ಕಂಬದಂತೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದ 
ರಿಂದ ಒಂದು. ಯಾವ ರೂಪವಿಂದ (ಇವು ಮೂರೂ) ಒಂದು ? ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಈ ಆತ್ಮವು ಈ ಶರೀರವು, ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪ 
ಸಂಘಾತವು. ಹೀಗೆಂದು ಅನ್ನತ್ರಯ(ಪ್ರಕರಣ)ದಲ್ಲಿ "ಈ ಆತ್ಮವು ಏತನ್ಮಯ 
ವು' (೧-೫-೩) ಎಂದು ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯ)ದಿಂದ (ಇದನ್ನು) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ನಾಮ, ರೂಪ, ಕರ್ಮ- ಎನ್ನುವರಲ್ಲ, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಈ 
ವ್ಯಾಕೃತವೂ ಅವ್ಯಾಕೃತವೂ ಆಗಿರುವದೆಲ್ಲ? ಮತ್ತು ಆತ್ಮವು ಈ ಕಾರ್ಯಕರಣ 


9 


1. 4ನಾಮರೂಪಕರ್ಮ* ಎಂದು ಸಮುತ್ತಪದನಾಗಿರನ ಪಾಠವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಮೂಲವನ್ನೇ ಅನು;ರಿಸಿ ಭಾಸ್ಕೃಕಾರರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ, "ನಾಮ ರೂಪಂ ಕರ್ಮ 
ಚೇತ್ಕೇತತ್‌ ತತ್‌ ತೃಯಮ್‌* ಎಂದು ಅನ ಯಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. 

ಇ ವ ೪ 


ಬ, ರೂಪವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನುಕರ್ಮಗಳು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತವೆ; ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ; ವಾಚಕವು ವಾಚ್ಯ 
ವನ್ನು ವಾಚ್ಕವು ವಾಚಕವನ್ನು ಅನೆಶಡೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕ್ರಿಯೆಯು ಅವೆರಡನ್ನು 
ಭಿನ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತವೆ. 

3. ನಾಮವಿದ್ದರೂ ರೂಪವು ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ, ರೂಪವಿದ್ದರೂ ನಾಮವು ಅಡಗು 
ತ್ತದೆ. ಅನೆರಡೂ ಇದ್ದರೂ ಕರ್ಮವು ಅಡಗುತ್ತಡೆ; ಅನೆರಡೂ ಕರ್ಮವಿದ್ದರೂ 


ಅಡಗುತ್ತನೆ. ಆ॥ ಗಿ॥ 


€ 


೧.೬ .ಡ್ಟಿ ಪಾ,ಣಾತ್ತವು ನಾಮುರೊಪಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾಗ. ವದು ೪೪೯ 
ಆಲ್‌ & 


ಸಂಘಾತವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ: ಕೊಂಡು ನಾಮ,ರೂಸ, ಕರ್ಮ- ಎಂಬೀ ಮೂರೇ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ, ಅಧೆಜೈವ- ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ:. 


ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಪ್ರ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರುವದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೯, ತದೇತತ್‌ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮ್‌ ಅಮೃತಂ ಸತ್ಯೇನ ಛನ್ನವರ್‌ 
ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಅರ್ಥಮಾಹ। ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಅಮೃತಮ್‌ | ಕರಣಾತ್ಮಕಃ 
ಅನ್ತರುಪ ಶಮ್ಸ ಕಃ ಆತ್ಮಭೂತಃ ಚಾ ಅವಿನಾಶೀ। ನಾಮರೂಪೇ ಸತ್ಯಮ್‌! 
ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕೇ ಶರೀರಾವಸ್ಟೇ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಸ್ತು ಪ್ರಾಣಃ ತಯೋರುಪ 
ಪ್ಟನ್ಬುಕಃ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಶರೀನಾತ ಕಾಭ್ರಾಮ್‌ ಉಸಪಜನಾಪಾಯದಧವಿ 
ಭ್ಯಾಂ ಪುರ್ತು್ಯಭ್ಯ್ಯಾಂ (ತಾಭ್ಯಾಂ): ಛನ್ನಃ ಅಪ್ರ ಕಾಶೀಕೃ ತಃ । ಏತದೇವ 
ಸಂಸಾನಸತಕತ್ತ್ವಮರ್ಮ ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯಂ ಪ್ರದರ್ಶಿತರ್ಮ | ಊರ್ಧ್ವಂ 
ದ್ಯಾನಿನಯಃ ಆತ್ಮಾ ಅಧಿಗನ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ ೫೬೫ ಆರಭ್ಯತೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"3 ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅಮೃತವು ಸತ್ಯದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದೆ.' ಈ 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಪ್ರಾಣವೇ ಅಮೃತವು, ಕರಣಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿ' ಒಳಗಡೆ (ಶರೀರವನ್ನು) ಎತ್ತಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮಭೂತವಾಗಿರುವ 
(ಪ್ರಾಣವು) ಅಮೃೃತಭ್ರ, ನಾಶವಾಗತಕ್ಕ ದ್ವಲ್ಪ. ಕಾರ್ಯಾತ ಒಕವಾದ ಶರೀರಾ 
ವಸ್ತಿ “ಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಮರೂಪಗಳುಸ ಸ ಆದರೆ ಕ್ರಿ ಯಾತ್ಮ ಸಾ ಅವೆರ 
ಡನ್ನೂ ನಿತ್ತಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾ ಇವಿದೆಯಲ್ಲ (ಅದು) ಹೊರಗೆ ಶರೀರಾತ್ಮ 

ಇಗಿರುವ ಬರುವದ್ಕುಹೋಗುನದು- ಕ್‌ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಆ(ನಾಮ 
ಆ ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ರ ರುತ್ತದೆ. 

ಈ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯವಾದ ಸಂಸಾರದ. ತತ ತ್ತ ವು. ಇನ್ನು 


ಮೇಲೆ ವಿದಾ ವಿಷಯವಾದ ಆತ ಎನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ: ಆದ್ದರಿಂದ 

ನಾಲ್ಕನೆಯ: ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು. ಆರಂಭಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇತಿಶ್ರೀಗೋನಿನ್ಹಭಗವತ್ತೂಜ್ಯಪಾದಶಿಷ್ಯಸ ಸರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯಸ್ಮ 
ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತಃ ಕೃತ್‌ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 4 


ಒಂದು ಮೂರಾಗಿರುವದು, ಮೂರೇ ಒಂದಾಗಿರುವದು-ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲ 
ದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು 
ಎಂಬ ಭರ್ತ್ಮೃಪ್ರಪಂಚರ ಮತವನ್ನು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ (೫೨) ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


2. ಇಲ್ಲಿ "ತಾಭ್ಯಾಂ? ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 


3. ಅರಣ್ಯಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ಇದು Ee ಅಧ್ಯಾಯವು: ಹಿಂದೆ ಎರಡು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಪ್ರವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುನದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಭಾಷ ನನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


4. ಈ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಸಮಾಪ್ತಿ ನಾಕ್ಯವು RS, 200 ಇತ್ತೆ೦ಬು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಮಾಣನಿಲ್ಲ. ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
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ತ್ರೆ 


೪೫೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧-೫೬ 


ಐದನೆಯ ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ್ಳ ಸಾರ 


ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


೧.೨. ಈಗಿನ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಏಳು ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಿನ್ನು 
ತ್ತಿರುವ ಸಾಧಾರಣಾನ್ನವೊಂದು ; ಹುತಪ್ರಹುತಗಳ ರೂಪದ ಅಥವಾ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸಗಳ ರೂಪದ ಕರ್ಮಗಳು ಎರಡು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು]; ಪಶುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಹಾಲೆಂಬುದು ಒಂದು ; ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ತನಗಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅನ್ನಗಳು 
ಮೂರು. ಈ ಏಳು ಬಗೆಯ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಪುರುಷನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಸೃಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವದರಿಂದ ಅವು ಕ್ಷಯವಾಗದೆ ಇನೆ. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನನು 
ಸ್ಥಪ್ರ ಧಾನನಾದ ಭೋಕ್ತವಾಗಿ ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗುವನು. 

೩-೧೩. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನಗಾಗಿ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅನ್ನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ನೆರವಿನಿ೦ದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ವ್ಯಾಪಾರವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ; ಕಾಮಸಂಕಲ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿಗಳೇ. ಇನ್ನು 
ವಾಕ್ಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯವು ; ಅದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಷಯೊಕರಿ ಸುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು 
ಯಾವದೂ ಪಿಷಯಾಕರಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿವ್ಯಾಪಾರಪಂ ಚಕವುಳ್ತದ್ದೇ ಮೂರ 
ನೆಯದಾದ ಪ್ರಾಣವು. ಶರೀರವು ಈ ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅನಿವೇಕಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನು. ಭೂರ್ಭುವಃ ಸುವರ್ಲೋಕಗಳೂ ಯಗೃಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳೂ ದೇನಸಿತೃ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಮಾತಾಸಿತೃ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ವಿಜ್ಞಾ ತಾನಿಜ್ಞಾ ತವಿಜಿಜಾ ಸೃಗಳೂ ವಾಜ್ಮನಃ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಭೂತಿಗಳೇ. ಇವುಗಳ ಆಧಿದೈವಿಕವಿಭೂತಿಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ ವಾಕ್ಕಿಗೆ 
ಪೃಥ್ವಿಯು ಶರೀರವು, ಅಗ್ನಿಯು ಕರಣವು; ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಕೆಲ್ಲ ಈ 
ದೈವೀವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದ್ಯುಲೋಕವು ಶರೀರವು, 
ಆದಿತ್ಯನು ಕರಣವು; ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲ ಈ ದೈವಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪು ಶರೀರವು, ಚಂದ್ರನು ಕರಣವು ; 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣನೆಲ್ಲ ಈ ದೈನಪ್ರಾಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೧೪.೧೫. ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಈ ಮೂರು ಅನ್ನಗಳೂ ಪಾಜ್ದ ಪ ಕರ್ಮದ ಫಲವೇ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಪಾಜ್ತಾ _ತ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮನಾದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸಂವತ್ಸರರೂಪದಿಂದ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ತಿಥಿಗಳೇ 
ಅವನಿಗೆ ಹದಿನೈದು ಕಲೆಗಳು ; ಅವನ ಧ್ರುವವಾದ ಒಂದು ಕಲೆಯು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು ಉಳಿದ ಹದಿನೈದು ಕಲೆಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರ್ಕು 
ವದರಿಂದ ಆ ಕಲೆಗಳೇ ವಿತ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತೂ ದ್ಯುಲೋಕ್ಕ ಅದಿತ್ಯ... ಎಂಬ 
ಮನಸ್ಸು ಗಂಡನಾದ ತಂದೆ; ಪೃಧಿನ್ಯಗ್ನಿಗಳೆಂಬ ವಾಕ್ಕು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾಯಿ; 
ಪ್ರಾಣವು ಅವುಗಳೆರಡರ ಪ್ರಜೆ; ತಿಥಿಗಳೆಂಬ ಕಲೆಗಳು ವಿತ್ತ. ಕಲೆಗಳಿಂದ ಆಗುವ 
ಜಗತ್ಬರಿಣಾನುವೇ ಕರ್ಮ- ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪಾಜ್ಯಾ_ತ್ಮೆಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, 


೧೫೬] ಐದನೆಯ ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಸಾರ ೪೫೧ 


ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾನನೆಮಾಡುಸನಸೇ ಮುಂಸೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗುವನು. ಆ ಉಸಾಸಕನಿಗೆ 
ವಿತ್ತವು ಹದಿನೈದು ಕಲೆಗಳು ; ಶರೀರವೇ ಹದಿನಾರನೆಯ ಧ್ರುವಕಲೆಯು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದು ವಿತ್ತದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವದು. ಈ ಶರೀರವೇ ಗುಂಬವ್ರು 
ವಿತ್ತವ್ರ ಹಾರೆಕೋಲು, ಹಳಿ - ಇವುಗಳಂತಿತುವ ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರ 
ವೊಂದು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೋದಂ 
ತಾಯಿತು. ಅಸ್ಟೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ದೈವವಿತ್ತ ರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂಡೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಪಾಜ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪೂಜ್ವ $ರೂಪನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 


೧೬-೨೦. ಪುತ್ರ, ಕರ್ಮ, ಉಪಾಸನೆ- ಈ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕ, ಸಪಿತೃಲೋಕ, ದೇನಲೋಕ- ಇವುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕವು ಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಉಸಾಸನೆಯು ಉತ್ತಮಸಾಧನವು. ಪುತ್ರನಿಂದ ಈ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳು ವದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸಾಧಕನಾದವನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ತನಗೆ ಸಾಯುವ ಕಾಲವು ಹತ್ತಿರವಾಗಲು ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದು “ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, ನೀನೇ ಯಜ್ಞವು, ನೀನೇ ಲೋಕವು” ಎಂದು ನುಡಿಯಬೇಕು. 
ಆ ಪುತ್ರನು ಇದರರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು “ನಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, ನಾನೇ ಯಜ್ಞವು, ನಾನೇ 
ಲೋಕವು? ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯು ಇದುವರೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರುವದು, ಮಾಡದೆ ಇರುವದು... ಎಲ್ಲವೂ "ಬ್ರಹ್ಮ'ವೆನಿ ಸುವದು. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಗನ. ಮಾಡಕಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಂತೆ ತಂದೆಯು ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಅಥವಾ ಮಾಡದೆ 
ಉಳಿದಿರುವ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ «ಯಜ್ಚವು?. ಅದನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಗನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆಯೇ ತಂದೆಯು ಈವರೆಗೆ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ, 
ಅಥವಾ ಗೆದ್ದು ಕೊ ಳ್ಳದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ «ಲೋಕವು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಗನು ಅವುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ್‌ದ್ದು. ಹೀಗೆಂದು ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಸಾಧನಗಳ ಹೊರೆಯನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ «ಸಂಪ್ರತ್ತಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಪುತ್ರರೂಪ್ಕ ತನ್ನ ರೂಪ- ಎಂದು ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಸುತ್ರರೂನದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅವನನ್ನು ಅಧಿದೈವಿಕವಾದ ಅಪರಿಚಿ ನ್ನವಾದ ವಾಜ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳತ್ತವೆ; ಪೃಥಿವ್ಯಗ್ನಿ ಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ದೈವವಾಕ್ಕು.. ಏನು ಅಡಿದರೆ ಅದರಂತೆ 
ನಡೆಯುವ ವಾಕ್ಕು- ಅವನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ದ್ಯುಲೋಕಾದಿತ್ಯರಿಂದ ಹೊರಟಿ 
ದೈತಮನಸ್ಸು- ಯಾವ ಶೋಕವೂ ಇಲ್ಲಸೆ ಆನಂದಿಯೇ ಆಗಿಸುವ ಮನಸ್ಸು- ಅವನನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಅಪ್ಪು ಚಂದ್ರರಿಂದ ಹೊರಟ ದೈವಪ್ರಾಣವು.. ಸಂಚಾರಾಸಂಚಾರ 
ಗಳಿಂದ ವೃಥೆಗೊಳ್ಳದೆ ಗಾಸಿಯಾಗದೆ ಇರುವ ಪ್ರಾಣವು. ಅನನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಈ ಉಸಾಸಕೆನು ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನಾಗಿಬಿಡುವನು, ಈ ರೂಪದಿಂದೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂ 
ಡಿರುವನು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅವನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವವು. 


೪೫೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೧-೫೬ 


೨೧-೨4. ಅಧಿಸೈವಿಕವಾಬ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಸಮಾನ 
ಇಗಿಯೇ ಅನಂತವಾಗಿರುವವಾದರೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ, ಅದೇನೆಂದರೆ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ವಾಕ್ಕು ಚಕ್ಷುಳ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ- ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸತತವಾಗಿ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವದನ, ದರ್ಶನ, ಶ್ರವಣ. ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 

ಶ್ರ ಕೊ 
ಇರುನದಕ್ಕಾ ಗುವದಿಲ್ಲ, ಅವುಗಳನ್ನು ಶ್ರ ಮರೂಪಿಯಾದ ಮೃತ್ಯು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
4 Pe ೦ ಈ ಇ 
ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವೊಂದೇ ವೃಥೆಗೊಳ್ಳದೆ ಗಾಸಿಗೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಕರಣಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣರಶೊಪದಿಂದರೇ ಅಮೃತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಜರೆಂತೆ ಅಧಿ 
ದೈನತವಾಗಿ ಆಗ್ನಿ, ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ. ಮುಂತಾದ ದೇನತೆಗಳು ಜ್ವಲನ, ತಸನ, ಭೂನ- 
ಮುಂತಾದ ತನ್ಮುತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲುರರು, ಅವರು 
ಅಸ್ತವಾಗುವದೂ ಉಂಟು, ಅದರೆ ವಾಯುಸೇವತೆಖಖ ಮಾತ್ರ ಅತ್ತ ನಾಗುನದಿಲ್ಲ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣನೂ ಅಧಿದೈ ವತಶೂಸಮಾದ ವೌಯುವೂ ಆಗಿರುವ 
ದೇವತೆಯೇ ತಾನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಸಾಯುವನರೆಗೂ 
ಹಿಡಿದಿರುವಾತನು ಉಪಾಸನೆಯ ಬಲಾಬಲತಾರತಮ್ಮುಕೆ ನುಗುಣವಃಗಿ ಆ ದೇವತೆಯ 


ಅಗೆ. 

ತ್ಕಾ? 

ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೋ ಸಾರೋಕ್ಯನನ್ನೋ ಪದೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
hd 


ಎನ ಬಿ ಇ ಕ್‌ 
ಆರನಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
೧. ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪವಾದ ವ್ಯಾಕೃತಾನ್ಯಾಕೃತಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಾಮ, ರೂಪ, 
ಕರ್ಮ. ಎಂಬೀ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ನಾನುಗಳೆಲ್ಲ ವಾಕ್ಕು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತನೆ. ನಾಮಗಳು ವಾಕ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯಗಳು, 
ವಿಶೇಷಗಳು; ನಾಕ್ಕೆಂಬುದೇ ಅವುಗಳ ಆತ್ಮವು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅನೆಲ್ಲ ವಾಕ್ಕೇ. 


೨.೩. ಇದರಂತೆ ರೂಪಗಳೆನ್ಸವೂ ಚಕ್ರುನೆಂಬ ರೂಪಸಾಮಾನ್ಯದ ಕಾರ್ಯಗಳು, 
ವಿಶೇಷಗಳು; ಅವೇ ಇವುಗಳ ಆತ್ಮವು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲ - ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ. ಹೀಗೆಯೇ 
ವುನನ, ದರ್ಶನ, ಚಲನ. ಎಂಬ ಕೆರ್ಮುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶರೀರೆನೆಂಬ ಕರ್ಮಸಾನಾನ್ಯದ 
ಕಾರ್ಯಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ವಿಶೇಷಗಳು; ಅದೇ ಅವುಗಳ ಆತ್ಮವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ನ್ಮುಗಳೆನ್ಲ ಈ ಶರೀರವೇ. 

ಕಿ. ನಾನು ರೂಪ್ಯ ಕರ್ಮ. ಎಂಬೀ ಮೂರೂ ಶರೀರವೆಂಬ ರೂಪದಿಂದ 
ಒಂದು; ಶರೀರವು ಒಂದೇ ಆದೂ ನಾಮುರೂಪಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವದು. 

೪, ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ “ ಸತ್ಯ? ನೆಂಬ ನಾಮರೂಪಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕ ಶರೀರ ; 
ಅಮೃತನೆಂಬ ಕರಣಾತ್ಮಕೆಸ್ರಾಣ- ಇನೆರಡರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯನೆಂಬ ಶರೀರ 
ರೂಪವಾದ ನಾನುರೂಸಗಳು ಮರ್ತ,ವಾಗಿರುತ್ತನೈ ಅವುಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರುವ, 
ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿಕೊಂಡಿಸುವ ಕರಣುತ್ಮಕೆಪ್ರಾಣವು ಅಮೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಿಷ್ಟೂ 
ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯವು ; ಇನ್ನುಮುಂದೆ ವಿದ್ಯಾನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವದು. 


ಹನಾನ್‌ ಲ ತ 


೨-೧-೧] ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದೆ. ಸಂಬಂಧ ೪೫೩ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
( ಸವಿಶೇಷನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮಗಳು ) 


ಪ್ರಾ ಹ್ಮೂದ ಸಂಬಂದ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೦. “ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ” ( ೧-೪-೭), ತದನ್ಷೇಸಣೇ ಚ 
ರ್ವಮ್‌ ಅನ್ವಿಷ್ಟಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ? ತದೇವ ಚ ಆತ್ಮತತ್ತ ೦ ಸರ್ವಸ್ಮ್ಮಾತ್‌ 
ಯಸ್ಸ್ವಾರ್ತ ಅನ್ರೇಷ್ಟವ್ಯಮ್‌! “ ಅತ್ಮಾನಮೇನಾನೇದಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ” 
ಶ್ಯಾ):ತ್ಮತತ್ತ್ವಮೇಕಂ ನಿದ್ಯಾವಿಷಯಃ । ಯಸ್ತು ಭೇದದೃಷ್ಟಿವಿಷಯಃ 
ಕ್ಲ “ಅನ್ಕೋಂಸಾವನ್ಯೋಂಹಮಸ್ಮೀತಿ ನ ಸ ವೇದ” (೧-೪-೧೦) ಇತ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾವಿಷಯೆಃ | “ಏಕಥೈವಾನುದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌? (೪-೪-೨೦), “ಮೃತ್ಯೋಃ 
ಸ ಮೃತ್ಯು ಮಾಪ್ಲೋತಿ ಯ ಇಹ ನಾನೇವ ಪಶ್ಯತಿ” (೪-೪-೧೯) ಇತ್ಯೇವ 
ಮಾದಿಭಿಃ ಪ್ರನಿಭಕ್ಸ್‌, ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಭಾವಿಷಯೌ ಸರ್ವೋಪನಿಷತ್ಸು (ಚ)*। ತತ್ರ 
ಚೆ ಅನಿದ್ಯಾವಿಷಯಃ ಸರ್ವ ನನ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಾದಿಭೇದವಿಶೇಷವಿನಿಯೋಗೇನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಆತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಪ್ತೇಃ | ಸ ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋತ 
ವಿದ್ಯಾವಿಷಯಃ ಸರ್ವ ಏವ ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಃ । ಅನ್ರಃ ಪ್ರಾಣ ಉಪಸ್ಸವ್ಸಕೋ 
ಗೃಹಸ್ಯೇವ ಸ್ಮಮ್ಟಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಪ್ರಕಾಶಕೋಂವ್ಳತಃ | ಬಾಹ್ಯಶ್ರ ಕಾರ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣಃ ಅಪ್ರಕಾಶಕಃ, ಉಪಜನಾಪಾಯಧರ್ಮಕಃ, ತೃಣಕುಶಮೃತ್ತಿಕಾಸಮಃ, 
ಗೃಹಸ್ಯೇವ ಸತ್ರ್ಯಶಬ್ದವಾಜ್ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ | ತೇನ ಅಮೃತಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ 
ಪ್ರಾಣಶೃನ್ನಃ ಇತಿ ಚೋಪಸಂಹೃತಮ್‌ | ಸ ಏನ ಚ ಪ್ರಾಣೋ ಬಾಹ್ಯಾಧಾರ 
ಭೇದೇಷು ಅನೇಕಧಾ ವಿನ್ಮೃತಃ | ಪ್ರಾಣ ಏಕೋ ದೇವ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ । 
ತಸ್ಕೈೈವ ಬಾಹ್ಯಃ ಪಿಣ್ಣಃ ಏಕಃ ಸಾಧಾರಣಃ ವಿರಾಟ್‌, ವೈತ್ರಾನರ ಆತ್ಮ, 
ಫ್ರರುಷವಿಧಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ, ಕಃ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ ನಿಣ್ಣ ಪ್ರಧಾನ್ಸೆಃ 
ಶಬ್ದೈರಾಖ್ಯಾಯತೇ ಸೂರ್ಯಾದಿಪ್ರವಿಭಕ್ಕಕರಣಃ | ಏಕಂ ಚಾನೇಕಂ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಏತಾವದೇವ ನಾತಃಪರಮಸ್ಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಚ ಶರೀರಭೇದೇಷು ಪರಿ 
ಸಮಾಪ್ತಂ ಜೀತನಾವತ್‌ ಕತಗೃಭೋಕ್ಕೃ ಚ ಇತ್ಯವಿದ್ಯಾವಿಷಯಮೇವ 
ಆತ್ಮತ್ತೇನ ಉಪಗತೋ ಗಾಗ್ಗ್ಬೊೋೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಕ್ತಾ ಉಪಸ್ಥಾ ಪ್ಯತೇ 1 
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]. ಇಲ್ಲೊಂದು ಇತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡುವದು ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಶೈಲಿ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
2. ಇಲೊ ಂದು "ಚ' ಇದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಉ a A ಅತಿ 
೧೧ a 


೪೫೪ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (3-0-೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು” (೧-೪-೭), ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
(ಕಂಡುಕೊಂಡರೆ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ (ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ) ಆಗುವದು 
(೧-೪-೭), ಮತ್ತು ಆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಅದನ್ನೇ) ಹುಡುಕಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು (೧-೪-೮), (ಬ್ರಹ್ಮವು) ತನ್ನನ್ನೇ 
ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿತು (೧-೪-೧೦) -ಎಂಬೀ 
ಒಂದೇ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ವಿದ್ಯಾವಿಷಯವು. ಆದರೆ ಭೇದದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಷಯ 
ವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು “ಈ (ದೇವತೆ) ಬೇರೆ, ನಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವೆನು (ಎಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನಲ್ಲ), ಅವನು ಅರಿಯನು” (೧-೪-೧೦) ಎಂಬ (ಶ್ರುತಿ 
ಯಂತೆ) ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯವು. "ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು” 
(೪-೪-೨೦), “ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಇರುವಂತೆ ಯಾವನು ಕಾಣುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಸಾನಿನಮೇಲೆ ಸಾವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವನು” (೪-೪-೧೯)- ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
(ವಚನ)ಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾವಿಷಯಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂಃ 
ವಿಂಗಡವಾಗಿ (ಉಕ್ತ)ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯ ನಿಷ ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಕೆಬೇರೆಯ ಸಾಧ್ಯಸಾಧ 
ನಾದಿ: ಭೇದವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿ 
ಯುನವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. (ಹಾಗೆ) ವಿವರಿಸಿದ ಆ ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯ 
ವೆಲ್ಲ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ: ಮನೆಯ ಕಂಬವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ 
( ಶರೀರವನ್ನು) ಎತ್ತಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ( ಅದನ್ನು) ಬೆಳಗುವ ಅಮೃತ 
ವಾಗಿರುವ ಒಳಗಿನ ಪ್ರಾಣ(ವೊಂದು); ಮನೆಗೆ ಕಡ್ಡಿ, ಹುಲ್ಲು, ಮಣ್ಣು- 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂತಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಕವಲ್ಲದ ಹುಟ್ಟುಹೊಂದುಗಳೆಂಬ ಧರ್ಮ 
ಗಳ.ಳ್ಳ, ಸತ್ತ್ಯ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಹೊರಗಿನ ಕಾರ್ಯರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ (ದೊಂದು). ಆ (ಸತ್ತ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ)ದಿಂದ ಅನ್ಭುತ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣವು ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ (೧-೫-೩) ಎಂದು ಉಪ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದಾ ಯಿತು. 


7... ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಚನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದರೂ 
ಮಿಕ್ಕ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪುತ್ರಾದಿಸಾಧನಗಳು, 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕಾಶಿಸಾಧ್ಯಗಳು. ಎಂದು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ತಿಳಿಸಿವ್ಹಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಶರೀರರೂಪವಾದ ಹೊರಗಿನ ಸ್ಮೂಲಶರೀರವೂ ಒಳಗಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವೂ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷಯವಾದ ಅತ್ಮಗಳೇ ಎಂದು ಭಾವ. 


೨.೧.೨೧] ಅಖ್ಯಾಯಿಕೆಯೆ ಪ್ರಯೊ ಜನ ೪೫೫ 


ಅದೇ ಪ್ರಾಣನೇ ಹೊರಗಿನ ಬೇಕೆಜೇರೆಯ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. (ಈ) ಪ್ರಾಣನು ಒಂದೇ ದೇವತೆ ಎನಿಸು 
ವನು (೩-೯-೧ರ ಅರ್ಥ). ಅದೇ (ಪ್ರಾಣನ) ಹೊರಗಿನ ಶರೀರವು ತಾನೊಂದೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ವಿರಾರ್‌, ವೈಶ್ವಾನರನ., ಪುರುಷ 
ವಿಧನಾದ ಆತ್ಮನು, ಪ್ರಜಾಸತಿ, ಕ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ- ಮುಂತಾದ ಶರೀರಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ; ಸೂರ್ಯನೇ ಮುಂತಾದವ 
ರಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಬೇಕೆಯಾಗಿರುವ ಕರಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುತ್ತದೆ; ಒಂದೂ ಅನೇಕ 
ವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ಇಷ್ಟೇ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ (ಬ್ರಹ್ಮ)ವಿಲ್ಲ. 
(ಇದು) ಬೇರೆಬೇರಿಯ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವದು ಚೇತನವಾಗಿರುವದು, ಕರ್ತೃವೂ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಆಗಿರುವದು- ಎಂಬ 
(ಈ) ಅನಿದ್ಯಾನಿಷಯ(ನಾದ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇಲ) ಆತ್ಮನೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವ ಗಾರ್ಗ್ಯು 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುವವನೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿನರೀತವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡಿರುವ: ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಕೇಳುವವನೆಂದೂ (ಇಲ್ಲಿ) ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ*. 


ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ಪ್ರಯೋಜನ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೨೬೧. ಏವಂ ಹಿ ಯತಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ಧಾನ್ತಾ ಖ್ಯಾಯಿ ಕಾರೂಪೇಣ 
ಸಮರ್ಪ್ಯಮಾಣೋಂರ್ಥಃ ಶ್ರೋತುತ್ಚಿತ್ತಸ್ಕ ವಶಮೇತಿ | ವಿಪರ್ಯಯೇ ಹಿ 
ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವತ್‌ ಕೇವಲಾರ್ಥಾನುಗಮವಾಕ್ಕೈಃ ಸಮರ್ಪಮಾಣೋ ದುರ್ವಿ 
ಜ್ಞೇಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅತ್ಯನ್ತಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಾತ್‌ ವಸ್ತುನಃ । ತಥಾ ಚ ಕಾಠಕೇ 
“ಶ್ರವಣಾಯಾನಿ ಬಹುಭಿರ್ಯೋನ ಲಭ್ಯಃ” (ಕಾ. ೧-೨-೭) ಇತ್ಯಾದಿವಾಕೈೈಃ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತದೇವಬುದ್ಧಿ ಗಮ್ಮತ್ವಂ ಸಾಮಾನ್ಯ: ಬುದ್ಧ್ಯಗಮ್ಯುತ್ವಂ ಚ ಸ 


1. ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕ್ಕಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಅಸರಿಚ್ಛಿ ನ್ನನಾದ ಯಾವದೊಂದು 
ಉಪಾಧಿಯು ಧರ್ಮವೂ ಸೋಂ೦೫ದ ನಿರ್ವಿಶೇಸನಾದ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. ಗಾಗಣ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇದ್ದರೂ ತಿಳಿದವನಂತೆ ಬಂದು "ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಿರುತ್ತಾನೆ 3 
ಆಜಾತಶತ್ರುವು ಅವನು ತಿಳಿದಿರುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ನಿರ್ನಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಬ್ಬಿರುತ್ತಾನೆ. 

2. ಶ್ರುತಿಯು ಶಿಷ್ಕಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂದು ಭಾವ, ಪ್ರಾಣದೇವತೆಯೇ ಕತನ್ಫೃಭೋಕ್ತ್ಯ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಪ್ರಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಜೀವನೇ ಕತ್ಫಭೋಕ್ತ ) ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ಉದ್ದೇಶ ಎಂದು ಭರ್ತ ಪ್ರಪಂಚರು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ 
(೨೪, ೨೫) ಖಂಡಿಸಿದೆ. 3. "ಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರ? ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು. 


೪೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧ 


ಪ್ರಪಇ್ಸಿಂ ದರ್ಶಿತಮ್‌ | “ಆಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ವೇದ” (ಛಾಂ. 
೬-೧೪-೨), “ಆಚಾರ್ಯಾದ್ಬೈವ ವಿದ್ಯಾ” (ಛಾಂ. ೪-೪-೩) ಇತಿ ಚ 
“ಲಿ ¢ 0) 
ಛಾನ್ಹೋಗ್ಯೇ । "ಉಪಶೇಶ್ವ್ಯನ್ರಿ, ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಿನಸ್ತತ್ತ್ವ ದರ್ಶಿನಃ 
(ಗೀ. ೪-೩೭) ಇತಿ ಚ ಗೀತಾಸು | ಇಹಾಪಿ ಚ ಶಾಕಲ್ಯಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ 
ಸಂವಾದೇನ ಅತಿಗಹ್ಹರತ್ವಂ ಮಹತಾ ಸಂರಮ್ಟೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ಲಿಷ್ಟ ಏವ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾರೂಪೇಣ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ಧಾನ್ನರೂಪ 
ಮಾಪಾದ್ಯ ವಸ್ತುಸಮರ್ಪಣಾರ್ಥ ಆರಮ್ಸಃ ! ಆಚಾರವಿಧ್ಯುಪದೇಶಾರ್ಥಶ್ಶ | 
ಏವಮಾಚಾರವಕೋರ್ವಕ್ತೃ ಶ್ರೋತ್ರೋಃ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾನುಗತೋರ್ಥೊೋವ 
ಗಮ್ಯತೇ ! ಕೇವಲತರ್ಕಬುದ್ದಿ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಾ ಚ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ। “ನ್ಸೆಷಾ 
ತರ್ಕೇಣ ಮತಿರಾಪನೇ ಯಾ?” (ಕ. ೧-೨-೯), “ನ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಗ್ಭಾ ಯ” 
(ಮೋ. ಧ. ೨೪೭-೧೫): ಇತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಭ್ಯಾಮ್‌ | ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನೇ ಸರಮಂ ಸಾಧನವತ್‌ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಿಕಾರ್ಥಃ। ತಥಾ ಹಿ ಗಾರ್ಗ್ಯಾ 
ಜಾತಶತ್ರೊೀಃ ಅತೀವ ಶ್ರದ್ಧಾಲುತಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಯಾವರ್‌ | 
“ಶ್ರದ್ಧಾವಾಲ್ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಮ್‌” (ಗೀ. ೪-೩೦) ಇತಿ ಚ ಸ್ಮೃತಿಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೆ (ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಯುಕ್ತವು). ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ಧಾಂತ 
(ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ) ಕಥೆಯ ರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಕೇಳುವವನ 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ವಶವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದಕ್ಕೆ) ವಿಸರೀತವಾಗಿ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಬರಿಯ 
ಅರ್ಥಾನುಗನುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದರೆ (ಆತ್ಮ ) ವಸು, ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು ಕಸ್ಟವಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಾಠಕದಲ್ಲಿಃ 
ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿರುವ ದೇವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುವನೆಂತಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯಬುದ್ಧಿಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. "ಆಚಾರ್ಯನನ್ನುಳ್ಳ ಪುರುಷನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನು” 
(ಛಾಂ. ೬-೧೪-೨) ಎಂದೂ “ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡ ವಿದ್ಯೆಯೇ 
(ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವದು)” (ಛಾಂ.೪-೪-೩) ಎಂದೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯ 


ಗಾನ್‌ 





1. ನಾವೇದನಿದುಷೇ ವಾಚ್ಯಂ ತಥಾನನುಗತಾಯ ಚ! ನಾಸೂಯೆಕಾಯಾ 
ನೃಜನೇ ನ ಚಾನಿರ್ದಿಷ್ಟಕಾರಿಣೇ ॥ ನ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಗ್ಧಾಯ ತಥೈವ ಸಿಶುನಾಯ ಚ 
ಎಂದು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪೂರ್ಣವಾಕ್ಕ. 

೨. *ಕಠೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಕರೆದಿರುವದು 
ಕಂಡುಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾಠೆಕಶಾಖೆಯುನರ ಆರಣ್ಯಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಭಾಗನಿದೆಂದು ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಪಿ-೧-೧] ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯೆ ಸಂಬಂಧ ೪೫೭ 


ದಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿದೆ... “ಆ ತತ್ರ ೃದರ್ಶಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಸದೇಶಿಸುವರು” (ಗೀ. ೪-೩೬) ಎಂದು ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆ ರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಕಲ್ಯಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸಂವಾದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅತಿಗಂಭೀರ 
(ತತ್ತ್ವ)ನೆಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂರ೦ಭದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಥೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು) ಮೊದಲುಮಾಡಿರುವದು ಯುಕ್ತವೇ 
ರ ೬ A ಎಂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಚಾರವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುನದಕ್ಕೂ (ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ). ಇಂಥ 
ಆಚಾರವುಳ್ಳ ವಕ್ತೃಶ್ರೋತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ(ಯೇ) ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾಗಿ (ಈ) 
ಅರ್ಥವು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. "ಕೇವಲತರ್ಕಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕಥೆಯು (ಬಂದಿದೆ). “ಈ ಮತಿಯು ತರ್ಕದಿಂದ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕ 
ದ್ವಲ್ಲ' (ಕ. ೧-೨-೯) “ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ (ಚಿತ್ರಪುಳ್ಳ) 
ವನಿಗೆ (ಹೇಳಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ)” (ಮೋ. ಧ. ೨೪೭-೧೮) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ಮೃತಿ 
ಗಳಿಂದ (ಬರಿಯ ತರ್ಕವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ರದ). ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನವು ಎಂಬುದೂ ಈ 
ಕಥೆಯ ಅರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗಾರ್ಗ್ಯ, ಅಜಾತಶತ್ರು (ಇವರು) ಶ್ರದ್ಧಾಲು 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು (ಈ) ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ". “ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುವದು? (ಗೀ. ೪-೩೦) ಎಂದು ಸ್ಮೃೃತಿಯೂ ಇದೆ. 


Ce 


1. ವಿಷಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಕಥೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

2. ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಶಿಷ್ಕನ್ಕು ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಗುರು; ಅದ್ದರಿಂದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಕೆಳಗಿನ ವರ್ಣದವನಿಂದಲಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕ್ಕು ಕೆಳಗಿನ ವರ್ಣದವರು ವಿನಯ 
ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಥೆಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

3. ಆಗನುಬಲವಿಲ್ಲದ ತರ್ಕವು ಕೇವಲ ತರ್ಕವು; ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ಮತತ್ತವು 
ನಿಲುಕುನದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದೆ. ಸೂ. ಭಾ. ೨-೧-೧೧, 
(ಭಾ. ಭಾ. ೪೨೭, ೪೨೮). 

4. ಅಸಡ್ಡೆ ಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ , ಆದರ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆದರಾತಿಶಯವಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಕಥೆಯ ಒಂದು ಉಪದೇಶ. ಒಂದೇ ಕಥೆ 
ಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳು ತಿಳೆಯಬರಾತ್ತವೆ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಭೇದವಾದೀತೆಂದು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಳ್ಲೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವವು. 


೪೫೮ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (3-೧-೧ 


ಗಾರ್ಗಜಾತಶತ್ರುಗಳ ಸಮಾಗಮ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ದೃಪ್ತ ಜಾಲಾಕಿರ್ಹಾನೂಚಾನೋ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಆಸಸ ಹೋನಾಚಾ 


ಜಾತಶತ್ರುಂ ಕಾಶ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ ಬ್ರವಾಣೀತಿ ಸ ಹೋವಾಚಾ 


ಜಾತಶತ್ರು: ಸಹಸ್ರಮೇತಸ್ಯಾಂ ವಾಚಿ ಡದ್ಮೋ ಜನಕೋ 


ಜನಕ ಇತಿ ವೈ ಜನಾ ಧಾವಸ್ತೀತಿ | ol 
೧. ದೃಪ್ತಬಾಲಾಕಿಗಾಗ್ಯ್ಯನೆಂಬ ಅನೂಚಾನನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಕಾಶಿಯ ಅಜಾತಶತ್ರುವನ್ನು (ಕುರಿತು) “ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು'' ಎಂದನು. ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವು “ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಸಾವಿರ (ಗೋವನ್ನು) ಕೊಡುವೆವು; «ಜನಕ', «ಜನಕ ಎಂದು 
ಜನರು ಹಿಡಾಡುತ್ತಾರೆ?' ಎಂದನು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೬೨. ತತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾದೀ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯಬ್ರ ಹ್ಮನಿದ್‌ ದ್ಲಪ್ಮ 


5 
ನೌ € | ಳ್‌ ಜಿ 
ಬಾಲಾಕೆಃ ದೃಪ್ತೋ ಗರ್ವಿತಃ! ಅಸಮ್ಯಗ್ಬ ಹ್ಮವಿತ್ತ್ರ್ವಾದೇವ। ಬಲಾ 
ಕಾಯಾ ಅಪತ್ಯಂ ಬಾಲಾಕಿಃ। ದೃಪ್ತಶ್ಟಿಸೌ ಬಾಲಾಕಿಶ್ಚ ಇತಿ ದೃಪ್ತ ಬಾಲಾಕಿಃ। 


ಹಶಬ್ದಃ ಐತಿ ಹ್ಯಾರ್ಥಃ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಯಾಮ್‌ | ಅನೂಚಾನಃ ಅನುವಚನ 
ಸಮರ್ಥಃ ವಕ್ತಾ ವಾಗ್ಮೀ | ಗಾರ್ಗ್ಯಃ ಗೋತ್ರತಃ ಆಸ ಬಭೂವ ಕಸ್ಮಿಂಪ್ರಿತ್‌ 
ಹಾಲವಿಶೇಷೇ । ಸ ಹೋವಾಚ ಅಜಾತಶತ್ರುಮ್‌ ಅಜಾತಶತ್ರುನಾಮಾನಂ 
ಕಾಶ್ಯಂ ಕಾಶಿರಾಜಮ” ಅಭಿಗಮ್ಯ "ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ ಬ್ರವಾಣಿ' ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ 
ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರವಾಣಿ ಕಥಯಾನಿ |! ಸ ಏವಮುಕ್ತೋಂಜಾತಶತ್ರುಃ ಉವಾಚ | 
ಸಹಸ್ರಂ ಗವಾಂ ದದ್ಮಃ ಏತಸ್ಯಾಂ ವಾಚಿ ಯಾಂ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಅವೋಚಃ 
"ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ ಬ್ರವಾಣಿ' ಇತಿ ತಾವನ್ಮಾತ್ರಮೇವ ಗೋಸಹಸ್ರದಾನೇ ನಿಮಿತ್ತಮ೯ 
ಇತ್ಯುಭಿಪ್ರೂಯಃ । ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಕಥನಮೇವ ನಿಮಿತ್ತಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ನಾಪೇಕ್ಷತೇ ಸಹಸ್ರದಾನೇ, "ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ ಬ್ರವಾಣಿ' ಇತೀಯಮೇವ ವಾಕ್‌ 
ನಿಮಿತ್ತ್ರಮ್‌ ಅಪೇಶ್ಷ್ಯತೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಯಶಃ ಶ್ರುತಿರೇವ ರಾಜ್ಞ್ಯೋಭಿ 
ಪ್ರಾಯಮಾಹ |! ಜನಕೋ ದಾತಾ ಜನಕಃ ಶ್ರೋತಾ ಇತಿ ಚ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ 
ವಾಕೃದ್ವಯೇ ಪದದ್ವಯಮ್‌ ಅಭ್ಯಸ್ಯತೇ ಜನಕೋ ಜನಕ ಇತಿ । ವೈಶಬ್ದಃ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾವದ್ಯೋತನಾರ್ಥಃ | ಜನಕೋ ದಿತ್ಸುಃ ಜನಕಃ ಶುಶ್ರೂಷುಃ ಇತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಶುಶ್ರೂಷವೋ (?) ವಿವಕ್ಷವಃ ಪ್ರತಿಜಿಫೈಕ್ಷವಶ್ವ ಜನಾ ಧಾವನ್ತಿ 
ಅಭಿಗಸನ್ನಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಯ್ಯಪಿ ಸಂಭಾವಿತವಾನಸಿ ಇತಿ ॥ 


3-೧-೧] ಗಾರ್ಯ್ಯಜಾತಶತ್ರುಗೆಳ ಸಮಾಗಮ ೪೫೯ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) ಕ 

ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ತವಾದಿಯು ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ದೃಪ್ರಬಾಲಕಿಯ:. ದೃಸ್ತನಾದ, ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಹೆನ್ಮುಯುಳ್ಳ' ; ಬಾಲಾಕಿ ಎಂದಕೆ ಬಲಾಕಾ ಎಂಬಾಕೆಯ ಮಗನು. ದೃಪ್ತ 
ನಾದ ಬಾಲಾಕಿಯು ದೃಪ್ತಬಾಲಾಕಿಯು. ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಶಬ್ದವು ಐತಿಹ್ಯ 
ವನ್ನು (ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕೆ:. ಅನೂಚಾನನು, ಎಂದರೆ ಅನುವಚನದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನು ; 
ವಕ್ತೃವು, ವಾಗ್ಮಿಯು. (ಅವನು) ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಗ್ಯನು. (ದೃಪ್ತಬಾಲಾಕಿ 
ಗಾರ್ಗ್ಯನೆಂಬ ಅನೂಚಾನನು) ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು, 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಕಾಶ್ಯನಾದ ಕಾಶಿಯ ರಾಜನಾದ ಅಜಾತಶತ್ರುವನ್ನು 
(ಕುರಿತು) ಅಜಾತಶತ್ರುವೆಂಬಾತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು, (ತೇವ ತುಭ್ಯಂ) ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆನು” ಎಂದನು. 


ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು : ನಿನಗೆ ಸಾವಿರ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು *ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು' ಎಂದೆಯಲ್ಲ, ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಗೋಸಹಸ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕ 
ನಿಮಿತ್ತವು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಾವಿರ (ಗೋ)ವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವದೇ ಬೇಕಿಲ್ಲವೇಕೆ ? "ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು' ಎಂಬೀ ಮಾತಿನ ನಿಮಿತ್ತವೇ ಸಾಕೆನ್ನುವದೇಕೆ ? ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ರೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶ್ರುತಿಯೇ ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: 
ಜನಕನೇ ದಾತೃ, ಜನಕನೇ ಶ್ರೋತೃ- ಎಂದು ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳ (ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ)ದಲ್ಲಿ "ಜನಕ', "ಜನಕ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ. ವೈ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಜನಕನೇ (ಧನ 
ವನ್ನು) ಕೊಡುವಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವನು, ಜನಕನೇ (ತತ್ತ್ವವನ್ನು) ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ 
ಯುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನುವವರೂಃ (2) ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನು 
ವವರೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛೆ ಸುವವರೂ ಆದ ಜನರು ಓಡಿಬರುತ್ತಿರು 





ಹಾ ವಾ 


1. ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ನಿರಹ೦ಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂಡಗೆ ಎಲ್ಲರ 
ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದು ಅನನು ಅರಿತಿರುವದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗತಜ್ಞಾನದ 
ಫಲವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಅವನಲ್ಲಿರಲಾರದು. 

೧9. ಹಿಂದೆ ಇದು ನಡೆಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 

ತಿ. *ಶುಶ್ರೂಷವಃ” ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಕನ್ನಡವಿನು. ಈ ಮಾತು ಮೂಲ: 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿತ್ತೆ? ಎಂಬುದು ಸಂಶಯೆಗ್ರಸ್ತ ; ಏಕೆಂದರೆ ಜನಕನಿಗೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬಹಳವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ, 
ಶುಶ್ರೂಷುಗಳು ಪ್ರಕೃತನಾಗಿಲ್ಲ. 


೪೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೨-೧ 


ವರು, ಅವನ) ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಇರಬಹುದೆಂದು (ಕಿಳಿಸಿರು)ಕ್ತೀಯೆ. ಅದ್ದರಿಂದ (ಈ ಮಾತೇ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ). 

ಪದೇಶ 


ಆದಿತ್ತಬ್ರಹ್ಮೋ 


(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೋವಾಚ ಗಾರ್ಗೊೋ ಯ ಏವಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ ಪುರುಷ 
ಏತಮೇವಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಷಾಸ ಇತಿ ಸ ಹೋನಾಚಾಜಾತ 
ಶತ್ರುರ್ಮಾಮೈೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂನದಿಷ್ಠಾ ಅತಿಷ್ಕಾಃ ಸರ್ನೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಮೂರ್ಧಾ ರಾಜೇತಿ ವಾ ಅಹಮೇತಮಂಪಾಸ 
ಇತಿ ಸ ಯೆ ಏತಮೇನಮುಸಾಸ್ತೇಂತಿಷಸ್ಠಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಮೂರ್ಧಾ ರಾಜಾ ಭವತಿ  ೨॥ 


೨. ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯನು “ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರರುಷನಿರುವನಲ್ಲ, ಇವ 
ನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ?' ಎಂದನು. 
ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು: “ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಈ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಸಂವಾದಮಾಡ(ದಿರು) ; ಅತಿಷ್ಮನು, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಮೂರ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ರಾಜನು- ಎಂದೇ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಉವಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ಕಿರುವೆನು. ಯಾವನು ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವನೋ (ಅವನು) ಅಶಿಷ್ಮ ನೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಮೂರ್ಥವಾದ 
ರಾಜನೂ ಆಗುವನು.” 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೨೬೩. ಏವಂ ರಾಜಾನಂ ಶುಶ್ರೂಷುಮ್‌ ಅಭಿಮುಖೀಭೂತಂ ಸ 
ಹೋವಾಚ ಗಾರ್ಗ್ಯಃ । ಯ ಏವಾಸಾವಾದಿತ್ಯೇ ಚಕ್ಷುಹಿ ಚೈಕೋಂಭಿಮಾನೀ 
ಚಕ್ಷುರ್ದ್ವಾರೇಣ ಹೃದಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಅಹಂ ಭೋಕ್ತಾ ಕರ್ತಾ ಚ ಇತ್ಯವಸ್ಸಿತಃ | 
ಏತಮೇವ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಘಾತೇ 
ಉಪಾಸೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಮಹಂ ಪುರುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಉಪಾಸ್ಸ್ಟ್ವ 
ಇತಿ । ಸ ಏವಮುಕ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಅಜಾತಶತ್ರುಃ ಮಾ ಮೇತಿ: ಹೆಸ್ತ್ರೇನ 
ವಿನಿವಾರಯನ್‌ | ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವಿಜ್ಞೇಯೇ ಮಾ ಸಂವದಿಷ್ಮಾಃ | 


Cor ಎತಹಾಸಚಾತಾ- ಎರಾ. ಮಾ 


1 ಮಾಮಾ ಎಂಡು ಇದರ ಹಿಂದೆ ಅಟ್ಟಿ ನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದೆ; ಅದು ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೨.೧.೨] ಅದಿತ್ಯಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ ೪೬೧ 


ಮಾ ಮಾ ಇತಿ ಅಬಾಧನಾರ್ಥಂ: ದ್ವಿರ್ವಚನವ್‌!। ಏನಂ ಸಮಾನೇ ವಿಜ್ಞಾನ 
ನಿಷಯೇ ಅವಯೋಃ ಅಸ್ಮಾನ” ಅವಿಚ್ಞಾನವತ ಇನ ದರ್ಶಯತಾ ಬಾಧಿತಾಃ 
ಸ್ಯಾಮ | ಅತಃ ಮಾ ಸಂವದಿಷ್ಕಾಃ ಮಾ ಸಂವಾದಂ ಕಾರ್ಹೀಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ | ಅನ್ಯಟ್ಛೇತ್‌ ಜಾನಾಸಿ ತದ್ಭ ಹ್ಮ ವಕ್ಕುಮರ್ಹಸಿ ನ ತು 
ಯನ್ಮಯಾ ಜ್ಞಾಯತ ಏನ। ಅಥಾ ಚೀತ್‌ ಮನ್ಯಸೇ ಜಾನೀಷೇ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಾತ್ರಂ ನ ತು ತದ್ರಿಶೇಷಣೋಪಾಶನಫಲಾನೀತಿ। ತನ್ನ ಮನ್ತವ್ಯಮ್‌ | 
ಸರ್ವಮೇತತ್‌ “ಹಂ ಜಾನೇ ಯತ್‌ ಬ್ರನೀಷಿ | ಕಥಮ್‌? ಅತಿಷ್ಠಾಃ 
ಅತೀತ್ಯ ಭೂತಾನಿ ತಿಸ್ಕೃತಿ ಇತ್ಯತಿಷ್ಠಾಃ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಭೂತಾನಾಂ 
ಮೂರ್ಧಾ ಶಿರಃ ರಿಂಜಾ ಇತಿ ವ್ಸ ರಾಜಾ ದೀಪ್ತಿಗುಣೋಸಪೇತತ್ತಾತ್‌ ಏತ್ಛೈ 
ರ್ನಿಶರಿಸ್ಯನರ್‌ ಏತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಘಾತೇ 
ಕ್ತ ಚ ಇತ್ಯೃಹೆಮ” ವಿವಮ್‌ ಉಪಾಸೇ ಇತಿ। ಫಲಮಪಿ ಏವಂ 
ಸಯ ಏತಮೇವರ್ಮ ಉಪಾಸ್ಮೇ ಅತಿಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಮೂರ್ಧಾ ರಾಜಾ ಭತಿ! ಯೆಥಾಗುಣೋಪಾಸನಮೇವ ಹಿ 
ಫಲಮ್‌ | “ತಂ ಯಥಾ ಯಥೋಪಾಸತೇ ತದೇವ ಭವತಿ” (ಶತ ಬ್ರಾ. ೧೦- 
೫-೨-೨೦) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು (ತನ್ನ) ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ ರಾಜನನ್ನು (ಕುರಿತು) 
ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯನಿಂತೆಂದನು: ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಯಾಗಿರುವ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಳಿರುವ 
ನಾನು ಕರ್ತೃಭೋಕ್ತ್ರೃ ಎಂದೀತನು ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವನಷ್ಟೆ, ಇವನನ್ನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು, ಈ ಕಾಯ ೯ಕರಣಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ* 
(ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು ಎಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ*. 


ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವು "ಬೀಡ, ಬೇಡ' ಎಂದು ಕೈಯಿಂದ 
(ಸನ್ನೆಮಾಡಿ) ನಿಲ್ಲಿಸಿ (ಹೀಗೆಂದು) ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು, ಈ ವಿಚ್ಣೇಯಬ್ರ ಹ್ಮದಲ್ಲಿ 


1. ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಟಪ್ಪ ಚಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ. 2. ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. 

3. ಆದಿತ್ಮನೇ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಯಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕನು, ಅವನೇ ಹೃದಯುದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಕರ್ತಭೋಕ್ತ ವಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಗಾರ್ಗನು ಕರಣಾನು 
ಗ್ರಾಹಕದೇವತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಅದೇ ಅತ್ಮನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

4, *ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೪೬೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨ 


ಸಂವಾದವನ್ನು ಮಾಡದಿರು'. "ಬೇಡ ಬೇಡ' ಎಂದು ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿರು 
ವದು ಅಬಾಧನಕ್ಕಾಗಿ:. ಉಸಾಸನಾನಿಷಯನು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಕಿ (ನೀನು 
ನಮ್ಮನ್ನು) ಬಾಧಿಸಿದಂತೆ ಆದೀತು». ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂವಾದಮಾಡದಿರು, ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂವಾದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಮತ್ತೊಂದು (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು) 
ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, ನನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರು 
ವದನ್ನು (ಹೇಳತಕ್ಕಸಿದ್ದ ಲ್ಲ. 


ಹೀಗಲ್ಲದೆ, “ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೇ ಹೊರತು ಅದರ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯೆ” ಎಂದು ಎಣಿಸಿರುನೆ 
ಯಾದರೆ, ಹಾಗೆಂಡೆಣಿಕಬಾರದು.ಏಕೆಂದರೆ ನೀನ. ಹೇಳುವ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅತಿಷ್ಕನು, ಭೂತಗಳನ್ನು ಮಾರಿಯತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಅತಿ 
ಸ್ಮನು; ಮತ್ತ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಮೂರ್ಧವು, ತಲೆಯು ; ರಾಜನು, ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವದರಿಂದ (ರಾಜನು) -ಎಂಬೀ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಇದು... ಈ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು, ಕತನ್ಯೃವೂ 
ಭೋಕ್ತೃವೂ (ಆಗಿರುವ)ದೆಂದು ನಾನು ಈತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು, ಈ (ಗುಣ)ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ (ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು) ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಫಲವನ್ನೂ (ಬಲ್ಲೆನು). ಯಾವನು ಈ (ಪುರ:ಸನನ್ನು) ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡು ವನೋ ಅವನು ಅತಿಸ್ಮ್ಶನೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ತಲೆಯಾದ ರಾಜನೂ 
ಆಗುವನು, ಗುಣೋಪಾಸನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತಲ್ಲವೆ, ಫಣ(ವಾಗುವದು) ? “ಅವನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರೋ ಅದೇಆಗು ವದು” (ಶತ. ಬ್ರಾ. 
೧೦-೫-೨-೨೦) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). 


pS 


l. 
2. ಅಬಾಧನಾರ್ಥಮ್‌ - (ಸ್ವಲ್ಪ) ಬಾಧನನೆಂಬರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು- ಎಂಬ ಪಾಠೆವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಅಜಾತ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಗಾಗಣ್ಯನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಇಸಿ. ಹೇಗೋ ಅವನಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿದರೂ 
ಅಬಾಧನೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರ್ಥಪಾಗುವದು. ಆ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವದೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ ; ವಿವರಣವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. 

3. ಅದ್ದರಿಂದ ಬಾಧಿಕದಿರು, ಸಂವಾದಮಾಡದಿರು ಎಂದರ್ಥ. 

4. ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸು ; ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವನನ್ನು ಗೊತ್ತಿ ಬ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಮಾತಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ... 


3-೧-೩] ಚಂದ್ರೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ ೪೬೭ 


ಚಂದ್ರಬ್ರಹ್ಮೊಪದೇಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಹೋನಾಚ ಗಾಗ್ಗೋೋ ಯ ಏವಾಸಾೌ ಚನ್ನ್ರೋ ಪುರುಷ 
ಏತಮೇನಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸ ಇತಿ ಸಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರು 
ವರ್ತಾಮೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂವದಿಷ್ಠಾ ಬೃಹನ್‌ ಪಾಣ್ಮ್ನರವಾಸಾಃ 
ಸೋಮೋ ರಾಜೇತಿ ವಾ ಅಹನೇಶಮುಪಾಸ ಇತಿ ಸಯ ಏತ 
ಮೇವಮುಪಾಸ್ತೇಂಹರಹರ್ಹ ಸುತಃ ಪ್ರಸುತೋ ಭವತಿ 
ನಾಸ್ಯಾನ್ನಂ ಸ್ಲೀಯತೇ ॥ ೩1 

೩. ಆ ಗಾರ್ಗನು “ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವ 
ನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೆದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ?? ಎಂದನು. 
ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು: “ಬೇಡ, ಬೇಡ; ಈ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಸಂವಾದ(ಮಾಡದಿರು). ಪಾಂಡರವಾಸನು, ಸೋಮರಾಜನು ಎಂದೇ 
ನಾನು ಇವನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಯಾವನು ಇವನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನಿಗೆ ಸೋಮವು) ದಿನ 
ದಿನವೂ ಸುತವಾಗುತ್ತಿರುವದು, ಪ್ರಸುತವಾಗುತ್ತಿರುವದು ; ಅವನ 
ಅನ್ನವು ಕಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

( ಭಾಷ್ಕ) 

೨೬೪. ಸಂವಾದೇನ ಆದಿತೃಬ್ರ ಹ್ಮಣಿ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತೇ ಅಜಾತಶತ್ರುಣಾ 
ಚನ್ಹ ಮಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ರರಂ ಪ್ರತಿಪೇದೇ ಗಾರ್ಗ್ಯ8। ಯ ಏವಾಸೌ ಚನ್ನ 
ಮನಸಿ ಚ್ಛೈತಃ ಪುರುಷೋ ಭೋಕ್ತಾ ಕರ್ತಾ ಚ ಇತಿ ಪೂರ್ವವದ್‌ ವಿಶೇಷ 
ಣಿಮ್‌ । ಬೃಹನ್‌ ಮಹಾನ್‌ ಪೂಣ್ಣರೆಂ ಶುಕ್ಷಂ ವಾಸಃ ಯಸ್ಯ ಸೋಂಯಂ 
ಪಾಣ್ಮರವಾಸಾಃ ಅಸ್ಕರೀರತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ । ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಚನ್ನ ೨83 
ಯಶ್ಚ್ಪಾನ್ನ ಭೂತೋ ಭಿಷೂಯತೇ ಲತಾತ್ಮಕೋ ಯಜ್ಞೇ ತಮ್‌ ಎಕೇಕೃತ್ಯ 
ಏತಮೇವಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಪಾಸೇ । ಯಥೋಕ್ತಗುಣಿಂ ಯ ಉಪಾಸ್ತೇ 
ತಸ್ಯ ಅಹರಹಃ ಸುತಃ ಸೋಮೋಂಭಿಷುತೋ ಭವತಿ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರಸುತಶ್ವ 
ವಿಕಾರೇಷು | ಅನ್ನಂ ಚಾಸ್ಯ ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ಅನ್ನಾತ್ಮಕೋಪಾಸಕಸ್ಯ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಜಾತಶತ್ರುಪು ಸಂವಾದವೆಂದು ಆದಿತ್ಯಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು 

ಗಾರ್ಗ್ಗನು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಎಣಿಸಿದನು. "ಚಂದ್ರ 


ತಾರಾ ಇತಯ ಯದಾ ಲಾರಾ 


1. ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಪಾಠಾಂತರದಿಂದ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, 
2. ಬ್ರಹ್ಮವು ಬೇರೆಬೇರೆ ಉಪಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಉಪಾಸ್ಕ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೪೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ €ಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೪ 


ನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಪ್ರರುಷನಿದಾನಲ್ಲ; (ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿರುವ ಪುರುಷನು ಕರ್ತೃವೂ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಎಂದು (ಹೇಳಿದನು). 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು (ಅರಿಯಬೇಕು). ಬೃಹನ್‌ ದೊಡ್ಡ 
ನನು ; ಪಾಂಡರವಾದ ಬೆಳ್ಳನೆಯ ವಶ್ರ ಸ್ರೃಪ್ರಳ್ಳ ವನು ಇಂತಾ ನು; ಏಕೆಂ 
ದರೆ (ಚಂದ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 3 ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ವಃ ಶರೀರವು... ಸೋಮ 
ರಾಜನು ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನು; ಮತ್ತು ಲತಾತ್ಮಕವಾದ ಅನ್ನವಾಗಿದ್ದುಕ ಕೊಂಡು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹಂಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನೂ (ಆ ೦ದ್ರನೆನ್ನೂ) ಒಂದಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ಈಶನನ್ನೇ ನಾನ: ಬೃಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆನಾಡುತ್ತಿದೇನೆ. ಈ 
ಸ ಯಾನನು ಚಟ ಸಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವ 
ದಲ ಸುತವಾಗುತ್ತದೆ, ಬಂಡಲ್ಲ್ಬಡುತ್ತದೆ ; 


ರುತ್ತದೆ. ಅನ್ನಾತ್ಮಕ(ಸೋಮ) 


ತ್ಮೆ 
ಸಾ ಎ ಕಸಾ ಹ ಫ್‌ CON ಇಂ ಇಬ್ಬ ಇಗ 
ರು ಬಾಪೂ ಆಸ Lad ಕ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌! 
ಎ ಈ 
(ಉ ಗುಿಪಸಿಷತ್ತು ) 


ಸ ಹೋವಾಚ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ಯೆ ಏವಾಸ್‌ೌ ವಿದ್ಯುತಿ ಸ್ರರುಷ 
ಏತಮೇನಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ ಇತಿ ಸಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರು 
ನರ್ತಾನೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂವದಿಷ್ಠಾಸ್ಕೇಜಸ್ವೀತಿ ವಾ ಅಹಮೇತೆ 
ಸಾ ಹ ಸ ಯ ಏತನೇವಮುಪಾಸ್ತೇ ಶೇಜಸ್ತೀಹ 


ಭವತಿ ಶೇಜಸ್ವಿನೀ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾ ಭವತಿ || ೪ || 

೪. ಆ ಗಾಗಣ್ಯನು "ಮಿಂಚಿನ್ದಿದಾನಲ್ಲ ಇವನನ್ನೇ ನಾನು 

ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇೇನೆ? ಎಂದನು. ಆ ಅಜಾತಶತ್ರು 

ಬಂತೆಂದನು: “ಬೇಡ ಬೇಡ; ಈ (ಓಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಸಂವಾದವನ್ನು 

ಮಾಡದಿರು. ಶೇಜಸ್ತಿ ಎಂದೇ ನಾನು ಈತನನ್ನು ಉಸಾಸನೆಮಾಡು 

೦) 

ತ್ರಿರುವೆನು. ಯಾವನು ಇವನನ್ನು ಹೀ ನಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 

ವನೋ (ಅವನು) ತೇಜಸಿ ಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇವನ ಪ್ರಜಿಯು 

ತೇಜ ಮೇ ಗಲ್‌ § 


]. ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ಆದಿತ್ಯಪ್ರರುಷನಂತೆಯೇ ಇದನ 
2. ಅಜಾತಶತ್ರುವ್ರ ಚೆಂದ್ರಬ್ರಪ್ಮಪೂ ಅಸರ ವಿಶೇಷಣನೂ ಫಲವೂ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುಶಿ ದೂನೆ ಇ ಉಪನಸತ್ತಿ ನ ಮಿಕ್ಕ ಶಬ ಗಳಿಗೆಲ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಧಿ ~ ಕ ಎ ae 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಮತ್ತೆ ವಾ »ಹ್ಯಾನನಮಾಡಿಲ್ಲ. 
೫  ಪಾಠಾಂತಂದಲ್ಲಿ “ಚನಾ ಭಿಮಾನಿನಳ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಇದೇ ಎ. 


೨-೧-೫] ಆಕಾ ಶಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪದೇಶ ೪೬೫ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೫, ತಥಾ ವಿದ್ಯುತಿ ತ್ವಚಿ ಕೃದಯೇ ಚ ಏಕಾ ದೇವತಾ! 
ತೇಜಸ್ವೀ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ | ತಸ್ಯಾಸ್ತ ತ್ಸಲಂ. ತೇಜಸ್ಪೀ ಹ ಭವತಿ 
ತೇಜಸ್ವಿ ನೀ ಕ ಪ್ರಜಾ ಭವತಿ। ವಿದ್ಯುತಾಂ ಬತತ | ಕಸ್ಯ ಅಜ್ಸ್ಬೀಕರ 
ಜತ ಆತ್ಮನಿ ಪ್ರಜಾಯಾಂ ಚ ಫಲಬಾಹುಲ್ಯರ್ವ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದರಂತೆ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿಯೂ ತ್ವಗಿಂದ್ರಿ ಯೆದಲ್ಲಿಯೂ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ದೇವತೆ. ಆ (ದೇವತೆಗೆ) ತೆೇೆಸ್ತಿ' ಎಂಬುದೇ 2೫ ಜಂ "ಅದಕ್ಕೆ 
ಫಲವೇನೆಂದರೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅವನ ಪ್ರಜೆಯೂ ಶೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ನಿಂಚುಗಳು ಬಿಹಳವೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಲಿಯೂ ಪ್ರಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

ಆಕಾಶಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪದೇಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸಹೋವಾಚ ಗಾರೊ ಯ ಏನಾಯೆಮಾಕಾಶೇ ಪುರುಷ 
ಏತೆಮೇನಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ ಇತಿ ಸ ಹೋನಾಚಾಜಾತಶತ್ರೆ 
ರ್ಮಾಮೈತಸ್ಮಿನ್‌ “ಸಂವದಿಷ್ಠಾಃ ಪೂರ್ಣಮ ಪ್ರವರ್ಶೀತಿ ವಾ 
ಅಹನೇತಮುಂಪಾಸ ಇತಿ ಸ ಯ ಏತಮೇನಮುಪಾಸ್ತೇ 
ಪೂರ್ಯತೇ ಪ್ರಜಯತಾ ಪಶುಭಿರ್ನಾಸ್ಯಾಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ 
ಪ್ರಜೋದ್ವರ್ತೆತೇ | ೫ ॥ 

೫. ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯನು “ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, 
ಇವನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸ ಸನೆಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ? ಎಂದನು. 
ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು : “ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಈ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಸಂವಾದವನ್ನು ಮಾಡದಿರು. ಪೂರ್ಣವು, ಅಪ್ರವರ್ತಿ- ಎಂದೇ ನಾನು 
ಈತನನ್ನು ಉಪಾಸ ಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು.?? ಯಾವನು ಇವನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅನು) ಪ್ರಜೆಯಿಂದಲೂ 

ಪಶುಗೆಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಅವನ ಪ ಪ್ರಜೆಯು ಈ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೬೬. ತಥಾ ಆಕಾಶೇ ಹೃದಯಾಕಾಶೇ ಹೃದಯ ಚಃ ಏಕಾ।| 


1. *ತಸ್ಯಾ ಏತತ್ರಲರ್ಮ3 ಎಂದೋ "ತಸ್ಯಾಃ ಫಲಮ್‌” ಎಂದೋ ಮೂಲ 
ಭಾಷ್ಕವಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 

2. «ಹೃಪ್ಯಾಣಾಶೇ ಚ' ಎಂಬುದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡದಿ ದು; ಹೃದಯಾಕಾಶೇ ಶ್ವ ದಿ 
ಚ ಎಂದಾದರೂ ಇರಬಹುದು. 
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೪೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋ ಪನಿಷತ್ತು [3-೧-೬ 


ಪೂರ್ಣಮ್‌ ಅಪ್ರವರ್ತಿ ಚ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣದ್ವಯಮ್‌ | ಪೂರ್ಣತ್ವವಿಶೇಷಣ 
ಫಲಮಿದಮ್‌। ಪೂರ್ಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ। ಅಪ್ರವರ್ತಿವಿಶೇಷಣಫಲಮ | 
ನಾಸ್ಯ ಅಸ್ಮಾತ” ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರಜಾ ಉದ್ರರ್ತತೇ ಇತಿ! ಪ್ರಜಾಸಂತಾನಾ 
ವಿಚ್ಛೆತ್ತಿಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದರಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ದೇವತೆ. ಪೂರ್ಣವು, ಅಪ್ರವರ್ತಿ:- ಎಂದು ( ಅದಕ್ಕೆ ) ಎರಡು 
ವಿಶೇಷಣಗಳು. ಪೂರ್ಣತ್ವನಿಶೇಷಣ(ದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದ್ದರ) ಫಲವು 
ಇದು: ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ರವರ್ತಿ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಫಲ(ವಿದು) : ಈ (ಉಪಾಸಕ)ನ ಪ್ರಜೆಯು ಈ ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಪ್ರಜಾಸಂತಾನವು ವಿಚ್ಛೆನ್ನವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ವಾಯುಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪದೇಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಹೋವಾಚ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ಯೆ ಏವಾಯಂ ವಾಯೌ ಪುರುಷ 
ಏತಮೇವಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ ಇತಿ ಸಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರು 
ರ್ಮಾಮೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂವದಿಷ್ಠಾ ಇನ್ಲೋೋ ವೈಕುಣ್ಕೋಂಪ 
ರಾಜಿತಾ ಸೇನೇತಿ ವಾ ಅಹಮೇತಮುಪಾಸ ಇತಿ ಸಯ 
ಏತಮೇವಮುಪಾಸ್ತೇ ಜಿಷ್ಣುರ್ಹಾಪರಾಜಿಷ್ಟುರ್ಭವತ್ಯನ್ಯ 
ತಸ್ತ್ಯ್ಯ ಜಾಯಾ ॥೬॥ 


೬. ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯನು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, 
“ಇವನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದನು. 
ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು : “ಬೇಡ, ಬೇಡ; ಈ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಸಂವಾದ(ಮಾಡದಿರು). ಇಂದ್ರನು, ವೈಕುಂಠ, ಅಪರಾಜಿತಾ ಸೇನಾ- 
ಎಂದು ಈತನನ್ನು ನಾನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ.?' ಯಾವನು 
ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು. ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಜಿಷ್ಣುವೂ 

ಇ ದ್‌ ವಾಜಿ 
ಅಪರಾಜಿಷ್ಣುವೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. (ಮತ್ತೊಬ್ಬಳೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು) ಜಯಿಸು 
ವವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 





ಪಡ ಟೂ. ಕಾರವಾರ 


1. ನಾಶಷಿಲ್ಲದ್ದು. 


೨.೧.೬] ಅಗ್ನಿ ಬ್ರ ಹ್ಮದ ಉಪದೇಶ ೪೬೭ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೨೬೭, ತಥಾ ವಾಯೌ ಪ್ರಾಣೇ ಹೃದಿ ಚ ವಿಕಾ: । ವಿಶೇಷಣಮ್‌ 
ಇನ್ನ ಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ, ವೈಕುಣ್ಯಃ ಅಪ್ರಸಹ್ಯಃ, ನ ಪರ್ಬೈರ್ಜಿತಪೂರ್ವಾ 
ಅಪರಾಜಿತಾ ಸೇನಾ |! ಮರುತಾಂ ಗಣತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ । ಉಪಾಸನಾಫಲಮಸಿ | 
ಜಿಷ್ನುರ್ಹ ಜಯನಶೀಲಃ | ಅಸರಾಜಿಸ್ಟುಃ ನ ಪರೈರ್ಜಿತಸ್ತಭಾವೋ ಭವತಿ | 
ಅನ್ಯತಸ್ತ್ಯಜಾಯಾ ಅನ್ಯತಸ್ತ್ವಾನಾಂ ಸಪತ್ನಾನಾಂ ಜಯನಶೀಲೋ ಭವತಿ! 


(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ (ದೇವತೆ. ಅದರ) ವಿಶೇಷಣವು (ಯಾವದೆಂದರೆ), ಇಂದ್ರನು, ಪರ 
ಮೇಶ್ರರನು ; ವೈಕುಂಠನು, ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದ (ಪರಾಕ್ರಮ 
ದವನು) ; ಅಪರಾಜಿತವಾದ ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಜಂದೆ ಜಯಿಸದೆ ಇರುವ 
ಸೇನೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಮರುತ್ತರು ಗಣವಾಗಿರುವರೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆಃ. ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವೂ (ಹೀಗಿದೆ) : ಜಿಷ್ಲು, ಗೆಲ್ಲುವ ಸ್ವಭಾವದವನು ; 
ಅಪರಾಜಿಷ್ಣು ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸೋತನೆಂಬ ಸ್ವಭಾವವಿಲ್ಲದವನು-. 
(ಇಂಥವ)ನಾಗುವನು. ಅನ್ಯತಸ್ತ್ಯ್ಯರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ (ತಾಯಿ) ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರು 
ವವರನ್ನು, ಎಂದರೆ ದಾಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆಲುವವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅಗ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪದೇಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೋನಾಚ ಗಾರ್ಗೊೋೋ ಯೆ ಏನಾಯೆಮಗ್ಗೌ ಪುರುಷ 
ಏತನೇವಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ ಇತಿ ಸ ಹೋವಾಚಾಜಾತೆ 
ಶತ್ರುರ್ಮಾಮೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂವದಿಷ್ಠಾ ವಿಷಾಸಹಿರಿತಿ ವಾ ಅಹ 
ಮೇತಮುಸಾಸ ಇತಿ ಸಯ ಏತನೇವಮುಪಾಸ್ತೇ ವಿಷಾಸಹಿ 
ರ್ಹ ಭವತಿ ವಿಷಾಸಹಿರ್ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರೆಜಾ ಭವತಿ ೩! 


ಫೀ ಸಡ್ಡಿ ಗಾಗಣ್ಯನು “ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪುರುಷನಿರುವನಲ್ಲ, ಇವ 
ನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದನು. 
]. ಇಲ್ಲಿದೇವತಾ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; 


ಅಥವಾ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಬರೆದವರು ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕು. ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. 


9. ಮರುದ್ಹೇವತೆಗಳು ಗಣರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲಾರದ ಸ್ವಭಾವದನ 
ರೆಂಬ ಗುಣವು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೪೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨.೧.೮ 


ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು : “ಬೇಡ, ಬೇಡ; ಈ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಸಂವಾದ(ಮಾಡದಿರು). ವಿಷಾಸಹಿ ಎಂದೇ ನಾನು ಈತನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವೆನು.?' ಯಾವನು ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವನೋ (ಅವನು) ವಿಷಾಸಹಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇವನ ಪ್ರಜೆಯು 
ಷಾಸಹಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೮. ಅಗ್ಗ ವಾಚಿ ಹೃದಿ ಚೈಕಾ | ವಿಶೇಷಣಂ ವಿಷಾಸಹಿಃ ಮರ್ಷ 
ಯಿತಾ ಜಾ ಅಗ್ನಿ ಬಾಹುಲ್ಯಾತ್‌ ಫಲಬಾಹುಲ್ಯಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕೈನಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ (ದೇವತೆ). 
ನಿಶೇಷಣ(ವೇನೆಂದರೆ). ವಿಷಾಸಹಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. 
ಅಗ್ನಿಗಳು ಬಹಳ ಇರುವದರಿಂದ ಫಲವೂ ಬಹಳ ಬ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
(ತಿಳಿಯಬೇಕು). 
ಅಬ್ಬ )ಹ್ಮದ ಉಪದೇಶ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 

ಸ ಹೋವಾಚ ಗಾರ್ಗೋ್ಯ ಯ ಏವಾಯಮಸ್ಪು ಪುರುಷ 

ಏಶಮೇನಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ ಇತಿ ಸ ಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರು 

ರ್ಮಾಮೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂವದಿಷ್ಠಾಃ ಪ್ರತಿರೊಪ ಇತಿ ವಾಅಹಮೇತ 

ಮುಪಾಸ ಇತಿ ಸಯ ಏತಮೇವಮುಪಾಸ್ತೇ ಪ್ರತಿರೂಸಗ್‌ಂ 

ಹೈವೈನಮುಪಗಚ್ಛತಿ ನಾಪ್ರತಿರೂಪಸಮಥೋ ಪ್ರತಿರೂಪೋಂ 

ಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯತೇ ॥೮॥ 

ಲ ೨8 ಗಾಗಣ್ಯನು “ ಅಪ್ಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, 
ಇವನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದನು. 
ಆ ಆಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು : “ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಈ (ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) 
ಸಂವಾದ(ಮಾಡದಿರು). ಪ್ರತಿರೂಪನು ಎಂದೇ ನಾನು ಈತನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು.?' ಯಾವನು ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 

ಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿರೂಪವಾದದ್ದು ಬರು 
ತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅಪ್ರತಿರೂಪವಾದದ್ದು (ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನನಿಂದ 
ಪ್ರತಿರೂಪವಾದ (ಪ್ರಜಿಯೇ) ಉಂಟಾಗುವದು. 


೨-೧-೯] ಅದರ್ಶಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪದೇಶ ೪೬೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೯, ಅಪ್ಸು ರೇತಸಿ ಹೃದಿ ಜೈಕಾ' | ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ಪ್ರತಿರೂಪಃ ಅನು 
ರೂಪಃ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಪ್ರತಿಕೂಲಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಫಲಂ ಪ್ರತಿರೂಪಂ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿ 
ಶಾಸನಾನುರೂಪಮೇವ ಏನಮ್‌ ಉಪಗಚ್ಚತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೋತಿ ನ ನಿಪರೀತಮ್‌ | 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ತಥಾವಿಧ ನಿವ ಉಪಜಾಯತೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಪ್ಪಿನಲ್ಲಯೂ ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ (ದೇವತೆ 
ಯು). ವಿಶೇಷಣ(ವಿದು) : ಪ್ರತಿರೂಪನು, ಎಂದರೆ ಅನುರೂಪನು ; ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಲ್ಲದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಫಲ: ಪ್ರತಿರೂಷವಾದ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದದ್ದೇ ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ, 
ದೊರಕುತ್ತದೆ; (ಅದಕ್ಕೆ) ವಿನರೀತವಾದದ್ದು (ಬರುವ)ಡಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು 
(ಫಲ) : ಅಂಥ ಪ್ರಕಾರದವನೇ ಇವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಆದರ್ಶಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪದೇಶ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೋವಾಚ ಗಾಗ್ಗೋೋ ಯ ಏನಾಯಮಾದರ್ಶೇ ಪುರುಷ 
ವತಮೇವಾಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ ಇತಿ ಸ ಹೋವಾಚಾಜಾತ 
ಶತ್ರುರ್ಮಾನೈಶತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂನದಿಷ್ಠಾ ರೋಜಚಿಷ್ಣುರಿತಿ ನಾ ಅಹ 
ಮೇತನುಪಾಸ ಇತಿ ಸಯ ಏತಮೇವಮುಪಾಸ್ತೇ ರೋಚಿಷ್ಟ್ಣು 
ರ್ಹ ಭವತಿ ರೋಚಿಷ್ಣ್ಟುರ್ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾ ಭವತ್ಯಥೋ ಯೈಃ 
ಸಂನಿಗಚ್ಛತಿ ಸರ್ವಾರ್ಗಂಸ್ತಾನತಿರೋಚತೇ | ೯॥ 

೯. ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯನು “ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, 
ಇವನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದನು. 
ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು: “ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಈ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ 
ಸಂವಾದ(ಮಾಡದಿರು). ರೋಟಚಿಷ್ಟುವೆಂದೇ ನಾನು ಈ ತನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ.''ಯಾವನು ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಅವನು) ರೋಚಿಷ್ಠುವಾಗುತ್ತಾನೆ; ಇವನ ಪ್ರಜೆ 
ಯು ರೋಚಿಷ್ಣುವಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಯಾರೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಾನೋ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 

1 «ಚೈಕಾ ದೇವತಾ? ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಇಡೆ. 
ಇ೧ & 


೪೭೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೦ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೨೭೦. ಆದರ್ಶೇ ಪ್ರಸಾದಸ್ತಭಾವೇ ಚ ಅನ್ಯತ್ರ ಬಡ್ಗಾದೌ ಹಾರ್ಜಿೀ 
ಚ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯೇ ಚ ನಿಕಾ । ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ರೋಚಿಷ್ಟ್ಣುಃ ದೀಪ್ರಿ 
ಸ್ವಭಾವಃ । ಫಲಂ ಚ ತದೇವ | ಕೋಚನಾಧಾರಬಾಹುಲ್ಯಾತ್‌ ಫಲಬಾಹು 
ಲ್ಯಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಾರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ಕತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಯ 
(ವಸ್ತು)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಯ ಸ್ವಭಾವದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
(ದೇವತೆ). ವಿಶೇಷಣವು : ರೋಚಿಷ್ಟ್ಣು, ಹೊಳೆಯುವ ಸ್ವಭಾವದವನು 
(ಎಂಬುದು). ಫಲವೂ ಅದೇ. ಹೊಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಫಲವೂ ಬಹಳನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೋವಾಚ ಗಾರ್ಗೊೋೋ ಯ ಏವಾಯೆಂ ಯನ್ತಂ ಪಶ್ಚಾ 
ಚ್ಛಬ್ದೋಂನೂದೇತ್ಯೇಶಮೇನಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸ ಇತಿ ಸ 
ಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರುರ್ಮಾಮೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂವದಿಷ್ಮಾ ಅಸುರಿತಿ 
ವಾ ಅಹಮೇತಮುಪಾಸ ಇತಿ ಸ ಯ ಏತಮೇವಮಂಪಾಸ್ತೇ 
ಸರ್ವಗ್‌ಂ ಹೈನಾಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕ ಆಯುರೇತಿ ನೈನಂ ಪುರಾ 
ಕಾಲಾತ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ಜಹಾತಿ 1೧೦ 
೧೦. ಆ ಗಾಗಣ್ಯನು “ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ 
ಶಬ್ದವು ಕೇಳಬರುವದಷ್ಟೆ, ಇದನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದನು. ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು: “ಬೇಡ, 
ಬೇಡ, ಈ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಸಂವಾದ(ಮಾಡದಿರು) ; ನಾನು ಇವನನ್ನು 
ಅಸು ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು.?' ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನು) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಆಯು 
ಸ್ಪನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ; ಅವನನ್ನು ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ 
ಪ್ರಾಣವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 
(ಭಾಸ್ಕ) 
೨೭೧. ಯನ್ತಂ:ಗಚ್ಛನ್ತಂ ಯ ಏಿವಾಯಂ ಶಬ್ದಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪೃಷ್ಟತಃ 
ಅನೂಡೇತಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚ ಜೀನನಹೇತುಃ ಪ್ರಾಣಃ ತಮೇಕೀಕೃತ್ಯ ಆಹ | 


೨-೧-೧೧] ದಿಗ್ರ ಅಹ್ಮದ ಉಪದೇಶ ೪೭೧ 


ಅಸುಃ ಪ್ರಾಣಃ ಜೀವನಹೇತುರಿತಿ ಗುಣಸ್ತಸ್ಯ. | ಫಲಂ ಸರ್ವವಾಯುಃ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಏತಿ ಇತಿ! ಯಥೋಪಾತ್ತಂ ಕರ್ಮಣಾ ಆಯುಃ | 
ಕರ್ಮಫಲಪರಿಚ್ಛೆನ್ನ ಕಾಲಾತ್‌ ಪುರಾ ಪೂರ್ವಂ ರೋಗಾದಿಭಿಃ ನೀಡ್ಕಮಾನ 
ಮಹಿ ಏನಂ ಪ್ರಾಣೋ ನ ಜಹಾತಿ ॥ _ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ (ಮನುಷ್ಯನ) ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ 
ಶಬ್ದವು ಕೇಳಬರುವದಷ್ಟೆ, * ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಬದುಕಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣವಿರುವದಷ್ಟೆ, ಅದನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಸು, ಜೀನನಹೇತುವಾದ ಪ್ರಾಣವು ಎಂಬುದು ಅವನ ಗುಣವು. 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಫಲವು. 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಷ್ಟು (ಆ) ಆಯುಸ್ಸನ್ನು (ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಸ್ಸು 
ಎಂದಿದೆ). ಕರ್ಮುಫಲಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ“ ಮೊದಲು ರೋಗಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ನರಳಿದರೂ ಇವನನ್ನು ಪ್ರಾಣವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ (ಎಂದರ್ಥ). 


ದಿಗ್ರ್ರಹ್ಮದ ಉಪದೇಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೋನಾಚ ಗಾಗೊರ್ಯೀ ಯ ಏವಾಯಂ ದಿಕ್ಷು ಪುರುಷ 
ಏತಮೇವಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ ಇತಿ ಸ ಹೋನಾಚಾಜಾತ 
ಶತ್ರುರ್ಮಾಮೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂವದಿಸ್ಮಾ ದ್ವಿತೀಯೋಂನಪಗ ಇತಿ 
ನಾ ಅಹಮೇತಮುಸಾಸ ಇತಿ ಸ ಯೆ ಏತಮೇವಮುಪಾಸ್ತೇ 
ದ್ವಿತೀಯೆನಾನ್‌ ಹ ಭವತಿ ನಾಸ್ಮಾದ್‌ ಗಣಶ್ಸಿದ್ಯತೇ | ೧೧ || 


Ix "ಗುಣಸ್ತ ಸ್ಯ? ಎಂದು ತಸ್ಯ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ವಾ! ಪಾಠದಂತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿದೆ. ಷುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ಈ ಅನ್ವಯವೇ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 

2. ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

3. ಶಬ್ದ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದೇ ಹೇನತೆಯು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. 

4. ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕಾಲ ಆಯುಸ್ಸು ಇರುತ್ತದೆ; ಅಷ್ಟು ಆಯುಸ್ಸ 
ನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಆ ಆಯುಸ್ಸೂ ಹ್ರಾಸವಾಗ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವ, ಇಲ್ಲಿ "ಸರ್ನಮಾಯುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ. ತೈ. ಭಾ. ೨-ಫ್ಲಿನ್ನು ನೋಡಿ. 

5. ಅಸಮೃತ್ಯುಪುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


೪೭೨ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [3-0-೧೨ 


೧೧. ಆ ಗಾಗಣ್ಯ ನು “ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವ 
ನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ; ನೆಂದು ಉಪಾಸ ಸನಮಾಡುತ್ತಿ, ದೇನೆ'' ಎಂದನು. ಆ 
ಅಜಾತಶತ್ರು ತ 06% “ಬೇಡ ಬೇಡ; ಈ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲ 
ಸಂವಾದ(ಮಾಡದಿರು). "ಎರಡನೆಯವನು, ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದವನು- 
ಎಂದೇ ನಾನು ಈತನನ್ನು ಉಸಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು.' ಯಾವನು 
ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನೋ (ಅವನು) ಎರಡನೆಯವನನ್ನುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಗಣವು ತಪ್ಪಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೨. ದಿಕ್ಷು ಭ್ಯ ಕ್ಷ ಜೈಕಾ। ಅಶ್ತಿನೌ ದೇವೌ ಅವಿ 
ಯುಕ್ತಸ ಶೈಭಾವೌ |. ಗುಣಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿ ತೀಯನತ್ತ ಎಮ್‌, ಅನಪಗತ್ತ ಮ್‌, 
ಅವಿಯುತ್ತತಾ ಚಾನ್ಯೋಂನ್ಯಮ್‌ | ದಿಶಾಮ” ಅಸ್ತಿ ನೋಶ್ಚ ಬ 
ತ್ವಾತ್‌ | ತದೇವ ಚ ಫಲಮ್‌ ಉಪಾಸಕಸ್ಯ ಗಣಾವಿಚ್ಛೆ (ತೋ ದ್ವಿತೀಯ 
ವತ್ತ್ವಂ ಚ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಕರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿಯೊ ಒಂದೇ 
(ದೇವತೆ). ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರಗಲದ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳೇ (ಆ ದೇವತೆ). ಆ 
(ಪುರುಷನಿಗೆ) ದ್ದ ತೀಯನಾಗಿರುವವನು, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದೆ 
ಇರುವವನು, ATE ಎಂಬಿದು ಗುಣವು; ಏಕೆಂದರೆ ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೂ 
ಅಶಿ ಓನೀದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈ ಧರ್ಮವಿದೆ. ಉಪಾಸಕನಿಗೂ ಚಹ ತಪ್ಪಿ 
ಹೆನೇಗಡಿ ಇರುವದು, ಎರಡನೆಯವನನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೇ ಇಗುವದು ನಂ 
ಅದೀ ಫಲವೇ (ಉಂಟಾಗುವದು). 


ಛಾಯಾಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪದೇಶ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಸ ಹೋವಾಚ ಗಾಗ್ಗೋ ಯೆ ಏವಾಯಂ ಛಾ ಯಾಮಂರಿಃ 
ಪುರುಷ RES ಟ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ ಇತಿ ಸ ಹೋವಾಚಾ 
ಜಾತಶತ್ರುರ್ಮಾಮೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂವದಿಷ್ಮಾ ಮ )ತ್ಯುರಿತಿ ವಾ 
ಆಹಮೇತಮುಪಾಸ ಇತಿ ಸಯ ಎತನೇಶಮುಪಾಸೆ, (€ ಸರ್ವ 


ಗಂ ಹೈವಾಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕ ಆಯಂರೇತಿ ನೈನಂ ಪುರಾ ಕಾಲಾನ್ಮೃತ್ಯು 
ರಾಗಚ್ಛತಿ | ೧೨ || 


3-೧-೧4] ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶ ೪೭ಕ್ಕ 


೧೨. ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯನು “ಫು ಛಾಯಾಮಯಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ. 
ಇವನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದನು. 
ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು: “ಬೇಡ, ಬೇಡ ; ಈ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲ 
ಸಂವಾನ(ಮಾಡದಿರು) ; ಮೃತ್ಯು ವೆಂದೇ ನಾನು ಈತನನ್ನು ಉಪಾ 
ಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು.'' ಯಾವನು ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವನೋ (ಅವನು) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ WE, ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ಲಾನೆ; ಇವನಿಗೆ ಕ ಕಾಲಕ್ಷಿ ೦ತ ಮುಂಚೆ ತ ಮೃತ್ಯು ಬರುವದಿಲ್ಲ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೩. ಛಾಯಾಯಾಂ ಬಾಹ್ಯೇ ತಮಸಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ೧೦ ಚ ಆವರಣಾ 
ತ್ಮಕೇ ಅಜ್ಜಾ ನೇ ಹೃ ದಿ ಚ ಏಕಾ ದೇವತಾ: | ವಿಶೇಷಣಂ ಮ ತ್ಯುಃ | ಫಲಂ 
ಸರ್ವಂ ತ್ಯ ಮ ತ್ರೋರನಾಗನೆ೨* ರೋಗಾದಿಸೀಡಾಭಾವೋ 
ವಿಶೇಸಃ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ 
ಅವರಣರೂಪವಾಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೈದಯದಲ್ಲಯೂ ಒಂದೇ 
ದೇವತೆ. ಮೃತ್ಯು ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷಣವು. ಫಲನ್ರ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಗಿರುವದು)*; ಮ ತ್ಯುವು ಬಾರದೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ನರ 
ಳೆದೆ ಇರುವದೆಂಬುದು (ಇಲ್ಲಿ) ಬಿಶೇಷವು*. 4 


ಮು A, ಜಿ “2 
ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮೂ' :ಪದೇಶ 


(ಉಸನಿಸತ್ತು) 
ಸ ಹೋವಾಚ ಗಾಗೊರ್ಯಯೆ ಏನಾಯುಮಾತ್ಮನಿ ಪುರುಷ 


ಗ್‌ ಭಾ ಅಾಗಕಗಾಗ ಕ್ತ, 


]. ಇಲ್ಲಿ "ದೇವತಾ' ಎಂಬ ಮಾತು ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಭಾಷ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಇದ್ದು ಲೇಖಕರು ಕ ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುಡೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಂನವರಿಗೆ ಅವ 
ಕಾಶವಿನೆ. 9೨. 4ಅನಾಗನುನೇಸ' ಎಂಬ ಪಾ ಕಕ ೦ತ ಇದು ಮೇಲೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಸ "ಸರ್ವಮ್‌ ಎಂಬುದರ ಮುಂದೆ ೫ 20 ಏಂಬ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿಸೆ 
ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಫಲವು ಹಿಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸರ್ವಾಯಮಿಸ್ಸು ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದಾಗುವೆಮ 

4. ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ನರಳು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಸನ್ಭುತ್ಯು ಬರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾಷ್ಕದಭಿ ತಿಳಿಸಿತ್ತು ; ಇಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು ಬರು 
ದವರೆಗೂ ಯಾನ ರೋಗವೂ ಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ ಚ ಹೇಳಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಫಲಗಳಿ 


ಗಿರುವ ತಾರತನ್ಯುವು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಭಾವ. 


೪೭೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೧-೧೩ 


ಏತೆಮೇನಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ ಇತಿ ಸ ಹೋವಾಜಾಜಾತಶತ್ರು 
ರ್ಮಾಮೈ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂನದಿಷಾ ಆತ್ಮನ್ವೀತಿ ವಾ ಅಹಮೇತ 
ಮುಪಾಸ ಇತಿ ಸ ಯ ವಷ ಸ್ತ ಆತ್ಮನ್ವೀಹ 
ಭವತ್ಯಾತ್ಮನ್ವಿನೀ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾ ಭನತಿಸಹ ತುಷ್ಲೀಮಾಸ 
ಗಾರ್ಗ್ಯಃ || ೧೩॥ 

೧೩. ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯ ನು “ಆತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಈ ಈ ಪ್ರರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವ 


ನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಉರಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ > ಎಂದನು. 


ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು: “ಬೇಡ, ಬೇಡ; ಈ ಆ ಬೆ 


ಸಂವಾದ(ಮಾಡದಿರು). ಆತ್ಮನ್ನೀ ಎಂದೇ ಇವನನ್ನು ನಾನು ಉಪಾ 


ಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು:.?' ಯಾವನು ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಉಪಂಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನು ಆತ್ಮನಿ ಜಸು ಅವನ ಪ್ರಜೆಯು 


ಅವ 
pee ಆಣ 
ಘ್‌ r) 


ಆತ್ಮನ್ತ್ನಿಯಾಗುವದು. ಆಗಾಗ; 3 RS ಇಲ್ಲು ಸಾವನ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೪. ಆತ್ಮನಿ ಪ್ರ ಜಾಪತೇರ್ಬುದ್ಗ್‌ 2 ಚೆ ಹೈ ದಿ ಚ ಏಕಾ ಆತ ನೀ 
ಆತ್ಮವಾನಿತಿ ಸ್‌! ಫಲಮ್‌ ಆತ ನೀ ಹ ಚ ಆತ್ಮವಾನ್‌ ಭವತಿ. 
ಆತ್ಮನ್ವಿನೀ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾ ಭವತಿ! ಬುದ್ಧಿಬಹುಲತ್ವಾತ್‌ ಪ ಪ್ರಜಾಯಾಂ ಸಂಪಾ 
ದನಮ್‌* | ಸ್ವಯಂಪರಿಜ್ಞಾತತ್ವೇನ ಏವಂ ಕ್ರನೇಣ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಕೇಷು 
ಬ್ರಹ್ಮಸು ಸ ಗಾರ್ಗ್ಯಃ ಕ್ಷೀಣಬ್ರಹ್ಮವಿಜ್ಞಾನಃ ಅಪ್ರಕಿಭಾಸಮಾನೋತ್ತರಃ 
ತೂಹ್ಲ್ಮೀವರ್‌ ಅವಾಕ್ಯರಾ ಆಸ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪಶಿಯ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೂ 

ಒಂದೇ (ಜೀವತ್ರ. ಚಿತ ಸ €, ಆತ್ಮವಂತನು ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷಣವಪು. 


1. ಎರಡನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಷ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಅಜಾತಶತ್ರುನು ಉಪಾಸ 
ನೆಯ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿದಿದಾನೆಂದು ಪ್ರಕಟಿ ಸಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಫಲವಾಕ್ಯವು ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಈ ಅನುವಾದಕಚಿಸ್ನೆ ಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕಾದದ್ದುಯುಕ್ತ ವಾದರೂ ಮೂಲೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಇತಿಯಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಅನುವಾದವು ಉಪಸಂಹೃತವಾದಂತೆ ತೋರಿಸಿದೆ. 

2. ವಾರ್ತಿಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರಜಾಪತೌ ದೇಹೇ ಹೃದಿ ಚ' ಎಂಬ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಮುಂಡೆ «ಬುದ್ಧಿ ಬಾಹುಲ್ಯಾತ್‌? ಎಂದಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಾವು «ಪ್ರ ಜಾಸತೇರ್ಬುದ್ದೌ' ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಿರುತ್ತೇವೆ, ಪ್ರಜಾಪತೌ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೇ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ. ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬುದ್ಧೌ ಚ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ವ್ಯ ನ್ವಬುದ್ಧಿ ಯೆಲ್ಲಿ ಎಂಬಥೆ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ ಬಿರು: 

(ಇತಿ ವಿಶೇಷಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ದ್ದೇವೆ, 


೨.೧.೧೪] ಗಾಗಣ್ಯನು ಅಜಾತಶತ್ರುವಿನ ಶಿಷ್ಯನಾದದ್ದು ೪೭೫ 


ಫಲನೇನೆಂದರೆ ಆತ್ಮನ್ವಿ ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಆತ್ಮವಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ: ; ಅವನ 
ಪ್ರಜೆಯೂ ಆತ್ಮನಿ ಯಾಗಿರುವದು. ಬುದ್ದಿ ಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ3 (ಈ 
ಗುಣವನ್ನು) ಪ್ರಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪಾದನಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 

ನನಗೇ (ಇದು) ತಿಳಿದಿಜಿ ಎಂದು ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಳನ್ನು 


ತಿರಸ ಸ್ಫರಿಸಲಾಗಿ ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯನ ನು (ತನ್ನ) ಬ್ರ ಹ್ಮವಿಜ್ಞಾನನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಯವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಪು (ಯಾವದೂ) ತೋರದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆತಗ್ಗಿನಿಶೊಂಡು ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು". 


ಗಾರ್ಗನು ಅಜಾತಶತ್ರುವಿನ ಕಿಷ್ಠನಾದದ್ದು 
0 ರು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೋನಾಚಾಜಾತಶತ್ರುಕೇತಾನನ್ನೂ ೩ ಇತ್ಯೇತಾವದ್ಧೀತಿ 
ನೈತಾವತಾ ನಿನಿತಂ ಭನತೀತಿ ಸ ಹೋವಾಚ ಗಾಗ್ಯ ಉಪೆತ್ವಾ 
ಯಾನೀತಿ!! ೧೪ ॥ 

೧೪. ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವು “ಇಷ್ಟೇಯ 2 ಎಂದನು. “ಇಷ್ಟೇ? 
(ಎನ್ನಲು) “ಇಷ್ಟರಿಂದ ಅರಿತದ್ದಾಗುವದಿಲ್ಲ?' (ಎಂದನು). ಆ 
ಗಾಗಣ್ಯನು *ನಿನ್ನನ್ನು (ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ) ಬಳಿಸಾರುವೆನು?' ಎಂದನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೫. ತಂ ತಥಾಭೂತವ್‌ ಆಲಕ್ಷ್ಯ FC ಸಹೋವಾಚ-ಅಜಾತ 
ಶತ್ರುಃ ಏತಾವನ್ನೂ೩ ಇತಿ । ಕಿಮೇತಾವದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಜ್ಸಾತಮ್‌ ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ 
ಅಧಿಕಮಸಿ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ! ಇತರ ಆಹ ಏತಾವದ್ಧಿ ಇತಿ! ನ್ಸತಾವತಾ ವಿದಿತೇನ 

ಹ್ಮ ನಿದಿತಂ ಭವತಿ ಇತ ವ್ಯಹ ಅಜಾತಶತ್ರುಃ | ಕೆಮರ್ಥಂ ಗರ್ನಿತೋಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ ಬ್ರಃ ಾಣಿ ತ! 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಗೆ (ಸುಮ್ಮ)ನಾದ ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವು 
“ಇಷ್ಟೇಯೆ ?' ಎಂದನು. (ನೀನು) ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಇಷ್ಟೇಯೊ, 
ಅಥವಾ (ಇದಕ್ಕಿಂತ) ಹೆಚ್ಚಿನದೂ ಇದೆಯೊ? ಎಂದು (ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ) 


ದ ದ 


| ವಶ್ಯಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

೨. ವೃಷ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ. 

3. ಈವರೆಗೆ ವೃ್ಯಸ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿತ್ತು: 0 
ಗಳನ್ನು. -ದೇವತೆಗಳ ಒಟ್ಟುದ ಪ ಪ್ರಜಾಸತಿಯನ್ನು ಆಕ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗಾಗಣ್ಮನ 
ಜ್ಞಾನವು ಮುಗಿಯಿತು - ಬು: ವಾರ್ತಿಕ. 


೪೭೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೪ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ(ನಾದ ಭಾಗ ಇಷ್ಟೇ (ಎನ್ನ ಲ.) ಅಜಾತರತ್ರುವು ಇಷ್ಟನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರ ವನ್ನು ಅ ೦ತಾಗುನದಿಲ್ಲ; " ನಗೆ | ಬ್ರಹ್ಮವ ವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡು ತ್ತೆ ಷೆ” ಜಾ ಸ ನೆ) ಏತ ಕ್ಕ ಹೆಮೆ ಒಸಡುತ್ತಿ ಯೆ? ಎಂ ತು 


ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ, ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೬. ಕಮ್‌ ಏತಾವದ್‌ ವಿದೀೀಂ ವಿವಿತಮೇವ ನ ನವತೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ? 
ನ | ಫಲವದ್ವಿ ಜ್ಞಾ, ನಶ್ರ ನಣಾತ್‌ |ನ ಚ ಅರ್ಥವಾದತ್ತಮೇವ ವಾಕ್ಕಾನಾವರ್‌ 
ಅವಗನ್ನುಂ ಶಕ್ಕಮ" । ಅಪೂರ್ವವಿಧಾನಪರಾಣಿ ಹಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಪ್ರತ್ಯುಪಾಸ 
ನೋಪದೇಶಂ ಲಕ್ಷ್ಯನ್ರೇ “ಅತಿಷ್ಮುಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾ pe (೨-೧-೨) 
ಇತ್ಯಾದೀನಿ । ತದನುರೂಪುಣ ಚ ನಲುನಿ ಸರ್ವತ್ರ ಶ್ರೂ ಮಕ್ತೇ ವಿಭಕ್ತಾನಿ। 
ಅರ್ಥವಾದತ್ವೇ ಏತದಸಮಣ್ಡಾ ಸವ । ಕಥಂ ತರ್ಕ ನೈತಾವತಾ ವಿದಿತಂ 
ಭವತೀತಿ ? ನೈಷ ದೋಷಃ | ಅಧಿಕಾಪೇಕತ್ತಾ 1 । ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶಾರ್ಥಂ 

ಬ್‌ fe) ೦ ಇಗೆ ೦ 

ಹಿ ಶುಶ್ರೂಷವೇ ಅಜಾತಶತ್ರವೇ ಅಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮವಿದ ಗಾರ್ಗ್ಯಃ ಪ್ರವೃತ್ತಃ । 


ಶಿ ಲ 
ಇ) ಆಳೆ dE ಇ ಜ್ಯಾ 
ಸ ಯುಕ್ತ ಏವ ಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮವಿದಾ ಅಜಾತಶತ್ರುಣಾ ಅಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮನಿದ್‌ 
ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ವಕ್ತುಂ ಯನ್ಮುಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ತ್ವಂ ತನ್ನ 


ಜಾನೀಷೇ ಇತಿ! ಯದಿ ಅಮುಖ್ಯ ಸ ವಿಜ್ಞಾನಮಫಹಿ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯೇತ 
ತದಾ "ಏತಾವತಾ' ಇತಿ ನ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಜ್ಞಾತಂ ತ್ರಯಾ' 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಭವಸ್ತಿ ಏತಾವನ್ತಿ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯೇ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಣಿ! ಏತಾವದ್ದಿಜ್ಞಾ ್ಲನದ್ವಾ ರತ್ತಾಚ ತ್ರ ಪರಬ್ರಹೆ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಥ ಯುಕ್ತ 
ವ ವಕ್ತುಂ (ಫೈತಾವತಾ ವಿದಿತಂ ಭವತಿ' ಇತಿ! "ಅವಿದ್ಯಾ ವಿಷಯೇ ವಿಜ್ಞೇ 
ಯತ್ತ್ವಂ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕತ್ರಂ ಚ ಏಷಾಂ ತೃತೀಯೇಂಧ್ಯಾಯೇ 
ಪ್ರ ದರ್ಶಿತಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ "ನೈತಾವತಾ ವಿದಿತಂ ಭವತಿ' ಇತಿ ಬ್ರುವತಾ ಅಧಿಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ಸ ತವ್ಯಮಸ್ತಿ ಇತಿ ದರ್ಶಿತಂ ಭವತಿ | ತಚ್ಚ ಅನುಪಸನ್ನಾ ಯ ನವಕ್ತ 
ವ್ಯವರ್‌ ಇತಿ ಆಚಾರನಿಧಿಜ್ಞೋ ಗಾರ್ಗ್ಯಃ ಸ ಸ್ವಯಮೇವ ಆಹ "ಉಪ ತ್ವಾ 


ಯಾನಿ' ಇತಿ! ಉಪಗಚ್ಯ ಫ್ಸನಿ ಇತಿ ತ್ವಾಂ ಜಟ ಅನ್ಯಃ ಶಿಷ್ಕೋ ಗುರುಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಇಷ್ಟನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲ 
ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆಯೇನು ? 


1. *ಅಧಿಕೃತಾಸೇಕ್ಷತ್ವಾಾ್‌' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೨.೧.೧೪] ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ, ಆದರೆ ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ೪೭೭ 


(ಉತ್ತರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಫಲಸಹಿತವಾದ ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅರ್ಥನಾದವೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸು 
ವದಕ್ಟೂ ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯ ಉಪದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ "ಅತಿಷ್ಠಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ' (ಅತಿಸ್ಮೆಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತ 
ಗಳಿಗೂ ತಲೆಯಾದವನೂ.... ೨-೧-೨) ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಅಪೂರ್ವವಾದ (ಧರ್ಮವನ್ನು) ವಿಧಾನಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 3 ಅವಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
(೧ರಿಂದ ೧೩ರವರೆಗೂ) ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇದು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹಾಗಾದರೆ "ಇಷ್ಟರಿಂದ ಅರಿತಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ) ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು ಇನ್ನೂ) 
ಹೆಚ್ಚಿನ (ಬ್ರಕ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವದರ) ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ (ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ವಿವರ) : ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದಲ್ಲವೆ, ಕೇಳುವ ಅಜಾತ 
ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಮುಖ್ಯಬ್ರ ಹ್ಮವನ್ನ ರಿತಿದ್ದ ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೊರಟರುತ್ತಾನೆ? ಮುಖ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಅಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯನಿಗೆ “ಮುಖ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು ನೀನು ಹೊರ 
ಬರುವೆ. (ಆದರೆ) ಅದನ್ನು ಅರಿಯೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಯುಕ್ತವೇ 
(ಆಗಿದೆ). ಅಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಯಾರಮಾಡುವದಾಗಿದ್ದರೆ "ಇಷ್ಟ 
ರಿಂದ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ; "ನಿನಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು” ಎಂದೀ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ' ಇಷ್ಟೂ ಬ್ರಕ್ಮ್‌ 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟರ ವಿಜ್ಞಾನವು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ದ್ವಾರ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅರಿತಂತಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.” ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವು- 
ಆರಿಯತಕ್ಕನೇ ಎಂದೂ (ಇವು) ನಾಮುರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಐಾಗಿರುವ 
ವೆಂದೂ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 

]: ಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮವಿಜೈಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. 

2. ಆಪೂರ್ನತ್ವವು ಎಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಚನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದಿರುವದನ್ನು 
ಹೇಳುವದೆಂಬುದು, ಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ರರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಲಿಂಗವು. 

ಡ್ರಿ, ಉಪಾಸನೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವೆಂದು ಅರ್ಥ; ಅದೊಂದೇ ದ್ವಾರ 
ವೆಂದೇನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. 


೪೭೮ ಬೃಹ ದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸಷತ್ತು [೨-೧-೧೫ 


"ಅಷ್ಟರಿಂದ ಅರಿತೆಂತಾಗುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ (ಇದಕ್ಕಿಂತ) 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 

ಅದನ್ನು ಉಪಸನ್ನನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಆಚಾರಸ್ರಕಾರ 
ವನ್ನು: ಬಲ್ಲ ಗಾರ್ಗ್ಯ್ಯನು “ನಿನ್ನನ್ನು (ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ) ಬಳಿಸಾರಿರುವೆನು, ಮತ್ತೆ 
ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಆಜಾತಶತ್ರುವು ಸುಪ್ತಪುರುಷನ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರು: ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ಚೈತದ್ಯದ್ಭಾ_ 
ಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಮುಪೇಯಾದ್ಬ ) ಹ್ಮ ಮೇ ವಕ್ಷ್ಯತೀತಿ ವ್ಯೇವ 
ತ್ವಾಜ್ಞಸಯಿಷ್ಯಾಮಾತಿ ತಂ ಪಾಣಾವಾದಾಯೋತ್ತಸ್ಥ್‌ ತೌ ಹ 
ಪುರುಷಗ್‌ಂ ಸುಪ್ತ್ರಮಾಜಗ್ಮತುಸ್ತಮೇತೈರ್ನಾಮಭಿರಾಮನ್ರ್ರ 
ಯಾಂಚಕ್ರೇ ಬೃಹನ್‌ ಪಾಣ್ನರವಾಸಃ ಸೋಮರಾಜನ್ನಿತಿ ಸ 
ನೋತ್ತಸ್ಥೌ ತೆಂ ಪಾಣಿನಾಂಪೇಷಂ ಬೋಧಯಾಂಚಕಾರ ಸ 
ಹೋತ್ತಸ್ಥೌ || ೧೫ ॥ 

೧೫. ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು: “ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಲಿ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಬಳಿಗೆ (ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ) ಬರುವ 
ದೆಂಬುದಿದು ಪ್ರತಿರೋಮವು. ನಿನಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು.” ಅವನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎದ್ದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೊ 
ಸುಪ್ತ ಪುರುಷನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವನನ್ನು “ಬೃಹನ್‌, ಪಾಂಡರವಾಸ, 
ಸೋಮರಾಜನೆ?' ಎಂಬೀ ನಾಮಗೆಳಿಂದ ಕರೆದನು. ಅವನು ಏಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಳಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು, ಅವನು ಎದ್ದನು. 


G 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಿಷ್ಯನ ಆಚಾರಕ್ರಮ 
(ಭಾಷ್ಯ) | 
೨೭೭. ಸಹೋವಾಚ ಅಜಾತಶತ್ರು: । ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ವಿಷಪರೀತಂ ಚ 
ಏತತ್‌! ಕಿಂ ತತ್‌? ಯದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಉತ್ತಮವರ್ಣಃ ಆಚಾರ್ಯತ್ರೇ 
ಅಧಿಕೃತಃ ಸನ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಮ್‌ ಅನಾಚಾರ್ಯಸ್ವ ಭಾವಮ್‌ ಉಪೇಯಾರ ಉಪ 
1 ಕೇಳದೆ ಇರುವವನಿಗೂ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕೇಳುವನನಿಗೂ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. ಎಂದು ಸ್ಮೃೃತಿಯಿದೆ. 


3-೧-೧೫] ಸುಪ್ತ ಪುರುಷನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದ್ದು ೪೭೯ 


ಗಚ್ಛೇತ್‌ ಶಿಸ್ಕವೃತ್ತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೇ ವಕ್ಷ್ಯತೀತಿ! ಏತತ್‌ ಆಚಾರವಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರೀಷು 
ನಿಷಿದ್ದ ವರ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಿಷ್ಠ ತ್ರಮ್‌ ಆಚಾರ್ಯ ಏವ ಸನ್‌ | ವಿಜ್ಲಾನಯಿಷ್ಯಾ 
ಮ್ಯೇವ ತ್ವಾಮ್‌ ಅಹವರ್‌ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿದಿತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದಿತಂ ಭವತಿ ಯತ್‌: 
ಶನ್ಮುಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ್ಯಮೆ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು: “ಆದರೆ ಇದು ಸ್ರತಿಲೋಮನು, ವಿಸ 
ರೀತವು. ಇದು ಎಂದರೆ ಯಾವದು? ಎಂದರೆ, ಉತ್ತಮವರ್ಣದವನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಆಚಾರ್ಯನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವವನು, ಆಚಾರ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವದವನಲ್ಲದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಬಳಿಗೆ "ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲಿ' ಎಂದು 
ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬರುವದೆಂಬುದು ಆಚಾರವಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸಿದ್ದ ವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇರು, ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತಂತಾಗುವದೋ ಆ ವೇದ್ಯವಾದ 


ಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು”. 


ಸುಪ ಪುರುಷನನ್ರ ಎಚರಿಸಿದು 
ಂ ವ್ಸ ಜ್‌ ರ 
( ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭೮. ತಂ ಗಾರ್ಗ್ಯಂ ಸಲಜ್ರಮ್‌ ಆಲಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ರಮೃಜನನಾಯ 
ಪಾಣೌ ಹಸ್ಕೇ ಆದಾಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಉತ್ತಸ್ಸೌ ಉತ್ಸಿತವಾನ್‌ | ತೌ 
p ತ ಇ ಇದಂ ಜಿ ವಿ [ 
ಗಾರ್ಗಜಾತಶತ್ರೂ ಪುರುಷಂ ಸುಪ್ತಂ ರಾಜಗೃಹಪ್ರದೇಶೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಆಜಗ್ಮತುಃ 
ಆಗತೌ। ತಂ ಚ ಪುರುನಂ ಸುಪ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಏತೈರ್ನಾಮಭಿಃ, ಬೃಹನ್‌, 
ಪಾಣ್ಮರವಾಸಃ, ಸೋಮರಾಜನ್ಸಿತ್ಯೇತ್ಸೆ ಕ, ಆಮನ್ರಯಾಂಚಕ್ರೇ | ಏವರ್ಮ 
ಆಮನ್ರ್ಯ್ಯಮಾಣೋಂನಿ ಸ ಸುಪ್ತಃ ನೋತ್ತಸ್ನಾ | ತವರ್‌ ಅಸ್ರತಿಬುಧ್ಯಮಾನಂ 
ಪಾಣಿನಾ ಆಪೇಷಮ್‌ ಆಪಿಷ್ಯ ಆಪಿಸ್ಯ ಬೋಧ ಯಾಂಚಕಾರ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತ 
ಖಾ 
ವಾನ”! ತೇನ ಸ ಹೋತ್ತಸ್ಗ್‌ f 


1. ಈಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೊ ಸಾಗುತ್ತದೆ; ಅನುವಾದದ ಬಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಈ 





2. ಆಪತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಫೆಳಗಿನ ವರ್ಣದನರಿಂದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಶಿಸ್ಕನಾಗಿ ಹೋಗಬಾರದು. ಆಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿ 
ಹೇಗೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮನು. ೨-೨೪೧, ೨೪೨ ನೋಡಿ, 

3. ಇದುವರೆಗೂ ಬಾಲಾಕಿಯು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಗಳು ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮಗಳು, ಮುಖ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲ ಬಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ. ಯತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವು ಬೇಕಾದರೆ ಯಾವದು 
ಆ ಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮವೋ ಅದನ್ನು ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೪೮೦ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೨ ೧-೧೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಗಾರ್ಗನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಾಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಅವನನ್ನು) ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಎಂದರೆ 
ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಎದ್ದನು, ಎದ್ದುನಿಂತನು. ಆ ಗಾರ್ಗ್ಯಜಾತಶತ್ರು(ಗಳಿ 
ಬ್ಬರೂ) ಅರಮನೆಯ ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುರುಷ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡೆರು, ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಆ ಸುಪ್ತಪುರುಷನನ್ನು ಸೇರಿ ಈ ನಾಮ 
ಗಳಿಂದ "ಬೃಹನ್‌, ಪಾಂಡರವಾಸ, ಸೋಮರಾಜನ್‌' ಎಂಬೀ (ನಾಮಗಳಿಂದ) 
(ಕೂಗಿ) ಕರೆದನು. ಹೀಗೆ ಕರೆದರೂ ಆ ನಿದ್ರಿಸಿದವನು ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರದೆ 
ಇದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಳಿಸಿ ಹೊರಳಿಸಿ ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದನು, ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಎದ್ದನು. 

ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಾಣನು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
ಆತ್ಮನು ದ್ರಸ್ಟೃವೇ, ದೃಶ್ಯನಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೯. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯೋ ಗಾರ್ಗ್ಯೇಣ ಅಭಿಪೆ ್ರೀತೋ ನಾಸಾವಸ್ಮಿನ್‌ 
ಶರೀರೇ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ | ' ಕಥಂ 1೫8 ಅವಗಮ್ಮತೇ 
ಸುಪ್ತಪುರುಷಗವನತಕ್ಷ ಉಬೋಧನಾನುತಾ ಶನೈಃ ಗಾರ್ಗ್ಯಾಭಿಮತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಣೋಂಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಜ್ಞಾಪಿತಮ್‌ ಇತಿ? ಜಾಗರಿತಕಾಲೇ ಯೋ ಗಾರ್ಗ್ಯಾಭಿಪ್ರೇತಃ 
ಪುರುಷಃ ಕರ್ತಾ pr ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂನಿಬತಃ ಕರಣೇಷು ಯಥಾ, ತಥಾ 
ಆಜಾತಶತ ಶ್ರ) ಭಿಸ್ರೆ ಸೇತೋಪಿ ತತ್ನಾ ನಿಗ ಭೃತ್ಯೇಸ್ತಿವ ರಾಜಾ ಸಂನಿಹಿತ 
ಬನ। ಕೆಂ ತು ಭೃ ತ್ಯ ಸಾ _ವಿನೋಃ "ಗಾರ್ಗ್ಯಾಜಿತಶತ್ರ ೨ ಭಿಪ್ರೇತಯೋಃ ಯದ್ವಿ 
ನೇಕಾನಭಾರಣಕು53% ತತ” ಸಂಕೀರ್ಣತ್ರಾತ” AE 
ಯದ್‌ ತ್ನಮೇವ ಭೋಕ್ತುಃ ನ ದೃಶ್ಯತ್ತ ಮ್‌, ಯಚ್ಚ ಅಭೋಕ್ತುಃ 


ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ 

ದೃಶೃತ್ವ ತೃಮೇವನತುದ ದ್ರಷ್ಟ ತ್ವಮ್‌, ತಚ್ಚ ಉಭಖಯವಿಹಸ ಸಂಕೀರ್ಣತ್ವಾತ್‌ 

ವಿವಿಚ್ಯ ದರ್ಶಯಿತುಮಶಕ್ಕಮ” ಇತಿ ಸುಪ್ರಪುರುಷಗವನಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆದ್ದರಿಂದ Ay ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟ ಸ್ಯ ಅ ಆ (ಪ್ರಾಣನು) ಈ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ “ಕತ ರ್ಸೈೇವೂ ಭೋಕ ವೂ ಆಗಿರುವ ಬಿ ವಲ್ಲ ಎಂದ?” (ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಯಿತು.” 


7]. ಕರಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣನೇ ಈ ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ ಕತನ್ಫಿಭೋಕ್ಷ್ಮೃ 
ವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದು ಗಾರ್ಗನ ಮತವು; ಆ ಕರಣಗಳಿಗೂ ಸ್ರಾಣನಿಗೂ 
ಒಡೆಯನಾದಷನೇ ಕತಗೃಭೋಕ್ತ ಫ, ಅನನ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪನೇ ಮುಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮೆವು 
ಎಂಬ. ದ. ಅಜಾತಶತ್ರು ವಿನ ಮತ 


೨-೧-೧೫] ಗಾಗಣ್ಯನು ಹೇಳಿದೆ ಪ್ರಾಣನು ಬ್ರ ಹ್ಮವಲ್ಲನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ೪೮೧ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಆದರೆ ಸುಪ್ತಪುರುಷನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದು, ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದದ್ದು, ಅವನು ಏಳದೆ ಇದ್ದದ್ದು- ಇವುಗಳಿಂದ ಗೂಗ್ಯ್ಯಫಿಗೆ ಅಭಿಮೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಬ ಪಕ್ಕನೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿ;ತು? 

(ಸರಿಹಾರ):- ಎಚ್ಚರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಗ್ಯನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕತಣೃವೂ 
ಭೋಕ್ತ ಎನೂ ಬ್ರಹ ಹ ಆಗಿದ್ದ ಪುರುಷಧು ಹೇಗೆ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರನಿರು 
ತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅತಾತಕತಖ! ಅಭಿಸ್ರೇತನಾಗಿದ್ದ ಆ (ಪ್ರಾಣನ) 
ಸ್ಟಾಮಿಯೂ ಬೈತ್ಯರಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಜನಣ ಇರುವಂತೆ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಆ ದರೆ ಗಾರ್ಗ, ಭಷ ಕ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ (ಬ್ರಹ 
ವಾಗಿರುವ) ಆಳುಧ 1ಣಿಗಳಬ್ಬ ರನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಆರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ : 
ಯಲ್ಲ, ಅದು ಸ110 2005806 ( ಇಂಥದ್ದು ಇಂಥದ್ದೆಂದು ) 
ವಿಶೇಷವನ್ನು (ಅಲ್ಲಿ) ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಲಾಗುನದಿಲ್ಲ.: (ಇದರ ವಿವರ) 
ಭೋಕ್ತೃವಾಗಿರುವವನುದ್ರಷ್ಠ ಶನೇ ಹೊರತು ದೃಶ್ಯವಲ್ಲ, ಅಭೋಕ್ತ 
ವಾಗಿರುನದು ದೃಶ್ಯವೇ ee ದ್ರಷ್ಟೃವಲ್ಲ: ಎರಡೂ ಈ 
( ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ) ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿರುನೆದರಿಂದ (ಅನನ್ನು) ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ತೋರಿಸುವೆದು ಅಶಕ್ಯವೆಂದು ಸುಪ್ತಪುರುಷನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದಾಗಿದೆ. 


ತನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಪ್ರಾಣನು ಭೋಕ್ತ್ಸೃವಲ್ಲ 


ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೦. ನನು ಸ:ಪೈೇಸಿ ಪುರುಷೇ ವಿಶಿಷ್ಠೆ ಸ್ಟೈರ್ನಾಮಭಿರಾ ಮಸ್ರ್ರಿತೋ 
ಭೋಕ್ಕೆ 3ನ ಪ್ರತಿಸಶ್ಚ್ಯೇ ನಾಭೋಕ್ತಾ ಇತಿ ಸ ನಿರ್ಣಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಇತಿ! ನ। ನಿರ್ಧಾ ರತವಿಶೇಷತ್ವಾತ್‌ ಗಾರ್ಗಾಭಿಪ್ರೇತಸ್ಯ | ಯೋ ಹಿ ಸತ್ಯೇನ 
ಚ್ಛನ್ನಃ ಪ್ರಾಣಃ ಆತ್ಮಾ ಅನ್ಭುತಃ ವಾಗಾದಿಷು ಅನಸ್ತಮಿತೋ ನಿಮ್ಲೋಚತ್ಸು, 
ಯಸ್ಯ ಆಸಃ ಶರೀರಂ ಪಾಣ್ಣರವಾಸಾಃ ಯಶ್ಚ ಅಸಪತ್ನತ್ವಾತ್‌ ಬೃಹನ್‌, 
ಯರ್ಚ ನೋವೋ ರಾಜಾ ಸಷಸೋಡಶಕಲ; ಸ ಸ್ವವ್ಯಾ ಪಾರಾರೂಢೋ 
ಯ;ಥಾನಿರ್ಜಾತ ಏವ ಅನಸ್ತಮಿತಸ್ತಭಾವ ಆಸ್ತೇ ನಚ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 


೬ 


ಗಿ 

ವ್ಯಾಪಾರಸ್ತೆಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಗಾರ್ಗ್ಯೋಣ ಅಭಿಪ್ರೇಯಶೇ ತದ್ದಿರೋಧಿನಃ । 
ಇ ಗಿ ~ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವನಾಮಭಿರಾಮಸ್ರ್ರಿ ತೇನ ಪ್ರತಿಬೋದ್ದವ್ಯಮ್‌ | ನ ಚ ಪ್ರತ್ಯ 





1. ಭೋಕ್ತೃವಾದ ಅತ್ಮನೂ ಭೋಜ್ಯನಾದ ಪ್ರಾಣನೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು 
ಅಜ್‌ ಕರ್ತೃ ಭೋಕ್ತ ಎನು ಯಾರು? ಕೆರಣಗಳು ಡೆೇೇನತೆಗಳ್ಳೂ 
ಆತ್ಮ ನೊ? . ಎಂಬುದು 8 ತ್ರಾ ಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
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೪೮೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೧-೧೫ 


ಬುಧ್ಯತ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾರಿಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಗಾರ್ಗಾಾಭಿಸಪ್ರೇತನ್ಯ ಅಭೋಕ್ತೃತ್ವಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ । ಭೋಕ್ತ ಆಸ್ರುಭಾವಶ್ಹೇಶ್‌ ಭುಇಗ್ತೀತ್ಸೈವ ಸ್ವಂ ವಿಷಯಂ 
ಪ್ರೆ | ನಹಿ ದಗ್ಭೃಸ್ತಭಾವಃ ಪ್ರಕಾರಖಿತೃಸ್ವಭಾವ(ರ್ಟ)* ಸನ್‌ ವಹ್ನಿಃ 
ತ್ರೃಣೋಲಪಾದಿ ದಾಹ್ಯರಿ ಯ್ದ SO ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನ ದಹತಿ ಪ್ರಕುಶ್ಯಂ ನಾ ನ 
ಪ್ರಕಾ ಾಇಶಯತಿ! ನ ಚೇದ್ದ se ಶ್ರಕಾಶಯತಿ ವಾ ಪ್ರಸ್ತ ಸ್ಮಂ ಸ್ತ್ಪಂ ನಿಷಯವತ 
ಜತ್ತೆ ವಹ್ಲಿಃ ದಗ್ದಾ ವ್ರ ಕಾಕಯಿತಾ ವಾ ಇತಿ ನಿಶ್ರೀಯತೇ। ತಥಾ ಅಸ್‌ 

೨ಾಪ್ರಶಬ್ದಾದಿ ದಿವಿಷ ಯೋಪಲಬ್ಬ ಎಸ್ತಭಾವಶ್ಚೇತಿ" ಗಾಗಾಗ್ಯಭಿಪ್ರೇ ಃ ಪ್ರಾಣೋ 


ಹಂತ ಪಾಣ್ಮರವಾಸ ಹು. ಸ್ವಂ ವಿಷಯವ 


ಉಸಲಭೇತ | ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತೃಣೋಲಪಾದಿ ವಹ್ನಿರ್ವಹೇತ್‌ ಪ್ರಶಕಾ ೧ಬ] 
ಯೇಚ್ಚ ಅವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ, ತದ್ವತ್‌! 1 ಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಾಂ spol 
ತಿಬೋಧಾತ್‌ PE ಕ್ರ ಸ್ವಭಾವಃ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿ ಯತೇ। ನ ಹಿ ಯಸ 

ಗ. ಸ್ವಭಾವೋ ನಿಶ್ಶಿ ತಃ ಸತಂ ವೃ A ನಿಚರತಿ ಇ ಚಡ ತೂ ಸಿದ ಟ್‌ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅಭೋಕ್ಕತ್ವವ | ಸಂಬೋಧನಾರ್ಥನಾಮವಿಶೇಷೇಣ ಸಂಬನ್ಸಾ 
ಗ್ರಹೆಣಾತ್‌ ಅಪ್ರತಿಬೋಧಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಸ್ಕಾದೇತತ್‌ | ಯಥಾ 


( 


“ಲ 


Ww 
ಬಹುಷು a ಸ್ವನಾಮನಿಶೇಷೇಣ ಸಂ ಬನ್ನಾಗ ಗ್ರಹಣಾತ್‌ ನವರ 
ಅಯಂ ಸಂಬೋಧಯತಿ ಇತಿ ಶೃಣ್ರಿನ್ನಸಿ ಸಂಚೆ ಕೋಧ್ರಮಾನೋ ದಿರೇಸಷಶೋ 
ನಪ ನ್ರತಿಸದ್ಯ ಶೇ ತಥಾ ಇಮಾನಿ ನಿ ಬೃಹನ್‌ ಇತ್ಯೇವವಾದೀರಿ ಮಮ ನಾಮಾಧಿ 
ತ್ಯ ಹೀತಸಂಬನ್ನ ತ್ರಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾ ನ ಗೃಹ್ಣ್ಯಾರ ಅ ಸಂಬೋಧನಾರ್ಥಂ 
ಶಬ್ದಮ್‌, ನ ತು ಅವಿಜ್ಞಾತೃತ್ವಾಶೆ ದೇವ ಇತಿ ಚೇತ್‌। ನ ದೇನತಾಭ್ಯುಸ 
ಗಮೇ ಅಗ್ರ ಹಣಾನುವಪತ್ತೇಃ | ಯಸ ಸ್ಯ ಹಿ ಚನ್ನಾ ವ್ಯಭಿಮಾನಿನೀ ದೇವತಾ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪ್ರಾಣೋ ಭೋಕ್ತಾ ಅಭ್ಯುಪಗಮ್ಯುತೇ ತಸ್ಯ ತಯಾ ಸಂವ್ಯವ 
ಹಾರಾಯ ನಿಶೇಷನಾಮ್ನಾ ಸಂಬನ್ಕೊ (6ವಶ್ಯಂ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಃ | ಅನ್ಯಥಾ 
ಆಹ್ವಾನಾದಿನಿಷಯೇ ಸಂವ್ಯವಹಾರೋಂನು ಪಸನ್ನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ);- ಸುಪ್ತಪುರುಷನಲ್ಲಾದರೂ ಅಸಾಧಾರಣನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆದರೆ 
(ಅದನ್ನು) ಭೋಕ್ತ್ಕೃವೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನು, ಭೋಕ್ತೃವಲ್ಲದವನ. (ಅರಿತು) 
ಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗಾರ್ಗ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
(ಬ್ರಹ ಒದ) ವಿಶೇಷವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. (ಇದರ ಬವರ: ಯಾನನ 
ಸತ್ಯದಿಂದ ತಾಗ ತ ಅಮೃತನಾಗಿರುವ (೧-೬-೩) ಆತ್ಮನೋ ವಾಗೂದಿ 


ದವಾ ಹಾ, ಹಾ 


ಣ ಮೌ PR 
1- ಇಲ್ಲೊಂದು ಚ ಬೇಕೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. 





೨.೧.೧೫] ಗಾಗಣ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣನು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಭಲೆತ್ಸಿ 


ಗಳು ಅಸ್ತವಾದರೂ ಅಸ್ತವಾಗದಿರುವನೋ (೧-೫-೨೧, ೨೨), ಯಾವನಿಗೆ 
ಅಪ್ಸು ಶರೀರವೋ, ಮತ್ತು. ಯಾವನು ಪೂಂಡರವಾಸನೋ, ತನಗೆ ಸಪತ್ನರಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ಬೃಹನ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ (೨-೧-೩), ಮತ್ತು ಯಾವನು ಸೋಮ 
ರಾಜನೋ (೨-೧-೩), ಷೋಡಶಕಲನೋ (೧-೫-೧೪, ೧೫) ಆ ಪ್ರಾಣನು 
ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ (ಹಿಂದೆ) ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿರುವ ರೂಸದಿಂದಲೇ, 
(ತನ್ನ)ಸ್ತ್ವಭಾವವು ಅಸ್ತಮಿತವಾಗದೆ (ಈಗಲೂ) ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 


ದಿ 


ನಿರೋಧಿಯಾಇ ಮತ್ತೆ ಯಾವದರ ವ್ಯಾಪಾರವಾದರೂ ಇದೆಯೆಂದು ಗಾಗಣ್ಯನು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರುವದಿಲ್ಲ. : ಆದ್ರ ರಿಂದ ತನ್ನ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆದಾಗ 


(ಅವನು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗಾರ್ಗ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿವ್ರೆ ತ ಗಿರುವ ಬ್ರಸ್ಮ್‌ವು ಭೋಕ್ತೃವಲ ಎಂದು ಪಾರಿಶೇಷ್ಠ 
ದಿಂದ ಸಿದ್ದ ಮಾಯಿ 

(ಪ್ರಾಣನ) PAS ಶೈ ಭಾಖದಪನಾದರಿ ಒದಗಿಬಂದ ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಭೋಗವಮಾಡಬೇಕು. ಸುಡುವ ಸ ಸ್ವ ಭಾವದ್ದೂ ಬೆಳಗುವ 
ಸ್ಸ್‌ ಭಾವ ದೂ ಆಗಿರುವ ಬೆಂಕಿಯು ಕಡಿ ಹುಲ್ಲು BA ತನ್ನ ವಿಷಯವು 
ಒದೆಗಿಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಸುಡ:ವದಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. ಬೆಳಗತ ಕೃದ್ದನ್ನು ಬೆಳಗು 
ವದಿಲ್ಲವೆ ನ೦ಬುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೆ? ಒದಗಿದ ತನ್ನ ಟೆ! ವನ್ನು ಹಿಡಪಿ ಅಥವಾ 
ಬೆಳಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಈ ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡುವದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಬೆಳಗುವದಲ್ಲ ಎಂದೇ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಂತೆ ಈ ಗಾರ್ಗಾಭಿಪ್ರೇತನಾದ ಪ್ರಾಣನು ಒದಗಿದ 
ಶಬ್ಬಾದಿವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಸ್ವಭಾವದವನಾದ ರೆ ಬೃಹನ್‌ , ಪಾಂಡರ 
ಸಹಯಾನ ಕಾಂಕಾಣ: ಕ ತನ್ನ ಜ್‌ ಶಬ್ದವ ವನ್ನು » ಒದಗಿದ ಕಡ್ಡಿ. 
ಹುಲ್ಲು- ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು ಹೇಗೆ ತ ತಪ್ಪಿ ಸುಡುವಡೋ ಅಥವಾ 
ಬೆಳಗುವದೋ ಹಾಗೆ. ಅರಿತು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು.” ಆದ್ದರಿಂದ ಒದಗಿಬಂದ 
ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದ್ದರಿಂದಲೂ (ಅವನು) ಜೋಕ ಕ್ಹೃಸ್ತಭಾದವನಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಯಾವದು ಯಾವದರ ಸ ಸ್ವಭಾವ ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಆ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಭೋಕ್ಕೃವಲ್ಲ ಎಂದಾಯಿತು.* 


Is ಏಕೆಂದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಅದರ ವಾ ೃಪಾರವೂ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವ 'ಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪುಗಿದೆ. 2, ತನ "ಹೆಸರಿದೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
3. ಅಂತಃಕರಣ, ಇಂದ್ರಿ ಯ. ಇವುಗಳಲೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಣನ ವ್ಯಾಪಾರನಿಶತ್ತದೆ, ಆ 
ಪಾಣನೇ ಗಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವಔವನು-ಎನ್ನು ನದಾದಕಿ ಸುಷುಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


A ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿದಾನೆ 
ಎಂದಾಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 





& 


೪ಲಳಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨.೧. ೧೪ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಕರೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಉಪಯೋಗಿಸಿವ) ನಾಮನಿಶೇಷಕ್ಕೂ 
(ತನಗೂ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಇರುವದರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
(ಇದರ ವಿನರ) : ಹೇಗೆ ಬಹುಜನರು ಕುಳಿತಿರುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗೊತ್ತಾದ ನಾಮ 
ವಿಶೇಸಕ್ಕೂ (ತನಗೂ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಇರುವದರಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು 
ಇವನು ಕರೆಯುತ್ತಿದಾನೆ ಎಂದು - EN (ಮಾತನ್ನು) ಕೇಳಿ 
ದರೂ -ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವನೋ ಹಾಗೆ ಈ ಬ್ಬೃಹೆನ' 
ಮುಂತಾದವು ನನ್ನ ಹೆಸರುಗಳು ಎಂದು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಈ ಕರೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ SL ರಬ್ದವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸದೆ ಇರುತ್ತಾ ನೆಯೇ ಹೊರತು (ಅವನು) ನಿಚ್ಚ ತ್ರನಲ್ಲವೆ2ಬ ಕಂರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲ. 


(ಸರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆ ಎಂದು ಒಬ್ಬರುವಾಗ 
ಅಗ್ರಹಣವು ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ); ಯಾನನ (ಮತದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ ಯಾದ? ದೇವತೆಯೇ ಅ | 
ಭೋಕ್ತ ಏನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿರೆ: ತ್ರಜಿಯೋ ಅವನ (ಮುತದೆ್ಲಿ) ಆ 
(ಜೀವತೆಖ: ೨) ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷನಾಮಕ ಸಾ (ತನಗೂ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸ ಲೇಬೇಕು.  ಹಾಗಿಲ ಬದಿದೃರೆ ಆಸ್ವಾನವೇ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯನಹಾರಮಾಡುನದು ಅಯುಕ್ತವಾದೀತು.* 


ಆತ್ಮನನ್ನು ಕರೆದರೆ ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲವೇಕೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮೧. ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಸಕ್ಷೇಪಿ ಅಪ್ರತಿಪತ್ತೇಃ ತಯಂಕ್ರ್ಷವಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | 


1. ಇಲ್ಲಿ «ಚಂದಾ ನ್ರಾಭಿನಾನಿನೀ? ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಉಂಟು, ಆಚಾರ್ಯರು 
ಚಂದ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ನಿತೇಷಣಗಳನ್ನೆ ೇ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೭೯ರಲ್ಲಿ) ಉದಾಸರಿಸಿರುನದರಿಂದೆ 
ಅದೇ ಪಾಠವೇ ಸರಿಯಾದದ್ದೆ ೦ದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಆವಕಾಶವಿದೆ, ಪ್ರಾಣ, ಚಂದ್ರೆ, 
ಅಪ್ಪು- ಈ ಮೂರರ ದೇವತೆಯೂ ಒಂದೆಂದು (೧-೬-೧೩) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಚಂದ್ರ ನಾಮಗಳಿಂದ ಪಾ ್ರಾಣನನ್ನು ಕರೆಯುವದೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಬೃಹನ್‌ ಮುಂತಾದ 
ವ ಗಳು ಚಂದ್ರ ಚ ಬಾ ಕಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇರುವ ಆದಿತ್ಯಾದಿಸರ್ವದೇನತಾನಾಮ 
ಗಳಿಗೂ ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಬೃ. ವಾ. ೨-೧-೧೧೦೨೧೧೧ ನೋಡಿ. 
ಹೇಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಸಮಸ್ಟಿ ಪ್ರಾಣದೇನತೆಯೇ ಎಂಬುದು ಥಿವಕ್ತಿತ. 

ಎ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ದೇವತೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅದರ ಗ್ರಹಣ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನಿಷ್ಟವು ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


3-೧-೧೬] ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಲ್ಣವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ೪೮೫ 


ಯಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಾಣವ್ಯತಿರಿಕ್ತೋ ಭೋಕ್ತಾ ತಸ್ಯಾಪಿ ಬೃಹನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿನಾಮಭಿಃ 
ಸಂಬೋದಧನೇ ಬೃಹೆತ್ತ್ಯ್ಯಾದಿನಾನ್ನಾಂ ತದಾ ತದ್ದಿಷಯತ್ಪಾರ್‌ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ರ್ಯುಕ್ತಾ। ನ ಚ ಕದಾಚಿದನಿ ಬೃಹತ್ತ್ಯಾಾದಿಶಬ್ಬೈಃ ಸಂಬೋಧಿತಃ ಪ್ರತಿ 
ಪದ್ಯಮಾನೋ ದೃಶ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಕಾರಣಿಮ್‌ ಅಭೋಕ್ಕೃತ್ತೇ ಸಂಬೋ 
ಧನಾಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌। ನ! ತದ್ವತಸ್ತಾವನ್ಮಾತ್ರಾಭಿಮಾನಾನುಸ 
ಪತ್ರೇಃ । ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣವ್ಯತಿರಿಕ್ತೋ ಭೋಕ್ತಾ ಸ ಪ್ರಾಣಾದಿಕರಣವಾನ್‌ 
ಪ್ರಾಣೀ ತಸ್ಯ ನ ಪ್ರಾಣದೇವತಾಮಾತ್ರೀ ಅಭಿಮಾನ ಯಥಾ ಹಸ್ತೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಣನಾಮಸಂಬೋಧನೇ ಕೃತ್ಸ್ನ್ಮು ಭಿಮಾನಿನೋ ಯುಕ್ಕೈವ 
ಅಪ್ರತಿಪತ್ತಿೀ । ನ ತು ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅಸಾಧಾರಣಿನಾಮಸಂಯೋಗೇ | ದೇವತಾತ್ಮ 
ತ್ವಾನಭಿಮಾನಾಚ್ಚ ಆತ್ಮನಃ ಸ್ವನಾಮಪ್ರಯೋಗೇಂಪಿ ಅಸ್ರತಿಪತ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌ 
ಅಯುಕ್ಕಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಸುಷುಪ್ತಸ್ಯ ಯಲ್ಲೌಕಿಕಂ ದೇವದತ್ತಾದಿನಾಮ 
ತೇನಾಪಿ ಸಂಬೋಧ್ಯಮಾನಃ ಕದಾಚಿತ್‌ ನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಸುಷುಪ್ತಃ । ತಥಾ 
ಭೋಕ್ಕಾಪಿ ಸನ್‌ ಪ್ರಾಣೋ ನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ! ಆತ್ಮಪ್ರಾಣ 
ಯೋಃ ಸುಪ್ತಾಸುಪ್ತತ್ತ ವಿಶೇಷೋಸಪತ್ತ್ಕೆ। ಸುಷುಪ್ತತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಗ್ರಸ್ತ 
ತಯಾ ಉಪರತಕರಣ ಆತ್ಮಾ ಸ್ನನಾನು ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನಮನಿ ನ ಪೃತಿ 
ನ 


ಇ 
ಈ ಸೆ ಸ್ಟ ಅ) 
ಪದ್ಯತೇ | | ತದಸುಪ್ತಸ್ಥ್ಯ ಪ ಣಸ್ಯ 
ಕಮ್‌ 


ಪ್ರ 
್ರ್ರ ಭೋಕ್ಕತ್ನೇ ಉಪರತಕರಣತ್ತಂ 
ಸಂಬೋಧನಾಗೃಹಣಂ ವಾ ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ 


ಲಿ ವ 


(ಛಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಅಕ್ಷೇಪ):- (ಪ್ರಾಣ)ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕ(ನಾದ ಭೋಕ್ಕ್ಸೃವಿರುವನೆಂಬವನ) 
ಪಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಅಯುಕ್ತ. (ಇದರ ವಿವರ): 
ಯಾವನ (ಮತದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಣವ್ಯತಿರಕ್ಷನಾದ ಭೋಕ್ಕೃನಿರುವನೋ ಅವನ 
(ಪಕ್ಷ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಬೃಹನ್‌ ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆದಾಗ ಬೃಹನ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಆಗ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದರ) ಅರಿ 
ವಾಗುವದು ಯುಕ್ತ. ಆದರೆ ಬೃಹನ್‌ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕರೆದರೆ 
ಅರಿಯುತ್ತಾನೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡುಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕರೆದದ್ದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದು (ಪ್ರಾಣನು) ಭೋಕ್ಕೃವಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ- ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳೆ ವನಿಗೆ) ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ(ವಿರುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿವರ): 
ಯಾವನ (ಮತದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಣವ್ಯತಿರಿಕ್ತನೇ ಭೋಕ್ಕೃವೋ, (ಅವನ ಮತದಲ್ಲಿ) 
ಅವನು ಪ್ರಾಣವೇ ಮುಂತಾದ ಕರಣಿವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಯು. ಅವನಿಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
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ಳಲ& ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೧-೧೫ 


(ನಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ಹೇಗಿರಲಾರದೋ) ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣಜೀವತಾಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನ(ವಿರಲಾರದು). ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಾಮದಿಂದ ಕರೆದರೆ ಪೂರ್ಣಾ 
ಮಾನಿಯಾದ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಅರಿವಾಗದಿರುವದು ಯುಕ್ತವೇ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
(ತನ್ನ) ಅಸಾಧಾರಣನಾಮದ ಸಂಬಂಧವಾದರೆ (ಅರಿವಾಗದಿರುವದು ಯುಕ್ತ) 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನಿಗೆ (ತಾನು) ದೇವತಾತ್ಮನು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ (ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಗುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ). 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಅರಿಯದೆ ಇರುವದು 
ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ (ಇದು) 'ಸರಿಯಲ್ಲ. (ಇದರ ವಿನರ): ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರು 
ವವನಿಗೆ ದೇವದತ್ತನೇ ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕನಾಮವಿರುವದಷ್ಟೆ, ಆ (ಹೆಸರಿನಿಂದ) 
ಕರೆದರೂ ಸುಸುಪ್ಪನಾದವನು ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ ಪ್ರಾಣನು ಭೋಕ್ಸೃವಾದರೂ ಅರಿತುಕೂಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ (ಎನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲ)! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಆತ್ಮ, ಪ್ರಾಣ- ಇವರುಗಳಿಗೆ ಸುಪ್ರತ್ವ, 
ಅಸುಪ್ತತ್ವ ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಆತ್ಮನು 
ಸುಪ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣಗ್ರಸ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕರಣಗಳು ಸುಮ್ಮಸಿರುವದ 
ರಿಂದ (ಅವನು) ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣನು ಭೋಕ್ಷ್ಯ್ಯವಾದರೆ (ಅವನು) ಸುಪ್ತನಲ್ಲದೆ ಇರು 
ವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಕರಣಗಳು ಸುಮ್ಮನಿರುವದಾಗಲಿ ಕರೆದದ್ದನ್ನು ಅರಿತ. ಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುವದಾಗಲಿ ಯುಕ್ತವಾಗ. ನದಿಲ್ಲ. 


ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆದದ್ದು ಸರಿಯೆ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮.೨- ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾಮಭಿಃ ಸಂಜೋಧನಮ್‌ 'ಆಯುಕ್ತವರ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ | ಸನ್ತಿ ಹಿ ಪ್ರಾಣನಿಸಯಾಣಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿ ಪ್ರಾ ಣಾದಿನಾಮಾನಿ | ತಾನಿ 
ಅಸೋಹ್ಯ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಧೈಃ ಬೃಹತ್ತ್ಯಾದಿನಾಮಭಿಃ ಸಂಬೋಧನವರ್‌ ಅಯುಕ್ತ 
ಮ್‌; ಲೌಕಿಕನ್ಯಾಯಾಪೋಹಾತ್‌ | ತೆಸ್ಮೂತ್‌ ಭೋಕ್ತುರೇವ ಸತಃ ಪ್ರೂಣಸ್ಯ 
ಅಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ! ದೇವತಾಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | ಕೇವಲ 
ಸಂಬೋಧನಮಾತ್ರಾಪ್ರತಿಪತ್ತ ವ ಅಸುಪ್ತಸ್ಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಅಭೋಕ್ಕೃತ್ತೇ ಸಿದ್ಧೇ ಯಚ್ಚನ್ಹ್ರದೇವತಾನಿಸಯ್ಯೈಃ ನಾಮಭಿಃ ಸಂಬೋಧನಂ 
ತಚ್ಛನ್ನ ದೇವತಾ ಪ್ರಾಣೋತಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೀರೇ ಭೋಕ್ತಾ ಇತಿ ಗಾಗಣ್ಯಸ್ಯ 
ವಿಶೇಷಪ್ರತಿಪತ್ತಿನಿರಾಕರಣಾರ್ಥಮ್‌ 1 ನ ಹಿ ತತ್‌ ಲೌಕಿಕನಾಮ್ನ್ನಾ 


ಸಂಚೋಧನೇ ಶಕ್ಯಂ ಕರ್ತುಮ್‌ ॥ 


32೨೬೫] ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೇಳಿವೆ ಪ್ರಾಣನು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ೪೮೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆದದ್ದು ಅಯುಕ್ತ. 
(ಇದರ ವಿನರ): ಪ್ರಾಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಹೆಸರುಗಳು ಇರುತ್ತವಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬೃಹತ್‌ ಮುಂತಾದೆ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆದದ್ದು ಅಯುಕ್ತವು ; ಏಕೆಂದರೆ (ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಲೌಕಿಕ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಭೋಕ್ಕೃನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

(ಸರಿಹಾರ) ;- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ (ಅದು) ದೇವತೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕ 
ರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾಡಿದ್ದು). ಬರಿಯ ಸಂಬೋಧನಮಾತ್ರವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದಲೇ ಸುಪ್ತನಲ್ಲದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಪ್ರಾಣನು ಭೋಕ್ಕೃ 
ವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರದೇವತಾವಿಷಯವಾದ ನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಕರೆದದ್ದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಚಂದ್ರದೇವತೆಯಾದ ಪ್ರಾಣನು ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಭೋಕ್ಕೃಪು ಎಂಬ ಗಾರ್ಗ್ರನ ನಿಶೇಸಚ್ಞಾನನನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ. 
ಲೌಕಿಕನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವದು ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಕರಣಾಂತರಗಳೂ ದೇವತಾಂತರಗಳೂ ಭೋಕ್ತೃವಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮೩. ಪ್ರಾಣಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನೇನೈವ ಪ್ರಾಣಗ್ರಸ್ತತ 


ರ್ತ” ಕರಣಾನ್ನರಾಣಾಂ 
ನ.ಸಸತ್ತೇಃ ಭೋಕ್ಸೃತ್ವಾಶಜಾನುಸಪತ್ತಿ | ದೇವತಾನ್ರ್ಯರಾಭಾವಾಚ್ಚ! 
ತ್ರಿ 


ಸ್ಕಾ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾತ್ಮನ್ಹೀ ಇತ್ಯನ್ನೇನ ಗ್ರನ್ನೇನ ಗುಣವದ್ದೇವತಾ 
ಭೇದಸ್ಯ ದರ್ಶಿತತ್ವುತ್‌ ೩ತಿ ಜೇತ್‌। ನ; ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಎಕತ್ವಾಭ್ಯುಪ 
ಗಮಾತ್‌ ಸರ್ವಶ್ರುತಿಷು ಅರನಾಭಿನಿವರ್ಶನೇನ। “ಸತ್ರ್ಯೇನ ಚ್ಛನ್ನಃ, ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾ ಅಮೃತಮ್‌” (೧-೬-೩) ಇತಿ ಚ । ಪ್ರಾಣಬಾಹ್ಯಸ್ಯ ಅನೈಸ್ಯ ಅನಭ್ಯುನ 
ಗಮಾತ್‌ ಭೋಕ್ತುಃ “ಏಷ ಉ ಹ್ಯೇವ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ” (೧-೪-೬), “ಕತಮ 
ಏಕೋ ದೇವ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಃ'(೩-೯-೯) ಇತಿ ಚ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಾಣೇ ಏವ 


ಏಕತ್ತೋಪಪಾದನಾಚ್ಚ। ತಥಾ ಕರಣಭೇದೇಷು ಅನಾಶಜ್ದಾ |! ದೇಹಭೇದೇ 


]. ಭಾ.ಭಾ. ೨೭೯ರಲ್ಲಿ ಚನ್ಹೂ )ಭಿಮಾನಿನಿಲಿ ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಭಾಷ್ಕಸಮ್ಮತೆ 
ವೆನ್ನು ವವರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಭಾಷ್ಯವು ಒಂದು ಗಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ೪೮೪ನೆಯ ಪುಟಿದೆಲ್ಲಿರುವೆ 
1ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ನನು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ. ನನು ಇದ್ದರೆ ದರ್ಶಿತತ್ತಾತ್‌ 
ಯುಕ್ತೆಮ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುವದು ; ಅನುವಾದನೆನ್ನೂ ಅದರ 
ಬಸ್ಬಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ. 


೪ಛಲ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೫ 


ಸ್ವಿವ ಸ್ಕ್ರೃತಿಜ್ಞಾನೇಚ್ಛಾದಿಪ್ರತಿಸಂಧಾನಾನ:ನಪತ್ತೇಃ! ನ ಹಿ: ಅನ್ಯದೃಷ್ಟ ವರ್‌ 

ಅನ್ಯಃ ಸ್ಮರತಿ, ಜಾನಾತಿ, ಇಚ್ಛತಿ, ಪ್ರತಿಸಂದಧಾತಿ ವಾ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಕರಣ 
ನೌ ಯಾ ಇಚಿದಕಿ 

ಭೇದವಿಷಯೇ ಭೋಕೃೃತ್ವಾಶಜ್ಯಾ ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರವಿಷಯಾ ವಾ ಕದಾಚಿದಹಿ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಕರಣಾಂತರಗಳೂ (ಆಗ) ಪ್ರಾಣ 
ಗ್ರಸ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಅವು) 
ಭೋಕ್ತೃವೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಂದು ದೇವಶೆಯು ಇಲ್ಲ 
ದ್ದರಿಂದ (ಯಾವದಾದರೊಂದು ದೇವತೆಯು ಭೋಕ್ಕೃವಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ).: 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅತಿಷ್ಮಾಃ' (೨-೧-೨) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು "ಆತ್ಮನ್ವೀ' (೨-೧-೧೩) ಎಂಬವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಬೇಕಿಬೇಕೆ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಬೇರೆಬೇಕೆಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. * 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ಆ (ದೇವತಾಭೇದವು) ಪ್ರಾಣ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿರುವದೆಂದು ಹಾರೆಕೋಲುಗುಂಬಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸರ್ವ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ* ಒಫ್ಪಿಗುತ್ತದೆ. “ಸತ್ಯದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವೇ 
ಅಮೃತವು” (೧-೫-೩) ಎಂದು (ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಇದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ). * 
ಪ್ರಾಣಗಿಂತ ಹೊರಚ್ಚಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭೋಕ್ತೃವನ್ನು, (ಸೂರ್ವಸಕ್ಷಿಯ:) 
ಒಪ್ಪದ್ದರಿಂದಲೂ' (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ). “ಮತ್ತು ಇವನೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳು” (೧-೪-೬) “ಒಬ್ಬನೇ ದೇವನೆಂದರೆ ಯಾರು ? ಪ್ರಾಣನು” (೩-೯-೯) 
ಎಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣನನ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ 

7]. ಪ್ರಾಣನೇ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಒಟ್ಟು; ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಜೋಕ್ತ ನಬ 
ಪೆಂದದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಯು ಭೋಕ್ತ, ಎನ್ಸುನ ಪಕ್ಷವೂ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಯಿತು. ಇದನ್ನು 
ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

2. ನನು ಎಂಟ ಪಾಠವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ *ತಿಳಿಸಿರುವದರಿ೦ಂದ (ದೇವತೆಯ 
ಭೋಕ್ತ ವೆಂಬುದು) ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲನೆ?' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಆದರೆ ಈಗ 
ನಾವು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಠವೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ. 

3. ಪ್ರ. ೨.೬, ಛಾಂ. ೭-೧೫-೧. 

4. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನೊಬ್ಬನೆನ್ನೇ ಅಮೃತನೆಂದು ಕರೆದು ಅವನೇ ಕರಣಾತ್ಮಕನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ; ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ, 

5. ಪ್ರಾಣನೇ ಸಮಸ್ತವ್ಯಸ್ತರೂಪನು; ಅವನೇ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿದು ಕೊಂಡು 


ವಿ 
ಕರ್ತ್ರ್ವೃಭೋಕ್ಷ್ಯೃವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯೆ ಮತ. 


ತಿ-೧-೧೫] ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೇಳಿದೆ ಪ್ರಾಣನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ೪೮೯ 


ಲೂ (ಹೀಗೆ): ಹೀಗೆಯೇ ಬೇಕಿಬೇಕೆಯ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಭೋಕ್ಕೃತ್ನೆ 
ಶಂಕೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಜೀರೆಬೇಕೆಯ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಸ್ಮ್ಮೃತಿ, ಜ್ಞಾನ ಇಚ್ಛೆ, ಪ್ರತಿಸಂಧಾನ-ಇವುಗಳು ಆಗಲಾರವು.* ಒಬ್ಬನು 
ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವದಾಗಲಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ದಾಗೆಲಿ, ಇಚ್ಛೆ BS ಪ್ರತಿ ಸಂಧಾನಮಾಡುವದಾಗಲಿ ಆಗಲಾರವಷ್ಟೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬೈಕೆಬೇರೆಯ ಕರಣಗಳ ವಿಷಯದಕ್ಳಿ ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲಿ" (ಅವು) ಭೋಕ್ಕೃವೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. | 


ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವು ಭೋಕ್ತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೪. ನನು ಸಂಘಾತ ಏವಾಸ್ತು ಭೋಕ್ತಾ ಕೆಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷ ಕೆಲ್ಬನಯಾ 
ಇತಿ? ನ। ಆಪೇಸಣೇ ವಿಶೇಷದರ್ಶನಾತ್‌ |! ಯದಿ ಹಿ ಪ್ರಾಣಿಶರೀರಸಂಘಾತ 
ಮಾತ್ರೋ ಭೋಕ್ತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಂಫಾತಮಾತ್ರಾವಿನೇಷಾತ್‌ ಸದಾ ಆನಿಸ್ಟಸ್ಯ 
ಅನಾಸಿಸ್ಟಸ್ಯ ಚ ಪ್ರತಿಬೋಧೇ ನಿಶೇಷೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌! ಸಂಘಾತವ್ಯ ತಕ್ಷ 
ತು ಪುನರ್ಭೋಕ್ಕರಿ ಸಂಘಾತಸಂಬನ್ಸ ವಿಶೇಷಾನೇಕತ್ತಾತ್‌ ಫೇಹಣಾ ಟೆ 
ಕೃ ತಮೇದನಾಯಾಃ ಸುಖ ಬರು ಖವೋಹಮಧ್ಯಮಾಧಮೋತ್ತ ಮಕರ್ಮಥಫಲ 
ಜೀಪೋಪವತ್ತೆ ಶ್ರ ವಿಶೀಷೋ ಯುಕ್ತಃ ! ನ ತು ಸಂಘಾತಮಾತ್ರೇ 
ಸಂಬನಕಮ ನಫಲಭೇದಾನುಪಪತ್ತೆ ರ್ನಿಶೇಷೋ ಯುಕ್ತಃ। ತಥಾ ಶಬ್ರಾದಿ 
ಪಟುಮಾನಾ ತ ದಿಕೃ ತಕ್ಷ | ಅಸ್ತಿ ಚಾಯೆಂ ವಿಶೇಷ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾತ್ರೇಣ ಅಪ್ಪತಿ ಬುಧ್ಯಮಾನಂ ಪುರುಷಂ ಸುಪ್ತಂ ಸಾಣಿನಾ ಆಪೇಸನ 

1. ಶಾಕಲ್ಕನು ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಪ್ರೂ ರೆಂಭಿನಲು ೩೩೬೬ರಿ೦ದ ೧ರವರೆಗೂ 
ಕಡಿಮೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಕೊನೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಣನೊನ್ಬ ನೇ ದೇವನು, ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲ ಆವನ 
ವಿಸ್ತರವೇ ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ ನು ಉತ್ತ 'ರಕೊಟ್ಟಿ ದತ್ತಾ ನೆ. 

೨9, ಈ ವಾಕ್ಯದ. ಅಭಿಸ್ರಾ ಯವನ್ನು ಅಮ ವಾಕ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ಏನರಿಸಿದೆ , ಹೇಗೆ 
ಒಬ್ಬ ನಿಗೆ ಆದ ಅನುಭವದ ನ್ನ ತ್ಯಾದಿಗಳು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನಿಗೆ ಆಗಲಾರನೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಿ ಕರಣನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು aE ಸ್ಮರಿಸುವದೇ ಮುಂತಾದ 
ದ್ಹೆಂಬುದು ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅನುಗತವಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಭೋಕ್ತೃವಿದಾನೆ 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ದರೆ ಅವನು ಒಂದು ಕರಣದಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೆ ನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 801 
ಸ್ಮ ರಿಸುತಾ ನೆ ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ನಂದರ್ಥ. ಸ್ರತಿಸಂಧಾ 
ನಂ ದರೆ ಹಿ೦ದಿನದನ್ನೆ € ಗುರುತಿಸಿ ಬಿರ 

3. ಒಂದು `ಅಜೆಕನಿಜ್ಞಾ, ನವು ಅರಿತದ್ದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಜ್ಞಾನವು ಸ್ಮರಿಸುನದೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದು ಆಗಲಾರಡೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


೪೯೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಸತ್ತು [೨-೧-೧೫ 


ಮಾನಿಷ್ಯಾನಿಷ್ಯ ಬೋಧಯಾಂಚಕಾರ ಅಜಾತಶತ್ರುಃ। ತಸ್ಮುತ” ಯ ಅಪೇಷ 
ಣೇನ ಪ ಕ್ರತಿಬುಬುಧೇ ಜ್ವಲನ್ನಿವ ಸ್ಪುರನ್ನಿವ ಕುತಶ್ತಿ ತ್‌ ಆಗತ ಇವ ನಿಣ್ಜಂ ಚ 
ಪೂರ್ವವಿಪರೀತಂ ಆಸ ತಸ್ಯ 3 ಕಾರವಿಶೇಷಾದಿಮತ್ತ್ವೇನ ಆಪಾದಯನ್‌ 
ಸೊಣನ್ಯೋಪಸ್ತಿ ಗಾರ್ಗ್ಯಾಭಿಮತಬ್ದ ಹೃಭ್ಯೋ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಃ ಇತಿ ಸಿದ್ದಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ;- ಸಂಘಾತವೇ ಭೋಕ್ಸೃವಾಗಲಿ, (ಅದಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವ (ಭೋಕ್ತೃ ವನ್ನು) ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ (ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು) ಏನು ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. "ಎಕೆಂಡರೆ ಹೊರಳಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಶರೀರಸಂಘಾತವೇ! ಭೋಕ್ಕೃವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಸಂಘಾತ 


ಮಾತ ತ್ರವು (ಯಾವಾಗಲೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ 2೫) ಹೊರಳಿಸ 
ದಿರಲಿ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಘಾತಕ್ಕಿ ೦ತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 


ಭೋಕ್ತ್ಕೃ(ವಿರುವನೆಂಬ ನಮ್ಮಸಕ್ಷ)ದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಕೀ 
ಷಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹೊರಳಿಸುವದರಿಂದ ಅಥವಾ ಹೊರಳಿಸದಿರು 
ವದರಿಂದ ಆದ ವೇದನೆಯಿಂದ, ಸುಖದುಃಖಮೋಹಗಳೆಂಬ ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ 
ಉತ್ತಮ -ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಭೇದವುಂಟಾಗುವದು ಹೊಂದುವದರಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗುವದು ಯುಕ್ತ.* ಆದರೆ ಸಂಘಾತನೇ (ಭೋಕ್ತೃವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 
ಸಂಬಂಧವಾಗಲಿ ಕರ್ಮಫಲವಾಗಲಿ ಬೇರೆ ಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.* ಹೀಗೆಯೇ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಬಲವಾಗುವದು, 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು -ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದಾಗುವ (ವಿಶೇಷವೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಪು. 





]. ಕರಣಗಳು, ಸಾಮಾನ್ಯ್ಕಪ್ರಾಣ- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣ ಎಂದಿದೆ. ನಾಮರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಮರೆಯಾಗುತ್ತುನೆ py ಹಿಂಸೆ ಹೇಳಿದ ನನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇರು. 

ಎ. ಹೊರಳಿಸದೆ ಇರುವಾಗಿನ ಅಸ್ಪುಟಿನೇದನೆಯೇ ಬೇರೆ, ಹೊರಳಿಸಿದಾಗ ಆಗುವ 
ಸ್ಫುಟಿವೇದನೆಯೇ ಬೇರೆ, ಮತ್ತು ಹೊರಳಿಸದಿರುವಾಗ ಸುಖದುಃಖಮೋಹಗಳೆಂಬ 
ವಿಶೇಷಫಲಗಳು ಹೊರಳಿ ಸದೆ ಇದ್ದಾಗ ಆಗದೆ ಇರುವದು -ಡಿದೆಲ್ಲವೂ ಸಂಘಾತಕ್ಕಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಭೋಕ್ತೃವಿದ್ದರೆ ಯುಕ್ತ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಭೋಕ್ತೃವು ಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಸಂಬಂಧವಿಶೇಷಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

3. ಏಕೆಂದರೆ ಸುಪ್ತನಾಗಲಿ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಲಿ ಸಂಘಾತವೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸುಸ್ತಿ, ಜಾಗ್ರತ್ತುಗಳೆಂಬ ನಿಶೇಷಗಳಾಗಲ್ಲಿ. ಎಚ್ಚ ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಸನೇದನೆಗಳಾಗಲಿ ಸುಖ 
ಸೂ ಜ| ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರಲು ಕಾರಣವಿರುವದಿಲ್ಲ. 

4. ಮೊದಲು ಕೂಗುವಾಗ ಶಬ್ದವು ಮೆಲ್ಲಗಿದ್ದು ಅಮೇಲೆ ಬಲವಾದರೆ ಕೇಳುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು, ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಹೊರಳಿಸಿದರೆ ಬೇರೆಯ 
ಬಗೆಯ ಮೇದನೆಯಾಗುವದು- ಈ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 


ಸಂಘ 31 ಇರುವದಿಲ್ಲ, ವೃತಿರಿ ಕ್ಷಭೋಕ್ತ ನಿಗೇ ಇದೆ. 


೨೧-೧೫] ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೇಳಿದೆ ಪ್ರಾಣನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಲ್ಲನೆಂಬುದೆ ಹೇಗೆ? ೪೯೧ 


ಆದರೆ ಈ ವಿಶೇಷವು ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಎಚ್ಚರದೆ. ಇದ್ದ 
ಸುಪ್ತ ಪುರುಷನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಳಿಸಿಹೆಣರಳಿಸಿ ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ ರಿಂದ ಯಾವನು ಹ ರಿಂದ ತರಕ 
ಹೊಳೆ ಯುವನನಂತೆ, ಎನಿಂತಲೋ ಬಂದೆವನೆತೆ, ಎಚ್ಚತ್ತ ನೋ, ಶರೀರವನ್ನು 
ಕೂಡ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ವಿಸರೀಶವಾಗಿ ಸ ಜ್ಞಾ ಇ ವ್ಯಾಪಾರ, ಆಕಾರ- 
ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ (ಎಚ ಆ 
ಗಾರ್ಗ್ಯಾಭಿಮತಬ್ರಹ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜೇರೆಯಾವ ಆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಎ (ಜೋಕ್ಕ್ನ 
ವಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಸಂಹತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಭೋಕ್ತ ವಲ್ಲ 


ಭಾಷ 

೨೮೫. ಸಂಹೆತತ್ವಾಚ್ಚ ೪೪ ಪಸೆತ್ತಿೀ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ। ಗೃಹಸ್ಯ 
ಸ್ಮಂಭಾದಿವತ್‌ ಕರೀರಸ್ಯಾಪ್ರರುಪಸ್ಸ ಮ ಕಃ ಪ್ರಾಣಃ ಶರೀರಾದಿಭಿಃ ಸಂಹತಃ 
ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | ಅರನೇಮಿವಚ್ಚ ನಾಭಿಸ್ಥಾ ೫1 ಏತಸಿ ಒನ್‌ ಸ್ಪ ಹರ್‌ 
ಇತಿ ಚ| ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗೃಹಾದಿನತ್‌ ಸ್ವಾ ವಯವಸ ಮುದಾಯಜಾತೀಯವ್ಯಾತಿ 
ರಿಕ್ಕಾರ್ಥಂ ಸಂಹನ್ಯತ ತತ್ಯೇವಮನಗಳ್ಟು ವಃ! ಸ ಸ್ಮಮ್ಟುಕು ಡ್ಯತೃಣಕಾಷ್ಠಾದಿ 
ಗೃಹಾವಯವಾನಾಂ ಸ್ವಾ ತೆ ಜನ್ಮೊ [ಪಚಯಾಸಚ ಯವಿನಾಶ ನಾಮಾಕ್ಸ ತಿ 
ಕಾರ್ಯಧರ್ಮ ಸೇಕ ಸತಾ, ದಿಶದ, he ಸ್ಪೃಶ್ಯ ತೃ ಮನ್ಸ 
ವಿಜ್ಞಾತ್ರರ್ಥತ್ವಂ ದೃಷ್ಟಾ ನುನ್ಯಾಮಹೇ ತತ್ತ ೧ಫಾತಸ್ಯ ಚ ತಥಾ ಸ್ರಾಣಾದ್ಯ 
ವಯಸ ವಾನಾಂ ತತ ೧ಘಾತಸ್ಯ ಚೆ ಸ್ವಾತ್ಮಬಕ್ಕೋಪಜಯಾಸಚಯನಿನಾರ 
ನಾಮಾಕೃತಿಕಾರ್ಯಧರ್ಮಸಿರಸೇಕ್ಷಲಬ್ಬಸತ್ತಾದಿತದ್ಯಿಷಯದೃಷ್ಟ ಎಶಃತೃ 
ಮನ್ತೃ ವಿಜ್ಞಾ ತ್ರರ್ಥತ್ವಂ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ಇತಿ! 

| (ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸಂಹತವಾಗಿರುವೆದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣವು ಸರಾರ್ಥವಾದದ್ದು ಎಂಬುದು 
ಯುಕ್ತ. (ಇದರ ವಿವರ): ಮನೆಯ ಕಂಬನೇ ವುಂತಾದದ್ದರಂತೆ ಶರೀರದ 
ಒಳಗಿದ್ದು. (ಅದನ್ನು) ಎತ್ತಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣ ಶರೀರಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಹತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಭಾ. ಭಾ. ೨೮೩ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಹಾರೆಕೋಲು, ಹಳಿ-ಇವುಗಳ ಹಾಗೆ ಗುಂಬದಂತಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದೂ (ಭಾ, ಭಾ. ೨೮೩ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮನೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಂತೆ ತನ್ನ ಅನಯಗಳ ಸಮುದಾಯದ ಜಾತಿಗೆ 
'ಸೇರಿದ್ದ)ಕೈಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದ (ಭೋಕ್ಷೈ)ನಿಗಾಗಿ (ಇದು) ಸಂಹೆತವಾಗಿರು 
ಕ್ರಥೆ ಎಂದು, ನಾವು ಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಕಂಬ ಗೋಡೆ, 


೪೯೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೧-೧೫ 


ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ, ಕಟ್ಟಗೆ ಮುಂತಾದ ಮನೆಯ ಅವಯಗಳೂ ಅವುಗಳ ಸಂಪಾತ 
ವಾದ (ಮನೆಯೂ) ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳೆವಣಿಗೆ, ಕುಂದುವಿಕೆ, ನಾಶವಾಗುವಿಕೆ 
ಹೆಸರು, ಆಕಾರ, ಕಾರ್ಯ- ಎಂಬ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಯಸದೆ ಸತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ: ತಮ್ಮವಿಷಯದ ದ್ರಷ್ಟೃವೂ ಶ್ರೋತೃವೂ ಮಂತೃವೂ ನಿಜ್ಲ್ವಾತೃ 
ವೂ (ಆಗಿರುವವ)ನಿಗಾಗಿ (ಇರುವದನ್ನು) ಕಂಡು, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಾದ್ಯ 
ವಯವಗಳೂ ಅವುಗಳ ಸಂಘಾತ(ವಾದ ಶರೀರ)ವೂ ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳೆಯು 
ವಿಕೆ, ಕುಂದುವಿಕೆ, ನಾಶವಾಗುವಿಕೆ, ಹೆಸರು, ಆಕಾರ, ಕಾರ್ಯ- ಎಂಬ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಸದೆ ಸತ್ತಿದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ: ತಮ್ಮ ವಿಷಯವಾದ 
ದ್ರಷ್ಟ್ಟವೂ ಶ್ರೋತೃವೂ ಮಂತೃವೂ ವಿಜ್ಞಾತೃವೂ ಆದ (ಆತ್ಮ)ನಿಗಾಗಿ 
ಇರಬೇಕೆಂದು (ನಾವು) ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 8 


ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಪಾಧಿಕಾತ್ಮಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇ ಉದ್ದೇಶ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೬. ದೇವತಾಚೇತನಾವತ್ತೋ ಚ ಸಮತ್ತಾತ್‌ ಗುಣಭಾವಾನು 
ಪಗಮಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ರ್ನಾಮಭಿರಾಮನ್ರ್ರಣದರ್ಶನಾತ್‌ 
ಜೀತನಾವತ್ತಮ್‌ ಅಭ್ಯುಪಗತಮ್‌ | ಜೀತನಾವತ್ತ್ವೇ ಚ ಪಾರಾರ್ಥ್ಯೋಪ 
ಗಮಃ ಸಮತ್ವಾತ್‌ ಅನುಪಸನ್ನಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ನ| ನಿರುಪಾಧಿಕಸ್ಯ ಕೇವಲಸ್ಯ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಪಯಿಷಿತತ್ವಾತ್‌ । ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮಕಶಾ ಹಿ ಆತ್ಮನೋ 
ನಾಮರೂಪೋಪಾಧಿಜನಿತಾವಿದ್ಯಾಧ್ಯಾಕೋಪಿತಾ! ತನ್ನಿಮಿತ್ರೋ ಲೋಕಸ್ಯ 
ಕೈಯಾಕಾರಕಫಲಾಭಿಮಾನಲಕ್ಷಣಃ ಸಂಸಾರಃ। ಸ ನಿರುಪಾಧಿಕಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವಿದ್ಯಯಾ ನಿವರ್ತಯಿತವ್ಯಃ ಇತಿ ತತ್ಸ ರೊಪವಿಜಿಜ್ಞಾಪಯಿಷಯಾ ಉಪರಿ 


ಷದಾರಮ್ಭಃ । “ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ ಬ್ರವಾಣಿ್‌ (೨-೧-೧) “ನೈತಾವತಾ ವಿದಿತಂ 


ಹ ವಾಸ ಜಾ 





1- ಅವುಗಳ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವುಗಳ ಸಂಗವು 
ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಅನ್ರಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಅವುಗಳ ದ್ರಷ್ಟೃಶ್ರೋತೃಮಂತೃವಾಗಿರುವ 
ಮನೆಯೊಡೆಯನಿಗಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಪ್ರಾಣವೂ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ಸಂಹತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

4. ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧನಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ ಸಂಗವಿಲ್ಲದಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. 

ಕ್ರ ಸಂಹತವಾದದ್ದು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಪ್ರಾಣವೂ ಸಂಹತವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಸ್ತಂಭಾದಿಗಳಂತೆ ತನಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದ ಅಸಂಹತನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಚೇತನನಿಗಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಅನುಮಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆತ್ಮನು ಈ ಅನುಮಾನ 
ದಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಯಸದೆ 
ಸ್ವತಃಸಿ- ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


3-೧-೧೫] ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣನು ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲನೆತಿಬುದು ಹೇಗೆ? ೪೯ಪ್ಲಿ 


ಭವತಿ” (೨-೧-೧೪) ಇತಿ ಚ ಉಪಕ್ರಮ್ಯ “ಏತಾವದರೇ ಬಲ್ವಮೃತತ್ವಮ್‌” 
(೪-೪-೧೫) ಇತಿ ಚೋಸನಂಹಾರಾತ್‌। ನ ಚ ಅತೋಂನ್ಯತ್‌ ಅನ್ನರಾಲೇ 
ವಿವಕ್ಷಿತಮ ಉಕ್ತಂ ವಾ ಅಸ್ತಿ! ತಸ್ಕ್ಯೂತಿ” ಅನವಸರಃ ಸಮತ್ವಾತ್‌ ಗಣ 
ಭಾವಾನುಸಗಮಃ ಇತಿ ಚೋದ ಸ್ಯ | ೬೫5585 ಹಿ ಸೋಪಾಧಿಕಸ್ಯ 
ಸಂನೃವಹಾರಾರ್ಥೊೋ ಗುಣಗುಣಿಭಾಎಃ, ನ ವಿಪರೀತಸ್ಯ | ನಿರುಪಾಖ್ಯೋ 
ಹಿ ವಿಜಿಜ ಜ್ಞಾ ಸಯುಹಿತಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾವರ್‌ ಉಸನಿಸದಿ। "ಸ ಎಷ ನೇತಿ ನೇತಿ” 
(V-5- ೧೫) ಇತ್ಯುಪಸಂಹಾರಂತ್‌! ತಸ್ಕೂತ” ಅವಿತ್ಯುದಿಬ್ರ ಸ್ಮಭ್ಯ ಏಕೇಭ್ಯೋ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯೇಭ್ಯೋ ವಿಲಕ್ಷಣೋಣನ್ಯೂತಸ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಇತ್ಯೇತತ” 
ಸಿದ್ದಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ದೇವತೆಯು ಚೇತನವಾಗಿರುನದರಿಂದ (ಇಬ್ಬ ರೂ) ಸಮ 
ವಾಗ. ವದರಿಂದ (ಪ್ರಾಣನು) ಗುಣನಾಗಿರುವನೆಂಬುದು! ಸತಕ್ತದ್ದಲ್ಲ ಲ್ಲ. 


(ಇದರ ವಿನರ) : ಪ್ರಾಣನನ್ನು (ದೇವತೆಗೆ) ಸ ಹಸರು 
ಗಳಿಂದ ಕರೆದಿರುವದು ಹ ಬರ: ನದರಿಂವ (ಅನನು) ಚೇತನನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ. (ಅನನ್ಯ ಚೇತನನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿರುವನೆಂದು 
ಒಪ್ಪುವದು (ಪ್ರಾಣಾತ್ಮರುಗಳಿಬ್ಬರೂ) ಸವ.ರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರಿಯಲ್ಲ. * 
(ಪರಿಹಾರ) ;- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿರುಷುಧಿಕವಾವ ಕೇವಲ (33 
ನನ್ನು) ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತನೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಅತ್ಮನು ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಸ್ತರೂ ಪನೆಂಬುದು ನಾಮರೂಸಪಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಅಧಾ ೈಶೋನಿತವಾದದ್ದು. ಅದ: ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಜನರಿಗೆ (ತಾವು) ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲ(ಸ್ತರೂನರೆಂಬ) ಅಭಿಮಾನರೂಸವಾದ ಸಂಸಾರ(ವುಂಬಾಗಿ: ಸ ತ್ತದೆ). 
ಆ (ಅಭಿಮಾನವನ್ನು) ನಿರುಪಾಧಿಕನಾದ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದ ತಿಳಿವಳಕೆಯಿಂದ 
ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸ್ತ ಚಾ ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ವದಕ್ಷಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ ದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡ:ನೆನು” (೨-೧-೧) ಎಂದೂ ಜ್‌ ಅರಿತದ್ದೂ ಗುವದಿಲ್ಲ'” 
(೨-೧-೧೪) ಎಂದೂ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ “ಎಲೆ, ಅವೃತತ್ವವು ಇಷ್ಟೇ” (೪. ೫-೧೫) 


ದ್ನ 


ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರ ವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದ ತ್ರ ಳ೪ಯಬೇಕ.). 


We 


| ಗುಣ ವುದ, ವೃತ್ನೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಚೇತನಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಅನಾತ್ಮವನ್ನು ಗುಣ ಎನ್ನುವರು. ಗುಣ, ಶೇಷ, ಭೋಗ್ಮ. ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ಶಬಗಳು. 

2. ಎರಡು ದೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಲ್ಲದಿರುನಂತೆ ಒಂದು 
ಚೇತನವು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಲ್ಲ. 


೪೯೪  ಸದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೫ 


ಮತ್ತೊಂದನ್ನು: (ಈ) ನಡುವೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರಬಲ್ಲ, ಹೇಳಿರುವದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮರಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಪ್ರಾಣನು) ಗುಣವಾಗಿರುವನೆಂಬುದು 
ಒಪ್ಪತಕೃದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಿರುವದಿಲ್ಲ.* ವಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳ 
ಸೋಪಾಧಿಕನಾದ (ಆತ್ಮನಿ)ಗೇ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗುಣಗುಣಿಭಾವವು (ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ) ನಿಸರೀತನಾದ* (ಆತ್ಮನ ನಿಷಯದಲ್ಲಲ). 
ಒಟ್ಟು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿರುಪಾಖ್ಯನಾದ್‌ (ಆತ್ಮನನ್ನೇ) ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
(ಹೊರಟದೆ). ಏಕೆಂದರೆ “ಆ ಇವನು ನೇತಿನೇತಿ ಎಂದ ಆತ್ಮನು” (೪-೫-೧೫) 
ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯರಲ್ಲದ ಈ ಆದಿತ್ಯಾದಿಬ್ರಹ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ಇದಾನೆ ಎಂಬಿದು ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಶ್ನೆ: ಸುಪ್ತಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವೇನು? 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರುರ್ಯತ್ರೈಷ ಏತತ್ಸುಪ್ರೋಂಭೂದ್ಯ 
ಏಷ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪುರುಷಃ ಕೈಷ ತದಾಭೂತ್‌ ಕುತ 
ಏತದಾಗಾದಿತಿ ತದು ಹ ನ ಮೇನೇ ಗಾರ್ಗ್ಯಃ 1೧೬! 


೧೬. ಆ ಆಜಾತಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು: ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ 
ಪ್ರರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನು “ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ ಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದನೋ 





1- ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಇರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದೂ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಳೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು 
ಭಾವ. 

2. ಪ್ರಾಣವಿಶಿಷ್ಟಚೇತನವು ಪ್ರಾಣದೇವತೆ, ಕೇವಲಚೇತನವು ಆತ್ಮನು; ಇಷ್ಟೇ 
ಹೊರತು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಚೇತನನಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಮರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿ? 

3: ಸೋಪಾಧಿಕನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಗುಣಿ, ಪ್ರಾಣವು ಗುಣ ಎಂದು 
ಗುಣಗುಣಿಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು ; -ಜೀವೇಶ್ವರರೆಂಬ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಗುಣಗುಣಿ 
ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಆಡರೆ ಸೋಪಾಧಿಕತ್ತವು ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಭಾವ. 4. ವನಿರುಪಾಧಿಕನಾದ. 

5. ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾದ, ಹೀಗೆಂದು ನಿಶೇಷಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗದ. 

6. ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಳಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಎಚ್ಚತ್ತು ಅರಿತದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತಕ್ಲಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನಾದ, ನಿರುಪಾಧಿಕಚ್ಛಿತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಆತ್ಮನು ಇವಾನೆಂದು 
ಸಿದ್ದ”. ಒಂತು ಎಂದರ್ಥ. 


ತಿ-೧-೧೬] ವಿಜ್ಞಾನಮಯಪುರುಷನು ಎಂದರೇನು? ೪೯೫ 


ಆಗ ಇವನು ಎಲ್ಲಿದಸು? ಏತರಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಂದನು?” ಅದನ್ನು 


“1 ಬಿ 


ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಅರಿಯದಿಷನು. 


ವಿಜ್ಞಾನಮಂ-ು ಪ ರುಷನು ಎಂದರೇನು? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
02 ಸ pS ತ್ರಿ ಆ 
೨೪, ಸ ನರ್‌ ಅಜಾತಶತು )ರ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ತ್ಮಾಸ್ತಿತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪಾ 
ಗಾರ್ಗ್ಗವರ್‌ ಉವಾಚ | ಯತ್ರ ಯಸ ಒನ್‌ ಕಾಲೇ ಏಸ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ 
ಪುರುಷಃ ಏತತ್‌ ಸ್ವಸನಂ ಸುಪ್ರೊ ಭೂತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪಾಣಿಪೇಷ ಪ್ರತಿ 


ಬೋಧಾತ್‌ | ವಿಜ್ಸಾನಂ ವಿಜ್ನಾಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಅನ್ತಃಕರಣಂ ಬುದ್ಧಿ 
ರುಚ್ಛತೇ | ತನ್ಮಯ ಃ ತತ್ಛ್ರಾಯಃ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ | ಕಂ ಪುನಸ್ತೃತ್ಛ್ರಾ 
ಯೆತ್ತಮ್‌? ತಸ್ಮಿನ್‌ ಉಸಪಲಭ್ಯಮಾನತ್ವಮ್‌, ತೇನ ಚ ಉಸಲಭ್ಯತ್ವಮ್‌, 
ಉಪಬಬ್ಬತ್ನಂ ಚ! ಕಥಂ ಪುನರ್ಮಯಟಿ ಶೋಟನೇಕಾರ್ಥತ್ತೇ ಪ್ರಾಯಾರ್ಥ 
ತ್ಸವ ಅವಗಮ್ಯತೇ ೂ “ಸ ವಾ ಚಯಮಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ನನುಯೋ 
ಮನೋಮಯ” (೪-೪-೫) ಇತ್ಯೇವಮಾದೌ ಪ್ರಾಯಾರ್ಥ ಏನ 5 ಪ್ರಯೋಗ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ | MC ಚಕ ಸ್ಯ ಅಪ್ಪಸಿದೃತ್ವಾತ್‌ "ಯ ಏಷ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಮಯಃ' ಇತಿ ಚಪ ನ್ರಸಿದ್ಧವತ್‌ ಅನುವಾದಾಕ್‌ ಅನಯವೋಸ (ಪಮಾರ್ಥಯೋಕ್ಚ 
ಅತಾ ) ಸಂಭವಾತ್‌ |. ಪಾರಿಶೇಷ್ಯಾರ್ತ ಪ್ರಾಯಾರ್ಥ ಕನ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಸ ಿದಟ್ಯತ್ಮಕಮ್‌ ಅನ್ರಃಕರಣಂ (ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌): ತನ್ಮಯಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ! 
ಪುರುಷಃ ಪುರಿ ಶಯನಾತ್‌ | 


ಬಲ್‌ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾತ ತ್ಮನು ಇದಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆ ಅಜಾ 
ಶತ್ರುವು ಗಾರ್ಗ್ಯನನ್ನು (ಕುರಿತು) ಇಂತೆಂದನು: ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದ 
ಈ ವಿಜ್ಲ್ಞಾನಮುಯಪುರುಷನು ಲ ಹೊರಳಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಎಚ ಕರುವ 
ಮು೭ಚೆ ಹೀಗೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ ರ ನಲ್ಲ (ವಿಜ ಜ್ಞಾನವ: ಯು ನಂಬಲ್ಲ) 
ಇದರಿ೧ದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು, ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು, 
ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದಿದೆ. ಆ (ಅಂತಃಕರಣ) ಸು ಯನು ಎಂದರೆ ತತ್ರ್ರಾ೫:ನಾಗಿರು 
ವವನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನ:. (ಹಾಗಾದರೆ) ತತಾ ಶ್ರ್ರಾಯತ್ನ ವು ಎಂದರೇನು? 
ಎಂದರೆ Ry ನದಲ್ಲಿ) ಅರಿಯಲ್ಪಡುವನು, ಆದರಿಂದ ಅರಿಯ 
ಲ್ಪಡುನಮ, ಮತ್ತು ಅರಿಯುವವನಾಗಿರುವದು. 


ಆ 


ಗಾ ದ್ದ ಂ ೦ ಥ್ಟಉ ಹಂ ೦ಡೀ| 


ಟು ಕ್‌ ಬಿಚ್ಚಾನನ ನತ್‌ ಎಂಬ ಮಾಕು ಬಿಟಿ ಹೊಗಿದ್ದೆ. ಸಥ ಅದನ 
ಕ 


೪೯೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೧-೧೬ 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಮಯಟ್ಟಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ: ಅನೇಕ  ಅರ್ಥಗಳಿರುವಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಾರ್ಥವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು ಹೇಗೆ? 

(ಪರಿಹಾರ) ;- “ಆ ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮವು, ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು, 
ಮನೋಮಯನು” (೪-೪-೫) ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರಾಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದಲೂ, ಹರ 
(ಮಾತ್ಮನ) ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಕಾರನೆಂಬಿದು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ! 
"ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಿದಾನಲ್ಲ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ (ಇಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯತ್ತವನ್ನು) ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅವಯವ, ಉಪ 
ಮಾನ- ಎಂಬ (ಅರ್ಥಗಳು): ಇಲ್ಲ ಸಂಭವಿಸ. ವಹಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಪಾರಿಶೇಷ್ಯದಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಯಾರ್ಥವೇ (ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತಿಕ್ಕದ್ದು). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಬಾದ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಅಂತಃಕರಣವು (ವಿಜ್ಞಾನವು), ತನ್ಮ ಸುನಾದ 
ವನು (ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಮಯನು) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ (ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು) 
ಪುರುಷನು, ಏಕೆಂದರೆ ಪುರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಇವನು ಆಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು? -ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


“ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮೮. ಕ್ರೈಷ ತದಾಭೂತ್‌ ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ ಸ್ವಭಾವನಿಜಿಜ್ಞಾಪಯಿ 


ಸಯಾ । ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರತಿಬೋಧಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲವಿಪರೀತಸ್ತಭಾವ 
ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ಕಾರ್ಯಾಭಾವೇನ ದಿದರ್ಶಯಿಷಿತಮ್‌ | ನಹಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಬೋಧಾತ್‌ ಕರ್ಮಾದಿಕಾರ್ಯಂ ಸುಖಾದಿ ಕಿಂಚನ ಗೃಹ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅಕರ್ಮಪ್ರಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ತಥಾಸ್ವಾಭಾವ್ಯಮೇವ ಆತ್ಮನೋಂವಗಮ್ಯ ತೇ | 
ui ಸ್ವಾಭಾವ್ಯೇಭೂತ್‌ ಯತಶ್ಚ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಚ್ಛತಃ ಸಂಸಾರೀ 
ಸ್ವಭಾನವಿಲಕ್ಷಣಃ ಇತ್ಯೇತದ್ವಿವಕ್ಷಯಾ ಪೃಚ್ಛತಿ ಗಾರ್ಗ್ಯಂ ಪ್ರತಿಭಾನರಹಿತಂ 
ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯುತ್ಪಾದನಾಯ "ಕ್ರೈಷ ತದಾಭೂತ್‌ ಕುತ ವಿತದಾಗಾತ್‌' ಇತಿ। 
ಏತದುಭಯಂ ಗಾರ್ಗ್ಯೇಣೈವ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಮಾಸೀತ್‌ | ತಥಾನಿ ಗಾರ್ಗ್ಯೋಣ 
ನ ಪೃಷ್ಟಮ ಇತಿ ನೋದಾಸ್ತೇ ಅಜಾತಶತ್ರುಃ | ಬೋಧಯಿತವ್ಯ ಏವ ಇತಿ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ , ಜ್ಞಪಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯೇವ ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತತ್ವಾತ" | ಏವಮಸೊಾ 
ವ್ಯುತ್ಸಾದ್ಯಮಾನೋಪಿ ಗಾರ್ಗ್ಯೊೋ ಯತ್ರ್ರೈಷ ಆತ್ಮಾ ಅಭೂತ ಪ್ರಾಕ್‌ 

1. ಇದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಅರ್ಥವು. ಮುಂದೆ ೨-೧-೨೦ರ 
ಭಾಷ್ಕದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೧೨ವನ್ನು) ನೋಡಿ. 

9. ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವೈಯಾಕರಣರು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. 

4. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ೨-೫-೧೮ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨-೧-೧೬] ಸುಪ್ತನು ಎಲ್ಲಿದ್ದನು ಎಂಬದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ೪೯೭ 


ಪ್ರತಿಬೋಧಾತ್‌ ಯತಶ್ಚ ವಏಿತದಾಗಮನಮ್‌ ಆಗಾತ್‌ ತದುಭಯಂ ನ 
ವ್ಯತ್ತೇದೇ ವಕ್ತುಂ ವಾ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ವಾ ಗಾರ್ಗ್ಯಃ ಹ ನ ಮೇನೇ ನ 
ಜ್ಞಾತವಾನ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇವನು ಆಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು?- ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು (ನಿಜ್ಲಾನಮಯನ) 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ (ಕೇಳಿದ್ದು). ಎಚ್ಚರವಾಗುವ 
ಮುಂಚೆ- ಆತ್ಮನು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಸ್ವಭಾವ 
ದವ(ನಾಗಿದ್ದನು) ಎಂದು (ಅವುಗಳ) ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ) ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟದೆ. ಎಚ್ಚರವಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಕರ್ಮವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸುಖವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಯಾವದೂ ಕಾಣ 
ಬರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಆತ್ಮನ 
ಸ್ವಭಾವವೆಂದು ಥಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಯಾವ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ (ಆಗ) ಇದ್ದನೋ, 
ಯಾವ ಸ್ವ ಭಾವದಿಂದ ಜಾರಿದ್ದರಿಂದ (ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಆ) ಸ್ವಭಾವಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
(ವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ) ಸಂಸಾರಿಯಾದನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ, (ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ) ಹೊಳೆಯದೆ ಇದ್ದ ಗಾರ್ಗ್ಯನಿಗೆ (ಸರಿಯಾದ) 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಇವನು ಆಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು ? ಏತ 
ರಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಂದನು?” ಎಂದು (ಅಜಾತಶತ್ರುವು) ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎರಡು 
(ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು) ಗಾರ್ಗ್ಯನೇ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತಾದರೂ ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ, ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೇ 
ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ; ಏಕೆಂದರೆ “ಎಜ್ಞಾಪನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದರೂ ಈ ಗಾಗಣ್ಯನು ಎಚ್ಚರುವದ 
ಕೈಂತ ಮುಂಚಿ ಈ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಿದ್ದನು, ಮತ್ತು ಏತರಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಂದನು- 
ಎಂಬೀ ಎರಡನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಇದ್ದನು ; ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಕೇಳುವದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ತೋಚದೆ ಇದ್ದನು, ಅರಿಯದೆ ಇದ್ದನು. 
| | «ಆತ್ಮನು ಚೈತನ್ಯರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಕರಣಗಳೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರವೇ ಇವನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನವಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು? ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೇಕೆ ಜ್ಞಾನ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ ?' ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ; «ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಇವನು ನಾಶವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು?” 
ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಎಂದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಅದನ್ನು ವಾರ್ತಿಕದೆಲ್ಲಿ (೨೦೧-೨೦೪) ಖಂಡಿಸಿದೆ. 

ಎ. ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೇ ಈ ಸಂದರ್ಭವು ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತ ಎಂದು 
ಭಾವ, 

ಲ 


ರಂ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೭ 


ಅರ ಸ ಚಾಳಿ ದಲ ನ್ಮ ಎಮಿ 
ಸುಷುಪ್ತನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಸ ಹೋನಾಚಾಜಾತಶತ್ರುರ್ಯಕ್ರೈಷ ಏತತ್‌ ಸುಪ್ರೋಂಭೂದ್ಯ 
ಏಷ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪುರುಷಸ್ತದೇಸಾಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ವಿಜ್ಞಾ 
ನೇನ ನಿಜ್ಞಾನಮಾದಾಯ ಯ ಏಷೊನ್ರಹ್ಹ್ಮೃದಯೆ ಆಕಾಶ 
ಸ ಸ್ಕಿ ಇಕೇತೇ ತಾನಿ ಯದಾ ಗೃಹ್ನಾತೈಥ ಹೈತತ್ಪುರುಷಃ 
ಸ್ವಪಿತಿ ನಾಮ ತದ್ಗ್ಭೃಹೀತ ಏವ ಪ್ರಾಣೋ ಭವತಿ ಗೃಹೀತಾ 
ನಾಗ್ಲೃಹೀತೆಂ ಚಿಕುರ್ಗಹೀತಗ್‌ಂ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಗೃಹೀತೆಂ 
ಮನಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೭. ಆ ಅಜಾತೆಶತ್ರುವಿಂತೆಂದನು: ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ 
ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನು ಯಾನಾಗ ಹೀಗೆ ಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದನೋ 
ಆಗ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅನ್ತಹೆಗ್ಬ ದಯದಲ್ಲಿ ಈ *ಕಾತವುಂಟಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಈ ಪುರುಷನು 
ಸ್ಪಪಿತಿ: ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳೆವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಪ್ರಾಣವು ಗೃಹೀತವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ ; ವಾಕ್ಕು ಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಕ ಚಕ್ಷುಸ್ಪೂ ಗೃಹೀತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಶ್ರೋತ್ರೆವೂ ಗೈಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಮನಸೂ 
ಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ವಿಶೈಷನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೯. ಸ ಹೋವಾಚ ಅಜಾತಶತ್ರು: ವಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಥಸಮರ್ಪಣಾಯ ! 
ಯತೆ ತ್ರ ಏತತ್‌ ಸುಪ್ರೋಂಭೂತಿ" ಯ ಏಷ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯಃ ಪುರುಷಃ । 
ಕ್ತ ಎನ ತದಾಭೂತ್‌ ಕುತ ಏತದಾಗಾತ್‌ ಇತಿ ಯದನ. ೈಚ್ಛಾಮ ತತ್‌ ಶೃಣು 
ಉಚ್ಯ ಮಾನಮ್‌ । ಯತ್ರೈಷ ಏತತ್ಸುಪ್ರೋಂಭೂತ್‌ ತತ್‌ ತದಾ ತಸ ಷ್ಟ 
ಕಾಲೇ ಏಷಾಂ ವಾಗಾದೀನಾಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಮ್‌ ವಿಜ್ಞಾನೇನ ಅನ್ನಃಕರಣ 
ಗತಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನೇನ ಉಪಾಧಿಸ್ವಭಾವಜನಿತೇನ ಆದಾಯ ವಿಜ್ಞಾ 
ನಮ್‌ ವಾಗಾದೀನಾಂ ಸ್ವಸ್ವವಿಷೆಯಗತಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಗ ಹೀತ್ರಾ ಯ ಏಷಃ 
ಅನ್ರಃ ಮಧ್ಯೇ ಹ್ಹ ಕೈದಯೇ ಹೃದಯಸ್ಯ ಆಕಾಶಃ, ಯ ಆಕಾಶಶಜ್ದೀನ ಪರ ಏವ 
ಸ್ವ ಆತ್ಮಾ ಉಚ್ಯತೇ, ತ್ಸು ೯ ಸ್ವೇ ಆತ್ಮನಿ ಆಕಾಶೇ ಶೇತೇ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೇ 


೨-೧-೧೭] ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ೪೯೯ 


ಅಸಂಸಾರಿಕೇ। ನ ಕೇವಲೇ ಆಕಾಶೇ ಏವ! ಶ್ರುತೃನ್ತರಸಾಮರ್ಥಾಾತ್‌ 
“ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ” (ಛಾಂ.೬-೮-೧) ಇತಿ! jg ( 
ಪಾಧಿಸಂಬನ್ನಕೃತಂ ವಿಶೇಷಾತ್ಮಸ್ವರೂಸಮ್‌ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಅವಿಶೇಷೇ ಸ್ವಾಭ 
ವಿಕೇ ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಕೇವಲೇ ವರ್ತತೇ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೂ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಅಜಾತಶಕ್ರುವು (ತಾನು) ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು (ತಿಳಿಸಿ) 
ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು : “ಈ ವಿಜಾ ನ್ಹಿನಮಯ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, 
ಇವನು ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ ಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದನೋ bP ಇವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದನು ? 
ಏತರಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಂದನು? * ಎಂದು ಕೇಳಿದವಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆವು ಕೇಳು. 
ಯಾವಾಗ ಇವನು ಹೀಗೆ ಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ನೋ (ತತ್‌ಎತದಾ) ಆಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಾಗಾದಿಪ್ರಾ ಣಗಳ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಾಗಾದಿಗಳ ಆಯಾ ವಿಷಯಗತವಾದ 
(ಪ್ರಕಾಶನ)ಸಾಮರ್ಥ್ಯನನ್ನು, ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಂದರೆ ಉಪಾಧಿಸ್ಪಭಾವ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಅಂತಃಕರಣದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ಷ ವಿಶೇಷ(ರೂಪವಾದ) ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ, 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಂದರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು: ಅಂತರ್ಹೈದಯದ ಆಕಾಶವಿದೆ 
ಯಲ್ಲ- ಆಕಾಶಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾನ ತನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ 
ಯೋ- ಆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅಸಂಸಾರಿ 
ಯಾದ (ಆತ್ಮಾಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) ಬರಿಯ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ (ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ) ಎಂದಲ್ಲಃ. “ ಆಗ ಎಲ್ಫೈ ಸೋಮ್ಯನೆ, 
ಸತ್ತಿನೊಡನೆ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ” (ಛಾಂ.೬-೮-೧) ಚ ಮತ್ತೊಂದು 


7]... ಉಪಾಧಿರೂ ಪವಾಗಿರುವ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕ 
ವಾದ ನಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನವು ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, ಆ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅರಿವೆಂಬ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂತಃಕರಣಸಮೇತನಾಗಿಯೇ ಅಸಂಸಾರಿಸ್ವ ರೂಪವಾನ 
ಚಿನ್ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉಪಾಧಿಸ್ವಭಾವ ಎಂದರೆ ಉಪಾದಾನವಾದ 
ಅಜ್ಞಾನವು ಎಂಬ ಆ॥ ಟೀಕೆಗೆ ಭಾಷ್ಯಾಧಾರವಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿದಾಭಾಸಕರ್ತ ನಿನಿಂದ 
ಕರಣಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ; ಪ ರ್ರಮಾತೃಜ್ಣ್ವನದೊಡನೆ ಕರಣಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊ ಳುತ್ತಾ ನ; ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೈತನ್ಯರೂಪನಾಗಿ ಕರಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. 

9. ಹೈದಯಾಕಾಶನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಛಾಂ.ಭಾ. 4-೧೨-೯ 
ಮತ್ತು ಆ೮-೧-೧ನ್ನು ನೋಡಿ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಸಂ 
ಸಾರಿಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಆಸ್ತಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಾನಿದೈಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮವಿಭಾಗನಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಭೂಷ್ಯಕ್ಕೂ ನೇದಾಂಕ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೂ ವಿರುದ್ಧ ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


೫೦೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೭ 


ಶ್ರುತಿಯ ಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು). ಲಿಂಗೋಪಾಧಿಯ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ: ಆಗಿದ್ದ ವಿಶೇಷಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಯಾವ) ವಿಶೇಷ 
ವೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕೇವಲ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ, 


ಸ್ನಪಿತಿ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಸುಪ್ತಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪನಿರ್ಧಾರಣ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೨೯೦. ಯದಾ ಶರೀರೇನ್ಹಿ ಯಾಧ್ಯಕ್ಷತಾಮ್‌ ಉತ್ಸ ಜತಿ ತದಾ 
ಅಸೌ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಕಥಮ್‌ ಅವಗಮ್ಯ ತೇ? ನಾಮಪ್ರ ಸಿದ್ದಾ | 
ಕಾಸೌ ನಾಮಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ರಿತಿ? ಆಹ | ತಾನಿ ನಾಗಾಜೀರ್ನಿಜ್ಞಾ ನಾನ ಯದಾ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಗೃ ಹ್ಞಾತಿ ಆದತ್ತೇ ಅಥ ತದಾ ಹ ಏತತ್ಟುರುಷಃ ಸ್ವಪಿತಿ 
ನಾಮ | ವಿತನ್ನಾಮ "ಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ತದಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚಡ ಗೌಣಮೇವ 
ಅಸ್ಯ ನಾಮ ಭವತಿ । ಸ್ವಮೇವ ಆತಾ ನಮ್‌ ಅನೀತಿ ಅಸಿಗಚ್ಛ ತೀತಿ 
ಸ್ವಪಿತೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಯಾವಾಗ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಒಡೆತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ತ್ರಾನೋ" ಆಗ ಇವನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ? 

(ಉತ್ತರ) :- ನಾಮಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ. ಈ ನಾಮಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಯಾವದು) 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಗಾದಿಗಳ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೋ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ (ಅಥ- ತದಾ) 
ಆಗ ಈ ಪುರುಷನು ಸ್ವಪಿತಿ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಈ (ಸ್ವಪಿತಿ) ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೆ (ಇದು) ಗೌಣನಾಮವೇಃ 
1 ಅಂತಃಕರಣವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

9. ಸಾಭಾನಿಕವಾದ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆದ ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ಕೂಲ 
ಸೂಕ್ಷೋಪಾಧಿಗಳು ಹೋದಬಳಿಕವೂ ಕಾರಣಾಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾ 
ಧಿಯಃ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ವದಿಲ್ಲ. 

3. ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳ ವನು ನಾನು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ನೋ 
ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೇಳಿದ ನಾಮವೇ ಎಂದರ್ಥ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಸ್ವಪಿತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೮೫) ನೋಡಿ, 


೨-೧-೧೭] ಸುಷುಪ್ತಾತ್ಮನು ಅಸಂಸಾರಿ ಎನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ ೫೦೧ 


ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವ ಎಂದರೆ (ತನ್ನನ್ನೇ) ಆತ್ಮನನ್ನೇ "ಅಪೀತಿ' (ಸೇರಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಲಯವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ "ಸ್ವಪಿತಿ' (ನಿದ್ರಿಸು 


ತ್ತಾನೆ) ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸುಷುಪಾ ತ್ತನು ಅಸಂಸಾರಿ ಎನುವದಕೆ ಯುಕಿ 
ಕಿ ಪ್‌ ಇ ಧಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೧. ಸತ್ಯಂ ಸ್ತಹಿತೀತಿ ನಾಮಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಧ್ಯಾ ಆತ್ಮನಃ ಸಂಸಾರಧರ್ಮವಿ 
ಲಕ್ಷಣಂ ರೂಪಮ್‌ ಅವಗಮ್ಯತೇ, ನ ತ್ರತ್ರ ಯುಕ್ತಿರಸ್ತಿ ಇತ್ಯಾಶಜ್ಟ್ಯ ಆಹೆ! 
ತತ್‌ ತತ್ರ ಸ್ವಾಪಕಾಲೇ ಗೃಹೀತ ಏವ ಪ್ರಾಣೋ ಭವತಿ। ಪ್ರಾಣಃ ಇತಿ ಘ್ರಾಣೇ 
ನ್ಸ್ರ್ರಿಯವ್‌। ವಾಗಾದಿಪ್ರಕರಣಾತ್‌ | ವಾಗಾದಿಸಂಬನ್ನೇ ಹಿ ಸತಿ ತದುಪಾಧಿ 
ತ್ರಾತ್‌ ಅಸ್ಯ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಿತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ವಾಗಾದಯಶ್ಚ ಉಪಸಂಹೈತಾ 
ಏವ ತದಾ ತೇನ! ಕದಮ್‌? ಗೃಹೀತಾ ವಾಕ್‌ ಗೃಹೀತಂ ಚಕ್ರುಃ, ಗೃಹೀತಂ 
ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌, ಗೃಹೀತಂ ಮನಃ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪಸಂಹೃತೇಷು ವಾಗಾದಿಷು 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮತಾಭಾವಾತ್‌ ಸ್ವ್ರಾತ್ಮಸ್ಸ ಏವ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಇತ್ಯವ 

(ಭಾಪ್ಕೂರ್ಥ) 

ನಿಜ, ಸ್ತಪಿತಿ ಎಂಬ ನಾಮದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಸಾರಧರ್ಮ 
ಕೈಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ರೂಪವು (ಆಗ ಇದ ಎಂದು) ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ೨ಎಂದು ಆಶಂಕಿಸಿ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
(ತತ್‌ ತತ್ರ) ಆ ನಿದ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಗೃಹೀತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಎಂದರೆ ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವು; ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ವಾಗಾದಿಗಳ 
ಪ್ರಕರಣವು. ವಾಗಾದಿಗಳೆ ಸಂಬಂಧವುಂಬಾದರಲ್ಲನೆ, ಆ ಉಪಾಧಿ 
ಗಳಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಿತ್ವವು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ? ಆದರೆ 
ವಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಆಗ ಇವನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ವಾಕ್ಟು ಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದ್ದೆ 
ಶ್ರೋಶ್ರವೂ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಮನಸ್ಸೂ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದು 
ರಿಂದ ವಾಗಾದಿಗಳು ಉಪಸಂಹಾರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ 
ಸ್ವರೂಪವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ.. 

]. ಎಚ್ನರದಲ್ಲಿ ವಾಗಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಂಸಾರಿಯಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅಸಂ 
ಸಾರಿತ್ವನೇ ಅವನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕರೂಪವೆಂಬುದು ಸುಷುಪ್ತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ವಾಗಾದಿಗಳಿರುವಾಗ ನಿಜವಾಗಿ ಸ೦ಸಾರಿತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದೇನೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. 


32 A 


೫೦೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು (೨-೧-೧೮ 


ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅನುಭವಗಳು ಮಿಥ್ಯೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸ ಯತಶ್ರೈತತ್‌ ಸ್ಪಪಷ್ಟ್ಯಯಾ ಚರತಿ ತೇ ಹಾಸ್ಯ ಲೋಕಾ 
ಸ್ತದುತೇನ ಮಹಾರಾಜೋ ಭನತ್ಯುತೇವ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಉತೇನೋಚ್ಚಾನಚಂ ನಿಗಚ್ಛತಿ ಸ ಯಥಾ ಮಹಾರಾಜೋ 
ಜಾನಪದಾನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ಟೇ ಜನಪದೇ ಯಥಾಕಾಮಂ 
ಪರಿವರ್ತೇತೈವನೇನೈಷ ಏತತ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ವೇ 
ಶರೀರೇ ಯೆಥಾಕಾನುಂ ಪರಿವರ್ತತೇ || ೧೮ | 


೧೮. ಅನನು ಯಾವಾಗ ಹೀಗೆ ಸ್ವಪ್ಟ್ಯ(ವೃತ್ತಿ)ಯಿಂದ 
ಚರಿಸುತ್ತಾನೋ (ಆಗ) ಇನು ಇವನ ಲೋಕಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ 
ನಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ, 
ಉಚ್ಚಾವಚ(ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು) ಪಡೆಯುವಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ; ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಹಾರಾಜನು ಜಾನಪದರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಯಥಾಕಾಮವಾಗಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಇವನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲ 
ಯಥಾಕಾಮವಾಗಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಶೋಕಮೋಹಾದಿಗಳಿರುವವಂಬುದು ಭ್ರಾಂತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೨. ನನು ದರ್ಶನಲಕ್ಷಣಾಯಾಂ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥಾಯಾಂ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣವಿಯೋಗೇಪಿ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಿತ್ವಮ್‌ ಅಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ ಯಥಾ ಚ 
ಜಾಗರಿತೇ ಸುಖೀ ದುಃಖೀ ಏನ್ಬುವಿಯುಕ್ತಃ ಶೋಚತಿ ಮುಹ್ಯತೇ ಚ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶೋಕಮೋಹಧರ್ಮವಾನೇವ ಅಯಂ ನಾಸ್ಯ ಶೋಕಮೋಹಾದಯಃ 
ಸುಖದುಃಖಾದಯಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಯೋಗಜನಿತಭ್ರಾನ್ರ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಕೋಪಿ 
ತಾ ಇತಿ। ನ ಮೃಷಾತ್ವಾತ್‌ | ಸ ಪ್ರಕೃತ ಆತ್ಮಾ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ 
ದರ್ಶನಲಕ್ಷಣಯಾ ಸ್ವಷ್ಟ್ಯಯಾ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಾ ಚರತಿ ವರ್ತತೇ ತದಾ ತೇ ಹ 
ಅಸ್ಯ ಲೋಕಾಃ ಕರ್ಮಫಲಾನಿ। ಕೇತೇ? ತತ್‌ ತತ್ರ ಉತ ಅಪಿ ಮಹಾ 
ರಾಜ ಇವ ಭವತಿ! ಸೋಂಯಂ ಮಹಾರಾಜತ್ವಮಿವ ಅಸ್ಯ ಲೋಕ; ನ 
ಮಹಾರಾಜತ್ವಮೇವ 'ಜಾಗರಿಶ ಇವ | ತಥಾ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವ ಉತ 


ಅಪಿ ಉಚ್ಚಾವಚಮ್‌ ಉಚ್ಚಂ ಚ ದೇವಶ್ಚಾದಿ ಅವಚಂ ಚ ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ವಾದಿ 


೨-೧-೧೮] ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಶೋಕಮೋಹಾದಿಗಳಿರುಎವೆಂಬುದು ಭ್ರಾಂತಿ ೫೦೩ 


ಉಚ್ಚನಿವ ಅನಚಮಿವ ಚ ನಿಗಚ್ಛ ತಿ | ಮೃಷ್ಟೆವ ಮಹಾರಾಜತ್ತಾದಯೋಸ್ಯ 
ಲೋಕಾಃ! ಇವಶಬ್ದಪ್ಪ ಚೋ ಗು ೫] ಮ್ಯಭಿಚಾರದರ್ಶನಾಚ್ಚ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ನ ಬನ್ನುವಿಯೋಗಾದಿಜನಿತಶೋಕನೋಹಾದಿಭಿ: ಸ್ವಪ್ನೇ ಸಂಬಧ್ಯತ ಏವ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ಎ. ದರ್ಶನರೂಪದ. ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಗಳನ್ನು ಅಗಲಿದರೂ ಇವನಿಗೆ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಿತ್ವವು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲ ! 
ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ) ಸುಖಿಯೂ ದುಃಖಿಯೂ 
(ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ); ನೆಂಟಿರನ್ನು ಅಗಲಿ ಶೋಕೆಸುತ್ತಾನೆ, ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
(ಅಲ್ಲವೆ)? ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಶೋಕಮೋಹಗಳೆಂಬ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನೇ, 
ಇವನ ಶೋಕನೋಹಾದಿಗಳೂ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳೂ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾದವುಗಳಲ್ಲ. 

ps ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಹುಸಿ(ಯಾಗಿರುತ್ತವೆ: 
ಹೇಗೆಂದಕೆ) ಆ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಆತ್ಮನು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ 
ರೂಪದ ಸ ಸ್ವ ಸ್ಪ್ಯದಿಂದ ಎಂದರೆ ಸ್ವಪ್ಪ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಆಗ ಇವು ಇವನ್ಮಲೋಕಗಳು; ಕರ್ಮೆಫಲಗಳು. ಇವು 
ಎಂದರೆ ಯಾವವು? (ತತ್‌-ತತ್ರ) ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನಂತೆಯೂ (ಉತ 
ಅಪಿ) ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಇದು ಇವನಿಗೆ ಮಹಾರಾಜತ್ವದಂತಿರುವ ಲೋಕವೇ 
ಹೊರತು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಹಾರಾಜತ್ವವೇ ಅಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಮಹಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆಯೂ (ಉತ- ಅಪ), ಉಚ್ಚಾನಚವನ್ನು- ಉಚ್ಚವಾದ ಜೀವ 
ತ್ವಾ  ದಿಯನ್ನೂ ನೀಚವಾದ ತಿರ್ಯಕ್ತಾ ದಿಗಳನ್ನೂ (ಹೀಗೆ) ಉಚ್ಚಾ ವಚ 
ವನ್ನು 1 ಪಡೆಯುವಂತೆ (ಇರುತ್ತಾನೆ). ಮಹಾರಾಜತ್ತನೇ ಮುಂತಾದ ಇವನ 
(ಕ). ಲೋಕಗಳು ಹುಸಿಯೇ; ಏಕೆಂದರೆ (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) "ಇವ' (ಅಂತೆ) 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು (ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಅವು) ಇಲ್ಲವಾಗು 
ವದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂಧುಗಳನ್ನ ಗಲುವಿಕೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದ 
ರಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕಮೋಹಾದಿಗಳಿಂದ (ನಿಜವಾಗಿ) ಸಂಬದ್ಧನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದು (ಸರಿ)ಯಲ್ಲ. 

§ 1. ಸ್ವಪ್ಪವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿದ್ರೆ, ಕನಸು -ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕನಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ €ದರ್ಶನಲನ್ನಣಾಯಾಂ' 
ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

2. ಎಚ ರದಲ್ಲಿರುವದು ಸತ್ಯ ವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿರುವದು ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 'ವಶಬ್ನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು 
ಭಾವ. 


೫೦೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೮ 


ಎಚ್ಚರದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಕನಸು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೩. ನನು ಚ ಯಥಾ ಜಾಗರಿತೇ ಜಾಗೃತ್ಥಾ ಲಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೋ 
ಲೋಕಾಃ ಏವಂ ಸ್ಪಪ್ನೇಂಪಿ ತೇಂಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜತ್ವಾದಯೋ ಲೋಕಾಃ ಸ್ವಪ್ನ 
ಕಾಲಭಾವಿನಃ ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಲಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಃ ಆತ್ಮಭೂತಾ ಏವ ನ ತು ಅವಿದ್ಯಾ 
ಧ್ಯಾರೋಪಿತಾ ಇತಿ |ನನು ಚ ಜಾಗ್ರತ್ತಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮತ್ವಂ ದೇವತಾತ್ಮತ್ವಂ 
ಚ ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾಕೋಪಿತಂ ನ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಇತಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಿಜ್ಞಾನ' 
ಮಯಾತ್ಮಪ್ರದರ್ಶನೇನ ಪ್ರದರ್ಶಿತವ್‌ । ತತ್‌ ಕಥಂ ದೃಷ್ಟಾ ನ್ರತ್ತೇನ ಸ್ವಪ್ನ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಮೃತ ಇವ ಉಜ್ಜೀವಿಷ್ಯನ್‌ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ? ಸತ್ಯಮ್ಮ, 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯೇ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇ ಕಾರ್ಯಕರಣದೇವತಾತ್ಮತ್ವದರ್ಶನಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಧ್ಯಾರೋಪಿತಮ್‌, ಶುಕ್ತಿಕಾಯಾಮಿವ ರಜತತ್ವದರ್ಶಿನವರ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ 
ಸಿಧ್ಯತಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ್ಯಾತ್ಮಾಸ್ತಿ ತ್ವಪ್ರದರ್ಶನನ್ಯಾಯೇನೈ ವ, ನತು ತದ್ದಿಶುದ್ಧಿ ಪರತ 
ಯೈವ ನ್ಯಾಯ ಉಕ್ತಃ ಇತಿ ಅಸನ್ನಪಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಃ ಜಾಗ್ರತ್ಕಾರ್ಯಕರಣದೇವ 
ತಾತ್ಮತ್ವದರ್ಶನಲಕ್ಷಣಃ ಪುನರುದ್ಧಾವ್ಯತೇ। ಸರ್ವೋ ಹಿ ನ್ಯಾಯಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಿ 
ಶೇಷಮಪೇಕ್ಷಮಾಣೋಂಪುನರುಕ್ತೀ ಭವತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಹೇಗೆ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ (ಕಾಣುವ) ಲೋಕಗಳು ಎಚ್ಚರದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜತ್ತವೇ ಮುಂತಾದ ಲೋಕಗಳು ಸ್ವಪ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುವವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲನಾಗಿ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವವೇ ಹೊರತು 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ | 

(ಪ್ರತ್ಯಾಕ್ಷೇಪ):- ಎಚ್ಚರದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳು ತಾನೆಂಬುದೂ 
ದೇವತೆಯು ತಾನೆಂಬುದೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಿತವೇ ಹೊರತು 
ಪರಮಾರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾತ್ಮನನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ವಾಯಿತಲ್ಲ: ! ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ (ಎಚ್ಚರದ 
1 ಕಾರ್ಯಕರಣನೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದ ನಿರ್ನಿಶೇಸಾತ್ಮನು ಇವಾನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸುಪ್ತ ಪುರುಷದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ... ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳು ಆತ್ಮನಲ್ಲನೆಂಬುದೂ 
ಅವುಗಳಿಲ್ಲದ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಾತ್ಮನು ಇದಾನೆಂಬುದೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಾದಿಗಳು ಅವಿದ್ಯಕವೆಂದೇ ಆಗುನದಿಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಾದಿಗಳಂತೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ತತ್ವಾಲದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಅವೂ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರದ ಲೋಕಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು 


ಆಕ್ಷೇಪ. 


೨-೧-೧೮] ಕನಸಿನ ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಮಿಥೈಯೆನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ೫೦೫ 


ಲೋಕವು) ಸ್ವಸ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ, ಸತ್ತವನು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿದಂತೆ, 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ? 

(ಸ್ರಥಮಾಕ್ಷೇಪಕನ ಸಮಾಧಾನ) :- ವಿಜ್ಲಾನಮಯನು (ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಾದಿ) ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನೆಂದಾಗಲು (ಅವ)ನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಕರಣದೇವತಾತ್ವವನ್ನು 
ಕಾಣುವದು ಕಪ್ಪೆಯಚಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಜತತ್ತವನ್ನು ಕಾಣ.ವಂತೆ ಆವಿದ್ಯಕವೇ 
ಎಂಬಿದು ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷನಾದ ಆತ್ಮನು ಇದಾನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ (ಅವ್ಲಿ) ಆ (ಆತ್ಮನ) ವಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
(ತಿಳಿಸುವ) ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಲೇ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುನದಿಲ್ಲ:. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕರಣದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಾನೆಂದು ಕಾಣುವದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವು ಸರಿಯಲ್ಲವಾದರೂ (ಅದನ್ನು) ಮತ್ತೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವದಾದರೊಂದಿಷ್ಟು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ದಾದರೆ ಪುನರುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 


ಕನಸಿನ ಕರ್ಮಪಫಲಗಳು ಮಿಥೈಯೆನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೪. ನ ತಾವತ್‌ ಸೃಷ್ಟೇ" ಅನುಭೂತಮಹಾರಾಜತ್ವಾದಯೋ 
ಲೋಕಾ ಆತ್ಮಭೂತಾಃ | ಆತ್ಮನೋನ್ಯಸ್ಯ ಜಾಗ್ರತ್ರೃತಿಬಿವೃುಭೂ ತಸ್ಯ 
ಲೋಕಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌। ಮಹಾರಾಜ ಏವ ತಾವತ್‌ ವ್ಯಸ್ತಸು ಪ್ರಾಸು ಪ್ರಕೃತಿಷು 
ಪರ್ಯಜಸ್ಕೀ ಶಯಾನಃ ಸ್ವಪ್ನಾನ್‌ ಪಶ್ಯನ್‌ ಉಪಸಂಹೃತಕಗ ಃ ಪುನರುಪಗತ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಮಹಾರಾಜನಿವ ಆತ್ಮಾನಂ ಜಾಗರಿತೇ ಇವ ಪರ್ಯತಿ ಯಾತ್ರಾಗತಂ 
ಭುಣ್ಣಾನಮಿವ ಚ ಭೋಗಾನ್‌ | ನಚ ತಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜಸ್ಯ ಪರ್ಯಜಕ್ಕೇ 
ಶಯ ನಾತಿ ದ್ವಿತೀಯೋ$ನ್ಯೋ ಪ್ರಕೃತ್ಯುಪೇಶಃ ವಿಷಯೇ ಪರ್ಯಟನ 
ಅಹನಿ ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಸ್ತಿ ಯಮ್‌ ಅಸೌ ಸುಪ್ತಃ ಪಶ್ಯತಿ! ನ ಚ ಉಪ 
ಸಂಹೃತಕರಣಸ್ಯ ರೂಪಾದಿಮತೋ ದರ್ಶನಮ್‌ ಉಪಸದ್ಯತೇ | ನಚ ದೇಹೇ 
ದೇಹಾನ್ತರಸ್ಯ ತತ್ತುಲ್ಯಸ್ಯ ಸಂಭವೋಸಿ | ದೇಹಸ್ಥಸ್ಕೈವ ಹಿ ಸ್ವಪ್ನ ಧರ್ಶನಮ್‌॥ 
ರ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳು ಆನವಿದ್ಯಕವು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಯಾನ 
ಲೇಪವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ೦ದೇ ಸುಪ್ತಪುರುಷದೃಷ್ಟಾಂತವು ಬಂದಿಲ್ಲ 

2. ಒಂದೇ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉದಾಹರಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿರುವಂತ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ವದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಸಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

3. ಸ್ವಪ್ನೇ ಅನುಭೂತಾಃ? ಎಂದೋ ಃ ಕೃಪ್ನಾ ನುಭೂತಾಃ? ಎಂದೋ ಇದ್ದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೫೦೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೮ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಮಹಾರಾಜತ್ವವೇ 
ಮುಂತಾದ ಲೋಕಗಳು ತಾನೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅಲ್ಲಿ) ತನಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಎಚ್ಚರದ (ಲೋಕದ) ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿರುವ ಲೋಕವು ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನೇ (ತನ್ನ) ಪ್ರಜೆಗಳು ಬೇಕಿಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕರಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚರ 
ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಳಿಸಂದಿರುವ ಮಹಾರಾಜನು ತಾನೆಂಬಂತೆಯೂ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಯೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಎರಡನೆಯವನಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹೆಗಲುಹೊತ್ತು ಸಂ'ತರಿಸುತ್ತಿರುವವನು (ಯಾರೂ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. (ಹಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ) ಅವನನ್ನೇ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ (ಎನ್ನಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು). ಕರಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು ರೂಪಾದಿ 
ಗಳುಳ್ಳ (ವಸ್ತುವನ್ನು) ಕಾಣುವದಕ್ಕೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವು ಇರುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ದೇಹದಲ್ಲಿರು 
ವವನಿಗೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸ್ವಷ್ಟವು ಕಾಣಬರುವದು ? 
ಪ್ಲಪದಾರ್ಥಗಳು ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೫. ನನು ಪರ್ಯಜಸ್ತೀ ಶಯಾನಃ ಪಥಿ ಪ್ರವೃತ್ತಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ 
ಪಶ್ಯತಿ! ನ ಬಹಿಃ ಸ್ಪಪ್ನಾನ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯೇತದಾಹೆ।! ಸಃ ಮಹಾರಾಜಃ 
ಜಾನಪದಾನ್‌ ಜನಪದೇ ಭವಾನ್‌ ರಾಜೋಪಕರಣಭೂತಾನ್‌ ಭೃತ್ಯಾನ್‌ 
ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಉಪಾದಾಯ ಸ್ವೇ ಆತ್ಮೀಯೆ ಏನ ಜಯಾದಿನಾ 
ಉಪಾರ್ಜಿತೇ ಜನಪದೇ ಯಥಾಕಾಮಂ ಯೋ ಯಃ ಕಾಮೋಸ್ಯ ಯಥಾ 
ಕಾಮಮ್‌ ಇಚ್ಛಾತಃ ಯಥಾ ಪರಿವರ್ಕೇತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏವಮೇವ ಏಷ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ। ಏತತ್‌ ಇತಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಮ್‌!। ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಜಾಗರಿತಸ್ಥಾನೇಭ್ಯಃ ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ ಸ್ವೇ ಶರೀರೇ ಸ್ವ ಏವ ದೇಹೇ ನ ಬಹಿಃ 
ಯಥಾಕಾಮಂ ಪರಿವರ್ತತೇ! ಕಾಮ ಕರ್ಮಭ್ಯಾಮ್‌ ಉದ್ಭಾಸಿತಾಃ ಪೂರ್ವಾನು 
ಭೂತವಸ್ತುಸದೃಶೀಃ ವಾಸನಾಃ ಅನುಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ 
ಮೃಷಾಧ್ಯಾರೋಪಿತಾ ಏವ ಆತ್ಮಭೂತತ್ತೇನ ಲೋಕಾಃ ಅವಿದ್ಯಮಾನಾ ಏವ 
ಸನ್ತ:! ತಥಾ ಜಾಗರಿತೇಂಸಿ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯೇತವನ್ಯಮ್‌ 1 


ನಿಷ್ಟ 


೨ -೧-೧೮] ಆತ್ಮನು + 


ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಶೂನ್ಯನು ೫೦೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವವನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಹೋಗುತ್ತಿದೇನೆಂದು (ಕನಸಿನಲ್ಲಿ) ಕಾಣುತ್ತಾನ್ಲ ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- (ನಿಜವಾಗಿ) ಹೊರಗೆ ಕನಸನ್ನು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬಿ 
ದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದಿ: ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಜಾನಪದರನ್ನು ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಉಪಕರಣವಾಗಿರುವ ಸೇವಕರನ್ನೂ ಮಿಕ್ಟವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಒಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಜಯವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತನ್ನದೇ 
ಆಗಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲ ಯಥಾಕಾಮವಾಗಿ, ತನಗೆ ಯಾವಯಾವ ಕಾಮವಿರು 
ವದೋ ಹಾಗೆ ಯಥಾಕಾಮವಾಗಿ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಂತೆ, ಹೇಗೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು -ವಿತತ್‌ (ಹೀಗೆ) 
ಎ೦ಬುದು ಕ್ರಯಾನಿಶೇಷಣನು- ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಎಚ್ಚರದ 
(ಆಯಾ) ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ, (ಅದರ) ಹೊರಗಲ್ಲ- ಯಥಾಕಾಮವಾಗಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತಲೆದೋರಿಕೊಂಡ ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಲೋಕಗಳು ತಾನೆಂದು, (ಅವು) ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ, ಅಧ್ಯಾ 
ರೋಪಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಹ ೫ ನ್‌ 
ಆತ್ಮನು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಶೂನೃ್ಯನು 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೬, ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಶುದ್ಧ ಅಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮಕೋ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಮಯಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಸಿದ್ಧಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ದೃಶ್ಯನ್ಷೇ ದ್ರಷ್ಟುರ್ವಿಷಯ 
ಭೂತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮಕಾಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಲಕ್ಷಣಾ ಲೋಕಾಃ, 
ತಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇಂಪಿ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯೋಸ್‌ ದೃಶ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಪ್ನ ಜಾಗರಿತ 


ಲೋಕೇಭ್ಯೋ ದ್ರಷ್ಟಾ ನಿಜ್ಞಾನಮಯೋ ವಿಶುದ್ಧಃ ॥ 


J. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಾದಿಗಳು ಆಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುವವೇ, 
ಸತ್ಯವಲ್ಲ _ ಎಂದಂ ತಿಳಿಸಿರುವದು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸ:ವದಕ್ತೆ. 
ಮಾಂ. ಕಾ. ವೈತಥೃಪ್ರ ಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫೦೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಿಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೯ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ವಿಶುದ್ಧನು, ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮಕನಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು:. ಏಕೆಂದರೆ ದ್ರಷ್ಟೃವಾದ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮಕಗಳಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೆಂಬ 
ಲೋಕಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ (ನಿಷಯವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ) ಯಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದ್ರಷ್ಟೃವಾದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯೆನು 
ದೃಶ್ಯನಾಗಿರುವ ಸ್ವಪ್ನಜಾಗರಿತಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ವಿಶುದ್ಧನು*. 


ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಅದ್ವಿ ತೀಯಾನಂದರೂಪನು 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಥ ಯದಾ ಸುಷುಪ್ರೋ ಭನತಿ ಯದಾ ನ ಕಸ್ಕಚನ ವೇದ 
ಹಿತಾ ನಾಮ ನಾಡ್ಕೋ ದ್ವಾಸಪ್ರಃತಿಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹೃದಯಾತ್‌ 
ಪುರೀತತಮಭಿಪ್ರತಿಷ್ಠನ್ತೇ ತಾಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯನಸೃಸ್ಯ ಪುರೀಶಶಿ 
ಶೇತೇ ಸಯಥಾ ಕುಮಾರೋ ವಾ ಮಹಾರಾಜೋ ನಾ ಮಹಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾತಿಫ್ಲೀಮಾನನ್ನಸ್ಯ ಗತ್ವಾ ಶಯೀತೈನಮೇ 
ವೈಷ ಏತಚ್ಛೇತೇ ॥೧೯॥ 


೧೯. ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸುಷುಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೋ ಯಾವಾಗ 
ಏನೊಂದನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಇರುತ್ತಾನೋ, (ಆಗ) ಹಿತಗಳೆಂಬ ಎಸ್ಸ 
ತರಡು ಸಾವಿರ ನಾಡಿಗೆಳು ಹೃದಯದಿಂದ ಪುರೀತತ್ತಿನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೊರಟರುವವಲ್ಲ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೋಗಿ ಪುರೀತತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಕುಮಾರನಾಗಲಿ ಮಹಾರಾಜನಾಗಲಿ 
ಮಹಾಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಲಿ ಆನಂದದ ಅತಿಫ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇವನು ಹೀಗೆ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


1. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಳ್ಳಾಗಿಯೇ ಸ್ವಪ್ನನನ್ನು ಮಿಥೈಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದು. 
ಸುಪ್ತ ಪುರುಷನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಇದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 

2. ದೃಶ್ಯಕ್ಕಿಂತ ದೃಗ್ರೂಪನಾದೆ ಅತ್ಮನು ನಿಲಕ್ಷಣನು, ಮಿಥೈಯಾಗಿರುವ ದೃಶ್ಯ 
ಧರ್ಮಗಳು ಅವನಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಅಂಟುವದಿಲ್ಬ. 


೨-೧-೧೯] ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ ೫೦೯ 


ಸಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 


| (ಭಾಷ್ಯ) 
೨೯೭. ದರ್ಶನವೃ ತ್ತೌ, ಸ್ವಪ್ಪೆೇ ವಾಸನಾರಾಶೇರ್ದೃಶೃತ್ವಾತ್‌ ಅತ 
ದ ರ೯ತಾ ಇತಿ ವಿಶುದ್ಧ ತಾ ಅವಗತಾ ಆತ್ಮನಃ | ತತ್ರ “ಯಥಾಕಾಮಂ 
ಪರಿವರ್ತತೇ? ಇತಿ ಜಾ ಸ್‌ ಪರಿವರ್ತನಮ್‌ ಉಕ್ಕವ | ದ್ರಷ್ಟು 
ದಗೃಶ್ಯಸಂಬನ್ನಶ್ಚ 1 ಸ್ಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಃ ಇತಿ ಆಶುದ್ಧತಾ `ಸಜ್ಯ್ಯತೇ। ಆ 


ತದ್ವಿಶುದ್ದ್ಯರ್ಥವರ್‌ ಆಹ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ದರ್ಶನವೃ ಕ್ಲಿಯಾದ ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ವಾಸನಾರಾಶಿಯು ದ್ದ ಸಶ್ಯಾವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ (ಅದು) ke ಧರ್ಮವಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಆತ್ಮನು ವಿ ಶುದ್ದ ಹೈಕ] ನಿಶ್ಚ ಯ 
ವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ “ ಯಥಾಕಾನುವಾಗಿ ಸ ಸತು ಡುತ್ತಿರುತ್ತು ನೆ” ಎಂದು 
(ಹಿಂದಿನ 13 ಕಾಮವಶದಿಂದ ಸುತ್ತಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆ. 
(ಆದ್ದರಿಂದ) ಈ ದ್ರಷ್ಟ್ರೃನಿಗೆ ದೃಶ್ಯಸಂಬಂಧವು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದದ್ದಾದ್ದರಿಂದ 
(ಇವನು) ಅಶುದ್ಧನು ಎಂದು ಬಾಟಂ ಅದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಅಕುದ್ದಿ 


ಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು (ತಿಳಿಸು) ವದಕ್ಕೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದೆ.: 
ಸುಷುಪ್ಪನಾಗುವದು ಕಾಣಾ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೮. ಅಥ ಯದಾ ಸುಷುಪ್ರೋ ಭವತಿ । ಯದಾ ಸ್ವಸನ್ನ್ಯಯಾ 
ಚರತಿ ತದಾಪ್ಯಯಂ ವಿಶುದ್ಧ ಐನ | ಅಥ ಪುನಃ ಯದಾ ಹಿತ್ವಾ ದರ್ಶನ 
ವೃತ್ತಿಂ ಸ್ವಪ್ಟಂ ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸುಷುಪ್ರಃ ಸುಷ್ಟು ಸುಪ್ತಃ ಸಂಪ್ರ 
ಸಾದಂ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯಂ ಗತಃ ಭವತಿ! ಸಲಿಲನಿವ ಅನ್ಯಸಂಬನ್ಸ ಕಾಲುಷ್ಯಂ 
ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯೇನ ಪ್ರಸೀದತಿ! ಕದಾ ಸುಷುಪ್ರೋ ಭವತಿ? ಯೆದಾ 
ಹಂ ನ್‌ ಕಾಲೇ ನ ಕಸ್ಕಚನ ನ ಕೆಂಚನ ಇತ್ಕರ್ಥಃ। ವೇದ ವಿಜಾನಾತಿ | 

ಸ್ಯಚನ ವಾ ಶಬ್ದಾ ದೇಃ ಸಂಬನ್ನಿ ವಸ್ತೃನ್ನರಂ ಕೆಂಚನ ನ ವೇದ ಇತ್ಯ 
ಜುಜೆ ಪೂರ್ವಂ ಚ ನ್ಯಾಯ್ಕೆಮ್‌, ಸುಪ್ತೇ ತು ವಿಶೇಷ 


ವಿಜ್ಞಾನಾಭಾವಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ | 
1. ದ್ರಷ್ಟೃವಾದ ಆತ ನಿಗೆ ದೃಶ್ಯದ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ದೃಶ್ಯನಿಥ್ಯಾತ್ವದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧ ವಾದರೂ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಚಳ ತ ನಿತ್ಯವೆಂದು ರ ಬಃ ಮುಂದಿನ 


ಕಂಡಿಕೆಯು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೫೧೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೯ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ ಅಥ ಯದಾ ಸುಸುಪ್ತೋ ಭವತಿ ” (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ನೇನೆಂದರೆ) : ಯಾವಾಗ ಸ್ವಪ್ನ(ವೃತ್ತಿಯಿಂದ) ಚರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಆಗಲೂ 
ಇವನು ವಿಶುದ್ಧನೇ. ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ದರ್ಶನವೃತ್ತಿಯಾದ ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತ್ರನಾಗುವನೊ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಪ್ತ 
ನಾಗುವನೋ:, ಸಂಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೋ 
ನೀರಿನಂತೆ ಮತ್ತೊಂದರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾ ಎಭಾವ್ಯ(ವನ್ನು ಹೊಂದಿ) 
ತಿಳಿಯಾಗುವನೋ , ಎಂದರ್ಥ. 


ಯಾವಾಗ ಸುಷುಪ್ಪನಾಗುತ್ತಾನೆ ? ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗ -ಯಾವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ, ನ ಕಸ್ಯ ಚ ನ ಎಂದರೆ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. (ಯಾವಾಗ 
ಏನೊಂದನ್ನೂ) ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವನೋ (ಆಗ). 
ಅಥವಾ ಕಸ್ಯಚನ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವದೊಂದರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುತ್ತಾನೋ ಎಂದು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ(ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). ಆದರೆ 
ಮೊದಲನೆಯ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ) ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನವು ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬಿದೇ (ಇಲ್ಲಿ) ವಿನಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ*. 


ಸುಷುಪ್ತ ನಾಗುವ ಕ್ರಮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೯೯. ಏವಂ ತಾವತ್‌ ವಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನಾಭಾವೆಃ ಸುಷುಪ್ರೋ ಭವತಿ 
ಇಕ್ಕುತ್ತ ಮ್‌ ಮ್‌ | ಕೇನ ಪುನಃ ಕ್ರಮೇಣ ಸುಸುಪ್ರೋ ಭವತೀತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ । 


1. 1 ಕನಸನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಿದ್ರಿಸಿರುತ್ತಾನೋ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಸಂಪ್ರಸಾದವೆಂಬುದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಸುಷುಸ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. 
"ಸುಷುಪ್ತ* ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸು ಎಂಬ ಮಾತು ಸಂಪ್ರಸಾದಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸಂತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಸಂಪ್ರಸಾದವೆಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಾಗಿರುವದು ; ಅನಾತ್ಮಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಷುಲವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಗ್ಗಡವಿಲ್ಲದ ತಿಳಿಯ ನೀರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

4. ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೆಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಡಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಶೇಷವಿಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 
ಕಸ್ಕನ ಎಂಬ ಷಷ್ಮೀನಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಸ್ತು ವನ್ನು ಎಂದು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಸಸ್ಮಿ (ವಿಭಕ್ತ ಯನ್ನು 
ದ್ವಿತೀ೨ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವದು ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 


೨.೧. ೧೯] » ಸುಷುಪ್ತನಾಗುವ ಕ್ರಮ ೫೧೧ 


ಹಿತಾ ನಾಮ ಹಿತಾಃ ಇತ್ಯೇವಂನಾಮ್ಮ್ಯಃ ನಾಡ್ಯಃ ಶಿರಾ ದೇಹಸ್ಯ ಅನ್ನರಸ 
ಅತಣ ತ್ತರ! ತಾಶ್ಚ ದ್ವಾಸಪ್ರತಿಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ವೇ ಸಹಸ ಕ್ರೀ ಅಧಿಕೇ 

ಸ್ರತಿಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ| ತಾಃ "ಠಾ ಸಪ್ಪತಿಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹೃದಯಾತ್‌! ಹೈದಯಂ 
Kl 'ಸಾಂಸನಿಣ್ಣಃ , ತಸ್ಮಾತ್‌ 'ಮೂಂಸನಿಣ್ನಾ ತ್‌ ಪ್ರಣ್ನ್ಣರೀಕಾಕಾರಾತ್‌ | 
ಪುರೀತತಂ (ಪುರೀತತ್‌ ಇತಿ) ಹೃದಯ ಪರಿವೇಷ್ಟನ ವರ್‌ ಅಚಕ್ಷತೇ। ತದುಪ 
ಲಕ್ಷಿತಂ ಶರೀರಮ್‌ ಇಹ ವ್ರುರೀತಚ್ಛ ಥೈ ಬ್ಹೇನ ಅಭಿಪ್ರೇತವರ್‌ । ಪುರೀತತಮ್‌ 
ಅಭಿಪ್ರತಿಷ್ಕ ನ್ನೇ ಇತಿ ಶರೀರಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ವ್ಯಾಪ್ಲುವತ್ಯಃ ಅಶ್ವತ್ಥಪರ್ಣರಾಜಯ 
ಇವ ಬಹಿರ್ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ. ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್ರ ಬುದ್ಧೀ॥ ಸ್ಮ ನ್ಮಃಕರಣಸ್ಯ 
ಹೃದಯಂ ಸ್ಥಾನಮ್‌ | ತತ್ರಸ ಬುದ್ಧಿ ತನ್ರ್ರಾಣಿ' ಚೆ ಇತರಾಣಿ ಬಾಹ್ಯಾನಿ 
೫ ತೇನ ಬುದ್ದಿ ಃ ಸಸ? 3 ್ರೀತ್ರಾದೀನಿ ತಾಭಿರ್ನಾಡೀಭಿಃ 
ಮತ ಕೃ ಜಾಲವತ್ತ್‌ ಕರ್ಣಕಷ್ಯುಲ್ಯಾದಿಸ್ಥಾ ನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ ಸಾರಯತಿ | ಪ್ರ ಸಾರ್ಯ 
ಚ ಅಧಿತಿಸ್ಮತಿ ಜಾಗರಿತಕುಲೇ । ತಾಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯೋಳಭಿವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವಾತ್ಮ 
ಚೈತನ್ಯಾವಭಾಸತಯಾ ವ್ಯಾಸ್ನೋತಿ | 3 ಚ ತಸ್ಯಾ | 
ಸಂಕುಚತಿ | ಸೋಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಯ ಸ್ವಾಪಃ । ಜಾಗ್ರದಿ ಸ ಕಾಸಾನುಭವೋ 
ಭೋಗಃ। ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯುಪಾಧಿಸ್ವ ಛಾವಾನುವಿಧಾಯಾ ಹಿ ಖಿ ಚನ್ಸಾ ದಿಪ್ರತಿ 
ಬಿಮ್ಬ ಇವ ಜಲಾದ್ಯನುವಿಧಾಯಿಾ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಯಾ ಬುದ್ಧೇಃ ಭಗ ದ್ವಿ 
ಚಾ ಬಾಃ ತಾಭಿರ್ನಾಡೀಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯವಸರ್ಪಣಮ್‌ ಅನು ಪ್ರತ್ಯವಸೃಪ್ಯ ಪುರೀ 
ತತಿ ಶರೀಕೀ ಶೇತೇ ತಿಷ್ಮತಿ! ತಪ್ರಮಿವ ಲೋಹಹಪಿಣ ೦ ಅವಿಶೇಷೇಣ 


ಸಂವ್ಯಾಪ್ಯ ಅಗ್ಲಿವತ್‌ ಶರೀರಂ ಸಂವ್ಯಾಸ್ಯ ವರ್ತತೇ ಇತ್ಯರ್ಥ: | ಸ್ವಾಭಾವಿಕೇ 
ಏನ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ವರ್ತಮಾನೋನಿ ಕರ್ಮಾನುಗಶಬುದ್ಧ್ಯನುವೃತ್ತಿತ್ವಾರ್ತ 
ಪುರೀತತಿ ಶೇತೇ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ನ ಹಿ ಸುಷನ್ತಿಕಾಲೇ ಶರೀಂಸಂಬನ್ಬೊ (6೬ 
ಟೆ ತೀರ್ಣೋ ಹಿ ತದಾ ಸರ್ವಾರ್ನಿ ಶೋಕಾನಿ್‌ ಹೃದಯಸ್ಯ (4 (೪-೩೭.೨೨) 
ಇತಿ ಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ನಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನವು ಇಲ್ಲವಾಗಲು ಸುನುಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ- ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿ:ತಪ್ಪೆ. ಇನ್ನು ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸುಷುಪ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ ? 
ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಿತಗಳೆಂಬ, ಹಿತ ಎಂಬೀ ಹೆಸರುಳ್ಳೆ ನಾಡಿಗಳು, 
ದೇಹದ ಅನ್ನರಸದ ವಿಪರಿಣಾಮವಾಗಿರುವೆ ನಾಡಿಗಳು - ಅವು ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು 
ಸಾವಿರ, ಎಸ್ಪತ್ತುಸಾನಿರದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಸಾವಿರವಿರುವವು. ಆ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು 
ಸಾವಿರ (ನಾಡಿಗಳು)- ಹೃದಯದಿಂದ, ಹೃದಯನೆಂದರೆ (ಒಂದಾನೊಂದು) 
ಮಾಂಸಪಿಂಡವು, ಆ ಕಮಲದಾಕಾರದ ಮಾಂಸಪಿಂಡದಿಂದ, ಪುರೀತತ್ತನ್ನು 


ROSES SESE 


1- ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ, 


೫೧೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೯ 


ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಪುರೀತತ್ತು ಎಂದು ಹೈದಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಪೊರೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಆ (ಪುರೀತತ್ತೆಂಬ) ಉಪಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ 
ಶರೀರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುರೀಶತ್ರೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಭಿಪ್ರೇತ(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಪುರೀ 
ತತ್ತನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿವೆ ಎಂದಕಿ ಅರಳಿಯೆಲೆಯ ಗೀರುಗಳಂತೆ 
ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಗೆ ಎಂದರೆ ಅಂತಃ ಕರಣಕ್ಕೆ ಹೆ ಸೈದಯವು ಸಾ ನವು. ಉಳಿದ 
ಹೊರಗಿನ ಕರಣಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ರಜ ಪೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಕರ್ಮನಶದಿಂದ ಶ್ರೊ ತ್ರಾ ದಿಗಳನ್ನು ಆ ನಾಡಿಗಳಿಂದ ತುಟಿ 
ಯಂತೆ ಕಿವಿಯಗೂಡು ಟು ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಹರಡಿರುತ್ತದೆ ; (ಹೀಗೆ) 
ಹರಡಿಕೊಂಡು (ಅವನ್ನು) ಎಚ್ಚರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನು ತನ್ನ ಚೈತನ್ಯದ ಹೊಳಪು (ಅದರಲ್ಲಿ) ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡರುತ್ತಾ ನೆ; ಸಂಕೋಚವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಈ ನಿಜ್ಞಾನಮುಯನ 
ನಿದ್ರೆಯು, ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದೇ ಭೋಗವು. 
ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ . ಪ್ರಕಿಬಿಂಬವು ನೀರೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ಆ (ಜೀವನು) ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಎಚ್ಚರದ ವಿಷಯದ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಆ ನಾಡಿಗಳಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಪುರೀತತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗಟ್ಟ ಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯೆನ್ನನುಸರಿಸುವನಾದ್ದರಿಂದ ಪುರೀ 
ತಶ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ (ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಏಕೆಂದರೆ 
ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರಸಂಬಂಧವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. “ಆಗ ಹೃದಯದ 
ಶೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟರುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ?” (೪-೩-೨೨) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಮುಂಜಿ 
(ಶ್ರುತಿಯು) ಹೇಳುವದು? 


ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾ ಸಾರದುಃಖಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ 


( ಭಾಷ್ಕ) 
೩೦೦, ಸರ್ವಸಂಸಾರದುಃಖವಿಯುಕ್ತಾ ಇಯಮವಸ್ಥಾ ಇತ್ಯತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಾನ್ರಃ। ಸ ಸ ಯಥಾ ಕುಮಾರೋ ವಾ ಅತ ೈನ್ರಬಾಲೋ ವಾ ಮಹಾರಾಜೋ 


ವಾ ಆಸನ್ನವಶ್ಯಪ್ರಕೃತಿ, ಯಥೋಕ್ತಕೃತ್‌ 'ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ ಅತ್ಯನ್ತ 


೨-೧-೧೯] ಸುಷುಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರೆದುಃಖಗಳಿರುನದಿಲ್ಲ ೫೧ಕ್ಕಿ 


ಪರಿಪಕ್ಚವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ನಃ, ಅತಿಭ್ಲೀಮ್‌ ಅತಿಶಯೇನ ದುಃಖಂ ಹನ್ತಿ 
ಇತಿ ಅತಿಸ್ಲೀ ಆನನ್ನಸ್ಯ ಅವಸ್ಥಾ ಸುಖಾವಸ್ಥಾ ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗತ್ವಾ ಶಯಾತ 
ಅವತಿಷ್ಕೇತ | ಏಷಾಂ ಚ ಕುಮಾರಾದೀನಾಂ ಸ್ವಭಾವಸ್ಥಾನಾಂ ಸುಖಂ 
ರಿರತಿಶಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಲೋಕೇ । ವಿಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಾಂ ಹಿ ತೇಷಾಂ ದುಃಖಂ 
ನ ಸ್ವಭಾವತಃ । ತೇನ ತೇಷೂಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಅವಸ್ಥಾ ದೃಷ್ಟಾನ್ರತ್ರೇನ 
ಉಪಾದೀಯತೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌, ನ ತೇಷಾಂ ಸ್ವಾನ ಏವಾಭಿಪ್ರೇತಃ । 
ಸ್ವಾಪಸ್ಯ ದಾಷಾಗೃಫ್ರಿಕತ್ರೇನ ವಿವಕ್ತಿತತ್ವಾತ್‌ ವಿಶೇಷಾಭಾವಾಚ್ಚ | ವಿಶೇಷೇ 
ಹಿ ಸತಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ತದಾರ್ಷಾನ್ರಿಕ ಭೇದಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ತೇಷಾಂ 
ಅಬ ೦ ೦ ಇ ೦ 
ಸ್ವಾಪೋ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ। ಏವಮೇವ ಯಥಾ ಅಯಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಃ ಏಷ ವಿಜ್ಞಾನ 


ಮಯಃ ಏಶತ್‌ ಶಯನಂ ಶೇತೇ ಇತಿ ಏತಚ್ಛಬ್ಧಃ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಸಣಾರ್ಥಃ ॥ 


(ಛಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಅವಸ್ಥೆಯು ಯಾವ ಸಂಸಾರದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
(ಇದು) ದೃಷ್ಟ್ಪಾಂತವು..: ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ತೀರ (ಸಣ್ಣ) ಕೂಸಾ 
ಗಿರುವ ಕುಮಾರನಾಗಲಿ, ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ 
ರಾಜನಾಗಲಿ, (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವಂತೆ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನ)ಮಾಡಿ 
ರುವ ಅತ್ಯಂತಪರಿಪಕ್ವವಾದ ವಿದ್ಯಾವಿನಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಮಹಾ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಲಿ ಅತಿಫ್ಲಿ ಯಾದ, ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವದರಿಂದ ಅತಿಫ್ಲೀ ಎನಿಸುವ ಆನಂದದ ಅವಸ್ಸೆಯು ಸುಖಾವಸ್ಥೆ ಯು, ಅದನ್ನು 
ಹೊಂಡಿ ಪಡೆದು ಮಲಗಿರುವನೋ, ಎಂದರೆ (ಶಯಿಾತ-ಅವತಿಸ್ಮೇತ) ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಕುಮಾರನೇ ಮುಂತಾದವರು (ತಮ್ಮ) 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಸುಖವು (ಇರುವದೆಂದು) ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಕಾರವಾದರೇ ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುವದೇ ಹೊರತು 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ (ಆಗುವ)ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ಮು 
ದೃಷ್ಟಾಂತನೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ.* (ಶಯೀತ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ) ಅವರ ನಿದ್ರೆಯೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಅಭಿಪ್ರೇತ 
ವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿಯನ್ನು ದಾಷಾಗ್ಛಂತಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟರುತ್ತದೆ.* (ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 


1- ಸುಷುಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಜೀವಬ್ರ ಹ್ಮವಿಭಾಗವಿರುವದೆಂಜ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪ್ರಸ್ಥಾನವು 
ಇದ್ರೂ ಭಾಷ್ಕೃಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
9, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದದ್ದೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
3. ತಾನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತ, ತಾನೇ ದಾಷಾನ್ವಂತಿಕ- ಹೀಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
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೫೧೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೯ 


ರಿಂದಲೂ ( ಸುಷುಪ್ತಿಯ ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಲ್ಲ). ವಿಶೇಷವಿದ್ದ ರಲ್ಲವೆ, 
(ಸುಷುಪ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ) ದೃಷ್ಟಾಂತದಾಷಾನ್ಸ ky ಎಂಬ ಭೇದವು ಆದೀತು 91 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರೆ ಸ ಸುಮಪ್ತಿ ಯು ದಷ್ಟಾ ಂತವಲ್ಲ. | 

ಹೀಗೆಯೇ, ಈ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವು ಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ನಿಜ್ಞಾ ಸ 
ಮಯನು ಇಂಥ ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು. ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಏತತ್‌ (ಹೀಗೆ) 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕ್ರಿಯಾ ಜೋರ್‌ (ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು). 


ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೩೦೧. ವಿವಮಯೆಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೇ ಸ್ಟೇ ಆತ್ಮನಿ ಸರ್ವಸಂಸಾರೆ 
ಧೆರ್ಮಾತೀತೋ ವರ್ತತೇ ಸ್ವಾಪಕಾಲೇ ಜತಿ “ಕ್ರೈ ತದಾಭೂತ್‌”? '' 
(೨-೧-೧೬) ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ "ಪ್ರತಿನಚನಮುಕ್ತವರ್‌'! ಅನೇನ ಚ ಪ್ರಶ್ನ 
ನಿರ್ಣಯೇನ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವತೋ ವಿಶುದ್ಧಿಃ ಅಸರಸಾರಿತ್ರಂ ಚ 
ಉಕ್ತಮ್‌ | “ ಕುತ ವಿತದಾಗಾತ್‌ '' ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ ಅಪಾಕರಣಾರ್ಥ 
ಆರಮ್ಚಃ ॥ 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ7) 

ಹೀಗೆ ಇವನು ಸುಷುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ ಸಳ ಎಂದು “ಇವನು 
ಆಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು?'' (೨-೧-೧೬) ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. pt ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ಜು ಸ್ವ ಭಾವದಿಂದಲೇ 
ವಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನ ಅಸಂಸಾರಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ನೆ -ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು*. ಇನ್ನು “ಏತರಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಂದನು?” (೨-೧-೧೬) ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ 
ಉತ ತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರ (ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಾ )ರಂಭಿಸಿರುತ್ತ ಜಿ 


]. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಬಗೆಯ ನಿಶೇಷಗಳಿದ್ದರೆ ಒಂದನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಮಯಕೋಶನವೆಂಬ 
ಸವಿಶೇಷತತ್ತ ವಿರುವದೆಂದು ಹೇಳುನವರ ಮತವು ಭಾಷ್ಯದ ಅಧಾರವಿಲ್ಲದ್ದು; 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದದ್ದು. 

2. ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ pn ವಾಕ್ಕಭಾಗವನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೇ ಅನ್ವ ಯಿಸಿಡೆಯಾದರೂ 
ಅರ್ಥವು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕ ಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದುತ್ತ ದೆಯಾದ್ದೆ 166 ನಾವು ವಾರ್ತಿಕವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಇದರ ಅನ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆ. 

3. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 'ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸಂಸಾರಿತ್ವ ನೇ ಇವೆನ 

ಸ್ವಭಾವವು ; ಜಾಗ್ರತ್ಸಪ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದಲೇ ಇವನು ಸಂಸಾರಿಯೆಂಬ ಭ್ರಾ ೦ಶಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


3-೧-೧೯] ಕುತ ಏತದಾಗಾತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಚರ್ಚೆ ೫೧೫ 


ಕುತ ಏತೆದಾಗಾತ್‌? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಚರ್ಚೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೨. ನನು ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಗ್ರಾಮೇ ನಗರೇ ವಾ ಯೋ ಭವತಿ, 
ಸೋಂನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛನ್‌ ತತ ಏವ ಗ್ರಾಮಾತ್‌ ನಗರಾದ್ವಾ ಆಗಚ್ಛತಿ ನಾನ್ಯೃತಃ | 
ತಥಾ ಸತಿ “ಕೆ ಎಸ ತದಾಭೂತ್‌” ಇತ್ಯೇತಾವಾನೇವ ಅಸ್ತು ಪ್ರಶ್ನಃ । ಯತ್ರಾ 
ಭೂತ್‌ ತತ ಏವ ಆಗಮನಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ನಾನ್ಯತಃ ಇತಿ "ಕುತ ಏತ 
ದಾಗಾತ್‌' ಇತಿ ಪ ಪ್ರಶ್ನ್ನೋ ನಿರರ್ಥಕ ಏವ! ಸೆಂಶು ಶತಿರುಪಾಲಭ್ಯತೇ ಭವತಾ? 
ನ। ಕೆಂ ಶರ್ಹಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ ಅರ್ಥಾನ್ತರಂ ಶ್ರೋತುಮ್‌ ಇ ಇಚ್ಛಾಮಿ, 
ಅತ ಆನರ್ಥಕ್ಕಂ ಆರತ | ಏನಂ ತರ್ಹಿ ಭತ ಇತ್ಯಪಾದಾನಾರ್ಥತಾ 
ನ ಗೃಹ್ಯತೇ । ಅಪಾದಾನಾರ್ಥತ್ವೇ ಹಿ ಪುನರುಕ್ತತಾ ನಾನ್ಯಾರ್ಥಕ್ವೇ । ಅಸ್ತು 
ತರ್ಹಿ ನಿಮಿತ್ತಾರ್ಥಃ ಪ್ರಶ್ನಃ | ಮ ಎತದಾಗಾತ್‌ ಕೆಂ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಇಹಾ 
ಕ ಇತಿ | i ನಿಮಿತ್ತಾರ್ಥತಾಪಿ 1 ಪ್ರತಿವಚನವೈರೂಪ್ಯಾತ್‌ ! 

ತ್ಮನಶ್ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಅಗಿ ಿ ವಿಸ್ಪುಲಿಜ್ಞಾ ದಿವರ್ತ ಟು ಶ್ರತ್ತಿಃ ಪ್ರತಿವಚನೇ 
ಅ | ನಹಿ ವಿಸ್ಫುಲಿಜ್ಲಾ ನಾಂ ವಿದ್ರ ವಣೇ ಅಗ್ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತಮ್‌ | 
ಅಪಾದಾನಮೇವ ತು ಸಃ8। ತಥಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಕೈ್ಕ 
ಆತ್ಮನೋಪಾದಾನತ್ರೇನೈವ* ಶ್ರೂಯತೇ “ಅಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಳ” ಇತಿ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ 
ವಾಕ್ಕೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರತಿವಚನವೈ ಲೋಮ್ಯಾತ್‌ "ಕುತಃ?' ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ 
ನಿಮಿತ್ತಾರ್ಥತಾ ನ ಶಕ್ಯತೇ ವರ್ಣಯಿತುಮ್‌ | ನನು ಅಪಾದಾನಪಕ್ಷೇಂ ಸಿ 
ಪುನರುಕ್ತತಾದೋಷಃ ಸ್ಥಿತ ಏವ | ನೈಷ ದೋಷಃ । ಪ್ರಶ್ನಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಆತ್ಮನಿ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮತಾಪೋಹಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ | ಇಹ ಹಿ ನಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾ 
ಸಯ್‌ ಉಪನ್ಯಸ್ತ್‌ "ಆತೆ ೇತ್ಯೇವೋಫಾ ಸೀತ' (೧-೪-೭), "ಆತಾ ಓನಮೇವಾ 
ವೇತ್‌' (೧-೪-೧), "ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಲೋಕಮುಪಾಸೀತ' (೧- ೪೧೫) ಇತಿ 
ನಿದ್ಯಾವಿಷಯಃ | ತಥಾ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯಶ್ಚ ಪಾಜ್ಕ_,೦ ಕರ್ಮ ತತ್ಸಲಂ ಚ 
ಅನ್ನತ್ರಯಂ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕಮಿತಿ । ತತ್ರ ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯೇ 


ವಕ ಕೃವ್ಯಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ | ವಷ್ಟು ಗಳ ಆತ್ಮಾ ಕೇವಲ 
ಉಪನ್ಯಸ್ತಃ, ನ ನಿರ್ಣೀತಃ ತಪ್ಪಿರ್ಣಯಾಯ ಚ " ಹ್ಮತೇಬ ್ರಿವಾಣಿ' ಇತಿ 


ಪ್ರಕ್ರಾನ್ಹಮ್‌, ಜ್ಞ ಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ ಚ। ಅತಃ kk ಬ ಹೆ  ನಿಡ್ಯಾವಿಷಯ 
ಭೂತಂ ಜ್ಞಾ ಪಯಿಶವ್ಯಂ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೃತಃ | ತಸ್ಯ ಚ ಯಾಧಾತ್ಯ ರಿ ಕ್ರಯಾ 
1. ಆಗ್ಬೇರ್ವಿಸ್ಫುಲಿಜ್ಗಾದಿವತ್‌ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಓಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ. 
2. "ಅಪಾದಾನತ್ವೇನ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವು ಮೇಲು. 


೫೧೬ ಬೃಹ ದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೯ 


ಕಾರಕಫಲಭೇದಶೂನ್ಯವು” ಅತ್ಯನ್ರಶುದ್ಧವ್‌ ಅದ್ವೈತಮ್‌ ಇತ್ಯೇತದ್‌ 
ವಿವಕ್ತಿತಮ್‌ | ಅತಃ ತದನುರೂಪೌ ಪ್ರಶ್ನೌ ಉತ್ಕಾಪ್ಯೇತೇ ಶ್ರುತ್ಯಾ "ಕ್ರೈಷ 
ತದಾಭೂತ್‌ ಕುತ ಏತದಾಗಾತ್‌' ಇತಿ । ತತ್ರ ಯತ್ರ ಭವತಿ ತತ್‌ ಅಧಿ 
ಕರಣವ್‌, ಯದ್‌ ಭವತಿ ತದ್‌ ಅಧಿಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ | ತಯೋಶ್ಚ ಅಧಿಕರ 
ಹಾಧಿಕರ್ತವ್ಯಯೋರ್ಭೇದೋ ದೃಷ್ಟೋ ಲೋಕೇ । ತಥಾ ಯತ ಆಗಚ್ಛತಿ 
ತತ್‌ ಅಪೂದಾನಮ್‌ | ಯ ಆಗಚ್ಛತಿ ಸ ಕರ್ತಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯೋ ದೃಷ್ಟಃ । 
ತಥಾ ಆತ್ಮಾ ಕ್ವಾಪಿ ಅಭೂತ ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅನ್ಯಃ, ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ ಆಗಾತ” 
ಅನ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅನ್ಯ: ಕೇನಚಿತ್‌ ಭಿನ್ನೇನ ಸಾಧನಾನ್ರರೇಣ ಇತ್ಯೇವಂ ಲೋಕ 
ವತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬುದ್ಧಿ ಃ | ಸಾ ಪ್ರತಿವಚನೇನ ನಿವರ್ತಯಿತವ್ಯಾ ಇತಿ | 
ನಾಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಅನ್ಯಃ ಅನ್ಯತ್ರ ಬಭೂವ, ಅನ್ಯೋ ವಾ ಅನ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಆಗತಃ | ಸಾಧನಾನ್ಹರಂ ವಾ ಆತ್ಮನಿ ಅಆಸ್ತಿ। ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯೇವ 
ಅಭೂತ್‌ | “ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮಹೀತೋ ಭವತಿ” (ಛಾಂ. ೬-೮-೧), 3 “ಸತಾ 
ಸೋಮ್ಯ ತದಾ ಸಂಸನ್ನೋ ಭವತಿ” (ಛಾಂ. ೬-೮-೧), “ಪ್ರಾಜ್ಞೇನಾತ್ಮನಾ 
ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ” (೪-೩-೨೧), “ಪರ ಆತ್ಮನಿ ಸಂಸ್ರತಿಷ್ಠತೇ” (ಪ್ರ. ೪೯) 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಃ | ಅತ ಏವ ನಾನ್ಯೋಂನ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಆಗಚ್ಛತಿ | ತತ್‌ 
ಶ್ರುತ್ಕೈವ ಪ್ರದರ್ಶತೇ “ಅಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ” ಇತಿ! ಆತ್ಮವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 
ವಸ್ಮೃನ್ನರಾಭಾವಾತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಯಾವನು ಯಾವ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅದೇ ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ 
ಲೇ ಅಥವಾ (ಅದೇ) ನಗರದಿಂದಲೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದ 
ರಿಂದ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದಲ್ಲಿ "ಇವನು ಆಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು ?' ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಕು. ಎಲ್ಲಿದ್ದನೋ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಬರುವಿಕೆಯು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವದೇ ಆದೀತೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ (ಬರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಆಗ)ಲಾರದು; ಆದ್ದರಿಂದ "ಏತರಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಂದನು ?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ನಿರರ್ಥಕವೇ. 

(ಪ್ರತ್ಯಾಕ್ಷೇಪ) :- ಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ನೀನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುನೆಯೇನು ? 

(ಆಕ್ಷೇಪಕನ ಸಮಾಧಾನ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಅದು) 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


1- ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಾನವ್‌? ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ. 


೨-೧-೧೯] ಕುತ ಏತದಾಗಾತ್‌ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಚರ್ಚೆ ೫೧೭ 


(ಏಕದೇಶಿಯ ಪರಿಹಾರ) :- ಹೀಗಾದರೆ "ಏತರಿಂದ?' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಪಾದಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅಪಾದಾನಾರ್ಥವಾದರಲ್ಲವೆ, 
ಪುನರುಕ್ತಿ? ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವಾದರೆ (ಪುನರುಕ್ತಿ) ಯಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಏತರಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಂದನು ?' ಎಂದರೆ ಯಾನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಿಕೆ 
ಯಾಯಿತು? ಎಂದು (ಈ) ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಮಿತ್ತಾರ್ಥವೆಂದಾಗಲಿ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಸಿಮಿತ್ತಾರ್ಥವೂ (ಇಲ್ಲಿ ಆಗು)ವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದು) ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಅನನುಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) : ಆತ್ಮನಿಂದ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಡಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ: ಉತ್ಪನ್ನ(ವಾಗು 
ವದೆಂದು) ಉತ್ತರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಕಿಡಿಗಳು ಸಿಡಿದುಬರುವದಕ್ಕೆ 
ಬೆಂಕಿಯು ನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲ ಅದು ಅಪಾದಾನವೇ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರ ಮಾತ್ಮನು 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಪಾದಾನವು ಎಂದೇ "ಅಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ' ಎಂಬೀ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ.* ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ "ಏತರಿಂದ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಿಮಿತ್ತಾರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದು 
ಆಗಲಾರದು. 

( ಪ್ರತ್ಯಾಕ್ಷೇಸ ) :- ಅಪಾದಾನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವು 
ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲ ! 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಪರಿಹಾರ) :- ಇದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಈ) 
ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮತ್ತವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯು 
ವದೇ ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಇಲ್ಲಿ ಡಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೆಗಳ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.* “ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು” (೧-೪-೭), “ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು” (೧-೪-೧೦), “ಆತ್ಮನೆಂಬ 
ಲೋಕವನ್ನೇ  ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು” (೧-೪-೧೫)- ಎಂಬದು ವಿದ್ಯೆಯ 
ವಿಷಯವು. ಇದರಂತೆ ಪಾಜ್ವ_ ಕರ್ಮವೂ, ಅದರ ಫಲವಾದ ನಾಮರೂಪ 
ಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಅನ್ನತ್ರಯವೂ ಅವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ವಿದ್ಯೆಗೆ 


1. ಅಗ್ಗೆ (ಕ ಎಂಬ ಪಾಠವಿದ್ದರೆ “ಬೆಂಕಿಯಿಂದ?” ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದಾಗು 
ವದು; ಇದು ಉತ್ತರವಾಕ್ಕದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಗುಣವೂ ಆಗುವದು. 

2. ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತ ನನ್ನೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

3. ಮೊದಲು ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು ದುಷ್ಟವೆಂದು ಬಐಿಡಲಿಲ್ಲನೆ? ಎಂದು ಏಕದೇಶಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷನಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಇದರಿಂದೆ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 
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೫೧೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೧೯ 


ವಿಷಯನಾದ. ಕೇವಲಾತ್ಮನನ್ನು: ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡಿಯೇ ಹೊರತು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅಪರ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ “ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು” (೨-೧-೧೧) ಎಂದೂ ಟ್ಟ ಜಗ ಬ್ರಹ (೨-೧-೧೫) 
ಭಿ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಗೆ ನಿಷಯವಾಗಿರುವ 

ಹ್ಮವನ್ನು ಸ 3ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತೆ” ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ನರ, ಯಾಥಾತ ವು $ ಯಾಕಾರಕಫಲಗಳೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದು, ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಅದ್ವೆ ತವು ಎಂಬಿದು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಇ ಮ ಆಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು, ಏತರಿಂದ ಹೀಗೆ “ಎಂದನು? 
ಎಂಬೀ (ಎರಡು) ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಎಬ್ಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಅಧಿಕರಣವು, ಯಾವದು 
ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಅಧಿಕರ್ತವ್ಯವು; ಆ ಅಧಿಕರಣಾಧಿಕರ್ತವ್ಯಗಳೆರಡಕ್ಕೂ 
ನರರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಾ ನೋ 
ಅದು ಅಪಾದಾನನವು, ಯಾವನು ಬರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಕರ್ತ ಎಂದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆತ್ಮನು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ (ತಾನು) ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇದ್ದನು, ಮತ್ತೆ 
ಯಾನದೋ ಒಂದು ಬೇರೆಯ (ವಸ್ತು)ವಿನಿಂದ (ತಾನು) ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಯೇ (ಇದ್ದು) ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ, ಯಾವದೋ ಒಂದು (ತನಗಿಂತ) 
ಬೇರೆಯಾದ ಸಾಧನದಿಂದ ಬಂದನು ಎಂದಿಂತು ಲೋಕದಂತೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.: ಅದನ್ನು ಉತ್ತರದಿಂದ ತೊಲಗಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಆತ್ಮನು (ತಾನು) ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ತಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿ (ಬೇರೆಯಾದ) ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಬಂದಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧನವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದನು; * ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ” ( ಛಾಂ. ಓ-೮-೧ ), 
“ಸೋಮ 3ನೆ, ಆಗ ಸತ್ತಿನೊಡನೆ ಸಂಪನ್ನನೂಗಿರುತ್ತಾನೆ” (ಛಾಂ. ೬-೮-೧), 
“ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆತ್ಮನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ” (೪-೩-೨೧), “ಫರ 
ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ” (ಪ್ರ. ೪-೭)- ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ಇದು 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ತ್ರದೆ) : ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಬೇರೊಬ್ಬ ನು ಬೇರೆ ಬ ಕ ಬಂದಿರುವ 


1. ಕೇವಲಃ ಎಂಬ ಮೂಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ ; "ಕೇವಲಂ ಎಂಬ 
ಪಾಠನಿದ್ದೆರೆ “ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ನಿರ್ಣಿಯಿಸಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವದು. 

2. ಹೀಗೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಬಲನಿಂದ ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


3-೧-೨೦] ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ °° ಜರ೯ 


ದಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ 4ದ್ರ್ಯ ಆತ್ಮನಿಂದ” ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಸ್ತುವಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಸ್ತನ್ನುನೋಚ್ಚರೇದ್ಯಥಾಗ್ನೇಃ ಶುದ್ರಾ 
ನಿಸ್ಸ್ಫುಲಿಜ್ಗಾವ್ಯುಚ್ಚರನ್ನ್ಯೇನಮೇವಾಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ ಸರ್ವೇ 
ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ವ್ರ್ಯ್ಯಚ್ಚರನ್ತಿ ತಸ್ಕ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮಿತಿ 
ಪ್ರಾಣಾನೈ ಸತ್ಯಂ ತೇಷಾಮೇಷ ಸತ್ಯಮ್‌ ॥೨೦॥ 


೨೦. ಅದು (ಹೇಗೆಂದರೆ), ಹೇಗೆ ಊರ್ಣನಾಭಿಯು ದಾರ 
ವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವದೋ, ಹೇಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸಣ್ಣ ಕಿಡಿಗಳು 
ಸಿಡಿಯುವವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳೊ 
ಲೋಕಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಸಿಡಿಯು 
ತ್ತವೆ. ಅವನ ಉಪನಿಷತ್ತು "ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವು” ಎಂದು. ಪ್ರಾಣಗಳೇ 
ಸತ್ಯವು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಇವನು ಸತ್ಯವು. 


ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೩. ನನು ಆಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಆತ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ಕಂ ವಸ್ತೃನ್ವರಮ್‌ | 

ನ! ಪ್ರಾಣಾದೇಸ್ತತ ಏವ ನಿಷ್ಪತ್ತೇಃ । ತತ್ಸಥನಿತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ತತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಾನ್ಮಃ, ಸ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಊರ್ಣನಾಭಿಃ ಲೂತಾಕೀಟಿಃ ಏಕ ಏವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಸನ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮಾಪ್ರವಿಭಕ್ತೇನ ತನ್ನುನಾ ಉಚ್ಛರೇತ್‌ ಉದ್ದಚ್ಛೇತ್‌ | 
ನ ಚಾಸ್ತಿ ತಸ್ಯ ಉದ್ದಮನೇ ಸ್ವತೋಂತಿರಿಕ್ತಂ ಕಾರಕಾನ್ರರಮ್‌ | ಯಥಾ ಚ 
ಏಕರೂಪಾತ್‌ ಏಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅಗ್ಲೇಃ ಕ್ಷುದ್ರಾ ಅಲ್ಪಾಃ ವಿಸ್ಪುಲಿಜ್ಞಾಃ ತ್ರುಟಯಃ 
ಅಗ್ನೃವಯವಾಃ ವೃ್ಯಚ್ಛರನ್ತಿ ವಿವಿಧಂ ನಾನಾ ವಾ ಉಚ್ಚರನ್ರಿ । ಯಥಾ 


ಹ ವಾ 


1. ಆತ್ಮನು ಅದ್ವಿತೀಯನೆಂದೂ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲರಹಿತನೆಂದೂ ಸುಷುಪ್ತಿ 


ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಗ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಕಾಣುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭಾವವು ಅನಸಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಸ್ಫುಟಿಗೊಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


೫೨೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋ ಪನಿಷಕ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ಇಮೌ ದೃಷ್ಟಾನ್ರೌ ಕಾರಕಭೇದಾಭಾನೇಃಪಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಃ, ಪ್ರಾಕ್‌ 
ಪ್ರವೃತ್ತೇಶ್ಚ ಸ್ವಭಾವತ ಏಕತ್ವಮ್‌, ಏನಮೇವ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರತಿಬೋಧಾತ್‌ ಯತ್‌ ಸ್ವರೂಪಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ವಾಗಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಭೂರಾದಯಃ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಕರ್ಮಫಲಾನಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಣಶೋಕಾಧಿಷ್ಕಾತಾರೋಂಗ್ಟ್ವಾದಯಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮ್ಟಪರ್ಯನ್ರಾನಿ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಾನಿ | "ಸರ್ವ 
ಏತ ಆತ್ಮಾನಃ' ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾಠೇ ಉಪಾಧಿಸಂಪರ್ಕಜನಿತ ಪ್ರಬು ಧ್ಯಮಾನ 
ವಿಶೇಷಾತ್ಮಾನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವ್ಯುಚ್ಛರನ್ತಿ ॥ 


ಕ (ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ):- ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಇದೆಯಲ್ಲ! 
(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದಕೆ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಅದರಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿದು. ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಊರ್ಣನಾಭಿಯು 
ಜೇಡರಹುಳುವು ತಾನೊಂದೇ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇನೆಯಲ್ಲದ ದಾರವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವದೋ ಹೊರಟ.ಬರುವದೋ, 
(ಹಾಗೆ) ಹೊರಟಿಬರುವದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಕವೂ (ಹೇಗೆ) ಇರುನದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ಒಂದೇ ರೂಪವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸಣ್ಣ ಅಲ್ಪವಾನ ಕಿಡಿಗಳು, ಬೆಂಕಿಯ ಅವಯವ 
ಗಳಾದ ಕಣಗಳು ಸಿಡಿಯುವವೋ, (ವ್ಯುಚ್ಛರನ್ತಿ ಎಂಬ ಮೂಲವನ್ನು) ವಿವಿಧ 
ವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅನೇಕವಾಗಿ: ಹಾರುವವೋ (ಎಂದು ವಿವರಿಸಬಹುದು). 
ಹೇಗೆ ಈ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಬೇರೆಯ ಕಾರಕಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಏಕತ್ವ(ವಿರುವದೆಂಬು) 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನಿಂದ, ಎಚ್ಚರವಾಗುವ 
ಮುಂಚೆ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನ ಸ್ವರೂನವಿರುವದಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. (ಈ 
ಆತ್ಮನಿಂದ) ವಾಗಾದಿಯಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಭೂರಾದಿಯಾದ ಎಲ್ಲೂ 
ಲೋಕಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಫಲಗಳೂ ಪ್ರಾಣಗಳಿ ಗೂ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 


1- ಆತ್ಮರುಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಅನೇಕರಲ್ಲ, ಆತ್ಮನು ಹುಟ್ಟುವದೂ ಇಲ್ಲ; ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಅತ್ಮರುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಎಂಬ ಅಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿದು. ಸೂ.ಭಾ. ೨-೩-೧೭ (ಭಾ.ಭಾ. ೨-೧೨೨ನ್ನು) 
ನೋಡಿ. 


೨-೧-೨೦] ಬ್ರಹ್ಮದ ರಹಸ್ಕಾಭಿಧಾನ ೫೨೧ 


ಅಧಿಷ್ಕಾತೃಗಳಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ಭೂತಗಳೂ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ಪಂಬದವರೆಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಜಾತ 
ಈ 

ಗಳೂ- "ಸರ್ವ ಏತೇ: ಆತ್ಮಾನಃ' ಎಂಬ (ಮಾಧ್ಯಂದಿನ)ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಬಾಗಿ ಎಚ್ಚರುವ ವಿಶೇಷಾ ತ್ಮ ರುಗಳು ಎಂದರ್ಥ- 
(ಎಲ್ಲವೂ) ಸಿಡಿಯುತ್ತವೆ. 

ಇಹದ ಸ್‌ು ದಹ ಎಸ 

ಬ್ರಹ್ಮದ ರಹಸ್ವ್ಯಾಬಧಾನ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೪. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಗಮಂ ಜಗದಿದಮ್‌ ಅಗ್ನಿ 
ವಿಸ್ಫಲಿಜ್ಲ ವತ್‌ ವ್ಯುಚ್ಛರತಿ ಅನಿಶಮ್‌, ಯಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಚ ಪ್ರಲೀಯತೇ ಜಲ 
ಬುದ್ಧ ದವತ', ಯದಾತ್ಮಕಂ ಚ ವರ್ತತೇ ಸ್ಪಿತಿಕಾಲೇ, ತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಆತ್ಮನೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಉಪನಿಷತ್‌ | ಉಪ ಸಮಾಸಂ ನಿಗಮ ಯತಿ ಇತಿ ಅಭಿಧಾಯಕಃ 
ಶಬ್ದಃ ಉಪನಿಷತ್‌ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ್‌ ಏತಚ್ಛಬ್ದಗತೋ 
ವಿಶೇಷೋಧ್ಯವಸೀಯತೇ ಉಪನಿಗಮಖಯಿತೃತ್ವಂ ನಾಮ! ಕಾಸ್‌ ಉಪನಿಷತ್‌ 
ಇತಿ? ಆಹ। ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮ್‌ ಇತಿ! ಸಾಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಚ ಉಪನಿಷತ್‌ 
ಅಲೌಕಿಕಾರ್ಥತ್ನಾತ್‌ ಮರ್ನಿಜ್ಞೇಯಾರ್ಥಾ ಇತಿ ತದರ್ಥಮ್‌ ಆಚಸಷ್ಟೇ! 
ಪ್ರಾಣಾ ವ್ಸ ಸತ್ಯಮ್‌ ತೇಸಾಮೇಷ ಸತ್ಯಮ್‌ ಇತಿ! ಏತಸ್ಯೈವ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಯ ಉತ್ತರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಆತ್ಮನಿಂದ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮ(ರೂಸ) ವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಬೆಂಕಿಯಕಿಡಿಗಳಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಡಿದುಬರುತ್ತಿರುವಡೋ ಮತ್ತು ಯಾವ 
ದರಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಗು ಳೈಗಳಂತೆ ಅಡಗುತ್ತಿರುವದೋ, ಮತ್ತು ಯಾವದರ 
ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದೋ, ಆ ಈ ಆತ್ಮನ, 
ಬ್ರಹ್ಮದ, ಉಪನಿಷತ್ತು. (ಉಪ) ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ನಿಷತ್‌ (ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ) ಎಂಬ 
(ವ್ಯುತ್ಸಕ್ತಿಯಿಂದ) ಹೆಸರಿಸುವ ಶಬ್ದನನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತು ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 
ಈ (ಉಪನಿಷತ್ತು ಎಂಬ) ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವಿಕೆ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. "ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವು' ಎಂಬಿದೇ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು). ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಎಂಬಿದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೌಕಿಕಾರ್ಥ: 
ವಿರುವದರಿಂದ ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಕಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ (ಶ್ರುತಿಯು) 
“ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಸತ್ಯವಷ್ಟೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಇವನು ಸತ್ಯವು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಡು 


]. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಅರ್ಥ. 


೫೨೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ತ್ತಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು (ವಿನಿಯುಕ್ತ)ವಾಗುವವು. 


ಅನನ ಉಪನಿಷತ್ತು ಎಂಬುದರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ 


ಸಂಶಯಪ್ರಯೋಜನಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೫. ಭವತು ತಾವತ್‌ ಉಪನಿಷದ್ವಾ 3ಖ್ಯಾನಾಯ ಉತ್ತರಂ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ್ವಯವು” | ತಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ಕಮ್‌ | ತತ್ರ ನ ಜಾನೀಮಃ 
ಕಂ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಆತ್ಮನೋ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಯ ಪಾಣಿಪೇಸಣೋತ್ಸಿ ತಸ್ಯ 
ಸಂಸಾರಿಣಃ ಶಬ್ದಾದಿಭುಜಃ ಇಯವಮ್‌ ಉಪನಿಷತ್‌, ಆಹೋಸ್ತಿತ್‌ ಅಸಂಸಾರಿ 
ಣಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌? ಕಿಂಚಾತಃ? ಯದಿ ಸಂಸಾರಿಣಃ ತದಾ ಸಂಸಾರ್ಯೇವ 
ವಿಜ್ಞೇಯಃ, ತದ್ವಿಜ್ಞಾನಾದೇವ ಸರ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಛಃ, 
ತದ್ವಿದ್ಯೈನ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ಇತಿ! ಅಥ ಅಸಂಸಾರಿಣ; ತದಾ ತದ್ದಿಷಯಾ 
ವಿದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ, ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಸರ್ವಭಾವಾಪತ್ತಿಃ । 
ಸರ್ವಮೇತತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ್‌ ಭವಿಸ್ಯತಿ! ಕಿಂ ತು ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪಕ್ಷೇ 
“ಅತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ” (೧-೪-೭), “ಆತ್ಮಾನನೇವಾವೇದಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ?” 
(೧-೪-೧೦) ಇತಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಿಕಾಃ ಶ್ರುತಯಃ ಕುಪ್ಯೇರನ”! 
ಸಂಸಾರಿಣಶ್ಚ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಅಭಾವೇ ಉಪದೇಶಾನರ್ಥಕ್ಯಾತ್‌। ಯತ ಏವಂ 
ಪಣ್ಣಿ ತಾನಾಮಫಿ ಏತನ್ಮಹಾಮೋಹಸ್ಥಾನಮ್‌ ಅನುಕ್ತಪ್ರತಿವಚನಪ್ರಶ್ಚ 
ವಿಷಯವರ್‌, ಆತೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಕ್ಯೇಷು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೂನಾಂ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯುತ್ಪಾದನಾಯ ವಿಚಾರಯಿಷ್ಯಾಮಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಸಂಶಯ) :- ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವದಕ್ಕೇ ಮುಂದಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ದಯವು (ಬಂದಿದೆ) ಎಂಡೀ ಆಗಲಿ. "ಅವನ ಉಪನಿಷತ್ತು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಾತ್ಮನ, 
ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಳಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತ, ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಂಸಾರಿಯದೊ, ಅಥವಾ ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನದೊ, ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 


(ಪ್ರಯೋಜನ) :- ಇದರ (ವಿಚಾರ)ದಿಂದ ಏನು (ಪ್ರಯೋಜನ)? 
-ಎಂದರೆ, ಸಂಸಾರಿಯ (ಉಪನಿಷತ್ತೆಂದಾ)ದರೆ ಆಗ ಸಂಸಾರಿಯನ್ನೇ ಅರಿತು 


ಹಾ ಜ. 


] ಇಲ್ಲೊಂದು ಇತಿಯಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 





೨-೧-೨೦] ಅನನ ಉಪನಿಷತ್ತು ಎಂಬುದರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೫೨ತಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಅವನ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸರ್ವತ್ತವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವದು, 
ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, ಅವನ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ (ಎಂದಾಗುನದು). 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ (ಇದು) ಅಸಂಸಾರಿಯದಾದಕ್ಕೆ ಆಗ ಅವನ ವಿಷಯದ ವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಡೈ, ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನದಿಂನಲೇ ಸರ್ವಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಹುದು (ಎಂದಾಗುವದು). ಇದೆಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ಆಗುವದು. 
ಆದರೆ ಈ (ಎರಡನೆಯ) ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ “ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು? 
(೧-೪-೭) “ತನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು” (೧-೪-೧೦) 
ಎಂಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೋಧವಾಗುವದು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರಿಯಾದನನು (ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಉಪದೇಶವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು,3 ಹೀಗೆ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಇದು ದೊಡ್ಡ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಂಟೆಮಾಡುವ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಉತ್ತರವನ್ನು (ಯಾರೂ) ಹೇಳ 
ದಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ನಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಚಿ.ಸುವವರಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡುವೆವು. 


ಪೂರ್ಮಪತ್ತ: ವಿಜ್ಞಾನಮಯನ ಉಪನಿಷತ್ತು ಇದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೬. ನ ತಾವತ್‌ ಅಸಂಸಾರೀ ಪರಃ | ಪಾಣಿಪೇಷಣಪ್ರತಿಬೋಧಿ 
ತಾತ್‌ ಶಬ್ದಾದಿಭುಜಃ ಅವಸ್ಥಾನ್ರರವಿಶಿಷ್ಟಾತ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಶ್ರುತೇಃ । ನ ಪ್ರಶಾ 
ಸಿತಾ ಅಶನಾಯಾದಿವರ್ಜಿತಃ ಪರೋ ವಿದ್ಯತೇ | ಕಸ್ಮಾತ್‌ ? ಯಸ್ಮಾತ್‌" 
“ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ” (೨-೧-೧೫) ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸುಪ್ತಂ ಪುರುಷಂ 

ಈ 4 
ಪಾಣಿಪೇಷಂ ಬೋಧೆಯಿತ್ವಾ ತಂ ಶಬ್ದಾದಿಭೋಕ್ಸೃತ್ವವಿಶಿಷ್ಟಂ ದರ್ಶಯಿತ್ತಾ 
ತಸ್ಕಿವ ಸ್ವಪ್ನದ್ವಾರೇಣ ಸುಷುಪ್ರ್ಯಾಖ್ಯಮ್‌ ಅವಸ್ಥಾನ್ರರವರ್‌ ಉನ್ಲೀಯ 

ba ೦ ಇ ಇ 4. ೨ 
ತಸ್ಮಾದೇವ ಆತ್ಮನಃ ಸುಷುಪ್ತ ಕಿವಸ್ಥಾವಿಶಿಷ್ಟಾತ ಅಗ್ನಿ ವಿಸ್ಸುಲಿಜ್ಸೋರ್ಣ 


1. ಆತ್ಮನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ದೊಡನೆ ಒಂಬಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವ ಎಂದರ್ಥ, 
ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಅತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾನನಿಗೆ ಈ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ? ಎಂದು 
ಭಾವ. 

2. €ಆನರ್ಥಕ್ಕಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅನುವಾದನಿದು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದರಿಂದ 
ಏಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧವಾಗುವದು ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. 
«ಆನರ್ಥಕ್ಕಮ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠನಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಇದ್ದರೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವೂ ಆಗುವದು, ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಉಸದೇಶವು ಬೇಕಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಉಪದೇಶವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುನದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೫೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪ ನಿಸತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ನಾಭಿದೃಸ್ವಾನ್ರಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ ಶ್ರುತಿಃ “ಏವಮೇವಾಸ್ಮಾರ್ತಿ” 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ನ ಚಾನ್ಯೋ ಜಗದುತೃತ್ತಿಕಾರಣಮ್‌ ಅನ್ತರಾಲೇ ಶ್ರುತೋಂಸ್ತಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಸೈವ ಹಿ ಪ್ರಕರಣಮ್‌ | ಸಮಾನಪ್ರಕರಣೇ ಚ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರೇ 
ಕೌಹೀತಕೆನಾವರ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದಿಪುರುಷಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ “ಸ ಹೋವಾಚ ಯೋ 
ವೈ ಬಾಲಾಕ ಏತೇಷೂಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಕರ್ತಾ ಯಸ್ಯ ಚೈತತ್‌ ಕರ್ಮ ಸ 
ವೈ: ವೇದಿತವ್ಯಃ'' (ಕೌ. ೪-೧೯) ಇತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧಸ್ಕೈವ ವಿಜ್ಲಾನಮಯಸ್ಸ 
ವೇದಿತವ್ಯತಾಂ ದರ್ಶಯತಿ ನಾರ್ಥಾನ್ರರಸ್ಯ । ತಥಾ ಚ "*ಆತ್ಮನಸ್ತು 
ಕಾಮಾಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ'' (೨-೪-೫) ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯ ಏನ 
ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ತಸ್ಯೈವ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಶ್ರೋತವೃಮನ್ಮ ವವ್ಯನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯ 
ತಾಂ ದರ್ಶಯತಿ। ತಥಾ ಚ ನಿದ್ಯೋ ನನ್ಯಾಸಳಾಲೇ “ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ” 
(೧-೪-೭) ಪ್ರೇಯಃ "ತಡೀತತ್‌ ಪ್ರೇಯಃ ಪುತ್ರಾತ್‌ ಪ್ರೇಯೋ ನಿತ್ತಾತ್‌ 
(೧-೪-೮),“"ತದಾತ್ಮಾನಮೇವಾವೇದಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ3” (೧-೪-೧೦) ಇತ್ಯೇವ 
ಮಾದಿವಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌ ಅನುಲೋಮ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪರಾಭಾವೇ | ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಚ 
“ಆತ್ಮಾನಂ ಚೇದ್ವಿಜಾನೀಯಾದಯಮಸ್ಮೀತಿ ಪೂರುಷಃ'' (೪-೪-೧೨) ಇತಿ | 
ಸರ್ವವೇದಾನ್ರೇನು ಚ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮವೇದ್ಯತ್ವೆ ವ ಪ್ರದರ್ಶ 3ತೇ "ಅಹೆಮ್‌' ಇತಿ 
ನ ಬಹಿರ್ವೇದ್ಯತಾ ಪ್ರದರ್ಶೃತೇ ಶಬ್ದಾದಿವತ್‌ "ಅಸೌ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತಿ | ತಥಾ 
ಕೌಹೀತಕಿನಾಮೇವ “ನ ವಾಚಂ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸೀತ ವಕ್ತಾರಂ ವಿದ್ಯಾರ್ತ'' (ಕೌ. 
೩-೮) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ವಾಗಾದಿಕರಣೈರ್ವಾಟಪೃತಸ್ಯ ಕರ್ತುರೇವ ವೇದಿತವ್ಯತಾಂ 
ದರ್ಶಯತಿ ಗ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ ಪರ(ಮಾತ್ಮನು) ಇಲ್ಲ ; ಏಕೆಂ 
ದರಿ ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಳಾಡಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವನಂದ' 
ಅವಸ್ಥಾಂತರವಿಶಿಷ್ಟನಾದ (ಸಂಸಾರಿ)ಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಶ್ರುತ( ಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿವರ) : ಹಸಿವು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲದ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) 
ಆಳುವ ಪರ(ಮಾತ್ಮ)ನು ಇಲ್ಲ; ಏಕೆ? ಎಂದರೆ “ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು” (೨-೧-೧೫) ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುರುಷನನ್ನು 


ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಳಾಡಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಶಬ್ದಾದಿಗಳ ಭೋಕ್ತೃತ್ವ 


]. ಇಲ್ಲಿ ವೈ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿ| ಪಾಠೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ ; ಅನೆಂದಾಶ್ರಮದ ಶಾಂಖಾಯ 
ನಾರಣ್ಯಕದೆ ಪಾಠದಲ್ಲಿದೆ. 2. ಇಲ್ಲೊಂದು ಇತಿಯು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 

3. ಜಗಮತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣನೇ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದು ವೇದಾಂತ ಸಿದ್ಧಾಂತವು; ಇಲ್ಲಿ 
ಸುಷುಪ್ತಿ ಗತವಿಜ್ಞಾನಮಯನನ್ನೇ ಜಗತ್ಯಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣನೆಬ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನ 


ಮಯ. ಸವೇ ಅಗಿರುವದೆಂಬುದೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೨.೧೨೦] ಅವನ ಉಪನಿಷತ್ತು ಎಂಬುದರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೫೨೫ 


ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಗೇ ಸ್ವಪ್ನದ್ವಾರದಿಂದ 
ಸುಷುಪ್ತಿ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಆ ಸುಷುಪ್ರ್ಯ್ಯವಸ್ಥಾ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿದಿಗಳುು ಜೇಡರಹುಳು- ಎಂಬ 
(ಎರಡು) ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ “ಹೀಗೆಯೇ ಈ (ಆತ್ಮ )ನಿಂದ” ಎಂದು ಮುಂತಾ 
ಗಿರುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ (ಜಗತ್ತಿಗೆ) ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು (ಅವನಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯಾದವನನ್ನು ನಡುವೆ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೂ ಇ೪ ; ವಿಜ್ಞಾನಮಯನದೇ ಅಲ್ಲವೆ, (ಈ) ಪ್ರಕರಣವು? 
ಕೌಷೀತಕಿಗಳ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ: ಆದಿತ್ಯಾದಿಪುರುಷರನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ""ಅವನು ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ ಬಾಲಾಕಿಯೆ, ಯಾವನು ಈ 
ಪುರುಷರ ಕರ್ತನೋ, ಯಾವನಿಗೆ ಇದು ಕರ್ಮವೋ, ಅವನನ್ನೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು'' (ಕೌ. ೪-೧೯) ಎಂದು ಎಚ್ಚತ್ರ 'ವಿಜ್ಞಾನಮಯನನ್ನೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ (ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ) ""ಆದರೆ ಆತ್ಮನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ವವೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ'' (೨-೪-೫) ಎಂದು ಹೇಳಿ “ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಫ್ರಿಯನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನೋ ಅವನನ್ನೇ ಕಾಣತಕ್ಕದ್ದು, ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದು, 
ಮನನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಧ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು''. ಎಂದು (೨-೪-೫) ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಆತ್ಮ 
ನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು'' (೧-೪-೭), ""ಆ ಇದು ಪುತ್ರನಿಗಿಂತ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದದ್ದು, ವಿತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು'” (೧-೪-೮), ""ಅದು ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಗಿದೇನೆಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು” (೧-೪-೧೦)- ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ( ನೊಬ್ಬ ನು) ಇಲ್ಲವೆಂಬ (ಪಕ್ಷ)ದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಗುಣ್ಣ 
ವುಂಟಾಗುವದು. “ಪುರುಷನು ನಾನೇ ಆತ್ಮನು ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡನಾದರೆ 
ಶರೀರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಏತಕ್ಕ ತಾಸಗೊಳ್ಳು ವನು ?)'' (೪-೪-೧೨) ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಯೂ ಇದೆ.3 

ಎಲ್ಲಾ ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ನಾನು' ಎಂದು ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮನೇ (ಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆಂದು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತ್ಕು ಶಬ್ದಾದಿಗಳಂತೆ 
"ಇದು ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಹೊರಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. 


1. ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ, ಪ್ರಕರಣ. ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಾಖ್ಯೆಯ ಬೆಂಬಲವೂ 
ತನಗೆ ಇದೆ ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಮಯೆವಾದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿ ದಾನೆ. ಸೂ.ಭಾ. ೧-೪ರಲ್ಲಿ ಜಗ 
ದ್ವಾಚಿತ್ವಾಧಿಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಂದ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಣ್ಹಾನಮರಯನೇ 


ವೇದ್ಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೫೨೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋ ಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೌಷೀತಕೆಗಳ (ಉಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ)ಯೇ "ವಾಕ್ಕನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೂಳ್ಳಲೆಳಸಬಾರದು, ವಕ್ತೃವನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು” (ಕೌ. ೩-೮) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿರುವ (ವಾಕ್ಯ)ದಿಂದ ವಾಗಾದಿಕರಣಗಳಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್ತೃವನ್ನ್ನೇ ಅರಿಶುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ:. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೭. ಅವಸ್ಥಾನ್ತರವಿಶಿಷ್ಟಃ ಅಸಂಸಾರೀ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ! ಅಥಾಸಿ 
ಸ್ಯಾತ್‌, ಯೋ ಜಾಗರಿತೇ ಶಬ್ದಾದಿಭುಕ್‌ ವಿಜ್ಹಾನಮಯಃ ಸಏವ ಸುಷುಪ್ತಾ 
ಖ್ಯಮ್‌ ಅವಸ್ಥಾನ್ರರಂ ಗತಃ ಅಸಂಸಾರೀ ಪರಃ ಪ್ರಶಾಸಿತಾ ಅನ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಇತಿ ಚೀತ್‌। ನ! ಅದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌। ನ ಹಿ ನಿವಂಧರ್ಮಕಃ ಪದಾರ್ಥೊ 
ದೃಷ್ಟೋಂನ್ಯತ್ರ ವೈನಾಶಿಕಸಿದ್ದಾನ್ನಾತ್‌! ನ ಹಿ ಲೋಕೇ ಗೌಃ ತಿಸ್ಮನ್‌ 
ಗಚ್ಛೆನ್‌ ವಾ ಗೌರ್ಭವತಿ, ಶಯಾನಸ್ತು ಅಶ್ವಾದಿಜಾತೃನ್ತರಮ್‌ ಇತಿ! ನ್ಯಾಯಾ 
ಚ್ಚ। ಯದ್ಭರ್ಮಕೋ ಯಃ ಪದಾರ್ಥಃ ಪ್ರಮಾಣೇನಾವಗತೋ ಭವತಿಸ 
ದೇಶಕಾಲಾವಸ್ಥಾನ್ನರೇಷ್ವನಿ ತದ್ಧರ್ಮಕ ಏವ ಭವತಿ! ಸ ಚೇತ್‌ ತದ್ಭರ್ಮ 
ಕತ್ತಂ ವ್ಯಭಿಚರತಿ, ಸರ್ವಃ ಪ್ರಮಾಣವ್ಯವಹಾರೋ ಲುಪ್ಕೇತ। ತಥಾ ಚ 
ನ್ಯಾಯವಿದಃ ಸಾಂಖ್ಯಮಾಮಾಂಸಕಾದಯಃ ಅಸಂಸಾರಿಣೋ ಭಾವಂ 
ಯುಕ್ತಿಶತ್ಛೆಃ ಪ್ರತಿಪಾದಯಸನ್ತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಅವಸ್ಥಾ ಶ್ರ ೦ತರವಿತಿಷ್ಟ ನಾದ (ವಿಜ್ಞಾನವ ಮಯನೇ) ಅಸಂಸಾರಿ 
ಎನ್ನಬಹುದಲ್ಲ! (ಇದರ ವಿವರ): ಎಚ್ಚ ರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ವಿಜ್ಞಾನವ ಮಯನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೇ ಕ Fd ಅವಸ್ಥಾ ೦ತರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಕೆ ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ ಪರಮಾತ, ನೂ ಅಳುವವನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ ನಾಗ 
ಬಹುದಲ್ಲ* ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಹೀಗೆ) ಕಂಡಿಲ್ಲ. ವೈನಾಶಿಕರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ: ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥವು 


ಲಾ: 


1. ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಅರಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ” ವಿಜ್ಞಾ ನಮೆಯನಿಗಿಲತ ಬೇರೆಯಾದ ಈಶ  ರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಭಾವ, 

2 ಸುಷುಪ್ತಾ ತ್ಮ್ಮ ನು ಜಗತ್ತಾ ರಣನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಜಾಗ್ರ 
ತ್ಸ್ವಸ್ನಾತ್ಮನು ನಿಜ್ಞಾನ ನುಯನು, ಅವನೇ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರೆಮಾತ ನೆಂಬ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದೇಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದು? _ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

3. ಬೌದ್ಧರ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞ್ಞಾನನೇ ಅಥವಾ ಶೂನ್ಯವೇ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ವಸ್ತು 
ಗಳಾಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ ; ಅಡು ಅಯುಕ್ತ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನ ನ್ನು ಹೇಳುವ 


ಎಷೆ 


ದೌಢ್ಯ ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಿಕ್ಕವರು ಯಾರೂ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಮತೆ: ನಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪ ವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ 


೨-೧-೨೦] ಅವನ ಉಪನಿಷತ್ತು ಎಂಬುದರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೫೨೭ 


ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ: ಎತ್ತು ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದರೆ 
ಎತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ನುಲಗಿರುವಾಗ ಕುದು ಕಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಮತ್ತೊ ದು 
ee ದಿ) ಎಂಬುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ (ಈ ಫಿಮ್ಮ 

ಲೃನೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ): ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವು ಯಾನ 
ರ ಡ್ಚೆ ಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿಶ್ರಿ ತವಾಗಿರುವದೋ ಅದು ಬೇಕೆಯ 
ಸ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಧರ್ಮವುಳ್ಳಕ್ಹೀ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಆ ಧರ್ಮದ್ದಾ ಗಿರುವದು ಬದಲಾಯಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣ ಣವೈವಹಾರವೂ 
ಲೋಪವಾಗಟೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಾಂಖ ಕ್ಕು ನಾಮಾಂಸಕರು- 
ಮುಂತಾದ ತರ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿದವರು: ತನದ (ಈಶ್ವರನು) ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನೂರಾರು ಯುಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೮. ಸಂಸಾರಿಣೋಪಿ ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಸ್ಸಿತಿಲಯಸ್ರಿ ಯಾಕರ್ತೃತ್ವ 
ವಿಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಅಭಾವಾತ್‌ ಅಯುಕ್ತವ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ಯರ" ಮಹತಾ 
ಪ್ರಪ ಇಕ್ಟೀನ ಸ್ಥಾನಿತಂ ಭವತಾ ಶಬ್ದಾದಿಭುಕ್‌ ಸಂಸಾರ್ಯೇವ Fir 
ವಿಶಿಷ್ಟೋ ಜಗತ ಇಹ ಕರ್ತಾ ಇತ್ತಿ, ತದಸತ್‌! ಯತೋ ಜಗದುತೃತ್ತಿ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಯಾಕತೃೈ ೯ತ್ತೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಶಕಿ ಸಾಧೆನಾಭಾವಃ ಲೋ 
ಸಂಸಾರಿಣಃ । ತ ಅ ದಾದಿ ಸಂಸಾರೀ ಮನಸಾಪಿ ಚಿತ್ರ ಯಿತುಮ್‌ 
ಅಶಕ್ಕಂ ಪ್ಲ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿವಿನ್ಯಾಸವಿಶಿಸ್ಟಂ ಜಗತ್‌ ನಿರ್ನಿನುಯಾತ್‌। ಅತೋ 
ಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ! ಶಾಸ್ತ್ರಾಶ್‌ |! ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಂಸಾರಿಣಃ “ಏವಮೇವಾ 
ಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ”' ಇತಿ ಜಗದುತ್ತತ್ತ್ಯಾದಿ ದರ್ಶಯತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಂ 
ಶ್ರದ್ದೀಯಮ್‌ ಇತಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅಯಮೇಕಃ ಪಕ್ಷಃ! 


(ಸಾ ಭ್‌) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಸಂಸಾರಿಗೂ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ -ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಜ್ಞಾನವು ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ* (ಇದು) ಸರಿಯಲ್ಲ. 
(ಇದರ ವಿವರ): ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಸಾರಿ 


1. ಹೀಗೆನ್ನುವದು ಲೋಕಾನುಭವಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧ ಎಂದು ಭಾವ. 

9. ಅತ ನೇ. ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗುವನು ದು ಯನುಕ್ತಿ ವಿರುದ್ಧ ವಾ ಇದ್ವರಿಂದಲೂ 
ಈಶ್ವರನು ಬೇಕೆ ಇದಾನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಮಾಣನಿಲ್ಲದ್ದೆ ರಿಂದಲೂ 'ಅಸಂಸಾರಿಯಾಾದ 
ಈಕಿ ರಸೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರೀಶ್ವ ಕವಾದಿಗೆಳು ಡು ಡುಕಿ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

3. ವಿಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸ ೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಿನೇಕೆಮಿ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ 


ಎಂದರ್ಥ. 


೫೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋ ಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ಯೇ ಅವಸ್ಥಾಂತರವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕತ್ನ ್ಸ್ರೈ(ವಾಗುವ) ನೆಂದು ನೀನು 
ಬಹಳ ವಿವರವಾಗಿ (ವಾದಿಸಿ) ಸಾ ಿಪಿಸಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ 
ಸಂಸಾರಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸಿತಿ ಲಯ- ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿಜ್ಞಾನ, ಶಕ್ತಿ, ಸಾಧನಗಳು: (ಇವು ಯಾವವೂ) ಇರುವದಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದು 
ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ.* ನಮ್ಮಂಥ ಆ ಸಂಸಾರಿಯು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡ ಚಿಂತಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗದ: ಪೃಥಿವಿಯೇ ಮುಂತಾದ ವಿನ್ಯಾಸ 
೪ಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಯಾನು? ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಸರಿಯಲ್ಲ. 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವು "ಹೀಗೆಯೇ 
ಈ ಆತ್ಮನಿಂದ' (ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳುಂಟಾಗುವವು) ಎಂದು ಸಂಸಾರಿಯಿಂದಲೇ 
ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪ್ಸತ್ಕ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಂಬ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು ಒಂದು ಪಕ್ಷವಾಗಿರಬಹುದು.« 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ : ಜೀವೆವ್ಯತಿರಿಕ್ತೇಶ್ವರನ ಉಪನಿಷತ್ತಿದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೯. “ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ" (ಮುಂ ೧-೧-೯, ೨-೨-೭), “ಯೋಂ 
ಶನಾಯಾ ಪಿಪಾಸೇ ಅತ್ಯೇತಿ” (೩-೫-೧), “ಅಸಜಕ್ಸೋ ನ ಹಿ ಸಜ್ಜತೇ” 
(೩-೯-೨೬), “ಏತಸ್ಯ ವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ” (೩-೮-೯), “ಯಃ 
ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತಿಷ್ಮನ್‌....ಅನ್ರರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ' (೩-೭-೧೫), “ಸ 
ಯಸ್ತಾನ್‌ ಪುರುಷಾನ್‌ ನಿರುಹಾ ತೃಕ್ರಾಮತ್‌” (೩-೯-೨೬), “ಸ ವಾ ಏಷ 
ಮುನಿದ ಆತ್ಮಾ” (೪-೪-೨೨), “ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧರಣಃ” (೪-೪-೨೨), 

“ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ” (೪-೪-೨೨), "ಯ ಆತ್ಮಾಸಹತಪಾಪ್ಮ್ಮಾ 
ವಿಜರೋ ವಿಮೃತ್ಯುಃ” (ಛಾಂ. ೮-೭-೧, ೩) «ತತ್ತೀಡೋಂಸ್ಯ ಜತ” 


1. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರ ವಿಜ್ಞಾನವು ಉಸಲಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ. ಜ್ಞಾನ, 
ಶಕ್ತಿ, ಕಾರಕಗಳು -ಇನುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೃ ಕ್ರಿಯೆಗೆ 'ಚೀಕು ಎಂದು ಭಾವ, 

2. ಅನುಭವದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 

3. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸುವದಕ್ಕೇ ಆಗದಿರುವಾಗ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವದೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಎಂದು ಭಾವ. ಸೂ. ಭಾ. ೧.೧.೨ರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಸಂಸಾರಿಯ ಪ್ರಕರಣವಿದು ; ಸಂಸಾರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಸಮಾಖ್ಯೆ 
ಗಳಿವೆ; ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಪಕ್ರಮೋಸಸಂಹಾರಗಳೂ ಇವೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿ 
ಯನ್ನೇ ಜಗತ್ಯಾರಣಬ್ರ ಹ್ಮವೆಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಸ್ರ ಸಃ ನಕ್ಷಿಯ ಭಾವ. 


೨-೧-೨೦] ಅವನ ಉಪನಿಷತ್ತು ಎಂಬುದರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆ ೫೨೯ 


(ಛಾಂ. ೬-೨-೩), "ಆತ್ಮಾ ವಾ ಇದಮೋಕ ವಿವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌” (ಐ. ೧-೧), 
ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹೈಃ” (ಕ. ೨-೨-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿ 
ಶತೇಭ್ಯಸ, ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ “ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ” 
(ಗೀ. ೧೦-೮) ಇತಿ. ಸರೋಂಸ್ತ್ಯ್ಯಸಂಸಾರೀ। ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ರೃತಿನ್ಯಾಯೇಭ್ಯಶ್ಪ 
ಸಚ ಕಾರಣಂ ಜಗತಃ। ನನು "ಏವಮೇವಾಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ' ಇತಿ ಸಂಸಾರಿಣ 
ಏವ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ನ! ಯ ನಸೋಂನ್ರರ್ಹ್ಯದಯ 
ಆಕಾಶಃ” (೨-೧-೧೭) ಇತಿ ಪರಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌ "ಅಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ' ಇತಿ 
ಯುಕ್ತಃ ಪರಸ್ಕೈವ ಪರಾಮರ್ಶಃ। "ಕ್ರೈಷ ತದಾಭೂತ್‌” (೨-೧-೧೬) 
ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ ಪ್ರತಿವಚನತ್ತೇನ ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯಃ ಪರ ಆತ್ಮಾ ಉಕ್ತಃ 
“ಯ ಏಷೋಇನ್ರರ್ಹ್ವ್ಯದಯ ಆಕಾಶಸ್ತೃಸ್ಮಿಇಕ್ಕೀತೇ” (೨-೧-೧೭) ಇತಿ! 
“ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ ಸಂಸನ್ನೋ ಭವತಿ” (ಛಾಂ ೬-೮-೧), “ಅಹರಹ 
ರ್ಗಚ್ಛನ್ನ ಏತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ವಿನ್ದಸ್ತಿ” ( ಛಾಂ.೮-೩-೨) “ಪ್ರಾಜ್ಞೇ 
ನಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ” (೪-೩-೨೧), “ಪರ ಆತ್ಮನಿ ಸಂಪ್ರತಿಸ್ಠತೇ” (ಪ್ರ. 
೪-೭) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯ ಆಕಾಶಶಬ್ದಃ ಪರ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚೀಯತೇ | “ದಹೆ 
ರೊಟಸ್ಮಿನ್ನನ್ನರಾಕಾಶಃ” (ಛಾಂ. ೮-೧-೧) ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಆತ 
ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗಾಚ್ಚ ಪ್ರಕೃತ ಏವ ಪರ ಆತ್ಮ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತಮ್‌ "ಏವ 
ವ್ರೇವಾಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ' ಇತಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಏನ ಸೃಷ್ಟಿರಿತಿ। ಸಂಸಾರಿಣಃ 


ಸ್ಫಷ್ಟಿಸ್ಸಿತಿಸಂಹಾರಜ್ಞಾನಸಾಮರ್ಥಾಭಾವಂ ಚ ಅವೋಚಾಮ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಯಾವನು ಸರ್ವಜ್ಞನೋ ಸರ್ವವಿದನೋ” (ಅವನಿಂದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತದೆ), (ಮುಂ. ೧-೧-೯, ೨-೨-೭), "ಯಾವನು ಹಸಿವುಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿರುವನೋ (ಅವನು ಸರ್ವಾಂತರನಾದ ಆತ್ಮನು)” (೩-೫-೧) “ಅಸಂಗನು 
ಸಕ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ? (೩-೯-೨೬), "ಈ ಅಕ್ಷರದ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
(ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಹಿಡಿದುನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ)” (೩-೮-೯), “ಯಾವನು 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆ” (೩-೭-೧೫), “ಯಾವಾತನು ಆ ಪುರುಷರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದು ... ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವನೋ? (೩-೯-೨೬), “ಅವನೇ ಈ ಮಹಾನ್‌ 
ಅಜ ಆತ್ಮನು” (೪-೪-೨೨), “ಇವನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಡೆದಿಟ್ಟರುವ ಸೇತು” 
(೪-೪-೨೨), “ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಳು 


1. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಅನುವಾದದ ಓಸ್ಪಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ. 
34 


೫೭೦ ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೧-೨೦ 


ತ್ರಿರುವವನು? (೪-೪-೨೨), "ಯಾವನು ಅಸಹೆತಪಾಸ್ಮನಾದ ಆತ್ಮನೋ, 
ಮುಫ್ಟಿಲ್ಲದನನೋ, ಮರಣವಿಲ್ಲದವನೋ?” (ಛಾಂ. ೮-೭-೧, ೩), “ಅದು 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೃಜಿಸಿತು” (ಛಾಂ. ೬-೨-೩), "ಇದು ಮೊದಲು ಆತ್ಮನೊಂದೇ 
ಆಗಿತ್ತು” (ಐ. ೧-೧), “"ಲೋಕದುಃಖದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ, (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಹೊರಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತಾನೆ” (ಕ. ೨-೨-೧೦) -ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಗಳ 
(ಪ್ರಮಾಣ)ದಿಂದಲೂ “ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು, ನನ್ನಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಕಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು” (ಗೀ. ೧೦-೮) ಎಂಬ ಸ್ಮ್ರೃತಿ(ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ) 
ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ ಸರ(ಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನು) ಇರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಎತಿನ್ರಾಯ 
ಗಳಿಂದ: ಅವನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


(ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಮಯವಾದಿ) - "ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನಿಂದ' (ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ಗಳು ಹೊರಟಿ. ಬರುತ್ತಾರೆ) ಎಂಬ (ವಾಕ್ಯವು) ಸಂಸಾರಿಯಿಂದಲೇ (ಜಗತ್ತಿನ) 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರೆ ವಲ್ಲ! 


(ಈಶ್ವರವಾದಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. “ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಈ ಆಕಾಶವಿದೆಯಲ್ಲ, 
(ಆದರಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ)” (೨-೧-೧೭) ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ "ಈ ಆತ್ಮನಿಂದ' ಎಂದು ಸರ(ವಾತ್ಮ)ನನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶ 
ಮಾಡಿದೆ (ಎಂಬುದು) ಯುಕ್ತವು. (ಇದರ ವಿವರ) : “ಆಗ ಇವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದನು?” 
(೨-೧-೧೬) ಎಂಬೀ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಆಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು “ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಈ ಆಕಾಶನಿದೆಯಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ” 
(೨-೧-೧೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ಸೋಮ್ಯನೆ, ಆಗ ಸತ್ತಿನೊಡನೆ ಸಂಪನ್ನ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ” (ಛಂ. ೬-೮-೧), “ದಿನದಿನವೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದ.ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವರು” (ಛಾಂ. ೮-೩-೨), “ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಆತ್ಮನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ” (೪-೩-೨೧), “ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ” (ಪ್ರ. ೪-೭) ಮುಂತಾದ ಶೃತಿಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ವರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. “ಇದರೊಳಗೆ ಸಣ್ಣ 
ಆಕಾಶ(ವಿದೆ)ಯಲ್ಲ” (ಛಾಂ. ೮-೧-೧) ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಆ (ಆಕಾಶ)ದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತನೇ 


1. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ «ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿನ್ಯಾಯೇಭ್ಯಃ? 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಕು, ಚ ಹೆಚಾ,ಗುವದು; ಮುಂದೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ಯೃತಿನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿ 
ಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಲೇಖಕರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆ ಎಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುವದೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨-೧-೨೦] ಅನನ ಉಪನಿಸತ್ತು ಎಂಬುದರೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಚರ್ಚಿ ೫೩೧ 


ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಈ ಆತ್ಮ ಒಸಿಂನ' ಎಂದು ಭಾಸ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುದು ಯುಕ ಕೃ(ವಾಗಿರುತ್ತ ದ್ರಿ. ಸಂಸಾರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯುವದೂ ಸುಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆಗಲೆ 8 ೩೦೮ರಲ್ಲಿ) 


ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ರ : ಪರಮಾತ್ಮೆನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೦. ಅತ್ರ ಚ “ಆತ್ಮೇಶ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ” (೧-೪-೭), “ಆತ್ಮಾನ 
ಮೇವಾವೇದಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ?” ೬೬0 ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ತುತಾ। 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮವಿಜ್ಞಾನರ್ಮ ಇತಿ “ಬ್ರ ಹ್ಮ ತೇ ಬ್ರವಾಣಿ”(೨-೧-೧) 
"ಬ್ರಹ ಜ ಸಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ”(೨-೧-೧೨೫) ಇತಿ ಪ್ರಾರಬ್ಬಮ್‌! ತತ್ರ ಇದಾನೀವ್‌ 
ಅಸಂಸಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗತಃ ಕಾರಣಮ್‌ ಅಶನಾಯಾದ್ಯತೀತಂ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ 
ಮುಕೃಸ್ತ್ರಭಾವಮ್‌ | ತದ್ವಿ ಸರೀತಶ್ರ ಸಂಸಾರೀ। ತಸ್ಮಾತ್‌ "ಅಹಂ 
ಜಾತ್ರಿ ವ್ರ ಗೃಹ್ಚೀಯಾತ್‌ | ಸರಂ ಹಿ ದೇವಮ್‌ ಈಶಾನಂ ನಿಕೃ 
ಸಂಸಾರೀ ಆತ ತ್ತೇನ ಸ ರನ್‌ ಕಥಂ ನ ದೋಸಭಾಕ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌? ತಸ್ಯ ರ್ತ 
ನಾಹಂ a pA 3 ಯುಕ್ತರ್ಮೆ 1! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಫುಸ್ಟೋಡಕಾಇ ಸ್ತುತಿ 
ನಮಸ್ಟಾರಬಲ್ಕುಪಹಾರಸ್ಥಾ ಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಯೋಗಾದಿಭಿಃ ಆರಿರಾಭಯಿಸೇತ। 
ಆರಾಧನೇನ ವಿದಿತ್ವಾ ಸರ್ವೆಶಿತ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ! ನ ಪುನರಸಂಸಾರಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮ ತ್ರೈ (ನ ಚಿನ್ನ ಯೇರ್‌ ಅಗ್ನಿ ಮಿವ ಶೀತತ್ವೆ (ನ ಆಕಾಶಮಿವ (ಚ) 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತೆ ನ | ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮತ್ತಪ್ರ ತಿಪಾದಕಮ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ಅರ್ಥ 
ವಾದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ। ಸರ್ವತರ್ಕಶಾಸ್ತ ಸ್ರ ಲೋಕನ್ಯಾಯ್ಯೆಶ್ಸ ಏವಮವಿಕೋಧ: 
ಸಾತ್‌ ॥ 


[ad 


ಬಿ 


4 
ಕ 


೩4 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ “ಅತ್ಮ ಒನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು? (೧-೪-೭), “ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮ: ವಾಗಿರುವೆನು. ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿತು” (೧-೪-೧೦) ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ.* ಬ್ರಹ್ಮವಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ವಿಷಯ 


]- ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶವನ್ನು (ಛಾಂ. ೮-೧-೫ರಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮನೆಂದು ಕರೆದಿರು 
ವದೂ ಇಲ್ಲಿ RE ಕೃತನಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ ಪ್ರಕೃತ ಎಂದು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ 


ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆತಾ ನು ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮ ನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಅತ್ಮನು 
ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ -ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ ಎಂಬುದು ಪೂ ವರ ಪಕ್ಷಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 2. ಇಲ್ಲೊಂದು ಇತಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

3. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಕೃತ್ಯ ಜೀವನಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೫೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ವಾಗಿರುವದರಿಂದ “ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು” (೨-೧-೧) “ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು” (೨-೧-೧೫) ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. * 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ” ಈಗಃ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಅಸಂಸಾರಿ, ಹಸಿವು ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವ ನಿಶ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧ ಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವದ ಬ್ರಹ್ಮವು (ಎಂದಾ 
ಯಿತು). ಸಂಸಾರಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷರಿ6ತ(ಸ್ಪಭಾವದವ)ನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ಪೆರದೇನನಾದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕೀಳನಾದ ಸಂಸಾರಿಯು ತಾನೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ದೋಷಭಾಜನನಾಗದೆ ಇದ್ದಾನು? ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿಗು 
ವೆನು ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.* ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಷ್ಪ, ಉದಕಾಂಜಲಿ 
ಸ್ತುತಿ ನಮಸ್ಕಾರ, ಬಲ್ಯುಪಹಾರ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾ ಯೆ, ಧ್ಯಾನಯೋಗ- 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ (ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು) ಆರಾಧನೆಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸರ್ವೆಶಿತೃವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುವನು. ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಸಂಸಾರಿಯು ಶಾನೆಂದು- ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತಣ್ಣ ಗಿದೆಯೆಂದೂ ಆಕಾಶವು ಆಕಾರ 
ಪುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ (ಅರಿಯುವವರಂತೆ)- ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು 


1» ಬಾಲಾಕಿಯೂ ಅಜಾತಕತ್ರುವೂ ಬ್ರಕ್ಕವನ್ಮೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಬಾಯಿ 
ಕ | 

ಬಿಟ್ಟು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ; ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣವೂ ಶ್ರುತಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ 
ಐಂದು ಭಾವ, 

2. ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ತ ಜೀವನಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ. 

ತಿ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಾಗ *ಏತಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ ಎಂದರೆ ಈ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದು ಬೇರೆಯ ವಾಕ್ಯವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಶಾಸದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವಂತೆ «ನ ಗೃಹ್ಮೀಯಾತ್‌? 
( ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ; 
ಜಗತ್ತಾರಣವು ಜೀವನಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದಾಯಿತು ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಾರ್ಥವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದೇ ಮೇಲು. 

4. ಅತ್ಮನೆಂದೇ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 

ಥಿ 

ಬೇಕು ಎಂದೂ "ತನ್ನನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿತು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ತನ್ನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿತು ಎಂದೂ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಾನೆಂಬ 
ವಸ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ಎಂದು ಅನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ರ. ಇದು ಭಾಗವತಮತ. ಸೂ. ಭಾ. ೨.೨.೪೨, (ಭಾ. ಭಾ. ೮೨) ಗೀ. ಭಾ. 
೧೩-೨ (ಭಾ.ಭಾ.೨೨೬), ಮಾಂ.ಕಾ.ಭಾ.4-೧ (ಭಾ.ಭಾ. ೧೨೮) ಇವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ಆರಾಧನಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವದೇನೂ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಇಸ್ಟವಲ್ಲ; ಸೂ. ಭಾ. ೨.೨.೪೨ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೮೪), ಮಾಂ.ಕಾ.ಭಾ. ೩-೧೬ (ಭಾ.ಭಾ. ೧೫೯) _ ಇನನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨-೧-೨೦] ಸಿದ್ಧಾಂತ; ಎಲ್ಲರ ಅತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪನಿಸತ್ತಿದು ೫ಕ್ಕಿಷಿ 

ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಅರ್ಥವಾದನೆಂದಾಗಬಹುದು.: ಹೀಗಾದರೆ ಎಲಾ 
೧ 

ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಲೋಕಕ್ಕೂ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಅವಿರೋಧವಾಗುವದು.3 


೪ ಅ "ದೆ ರ್ಗ ಲ ವಾವ 
ಸಿದ್ದಾಂತ: ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪನಿಷತ್ತಿದು 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೩೧೧. ನ! ಮನ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದೇಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕೈೈವ ಪ್ರವೇಶಶ್ರವಣಾತ್‌ | 
i ಪುರಶ್ಪಕ್ಷೇ ” (೨-೫-೧೦) ಇತಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯ “ ಪುರಃ ಪುರುಷ ಆವಿಶತ್‌ ” 
(೨-೫-೧೮) ಇತಿ, “ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ ತದಸ್ಯ ರೂಪಂ 
ಪ್ರತಿಚಕ್ಷಣಾಯ ” (೨-೫-೧೯), " ಸರ್ವಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ವಿಚಿತ್ಯ ಧೀರೋ 
ನಾಮಾನಿ ಕೃತ್ವಾಂಭಿವದನ್‌ ಯದಾಸ್ತೇ” (ತೈ. ಆ. ೩-೧೨-೭) ಇತಿ ಸರ್ವ 
ಶಾಖಾಸು ಸಹಸ್ರಶೋ ಮನ್ರನಾದಾಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತುರೇವಾಸಂಸಾರಿಣಃ ಶರೀರ 
ಪ್ರವೇಶಂ ದರ್ಶಯನ್ರಿ। ತಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದಾಃ “ತತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಯ ತಡೇವಾನು 
ಪ್ರಾವಿಶತ್‌” (ತೈ. ೨-೬), “ಸ ವಿತಮೇವ ಸೀಮಾನಂ ವಿದಾರ್ಯೈೇತಯಾ 
ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಾಪದ್ಯತ” (ಐ. ೧-೩), “ಸೇಯಂ ದಡೇವತೇಮಾಸ್ಲಿಸ್ರೋ ದೇವತಾ 
ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾನುಪ್ರ ವಿಶ್ಯ” (ಛಾಂ. ೬-೨-೩), “ಏಷ ಸರ್ಮೇಷು 
ಭೂತೇಷು ಗೂಢೋಂತತ್ಕಾ ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ” (ಕ. ೧-೩-೧೨) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ | 
ಸರ್ವಶ್ರುತಿಷು ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗಾತ್‌, ಆತ್ಮಶಬ್ದಸ್ಯ ಚ 
ಪ್ರಶ್ಯಗಾತ್ಮಾಭಿಧಾಯಕತ್ತಾತ್‌, “ಏಷ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ” (ಮುಂ 
೨-೧-೪) ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತೇಃ ಪರಮಾತ್ಮವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಸಂಸಾರಿಣೋಭಾವಾತ್‌, 
"ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯರ್ಮ” (ಛಾಂ. ೬-೨-೧), “ಬ್ರಹ್ಮೈವೇದಮ್‌” 
(ಮುಂ. ೨-೨-೧೧), “ಆತ್ಮೆ ತ್ರವೇದಮ್‌” (ಛಾಂ. ೭-೨೫-೨) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿ ಭ್ಯೋ ಯುಕ್ಕಮೇವ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಇತ್ಯವಧಾರಯಿತುಮ್‌ ॥ 


ಟಾ 
ಆ 
ಟು 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾದಗಳಿಂದ ಅವನೇ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “(ಎರಡು ಕಾಲಿನ) ಪುರಗಳನ್ನು 


1. ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸುವ ಅರ್ಥವಾದವಿದು ಎಂದು ಭಾವ, 

2. ತಾರ್ಕಿಕರು ಜೀವೇಶ್ವರರು ಬೇರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಲೋಕಾನುಭವದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಸಂಸಾರಿಗಳೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ, ಸಂಸಾರಿಯೇ ಅಸಂಸಾರಿ 
ಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಅವನೇ ನಾನೆನ್ನು ವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ 
ಹೊಂದುಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ -ಎಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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೫೩೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೧-೨೦ 


ಮಾಡಿದನು” (೨-೫-೧೮) ಎಂದು ಪ್ರಕ್ರಮಮಾಡಿ “ಪುರಗಳನ್ನು ಪುರುಷನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು? (೨-೫-೧೮) ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ). “ರೂಪ 
ರೂಪಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿರೂಪನಾದನು; ಆ ಇವನ ರೂಪವು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ” (೨-೫-೧೦), “ಧೀರನು ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ (ಅವಕ್ಕೆ) 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ (ಹೆಸರುಗಳಿಂದ) ಕರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ” (ತೈ. ಆ. 
೩-೧೨-೭) ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿರಾರು ಮಂತ್ರವಾದಗಳು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಶೃ ವಾದ ಅಸಂಸಾರಿಯೇ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೇ “ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಒಳಹೊಕ್ಕಿತು” (ತೈ. ೨-೬), 
“ಅವನು ಇದೇ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು: ಈ ದ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು” 
(ಐ. ೧-೩), “ಆ ಈ ದೇವತೆಯು ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ಜೀವನ 
ರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು” (ಛಾಂ. ೬-೩-೩), “ಈ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿದ್ದು ಚೆಳಗದಿರುವಮ” (ಕೆ. ೧-೩-೧೨) ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಾದಗಳೂ (ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ). ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು (ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ) ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ಹೇಳುವದರಿಂದಲೂ “ಇವನೇ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನ” 
(ಮುಂ. ೨-೧-೪): ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ (ಮತ್ತೊಬ್ಬ) ಸಂಸಾರಿಯು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ “ಒಂದೇ ತನಗೆರಡನೆಯ 
ದಿಲ್ಲದ್ದು? (ಛಾಂ. ೬-೨-೧), “ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವೇ” (ಮುಂ. ೨-೨-೧೧), 
“ಇದು ಆತ್ಮನೇ” (ಛಾಂ. ೭-೨೫-೨)- ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು ಯುಕ್ತವೇ. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಲ್ಸೇಪ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೨ ಯದಾ ಏವಂ ಸ್ಥಿತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಃ ತದಾ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 
ಸಂಸಾರಿತ್ರಮ್‌ 1 ತಥಾ ಚ ಸಶಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಯಮ್‌ | ಅಸಂಸಾರಿತ್ರೇ ಚ 
ಉಪದೇಶಾನರ್ಥಕ್ಕಂ ಸ್ಪಷ್ಟೋ ದೋಷಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ । ಯದಿ ತಾವತ್‌ 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ಮರಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಶರೀರಸಂಪರ್ಕಜರನಿತದುಃಖಾನಿ 
ಅನುಭವತೀತಿ ಸ್ಪಪ್ಟಂ ಪರಸ್ಯ ಸಂಸಾರಿತ್ತಂ ಪ್ರಾಪ್ರಮ್‌ | ' ತಥಾ ಚ ಪರಸ್ಯ 
ಅಸಂಸಾರಿತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಿಕಾಃ ಶ್ರುತಯಃ ಕುಪ್ಯೇರನ್‌ | ಸ್ಮೃತಯಶ್ಚ, ಸರ್ವೇ 

1. ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ ಇಡು ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಕ್ಕವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತ ದೆಯಾದರೂ ಇದನ್ನು 


ಈಶ್ವರವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ವೇ. ೬-೨೧ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಉಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೨.೧.೨೦] ಸಿದ್ಧಾಂತ : ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪನಿಷತ್ತಿದು ೫೩೫ 


ಚ ನ್ಯಾಯಾಃ। ಅಥ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಶರೀರಸಂಬನ್ನ ಜೈರ್ದುಃಖೈಃ ನ 
ಸಂಬಧ್ಯತ ಇತಿ ಶಕ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪಾದಯಿತುಮ್‌, ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸಾಧ್ಯಪರಿ 
ಹಾರ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ ಉಪಡೇಶಾನರ್ಥಕ್ಯೃದೋಷೂೋ ನ ಶಕ್ಯತೇ ನಿವಾರ 
ಯಿತುಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಹೀಗೆ ನಿಲ್ಲುವದಾದರೆ, ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಸಾರಿತ್ತ 
ವು (ಉಂಟಾಗುವದು). ಹಾಗಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವು; (ಅವನು) ಅಸಂ 
ಸಾರಿಯೇ ಆದರೆ ಉಪದೇಶವು ವ್ಯರ್ಥವು ಎಂಬ ದೋಷವು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಇದರ ವಿವರ) : ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಅಂತರಾತ್ಮನಾದರೆ ಎಲ್ಲರ ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾನೆಂದಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ) ಸಂಸಾರಿತ್ರ(ವುಂಟಾಗುವದು) ಸ್ಪಷ್ಟವು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನಂಸಾರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವವು ; ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಯಗಳೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವವು. 
ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಸಂಬಂಧದಿಂದಾದ ದುಃಖಗಳು (ಅವನಿಗೆ) ಸೇರಿರು 
ವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಗೋ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದದ್ದೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದೂ (ಏನೂ) ಇರುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ 
(ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಇಂಥವನು ಎಂದು) ಉಪದೇಶಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದೆಂಬ 
ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು.3 


ಆಕ್ಲೇಷಕ್ಕೆ ಭೇದಾಭೇದವಾದಿಗಳ ಪರಿಹಾರ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೩. ಅತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ ಸರಿಹಾರಮ್‌ ಆಚಕ್ಷತೇ | ಪರಮಾತ್ಮಾ ನ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭೂತೇಷು ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸ್ಟೇನ ರೂಪೇಣ | ಕಿಂ ತರ್ಜಿ ವಿಕಾರ 
ಭಾವಮ್‌ ಆಪನ್ನಃ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮತ್ವಂ ಪ್ರತಿಸೇದೇ | ಸ ಚ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮಾ 
ಪರಸ್ಕ್ಮೂತ” ಅನ್ಯೋಂನನ್ಯಶ್ಚ ! ಯೇನ ಅನ್ಯಃ ತೇನ ಸಂಸಾರಿತ್ವಸಂಬನ್ನೀ, 
ಯೇನ ಅನನ್ಯಃ ತೇನ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯವಧಾರಣಾರ್ಹಃ | ಏವಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ ಅವಿರುದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ॥ 


ಜೂಹಿ ಅಸಾರ್‌ 





1. ಅಸಂಸಾರಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿಯೇ 
ಇದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಸಾರಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವದು ವ್ಯಾಹತವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ನ್ಯಾಯ 
ವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

೦. ಖಕೆಂದರೆ ಕೃತಾರ್ಥನಾದವನಿಗೆ ಯಾನ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ ಏನೂ ಬೇಕಾ 


ಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 


೫೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು: ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ: ಪರಮಾತ್ಮನು 
ನೇರಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕಿರುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ 
ವಿಕಾರಭಾವವನ್ನು ' ಹೊಂದಿ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ವಿಜ್ಞಾ 
ನಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅನ್ಯನೂ ಅನನ್ಯನೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). ಯಾವ 
(ಅಂಶದಿಂದ) ಅನ್ಯನೋ ಅದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿತ್ವದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ; ಯಾವ (ಅಂಶ)ದಿಂದ ಅನನ್ಯನೋ ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂಬ ನಿಶ್ಚ 
ಯಕ್ಕ ತಕ್ಕವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಾದರೆ ಯಾವದೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲ.* 


ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಕಾರನೆಂಬವರ ಖಂಡನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) _ 

೩೧೪. ತತ್ರ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನೋ ವಿಕಾರಪಕ್ಷೇ ಏತಾ ಗತಯಃ | 
ಪೃಥಿನೀದ್ರವ್ಯವತ್‌ ಅನೇಕದ್ರವ್ಯಸಮಾಹಾರಸ್ಯ ಸಾವಯವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 
ಏಕದೇಶವಿಸರಿಣಾಮೋ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಕಾ ಘಟಾದಿವತ್‌ | ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಥಾನಾ 
ವಸ್ಥಸ್ಯ ವಾ ಪರಸ್ಯ ಏಕದೇಶೋ ಏಕ್ರಿಯತೇ ಕೇಶೋಷರಾದಿವತ್‌ | ಸರ್ವ 
ಏವ ವಾ ಪರಃ ಪರಿಣಮೇತ್‌ ಕ್ರೀರಾದಿವತ್‌ | ತತ್ರ ಸಮಾನಜಾತೀಯಾನೇಕ 
ದ್ರವ್ಯಸಮೂಹಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ದ್ರವ್ಯವಿಶೇಷೋ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
ಯದಾ, ತದಾ ಸಮಾನಜಾತೀಯತ್ವಾರ್ತಿ ಏಕತ್ವವರ್‌ ಉಸಚರಿತಮೇವ, 
ನತು ಪರಮಾರ್ಥತಃ। ತಥಾ ಚ ಸತಿ ಸಿದ್ಧಾನ್ರ ನಿರೋಧಃ | ಅಥ ನಿತ್ಯಾ 
ಯುತೆಸಿದ್ದಾವಯವಾನುಗತೋವಯವೀ ಪರ ಆತ್ಮಾ | ತಸ್ಯ ತದವಸ್ಥಸ್ಯ 
ಏಕದೇಶೋ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮಾ ಸಂಸಾರೀ, ತದಾಹಿ ಸರ್ವಾವಯವಾನುಗಶತ್ವಾರ್ತ 
ಅವಯವಿನ ಏವ ಅವಯವಗತೋ ದೋಷೋ ಗುಣೋ ವಾ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ, 
ನಾತ್ಮನಃ ಸಂಸಾರಿಶ್ವದೋಷೇಣ ಸರ ಏವಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಂಬಧ್ಯತ ಇತಿ ಇಯಮಪಷ್ಯ 
ನಿಷ್ಠಾ ಕಲ್ಪನಾ! ಶ್ರೀರವತ್‌ ಸರ್ವಪರಿಣಾಮಸಕ್ಷೇ ಸರ್ವಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಕೋಪಃ। 
ಸ ಚಾನಿಷ್ಟಃ | * ನಿಷ್ಟಲಂ ನಿಪ್ಟಿ)ಯಂ ಶಾನ್ರ್ಯಮ್‌ > (ಶ್ರೇ ೬-೧೯), 
“ದಿವ್ಯೋ ಹ್ಯಮೂರ್ತ॥ ಪುರುಷಃ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯನ್ರರೋ ಹ್ಯಜಃ” (ಮುಂ. ೨- 


1. ಇದು ಯಾರ ಪಕ್ಷನೆಂಬುದನ್ನು ವಾರ್ತಿಕಕಾರರಾಗಲಿ ಟೀಕಾಕಾರರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಆದ ೂ ಇದು ಭರ್ತ್ಕೃಪ್ರಪಂಚರ ಮತವೆಂದು ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮತದ ಅನುವಾದದಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ, 

ಎ. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದುಮುಂತಾಗಿರುವ ವೇದೋಪದೇಶವೂ ಹೊಂದುಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ನಾನು ದುಃಖಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಭನಕ್ಕೂ ನಿರೋಧವಾಗುವದಿಲ್ಲ -ಎಂದಂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೨-೧-೨೦] ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ : ಎಲ್ಲರ ಆತ ನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ದೆ ಉಪನಿಸತ್ತಿದು ೫೩೭ 


೧-೨), “ಅಕಾಶವತ್‌ ಸರ್ವಗಶಶ್ಚ ನಿತ್ಯಃ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೬-೩-೨), “ಸ 
ವಾ ಏಷ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮಾಂಜರೋಂಮೃತಃ'' (೪-೪-೨೫), ""ನ ಜಾಯತೇ 
ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ಕದಾಚಿತ್‌” (ಗೀ. ೨-೨೦), “ಅವ್ಯಕ್ಕೋ ಯವರ? (ಗೀ.೨- 


೨೫) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿನ್ಯಾಯ-ವಿರುದ್ಧಾ ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಪಕ್ಷಾಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಜಾ ನಾತ್ಮನು SEA. ನಿಕಾರವೆನ್ನುವ ಪಕ್ಷಹಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಗತಿಗಳ. (೧) ಪೃ ಪೃಥಿವಿ ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯದಂತೆ ಅನೇಕದ್ರವ್ಯಗಳ ಒಟ್ಟಾಗಿರುವ 
i ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದಂಶದ ವಿಪರಿಣುಮವೇ ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದರಂತೆ ಇರುವ ವಿಜ್ಞೂನಾತ್ಮನು ; (೨) ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದು ಭಾಗವು ಮಾತ್ರ ಕೂದಲು, ಚ್‌ೌಳುನೆಲ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ (ನಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನಾಗಿ) ವಿಕಾರವಾಗಬಹುದು ; (೩) ಅಥವಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾಲು ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ (ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮ 
ನಾಗಿ) ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು. ಈ (ಮೂರು ವಿಕಲ್ಪ)ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಜಾತೀಯ 
ವಾದ ಅನೇಕದ್ರವ್ಯಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಿರುವ (ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ) ಒಂದಾನೊಂದು 
ದ್ರವ್ಯವು ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮತ್ವವನ್ನು' ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯಾವಾಗ (ಹೇಳು 
ವರೋ) ಅಗ ಸಮಾನಜಾತೀಯವಾಗಿರುವಡರಿಂದ (ಅವು) ಒಂದು ಎಂಬುದು 
ಉಪಚರಿತವೇ ಹೊರತು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ (ಅವು) ಒಂದಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಿರೋಧವು*. 


ಇನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಯುತಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಅವಯವ 
ಗಳಲ್ಲಿ 21.135: ಅನಯವಿಯು ; ಅವನು ಆಜ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರ; 
ವಾಗ (ಅವನ) ಒಂದು ಭಾಗವು ಮಾತ್ರ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನೆಂಬ ಸಂಸಾರಿಯು- 
ಎಂದರೆ, ಆಗಲೂ (ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ) ಅವಯವಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನುಗತವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಅವಯವದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವಾಗಲಿ ಗುಣವಾಗಲಿ ಅವಯವಿಗೇ 
ಸೇರಿದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಾತ ನ ಸಂಸಾರಿತ್ರವೆಂಬ ದೋಷದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಸಂಬದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನಾಗಿ ಫಿ ಕಲ್ಪನೆಯೂ (ನಿಮಗೆ) ಅನಿಷ್ಟನಾದದ್ಟೇ,* 

1. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು, 2. ವಿಕಲ್ಪಗಳಾಗಬಹುದು. 

3. ಮಣ್ಣಿನ ಅನಯವನಗಳು ಮಡಕೆಯಾದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದು ಅವಯವ 
ಸಮೂಹವು ಜೀಷನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಜವಾಗಿ ಏಕನಲ್ಲವೆಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕತ್ವವೂ ಪರಮಾರ್ಥ, ಅನೇಕತ್ವವೂ ಪರಮಾರ್ಥ ಎಂಬುದೇ ಈ ಪಕ್ಷದವರ 
ಸಿಪ್ಫಾಂತವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಈ ಕಲ್ಪವು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಡೆ, ಸೂ. ಭಾ. ೨..೧.೨೬ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫೩೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೧-೨೦ 


ಕ್ಷೀರದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ (ಮೂರನೆಯ) 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೂ ಕೋಸವುಂಟಾಗುವದು ; ಅದೂ (ನಿಮಗೆ) 
ಅನಿಷ್ಟವು.. 

'  “ನಿಷ್ಟಲವೂ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಿಯವೂ ಶಾಂತವೂ'' (ಕ್ರೀ. ೬-೧೯), ""ವುರುಷನು 
ದಿವೃನು, ಅಮೂರ್ತನು, ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಸಹ ಅಜನೇ” (ಮುಂ ೨-೧-೨), 
"ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವಗತನೂ ನಿತ್ಯನೂ'' (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೬-೩-೨), “ಆ ಈ 
ಮಹಾನ್‌ ಅಜನಾದ ಆತ್ಮನು ಮುಫ್ತಿಲ್ಲದವನು, ಸಾವಿಲ್ಲದವನು, ಅಮೃತನು'' 
(೪-೪-.೨೫), “ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ ಸಾಯುವದೂ ಇಲ್ಲ” (ಗೀ. 
೨-೨೦), “ಇವನು ಅವ್ಯಕ್ತನು....” (ಗೀ. ೨-೨೫) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃ ಶಿ 
ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪಕ್ಷಗಳೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವವು.3 


ಜೀವೆನು ಕಡಿಯಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶವೆಂಬ ಮತದ ಖಂಡನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೧೫. ಅಚಲಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಕದೇಶಪಕ್ಷೇ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನಃ ಕರ್ಮ 


ಫಲವದ್ದೇಶಸಂಸರಣಾನುಪಪತ್ತಿಃ । ಪರಸ್ಯ ವಾ ಸಂಸಾರಿತ್ಚಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ | 
ಪರಸ್ಕ ಏಕದೇಶೋಂಗ್ಲಿವಿಸ್ಭಲಿಜ್ಲವತ್‌ ಸ್ಫುಟತೋ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ 


ಲ್ಯ 
| 


ಸಿ 


ಸಂಸರತಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ತಥಾಪಿ ಪರಸ್ಯ ಅವಯವಸ್ಪುಟನೇನ ಕ್ಷತಪ್ರಪ್ಲಿಃ 
ತತ್ಸಂಸರಣೇ ಚ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರದೇಶಾನ್ರರಾವಯವವ್ಯೂಹೇ ಛಿದ್ರತಾಪ್ರಾಪ್ತಿಃ | 

wl © 
ಅವ್ರ ಇತ್ತವಾಕ್ಯವಿರೋಧಶ್ಚ ಆತ್ಮಾವಯವಭೂಶಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಃ 
ಸಂಸರಣೇ ಪರಮಾತ್ಮಶೂನ್ಯ ಪ್ರದೇಶಾಭಾವಾತ್‌ ಅವಯ ವಾನ್ಮ್ನರನೋದನ 
ವ್ಯೂಹನಾಭ್ಯಾಂ ಹೃದಯಶೂಲೇನೇವ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ದುಃಖಿತ್ತಪ್ರಾಪ್ತಿಃ | 

ಬೆ ೦ ಸ್ವತ 

ಅಗ್ನಿ ವಿಸ್ಫಲಿಜ್ಲಾ ದಿದೃಷ್ಟಾನ್ತಶ್ರುತೇರ್ನ ದೋಷಃ ಇತಿ ಚೇನ್ನ ಶ್ರುತೇರ್ಜ್ಞ್ನಾಪಕ 

1. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರವಯವನೆಂಬುದೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವು. 
ವಿಕಾರಾವಯವಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ೪.೩೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೮೪) 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 

2 ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಡಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಸಲಕ್ಷಣಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದು 
ಭಾಗವು ಪರಿಣಮಿ ಸುವದೆಂಡರೂ ನೆಲವು ಚೌಳಾಗಿ ಅಥವಾ ಪುರುಷಶರೀರವು ಕೂದಲು 
ಉಗುರು ಮುಂತಾದವಾಗುವಂತೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವದೆಂದರೂ ಅಥವಾ ಹಾಲು 
ಮೊಸರಾಗುವಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೇ ಪರಿಣನಿಸುವದೆಂದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರ 
ವಯವನೆಂದು ಹೇಳುವ ಈ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಎತಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗುವದು- ಎಂದರ್ಥ. ಈ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯಾಯ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದೇವಾದರೂ ಅದು 
ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ; ಏಕೆಂದಗೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಪಕ್ಷ 
ಗಳೂ ಶೃತಿಸ್ಮೃೃತಿನಿರುದ್ಧನೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


೨..೧.೨೦] ಸಿದ್ಧಾಂತ : ಎಲ್ಲರೆ ಆತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪನಿಸತ್ತಿದು ೫೩೯ 


ತ್ರಾತ್‌ | ನ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪದಾರ್ಥಾನ್‌ ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತವ | ಕೆಂ 
ತರ್ಹ ಯಥಾ ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಅಜ್ಞಾತಾನಾಂ ಜ್ಞಾಸನೇ। ಕಂ ಚಾತಃ? 
ಶೃಣ್ವತೋ ಯದ್‌ ಭವತಿ! ಯಥಾಭೂತಾ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಾದಿಪದಾರ್ಥ 
ಧರ್ಮಾ ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ | ತದ್ದೃಷ್ಟಾ ನ್ರೋಪಾದಾನೇನ ತದನಿರೋಧ್ಯೇವ 
ವಸ್ತೃನ್ನರಂ ಜ್ಲಾಸಯಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ನ ಲೌಕಿಕವಸ್ತುವಿರೋಧ 
ಜ್ಞಾನನಾಯ ಲೌಕಿಕಮೇವ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಮ್‌ ಉಪಾದತ್ತೇ! ಉಪಾದೀಯ 
ಮಾನೋಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ಯಃ ಅನರ್ಥಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ದಾಷಾಗ್ವನ್ರಿಕಾಸಜ್ಞತೇಃ | ನ 
ಹಿ ಅಗ್ನಿಃ ಶೀತ; ಆದಿತ್ಯೋ ನ ತಪತಿ ಇತಿ ವಾ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಶತೇನಾಫಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಯಿತುಂ ಶಕ್ಯ್ಕಮ್‌ | ಪ್ರಮಾಣಾನ್ರರೇಣ ಅನ್ಯಥಾ ಅಧಿಗತತ್ವಾತ್‌ 
ವಸ್ತುನಃ। ನ ಚ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರಮಾಣಾತ್ರರೇಣ ವಿರುಧ್ಯತೇ । ಪ್ರಮಾಣಾನ್ತ್ರರಾ 
ನಿಷಯಮೇವ ಹಿ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ರರಂ ಜ್ಞಾಪಯತಿ। ನ ಚ ಲೌಕಿಕಪದ 
ಪದಾರ್ಥಾಶ್ರಯಣವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಆಗಮೇನ ಶಕ್ಯಮ್‌ ಅಜ್ಞಾತಂ ವಸ್ತ್ತನ್ತ 
ರವರ ಅವಗಮಯಿತುವು | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧನ್ಯಾಯಮ್‌ ಅನುಸರತಾ ನ 
ಶಕ್ಯಾ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸಾವಯವಾಂಶಾಂಶಿತ್ವಕಲ್ಪನಾ ಸರಮಾರ್ಥತಃ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಯಿತುಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಅಚಲನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕದೇಶವೆಂದು (ಕಲಿಸುವ) 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಅವನು) ಕರ್ಮಫಲವಿರುವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಂಸಾರಿಯಾಗುವನು ಎಂದು 
(ಭಾ.ಭಾ. ೩೧೪ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕದೇಶವು ಕೆಡಿಯಂತೆ ಸಿಡಿದುಬಂದು 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರಬಾರದೇಕೆ ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಾದರೂ: ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವಯವವು ಸಿಡಿದು 
ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಗಾಯವಾಗಬೇಕು. ಆ (ನಿಜ್ಞಾನಮಯನು) ಒಂದು ಕಡೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಅವಯವ 
ಗಳ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರವಾಗಬೇಕಾಗುವದು3, (ಪರಮಾತ್ಮನು) ಅವ್ರಣನೆಂಬ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವೂ (ಆಗುವದು). ಆತ್ಮನ ಅವಯವನವಾಗಿರುವ ವಿಜ್ಞಾ 
ನಾತ್ಮನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸರಮಾತ್ಮನಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶವೇ ಇಲ್ಲದ್ದ 

೯ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾವಯನನೇ ಎಂದೂ ಅವನ ಭಾಗವೊಂದು ತಕ$ಿಡಿಯಂತೆ 
ಹಾರಿಬಂದಿರುವದೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿದರೂ ಎಂದರ್ಥ. 


೨. ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಇತ್ತ ಸಿಡಿದುಬಂದಿತೋ ಅಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರವಾಗೆಬೇಕು. 


3. ಈ, ೧-೮ಕ್ಕೆ. 


೫೪೦ * ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [3-೧-೨೦ 


ರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಅವಯವಗಳನ್ನು ತಳ್ಳುವದು, ಒತ್ತರಿಸುವದು- ಇವುಗಳಿಂದ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ನೋವಿನಿಂದ (ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಿರುವವನಂತೆ) ಪರಮಾ ತ್ಮನು 
ದುಃಖಯು ಎಂದಾಗುವದು. 

(ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿ) :- ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯೇ ಮುಂತಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳಿರುವದರಿಂದ ದೋಷನಿಲ್ಲಃ. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಎಕೆ ೦ದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾಪಕವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಇದ್ದಂತೆ ಇರುವ ಅಜ್ಜಾ ತ(ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು) 
ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ). 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :- ಇದರಿಂದೇನಾಗುವದು ? 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಇದರಿಂದ ಏನಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು (ಹೇಳುವೆವು), 
ಕೇಳು, ಅಮೂರ್ತ, ಮೂರ್ತ -ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಧರ್ಮಗಳು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂಥನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುನವೋ, ಅವುಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಅನಿರೋಧಿಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಶಿಳಿಸಿಕೊಡುನದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೊರಟರುತ್ತದೆ. (ಅದು) 
ಲೌಕಿಕವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧನಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕ 
ದೃಷ್ಟಾಂಕವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದು. (ಒಂದು ವೇಳೆ) ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೂ (ಅದು) ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ) ದಾರ್ಟ್ಟಾಂತಿಕಕ್ಕೆ 
(ಅದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕೆಯು ತಣ್ಣಗಿದೆೆ ಸೂರ್ಯನು ತಪಿಸುವದಿಲ್ಲ- 
ಎಂದು ನೂರು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರ 
ದಲ್ಲವೆ? ಏಕೆಂದಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವಸ್ತುವು ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣವು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದೂ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯ 
ವಲ್ಲದ್ದನ್ನೇ (ಅದು) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ... ಲೋಕದ ಪದ, ಪದಾರ್ಥ- ಇವುಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸದೆ (ಜನರಿಗೆ) ತಿಳಿಯದಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 


1. ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ತರ್ಕವನ್ನು ಹೂಡಬಾರದು ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದು, ಇಲ್ಲದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಂ ಟುಮಾಡುವದಲ್ಲ. 

3. ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವನೆಂಬುದು ನೈಯಾಯಿ 
'ಕರೇ ಮುಂತಾದವರ ಮತವು; ಈ ಪ್ರವಾಣಸಂಸ್ಸವನಾದವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಿರಿಸ್ಕರಿಸಿಶುತ್ತಾರೆ. 


೨-೧-೨೦] ಅಂಶನಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೪೧ 


ಆಗುವದೂ ಇಲ್ಲ: ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಾವಯವತ್ತ್ವ, ಅಂಶಾಂಶಿತ್ವ -ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದು ಆಗಲಾರದು.3 


ಅಂಶವಾಕ್ಯಕ್ಸೆ ಗತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
( ಜಮ ಇ! ¢ 1) 
೩೧೬. “ಕುದ್ರಾ ವಿಸ್ಸುಲಿಜ್ಲಾ 8” (೨-೧-೨೦), “ಮಮೈ ವಾಂಶಃ 
(೧೫-೭) ಇತಿ ಚ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ್ಮರ್ಯತಶೇ ಚ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ। ಏಕತ್ವ 


ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಹಃ। ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಃ ಬ ಸಜ ಂತ್ಸ್‌ 
ವಾಚಕಾಃ ಶಬ್ದಾಃ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯಾಧಿತ್ಸವಃ | ಉಪಕ್ರಮೋಸೆ` 
ಸಂಹಾರಾಭ್ಯಾಂ ಚ! ಸರ್ವಾಸು ಹಿ ಉಪನಿಷತ್ಸು ಪೂರ್ವವರ್‌ ಏಕತ್ವಂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ, ದೃಷ್ಟಾ ನ್ರೈರ್ಹೇತುಭಿಶ್ರ ಸರಮಾತ್ಮನೋ ನಿಕಾರಾಂಶಾದಿತ್ವಂ 
ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ, ಪುನರೇಕತ್ತವ೫ ಉಸಸಂಹರತಿ। ತದ್‌ ಯಥಾ ಇಹೈವ 
ತಾವತ್‌ | “ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಯದಯಮಾತ್ಮಾ” (೨-೪-೬) ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ, 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಸಿ ತಿಲಯಹೇಶುದೃಷ್ಟಾನ್ರೈಃ ವಿಕಾರವಿಕಾರಿತ್ವಾದ್ಯೇಕತ್ತಪ್ರತ್ಯಯ 
ಹೇತೂನ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ “ಅನನ್ತರಮಬಾಹ್ಯವಮ್‌” (೨-೫-೯), "ಅಯಮಾತ್ಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ”? (೨-೫-೧೯) ಇತಿ ಉಪಸಂಹರಿಷ್ಯತಿ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪಕ್ರಮೋಷ 
ಸಂಹಾರಾಭ್ಯಾವರ್‌ ಅಯಮರ್ಥೊೋ ನಿಶ್ಚೀಯತೇ ಪರಮಾತ್ಮ್ರೈಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯ 
ದ್ರಢಿಮ್ನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಪ್ರತಿಪಾದಕಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಇತಿ! ಅನ್ಯಥಾ 
ವಾಕ್ಯಭೇದಪ್ರಸಜ್ಜಾಚ್ಚ! ಸರ್ವೋಪನಿಶತ್ಸು ಹಿ ನಿಜ್ಜಾ ನಾತ್ಮನಃ ಪರಮಾತ್ಮನಾ 
ಏಕತ್ತಪ್ರತ್ಯಯೋ ವಿಧೀಯತೇ ಇತಿ ಅನಿಪ್ರತಿಸತ್ತಿ: ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಉಪನಿ 
ಷದ್ರಾದಿನಾಮ್‌ । ತದ್ವಿಧ್ಯೇಕವಾಕ್ಯಯೋಗೇ ಚ ಸಂಭವತಿ ಉತ್ಪತ್ಯ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯನಾಂ ವಾಕ್ಯಾನ್ರರತ್ವಕಲ್ಪನಾಯಾಂ ನ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ ಅಸ್ತಿ! ಫಲಾ 
ನ್ರರಂ ಚ ಕಲ್ಪಯಿತವ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉತ್ಪತ್ತ್ಯ್ಯಾದಿಶ್ರುತಯಃ ಆತ್ಮ 
ಕತ್ತಸ್ರತಿಪಾದನಸರಾಃ । ಅತ್ರ ಚ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದಃ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಂ ಸಂಪ್ರ 
ಚಕ್ಷತೇ। ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕಿಲ ರಾಜಪುತ್ರಃ ಜಾಯಮಾನ ಏವ ಮಾತಾನಿತೃಭ್ಯಾಮ್‌ 
ಅಪವಿದ್ಧ ವ್ಯಾಧಗೃಹೇ ಸಂವರ್ಧಿತಃ। ಸ ಅಮುಷ್ಯವಂಶತಾಮ್‌ ಅಜಾನನ್‌ 


7. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದಕ್ಕೆ ಯಾವದು ಅರ್ಥವೋ ಅದಕ್ಕೆ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅದೇ ಅರ್ಥನಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ್ಕನಿಯೆಮನ್ರ. 
2. ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನಿತ್ಯ ತ್ವಾದಿದೋಸಗಳು ಬರುವವು. 


೫೪೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ವ್ಯಾಧಜಾತಿಸ ್ರತ್ಯೈಯಃ ವ್ಯಾಧಜಾತಿಕರ್ಮಾಣ್ಯೇವ ಅನುವರ್ತತೇ ನ ರಾಜಾಸ್ಮಿ 
ಇತಿ ರಾಜಜಾತಿಕರ್ಮಾಣಿ ಅನುವರ್ತತೇ। ಯದಾ ಪುನಃ ಕನ್ನಿ ತ" ಪರವ) 
ಕಾರುಣಿಕಃ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಯ ರಾಜಶ್ರೀಪ್ರಾಪ್ತಿಯೋಗ್ಯತಾವರ ಜಾನನ್‌ ಅಮುಷ್ಯ 
ಪುತ್ರತಾಂ ಬೋಧಯತಿ "ನ ತ್ತ ೦ ವ್ಯಾಧಃ, a. ರಾಜ್ಞಃ ಪುತ್ರಃ, ಕಥಂ 
ಚಿತ್‌ ವ್ಯಾಧಗೃಹಮ್‌ ಅನುಸ ವಿಷ್ಸಃ' ಇತಿ! ಸ ನಿವಂ ಬೋಧಿತಃ ತೃಕ್ತಾ ತ 
ವ್ಯಾಧಜಾತಿಪ್ರ ತ್ರಯಕರ್ಮಾಣಿ ಸ್ಟೆ ಪೈತಾಮಹೀವರ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಪದವೀವರ 
ಅನುವರ್ತತೇ "ರಾಜಾಹಮಸ್ಮಿ' ಇತಿ! ತಥ ಕಿಲ ಅಯಂ ಪರಸ್ಕ್ಮಾತ್‌ 
ಅಗಿ ವಿಸ್ಟುಲಿಷ್ಸಾ ದಿವತ್‌ ತಜ್ಜಾ 'ತಿಕೇವ ನಿಭಕ್ತಃ ಇಹ ದೇಹೇನ್ಮಿ ಯಾದಿಗಹನೇ 

ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಃ ಅಸಂಸಾರೀ ಸನ" ಹೇಹೇನ್ಸಿ ಯಾದಿಸಂಘಾತಧಮೆ?ಮನುವರ್ತಕೇ 
"ದೇಹೇನ್ಸಿ ಯಸಂಘಃ ತೋಂಸ್ಮಿ ಕೃಶ ಸ ಸುಖೀ ದುಃಖೀ' ಇತಿ 
ಗಸಮಾತ್ಮತಾಮ್‌ ಅಜನನ್‌ ಆತ್ಮನಃ! "ನ ತ್ರಮ್‌ ಏತದಾತ್ಮಕಃ ಪರಮೇನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಅಸಂಸಾರೀ' ಇತಿ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತ ರಾ ಹಿತ್ರಾ ಏಸಣಾ 

ತ್ರಯಾನುವೃತ್ತಿಂ «ಬ್ರಹ್ಮ್ಮವಾಸ್ಮಿ' ಇತಿ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ। ಅತ್ರ ೫11 ಶ್ರಸ್ಯ 
ಟ್‌ ್ರ ತ್ಯ ವತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ಯಯೋ ದೃಢೀಭವತಿ ವಿಸ್ಫುಲಸ್ನ ವದೇವ ತ್ವಂ 
ಪಶಸ್ಮಾೂತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಭ್ರಷ್ಟಃ ಇತ್ಯೂಕ್ರೇ | ವಿಸ್ಫುಲಜ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಗಣೆ ೯ 
ರ್ಭೃಂಶಾತ್‌ ಎಕತ್ತದರ್ಶನಾತ್‌ ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏಕತ್ವಪ್ರತ್ಯ ಯುಡಾರ್ಟ್ಯಾಯ 
ಸುವರ್ಣಮಣಿಲೋಹಾಗ್ನಿವಿಸ್ಸು ಲಿಜ್ಲದ್ಧ ಬಾ 8 ನೋತ್ರತು ಸ್ಕೀದಿ ಜೇದಪ್ರ 
ಪಾದನಪರಾಃ ಸ್ಫನ್ನ ವಘನವತ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರೋಕರಸನ್ಸೆರನ್ಹ ಬಳಸ BBE 
“ಎಕಥ್ಛೆವಾನುವ್ರಷ್ಟ ವ್ಯಮ್‌” (೪-೪- bis ಇತಿ ಚ! ಯದಿ ಚ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಶ್ಚಿತ್ರ 
ಪಟವತ್‌ ವೃ ಕ್ಷಸಮುದ್ರಾನಿವಚ್ಚ ಉತ್ಪತ್ತ್ಯಾದ್ಯನೇಕಧರ್ಮವಿಚಿತ್ರಶಾ ವಿಜಿ 
ಗ್ರಾಹಯಿಷಿತಾ ಏಕರಸಂ ಸ್ಥೆ ನ್ನ ವಘನವತ್‌, ಅನನ್ರರಮಬಾಹ್ಯಮ್‌ ಇತಿ 
ನೋಷಸಮ ಕರಿಷ್ಯರ್ತ ಏಕದ್ಳೆ ಮಾನದ ಪ್ಪವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಚನಪ್ಪಾ ೨್ರಯೋಕ್ಸತ | 
“ಯ ಇಹ ನಾನೇನ ತ್ಯ (೪-೪-೧೯) ಇತಿ ಚ ನಿನ್ಹಾ ವಚನಂ ಇತ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಏಕರೂಪೈ ಪ್ರತ್ಯಯ ದಾರ್ಡ್ಯ್ಯಾಯೈೆವ ಸರ್ವವೇದಾ ಕ್ಕೇಷು 
ಟಿ! ನಾ ನ ತತ ತ್ರ ತ್ರೈಯಕರೆಣಾಯ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :- “ಸಣ್ಣ ಕಿಡಿಗಳು” (೨-೧-೨೦), “ನನ್ನದೇ ಅಂಶವು” 
(ಗೀ. ೧೫-೭) ಎಂದೂ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿದೆಯಲ್ಲ, ಸ್ಮ ೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ' ಇದೆಯಲ್ಲ! 
(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಕತ್ವ್ಞಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ (ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ). ಹೇಗೆಂದರೆ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯು ಬೆಂಕಿಯೇ ಆಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಿರು 


೨೧.೨೦] ಅಂಶವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೪೩೩ 


ವದರಿಂದ ಅಂಶವು ಅಂಶಿಯೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿರುವದೆಂಬ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇದು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಕಾರ, ಅಂಶ- 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳು (ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನೂ) ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಒಬ್ಬ 
ನೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು (ಬಂದವುಗಳು ಎಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). ಉಸಕ್ರನೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿವರ): ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೊದಲು ಏಕತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಹೇತುಗಳಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತು ಸರಮಾತ್ಮನ 
ವಿಕಾರವು, ಅಂಶ- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಏಕತ್ವ 
ವನ್ನೇ ಉಪಸಂಹಾರವಾಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ (ನೋಡಿ) : “ಇದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬುದೇ? (೨-೪-೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಉತ್ಸತ್ತಿಲಯಹೇತುದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ವಿಕಾರನಿಕಾರಿತ್ವವೇ 
ಮುಂತಾದ ಏಕತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಹೇತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ “ಒಳಗಿಲ್ಲದ ಹೊರ 
ಗಿಲ್ಲದ” (೨-೫-೯) “ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮವು” (೨-೫-೧೯) ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮ್ರೈ ಕತ್ತ 
ವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳು 
(ಬಂದಿವೆ) ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಾಕ್ಯಭೇದವುಂಟಾಗುವ 
ದಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ). ಹೇಗೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಿಗೊ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಏಕತ್ಸೆ 
ಪ್ರತ್ಯಂಕುವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷದ್ವಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವದಿಲ್ಲ.' ಆ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗೂ 
(ಉತ್ಪತ್ತಾ ೃದಿವಾಕ್ಕಗಳಿಗೂ) ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ 
ತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳು ವಾಕ್ಯಾಂತರವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ? (ಯಾವ) ಪ್ರಮಾಣ 
ವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಹಾಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ) ಫಲಾಂತರವನ್ನು (ಅನುಗಳಿಗೆ)* ಕಲ್ಪಿಸ 


].. ಆಚಾರ್ಯರ ಕಾಲಕೆ ಉಪನಿಷದ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದ್ವೈತಿಗಳೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇದೊಂದು ಗಮಕವಾಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಟ್ಟಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದವನ್ನು ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿ ಸುತ್ತನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದೇ ತಾತ್ರ್ತರ್ಯದಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಾಂತರವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲನೆಂಬುದು ಪರನಾಮಾಂಸಕರ ನ್ಯಾಯವು. 

3. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇರುವ ಫಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು; ಈಗ ಇರುವಂತೆ 
ಆತ್ಮ ಕತ್ತಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುನದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಕೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಾ ಬದಿನಾಕ್ಕಗಳು ಅಂಗನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತನೆಂದು ಭಾನ. ಸೂ. ಭಾ. ೨-೧-೧೪ 
(ಭಾ. ಭಾ. ೪೩೯). 


೫೪೪ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಸತ್ತು (೨-೧-೨೦ 


ಬೇಕಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತ್ಯ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳು ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ರರ್ಯವಪುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು: ಒಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದಲೇ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳನ್ನು ಅಗಲಿ ವ್ಯಾಧರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆನನಂತೆ. ಅವನು (ತಾನು) 
ಇಂಥವರ ವಂಶದವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ವ್ಯಾಥಜಾತಿಯವನೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಭಜಾತಿಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, 
ರಾಜನಾಗಿದೇನೆ ಎಂದು ರಾಜಜಾತಿಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಪರನುಕಾರುಣಿಕನು2(ಆ) ರಾಜಪುತ್ರನು, 
ರಾಜಶ್ರೀಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕವನೆಂ ದು (ತಿಳಿದು) “ನೀನು ವ್ಯಾಧನಲ್ಲ, ಇಂಥ ರಾಜನ 
ಮಗನು; ಹೇಗೋ ವ್ಯಾಧತ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿರುವೆ” ಎಂದು ಇಂಥವರ 
ವಂಶದವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನೋ (ಆಗ) ಅವನು ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
(ತಾನು) ವ್ಯಾಧಜಾತಿಯವನೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ (ಆ ಜಾತಿಯ) ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅಸ್ಪಅಜ್ಜಂದಿರ (ಕಾಲ)ದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಸದವಿಯನ್ನೇ 
"ನಾನು ರಾಜನಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನಂತೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ (ಜೀವನು) ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಂತೆ ಅದೇ ಜಾತಿಯವನಾಗಿದ್ದರೂ (ಅವನಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯಾಗಿ ಈ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೆಂಬ ಕಗ್ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು (ನಿಜವಾಗಿ ತಾನು) ಅಸಂಸಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಸ೧ಘಾತವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಬಡಕಲಾಗಿರುವೆನು, 
ದಪ್ಪಗಿರುವೆನು, ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆನು, ದುಃಖಿಯಾಗಿರುವೆನು- ಎಂದು ತಾನು 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಸಾರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. "ನೀನು ಈ ಸ್ವರೂಪದವ 
ನಲ್ಲ ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿರುವೆ' ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯನು 
ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ವಷಣಾತ್ರಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಂತೆ, 


1. ದ್ರನಿಡಾಚಾರ್ಯರು. ಇವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

9, ಸಂಸಾರಿಗಳ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಕದಿಂದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಕೆರುಿಣಾನಿಧಿಯಾದ ಆಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ದೊರಕುವನೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ವಿಶೇಷಣವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

3. ಹೀಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಅರ್ಥನಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಆಗಮಾನುಸಾರಿ ಎಂದು ಭಾನ. 


೨-೧-೨೦ ಅಂಶವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೪೫ 


ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ (ತಾನು) ರಾಜನೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯದಂತೆಯೇ "ಕಿಡಿ 
ಯಂತೆಯೇ ನೀನು ಪರಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಒಡಿದುಬಂದಿರುವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
"(ನಾನು) ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಗಟ್ಟ ಯಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಕಿಡಿಯ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸಿಡಿದುಬರುವ ಮುಂಚೆ (ಅದು) ಅಗ್ನಿ 
ಯೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕೆತ್ವಜ್ಞಾನವು ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸುವರ್ಣಮಣಿ, ಲೋಹ, ಅಗ್ನಿನಿಸ್ಪುಲಿಂಗ- 
(ಈ) ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು: (ಇವುಗಳಿಗೆ) ಉತ್ತೆತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳಿನಂತೆ 
ಚೈತನ್ಯೈಕರಸವೇ ಆಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿರುವದೆಂದೂ* ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳತಕ್ಸದ್ದು* ಎಂದೂ (ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಅವಧಾರಣೆಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮವು ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಯಂತೆಯೂ ಮರ್ಕ ಸಮುದ್ರ -ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ 
ಯೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ 
ದೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳಿನಂತೆ ಒಳಗಿಲ್ಲದ 
ಹೊರಗಿಲ್ಲದ ಏಕರಸವು -ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ಒಂದೇ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು” (೪-೪-೨೦) ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; “ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ” (ಅವನು ಸಾವಿ 
ನಿಂದ ಸಾವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ)” (೪-೪-೨೦) ಎಂದು ನಿಂದಾವಚನವನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಏಕತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಲೆಂದೇ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ಸ್ಥಿತಿಲಯಾದಿಗೆಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ 
ಉಂಟಬುಮಾಡಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. 


ಗ್ದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಗೂ ದಾಷಾನ್ಬಂತಿಕಕ್ಕೂ ಏನಾದರೊಂದು ಸಾಮ್ಯವಿರಬೇಕು, 
ಕಿಡಿಯು ಜೆಂಕಿಯೇ ಆಗಿರುವಂತೆ ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಸಾನ್ಯುವು. ಇದು ಶ್ರುತಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ. ಮಾಂ. ಕಾ. ಭಾ. 
೩ಿ-೧೫ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಬೃ. ೨-೪-೧೨. ಬ್ರಹ್ಮವು ಏಕರಸವೆಂಬುದಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

3° ಬೃ. ೪-೪-೨೦. ಏಕರಸಬ್ರಹ್ಮವೇ ವಿವಕ್ಷಿತವೆಂಬುದು ಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. 

4. ಇದು ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಬ್ರಹ್ಮವು ನಾನಾರಸವಾಗಿರುವದೆಂದ 
ಹೇಳುವದೇ ಶ್ರುತಿಯ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ೫-೧-೧ರ ಭಾಷ್ಕವನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

5. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನಾರಸಬ್ರ ಹ್ಮವಾದವು ಶ್ರು ತಿವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ರಿ 


೫೪೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೭. ನಚ ನಿರವಯವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ತಸಂಸಾರಿಣಃ ಸಂಸಾ 
ರ್ಯೇಕದೇಶಕಲ್ಪನಾ ನ್ಯಾಯ್ಯಾ। ಸ್ವತೋದೇಶತ್ವಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 
ಅದೇಶಸ್ಯ ಪರಸ್ಯ ಏಕದೇಶಸಂಸಾರಿತ್ವಕಲ್ಪನಾಯಾಂ ಪರ ಏವ ಸಂಸಾರೀ ಇತಿ 
ಕಲ್ಪಿತಂ ಭವೇತ್‌ 1 ಅಥ ಪರೋಪಾಧಿಕೃತ ಏಕದೇಶಃ ಪರಸ್ಕ ಘಟಕರಕಾ 
ದ್ಯಾಕಾಶವತ | ನ ತದಾ ತತ್ರ ವಿವೇಕಿನಾಂ ಸರಮಾತ್ಮೆ ಕದೇಶಃ ಸೃಥಕ್ಷಂ 
ವ್ಯವಹಾರಭಾಗಿತಿ ಬುದ್ದಿರುತ್ಬದ್ಯತೇ | ಅವಿವೇಕಿನಾಂ ವಿವೇಕಿನಾಂ ಚ ಉಪ 
ಚರಿತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ದೃಷ್ಟಾ ಇತಿ ಜೇತ್‌ 1 ನ | ಅವಿವೇಕಿನಾಂ ಮಿಥ್ಯಾಬುದ್ಧಿ 
ತ್ವಾತ೯। ವಿವೇಕಿನಾಂ ಚ ಸಂವ್ಯವಹಾರಮಾತ್ರಾಲಮ್ಪನಾರ್ಥತ್ವಾರ್‌ | 
ಯಥಾ "ಕೃಷ್ಣೋ ರಕ್ತಪ್ಪ ಆಕಾಶಃ' ಇತಿ -ನಿವೇಕಿನಾಮಪಿ ಕದಾಚಿತ್‌ 
ಕೃಸ್ಣತಾ ರಕ್ತತಾ ಚ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಸಂವ್ಯವಹಾರಮಾತ್ರಾಲವಮೃನಾರ್ಥತ್ವಂ ಪ್ರತಿ 
ಪದ್ಯತೇ ಇತಿ ನ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ರಕ್ತೋ ವಾ ಆಕಾಶೋ ಭವಿತು 
ಮರ್ಹತಿ! ಅತೋ ನ ಪಣ್ಣಿತ್ಸೆಃ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪಪ್ರತಿಪತ್ತಿವಿಷಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಅಂಶಾಂಶ್ಶೇಕದೇಶ್ಸೆ ಕದೇಶಿವಿಕಾರವಿಕಾರಿತ್ವಕಲ್ಪನಾ ಕಾರ್ಯಾ | ಸರ್ವಕಲ್ಪನಾ 
ಪನಯನಾರ್ಥಸಾರಪರತ್ತಾತ್‌ ಸರ್ವೋಸನಿಷದಾಮ್‌ | ಅತೋ ಹಿತ್ವಾ ಸರ್ವ 
ಕಲ್ಪನಾಮ್‌ ಆಕಾಶಸೈೇವ ನಿರ್ನಿಶೇಷತಾ ಪ್ರತಿಪತ್ತವ್ಯಾ! “ಆಕಾಶವತ್‌ 
ಸರ್ವಗಶಶ್ಚ ನಿತ್ಯಃ” (ಶತ.ಬ್ರಾ. ?) “ನ ಲಿಷ್ಯತೇ ಲೋಕದುಃಖೇನ ಬಾಹ್ಯಃ” 
(ಕ. ೨-೨-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತಿಶತೇಭ್ಯ: 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ವಿರವಯವನಾದ ಅಸಂಸಾರಿಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಸಾರಿ ಎಂಬ ಏಕದೇಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತವೂ ಅಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವತಃ 
ದೇಶವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕದೇಶವು ಸಂಸಾರಿ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಂಸಾರಿ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದು.: ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
(ಆಕಾಶಕ್ಕೆ) ಗಡಿಗೆಯ ಆಕಾಶ, ಕುಡಿಕೆಯ , ಆಕಾಶ- ಮುಂತಾದವುಗಳು 
(ಏಕದೇಶವಾಗಿರು)ವಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಪರ(ಮಾತ್ಮ)ನಿಗೆ 


1. ಒಂದು ಮರದ ತೊಲೆಯನ್ನು ಈ ಕಡೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದೆ ಆ ಕಡೆ ಲಡ್ಡಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ. ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ 
ವಿದೆ, ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಸಾರವುಂಟು, ಅಥವಾ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


೨-೧-೨೦] ಅಂಶನಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೪೭ 


(ಜೀವನು) ಏಕದೇಶವು (ಎನ್ನುವದಾದರೆ), ಆಗ ವಿವೇಕಿಗಳಾಧವರಿಗೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ನಿಕದೇಶವು ಬೇರೆ ಎಂಬ ಸಂವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು, 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಅವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ (ಆ) ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವದು ಕಂಡಿದೆ, 
ನಿವೇಕಿಗಳಿಗೂ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ (ಆ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವದು ಕಂಡಿದೆ)ಯಲ್ಲ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿವೇಕಿಗಳ (ಬುದ್ಧಿ ಯು) 
ಮಿಥ್ಯಾಬುದ್ಧಿ ಬಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ಸಂವ್ಯವಹಾರಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ "ಆಕಾಶವು ಕಪ್ಪೂ ಕೆಂಪೂ 
(ಆಗಿರುತ್ತದೆ)' ಎಂದು ವಿನೇಕಿಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಕಸ್ಸೂ ಕೆಂಪೂ 
ಸಂವ್ಯುವಹಾರಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಆಕಾಶವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕರಿಯದೂ ಕೆಂಪನೆಯದೂ ಆಗಿರಲಾರದಷ್ಟೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಡಿತರಾದನರು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪದ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಂಶಾಂ 
ಶಿತ್ರ, ಏಕದೇಶೈಕದೇಶಿತ್ತ,* ವಿಕಾರನಿಕಾರಿತ್ರ- ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಉಪಸಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಾರನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷತ್ವ 
ವನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಯಬೇಕು. “ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವಗತನೂ ನಿತ್ಯೈನೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ?), “ಲೋಕದುಃಖದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದಕ್ಕೆ) ಹೊರಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತಾನೆ'' (ಕ. ೨-೨-೧೧) ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 


ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಶಲ್ಪಿಸುವೆದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೮. ನಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಲಕ್ಷಣಂ ಕಲ್ಪಯೇತ" ಉಷ್ಣಾತ್ಮಕ ಇವಾಗ 

ಶೀತ್ರಿಕದೇಶಮ್‌, ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಕೇ ವಾ ಸವಿತರಿ ತಮವಿಕಡೇಶವ್‌ | ಸರ್ವ 


ಆಕಾ... 


1. ಉಪಾಧಿಗಳು ಆನಿದ್ಯಕವೆಂಬ ಪರಮಸಿದ್ಧಾಂತನನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟಿ ಉಪಾಧಿಕೃತ 
ವಾದದ್ದು ಉಪಹಿತದ ಧರ್ಮುವಾಗಲಾರದು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

2. ಅಂಶ ಏಕವೇಶ. ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕ್ಕ 
ದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ) ಭಾ. ಭಾ. ೩೧೪ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗಡಿಗೆ, ಬೆದ್ದ ಲು ನೆಲ. ಇವುಗಳಂತೆ 
ಅಂಶ್ಯ ಭಾಗ- ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

3. ಸರ್ವಕಲ್ಪನಾತೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಪರಮತಾತ್ರರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


೫೪೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೨ 


ಕಲ್ಪನಾಪನಯನಾರ್ಥಸಾರಪರತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವೋಪನಿಷದಾಮ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ನಾಮರೂಪೋಪಾಧಿನಿಮಿತ್ತಾ ಏವ ಆತ್ಮನಿ ಅಸಂಸಾರಧರ್ಮಿಣಿ ಸರ್ವೇ ವ್ಯವ 
ಹಾರಾಃ। “ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ”(೨-೫-೧೯) “ಸರ್ವಾಣಿ 
ರೂಪಾಣಿ ವಿಚಿತ್ಯ ಧೀರೋ ನಾಮಾನಿ ಕೃತ್ವಾಂಭಿವದನ್‌ ಯದಾಸ್ವೇ”(ತ್ಸೈ.ಆ. 
೩-೧೨) ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಮನ್ರ್ರ ವರ್ಣೇಭ್ಯಃ | ನ ಸ್ವತ ಆತ್ಮನಃ ಸಂಸಾರಿತ್ರಮ” 
ಅಲಕ್ತಕಾದ್ಯುಪಾ ಧಿಸಂಯೋಗಜನಿತರಕ್ತಸ್ಫಓಕಾದಿಬುದ್ದಿ ವತ್‌ ಭ್ರಾನ್ಷಮೇನ 
ನ ಪರಮಾರ್ಥತಃ | “ಧ್ಯಾಯತಶೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ'' (೪-೩-೭), "ನ 
ಕರ್ಮಣಾ ವರ್ಧತೇ ನೋ ಕನೀಯಾನ್‌” (೪-೪-೨), "ನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಲಿಸ್ಕತೇ ಪಾವಕೇನ'' (೪-೪-೨೩), “ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು 
ತಿಷ್ಕನ್ತಮ್‌'' (ಗೀ. ೧೩-೨೭), “ಶುನಿ ಚೈನ ಶ್ರಪಾಕೇ ಚ'' (ಗೀ. ೫-೧೦), 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಭ್ಯಃ3 ಪರಮಾತ್ಮನೋಂಸಂಸಾರಿತೈವ | ಅತಃ ಏಕದೇಶಃ, 
ವಿಕಾರಃ, ಶಕ್ತಿರ್ವಾ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ಅನ್ಯೋ ವಾ ಇತಿ ವಿಕಲ್ಪಯಿತುಂ 
ನಿರವಯವತ್ವಾಭ್ಯುಪಗಮೇ ವಿಶೇಷತೋ ನ ಶಕ್ಕಶೇ 1 ಅಂಶಾದಿಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಕ್ರೃ ತಿವಾದಾಶ್ಚ ಏಕತ್ವಾರ್ಥಾಃನ ತು ಭೇದಪ್ರತಿಪಾದಕಾಃ। ವಿವಕ್ತಿತಾರ್ಥಕ 
ವಾಕ್ಟಯೋಗಾತ್‌ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | 
(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಥ) 

ಬಿಸಿಯ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಒಂದು ಕಡೆಯನ್ನು 
(ಕಲ್ಪಿಸು) ವಂತೆ ಅಥವಾ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರೂಪದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಒಂದು ಕಡೆಯನ್ನು (ಕಲ್ಪಿಸು)ವಂತೆ, ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿರುವ (ನಿಕದೇಶ)ವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದೆಂಬ ಪದಾರ್ಥವೇ ಸಾರವೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಉಪಾಧಿಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತನೆ. “ರೂಸರೂಪಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿ 
ರೂಪನಾದನು” (೨-೫-೧೯), “ಧೀರನಾದ (ಪರಮಾತ್ಮನು) ಎಲ್ಲಾ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಇರುವನಷ್ಟೆ? (ತೈ.ಆ. 
೩-೧೨)- ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರವರ್ಣಗಳಿ೦ದ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ). 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಸಂಸಾರಿತ್ವವಿರುವದಿಲ್ಲ; ಅರಗು ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿ 
ಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಕೆಂಪುಸ್ಫ`ಕ ಎಂಬೂದೇ ಮುಂ 
ತಾದ ಬುದ್ಧಿಗಳಂತೆ (ಅದು) ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಸರ 


1. "ನ್ಯಾಯೇಭ್ಯಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅನುವಾದದ ಟಸ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨-೧-೨೦] ಉಪನಿಷತ್ತು ಗೆಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞುನಾತ್ಮಭೇದನನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೪೯ 


ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. "ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿರುತ್ತಾನೆ,ಚಲಿಸುವಂತಿರು 
ತ್ತಾನೆ” (೪-೩-೭), "ಕರ್ಮದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವದಿಲ್ಲ, ಕುಂದುವದಿಲ್ಲ” 
(೪-೪-೨೨೩), “ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ಲಿಪ್ರನಾಗುವದಿಲ್ಲ” (೪-೪-೧೨), “ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯ ಣೂ ಸಮನಾಗಿರುವ” (ಗೀ. ೧೩-೨೭), “ನಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಂಡಾಲನಲ್ಲಿಯೂ” (ಪಂಡಿತರು ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರುವರು ಗೀ. ೫-೧೦) 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ£ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸಂಸಾರೀಯೆ:ೇ. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಪರಮಾತ್ಮನು) -ನಿರವಯವನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಮೇಲೆ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಾತ್ಮನ: (ಸರ 
ಮಾತ್ಮನ) ಬಏಕಡೇಶ, ವಿಕಾರ, ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ (ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ) ಬೇರೆ 
ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪಿಸುನದಕ್ಕೆ ಆಗುವಡೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂಶವೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃ ತಿವಾಕೃಗಳು ಏಕತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೇ 
ಹೊರತು ಭೇದೆವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ (ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ) ವಿವಕ್ಷಿತ 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು (ತಿಳಿಸುವ) ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಹಿಂದಿನ 
ಭಾ. ಭಾ. ದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಭೇದನನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಗತಿ 


ಪೂರ್ವಸಕ್ಷ : ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭೇದವು ಬೇಕು 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೩ರ್ಗ. ಸರ್ವೋಹಪನಿಸದಾಂ ಪರಮಾತ್ಮ ಕತ್ವಜ್ಞಾ ಪನಪರತ್ತೇ ಅಥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತಶ್ಪ್ರತಿಕೂಲೋರ್ಥೋ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಭೇದಃ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯತ ಇತಿ! 
ಕರ್ಮಕಾಣ್ಹಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯವಿರೋಧೆನರಿಹಾರಾಯ ಇತ್ಸೇಕೇ | ಕರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದ 
ಕಾನಿ ಹಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಅನೇಕಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೋಕ್ಕೃಕರ್ತ್ರಾಶ್ರಯಾಣಿ | 
ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮಬೇದಾಭಾವೇ ಹ್ಯಸಂಸಾರಿಣ ಏವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕತ್ತೇ, 
ಕಥಮ್‌ ಇಷ್ಟಫಲಾಸು ಕ್ರಿಯಾಸು ಪ್ರವರ್ತ್ಶಯೇಯುಃ, ಅನಿಸ್ಟಫಲಾಭ್ಯೋ 
ವಾ ಕ್ರಿಯಾಭ್ಯೋ ನಿವರ್ತಯೇಯುಃ? ಕಸ್ಯ ವಾ ಬದ್ಧಸ್ಥ ಮೋಕ್ಷಾಯ ಉಪ 

1- ಮೊಲದಲ್ಲಿ «ನ್ಯಾಯೇಭ್ಯಟ” ಎಂಬುದು ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನು ಕೂಟಿಸ್ಸನು ಅಸಂಗನು ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಎಂದು ಟೀಕಾಕಾರರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಶನಸುನನು, 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಯಾವ ದೇಶಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಭಾಷ್ಕೃದನ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಜೆ. 

ಡಿ5 A 


೫೫೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ನಿಸದಾರಭ್ಯೇತ ? ಅಪಿ ಚ ಪರಮಾತೆ ಕತ್ತ ವಾದಿಸಕ್ಷೇ ಕಸೆ ಟೆ ಸರಮಾ 
ತ್ಮೈಕತ್ತೋಪದೇಶಃ ಕಸ್ಕ* ವಾ ತದುಸದೇಶಗ್ರಹೆಣಫಲಮ್‌ % ಬದ್ಧಸ್ಯ ಹಿ 
ಬನ್ನ ನಾಶಾಯ ಉಪದೇಶಃ । ತದಭಾನೇ ಉಪನಿಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ನಿರ್ನಿಷಯಮೇವ! 
ಏವಂ ತರ್ಹಿ ಉಪನಿಷದ್ವಾದಿಪಕ್ಷಸ್ಯ ಕರ್ಮಕಾಣ್ಣವಾದಿಸಕ್ಷೇಣ ಚೋದ್ಯ 
ಪರಿಹಾರಯೋಃ ಸಮಾನಃ ಪನ್ನಾಃ | ಯೇನ ಬೇದಾಭೂವೇ ಕರ್ಮಕಾಣ್ಣಂ 
ನಿರಾಲವ್ಚನವರ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ನ ಲಭತೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ತಥಾ ಉಪನಿಷ 
ದಹಿ | ಏವಂ ತರ್ಹಿ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೇ ಸ್ವಾರ್ಥವಿಘಾತೋ ನಾಸ್ತಿ 
ತಸ್ಯೈವ ಕರ್ಮಕಾಣ ಸ್ಯಾಸ್ತ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವರ್‌ । ಉಪನಿಷದಾಂ ತು 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕಲ್ಪನಾಯಾಂ ಸ್ವಾರ್ಥವಿಘಾತೋ ಭವೇತ್‌ ಇತಿ ಮಾ ಭೂತ್‌ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ | ನ ಹಿ ಕರ್ಮಕಾಣ್ಣಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸತ್‌ ಅಪ್ರಮಾಣಂ 
ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ । ನ ಹಿ ಪ್ರದೀಪಃ ಪ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಂ ಪ್ರ ಪ, ಕಾಶಯತಿ ನ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ 
ಚ ಇತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ 
(ತತ್ತ್ವವು) ಎಂಬಿದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾಗಿರುವ ನಿಜ್ಞಾನಾ ತ್ಮಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವದು ಏತಕೈ? 


(ಏಕದೇಶಿಗಳ ಪರಿಹಾರ) :- ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಕ್ರೈ 
ವಿರೋಧವಾಗುವದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ (ಈ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ) ಎಂದು 
ಕೆಲವರು* (ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ವಿನರ) : ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಕಾರಕಗಳು, ೪. ಭೋಕ್ತ ಎಗಳು, 
ಕತಗೃಗಳು- ಇವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ನಿಜ್ನಾನಾ ತ್ಮೈಭೇದವೆ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದಾದರೆ, (ಕರ್ಮಿಗಳು) 

ಇಷ್ಟಫಲವುಳ್ಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿಯಾರು ? ಅನಿಷ್ಟನಲವುಳ್ಳ 
ಕ್ರ ನಂ ಹೇಗೆತಾನೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟ Po ? 


1,2. ಈ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಮುಂದಿನ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿವೆ. 

3. ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಚೇರಿ, ವಿಜ್ಕೂನಾತ್ಮರು ಅನೇಕರು- 
ಎಂಬ ಭೇದವನ್ನು. 

4. ಇವರು ಯಾರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ; ಭೇದಾಭೇದವಾದಿಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಸೂ, ಭಾ. ೨.೧.೧೪, ಭಾ. ಭಾ. ೪೩೫ ನೋಡಿ. 

ದ್ರ ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾರ್ಥವು ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ' ಇಷ್ಟಫಲ, ಅನಿಷ್ಟಫಲ್ಯ 
ಇಷ್ಟಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರು, ಅನಿಸ್ಟಫಲದಿಂದ ಹಿಂಜರಿಯುವವರು -ಎಂಬ 
ಭೇದವೇ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. 


೨.೧.೨೦] ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜ ನಾತ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಗತ ೫೫೧ 
ನಾಂ ಸಿ ೨ & ಹೆ ಈ 


ಅಥವಾ (ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಯಾವ ಬದ್ದನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು? ಇದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ (ತತ್ತ್ವವು) 
ಎಂಬ ವಾದಿಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ (ತತ್ತ್ವವು) ಎಂಬ ಉಸ 
ದೇಶವು ಯಾರಿಗೆ? ಆ ಉಸದೀಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದರ ಫಲವುತಾನೆ ಯಾರಿಗೆ? 
ಬದ್ಧ ನಿಗಲ್ಲವೆ, ಬಂಧನಾಶ ಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ಉಪದೇಶ(ವಮಾಡುವದು) ? ಅವನಿಲ್ಲದೆ 


ಹೋದರೆ ಉಸನಿಸಚ್ಛ್ಚಾಶ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವದು. 


ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಉಪನಿಷದ್ವಾದಿಯ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡವಾದಿಯ 
ಪಕ್ಷದಂತೆಯೇ ಜೋದ್ಯಪರಿಹಾರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ 
ಎಂದಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಿ 
(ಅದು) ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ; ಉಸನಿಸತ್ತೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾವವು ಸ್ರನಾಣನೆಂದಾದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥವಿಘಾತವು ಇರುವ 
ದಿಲನೋ ಆ ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರಲಿ,; ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೋ ಸ್ವಾರ್ಥವಿಘಭಾತವಾಗುವದಾದ್ದರಿಂದ (ಅವು 
ಗಳಿಗೆ) ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವದು ಬೇಡ.* ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದ್ದದ್ದು 
ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ಪ್ರದೀಪವು ಬೆಳಗತಕ್ಕ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಬೆಳಗಿಯೂ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ, ಬೆಳೆಗುವದೂ ಇಲ್ಲ (ಎಂಬುದು ಸರಿ)ಯಾಗ 
ಲಾರದಸ್ಟೆ ) 


ಪೂ. ಸ. ಆತ್ಮೈಕತ್ವವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಶ್ರಾದಿನಿರೋಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೨೦. ಪ್ರತೃಕ್ಷಾದಿಪ್ರಮಾಣವಿಪ್ರತಿಸೇಧಾಚ್ಚ | ನ ಕೇವಲನು ಉಪ 


ನಿಷದೋ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪಾದಯನ್ರ್ಯಃ ಸ್ವಾರ್ಥವಿಘಾತಂ ಕರ್ಮಕಾಣ್ಣಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಘಾತಂ ಚ ಕುರ್ವನ್ರಿ | ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನಿನಿಶ್ಚಿತಭೇದಪ್ರತಿಪ್ರತ್ತ ರ್ಥ 





1; ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಬದ್ಧನೆಂಬ ಅದಿಕಾರಿ, ಉಪದೇಶ, ಉಪದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು 
ವದರ ಫಲ- ಎಂಬ ಭೇದವೂ ಆತ್ಮ್ರೈಕತ್ವವಾದಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರಲಾರದು. 

2. ಕರ್ಮಕಾಂಡದಂತೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಭೇದವು 
ಅವಶ ; ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


3. ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯನೇ ಬೇಡ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ; ಆತ್ಮ 
ಕತ್ವಬೋಧಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಬೇಡ ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಭಾವವು. ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೆ 
ಶೇಷನೆಂದೋ ಉಪಾಸನಾದಿಪರವೆಂದೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ವೂ ಬರಬಹುದು ಎಂದು ಅನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಇದು ಮುಂದಿನ ಭಾ. ಭಾ. ದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. 


೫೫೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨.೧.೨೦ 


ಪ್ರಮಾಣೈಶ್ರ ನಿರುಧ್ಯನ್ರೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮೇವೋಸನಿಷದಾವ | 
ಅನ್ಯಾರ್ಥತಕಿ ವಾಸ್ತು ನ ತ್ರೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಕತ್ವಪ್ರತಿನತ್ತ್ಯರ್ಥತಾ ॥ 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗುವದರಿಂದಲೂ 
(ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರ ವಿವರ) : ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮೈಕ 
ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಸ್ರಾರ್ಥವಿಘಾತವನ್ನೂ ಕರ್ಮಕಾಂಡದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಭಾತವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂ ಬುದಿಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ 
ಯೂ ಭೇದಜ್ಞಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ( ಬಂದಿರುವ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ (ಇವು) ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು, ಆಥವಾ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥ 
(ವನ್ನು ಅವು ತಿಳಿಸುವವು) ಎಂದು ಆಗಲಿ; ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಕತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿವೆ) ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಆಗಬಾರದು. 


ಸಿದ್ದಾಂತ: ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಪ್ರತ್ಯಶ್ಸವಾಗಿದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೧. ನ । ಉಕ್ತೋತ್ತರತ್ತ್ವಾತ್‌ | ಪ್ರಮಾಣಸ್ಯ ಹಿ ಪ್ರಮಾಣತ್ತವಮ್‌ 
ಅಪ್ರಮಾಣತ್ತಂ ವಾ ಪ್ರಮೋತ್ಪಾದನಾನುತ್ಸಾದನನಿಮಿತ್ತವತ್‌ | ಅನ್ಯಥಾ 
ಚೇತ್‌ ಸ್ತಮ್ಭಾದೀನಾಂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯುಪ್ರಸಜ್ಞಾತ್‌ ಶಬ್ದಾದೌ ಪ್ರಮೇಯೇ | 
ಕಿಂ ಚಾತಃ? ಯದಿ ತಾವತ್‌ ಉಸನಿಷದೋ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ತ್ವಪ್ರತಿಪತ್ತಿಪ್ರಮಾಂ 
ಕುರ್ವನ್ಲಿ ಕಥಮಪ್ರಮಾಣಂ ಭವೇಯುಃ? ನ ಕುರ್ವನ್ರ್ಯ್ಯೇವೇತಿ ಚೇತ್‌ 
ಯಥಾ "ಅಗ್ನಿ: ಶೀತ' ಇತಿ । ಸ ಭವಾನ್‌ ಏವಂ ವದನ" ವಕ್ತವ್ಯಃ 
ಉಪನಿಸತ್ಪಾ _ವತಾಣ್ಯ ಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥಂ ಭವತೋ ವಾಕ್ಯಮ್‌ ಉಸನಿಸ 
ತ್ಪಾಮಾಣ್ಯಪ್ರತಕಿನೇಧಂ ಕಿಂ ನ ಕರೋತ್ಯೇನ, ಅಗ್ನಿರ್ವಾ ರೂಪಪ್ರಕಾ 
ಶಮ್‌ ಅಥ ಕರೋತಿ? ಯದಿ ಕರೋತಿ ಭವತು ತದಾ ಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥಂ 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಭನದ್ವಾಕ್ಯ್ಕಮ್‌, ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ರೂಸಸ್ರಕಾಶಕೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಪ್ರತಿಸೇಧವಾಕ್ಯಪ್ರಾಮಾಣ್ಯೇ ಭವತ್ರೇನ ಉಪನಿಷದಾಂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ | 
ಅತ್ರ ಭವನ್ಕೋ ಬ್ರುವನ್ಮು ಕಃ ಪರಿಹಾರ ಇತಿ। ನನ್ನತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾ ಮದ್ವಾಕ್ಯೇ 
ಉಪನಿಷತ್ಭ್ರಾಮಾಣ್ಯಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ ಅಗಾ ಚ ರೂಪಪ್ರಕಾಶನ 
ಪ್ರಕಿಪತ್ತಿಃ ಪ್ರಮಾ | ಕಸ್ತರ್ಜಿ ಭವತಃ ಪ್ರದ್ವೇಷೋ ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ತಪ್ರತ್ಯಯೇ 
ಪ್ರಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಕುರ್ವತೀಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಉಸಲಭ್ಯಮಾನಾಸು ? ಪ್ರತಿ 


೨-೧-೨೦] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಭೇ ನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೫ಷ್ಠಿ 


ಸೈ 


ಸೇಧಾನುಪಪತ್ತೆ(8: | ಶೋಕಮೋಹಾದಿನಿವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯ 
ಕತ್ತಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಸಾರವ) )ರ್ಯಜನಿತಮ್‌ ಇತ್ಯವೋಜ ಚಾನು | 


ರತ್ವಾತ ಉಪನಿಸ ಸಂಪ ಕ್ರತಿ ಅಪಾ ತ್ರಾ ಮಾಣ್ಯಶಜ್ಯಾ ತಾವನ್ನಾಸ್ತಿ ॥ 


ಹ 


ky 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಇದು ಸರಿ)ಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದಕ್ಕೆ) ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ 

(ಇದರ ವಿನರ) : ಪ್ರಮಾಣವು (ನಿಜವಾದ) ಪ್ರಮಾಣನೆಂಬುದಾಗಲಿ 

ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಪ ಸ್ರಮೆಯನ್ನು eS ದು, ಅಥವಾ ಉಂಟು 

ಮಾಡದಿರುವದು ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ಗೊತ್ತಾಗತಕ್ಕದ್ದು?. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 

ಶಬ್ದಾದಿ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕಂಬವೇ ಮುಂತಾದವೂ ಪ್ರಮಾಣ 
ವೆಂದಾದೀತು. 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಇದರಿಂದ ಏನಾಯಿತು? 
(ಉತ್ತ 


ತ್ತರ :- ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕತ್ವಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಪ್ರಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತನೆಯಾದಕೆ, ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಅಪ್ರಮಾಣವಾದಾವು?: 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- (ಅವು ಪ್ರಮೆಯನ್ನು) ಉಂಟುಮಾಡುವದೇ ಇಲ್ಲ; 
ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗಿದೆ ಎಂಬ (ವಾಕ್ಯವು) ಹೇಗೆ (ಉಂಟಬುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇದು). 4 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹೀಗೆನ್ನುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಉಪನಿಷ 
ತ್ಪಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದಕ್ಕೆ (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಈ) ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯವು 
ಉಪನಿಷತ್ಭ್ರಾ ಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದೊ, ಇಲ್ಲವೊ? ಬೆಂಕಿಯು ರೂಪ 
ವನ್ನು ಬೆಳಗುವಡೊ, ಅಥವಾ (ಜಿಳಗುವಜೆಂಬ ಕೆಲಸವನ್ನು) ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ 
ವೊ? ಮಾಡುತ್ತದೆಯೂದರೆ ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರತಿ ತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ವೆಂದಾಗಲಿ, ಚತು ರೂಪಪ್ರ ಕೌಕಕವಾಗರಿ: (ಈ) ಪ ಪ್ರತಿಸೇಧವಾಕೃವು 


1. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

2. ೧-೪-೭ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೪೧ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವದೇ ಇದು. 

3.  ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಅರಿವು ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನ ಲಾಗದು 





ಎಂದು ಭಾನ. 
4. ಪ್ರತ ಕ್ಕೆ ಈ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ; ಇದರಂತೆ ಉಪನಿಷತ್ತು 


ಹೇಳುವ ಆತ್ಮ್ಮೈ ಕೃಪ ಅತ್ಮನಾನಾತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ. 


೫೫೪ ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ಪ್ರಮಾಣವೆಂದಾದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಮೂಾಣ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹಾರವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಾವು ಹೇಳಬೇಕು. 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ) :- ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಾಕ್ಯವು ಉಪನಿಷತ್ಪ್ರುಮಾಣ್ಯವನ್ನು 
ಅಲಗಳೆಯುವದೆಂಬರ್ಥದ ಜಾ ನ ನವು ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆ, ಬೆಂಕಿಯ. ರೂಪವನ್ನು 
ನಿಳಗುವದೆಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ ಪ್ರ ನಮೆ ಎಂಬುದು (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ) ! 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ೈಕತ್ವಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉನ 


ನಿಷತ್ತುಗಳು ಪ್ರಮೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವವೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರಡ್ವೀಷವೇನು ? ಏಕೆಂದರೆ (ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಪ್ರಮೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು) ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದು ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲಃ. ಶೋಕಮೋಹಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದೆಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಂಪರೆಯಿಂದಾ 
ಗುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಫಲವು ಎಂದು (ಹಿಂದೆಯೇ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ*. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಇದಕ್ಕೆ) ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ" ಉಸ 
ನಿಷತ್ತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ಶಂಕೆಯಂತೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಸ್ವಾರ್ಥವಿಘಾತಕವೆಂಬುದು ತಪ್ಪು 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೨೨, ಯಚ್ಛೋಕ್ಕಮ್‌ ಸ್ಪಾರ್ಥವಿಘಾತಕತ್ತಾತ್‌”? ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 


ಮಿತಿ । ತದಪಿ ನ! ತದರ್ಥಪ್ರತಿಸತ್ತೇರ್ಬಾಧಕಾಭಾವಾತ್‌ | ನ ಹಿ ಉಪ 
ನಿಷದ್ಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮ್‌, ನೈವ ಚ ಇತಿ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿರಸ್ತಿ | 

1. ಅರಿವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೇ ಪ್ರಮಾಣಕ್ತಕ್ಕೆ ಗುರುತು; ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯವು 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಬೋ ಧಿಸಿದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತು ©; ವನ್ನು 


೬೩" 
ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ? _. ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಸ ವಶ್ಚಿಂತಿಯು 


ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧ ವಾದರೆ ಹೇಗೆ? "ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಂಸದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಷೇಧಾನುಪಪತ್ತೇಃ ಎಂಬುದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕೆ ? (ಶವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

3°: ೧-೪-೭ (ಭಾಭಾ. ೧೪೧)ನ್ನು "ಸೋಡಿ. ಅನುಭವವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಫಲ 
ವುಂಟಾದಮೇಲೆ ಪಾ ತ ಮಾಣ್ಯದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಶಂಕೆಯುಂಟೂಗಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

4. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಇತರ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮಾತು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

೨. *ವಿಘಾತಕರತ್ವಾತ್‌? ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


೨-೧-೨೦] ಉನನಿಸತ್ತುಗಳನ್ನಿ ನಿಚ್ಞ್ವನಾತ್ಮಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವವಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೫೫ 


ಯಥಾ ಅಗ್ನಿರುಷ್ಟಃ ಶೀತಶ್ಚ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ವಾಕ್ಯಾತ್‌ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥದ್ವಯ 
ಪ್ರಶಿಪತ್ತಿಃ । ಅಭ್ಯ್ಯಸಗಮ್ಮ ಚೈತದವೋಚಾಮ | ನತು ವಾಕ್ಯಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯು 
ಸಮಯ ಏಷ ನ್ಳಾಯೋ ಯದುತ ಏಕಸ್ಕ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವಮ್‌ | 


ಸತಿ ಚ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವೇ ಸ್ವಾರ್ಥಶ್ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದ್ವಿಫಾತಕೃಚ್ಚ ವಿರುದ್ಧೋ$ 


ಮಿ ೨ 3 ೨ು 
ನ್ಯೋಂರ್ಥಃ | ನ ತ್ರೇತದ್ವಾಕೃಪ್ರ ಮಾಣಕಾನಾಂ ನಿರುದ್ಧಮ ಅವಿರುದ್ದ ೦ 


ಚ್ಛೆಕಂ ವಾಕ್ಯಮ್‌ ಅನೇಕಮರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಪಾದಯತಿ ಇತ್ಯೇಸ ಸಮಯಃ | 
ಅರ್ಥೃಕತ್ವಾದ್ಧಿ ಏಕವಾಕ್ಯತಾ | ನ ಚ ಕಾನಿಚಿದುಸನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಕ್ತಪ್ರತಿಷೇಧಂ ಕುರ್ವನ್ತಿ 1 ಯತ್ತು ಲೌಕಿಕಂ ವಾಕ್ಕಮ್‌ ಅಗ್ನಿರುಷ್ಣಃ 
ಶೀತಶ್ಚ। ಇತಿ ನ ತತ್ರ ಏಕವಾಕ್ಯತಾ | ತದೇಕದೇಶಸ್ಯ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ರರ 
ವಿಷಯಾನ:ವಾದಿತ್ತಾತ | ಅಗ್ನಿಃ ಶೀತ ಇತ್ಯೇತದೇಕಂ ವಾಕ್ಕಮ್‌ | ಅಗ್ನಿ 
ರುಷ್ಣಃ ಇತಿ ತು ಪ್ರಮಾಣಾನ್ರರಾನುಭವಸ್ಮಾರಕಮ ನ ತು ಸ್ವಯಮರ್ಥಾವ 
ಬೋಧಕಮ್‌,। ಅತೋ ನಾಗ್ದಿ: ಶೀತ ಇತ್ಯನೇನ ಏಕವಾಕ್ಯತಾ | ಪ್ರಮಾ 
ಣಾನ್ರ್ಯರಾನುಭವಸ್ಮಾರಣೇನೈವ ಉಸಕ್ರೀಣತ್ತಾತ್‌ । ಯತ್ತು ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ, ತತ್ರ ಶೀತೋಷ್ಣ ಪದಾಭ್ಯಾಮ್‌ 
ಅಗ್ನಿಪದಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಪ್ರಯೋಗನಿಮಿತ್ತಭ್ರಾನ್ರಿರ್ನ ತ್ವೇವೈಕಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ 


ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವಂ ಲೌಕಿಕಸ್ಯ ವೈದಿಕಸ್ಯ ವಾ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು (ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು) ಸ್ವಾರ್ಥನಿಘಾತಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಲ್ಲ ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಭಾ.ಭಾ. ೩೧೯ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ. ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬಾಧಕನಿರುವದಿಲ್ಲ. ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ ಅದ್ವಿತೀಯವು, ಹಾಗಿಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ- ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನ(ನೇನೂ) ಆಗುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಹೇಗೆ ಬೆಂಕಿಯು ಬೆಚ್ಚಗೂ ತಣ್ಣಗೂ 
ಇದೆ ಎಂಬೀ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನವಾಗು 

ವದೋ (ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ). 
(ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಸರಿ ಎಂದು) ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆವು. 
ಆದರೆ ವಾಕ್ಯಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ: ಒಂದು ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿನೆ 
ಎಂಬೀ ನ್ಯಾಯವಿರುವದಿಲ್ಲ. (ಒಂದು ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 





]. ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಮಾಮಾಂಸಕರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಂತೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲಿಯೆವರೆಗೆ ಒಂದೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುವ ಪದಸಮೂಹೆನಿರುವದೋ ಅಷ್ಟೂ 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವು. ಮತ್ತೊಂದು ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯುಂಬಾದರೆ ಆದು ಬೇರೆಯ ವಾಕ್ಯವು. ಎಂದು ಅವರ ಮತ. 


೫೫೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೨-೧ ೨೦ 


ಸ್ವಾರ್ಥವೂ ಇದೆ, ಅದನ್ನು ವಿಘಾತಗೊಳಿಸುವ (ಅದಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ (ಎನ್ನಬಹುದಾಗಿತ್ತು) :. ಆದರೆ ವಾಕೃಪ್ರಮಾಣಕ 
ರಾದವರಿಗೆ ವಿರುದ್ದವೂ ಅನಿರುದ್ಧವೂ ಆಗಿರುವ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ವಾಕ್ಯವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಅರ್ಥವಿರುವದ 
ರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ವಕವಾಕೃತೆಯು ? ಯಾವ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕತ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು "ಬೆಂಕಿಯ ಬೆಚ್ಚಗೂ ತಣ್ಣಗೂ 
ಇದೆ' ಎಂಬ ಲೌಕಿಕವಾಕ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವು ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) ; ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗಿದೆ ಎಂಬಿದು ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯವು ೬], "ಬೆಂಕಿಯು ಬೆಚ್ಚಗಿನೆ' ಎಂಬುದೋ ಎಂದರೆ (ಅದು) ಕ್ರಮಾ 
ಣಾಂತರದಿಂದಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ ಯೇ ಹೊರತು ತಾನೇ 
(ಒಂದು ಹೊಸ) ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂಡ "ಬೆಂಕಿಯು 
ತಣ್ಣಗಿದೆ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದೊಡನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ*.' ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದು) ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವದ 
ರಿಂದಲೇ ಕೊನೆಗಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯವು ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 


]. ಉಪನಿಷತ್ತು ಸ್ಟಾರ್ಥವಿಘಾತವಾಕ್ಕವು ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ವಾಕ್ಯ ಭೇದವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ದೋಷವು ಗಂಟುಬೀಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಉಪನಿಷತ್ತೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮೆಕತ್ವನೆಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿ ಸುತ್ತದೆ; ಇತ್ಲೊಂದರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆಯೆರ್ಥನೇ 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವಿಶುದ್ಧಾರ್ಥಕವದು ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂಧ್ಯ ಮೋಕ್ಷ, ಮೋಕ್ಷೋಸಪದೇಶ- ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ; 
ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವವೊಂದನ್ನೀೀ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಇದವನಲ್ಲಡಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಉಪ 
ನಿಷತ್ತು ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾತ್ರರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಬಸದಲ್ಲ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದ 
ಕ್ಕೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಕತ್ವವು ನಿಜವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ; 
ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ತವನ್ನೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದಲೂ ಸ್ಟುರ್ಥವಿಘಾತಕ ತ್ವವಿಲ್ಲ. 

3. ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಅದರ ಬಿಸಿಯು ಕೈಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
ಚಳಿಗಾಲದ ಅನುಭವದಿಂದ ತಣ್ಣಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದ ವಾಕ್ಕವಿದು ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿದೆ, ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ 
ಇದು ಪ್ರಮಾಣಾಂತರವಿರುದ್ಭಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಅಪ್ರಮಾಣ ಎಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು; ಆಗಲೂ, ಎರಡು ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧನನ್ನು ಈ ನಾಕೃದಿಂದ 
ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 

4. ಒಂದು ಅನುವಾದವಾಕ್ಯ, ಒಂದು ಬೋಧಕವಾಕ್ಯ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವೆಸಡಕ್ಕೂ 


ಏಕವ.: 5 3 ಮಿಲ್ಲ. i 


3-೧-೨3೦] ಸಿದ್ಧಾಂತ : ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷವಾಗಿದೆ ೫೫೭ 


ತ್ತದೆ ಎಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಾರಸ್ಟೆ, ಅಮ "ತಣ್ಣಗೆ “ಬೆಚ್ಚಗೆ' ಎಂಬ ಎರಡು 

ಪದಗಳೊಡನೆ ಬೆಂಕಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 

ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆದ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ. (ನಿಜವಾಗಿ) ಲೌಕಿಕ(ವಾಕ್ಯವೇ ಆಗಲಿ), 

ವೈದಿಕ(ವಾಕ್ಯವೇ ಆಗಲಿ), ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳು ಇರುವದೇ 

ಇಲ್ಲ. 

ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಕವು ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಪವಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೩, ಯಚ್ಛೋಕ್ಕಮ್‌ ಕರ್ಮಕಾಣ್ನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಘಾತಕೃತ್‌ ಉಪ 
ನಿಷದ್ದಾಕ್ಯಮಿತಿ | ತನ್ನ | ಅನ್ಯಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ತಪ್ರತಿಪಾದನಪರಾ 
ಹಿ ಉಪನಿಷದೋ ನೇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ಟ್‌ ಸಾಧನೋಪದೇಶಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಾ ಪುರುಷ 
ನಿಯೋಗಂ ವಾರಯನ್ತಿ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ತಾನುಪಪತ್ತೇರೇವ ನಚ ಕರ್ಮ 
ಕಾಣ್ಣವಾಕ್ಕ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಪ್ರಮಾ ನೋತ್ಪದ್ಯತೇ | ಅಸಾಧಾರಣೇ ಚೇತ್‌ 
ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಪ್ರಮಾಮ್‌ ಉತ್ಪಾದಯತಿ ವಾಕೃಮ್‌, ಕುತೋನ್ಯೇನ ವಿರೋಧಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ? ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ತೇ ನಿರ್ನಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಮಾ ನೋತ್ಸದ್ಯತ ಏವೇಕಿ 
ಚೇತ್‌ | ನ! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಮಾಯಾಃ | “ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ 
ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ” (?), "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ಹನ್ತವ್ಯಃ' (7) ಇತ್ಯೇವ 
ಮಾದಿವಾಕ್ಕೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತೃಕ್ಷಾ ಪ್ರಮಾ ಜಾಯಮಾನಾ | ಸಾ ನೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಯದ್ಯುಪನಿಸದೋ ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವಂ ಬೋಧಯಿಸ್ಯನ್ರಿ ಇತ್ಯನುಮಾನಮ್‌ | 
ನ ಚಾನುಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರೋಧೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಲಭತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸದೇ 


ವೈತದ್‌ ಗೀಯತೇ ಪ್ರಮೈವ ನೋತ್ಪದ್ಯತ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯವು ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಬಾಧಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ ; ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದಕ್ಕೆ) ಬೇರೆಯ ಅರ್ಥವಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಶ್ಚವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳ ವುಗಳೇ ಹೊರತು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನೋಪದೇಶವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಆ (ಸಾಧನದಲ್ಲಿ) ಪುರುಷನನ್ನು 


ನಿಯೋಜಿಸಿರುವದನ್ನಾ ಗಲಿ: ತಪ್ಪಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಒಂದು ವಾಕ್ಯಕೈ) 





]. ವಿಧಿವಾಕ್ಕಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥೋಪಾಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಮತ ಪುರುಷನನ್ನು ಆಯಾ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಮತ. ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆ. 


೫೫೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ಅನೇಕಾರ್ಥನಿರಲಾರಜಿಂಬುದೇ (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ):. ಕರ್ಮ 
ಕಾಂಡವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ವಾಕ್ಯವು ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೆ ಸನ್ನು ಉಂಟುವಾಡುವ 
ದೆಂದಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ (ಅದಕ್ಕೆ) ನಿರೋಧವು ಏತಕ್ಕೆ ಆದೀತು* 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ (ಶತ್ತ್ವ)ವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ (ಕರ್ಮವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) 
ವಿಷಯವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಮೆಯು ಹುಟ್ಟುವದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಮೆಯು ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಇದರ ವಿವರ): “ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನಾದವನು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳಿಂದ ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು” (?), “ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಟದ್ದಲ್ಲ'(?) ಎಂಬಿನೇ ಮುಂತಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಮೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉಪರಿ 
ಷತ್ತುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಕತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಾದರೆ ಆ ಪ್ರಮೆಯು ಉಂಟಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ ಎಂಬಿದು ಅನುಮೂನವು. ಆದರೆ ಅನುಮಾನವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ*. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮೆಯೇ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿದು ಸುಳ್ಳೇ. 


ಕರ್ಮನಾಕ್ಯತ್ಕೆ ಪುರುಷಾರ್ಥೋಪಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ರರ್ಯೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೨೪. ಅನಿ ಚ ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ರನ್ಯ |ವ ಅವಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಾಪಿತಸ್ಯ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಸ್ಯ ಆಶ್ರ ಯಣೇನ ಇಷ್ಟಾ ನಿಸ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಪರಿಹಾರೋಪಾಯ 


ತಾ. 


1. ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದ್ಕು ನಿಧಿವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವೆನ್ನುವದು ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಉಪನಿಸದ್ವಾಕೃ್ಯಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
2. ಕರ್ಮವಾಕ್ಕ ಬ ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
3. ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ತತ್ತ್ವವು ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ 
ಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆಗ ಕರ್ಮಕಾಂಡವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

4. ಕರ್ಮಕಾಂಡದ ವಾಕ್ಕವು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ವಿಧಿನಿಷೇಧ 
ವಾಕ್ಕಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಯೇ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ; ಅವರಿಗೆ 
ಈ ಪ್ರಮೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ; ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವದಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಅನುಮಾನಮಾತ್ರಗಮ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ 
ಉತ್ತರ. 


೨-೧-೨೦] ಸಿದ್ಧಾಂಕ. ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಪೃತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆ ೫೫೯ 


ಸಾಮಾನ್ಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ತದ್ದಿಶೇನ ಮಜಾನತಃ ತದಾಚಕ್ಷಾಣಾ ಶ್ರುತಿಃ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಭೇದಸ್ಯ ಕೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ದಸ ಸ್ಯ ಸತ್ಯೃತಾಮ್‌ ಅಸತ್ಯತಾಂ ತೆ ನಾಚಸ್ಟೇ 
ನ ಚ ವಾರಯೆತಿ।ಇಷಾ ನಿಷ್ಟ ಫಲಪ್ರಾ ಥ್ರ ನೀವು 
ತ್ವಾತ್‌ | ಯಥಾ ಕಾಮ್ಯೇನು ಪ್ರ ಫಿ ವೃತ್ತಾ ಶ್ರುತಿಃ ಕಾಮಾನಾಂ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಭವತ್ತೇ ಸತ್ಯಪಿ ಜಾ ಚಚ ಕ ಕಾಮಾನ್‌ ಉಪಾದಾಯ ತತಾ ೧ ಧನಾ 
ನ್ಯೇವ ನಿಧತ್ತೇ, ನ ತು ಕಾಮಾನಾಂ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಜಾ ನಪ್ರ ಭವಶ್ವಂ೩ is 
ರೂಪತ್ವಂ ಚ ಇತಿ ನ ವಿದಧಾತಿ, ತಥಾ ರಿತಿ ಗ್ಗ ಹೋತಾ ಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಹಿ 

ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಪ್ರಭವಂ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಭೇದಂ ಯಥಾಪ್ರಾಪ ರ ಸೇವ ೫೫ 
ಇಷ್ಟ ವಿಶೇಷಪ್ರಾಪ್ತಿವರ” ಅನಿಷ್ಟ ವಿಶೇಷಸರಿಹಾರಂ ವಾ 3ನುಸಿ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಂ 
ಪಶ್ಚತ್‌ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದೀನಿ ದ ವಿಧತ್ತೇ ನಾವಿದ್ಯಾಗೋಚರಾಸದ್ವ ಸ್ತು 
ನಿಷಯಮಿತಿ ನಪ ಕ್ರವರ್ತತೇ. ಯಥಾ ಕಾಮ್ಯೇಸು* | ನ ಚ ಪುರುಷಾ 
ನ ಪ್ರವರ್ಕೇರನ್‌ `ಅನಿದ್ಯಾವನ್ತಃ | ದೃಷ್ಟ ತ್ವಾತ್‌, ಯಥಾ ಕಾವಿ:ನಃ | ವಿದ್ಯಾ 
ವತಾಮೇವ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ| ಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ವವಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿರೋದಧಸ್ಯ ಉಕ್ತತ್ತಾತ್‌ | ಏತೇನ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮೈಕತ್ವೆ (ನಿರ್ನಿಷಯ 
ತ್ರಾತ್‌ ಉಪದೇಶೇನ ತದ್ದ po ಸಪರಿಹಾರ  ಉಕ್ಕೋ 
Py | ಪುರುನೇಚ್ಛಾರಾಗಾದಿವೈಚಿತ್ರಾ ಕಚ್ಚ | ಅನೇಕಾ ಹಿ ಪುರುಷಾ 
ಣಾಮ್‌ ಇಚ್ಛಾ | ರಾಗಾದಯಶ್ಚ ದೋಷಾ ವಿಚಿತ್ರಾ: | ತತಶ್ಚ ಬಾಹ್ಯ 
ವಿಷಯರಾಗಾದ್ಯಪಹೃತಚೀತನೂೋ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಿವರ್ತಯಿತುಂ ಶಕ್ತಮ್‌ । 
ನಾಪಿ ಸ್ವಭಾವತೋ ಬಾಹ್ಯವಿಷಯವಿರಕ್ತಚೇತಸೋ ವಿಷಯೇಷು ಪ್ರವರ್ತ 
ಯಿತುಂ ಶಕ್ತಮ್‌ | ಕಿಂ ತು ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಾತ್‌ ಏತಾವದೇವ ಭವತಿ ಇಷ್ಟಸಾಧನ 
ಮಿದಮ್‌, ಅನಿಷ್ಟ ಸಾಧನಮಿದಮ್ಮ್‌ ಇತಿ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಸೆಂಬನ್ನ ವಿಶೇಷಾಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಃ | ಪ್ರದೀಪಾದಿನತ್‌ ತಮಸಿ ರೂಪಾದಿಜ್ಞಾನವರ್‌ | ನತು ಶಾಸ್ತ್ರಂ 
ಭೃತ್ಯಾನಿವ ಬಲಾತ್‌ ನಿವರ್ತಯತಿ ನಿಯೋಜಯತಿ ವಾ ದೃಶ್ಯನ್ನೇ ಹಿ 
ಪುರುಷಾ ರಾಗಾದಿಗೌರವಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಮಪಿ ಅತಿಕ್ರಾಮನ್ತ: | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರುಷ 
ಮತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯ್ಯಮ್‌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಸಂಬನ್ಸವಿಶೇಷಾನ್‌ ಅನೇಕಧಾ 
ಉಪದಿಶತಿ । ತತ್ರ ಪುರುಷಾಃ ಸ _ಯಮೇವ ಯಥಾರುಚಿ ಸಾಧನನಿಶೇಸಷೇಷು 
ಪ್ರವರ್ಶನ್ರೇ । ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತು ಸನಿತೃನ ರಶದೀಪಾದಿವತ್‌ ಉದಾಸ್ತ ಏವ | ತಥಾ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಸಕೋಂಸಿ NE ಅವಭಾಸತೇ | 
1. ಅನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. * ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಪ್ರ ಭವತ್ವಾತ್‌ 
ಅನರ್ಥರೂಪತ್ವಮಿತಿ' ಎಂದಿದ್ದರೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. “ವಿ.ಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಪ್ರಭವತ್ವಾತ್‌ 
ಅನರ್ಥರೂಪತ್ವಾಚ್ಛ ನ ನಿದಧಾತಿ' ಎಂದೂ ಇರಬಹುದು. 

2. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಗಿತ್ತು ; ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ಯಸ್ಯ ಯಥಾ ಅವಭಾಸಃ ಸ ತಥಾರೂಪಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಂ ಪಶ್ಯತಿ ತದನು 
ರೂಪಾಣಿ ಸಾಧನಾನಿ ಉಪಾದಿತ್ಸತೇ। ತಥಾ ಚ ಅರ್ಥವಾದೋಂಹಿ “ತ್ರಯಾಃ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ವಂ ಜ್ಞಾಸಯಿಷ್ಯನ್ರೋ ವೇದಾನ್ತಾ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದಲ್ಲದೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ತಂದು ಮುಂದೊಡ್ಡಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಒದಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು: 
ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸೆರಿಹಾರಗಳಿಗೆ ಉಪಾಯಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು 
(ಕೈಕೊಳ್ಳುವದ)ರಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಆ ಉಪಾಯವು ಇಂಥ 
ದೆಂದು (ಗೊತ್ತಾಗಿ) ತಿಳಿಯೆದೆ ಇರುವವನಿಗೆ: ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ: ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಭೇದವು ಸತ್ಯವೆಂದಾಗಲಿ ಅಸತ್ಯನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ, 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದೂ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಫಲ 
ಗಳ ಸ್ರಾಪ್ತಿಪರಿಹಾರಗಳಿಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ವಿಧಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರುತ್ತದೆ..« ಹೇಗೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ( ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) 
ಬಂದಿರುವ ಶ್ರುತಿಯು ಕಾಮಗಳು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವವಾದರೂ 
ಕಾಮಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂದೊದಗಿರುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆಯೋ, ಆದರೆ ಕಾಮಗಳು ಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಬಾಗಿವೆ, ಅನರ್ಥರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇವೆ ಎಂದು (ಆ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು) ವಿಧಿಸದೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು (ವಿಧಿಸುವ) ಶಾಸ್ತ್ರವು ಕೂಡ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಲಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಭೇದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಂದೊದಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆಯಾ ಇಷ್ಟದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೋ ಆಯಾ ಅನಿಷ್ಟದ ಪರಿಹಾರವನ್ನೋ, 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕಂಡು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ 


7. ಬರಿಯೆ ತೋರಿಕೆಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಎಂದರ್ಥ. 

2 ಇಷ್ಟವಾಗಬೇಕು, ಅನಿಸ್ಪವಾಗಬಾರದು- ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ ಆ ಉಪಾಯವು ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದಿರುವವನಿಗೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಸತ್ಯವೆಂದು ತೋರುವ, 
4. ವಿಧಿಪ್ರತಿಸೇಧಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಮಸಾಧನಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುನದರಲ್ಲಿ 


ಮಾ ಕ ತ್ರರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ತೈ. ಭಾ. ೧-೧೧, ಭಾ. ಭಾ. ೭೯. 


ತ್ರ 


೨.೧.೨೦] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೬೧ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. (ಇದು) ಅವಿದ್ಯಾಗೋಚರವಾದ ಅಸದ್ವಸ್ತು 
ನಿಷಯವಾದದ್ದು ಎಂದು (ವಿಧಿಸುವದರಲ್ಲಿ) ತೊಡಗದೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ; ಕಾಮ್ಭು 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು (ವಿಧಿಸುವದರಲ್ಲಿ) ಹೇಗೆ (ತೊಡಗದೆಇರುವದಿಲ್ಲವೋ) ಹಾಗೆಯೇ 
(ಇದು). ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಪುರುಷರು (ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ) Fa ಳೇ 
ವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಮಿಗಳು (ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗು) 
ವಂತೆಯೇ (ಅವರು ತೊಡಗುವದು) ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೇ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಲ್ಲವೆ ? 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ವವಿದ್ಯೆಯುಂಟಾದರೆ 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಭಾ. ಭಾ.೫೬) ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ (ತತ್ತ್ವವೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಉಪದೇಶ, ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ಫಲ- ಇವುಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
(ಭಾ.ಭಾ. ೩೧೯) ದೋಷಕ್ಕೂ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪುರುಷರ ಇಚ್ಛೆ, ರಾಗಾದಿಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ- ಇವುಗಳಿಂದಲೂ (ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಪುರುಷರ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಅನೇಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ರಾಗಾದಿದೋಷಗಳೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಅದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗಾದಿಗಳು (ಯಾರ) ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವವೋ (ಅವರನ್ನು) ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಲಾರದು ; 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ತ 
ವುಳ್ಳೆವರನ್ನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಲೂ ಆರದು. ಮುತ್ರೇನೆಂದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತದೆ, "ಇದು ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು, ಇದು 
ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು' ಎಂದು ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಗಳ ಆಯಾ ಸಂಬಂಧದ 
ಅರಿವು, ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ: ಪ್ರದೀಸಾದಿಗಳಿಂದ ರೂಸಾದಿಗಳೆ ಜ್ಞಾನವು 
ಹೇಗೆ ಆಗುನದೋ ಹಾಗೆ, (ಆಗಬಹುದು.) ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸಂಬಳದಾಳುಗಳನ್ನು (ದಣಿಯು ಕೆಲಸದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವಂತೆ 


]. ಯಥಾ ಕಾಮನ್ಯೇಷು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಬಲುದೂರದಲ್ಲಿನೆಯೆಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಬರೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

2. ಕಾಮಿಗಳಲ್ಲವವರು ತೊಡಗದಿದ್ದರೂ *ಾವಿಂಗಳು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವಂತೆ ಏಕತ್ವವನ್ನರಿತವರು ತೊಡಗದಿದ್ದರೂ ಕರ್ನಿಗಳು ನಿತ್ಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಬಹುದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಅಥವಾ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂತೆ) ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ (ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ) ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲ, (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸುವದೂ 
ಇಲ್ಲ. ರಾಗಾದಿಗಳು ಬಲವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೂಡ ಮಾರುನ ಪುರುಷರೂ 
We Sc ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷರ ಮತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯದ ಅಸೇಕ್ಷೆ 
ಯಿ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಗಳಿರುವ ಆಯಾ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು (ಶಾಸ್ತ್ರವು) ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ.* ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಪುರುಷರು ತಾನೇ (ಅವ 
ರವರ) ಅಭಿರುಚಿಯಂತೆ ಆಯಾ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಾದರೋ ಸೂರ್ಯ, ದೀಪ- ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ 
ಯೇ ಇರುತ್ತದೆ... ಹೀಗೆಯೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಯೋ ಅವನು ಅಂಥದ್ದನ್ನು ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ; ಅದಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕ್ಸಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಂದು 
“ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮೂರು i (ಪ್ರಜೆಗಳು) ತಂದೆಯಾದ 
ಪ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು” (೫-೨- 1 ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿರುವ ಸ ಸರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ವೇದಾಂತಗಳು ವಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಾಧಿ ಜ.1 


ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಪರವಿರೋಧವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೩೨೫. ನ ಚ ವಿಧಿಶುಸ್ತ್ರಮ್‌ ವಿತಾನತಾ ನಿರ್ನಿಷಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 1 
ನಾಪ್ಯ್ಯುಕ್ತಕಾರಕಾದಿಭೇದಂ ವಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರವತ್‌ ಉಪನಿಷದಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈ*ತ್ವಂ 
ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ನಿವರ್ತಯತಿ | ಸ್ವವಿಷಯಶೂರಾಣಿ ಹಿ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ 


1. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸೃತಃ ಪ್ರವರ್ತಕವೂ ಅಲ್ಲ, ನಿವರ್ತಕವೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಕಾರಣ, 


2. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇತೀರಬೇಕು ಎಂಬ ಆಗ್ರಹವೇನೂ 


ಆದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ. 
3. ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಜನರು ತನ್ಮುತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ವ್ಯವಹಾರ 


ವನ್ನು ಮಾಡುವರು ಅಥವಾ ಬಿಡುವರು ; ಬೆಳಕು ಅವರಿಗೆ ಅ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅಸುಕೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ' ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಅಥನಾ ಬಿಡಲೇಬೇಕೆಂದೇನೂ ಬಲಾತ್ಮರಿ ಸುವದಿಲ್ಯ. 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

4. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸದೆ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

5. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ತಿ-೧-೨೦] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೬೩ 


ಶ್ರೋತ್ರಾದಿವತ್‌ । ತತ್ರ ಪಣ್ಣಿತಂಮನ್ಯಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸ್ವಚಿತ್ತವಶಾಶ್‌ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರಮಾಣವು ಇತರೇತರವಿರುದ್ದಂ ಮನ್ಯನ್ರೇ । ತಥಾ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಾದಿನಿರೋಧ 
ಮಹಿ ಜೋದಯನ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ತೇ। ಶಬ್ದಾದಯಃ ಕಿಲ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ 
ವಿಷಯಾ ಭಿನ್ನೂಃ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷತ ಉಸಲಭ್ಯನ್ಷೇ | ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ತ್ವಂ ಬ್ರುವತಾಂ 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ರನಿರೋಧಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ತಥಾ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಭಿಃ ಶಬ್ದಾದ್ಯುಪಲಬ್ದಾರಃ 
ಕರ್ತಾರಶ್ಚ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಯೋಃ 'ಪ್ರತಿಶರೀರಮ್‌ ಭಿನ್ನಾ ಅನುಮಾಯನ್ಹೇ 
ಸಂಸಾರಿಣಃ | ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ವಂ ಬ್ರುವತಾಮ್‌ ಅನುಮಾನವಿರೋದಧಕಶ್ಶ | 
ತಥಾ ಚ ಆಗಮವಿರೋದಧಂ ವದಪ್ರಿ | "ಗ್ರಾಮಕಾಮೋ ಯಜೇತ (ತೈ.ಆ. 
೧೭-೧೦-೪), “ಸಶುಕಾನೋ ಯಜೇತ” (ತೈ. ಆ. ೧೬-೧೨-೮), “ಸ್ವರ್ಗ 
ಕಾಮೋ ಯಜೇತ” (ತೈ. ಆ. ೧೬-೩-೩) ಇತ್ಯೇವಮಾದಿವಾಕ್ಕೇಭ್ಯೋ 
ಗ್ರಾಮಪಶುಸ್ಪರ್ಗಾದಿಕಾಮಾಃ ತತ್ಸಾಧನಾದ್ಯನುಷ್ಮೂ ತಾರಶ್ರ ಭಿನ್ನಾ ಅವ 
ಗಮ್ಯನ್ನೇ॥ ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ | ತೇ ತು ಕುತರ್ಕದೂಸಿತಾನ್ಹೇಕರಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಾದಿವರ್ಣಾಪಸದಾ ಅನುಕಮೃನೀಯಾಃ ಆಗಮಾರ್ಥವಿಚ್ಛಿನ್ನಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಬುದ್ಧಯಃ ಇತಿ । ಕಥಮ್‌? ಶ್ರೋತ್ಪಾದಿದ್ವಾಕೆ ಃ ಶಬ್ದಾದಿಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ 
ಉಸಲಭ್ಯವನಾನೈಃ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏಕತ್ವಂ ವಿರುಧ್ಯತ ಇತಿ ವದನ್ತೋ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ- 
ಕಂ ಶಬ್ರಾದಿನಾಂ ಭೇದೇನ ಆಕಾಶೈಕತ್ವಂ ವಿರುಧ್ಯತ ಇತಿ । ಅಥ ನ 
ವಿರುಧ್ಯತೇ ನ ತರ್ಹಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರೋಧಃ | ಯಚ್ಚೋಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಶರೀರಂ 
ಶಬ್ದಾದ್ಯುಪಲಬ್ಬಾರೋ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಯೋಶ್ಚ ಕರ್ತಾರೋ ಭಿನ್ನಾ ಅನು 
ಮಾಯನ್ನೇ ತಥಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಕತ್ತೇಂನುಮಾನನಿಕೋಧ ಇತಿ! ಭಿನ್ನಾಃ ಕೈರನು 
ಮಾಯನಕ್ತ ಇತಿ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ | ಅಥ ಯದಿ ಬ್ರೂಯುಃ ಸರ್ವೈರಸ್ಮಾಭಿರನು 
ಮಾನಕುಶಲೈರಿತಿ | ಕೇಯೂಯಮನುಮಾನಕುಶಲಾ ಇತ್ಯೇವಂ ಪೃಷ್ಟಾನಾಂ 
ಕಿಮುತ್ತರಮ್‌? ಶರೀರೇನ್ಹಿ , ಯ ಮನಆತ್ಮಸು ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮ್‌' ಅನುಮಾನ 
ಕೌಶಲಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಶರೀರೇನ್ಚಿ ಯಮನಃಸಾಧನಾ ಆತ್ಮಾನೋ ವಯನಮುನು 
ಮಾನಕುಶಲಾಃ, ಅನೇಕಕಾರಕಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಣಾಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ । 
ಏವಂ ತರ್ಹಿ ಅನುಮಾನಕೌಶಲೇ ಭವತಾಮ್‌ ಅನೇಕತ್ವಪ್ರಸಜ್ಗಃ' ಅನೇಕ 
ಕಾರಕಸಾಧ್ಯಾ ಹಿ ಕ್ರಿಯಾ ಇತಿ ಭವದ್ಭಿರೇವ ಅಭ್ಯುಪಗತಮ್‌ | ತತ್ರ ಅನು 
ಮಾನಂ ಚ ಕ್ರಿಯಾ! ಸಾ ಶರೀರೇನ್ಹಿ $೨ ಯಮನಃಸಾಧನೈ ಃ: ಕಾರಕ್ಕೈಃ 
ಆತ್ಮಕರ್ತೃಕಾ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮ್‌ | ತತ್ರ ವಯವಸ 


ಅನುಮಾನಕುಶಲಾಃ ಇತ್ಯೇವಂ ವದದ್ಭಿಃ ಶರೀರೇನ್ಸ್ರಿಯಮನಃಸಾಧನಾ 


1. "ಆತ್ಮಸಾಧನೈಃ” ಎಂಬ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಆತ್ಮನು ಕತಣ್ಯವೆಂದೂ ಮನಸ್ಸಿನವರೆಗಿರುವವು ಸಾಧನಗಳೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, ಆತ್ಮನೂ ಸಾಧನನೆಂದೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


೫೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [3೨-೧-೨೦ 


ಆತಾ ನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ವಯಮನೇಕೇ ಇತ್ಯೃಭ್ಯುನಗತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಅಹೋ 
ಆರಾ ದರ್ಶಿತಮಪುಚ್ಛಶೃ ೫₹ ಸತ್ತಾ ರ್ಕಿಕಬಲೀವರ್ದಃ | ಯೋ 
ಹಿ ಅತ್ಮಾ ನಮೇವ ನ ಜಾನಾತಿ ಸ ಕಥಂ ಮೂಢಃ ತದ್ದತಂ ಭೇದಮ್‌ 
ಅಚೀದಂ ೬ ವಾ ಜಾನೀಯಾತ್‌? ತತ್ರ ಕಿಮನುಮಿನೋತಿ? ಕೇನ ವಾ ಲಿಜ್ಸೀನ? 
ನ ಹಿ ಆತ್ಮನಃ ಸ್ವತೋ ಭೇದನ್ರತಿಪಾಡಕಂ ಕೆಂಚಿತ್‌ ಲಿಜ್ನಮಸ್ತಿ ಯೇನ 
ಲಿಜೌಿ "ನ ಆತ್ಮಭೇದಂ ಸಾಧಯೇತ್‌ 1 ಯಾನಿ ಲಿಜ್ಲಾನಿ ಆತ್ಮಭೇದಸಾಧನಾಯ 
ನಾಮರೂಪವನ್ರ್ತಿ ಉಪನ್ಯಸ್ಯನ್ತಿ ತಾನಿ ನಾಮರೂಸಗತಾನಿ ಉಪಾಧಯ 
ಏವಾತ್ಮನಃ ಘಟಕರಕಾಸನರಕಭೂಚ್ಛಿದ್ರಾಣೀವ ಆಕಾಶಸ್ಯ |! ಯದಾ ಆಕಾ 
ಶಸ್ಯ ಭೇದಲಿಜಂ ಪಶ್ಯತಿ ತದಾ ಆತ್ಮನೋಸಿ ಭೇದಲಿಜ್ಜಂ ಲಭೇತ ಸಃ | 
ನಹಿ ಆತ್ಮನಃ ಸರತೋ ವಿಶೇಷಮ” ಅಭ್ಯುಪಗಚ್ಛದ್ಳಿಃ ತಾರ್ಕಿಕಶಕೈರಫಿ 
ಭೇದಲಿಜ್ಞಮ್‌ ಆತ್ಮನೋ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ । ಸ್ವತಸ್ತು ದೂರಾದಪನೀತ 
ಮೇವ। ಅವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ 1 ಯದ್ಯತ್‌ ಪರಃ ಆತ್ಮಧರ್ಮತ್ತೇನ 
ಅಭ್ಯುಪಗಚ್ಛತಿ ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕತ್ವಾಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ನಾಮ 
ರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಆತ್ಮನೋಂನ್ಯತ್ವಾಭ್ಯುಪಗಮಾತ” | ಆಕಾತೋ ವೈ 
ನಾಮ ನಾಮರೂ ಪಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ ತೇ ಯದನ್ತರಾ ತದ್ಬ ಹ್ಮ” (ಛಾಂ. 
೮-೧೪-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ |  ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರವಾಣಿ” (ಛಾಂ.೬-೩-೨) 
ಇತಿ ಚ! ಉತ್ಸತ್ತಿಪ್ರಲಯಾತ್ಮಕೇ ಹಿ ನಾಮರೂಪೇ, ತದ್ವಿಲಕ್ಷಣಂ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮ | ಅತೋಂನುಮಾನಸ್ಯೈವ ಅನಿಷಯತ್ತಾತ್‌ ಕುತೋ ನುಮಾನ 
ವಿರೋಧಃ ? ಏತೇನ ಆಗಮವಿರೋಧಃ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ವಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ; 
(ಮೇಲೆ) ಹೇಳಿದ ಕಾರಕಾದಿಭೇದವನ್ನು (ಒಪ್ಪಿರುವ) ವಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರವು ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ, ಕತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುದನ್ನೂ PM 1 
ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೋತ್ರವೇ ನಾಗಂ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೂರವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ (ತಾವೇ) ಪಂಡಿತರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಕೆಲವರು 
ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವಶರಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರ 


1. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪುರು 
ಸಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದು ವಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೆಲಸವು, ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಸತ್ಯವು 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಕೆಲಸವು. ಹೀಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ವಿಷಯಗಳಿವೆ. 


ಎ. ಪ್ರಮಾಣಸಂಪ್ಣವವಾದಿಗಳಾದ ತಾರ್ಕಿಕರ ಮತವಿದು. 


3-೧-೨೦] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ತ್ಲ ನಾತ್ಮ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆದಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೬೫ 


ಬಹುದೆಂದು ಎಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ವವು (ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ವೆಂದರೆ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೂದಿನಿರೋಧವೂ (ಆಗುವದೆಂದು) ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದರೆ): ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು 
ಬೇಕೆಬೇಕೆಯೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ; (ಆದ್ದರಿಂದ) ಬ್ರಹೆ 
ವೊಂದೇ (ತತ್ತ್ವವು) ಎಂದು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ 
ಯಂತೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಶೊ ಪ್ರೀತಾ ದಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾ ದಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಲೂ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲೂ ಇರುವ ಸೂಯಿ ಬಂತೊಂದು 
ಶರೀರಕ್ಕೂ ಬೇಕೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವರೆಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಕು ಸಾಕ 
ವಿರೋಧವೂ (ಗಂಟುಬೀಳುತ್ತದೆಯಂತೆ). ಇದರಂತೆ ಆಗಮವಿರೋಢ 
ವನ್ನು (ಅವರು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ). “ಗ್ರಾಮಕಾಮನಾದವನು 
(ಈ) ಯಾಗ(ವನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕು” (ತೈ. ಆ. ೧೭-೧೦-೪). “ಪಶುಕಾಮ 
ನಾದವನು (ಈ) ಯಾಗ(ವನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕು” (ತೈ. ಆ. ೧೬-೧೨-೮), 
“ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನಾದವನು (ಈ) ಯಾಗ(ವನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕು? (ತೈ. ಆ. ೧೬- 
೩-೩) ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಗ್ರಾಮ, ಪಶುಗಳು, ಸ್ವರ್ಗ- 
ಮುಂತಾದ ಕಾಮಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಧನ(ವಾದ ಕರ್ಮ)ಗಳೇ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವವರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗಮವಿರೋಧವೂ ಆಗುವದಂತೆ). 


ಇಲ್ಲಿ (ನಾವು) ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ, ಅವರು ಕುತರ್ಕದ ದೋಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವರು,3 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ನೀಚಂಾದವರು* 
ಆಗಮಾರ್ಥವಿಷಯಸಂಪ್ರದಾಯವು ವಿಚ್ಛೆನ್ನವಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಯವರು.* 


1. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುನೆನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದೊಂದು ಶರೀರೆದಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಅತ್ಮರು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರಬೇಕು, ನಾನು ಹೇಗೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವೆನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಂಂದಿನ ಜನ್ಮ ದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬೇರೆಯ ಕತಗ್ಯಗಳಿರಬೇಕು- ಎಂದು ಸಾಮಾನೃತೋದೃಷ್ಟಾ ತೆ 
ಮಾನದಿಂದ ಅತ ಒಳೇದವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಟು ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಪ್ರ ಮಾಣರಹಿತವಾದ ತರ್ಕವು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 

3. ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಧರ್ಮುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರು ನೇದವಿರುದ್ದ ವಾದ ತರ್ಕ 
ವನ್ನು ed 

ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮೈೈಕತ ವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ವು ತಾತ್ತ ರ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯ 


ವ 
ಪರಂಪರೆಯು ತಪ್ಪಿ ಹೋದವರು. 
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ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ) ಮರುಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು (ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ರಿರುವದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಕತ್ವವು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವವರನ್ನು 
(ಹೀಗೆಂದು) ಕೇಳಬೇಕು. ಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಬೇಕೆಬೇಕೆಯಾದರೆ ಆಕಾಶದ 
ಏಕತ್ತವು (ಅದಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆಯೇನು? ವಿರುದ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರೋಧವಿಲ್ಲ.: 

ಇನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಶರೀರಕ್ಕೂ ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ, ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ (ಆತ್ಮರು) ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವವೆಂದರೆ (ಈ) ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರಲ್ಲ, (ಅವರನ್ನು) ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸುವವರು 
ಯಾರು ? ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕು. 

(ತಾರ್ಕಿಕ) :- ಇದಕ್ಕೆ (ಅವರು) ಅನುಮಾನಕುಶಲರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
(ಹೀಗೆ ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತೇವೆ) ಎಂದರೊ ? 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) - (ಈ) ಅನುಮಾನಕುಶಲರೆಂಬ ನೀವು ಯಾರು ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ (ಅವರ) ಉತ್ತರವೇನು ?3 

(ತಾರ್ಕಿಕ) :- ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಆತ್ಮ- ಇವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೇ ಅನುಮಾನಕೌಶಲವು ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ್ಕ* 
ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳು, ಮನಸ್ಸು- ಎಂಬ ಸಾಧನಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆತ್ಮರು 
ಗಳಾದ ನಾವೇ ಅನುಮಾನಕುಶಲರು ; ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅನೇಕಕಾರಕ 
ಗಳಿಂದ ಆಗೆಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ* (ಎಂಬುದೇ ಉತ್ತರವು). 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಅನುಮಾನಕೌಶಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಅನೇಕರು ಎಂದಾಗುವದು. (ಇದರ ವಿವರ): ಕ್ರಿಯೆಯು ಅನೇಕಕಾರಕ 
ಗಳಿಂದ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ನೀವೇ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೀರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 


ಹ ವಾ 


]: ಆತ್ಮನನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾತೃವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅತ್ಮನು 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ!- ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಹೃದಯ. ಐ.ಭಾ.ಭಾ.೬4ರಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಗ್ರಂಥಭಾಗವ ನ್ನು ನೋಡಿ. ಆತ್ಮನು ಅನುಮೇಯನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

9. ಅನುಮಾತೃನಿಶೇಷವನ್ನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು. 

3. ಶರೀರಾದಿಗಳು ಅಚೇತನವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಕೇವಲಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನನೇ 
ಆಗುವಂತಿಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದಲೂ ಎಂದರ್ಥ. 
4. ಶರೀರಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆತ್ಮನೇ ಅನುಮಾತೃ ಎಂಡು ಭಾವ. 


೨-೧-೨೦] ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರನಿರೋಧವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ೫೬೭ 


ವೆಂಬುದೂ (ಒಂದು) ಕ್ರಿಯೆ. ಆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
ಮನಸ್ಸು- ಎಂಬ ಸಾಧನಗಳಾದ ಕಾರಕಗಳಿಂದ ಆತ್ಮರೆಂಬ ಕರ್ತೃಗಳಿಂದ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೀರಿ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಮಾನ 
ಕುಶಲರು ಎಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು- ಎಂಬ 
ಸಾಧನಗಳುಳ್ಳೆ ಆತ್ಮರುಗಳಾದ ನಾವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅನೇಕರು ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ಆಗುವದು.: ಆಹ! ಬಾಲಕೋಡುಗಳಿಲ್ಲದ ತಾರ್ಕಿಕರೆಂಬ 
ಎತ್ತುಗಳು ಅನುಮಾನಕಾಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲ! ಯಾವನು 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನರಿಯನೋ ಆ ಮೂಢನು ಆ (ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ) ಭೇದ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಅಭೇದವನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಗೆತಾನೆ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಾನು ?: ಇಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು 
ಅನುಮಾನಮಾಡಿಯಾನು, ಯಾವ ಲಿಂಗದಿಂದ ತಾನೆ (ಅನುಮಾನಮಾಡಿ 
ಯಾನ) ? ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಯಾವ ಲಿಂಗವೂ 
ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ; (ಹಾಗಿದ್ದರಲ್ಲವೆ), ಆ ಲಿಂಗದಿಂದ ಆತ್ಮರು ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು 
(ಅನುಮಾನದಿಂದ) ಸಾಧಿಸಬಹುದಿತ್ತು?4 ಯಾವ(ಯಾವ) ನಾಮರೂಪ 
ಗಳುಳ್ಳ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಆತ್ಮಭೇದವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು (ತಾರ್ಕಿಕರು) 
ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೋ ಅನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಗಡಿಗೆ, ಕೋಣೆ, ನೆಲದ ಭಾಗ (ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳ) ಛದ್ರಗಳಂತೆ- ಆತ್ಮನಿಗೆ ಉಸಪಾಧಿಗಳೇ.5 ಯಾವಾಗ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಭೇದಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಣುವನೋ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಭೇದಲಿಂಗವು 
ದೊರಕೀತು. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ನಿಶೇಷನಿರುವದೆಂದು ಒಪ್ಪುವ 





ee 


1. ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಕಾರಕೆವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕಸ್ಟೆ ; ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂಡೂ ಅನೇಕವಾಗಿರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಯಾನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲೇಆರದು. 

2. ಅತ್ಮರು ಭಿನ್ನರಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೈೈಕತ್ವವು ಅನುಮಾನನಿರುದ್ದವೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವ ತಾರ್ಕಿಕರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಆತ್ಮನೂ ಸಕ್ರಿಯ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕಾತ್ಮಕನು ; ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಅನೇಕಾತ್ಮಕೆ 
ಮೇ ಎಂದು ದೃಷ್ಟವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅನುಮಾನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅನುಮಾನಕುಶಲನೆನ್ನು 
ವದಕ್ಕಿಂತ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಪಶು ಎನ್ನು ವದೇ ಯುಕ್ತ ಎಂದು ಭಾವೆ. 

3. ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತರ್ಕದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸುವದಾಗಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಆತ್ಮಗತ 
ಭೇದವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದು ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 

4. ಆತ್ಮನು ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನೂ ಅಲ್ಲ, ಅನನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಲಿಂಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವದು. 

5. ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಉಪಾಧಿಗಳು, ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಛಿದ್ರಗಳ 
ವಿಶೇಷಗಳು ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರಗಳಂತೆ ಉಪಾಧಿಗಳು ಎಂದದ್ದು ಸರಿಯಾಗ ವದಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮೂಲವಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


೫೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


ತಾರ್ಕಿಕರು ನೂರುಗಟ್ಟಿಲೆ (ಸೇರಿ)ದರೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೇದಲಿಂಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ; (ಆತ್ಮನ) ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಂತೂ 
(ಭೇದಕಲಿಂಗವು ದೂರದಿಂದಲೇ ಆಚೆಗೆ ಹೋಯಿತು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮನು (ಏತಕ್ಕೂ) ನಿಸಯನೇ ಅಲ್ಲ. ಯಾವಯಾವರದನ್ನು ಪರೆ(ವಾದಿ 
ಯು) ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವೆಂದು ಒಪ್ಪುವನೋ ಅದದು ನಾನರೂಪಾತ್ಮಕವೆಂದು 
(ನಾವು) ಒನ್ಪಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಆ) ನಾಮರೂಪಗಳು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಲಿಂಗವೂ ಇಲ್ಲ). “ಆಕಾಶ 
ವೆಂಬುದೇ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಣಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಅವುಗಳೊಳಗೆ 
ಇರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಪು'' (ಛಾಂ. ೮-೧೪-೧) ಎಂದೂ, ""ನಾಮರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡುನೆನು (ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿತು)” (ಛಾಂ. 
೬-೩-೨) ಎಂದೂ ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು). ನಾಮ 
ರೂಪಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಪ್ರಲಯವುಳ್ಳ ಸ್ವರೂಪದವು; ಬ್ರಹ್ಮವು ಅವಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು.: ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಮಾನಕ್ಕೇ ವಿಷಯವಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅನುಮಾನವಿರೋಧವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಇದರಿಂದ ಆಗಮನಿರೋಧವನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವವಾದದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಾನರ್ಥಕ್ಯವಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯು) 
೩೨೬. ಯದುಕ್ತಮ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ತೇ ಯಸ್ಮೈ ಉಪದೇಶ ಯಸ್ಯ 
ಚ ಉಪದೇಶಗ್ರ ಹಣಫಲಮ್‌, ತದಭಾವಾತ್‌ ಏಕತೊ ೀಪದೇಶಾನರ್ಥಕ್ಯಮಿತಿ! 
ತದಪಿ ನ । ಅನೇಕಕಾರಕಸಾಧ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಕಶ್ಟೋಡ್ಯೋ ಭವತಿ? 
ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ರಿರುಪಾಧಿಕೇ ನೋಪದೇಶಃ, ನೋಪದೇಷ್ಟಾ, ನಚ 
ಉಪದೇಶಗ್ರ ಹಣಫಲಮ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪನಿಸದಾಂ ಚ ಆನರ್ಥಕ್ಯವರ” 
ಇತ್ಯೇತದಭ್ಯುಪಗತಮೇವ | ಅಥಾನೇಕಕಾರಕವಿಸಯಾನರ್ಥಕ್ಯಂ ಚೋದ್ಯತೇ! 
ನ! ಸ್ಪತೋಭ್ಯುಗಮವಿಕೊಧಾತ್‌ ಆತ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ ॥ 


ಈ 

1. ಅದ್ದೆರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವದೂ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಅತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೆಂದೂ 
ಅನುಮೇಯನೆಂದೂ ತಾರ್ಕಿಕಾದಿಗಳು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಭಾ. ಭಾ. ೪ರಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

2. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗಮವು ಗ್ರಾಮಾದಿಗಳೆಂಬ ಭೇದವು ಸತ್ಯನೆಂಡೇನೂ ಹೇಳುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಅಯಾ ಕಾಮವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಆಯಾ ಕರ್ಮವು ಸಾಧನವು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಆಗಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿಸಯನಲ್ಲನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಕವ ಆಗಮವಿರುದ್ಧ 
ವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 


೨-೧-೨೦] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೬೯ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವ(ವು ನಿಜವಾದಕೆ) ಯಾವನಿಗೆ ಉಪದೇಶವೋ, 
ಯಾವನಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಫಲವಾಗಬೇಕೋ ಅವ(ರಿಬ್ಬ ರೂ) 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಏಕತ್ವವನ್ನು "ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು ಎಂದು (ಭಾ. 
ಭಾ. ೩೧೮ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ ; ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಅನೇಕಕಾರಕಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವದಾದೀತು ?: 
ನಿರುಪಾಧಿಕವು ಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ (ತತ್ತ್ವವು ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ) ಉಸ 
ಜೀಶನಿಲ್ಲ ಉಪದೇಶಮಾಡುವವನೊ ಇಲ್ಲ, ಉಪದೇಶಗ್ರಹಣದ 
ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ನ್ಯರ್ಥವು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೇ ಇರುತ್ತೇವೆ.” ಹಾಗಲ್ಲದೆ 'ಅನೇಕಕಾರಕಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುವದೆಂಬುದನ್ನೇ ಆಕ್ಷೇನಿಸುತ್ತೇವೆಂದರೆ (ಅದು) ಸರಿಯಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮವಾದಿಗಳು ತಾವೇ ಒಪ್ಪಿರುವದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ.* 


ಉಪಸಂಹಾರ: ಅದ್ವೈತವನಾದವು ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೭. ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಾರ್ಕಿಕಚಾಟಭಟರಾಜಾಪ್ರವೇಶ್ಛಮಭಯಂ ದುರ್ಗ 
ಮಿದಮ್‌ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧ್ಯಗಮ್ಯುಂ ಶಾಸ್ತ್ರಗುರುಪ್ರಸಾದರಶಿತೈಶ್ಚ | “ಕಸಂ ಮದಾ 
ಮದಂ ದೇವಂ ಮದನ್ಯೋ ಜ್ಞಾತುಮರ್ಹೆತಿ” (ಕ.೧-೨-೨೧), “ದೇವೈರತ್ರಾಪಿ 
ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ಪುರಾ” (ಕ.೧-೧-೨೧), “ನೈಷಾ ತರ್ಕೇಣ ಮೆತಿರಾಪನೇಯಾ” 
(ಕ. ೧-೨-೯) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭೃಃ ! ವರಪ್ರಸಾದಲಭ್ಯತ್ವಶ್ರುತಿಭ್ಯಶ್ಚ (7) 1+ 


1. ಆಕ್ಷೇಪನೆಂಬುದೊಂದು ಕ್ರಿಯೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಕತನ್ಯ, ಕರ್ಮ... ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಕಾರಕೆಗಳಿರಬೇಕು ; EE ENE ಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ" ಆಕ್ಷೇಪಕನು ಯಾರು? 
ಆಕ್ಷೇಪ್ತನ್ಯನು ಯಾರು? 

2, ಅದ್ವೈತಬ್ರಹ್ಮವೇ ತತ್ತ್ವನೆಂ ದಾದರೆ ಉಸದೇಶರೂಪವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ನಿಷ್ರಯೋಜನವಲ್ಲನೆ ?- ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೇ ಇರುತ್ತೇವೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಉಪ 
ದೇಶಾದಿಗಳು ಕಲ್ಪಿತವೇ ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಂ.ಕಾ.ಭಾ. ೧-೧೮ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಉಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಾರಕೆಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶವು ಆಗಬೇಕಲ್ಲನೆ?- 
ಪಿಂದರೆ ನಿಜ; ಅದನ್ನು ಅತ್ಮ ವಾದಿಗಳಾದ ದೆ ಕೈತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿ ಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ವ್ರ ಒಪ್ಪಿ ದ್ದೆ ಕ ನಿರೋಧವಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥ. ನಾವು 
ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದವ ಅನಿದ್ಯಾಕೃ ಜು ಒಪ್ಪಿ ರುವದರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರವಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವದು ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ "ಎಂಡು ಭಾವ. 

4. *ವರಪ ಥಸಾದಲಭ್ಯತ್ವ ಶ್ರು ತ್ಕ ಎತಿನಾದೇಭ್ಯಶ್ಚ? ಎಂಬ ಮೂಲವನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈಗಿರುವಂತೆ ಸತ 4ನ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ವಯನಾಗುನದಿಲ್ಲ ; 
ಇಲ್ಲಿ ಸ ತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


೫೭೦ | ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧-೨೦ 


"ತಡೇಜತಿ ತನ್ನೈಜತಿ ತದ್ದೂರೇ ತದ್ವಸ್ಲಿಕೆಳಿ' (ಈ. ೫) ಇತ್ಯಾದಿವಿರುದ್ದ 
ಧರ್ಮಸಮವಾಯಿತ್ವಪ್ರಕಾಶಕಮನ್ರವರ್ಣೇಭ್ಯಶ್ಚ! ಗೀತಾಸು ಚ “ಮತ್ಸ್ಸಾನಿ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ” (ಗೀ, ೯-೪) ಇತ್ಯಾದಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 
ಸಂಸಾರೀ ನಾಮ ನಾನ್ಯದ್ವಸ್ತೃನ್ಹರಮಸ್ತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸುಷ್ಕೂಚ್ಯತೇ “ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ತದಾತ್ಮಾನಮೇವಾವೇದಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ'' (೧-೪- 
೧೦), “ನಾನ್ಯದತೋಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟ 43 ನೌನ್ಯದತೋಸಸ್ತಿ ಶ್ರೋತೃ'' (೩-೮-೧೧) 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಶತೇಭ್ಯಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಸ್ಕೈವ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ 
ನಾಮ ಉಪನಿಷತ್‌ ಪರಾ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ತಾರ್ಕಿಕರೆಂಬ ಚಾಟಿಭಟಿರ6 ರಾಜರು: ಒಳಹೊಗುವದಕ್ಕೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಅಭಯವಾದ ದುರ್ಗವಿದು, ಅಲ್ಬಬುದ್ದಿ ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರಗುರುಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲದವರಿಗೂ (ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ). “ಆ ಮದಾ 
ಮದನಾದ ದೇವನನ್ನು ನನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಯಾನನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಾನು?” (ಕ.೧-೨-.೨೧), “ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಈ (ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) 
ಸಂಶಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು” (ಕ. ೧-೧-೨೫), "ಈ ಮತಿಯು ತರ್ಕದಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ'' (೧-೨-೯) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವರಪ್ರಸಾದ 
ಲಭ್ಯ(ವಿದೆಂಬ) ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ* (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). “ಅದು 
ಚಲಿಸುತ್ತದೆ, ಚಲಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಅದು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ), ಅದು ಹತ್ತಿರವೂ (ಇದೆ)” 
(ಈ. ೫) ಎಂದುಮುಂಶಾಗಿರುವ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳೆದ್ದದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿವೆ, (ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ)'' (ಗೀ. ೯-೪) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ (ಹೇಳಿದೆ). * 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಸಂಸಾರಿ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ""ಇದು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿತ್ತು ; ಅದು ನಾನು 


1.  ಬಿಲ್ಲುಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೈನಿಕರು ಚಾಟಿಭಟಿರು, 
ತಾರ್ಕಿಕರು ಅವೈದಿಕವಾದ ಕುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತರುವದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರಾದ್ದರಿಂದ 
ಅನರನ್ನು ಚಾಟಿಭಟಿರಾಜರು ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 

2. ನಚಿಕೇತನಿಗೆ ಯಮನು ಕೊಟ್ಟ ವತೆಪ್ರಸಾದದಿಂದರೀ ಈ ಜ್ಞಾನವು ದೊರೆಯಿ 
ತೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸಾಮಾಗ್ಯಮನುಷ್ಯರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇದು ನಿಲುಕತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

3 ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ತರ್ಕಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇದು ನಿಲುಕತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಗುರುಪ್ರಸಾದ 


ಚ ಟ್‌ 
ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು ಎಂದಾಯಿತು. 


೨.೧.೨೦] ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ ನಾತ್ಮಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಗತಿ ೫೭೧ 


ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿತು'' (೧-೪-೧೦), 
4 ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದ್ರಷ್ಟೃವಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಶ್ರೋತೃವಿಲ್ಲ'' (೩-೮-೧) -ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
(ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವು ಎಂಬ (ಈ) ಮುಂದಿನ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಹದ್ದೇ.3 


1. ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಕಿಂತ ನೊದಳು ಯಾವ ಸಂಸಾರಿಯೊ ಇರಲಿಲ್ಲ; ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಬಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗಲೂ ಹಾಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅಗಿತ್ತು ಎಂದದ್ದರಿಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ ಸಂಸಾರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು ಎಂದೆರ್ಥ. 

2. ಕೇವಲ ಸಂಸಾರಿಯ ಉುಪನಿಸತ್ತಲ್ಲ, ಸ೦ಸಾರಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷನಾದ ತಟಿಸ್ಸೆಃ 
ರನ ಉಪನಿಸತ್ತ್ಕೂ ಅಲ್ಲ ; ಸಂಸಾರಿಯ ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಅತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವ ಪರೆ 
ಹ್ಮಕ್ಕೆ ಈ “ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯವತ್‌? ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ 
೦ಥದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸುತ್ತದೆ $ ಇದರ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವು ಎಂಬುದೇ 


ದಾಂತೆ, 
& ೨4 


AE ಈ 


ತ್‌ 


೫೭೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೧ 


ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


೧. ದೃಪ್ರಬಾಲಾಕಿ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ವಾಗ್ಮಿಯಿದ್ದನು. ಅನನು ಒಮ್ಮೆ 
ಕಾಶಿರಾಜನಾದ ಅಜಾತಶತ್ರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು? 
ಎಂದನು. ರಾಜನು ಈ ಸೂಚನೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನಗೂ ಜನಕನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. 


೨-೧೩. ಗಾರ್ಗನು ಅಧಿದೈವತವಾದ ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಮಿಂಚು, ಆಕಾಶ 
ವಾಯು, ಆಗ್ನಿ, ಅಪ್ಪ, ಕನ್ನಡಿ, ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವನ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿಬರುವ ಶಬ್ದ, ದಿಕ್ಕು 
ಗಳು, ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲೆ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷರು, ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಚಸ್ಸುಸ್ಸು, 
ಮನಸ್ಸು, ತ್ವಕ್ಕು, ಪ್ರಾಣ, ವಾಕ್ಯು, ರೇತಸ್ಸು, ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಯುಕ್ತವಾದ ಹೃದಯ, 
ಪ್ರಾಣ, ಕರ್ಣಗಳು, ಅಜ್ಞಾನ- ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತಭೋಕ್ತೃ 
ವಾಗಿರುನರೆಂದೂಂ ಉಪಾಸನೆಮೂಾಡಬೇಕ್ಕು ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಜಾತ 
ಶತ್ರುವು ಈ ಆದಿತ್ಯಪುರುಷಾದಿಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ಅವರ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ 
ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲನನ್ನೂ ತಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ ನೆಂದೂ ಗಾರ್ಗನು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಬಂದನು. ಕೊನೆಗೆ ಗಾಗಣ್ಯನು ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಕತ್ಳಜೋಕ್ತೃವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
ದನು. ಸಮಷ್ಟಿ ವೃಷ್ಟಿರೂಪನಾದ ಪ್ರಾಣನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದು ಅವನ ಮತ, 


೧೪-೧೫, ಆಗ ಅಜಾತಶತ್ರುವು “ಇಷ್ಟೇಯೆ, ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವದು ?? ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಗಾಗಣ್ಯನು "ಇಷ್ಟೇ ಎಂದನು. ಅಜಾತ ಶತ್ರುವು “ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಆರಿತುಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. ಗಾರ್ಗನು “ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ನಿಜನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡು, ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಬಂದಿದೇನೆ? ಎನ್ನಲು ಅವನು 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಬಳಿಗೆ ಶಿಸ್ಕವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಬರುವದು ತಕ್ಕೆದ್ದಲ್ಲ; ಅದ್ದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನೀ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು? ಎಂದು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಸುಪ್ತ 
ಪುರುಷನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಅಜಾತಶತ್ರುವು “ಬೃಹನ್‌, ಪಾಂಡರವಾಸ, ಸೋನು 
ರಾಜನ್‌?” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಾಣನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆದರೂ ಆ ಸುಪ್ತನು ಎಚ್ಚರಲಿಲ್ಲ ; 
ಆಗ ಅವನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಳಿಸಿ ಎಬ್ಬಿಸಲು ಅವನು ಎಚ್ಚತ್ತನು. ದೇವತಾತ್ಮನಾದ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದವನೇ ಈ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ ಕರ್ತಭೋಕ್ತೃ 
ವಾಗಿರುವನೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 


೧೬-೧೯. ಬಳಿಕ ಅಜಾತಶತ್ರುವು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನೆ ೬ ಗಾಗಣ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು “ಈ ಪುರುಷನು ಹೀಗೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನಲ್ಲ, ಆಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು?. ಈಗ ಎಲ್ಲಿಂದ. 
ಬಂದನು ?. ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಗಾಗಣ್ಯನಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಜಾತ ಶತ್ರುವು 
ಈ ತತ್ತ್ವ ನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು; “ಈ ನಿಜ್ಞಾನನುಯಪುರುಸನು ಧಿದ್ವಿಸು. 


೨.೧] ಒಂದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರೆ ೫೭೩ 


ತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲ, ಆಗ ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ನಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯ 
ವಿತಶೇಷಪ್ರಕಾ ಶನಸಾಮೆಥ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಇರುವ ಆಕಾಶ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ "ಸ್ವಪಿತಿ' 
(ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತಾನೆ) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅವನು ಕನಸುಕಾಣುತ್ತಿರುನನಲ್ಲ' 
ಆಗ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಯಾವಾಗ ಸುಸುಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ ಆಗ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಅರಿಯು 
ವದಿಲ್ಲ; ಏನೂ ಅರಿಯದ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು, ಸುತೃಪ್ತನಾದ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬನುಃ 
ಅಥವಾ ಸದಾಚಾರನಿಷ್ಠ ನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಹೇಗೆ ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿರುವನೋ ಅದರಂತೆ 
ಇವನು ನಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಆನಂದದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


೨೦. ಹೇಗೆ ಜೇಡರಹುಳು ನೂಲಿನ ರೂಪದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಡೋ, ಹೇಗೆ 
ಬೆಂಕಿಯು ಸಣ್ಣ ಕಿಡಿಗಳಾಗಿ ಸಿಡಿದುಬರುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಪುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಆತ್ಮನಿಂದ ವಾಗಾದಿಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸರ್ವಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಾಣ ಲೊ ೀಕಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಸ್ಥಾ ತೃಗಳಾದ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ತ್ರ ಂಬಪರ್ಯಂತವಾದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷಾತ್ಮರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವು 
ಎಂಬುದು ಉಪನಿಷತ್ತು, ಎಂದರೆ ರೆಹಸ್ಕಾಭಿಧಾನವು. ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಸತ್ಯವು, ಈತನು 
ಅವುಗಳ ಸತ್ಯವು. 


೫೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೨-೧ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಪ್ರಾಣವಿಚಾರ) 
ಮುಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವಯೆದ ಸಂಬಂದ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೮. “ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ನ ಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ” (೨-೧-೧೫) ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತುತಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಯತೋ ಜಗತ್‌ ಜಾತನ್‌, ಯನ್ಮಯಮ್‌ ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಲೀಯತೇ 
ತದೇಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಜ್ಞಾಪಿತಮ್‌ | ಕಿಮಾತ್ಮಕಂ ಪುನಸ್ಮಜ್ಞಗತ್‌ ಜಾಯತೇ 
ಲೀಯತೇ ಚ? 'ಪಖ್ಬಿಭೂತಾತ್ಮಕಮ್‌” ಭೂತಾನಿ ಚ ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕಾನಿ 
“ನಾಮರೂಪೇ ಸತ್ಯಮ್‌? (೧-೬-೩) ಇತಿ ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಸತ್ಯಸ್ಯ 
ಪಳ್ಳ ಭೂತಾತ್ಮಕಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ 1 ಕಥಂ ಪುನರ್ಭೂತಾನಿ ಸತ್ಯವ? ಇತಿ 
ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ |  ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಭೂತಾತ್ಮಕತ್ಪಾತ್‌ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾಣಾ ಅನಿ ಸತ್ಯಮ್‌ । ತೇಷಾಂ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮಕಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಸತ್ಯಶ್ವ್ವನಿರ್ದಿಧಾರಯಿಷಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ್ನಯಮ ಆರಭ್ಯತೇ | ಸ್ಸ ಉಪನಿಷದ್ವ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾ | ಕಾರ್ಯ 


ವ 
ಕರಣನತ್ಯತ್ತಾ  ವಧಾರಣದ್ವಾರೀಣ: ಇ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಅವ 
ಧಾರ್ಯತೇ । ಅತ್ರೋಕ್ತಮ್‌ “ಪ್ರಾಣಾ ವ್ಸ ಸತ್ಯಂ ತೇಷಾಮೇಷ ಸತ್ಯಮ್‌” 
(೨-೧-೨೦) ಇತಿ! ತತ್ರ ಕೇ ಪ್ರಾಣಾಃ? ಕಿಯತ್ಯೋ ವಾ ಪ್ರಾಣವಿಷಯಾ 
ಉಪನಿಷದಃ ? ಕಾಃ? ಇತಿ ಚ ಬ್ರಹ್ಮೋಸನಿಸತ್ರಸಜಕ್ಲೀನ ಕರಣಾನಾಂ 
ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಸ್ವರೂಪಮ” ಅವಧಾರಯತಿ |! ಪಧಿಗತಕೂಪಾರಾಮಾದ್ಯವ 
ಧಾರಣವತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು” (೨-೧-೧೫) ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಯೋ, ಯಾವದರ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅದೇ 
ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಯಾವ 
ರೂಪವಾಗಿ ಆ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ 
ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಭೂತಗಳು ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕವಾಗಿರು ತ್ತವೆ. ""ನಾಮು 








7]. * ಸತ್ತಾ ವಧಾರಣದ್ದರೇಣ” ಎಂಬ ಅಚ್ಛೈನ ಪೂಠನನು ಹೀಗೆಂದು 
ತಿದ್ದಿಕೆ.. ಎಡಿದೆ. 


೨-೨-೧] ಶಿಶುಸಂಜ್ಞ ಕಪ್ರಾಣನ ಉಪಾಸನೆ ೫೭೫ 


ರೂಪಗಳು ಸತ್ಯವು'' (೧-೬-೩) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಹೇಳಿದೆ? ಆ ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ 
ವಾದ (ಜಗತ್ತೆಂಬ) ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವಾದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವು. ಹಾಗಾದರೆ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳು ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ? ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) ಮೂರ್ತಾ 
ಮೂರ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣವು (ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವದು). ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಭೂತಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ಭೂತಗಳಾದ ಪ್ರಾಣವೂ 
ಸತ್ಯವು. ಆ ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಭೂತಗಳ ಸತೃತ್ತ್ವ ನನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಈ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
(ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವು) ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಕೂರ್ಯಕರಣಗಳು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಸತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿವಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ? ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಸತ್ಯವು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಇವನು 
ಸತ್ಯವು” (೨-೧-೨೦) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಯಷ್ಟೆ). ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳು ಯಾವವು? 
ಪ್ರಾಣನಿಷಯಕವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಾದರೂ ಎಷ್ಟು, ಯಾವವು? ಎಂಬಿ 
ದನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ (ವಿವರಣೆಯ) ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಕರಣವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಭಾವಿ, ತೋಟಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವಂತೆಯೇ ಇದು. 


ಶಿಶುಸಂಜ್ಞಕಪ್ರಾಣನ ಉಪಾಸನೆ 
| (ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಯೋ ಹೆ ವೈ ಶಿಶುಗ್‌ಂ ಸಾಧಾನಗ್‌ಂ ಸಪ್ರತ್ಯಾಧಾನಗ್‌ಂ 
ಸಸ್ಫೂಣಗಳಂ ಸ ದಾಮಂ ನೇದ ಸಪ್ತ ಹ ದ್ವಿಷತೋ ಬ್ರಾತೃ 
ವ್ಯಾನವರುಣಡದ್ದಿ! ಅಯಂ ವಾವ ಶಿಶುರ್ಯೋಂಯಂ ಮೆದ್ಯಮಃ 
ಪ್ರಾಣಿಸ್ತಸ್ಕೇದಮೇವಾಧಾನಮಿದಂ ಪ್ರತ್ಯಾಧಾನಂ ಪ್ರಾಣಃ 
ಸ್ಕೂಣಾನ್ಸ್ನಂ ದಾಮ ॥೧! 


೧. ಯಾವನು ಶಿಶುವನ್ನು (ಅದರ) ಆಧಾನದೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಧಾನದೊಡನೆ ಸ್ಫೂಣಸಹಿತವಾಗಿ ದಾಮಸಹಿತವಾಗಿ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು (ತನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಮಾಡುವ ಏಳು 


1]: ಊರ್ಣನಾಭಿದೃಷ್ಟ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವದು ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿ ಸವದಕ್ಕೆ. ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿ 
ಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೂ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸು 


ನದೇ ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ್ವಯದ ಗುರಿ. ಪ್ರಾಣಗಳ ನಿವರಣೆಯು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. | 


೫೭೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [3-3-೧ 


ದಾಯಾದರನ್ನು ಅನರೋಧಗೊಳಿಸುವನು. ಈ ಮಧ್ಯಮಪ್ರಾಣವಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಇದೇ ಶಿಶು. ಅದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಆಧಾನವು, ಇದೇ ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಧಾನವು, ಪ್ರಾಣವು ಸ್ಫೂಣವು, ಅನ್ನವು ದಾಮವು. 


ಶಿಶುವಿಜಾನದ ಫಲ 
ಗ 


ಭಾಷ್ಕ) 

೩೨೯. ಯೋಹ ವೈ ಹ ಸಾಧಾನಂ ಸಪ್ರತ್ಯಾಧಾನಂ ಸಸ್ಮೂಣಂ 
ಸದಾಮಂ ವೇದ ತಸ್ಯೇದಂ ಫಲಮ್‌ | ಕೆಂ ತತ್‌? ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್‌ 
ಹೆ ದ್ವಿಷತೋ 'ದ್ರೇಷಕರ್ತನ್‌ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾನ್‌ | ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾ ಹಿ ದ್ವಿವಿಧಾ 
ಭವನಿ, ದ್ವಿಷನ್ರೋಂದ್ವಿಷನ್ರಶ್ಚ | ತತ್ರ ದ್ವಿಷೆನ್ರೋ ಯೇ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಃ ಶಾನ್‌ 
ದ್ವಿಷತೋ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾನ್‌ ಅವರುಣದ್ದಿ । ಸಪ್ತ ಯೇ ಶೀರ್ಷಣ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ 
ವಿಷಯೋಪಲಬ್ಬಿದ್ವಾರಾಣಿ ತತ್ಪೃಭವಾ ವಿಷಯರಾಗಾಃ ಸಹಜತ್ವಾತ್‌ ಭ್ರಾತೃ 
ವ್ಯಾಃ । ತೇ ಹಿ ಅಸ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಸ್ಥಾಂ ದೃಷ್ಟಿಂ ವಿಷಯವಿಷಯಾಂ ಕುರ್ವನ್ರಿ। ತೇನ 
ತೇ ದ್ವೇಷ್ಟಾರೋ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಃ । ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮೇಕ್ಷಣಪ್ರತಿಸೇಧಕರತ್ವಾತ್‌ | 
ಕಾಠಕೇ ಜೋಕ್ತಮ್‌ “ಪರಾ ಇಸ್ಕಿ ಖಾಥಿ ವ್ಯತೃಣತ್‌ ಸ್ವಯಮ್ಯೂಸ್ಮಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪರಾಜಂ" ಪಶ್ಯತಿ ನಾನ್ತರಾತ್ಮನ್‌” (ಕ. ೨-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿ | ತತ್ರ ಯಃ 
ಶಿಶ್ವಾದೀನ್‌ ವೇದ ತೇಷಾಂ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯೃಮ್‌ ಅವಧಾರಯತಿ ಸ ಏತಾನ್‌ 


ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾನ್‌ ಅವರುಣದ್ದಿ ಅಪಾವೃಣೋತಿ ವಿನಾಶಯತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವಾತನು ಶಿಶುವನ್ನು ಆಧಾನದೊಡನೆ, ಪ್ರತ್ಯಾಧಾನದೊಡನೆ, 
ಸ್ಫೂಣಿಸಹಿತ, ದಾಮಸಹಿತವಾಗಿ, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಇದು 
ಫಲವು. ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಏಳು, ಏಳು ಸಂಖ್ಯೆಯ (ತನ್ನನ್ನು) 
ದ್ವೇಸಮಾಡುವ ಹಗೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದಾಯಾದರನ್ನು- ದಾಯಾದರು ಹಗೆ 
ಮಾಡುವವರು, ಹೆಗೆಮಾಡದವರು ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯವರಿರುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹಗೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದಾಯಾದರಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ ಆ ಹಗೆಮಾಡುವ 
ದಾಯಾದರನ್ನು - ಅವರೋಧೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಏಳು ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ದ್ವಾರಗಳು, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಂದುಂ 
ಬಾಗುವ ವಿಷಯೆರಾಗಗಳು ತನ್ನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟದವಾದ್ದರಿಂದ ದಾಯಾ 
ದರು; ಅವು ಇವನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಷಯೆಗಳನ್ನೇ 
ವಿಷಯವಾಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತನೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು 
ದ್ವೇಸನಾಡುವ ದಾಯತಾದರು; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು 


೨-೨-೧] ಸೋಪಕರಣಶಿಶುವಿನ ಜ್ಞಾನ ೫೭೭ 


ನೋಡದಂತೆ ತಡೆಗಬ್ಬುತ್ತನೆ. ಕಾತಕದಲ್ಲಿಯೂ “ಸ್ವ ಯಂಭುವು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಗಡೆಗೆ ಕೊರೆದಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಮನುಷ್ಯನು) ಹೊರಕ್ಕೆ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಒಳಗೆ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ” (ಕ. ೨-೧-೧) ವ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಶಿಶುವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ, ಅವುಗಳ ನಿಜವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುನನೋ, ಅವನು ಈ 
ದಾಯಾದರನ್ನು ಅವರೋಧಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ, ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ, ವಿನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಸೋಪಕರಣಶಿಶುವಿನ ಜ್ಞಾನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೦. ತಸ್ಮೈ ಫಲಶ್ರವಣೇನ ಅಭಿಮುಖೀಭೂತಾಯ ಆಹ- ಅಯಂ 
ವಾವ ಶಿಶು: । ಕೋಸೌ? ಯೋಂಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಪ್ರಾಣಃ | ಶರೀರಮಜ್ಯೇ 
ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಲಿಜ್ಞಾತ್ಮಾ ಯಃ ಪಳ್ಚಧಾ ಶರೀರಮ್‌ ಆವಿಷ್ಟಃ "ಬೃಹನ೯ 
ಪಾಣ್ಣರವಾಸಃ ಸೋಮರಾಜನ್‌'(೨-೧-೧೫) ಇತ್ಯುಕ್ತಃ! ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಾಜ್ಮನಃ 
ಪ್ರಭೃತೀನಿ ಕರಣಾನಿ ನಿಸಕ್ತಾನಿ, ಪಡಿ ೀಶಶಜ್ತು ನಿದರ್ಶನಾತ್‌ | ಸ ಏಷ 
ಶಿಶುರಿವ |! ವಿಷಯೇಷು ಇತರಕರಣವತ್‌" ಅಪಟುತ್ತಾತ್‌ | ಶಿಶುಂ ಸಾಧಾ 
ನವ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಕೆಂ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಶಿಶೋರ್ವತ್ಸಸ್ಥಾನೀಯಸ್ಯ ಕರಣಾತ್ಮನಃ 
ಆಧಾನವಾ | ತಸ್ಯ ಇದಮೇವ ಶರೀರಮ್‌ ಆಧಾನಂ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ಆಧೀಯತೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ ಆಧಾನಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಹಿ ಶಿಶೋಃ ಪಾ ್ರಣಸ್ಸು ಇದಂ 
ಶರೀರಮ್‌ ಅಧಿಷ್ಮಾನಮ್‌ | ಅಸ್ಮಿ ಎನ್‌ ಹಿ ಕರಣಾನಿ ಅಧಿಷ್ಠಿ ತಾನಿ ಲಬ್ಹಾತ್ಮಕಾನಿ 
ಉಪಲಬ್ಬಿದ್ವಾರಾಣಿ ಭವನಿ | ನತು ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರೇ ನಿಸಕ್ತಾನಿ! ತಥಾ ಹಿ 
ದರ್ಶಿತಮ್‌” ಅಜಾತಶತ್ರು ನಾ! ಉಪಸ ಸಂಹೃತೇಷು ಕರಣೇಷು ವಿಜ್ಞಾನಮಯೋ 
ನೋಪಲಭ್ಯತೇ ! ಶರ(ರಡೇಶವ್ಯೂಥೇಷು ತು ಕರಣೇಷು ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ 
ಉಪಲಭಮಾನ ಉಸಲಭ್ಯತೇ । ತಚ್ಚ ದರ್ಶಿತಂ ಪಾಣಿಪೇಷಣಪ್ರತಿಬೋಧ 
ನೇನ 1! ಇದಂ ಪ್ರತ್ಯಾಧಾನಮ್‌ | ಶಿರಃಪ್ರದೇಶವಿಶೇಷೇಷು ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿ 
ಆಧೀಯತ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಾಧಾನಮ್‌ | ಪ್ರಾಣಃ ಸ್ಫೂಣಾ 1 ಅನ್ನಪಾನಜನಿತಾ 
ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಾಣಃ ಬಲಮ್‌ ಇತಿ ಪರ್ಯಾಯಾಃ | ಬಲಾವಸ್ವಮ್ಸೋ ಹಿ 


ಪ್ರಾಣೋಂಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೀರೇ । “ಸ ಯತ್ರಾಯಮಾತ್ಮಾಂಬಲ್ಕ ೦ ನ್ಯೇತ್ಯ ಸಂಮೋಹ 


ಮಿವ” (೪-೪-೧) ಇತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ | ಯಥಾ ವತ್ಪಃ ಸ್ಥೂಣಾವಷ್ಟಮೃಃ 
ಏವಂ ಶರೀರಪಕ್ಷಪಾತೀ ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣಃ ಸ್ಥ್ಯೂಣಾ ಇತಿ ಕೇಚಿತ” | ಅನ್ನಂ 
ದಾಮ | ಅನ್ನಂ ಹಿ ಭುಕ್ತಂ ತ್ರೇಧಾ: ಪರಿಣನುತೇ।! ಯಃ ಸ್ಥೂಲಃ 
1. ಇದರ ಮುಂಡೆ «ಅನ್ನಂ ದಾಮ” ಎಂದು ಆ! ಪಾಠದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರು 
ವದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. 
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೫೭೮ ಬೃಹದಾ ರೆಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು | [೨-೨-೧ 


ಪರಿಣಾಮಃ ಸ ಏತದ್ದ್ವಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಇಮಾಮಶ್ಯೇತಿ ಮೂತ್ರಂ ಚ 
ಪುರೀಷಂ ಚ! ಯೋ ಮಧ್ಯಮೋ ರಸಃ ಸ ರಸೋ ರೋಹಿತಾದಿಕೃಮೇಣ 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಶರೀರಂ ಸಾಪ್ರಧಾತುಕಮ್‌ ಉಪಚಿನೋತಿ । ಸ್ವಯೋನ್ರ 
ನ್ನಾಗಮೇಹಿ ಶರೀರಮ್‌ ಉಸಪಚೀಯತೇ | ಅನ್ನಮಯತ್ವಾತ್‌ | ವಿಪರ್ಯ 
ಯೇ ಅಪಕ್ಷೀಯತೇ ಪತತಿ । ಯಸ್ತು ಅಣಿಷ್ಟೋ ರಸಃ ಅಮೃತಮ್‌ ಊರ್ಕ್‌ 
ಪ್ರಭಾವಃ ಇತಿ ಚ ಕಥ್ಯತೇ ಸ ನಾಭೇರೂರ್ಧ್ವಂ ಹೈದಯದೇಶವ ಆಗತ್ಯ 
ಹೃದಯಾತ್‌ ವಿಸ್ರಸೃತೇಷು ದ್ವಾಸಪ್ತತಿನಾಡೀಸಹಸ್ರೇಷು ಅನುಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ಯತ್ತರ್ತ ಕರಣಸಂಘಾತರೂಪಂ ಲಿಜ್ಗಂ ಶಿಶುಸಂಜ್ಯಕಂ ತಸ್ಯ ಶರೀರೇ ಸ್ಥಿತಿ 
ಕಾರಣಂ ಭವತಿ ! ಬಲಮ್‌ ಉಪಜನಯತ್‌ ಸ್ಥೂಣಾಖ್ಯಂ ತೇನ ಅನ್ನಮ್‌ 
ಉಭಯತಃ ಪಾಶವತ್‌ ಸತ್‌ ದಾಮವತ್‌: ಪ್ರಾಣಶರೀರಯೋರ್ಥಿಬನ್ಸನಂ 
ಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಫಲಶ್ರವಣದಿಂದ ಅಭಿಮುಖನಾದ ಆ (ಶ್ರೋತೃವಿಗೆ ಇದನ್ನು ಶ್ರುತಿ) 
ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಇದೇ ಶಿಶು. ಅದು ಯಾವದು ? ಎಂದರೆ ಈ ಮಧ್ಯಮ 
ಪ್ರಾಣನಿದಾನಲ್ಲ, ಶರೀರದೊಳಗೆ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಲಿಂಗಾತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ, ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಐದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕಿರುವನಲ್ಲ, “ಬೃಹನ್‌, ಪಾಂಡರವಾಸಕನೆ, 
ಸೋಮರಾಜಸನೆ” (೨-೧-೧೫) ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ, ವಾಕ್ಟು ಮನಸ್ಸು 
ಮುಂತಾದವುಗಳು (ಅದರಲ್ಲಿ) ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವವೆಂದು ಕಾಲುಗೂಟಿಗಳ 
ನಿದರ್ಶನದಿಂದ (೬-೧-೧೩ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವದಲ್ಲ), ಆ ಇದು ಶಿಶುವಿದ್ದಂತೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಇತರ ಕರಣಗಳಂತೆ (ಈ ಪ್ರಾಣವು) ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಟುವಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ.* “ಆಧಾನದೊಡನಿರುವ ಶಿಶುವನ್ನು” ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಪ್ಪೆ. ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ 
ಕರುವಿನಂತಿರುವ (ಆ) ಕರಣಾತ್ಮನಿಗೆ ಆಧಾನವು ಯಾವೆದು ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ (ಈ) ಶರೀರವೇ ಆಧಾನವು; (ಪ್ರಾಣನನ್ನು) ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ (ಇದಕ್ಕೆ) ಆಧಾನ(ವೆಂದು ಹೆಸರು).* ಆ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ 
ಶಿಶುವಿಗೆ ಈ ಶರೀರವೇ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾ ನವಲ್ಲವೆ ? ಇದರಲ್ಲಲ್ಲವೆ, ಕರಣಗಳು 


ಹಾ 1 





1. «ಸದಾಮವತ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠೆಕ್ಕಿ ಂತ ಇದು ಮೇಲು. 

9. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಯಾನ ವಿಶೇಷನಿಸಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ. ೨-೪-೧೧ ಭಾ.ಭಾ. 
೧೯೩ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಕರುವಿಗೆ ದೆನದ ಕೊಟ್ಟಗೆಯಂತೆ ಆಶ್ರಯೆಸ್ಥಾ ನವು. 


೨-೨-೧] ಸೋಪಕರಣ ಶಿಶುನಿನ ಜ್ಞಾನ ೫೭೯ 


ಇದ್ದು ಕೊಂಡು (ತಮೆ ೨) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು: ಅನುಭವದ್ವಾರ 
ಗಳಾಗಿರುವವು, ಬರಿಯ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ (ಅನುಭವದ್ವಾರಗಳಾ 
ಗಿರುವದೇ) ಇಲ್ಲ.* ಹಾಗೆಂದಲ್ಲನೆ, ಅಜಾತಶತ್ರುವು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು ? 
ಕರಣಗಳು ಉಪಸಂಹೃತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯನು ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲ, 
(ಅವು) ಶರೀರದ (ಬೇರೆಬೇಕೆಯ) ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ. ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ವಿಜಾ ಸ್ಲಿನಮಯನು ( ವಿಷಯಗಳನ್ನು ) ಅನು ಭವಿಸುವವನಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ರಾ ನೆ (ಎಂದು)? ಇದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹೊರಳಾಡಿಸಿ (ಸುಪ್ತಪುರುಷನನ್ನು) 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ (a ತೋರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. * 


ಈ ಶಿರಸ್ಸು ಪ್ರತ್ಯುಧಾನನು, ಬೇಕೆಬೇರೆಯ ಪ್ರದೇಶನಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ (ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು) ಇಟ್ಟ ದೆಯಾದ್ದ ರಂದೇ (ಶಿರಸ್ಸು) ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಧಾನನು. ಪ್ರಾಣವು ಸ್ಫೂಣವು ; ಸ ಅನ್ನೆ ಪಾನಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು, 
ಪ್ರಾಣವು, ಬಲವು ಎಂದು ಪರ್ಮಾಯಶಬ್ದಗಳು. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಲವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲವೆ, ಪಾ ತಾಣವು ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ? “ಆ ಈ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಿ 
ಅಬಲತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ” ಸಮ್ಮೋಹವನ್ನು (ಹೊಂದಿ)ದಂತೆ ಆಗುವನೋ? 
(೪-೪-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ). ಕರುವು ಹೇಗೆ 
ಗೂಟಿವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಜೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಇದು), ಶರೀರಪಕ್ಷಪಾತಿ 
ಯಾನ Se 1 ಪ್ರಾಣವು, (ಅದೇ ಇಲ್ಲಿ) ಗೂಟವು ಎಂದು ಕೆಲವರು: 





1. ಕರಣಗಳಾಗಿ ತೋರಿಕೊಂಡು. 


2. ಶರೀರಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ ಪಾ ೨ ಣದೊಡನೆ ಒಂ ದಾಗಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸುವ ದಾ ಸರಗಳಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 

3, ಸುಷುಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾಗ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ 
ಕೈ ಯಿಂದ ಹೊರಳಾಡಿಸಿದಮೇವೆಯೇ ಅರಿತನು_ pA ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣ 
ಪ ವಿಷಯವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕನೇ ಆತ್ಮನು 
ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯನು ವಿನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆಂದೂ ಸುಪ್ತಪುರುಷದ ೈಷ್ಟಾ ೦ತದಿಂದ ಜಾತಾ ವು 
ಗಾಗಣ್ಯನಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತಾ ನೆ. 

4. ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಗೊಂತುಗಳಂತೆ ಇರುವ ಕರಣಗೋಳಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುತ್ತ ಡೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ, 

5. “ಪ್ರಾ ವೆಂಸರೆ ಉಚ್ಛಾ ಸನ್ವಿಶ್ಚಾಸಗಳೆಂಬ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಶರೀರ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ 'ನಾಯುನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು: ಈ ಗೂಟದಲ್ಲಿರುವ 'ಕರುನೆಂದಕಿ ಲಿಂಗೆ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಕರಣನೇವತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು; ಆ ದೇವನಾದ ಪ್ರಾಣನು ಈ 
ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಬದ್ದೆನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ? ಇ ಎಂದು ಭರ್ತ್ಕೃಪ್ರಪಂಚರ ಭಾಷ್ಕ ಆ॥ ಟೀ॥ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


೫೮೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨ 3-3 


(ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ). ಅನ್ನವೇ ದಾಮವು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಂಡೆ ಅನ್ನವು 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಸ್ಥೂಲವಾದ ಸರಿಣಾಮ 
ವುಂಟಲ್ಲ ಅದು ಮೂತ್ರ, ಪುರೀಷ- ಎಂಬೀ ಎರಡಾಗಿ ಈ (ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ) 
ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಮವಾದ ರಸವಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, ಆ ರಸವು ರಕ್ತವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಏಳು ಧಾತುಗಳ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ:. ತನ್ನ ಯೋನಿಯಾದ ಅನ್ನವು ಬಂದರಷ್ಟೆ, ಶರೀರವು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ? ಏಕೆಂದರೆ (ಶರೀರವು) ಅನ್ನಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ (ಅಮ) ಸೊರಗಿಬೀಳುತ್ತದೆ. (ಇನ್ನು) ತೀರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರಸವಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದು "ಅಮೃತ', "ಊರ್ಕ್‌', "ಪ್ರಭಾವ' ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಹೊಕ್ಕುಳಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೃದಯದಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಹೃದಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗೂ ಹೂರಟರುವ ಎಸ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸ್ಫೂಣಿ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕರಣಸಂಘಾತರೂಪವಾದ ಶಿಶುವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಲಿಂಗವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನವು ಇಕ್ಳುಣಿಕೆಯ ಕರುವಿನ ಹಗ್ಗದಂತೆ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಶರೀರಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ.- 


ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳು ಅತ್ಷಿತಿಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ತಮೇತಾಃ ಸಪ್ತಾಕ್ಷಿತಯ ಉಸೆತಿಸ್ಮ ನ್ಲೇ ತದ್ಯಾ ಇಮಾ ಅಕ್ಷನ್‌ 
ಲೋಹಿನ್ಯೋ ರಾಜಯಸ್ತಾಭಿರೇನಗ್‌ಂ ರುದ್ರೋನ್ಯಾಯ 
ತ್ತೋಂಥ ಯಾ ಅಕ್ಷನ್ನಾಪಸ್ತಾಭಿಃ ಸರ್ಜನ್ಯೋ ಯಾ ಕನೀನ 
ಕಾ ತಯಾಂದಿತ್ಯೋ ಯತ್ವ್ಯೃಷ್ನಂ ತೇನಾಗ್ನಿರ್ಯಿಚ್ಚುಕ್ಸಂ 
ತೇನೇನ್ನೊ್ರೀಧರಯ್ಕೆನಂ ವರ್ತನ್ಯಾ ಪೃಥಿವ್ಯನ್ಹಾ ಯತ್ತಾ 
ದ್ಕೌರುತ್ತರಯಾ ನಾಸ್ಕಾನ್ನಂ ಶಕ್ಲೀಯೆತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ ಂ॥ 


೨. ಅದನ್ನು ಈ ಏಳು ಅಕ್ರಿತಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವವು. ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕೆಂಪುಗೀರುಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ರುದ್ರನು ಇದಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವನು. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ 
1 ರಸ್ತ ರಕ್ತ ಮಾಂಸ್ಕ ಮೇದಸ್ಸು, ಅಸ್ಥಿ, ಮಜ್ಞಾ, ರೇತಸ್ಸು- ಹೀಗೆ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ. 


2. ಈ ವಿವರಣೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯೆದು; ಶತ. ಬ್ರಾ. 
ದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಛಾಂ, ೬-ಲೆ-೨ರಿಂದ ೪ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨-೨-೨] ಪ್ರಾಣನ ಕೆಲವು ಉಪಾಸನೆಗಳು ೫೮೧ 


ನೀರಿರುವದಲ್ಲ, ಅವುಗಳೆ ಮೂಲಕ ಪರ್ಜನ್ಯನು; ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಯಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದರ ಮೂಲಕ ಆದಿತ್ಯನು. ಕಸ್ಭು(ಭಾಗ)ನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರ 
ಮೂಲಕ ಅಗ್ನಿಯು ; ಬಿಳಿಯ (ಭಾಗ)ವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರ ಮೂಲಕ 
ಇಂದ್ರನು. ಕೆಳಗಿನ ಕಣ್ಣು ಪೊರೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರ ಮೂಲಕ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪೃಥಿವಿಯು ಅಧೀನವಾಗಿರುವದು ; ದ್ಯುಲೋಕನು ಮೇಲಿನ ಪೊರೆಯ 


ಮೂಲಕ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನ ಅನ್ನವು 
ಕ್ಷಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಣನ ಕೆಲವು ಉಪಾಸನೆಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೧. ಇದಾನೀಂ ತಸ್ಯೈವ ಶಿಶೋಃ ಪ್ರತ್ಯಾಧಾನೇ ಊಢಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಷಿ 
ಕಾಶ್ಚನ ಉಪನಿಷದ ಉಚ್ಯನ್ರೈ 1 ತಮೇತಾಃ ಸಪ್ತ ಅಕ್ರಿತಯಃ ಉಪತಿಷ್ಕ ನ್ರೇ | 
ತಂ ಕರಣಾತ್ಮಕಂ ಪ್ರಾಣಂ ಶರೀರೇ ಅನ್ನ ಬನ್ನನಂ ಚಕ್ಷುಷಿ ಊಢಮ್‌ ಏತಾ 
ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಸಪ್ತಾ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಅಕ್ರಿತಯಃ ಅಕ್ಸಿತಿಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಉಪ 

ಎದಿ ಕಿ 9 
ತಿಷ್ಕನ್ರೇ | ಯದ್ಯಪಿ ಮನ್ರಕರಣೇ ತಿಸ್ಕೃತಿಃ ಉಪಪೂರ್ವಃ ಆತ್ಮನೇಪದೀ 
ಭವತಿ | ಇಹಾಪಿ ಸಪ್ತ ದೇವತಾಭಿಧಾನಾನಿ ಮನ್ತಸ್ಥಾನೀಯಾನಿ ಕರಣಾನಿ 
ತಿನ್ಮತೇಃ | ಅತಃ ಅತ್ತ್ರಾಪಿ ಆತ್ಮನೇನದಂ ನ ವಿರುದ್ಧಮ್‌ । ಕಾಸ್ತಾ ಅಕ್ಷಿತಯ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಛನ್ರೇ । ತತ್‌ ತತ್ರ ಯಾ ಇಮಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಅಕ್ಷನ್‌ ಅಕ್ಷಣಿ 
ಲೋಹಿನ್ಯಃ ಲೋಹಿತಾ ರಾಜಯಃ ರೇಖಾಃ ತಾಭಿಃ ದ್ವಾರಭೂತಾಭಿಃ ಏನಂ | 
ಮಧ್ಯಮಂ ಪ್ರಾಣಂ ರುದ್ರಃ ಅನ್ರಾಯತ್ತಃ ಅನುಗತಃ । ಅಥ ಯಾ ಅಸಕ್ಷನ್‌ 
ಅಕ್ಷಣಿ ಆಪಃ ಧೂಮಾದಿಸಂಯೋಗೇನ ಅಭಿವ್ಯಜ್ಯಮಾನಾಃ ತಾಭಿರದ್ದಿಃ ದ್ವಾರ 
ಭೂತಾಭಿಃ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ದೇವತಾತ್ಮ್ಮಾ ಅನ್ವಾಯಶ್ರಃ ಅನುಗತಃ ಉಪತಿಷ್ಕತೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸ ಚ ಅನ್ನ ಭೂತೋಂಕ್ಷಿಕಿಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ | “ನರ್ಜನ್ಯೇ ವರ್ಷತ್ಯಾನ 
ನ್ನಿನಃ ಪ್ರಾಣಾ ಭವಶ್ರಿ” (ಪ್ರ. ೨-೧೦): ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌। ಯಾ ಕನೀನಕಾ 
ದೃಕೃಕ್ತಿಃ ತಯಾ ಕನೀನಕಯಾ ದ್ವಾರೇಣ ಆದಿತ್ಯಃ ಮಧ್ಯೆಮಂ ಪ್ರಾಣಮ್‌ 
ಉಪತಿಷ್ಮ ತೇ । ಯತ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಚಕ್ಷುಹಿ ತೇನ ಏನಮ್‌ ಅಗ್ಲಿರುಪತಿಸ್ಕತ್ತೇ | 
ಯತ್‌ ಶುಕ್ಲಂ ಚಸ್ತುಷಿ ತೇನ ಇನ್ನೋಂಧರಯಾ ವರ್ತನ್ಯಾ ಪಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ಏನಂ ಪೃಥಿನೀ ಅನ್ಹಾಯತ್ತಾ | ಅಧರತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ । ದ್ಯೌಃ ಉತ್ತರ 
ಯಾ । ಊರ್ಧ್ವ ತ್ಹಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | ಏತಾಃ ಸಪ್ತ ಅನ್ನಭೂತಾಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ 
ಸನ್ರತಮ್ಮ್‌ ಉಪತಿಷ್ಯನ್ರೇ ಇತ್ಯೇವಂ ಯೋ ವೇದ ತಸ್ಯ ಏತತ್‌ ಫಲಮ್‌ 


ಬಾದಿ 


ನಾಸ್ಯ ಅನ್ನಂ ಕ್ಷೀಯತೇ ಯ ಏವಂ ವೇದ ॥ 
1. ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥಮಾತ್ರ. 
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೫೮೨ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೨-೨ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈಗ (ತನ್ನ) ಗೊಂತಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಕರುವಿಗೇ* ಚಕ್ಷುಜಸ್ಥಾನ) 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. “ತಮೇತಾಃ ಸಪ್ತಾಕ್ರಿ 
ತಯಃ ಉಪತಿಷ್ಕನ್ರೇ” (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ) ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರುವ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಂತಿರುವ ಆ ಕರಣಾತ್ಮಕನಾದ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಏಳು, ಏಳು ಸಂಖ್ಯೆಯ, ಅಕ್ಷಿತಿಗಳು 
ಅಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅಕ್ಷಿತಿಗಳೆನಿಸಿರುವವುಗಳು), ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಸ್ಥಾ ಎಂಬ ಧಾತುವು ಉಪ ಎಂಬ (ಉಪಸರ್ಗ) ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ (ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ) ಆತ್ಮನೇ 
ಪದಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ೨; (ಆದರೆ) ಇಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಏಳು 
ಹೆಸರುಗಳು ಮಂತ್ರಸ್ಥಾನೀಯವಾಗಿ ಉಪಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರಣವಾಗಿವೆ*. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನೇಸದವು (ಬಂದಿರುವದು) ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 

ಆ ಅಕ್ಷಿತಿಗಳು ಯಾವವು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ತತ್ತಾತತ್ರ) 
ಅಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ (ಅಕ್ಷನ್‌ಎಅಕ್ಷಣಿ) ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ (ಲೋಹಿನ್ಯಃ- 
ಲೋಹಿತಾಃ) ಕೆಂಪುಗೀರುಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಗೆರೆಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪ ಮಧ್ಯಮಪ್ರಾಣಕನಿಗೆ ರುದ್ರನು ಅಧೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು (ಅಕ್ಷನ್‌-ಅಕ್ಷಣಿ) ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುನ ನೀರಿರುವದಲ್ಲ, ಆ ನೀರಿನ ಮೂಲಕ 
ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂಬ ದೇವತಾತ್ಮನು ಅಧೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮತ್ತು ಅವನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅನ್ನ 
ರೂಪನಾಗಿರುವ ಅಕ್ಷಿತಿಯು. ನಿಕೆಂದರೆ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಮಳೆಗರೆಯಲಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಆನಂದಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು (ಪ್ರ. ೨-೧೦) ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಯಿದೆ'ಯಲ್ಲ, ಆ ಕಣ್ಣು 
ಗುಡ್ಡೆಯ ಮೂಲಕ ಆದಿತ್ಯನು ಮಧ್ಯಮಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು(ಭಾಗ)ವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರ ಮೂಲಕ ಅಗ್ನಿಯು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ (ಭಾಗ)ವಿದೆ ಯಲ್ಲ, ಅದರ 
ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರನು ಕೆಳಗಿನ ಪೊರೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಕಿಪ್ಸೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಪೃಥಿವಿಯು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಳಗಿರುವದೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) 
ಎ 1. ಚಸ್ಸುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣನಿಗೇ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಅತ್ಮನೇಪದವಲ್ಲ ; ಪಾ. ೧-೩-೨೨. 

3. ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಗಳಂತೆ ಉಪಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 





೨-೨-೩) ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಮಸದೃಷ್ಟಿ ೫೮ಪ೩ 


ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದ್ಯುಲೋಕವು ಮೇಲಿನ ಪೊರೆಯಿಂದ (ಅನುಸರಿಸು 
ತ್ತದೆ); ಏಕೆಂದರೆ ಮೇಲಿರುವದೆಂಬುದು (ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಏಳೂ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅನ್ನವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸಂತತವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವು ಎಂದು ಯಾನನು ಅರಿಶುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಇದು 
ಫಲವು. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನ ಅನ್ನನು ಕ್ಷಯ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಮಸದೃಷ್ಟಿ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ | ಅರ್ವಾಗ್ಪಿಲಶ್ವ್ಚಮಸ ಊರ್ಧ್ವ 
ಬುಧ್ದಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಶೋ ನಿಹಿತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಮ್‌ | ತಸ್ಯಾಸತೆ 
ಯಷಯಃ ಸಸ್ತತೀರೇ ನಾಗಪ್ಪನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂನಿದಾನೇತಿ | 
ಅರ್ನಾಗ್ಬಿ ಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ಧ, ಬುದ್ಧ ಇತೀದಂ ತಚ್ಛಿರ ಏಷ 
ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ಬಿ ಲಶ್ಚಮಸ ಉಊರ್ಧ,ಬುಧ್ಧಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಶೋ 
ನಿಹಿತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಮಿತಿ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಯಶೋ ವಿಶ್ವರೂಪಂ 
ಪ್ರಾಣಾನೇತದಾಹ ತಸ್ಯಾಸತ ಯಷಯಃ ಸಪ್ತ್ರತೀರ ಇತಿ 
ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಯಷಯಃ ಪ್ರಾಣಾನೇತದಾಹೆ ವಾಗೆಷ್ಟವಿತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂವಿದಾನೇತಿ ವಾಗ್ರ್ರ್ಯಷ್ಟನಿಖಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂವಿತ್ತೇ॥ 

೩. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿರುತ್ತದೆ: “ಕೆಳಗೆ ಬಿಲವುಳ್ಳ ಮೇಲು 
ಗಡೆ ಉಬ್ಬುಳ್ಳ ಚಮಸ ಸ(ನಿದೆ). ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವಾದ ಯಶಸ್ಸು 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಡೆ. ಅದರೆ ತೀರದಲ್ಲಿ ಏಳು (ಜನ) ಖಷಿಗಳು ಕುಳಿತಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಬ್ರಹ್ಮದೊಡನೆ ಸಂವಾದವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಕು ಎಂಟಿನೆಯದು.?? 
ಕೆಳಗಡೆ ಬಿಲವೂ ಮೇಲುಗಡೆ ಉಬ್ಬೂ ಉಳ್ಳ "ಚಮಸ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಆ ಶಿರಸ 5 ಇದೇ ಅಲ್ಲನೆ, ಸ ಬಿಲವೂ ಮೇಲುಗಡೆ 
ಉಬ್ಬೂ ಇರುವ 'ಚಮಸವ? ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವಾದ ಯಶಸ್ಸು 
ಐಡಲ್ಲಟ್ಟದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ವಿಶ್ವರೂಪವಾದ ಯಶಸ್ಸು. 
ಇದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಏಳು (ಜನ) 
ಯಸಿಗಳು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಯಸಿಗಳು, ಇದು ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಬ್ರಹ್ಮದೊಡನೆ ಸಂವಾದವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಕು 
ಎಂಟಿನೆಯದು”? ಎಂದಿದ(ೇಯಸ್ಟೆ) ; ವಾಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಎಂಟನೆಯ 
ದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೊಡನೆ ಸಂವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ? 


ಜಲಳ೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಸತ್ತು [೨-೨-೩ 


No 
೩೩೨. ತತ್‌ ತತ್ರ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಅರ್ಥೇ ಏಸ ಶ್ಲೋಕಃ ಮನ್ರೋ 
ಭವತಿ "ಅರ್ವಾಗ್ಟಿಲಶ್ಚಮಸ' ಇತ್ಯಾದಿಃ | ತತ್ರ ಮನ್ರಾರ್ಥಮ್‌ ಆಚಷ್ಟೇ 
ಶ್ರುತಿಃ | ಅರ್ವಾಗ್ಟಿಲಶ್ಚಮಸ ಊರ್ಧ್ವ ಬುದ್ಧ ಇತಿ । ಕಃ ಪುನರಸಾನರ್ವಾ 
ಗ್ಬಿಲಶ್ಚ ಮಸ ಊರ್ಧ್ವ ಬುದ್ದ $9 ಬ ತಚಿರಃ | ಚಮಸಾಕಾರಂ ಹಿ ತತ್‌ । 


ಕಥಮ್‌ : ? ಏಷ ಹಿ” ಅರ್ವಾನ್ಟಿಲಃ | ಮುಖಸ್ಯ ಬಿಲರೂಪತ್ವಾ ತ್‌ | ಶಿರಸೋ 


ಬುಧ್ದಾಕಾರತ್ಪಾತ್‌ ಊರ್ಧ್ವಬುದ್ಧ 1। ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯ ಶೋ ನಿಹತಂ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ಮಿತಿ ! ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ಮಸೇ ಏವಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಿರಸಿ ವಿಶ್ವ ಸ ನಾನಾ 
ರೂಪಂ (ಯಶಃ) ನಿಹತಾ ಸ್ಥಿತಂ ಭವತಿ । ಕೆಂ ಪುನಸ ಸದ್ಯ ಶ$? ಪ್ರಾಣಾ 
ವೈ ಯಶೋ ವಿಶ್ವ ರೂಪಮ್‌ | ಪ್ರಾಣಾಃ, ಶ್ರೋತ್ರಾದಯಃ ವಾಯವಶ್ವ 
ಸ ಸಪ್ತಧಾ ಜು ಪ್ರಸ್ಫತಾಃ ಯಶಃ ಇತ್ಮೀತವಾಹ ಮನ್ರ್ಯಃ | ಶಬ್ದಾ ಬ 
ಜ್ಞಾ ನಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಯಾಸತ ಖುಷಯಃ ಸಪ್ತ ತೀರ ಇತಿ! ಪ್ರಾಣಾಃ 
ಚ ಸ್ನನ್ಹಾತ್ಮಕಾಃ ತ ವಿವ ಚ ಖಷಯಃ ಪ್ರಾ ನ ಣಾನೇತದಾಹ ಮನ್ರಃ | 
ವಾಗಷ್ಟಮಾ' ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂವಿದಾನೇತಿ | ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂವಾದಂ ಕುರ್ವತೀ 
ಅಪ್ಪಮಿಾ ಭವತಿ | ತಡೆ ್ಲೇತುಮಾಹ- ವಾಗ್ಫಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಂವಿತ್ತ ಇತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ತತ್‌ ತತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೊ (ಕವು *“ಅರ್ವಾಗ್ಬಿಲ 
ಶೃಮಸಃ' ಮುಂತಾದ (ಈ) ಮಂತ್ರವು ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಮಂತ್ರ ದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: "ಕೆಳಗೆ ಬಲವುಳ್ಳ ಸೇಲುಗಡೆ' ಉಬ್ಬುಳ್ಳೆ ಚಮಸೆವು' 


ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು). ಕೆಳಗಡೆ ಬಿಲವೂ ಸ ಉಬ್ಬೂ ಉಳ್ಳ ಚಮಸವು 
ಯಾವದು? ಈ ಶಿರಸ್ಸೇ ಅದು. ಇದು ಚಮಸದ ಆಕಾರವಾಗಿದೆಯಲ್ಲನೆ? 


ಹೇಗೆಂದಕೆ ಇದು ಕೆಗೆ ಬಿಲವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲನೆ? ಏಕೆಂದಕೆ ಮುಖವು 
ಬಿಲದ ಆಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಶಿರಸ್ಸು ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರು 


ವದರಿಂದ ಚಲುಗಡೆ. ಉಬ್ಬುಳ್ಳದ್ದಾ ಸೆ "ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವ ka 


ಯಶಸ್ಸು ಇದೆ' ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು). ಸೋಮವು ಹೇಗೆ ಚಮಸ ಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರು 
ತ ನಿಯೋ ಹಾಗೆ ಆ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂ ಪವಾದ ನಾನಾರೂಸವಾದ (ಯಶ 
ಸನ್ನು ಸನ್ನು): ಇಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಇರುತ್ತದೆ. ನ ಯಶಸ್ಸು ಯಾವದು? ಪ್ರಾಣಗಳೇ 


ಮ ಇಲ್ಲಿ ಯಶಃ ಎಂಬ ಮಾತು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದೆ, 
ವಾ! ಪಾಠದಂತೆ ಕಿಂ ತತ್‌? ಯಶಃ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು “ಕಲಿ ಸಿದರೆ ನಾನಾರೂಪದ್ದು 
ಇಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಅದು ಯಾವದು ? ಎಂದರೆ ಯಂಶಸ್ಸು _ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 


ಸಂ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಯಶಃ ಎಂಬ ಮಾತಿರುವದರಿಂದ ಆ 'ಯಶಸ್ಸು ಯಾವದು 
ಎಂಬಿದನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವೆಡೇ ಯುಕ್ತ ಸಂದು ನಮ್ಮ 


ಅಭಿಪ್ರಾ ಹಿ. 


೨.೨.೪] ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಷಿದೃಷ್ಟಿ ೫೮೫ 


ವಿಶ್ವರೂಪವಾದ ಯಶಸ್ಸು. ಪ್ರಾಣಗಳು ಎಂದರೆ ಶ್ರೋತ್ರಾ ದಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಸಹ ಹರಡಿಕೊಂಡಿನೆಯಲ್ಲ, ಆ ಲ್ಲ ಮುತ್ತೆ 
ಗಳೂ: ಯಶಸ್ಸು ಎಂದು ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಶಬ್ದವೇ 
ಮುಂತಾದ ಅರಿನಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. “ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನ 
ಖುಹಿಗಳು ಕುಳಿತಿದಾರೆ” ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು; ಚಲನಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿ(ವೆಯಲ್ಲ), ಅವೇ ಖುಹಿಗಳು. ಈ ಮಂತ್ರ(ಭಾಗವು ಆ) ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ 
(ಯಷಿಗಳು ಎಂದು) ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. "ಬ್ರಹ್ಮಣೊಡನೆ ಸಂವಾದವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಕು 
ಎಂಟಿನೆಯದು' ಎಂದು (ಮಂತ್ರವು). ಬ್ರಹ್ಮದೊಡನೆ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಎಂಟನೆಯದಾಗುತ್ತದೆ ; "ಎಂಟನೆಯ ವಾಕ್ಟಲ್ಲನೆ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೊಡನೆ ಸಂವಾದಮಾಡುತ್ತಿರುವದು? ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನು 
(ಬಾಹ್ಮಣವು) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಖುಪಿದೃಷ್ಟಿ 
(ಉಸನಿಸತ್ತು) 


ಇಮಾನೇವ.  ಗೋತಮಭರದ್ವಾಜಾವಯಮೇವ ಗೋತ 
ಮೋಂಯಂ ಭರದ್ವಾಜ ಇಮಾವೇವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಜಮದಗಿ ಗೀ 
ಆಯೆಮೇವ ನಿಶ್ಚಾವನಿಿತ್ರೋಂಯಂ ಜಮದನ್ನಿ ರಿಮಾನೇನ 
ವಸಿಷ್ಠ ಕಶ್ಯಸಾವಯನೇನ ವಸಿಷ್ಠೋಂಯೆಂ ಕಶ್ಯ [ಪೋ ವಾಗೇ 
ವಾತ್ರಿರ್ವಾಚಾ ಹೃ್ಯನ್ನಮದ್ಯತೇಂತ್ತಿ ರ್ಹನೈ ನಾಮೈತದ್ಯ ದತ್ರಿರಿತಿ 
ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ತಾ ಭವತಿ ಸರ್ನಮಸ್ಕಾನ್ನೆಂ” ಭವತಿ ಯ ಏವಂ 
ನೇದ | ೪ ॥ 


1. ಕರಣಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಗೆಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಈ. ಪ್ರಾ ಣಗಳೇ ಚಮಸದಲ್ಲಿಟ್ಟ ರುವ ಯಶಸ್ಸು ಎಂದು ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಜವಾಕ್ಮನ ಅರ್ಥ, ಆ,ಯಶಸ್ಸು ಯಾವದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಿದು. 

2. ಶಬ್ದ ವೇ ಮುಂತಾದ ಅರಿವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಯಶಸ್ಸು ಎಂದಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವವರು ಯಶ ಸುಳ್ಳಾ ತನನ್ನು ಅರಿಯು 
ತ್ತಾರೆ ಆ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ವಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ನೆ. 

9. ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಣಗಳು ಏಳನ್ನು ಏಳು ಖಸಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯೆದಾದ ವಾಕ್ಕನ್ನು ಅತ್ರಿ ಸ್‌ ಕರೆದಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೊಡನೆ ಸಂವಾದಮಾಡುನ 
ಎಂದರೆ ಶಬ್ದರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವ ವಾಕ್ಕನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯದೆಂದಿದೆ ಎಂದು 


ಭಾನ. 


೫೮೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ €ಪನಿಷತ್ತು (3-3-೪ 


೪. ಇವೆರಡೇ ಗೋತಮಭರದ್ವಾಜರು; ಇದೇ ಗೋತಮ, 
ಇದೇ ಭರದ್ವಾಜ. ಇವೆರಡೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಜಮದಗ್ನಿಗಳು ; ಇದೇ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಇದೇ ಜಮದಗ್ನಿ. ಇವೆರೆಡೇ ವಸಿಷ್ಕಕಶ್ಯಪರು ; ಇದೇ 
ವಸಿಷ್ಠ, ಇದು ಕಶ್ಯಪ. ವಾಕ್ಕೇ ಅತ್ರಿ ; ವಾಕ್ಕಿಸಿಂದಲಲ್ಲವೆ, ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ? ಈ ಅತ್ರಿ ಎಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದು ಅತ್ತಿ 
ಎಂಬುದೇ. ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನನು 
ಅತ್ರೃವಾಗುವನು, ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ನವಾಗುವದು. 


ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಯವಿಗಳ ವಿವರಣೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೩. ಕೇ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಚಮಸಸ್ಯ ತೀರೇ ಆಸತೇ ಖುಷಯ ಇತಿ! 
ಇಮಾವೇವ ಗೋತಮಭರದ್ವಾಜೌ ಕರ್ಣೌ! ಅಯೆಮೇವ ಗೋತಮಃ ಅಯಂ 
ಭರದ್ವಾಜಃ | ದಕ್ಷಿಣಶ್ಪೋತ್ತರಶ್ಚ, ವಿಷರ್ಯಯೇಣ ವಾ। ತಥಾ ಚಕ್ಷಹೀ 
ಉಸವನಿಶನ" ಉವಾಚ ಇಮಾನೇನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಜಮದಗ್ನೀ। ದಕ್ಷಿಣಂ 
ವಿಶ್ರಾವಿಶ್ರಃ ಉತ್ತರಂ ಜನುವಗ್ಗಿಃ | ನಿನರ್ಯಯೇಣ ವಾ | ಇಮಾವೇವ 
ವಸಿಷ್ಕ ಕಶ್ಯಪೌ (ಇತಿ): ನಾಸಿಕೇ ಉಪದಿಶನ್ನುವಾಚ। ದಕ್ಷಿಣಃ ಪುಟೋ 
ಭನತಿ ವಸಿಷ್ಮ್ಕಃ, ಉತ್ತರಃ ಕತ್ಯಪಃ ಪೂರ್ವನತ್‌: । ವಾಗೇವಾಶ್ರಿಃ ಅದನ 
ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಾತ” ಸಪ್ತಮಃ। ವಾಚಾ ಹಿ ಅನ್ನಮ” ಅದ್ಯತೇ । ತಸ್ಮಾತ್ಗ 
ಅತ್ತಿರ್ಹೆ ವೈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ. ನಾಮೈತತ ಅತ್ತೃತ್ಯುದತ್ತಿಃ ಇತಿ! ಅತ್ತಿರೇವ 
ಸನ್‌ ಯದತ್ರಿರಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಪಕೋಕ್ಷೇಣ! ಸರ್ವಸ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಅನ್ನಜಾತಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಅತ್ರಿನಿರ್ವಚನನಿಚ್ಞಾನಾತ” ಅತ್ತಾ ಭವತಿ! ಅತ್ರೈವ ಭವತಿ 
ನಾಮುಸ್ಮಿನ್ನನ್ಯೇನ ಪುನಃ ಪ್ರತೃದೃತೇ ಇತ್ರೇತವುಕ್ಕಂ ಭವತಿ ಸರ್ವಮಸ್ಯ 
ಅನ್ನಂ ಭವತಿ ಇತಿ! ಯ ಏನನೇತದ” ಯಥೋಕ್ತಂ ಪ್ರಾಣ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ 
ವೇದ ಸ ಏನಂ ಮಧ್ಯೆಮಃ ಪ್ರುಣೋ ಭೂತ್ತಾ ಆಧಾನಪ್ರತ್ಯಾಧಾನಗತೋ 
ಭೋಕ್ರೊವ ಭವತಿ ನ ಭೋಜ್ಯಮ್‌ | ನ ಭೋಜ ವಾವರ್ತತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಚಮಸದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆಂದು (ಹೇಳಿತಲ್ಲ), ಆ ಖುಸಿಗಳು 
ಯಾರು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ). ಇವೇ (ಈ) ಕಿನಿಗಳೇ ಗೋತಮ 

1. ಇಲ್ಲೊಂದು ಇತ ಇದ್ದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

2 «ಪೂರ್ನವದ್ವಾ? ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


3-೨-೪] ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಯಷಿಗಳ ವಿವರಣೆ ೫೮೭ 


ಭರದ್ವಾಜರು; ಇದು ಗೋತಮನು, ಇದು ಭರದ್ವಾಜನು. ಎಂದರೆ (ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ) ಬಲ ಮತ್ತು ಎಡದ ಕಿವಿಗಳು ; ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತವಾಗಿ ಎಂದಾ 
ದರೂ (ಆಗಬಹುದು). ಹೀಗೆಯೇ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳು 
ತ್ಮಡಿ. ಇವೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಜಮದಗ್ನಿ ಗಳು, ಬಲಗಣ್ಣು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು, ಎಡ 
ಗಣ್ಣು ಜಮದಗ್ನಿಯು, ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಎಂದಾದರೂ 
(ಆಗಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ) ಇವೇ ವಸಿಸ್ಮ ಕಶ್ಶಪರು ಎಂದು ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಬಲಸೊಳ್ಳೆಯು ವಸಿಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಎಡ 
ಸೊಳ್ಳೆಯು ಕಶ್ಯಪ ಎಂದು ಮೊದಲಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು)3. 

ವಾಕ್ಟೇ ಅತ್ರಿಯು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅದನ (ತಿನ್ನುವದು) ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. (ಇದ) ಏಳನೆಯದು *. ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವದು? ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದಕ್ಕೆ) "ಅತ್ತಿ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಹೆಸರು. ಅತ್ತೃವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅತ್ತಿ ಎಂದು (ಹೆಸರಾಗಿದೆ). 
ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ರಿ” ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ (ಇದನ್ನು) 
ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣನ (ಹೆಸೆರಾದ) ಅತ್ರಿಶಬ್ದದ (ಈ) ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಈ ಅನ್ನ ಸಮೂಹಕ್ಕೆಲ ಅತ್ರೃವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅತ್ತೃವಾಗುತ್ತಾನೆಯೇ 
ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 

ಯಾವನು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯಮಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಆಧಾನಸ್ರತ್ಯಾಧಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಭೋಕ್ತೃವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಭೋಜ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಭೋಜ್ಯತ್ವ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅ ರಾರಾ ವಾ ಕಾಣ 


1: `ಎಡದಕಿನಿಯೇ ಗೋತಮನು, ಬಲದ್ದೇ ಭರದ್ವಾಜನು ಎಂದೊ ಆಗಬಹುದು; 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ವಿಪರೀತಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಆಗಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವ. 

9. ಕರ್ಣಗಳು ಎರಡು ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗಳು ಎರಡೆ, ನಾಸಿಕಾಪುಟಿಗಳು ಎರಡು, 
ಇವಕ್ಕೆ ಏಳನೆಯದು ವಾಕ್ಕು. ಪ್ರಾಣಗಳು ಏಳೆಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಉಪಾ 
ಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಏಳು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಖಹಿಗಳೆಂದಿದೆ, ಅಸ್ಟೆ. ೨-೪-೭, ಭಾ. ಭಾ. ೧೮೩. 

4. ಉಪಾಸ್ಕದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರೋಕ್ಷನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯುವದು ವೈದಿಕರೂಢಿ. 


ಐ. ೧೨೩.೧೪. 


ಕ್ರ 


೫೮೮ ಬೃಹರಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೨ 


ಎರಡನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


೧. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಅಭಿಧಾನನನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣಗಳೇ 

ತ್ಯವು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವುಗಳ ಸತ್ಯನ ಎಂದು ಹಿಂಡೆ ೨-೧-೨೦ರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿತ್ತಷ್ಟೆ. ಈ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಾ ಣಗಳು ಯಾವನ್ನ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವುಗಳ ರಹಸ್ಯಾಭಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 
2೫೫! ತೀಸರುತ್ತ ಡೆ. ಯಾವನು ಪ್ರಾ ತರ ಕರು, ಅದರ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಗೊಂತ್ಕು 
ಗೊಟ್ಕ ಹಗ್ಗ ಇವುಗಳನ್ನ ರಿತು ಕರುವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವನೋ ಸ ಏಳು 
ತಲೆಯವರೆಗಿನ ತನ್ನ ಹಗೆಗಳಾದ ದಾಯಾದರನ್ನು ಕೊಂದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಡುವಿನ 
ಪ್ರಾಣವೇ ಕರ್ಕು "ಶರೀರವೇ ಅದರ ಕೊಟ್ಟಗೆ, ತಿ ಶಯೇ ಗೊಂತ್ಕು ಬಲವೇ ಗೂಟ್ಯ 
ಅನ್ನವೇ ಹಗ್ಗ. 


೨. ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಏಳು ಅಕ್ಷಿತಿಗಳು (ಅಕ್ಷಯಕಾರಣರಾದ ದೇವತೆಗಳು) ಸೇವಿಸು 
ತ್ರಿ ರುವರೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪುಗೆರೆಗಳ ಮೂಲಕ ರುದ್ರನು, 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಕಪ್ಪಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ, ಬಿಳುಪಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರ, ಕೆಳರೆಪ್ರೆಯ 
ಮೂಲಕ ಪೃಥಿನಿ, ಮೇಲುರೆಪ್ಪೆಯ ಮೂಲಕ ದ್ಯುಲೋಕ -ಈ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾಣ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಹೀಗೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನನ ಅನ್ನವು ಕ್ಷಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಕಿ. ಕೆಳಗಡೆ ಬಿಲವುಳ್ಳ ಮೇಲೆ ಉಬ್ಬಿರುವ ಒಂದು ಚಮಸವುಂಟು ; ಇದೇ ಶಿರಸ್ಸು, 
ಈ ಚಮಸದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳು ಎಂದರೆ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ರವಾಯುಗಳೂ ಆ ಯಶಸ್ಸು. ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಏಳು ಜನ ಖುಸಿಗಳು ಕುಳಿತಿರು ವರು. ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಆ ಬುಷಿಗಳು; ವೇದದೊಡನೆ 
ಸಂವಾದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾಕ್ಕು ಈ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಎಂಟಿನೆಯದು. ಖುಷಿಗಳ ವಿವರವಿದುಃ 
ಕರ್ಣಗಳೇ ಗೋತಮೆಭರದ್ವಾಜರು, ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಜಮದಗ್ನಿ ಗಳು ನಾಸಿಕೆ 
ಗಳೇ ವಸಿಷ್ಠ ಕಶ್ಯಪರುಗಳು ವಾಕ್ಸೇ ತಿನ್ನುವ ಅತ್ರಿಯು ; ಅತ್ರಿಯು ಅತ್ತಿ ತಿನ್ನುವದು 
ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದವನು ಭೋಕ್ತೃವಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಯಾರಿಗೂ 
ಭೋಜ್ಯನಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


೨-೩-೧] ಬ್ರಹ್ಮದ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ೫೮೯ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


(ಬ್ರಹ್ಮದ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತರೂಪಗಳ ವರ್ಣನೆ) 


ಬ್ರಹ್ಮದ ಎರಡು ರೂಪಗಳು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ದ್ವೇ ನಾನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ ಮೂರ್ತಂ ಚೈವಾಮೂರ್ತಂ 
ಚ ಮರ್ತ್ಯಂ ಚಾಮೃತಂ ಚ ಸ್ಥಿತಂ ಚ ಯಚ್ಚ ಸಚ್ಚ ತ್ಯಚ್ಚ: ॥೧॥ 


ಇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಎರಡೇ ರೂಪಗಳು -ಮೂರ್ತ, ಮತ್ತು 


ಅಮೂರ್ತ. (ಇವು) ಮರ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಮೃತ ; ಸತ ಮತ್ತು ಯತ್‌; 
ಸತ್‌ ಮತ್ತು ತ್ಯತ್‌. 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೪. ತತ್ರ "ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸತ್ಯಮ್‌' (೨-೧-೨೦) ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | 
ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾನಾಮ್‌ ಉಪನಿಷದಃ ತಾ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಸನಿಷತ್ರಸಜಕ್ತೀನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಏತೇ ತೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಇತಿ ಚ! ತೇ ಕಿಮಾತ್ಮಕಾಃ? ಕಥಂ ವಾ 
ತೇಷಾಂ ಸತ್ಯತ್ತಮ್‌? ಇತಿ ಚ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ಸಿಭೂತಾನಾಂ 
ಸತ್ಯಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮಕಾನಾಂ ಸ್ವರೂಪಾವಧಾರಣಾರ್ಥಮ್‌ ಇದಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆರಭ್ಯತೇ। ಯದುಪಾಧಿವಿಶೇಷಾಪನಯದ್ವಾರೇಣ ನೇತಿ ನೇತಿ 
(೨-೩-೬) ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸತತ್ತ್ವಂ ನಿರ್ದಿಧಾರಯಿಹಿತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಸತ್ಯವು' ಎಂದು (೨-೧-೨೦) ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು, 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಅವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
(ವಿವರಣೆಯ) ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು.: ಇವೇ ಆ ಪ್ರಾಣಗಳು 


]. 4ತ್ಕ್ಯಂ ಚ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದೆ; ಮುಂದಿನ 
ಕಂಡಿಕೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

2. ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಆದರ ನಿಜವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ 
ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ; ಇನು ಉಪಾಸನಾನಿಧಿಯು ಪ್ರಕರಣನಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದಿದೆ. 


೫೯೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [3-4-೧ 


ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. (ಇನ್ನು) ಅವು ಯಾವ ಸ್ವ ರೂಪದವು, ಅವು 
ಸತ್ಯವೆಂಬುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿಡೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ಈ ಸತ್ಯಪಂಚಭೂಶಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಉಪಾಧಿ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವದರ ಮೂಲಕ "ನೇತಿ ನೇತಿ' (೨-೩-೬) ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು (ಶ್ರುತಿಯ) ಉದ್ದೇಶ. 
ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಕ) 

೩೩೫. ತತ್ರ ದ್ವಿರೂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಳ್ಳ ಭೂತಜನಿತಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಬದ್ಧಂ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಾಖ್ಯಂ ಮತರ್ಸ್ಯುಮೃತಸ್ವಭಾವಂ ತಜ್ಜನಿತ 
ವಾಸನಾರೂಪಂ ಚ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸೋಪಾಖ್ಯಂ ಭವತಿ! ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಾತ್ಮಕಂ ಚ ಸರ್ವವ್ಯವ ಹಾರಾಸ್ಪ್ರದಮ್‌ | ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಗತ 
ಸರ್ವೋಪಾಧಿವಿಶೇಷಂ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನವಿಷಯವ3 ಅಜಮ್‌ ಅಜರಮ್‌ 
ಅಮೃತಮ್‌ ಅಭಯಮ್‌ ವಾಜ್ಮನಸಯೋರಪ್ಯವಿಷ ಯಮ" ಅಡ್ವೈತತ್ವಾತ್‌ 
ನೇತಿ ನೇತಿ ಇತಿ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮವು ದ್ವಿರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಮತರ್ಸ್ಸಮೃತಸ್ವಭಾವಪುಳ್ಳದ್ದೂ ಅದ 
ರಿಂದಾದ ವಾಸನಾರೂಪವೂ ಆಗಿರುವ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
(ಬ್ರಹ್ಮಪು) ಸರ್ವಜ್ಞವೂ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ (ಆಗಿರುವ) ಸೋಪಾಖ್ಯ 
(ಬ್ರಹ್ಮೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ). (ಅದು) ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು ಎಲ್ಲಾ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು ಯಾವದೊಂದು 
ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಜವೂ ಅಜರವೂ 
ಅಮೃತವೂ ಅಭಯವೂ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗಡದೆ ಅದ್ವೈತ 
A ನೇತಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂದು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗು 

ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥ 
(ಭಷ) 

೩೩೬. ತತ್ರ ಯದಪೋಹದ್ವಾರೇಣ ನೇತಿ ನೇತೀತಿ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ 

ತೇ ಏತೇ ದ್ವೇ ವಾವ | ವಾವಶಬ್ದೋಂವಧಾರಣಾರ್ಥಃ | ದ್ವೇ ಏವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


1. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಕಂಡಿಕೆಯು ಅನತರಣಿಕೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


೨-೩-೧] ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥ ೫೯೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ರೂಪೇ! ರೂಪ್ಯತೇ ಯಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅರೂಪಂ 
ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪ್ಯಮಾಣಾಭ್ಯಾಮ್‌ ! ಕೇ ತೇ ದ್ವೇ? ಮೂರ್ತಂ 
ಚೈವ ಮೂರ್ತಮೇನ ಚ! ತಥಾ ಅಮೂರ್ತಂ ಚ ಅಮೂರ್ತಮೇವ ಚ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅನ್ರರ್ಣಿೀತಸ್ವಾತ್ಮನಿಶೇಷಣೇ ವೂರ್ತಾಮೂರ್ಶೇ *ದ್ವೇ ಏವ' 
ಇತ್ಯನಧಾರ್ಯೆತೇ | ಕಾನಿ ಪುನಸ್ತಾನಿ ವಿಶೇಷಣಾನಿ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ 
ಯೋರಿತಿ!। ಉಚ್ಯತೇ | ಮರ್ತ್ಯಂ ಚ! ಮರ್ಶ್ಯಂ ಮರಣಧರ್ಮಿ। ಅಮೃತಂ 
ಚ ತದ್ವಿಪರೀತಮ್‌ | ಸ್ಥಿತಂ ಚ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಂ ಗತಿಪೂರ್ವಕಂ ಯತ್‌ ಸ್ಥಾಸ್ಸು | 
ಯಚ್ಚ ಯಾತೀತಿ ಯತ್‌ ವ್ಯಾಪಿ ಅಪರಿಚ್ಛೆನ್ನಮ್‌, ಸ್ಥಿತವಿಪರೀತಮ್‌ | 
ಸಚ್ಛ | ಸದಿತಿ ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷ್ಯಮಾಣಾಸಾಧಾರಣಧರ್ನುನಿಶೇಷವತ್‌ | 
ತ್ಯಚ್ಚ ತದ್ವಿಪರೀತಮ್‌ | ತೃದ್‌ ಇತ್ಯೇವ ಸರ್ವದಾ ಪರೋಕ್ರಾಭಿಧಾನಾ 
ರ್ಹವರ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು "ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ' 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಇವು ಎರಡೇ. ವಾವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಅವಧಾರಣೆ(ಮಾಡುವದ)ಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ). ದ್ವೇ ಏವ, ಎರಡೇ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮದ, ಪರಮಾತ್ಮನ, ರೂಪಗಳು ಅರೂಪವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ಯಾವವುಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡ 
ಲೃಡುವದೋ (ಆ ಇವು ಬ್ರಹ್ಮದ ರೂಪಗಳು). ಆ ಎರಡು ಯಾವವು? 
ಎಂದರೆ "ಮೂರ್ತಂ ಚೈವ', ಮೂರ್ತವೆಂಬುದೂ ; ಹೀಗೆಯೇ "ಅಮೂರ್ತಂ ಚ? 
ಎಂದರೆ ಅಮೂರ್ತವೆಂಬುದೂ (ಇವೆರಡೇ) ಎಂದರ್ಥ. ತಮ್ಮ ಒಳವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಎರಡೇ ಎಂದು 
ಅವಧಾರಣೆಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 

ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳ ಆ (ವಿಶೇಷಣಗಳು) ಯಾವಪು? ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. «ಮರ್ತ್ಯವು' ಮರ್ತ್ಯವೆಂದರೆ ಸಾವು ಎಂಬ ಧರ್ಮ 
ವುಳ್ಳೆದ್ದು ; ಮತ್ತು ಅಮೃತವು ಎಂದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತವಾಗಿರುವದು. ಸ್ಥಿತ 
ವಾದದ್ದು ಎಂದರೆ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದದ್ದು, ಮೊದಲು ಚಲಿಸಿ (ಆ ಬಳಿಕ) ನಿಲ್ಲು 
1 «ಉಚ್ಛನ್ನೇ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ «ಉಚ್ಯತೇ ಎಂದೇ ಇಟ್ಟು 
ಸೊಂಡಿದೆ. 


೨. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಜನಾದ ರೂಪಗಳಿಲ್ಲವಾದರೂ ರೊಪಗಳಿಂದ ರೊಪಿದ್ರವ್ಯವು 


ನಿರೂಸಿತವಾಗುವಂತೆ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರೂಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಅದರ ರೂಪಗಳೆಂದು 


ಕರೆದಿದೆ. 
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ವದಷ್ಟೆ, ಅದು; ಮತ್ತು ಯತ್‌ (ಯಾತಿ) ಹೋಗುತ್ತದೆ, (ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಗೂ) 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿರುವದು, ಸ್ಥಿ ತಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತವಾದದ್ದು. 
ಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಮಿಕ್ಕವುಗೆಳಿಗಿಂತ ಬೇಕಿಯಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಅಸಾಧಾರಣ 
ಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದು; ಮತ್ತು ತತ್‌“ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತವಾದದ್ದು, ತ್ಯತ್‌ 
(ಅದು) ಎಂದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದು.3 


ಮೂರ್ತವೂ ಅದರ ರಸವೂ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ತದೇತನ್ಮೂರ್ತಂ ಯದನ್ಯದ್ಧಾಯೋಶ್ಲಾನ್ತರಿಕ್ಷಾಚ್ಲೈತನ್ಮರ್ತೆ, 
ಮೇತತ್‌ ಸ್ಥಿತಮೇತತ್‌ ಸತ್ತಸ್ಯೈತಸ್ಯ ಮೂರ್ತಸ್ಯೈತಸ್ಯ 
ಸ್ಥಿತಸೈೈತಸ್ಯ ಸತ ಏಸ ರಸೋ ಯ ಏಷ ತಪತಿ ಸತೋ 
ಹ್ಯೇಷ ರಸಃ ॥ ೨ | 


೨. ವಾಯುವದಿಗಿಂತಲೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅನ್ಯವಾಗಿರು 
ವದಲ್ಲ, ಆ ಇದೇ ಮೂರ್ತನು. ಇದೇ ಮತಣ್ಯವು, ಇದೇ ಸಿತವು, 
ಇದೇ ಸತ್‌. ಆಈ ಮೂರ್ತಕ್ಕೆ, ಈ ಮರ್ತ್ಯ ಕ ಈ ಸ್ಪಿತಕ್ಕೆ, ಈ 
ಸತ್ತಿಗೆ, ಈ ತಪಿಸುತ್ತಿದಾನಲ್ಲ ಇವನೇ ರಸವು. ಇವನು ಸತ್ತಿನ 
ರಸವಷ್ಟೆ. 

ಮೂರ್ತದ ವರ್ಣನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೭. ತತ್ರ ಚತುಷ್ಪಯವಿಶೇಷಣವಿಶಿಷ್ಟಂ ಮೂರ್ತಮ್‌ । ತಥಾ 
ಅಮೂರ್ತಂ ಚ । ತತ್ರ ಕಾನಿ ಮೂರ್ತವಿಶೇಷಣಾನಿ, ಕಾನಿ ಚೇತರಾಣಿ ಇತಿ 
ವಿಭಜ್ಯನ್ಕೇ | ತಡೇತತ್‌ ಮೂರ್ತಮ್‌ ಮೂರ್ಛಿತಾವಯವಮ್‌ | ಇತರೇ 
ತರಾನು ಪ್ರವಿಷ್ಟಾವಯ ವಮ”, ಘನಂ ಸಂಹತರ್ಮ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಿಂ ತತ್‌? 
ಯದನ್ಯತ್‌ । ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಅನ್ಯದ್‌ ವಾಯೋಶ್ಚ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಾಚ್ಚ ಭೂತ 
ದ್ವ ಯಾತ್‌ | ಪರಿಶೇಷಾತ್‌ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಭೂತತ್ರಯಮ್‌ | ಏತತ್‌ ಮರ್ತ್ಯಂ 

1. *ಸತ್ಯಮ್‌' ಎಂಬುದರ ಎರಡು ಭಾಗವೆಂದು ಎಣಿಸುವಾಗ ಸತ್‌ ತೃಮ್‌ 
ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ತ್ಮತ್‌ ಎಂಬ ಪುಠೆವೂ ಇರು ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅದನ್ನೇ ನಾವು ಹಿಡಿದಿದೇವೆ. 

2. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರೋಕ್ಷನಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವೆಂದು ತಿಳಿಸುನದಕ್ಕೆ 
ತೃತ್‌ ಇಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 


ಶಿ_ಕಿ.೨) ಮೂರ್ತದ ವರ್ಣನೆ ರ್ಕಿ. 


ಯಡೇಶತ್‌ ಮೂರ್ತಾಖ್ಯವ್ಗ ಭೂತಶ್ರಯಮ್‌ ಇದಂ ಮರ್ಯಮ್‌, 
ಮರಣಿಧರ್ಮಿ । ಕಸ್ಮಾತ್‌ ? ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಿ ತಮೇತತ್‌ | ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ೦ಹಿ 
ಅರ್ಥಾನ್ರರೇಣ ಸಂಸ್ರಯುಜ್ಯಮಾನಂ ವಿರು ಧೃತೇ 1 ಯಥಾ ಘಟಃ ಸ ಸ್ತಮ್ಟು 
ಕುಡ್ಯಾದಿನಾ ತಥಾ ಮೂರ್ತಂ ಸ್ಥಿ ತವತ” ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನ ಮ್‌ ಅರ್ಥಾನ್ತ ರಸಂಬನ್ಸಿ | 
ತತೋಂರ್ಫಾನ್ಯರವಿರೋಧಾರ್‌ *ಮರ್ತ್ಯಮೇತತ್‌, ಸತ್‌ ವಿಶೀಷ್ಯಮಾಣಾ 
ಇಧಾರಣಧರ್ಮವತ್‌ । ತಸ್ಮಾದ್‌ ಹಿ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವರ್‌, ಪರಿಚಿ ಕೈಿನ್ನತ್ವಾತ 
ಮರ್ತವರ್‌ ಅತೋ ಮೂರ್ತಮ್‌ | ಮೂರ್ತೆತ್ಸಾದ್‌ ವಾ ಮರ್ತ್ಯಮ್‌, 
ಮೆರ್ತ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಲಿತನರ್‌, ಸಿತತ್ತಾತ್‌ ಸತ್‌ | ಅತೋಂನ್ಯೋನ್ಯಾವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಾತ್‌ ಚತುರ್ಣಾಂ 0 ಯಥೇಷ್ಟಂ ನಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಯಭಾವೋ 
ಹೇತುಹೇತುಮದ್ದಾ ವಶ್ಚ ದರ್ಶಯಿತವ್ಯಃ | ಸರ್ನಥಾಪಿ ತು ಭೂತತ್ರಯಂ 
ಚತುಪ್ಪ NL 3 ಶೈಂ ಮೂರ್ತಂ ರೂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ | ತತ್ರ ಚತು 
ಜಾ 1 ಐಕಸ್ಮಿನ್‌ ಗೃಹೀತೇ ವಿಶೇಷಣೇ ಇತರತ್‌ ಗ ಜತರ! ನಿಶೇಷ 
ಣವರ್‌ ಇತ್ಯಾಹ- ತಸ್ಕೈತಸ್ಯ ಮೂರ್ತಸ್ಯ ಏಶಸ್ಯ ಮರ್ತ್ಯ ಸ್ಯ, ಭಷ 
ಸ್ಥಿತಸ್ಯ, ತ್ಯ ಸತಃ, ಚತುಷ | ಭೂತತ ತ್ರಯಸ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! 
ಏಷ ರಸಃ ಸಾರಃ ಇತ್ಯರ್ಥ್‌ | ತ್ರಯಾಣಾಂ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸಾರಿಷ್ಯಃ 
ಸವಿತಾ | ' ಏತತ್ಸಾರಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ 486 ಯತಃ ನಿತತ್ಛೃತವಿಭಜ್ಯಮಾನ 
ರೂಪವಿಶೇಷಣಾನಿ ಭವಕ್ತಿ | ಆಧಿದೈನಿಕಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಎತದ್‌ ರೂಪಂ 
ಯತ್‌ ಸವಿತಾ ಯದೇಶನ್ಮಣ್ಣಲಂ ತಪತಿ | ಸತೋ ಭೂತತ್ರ ಯಸ್ಯ ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏಷ ರಸಃ ಇತ್ಯೇತತ ಗೈ ಓಹ್ಯತೇ | ಮೂರ್ತೊೋ ಹಿ ಏಷ ಸವಿತಾ 
ತಪತಿ | ಸಾರಿಷ್ಠ ಶ್ಯ | ಯತ್ತು ಅಧಿದೈವಿಕಂ ಕರಣಂ ಮಣ )ಿ ಲಸ್ಯ ಅಭ್ಯನ್ಹರಂ 
ತದ್‌ ವಕ್ಷ್ರಾಮಃ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತವು ನಾಲ್ಕು ನಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಮೂರ್ತವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ (ನಾಲ್ಕು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವವು 
ಮೂರ್ತದ ವಿಶೇಷಣಗಳ;, ಮಿಕ್ಟವ್ರ ಯಾವವು ?- ಎಂದು (ಈಗ) ವಿಂಗಡಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಇದು ಮೂರ್ತವು; ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅವಯವ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳದ್ದು, 
ಗಟ್ಟ ಯಾದದ್ದು, ಸಂಹತವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಅದು ಯಾವದು? ಅನ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲ (ಅದು) ; ಯಾವದಕ್ಕಿಂತ (ಅನ್ಯವು)? ವಾಯುವಿಗಿಂತಲೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಕೈಂತಲೂ, ಈ ಭೂತದ್ವಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅನ್ಯವು ; ಪರಿಶೇಷದಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾಡಿ 
ಭೂತತ್ರಯವು (ಎಂದಾಯಿತು). 

38 


೫೪೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋ ಸನಿಸತ್ತು [೨-4-೨ 


ಇದು ಮರ್ಶ್ಯವು. ಈ ಮೂರ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭೂತತ್ರಯನವಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಇದು ಮತಣ್ಯವು, ಸಾವೆಂಬ ಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದು. ಏಕೆ? ಎಂದಕೆ ಇದು ಸ್ಥಿತ 
ಕೂ ಯಾವದು ಸಂಚ್ಛಿನ್ನ ಟಾ ಅದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥದೊಡನೆ ಸಂಯೋಗವಾದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಗಡಿಗೆಯು ಕಂಬ ಗೋಡೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ನಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ತವು ಸ್ಥಿತವು, ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವು, ಮತ್ತೊಂದರ ಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳಿದ್ದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಮತ್ತವು. 

ಇದು ಸತ್ತು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮನವುಳ್ಳದ್ದು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅದು ಪರಿ ಚ್ಛಿ ನವು, ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಮರ್ತ್ಯವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂರ್ತವು. 

ಅಥವಾ ಮೂರ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮರ್ತ್ಯವು, ಮರ್ತ್ಯವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸ್ಥಿತವು, ಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸತ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) ನಾಲ್ಕು 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ನಮಗೆ) ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ವಿಶೇಷಣವಿಶೇಸ್ಯಭಾವವನ್ನೂ ಹೇತುಹೇತುಮದ್ಭಾವವನ್ನೂ ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದು. ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, ನಾಲ್ಕು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂತತ್ರಯವು 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ದ ಮೂರ್ತರೂಪವು. 

ಸ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಉಳಿದದ್ದ ನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆಯೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಆ ಈ 
ಮೂರ್ತಕೈೆ, ಈ ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ, ಈ ಸಿತಕ್ಕೆ ಈ ಸತ್ತಿಗೆ; ನಾಲ್ಕು ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳುಳ್ಳ (ಈ) ಭೂತತ್ರಯಕ್ಕೆ ಎಂದರ್ಥ. (ಇದಕ್ಕೆ) ಇದು ರಸವು, ಸಾರವು 
ಎಂದರ್ಥ ; ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು (ಈ) ಮೂರು ಭೂತಗಳ ಪರಮಸಾರ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೂರು ಭೂತಗಳೂ ಇದನ್ನೇ ಸಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವುಗಳು ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ (ಸೂರ್ಯ)ನಿಂದಾದ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವ (ಒಂದೊಂದು) ರೂಪವು 
(ಅವುಗಳಿಗೆ) ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ.: ಆಧಿಸೈವಿಕಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಸೂರ್ಯನೇ, 
ಇಗೊ ತಪಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ, ಈ ಮಂಡಲನೇ ರೂಪವು, “ಇವನು ಸತ್ತಿನ ಭೂತ 
ತ್ರಯದ ರಸವಲ್ಲವೆ? (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ)” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಮಂಡಲನನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸೂರ್ಯ(ಮಂಡಲವು) ಮೂರ್ತವೂ ಆಗಿದೆ, * 


WN 1. ಕೆಂಪು ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಿಳುಪು ಅಪ್ಪಿನ, ಕಪ್ಪು ಪೃಥಿನಿಯ ರೂಪವು ಎಂದು 
ಛಾಂ. ೬-೪-೧ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
೧. ಮೂರ್ತ, ಮರ್ತ,, ಸ್ಥಿತ, ಸತ್‌. ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಧರ್ಮಗಳಿಂದೊಡ 


ಗೂಡಿದ್ದೂ ಅಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೨ಿ.-ಕ್ಕಿ-ಕಿ] | ಅಮೂರ್ತವೂ ಅದೆರ ರಸವೂ ೫೯೫ 


ಸಾರಿಷ್ಠವೂ ಆಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಈ ಮಂಡಲದ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಅಧಿದೈವಿಕ 
ಕರಣವಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು (ಮುಂದೆ) ಹೇಳುವೆನು. 


ಅಮೂರ್ತವೂ ಅದರ ರಸವೂ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾಮೂರ್ತಂ ವಾಯುಶ್ವಾನ್ನರಿಕ್ಷಂ ಚೈತದಮೃತಮೇತದ್ಯ 
ದೇತತ್ತ್ಯತ್ತಸೈ)ತೆಸ್ಕಾಮೂರ್ತಸ್ಯೈತಸ್ಯಾಮೃತಸ್ಯೈತಸ್ಯ ಯತ 
ಏತಸ್ಯತ್ಯಸ್ಥೈಸರಸೋ ಯ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಣ್ಣಲೇ ಪುರುಷ 
ಸ್ಮೃಸ್ಕ ಹ್ಯೇಷ ರಸ ಇತ್ಯಧಿದೈವತಮ್‌ 1೩॥ 


೩. ಇನ್ನು ಅಮೂರ್ತವು. ವಾಯುವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ 
(ಅಮೂರ್ತವು). ಇದು ಅಮೃತವು, ಇದು ಯತ್‌, ಇದು ತ್ಯೆತ್‌- ಆ 
ಈ ಆಮೂರ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಅಮೃತಕ್ಕೆ, ಈ ಯತ್ತಿಗೆ, ಈ ತ್ಯತ್ತಿಗೆ, ಈ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನು ರಸವು. ಇವನು 
ತ್ಯತ್ತಿನ ರಸವಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಅಧಿದೈವತ(ವಾಯಿತು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೮. " ಅಥಾಮೂರ್ತಮ್‌ |।' ಅಥ ಅಧುನಾ ಅಮುೂರ್ತಮ್‌ 
ಉಚ್ಯತೇ । ವಾಯುಶ್ಚ ಅನ್ಹರಿಕ್ಷಂ ಆ ಯತ್‌ ಪರಿಶೇಷಿತಂ ಭೂತದ್ವಯಮ್‌ । 
ಏತದಮೃತಮ್‌ | ಅಮೂರ್ತತ್ತಾತ್‌ ಅಸ್ಮಿತಮ್‌ | ಅತೋಂವಿರುದ್ಯಮಾನಂ 
ಕೇನಚಿತ್‌ ಅಮೃತವ” ಅಮರಣದಥರ್ಮಿ | ಏತತ್‌ ಯತ್‌ ಸ್ಥಿತವಿಸರೀತಮ್‌ 
ವ್ಯಾಪಿ ಅಸರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏತತ್‌ ಅನ್ಯೇಜಭ್ಯೋಪ್ರವಿಭಜ್ಯಮಾನ 
ವಿಶೇಷಮ್‌ ಅತಃ ತತ್‌ ತ್ಯದಿತಿ ಪರೋಕ್ರಾಭಿಧಾನಾರ್ಹನೇವ ಪೂರ್ವವತ್‌। 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಅಮೂರ್ತಸ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಅಮೃತಸ್ಯ, ಏತಸ್ಯ ಯತಃ, ಏತಸ್ಯ ತ್ಯಸ್ಕ 
ಚತುಸ್ಟಯವಿಶೇಷಣಸ್ಯ ಅಮೂರ್ತಸ್ಯ ಏಷ ರಸಃ । ಕೋಂಸೌ? ಯ ಏಷ 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಣ್ಣ ಲೇ ಪುರುಷಃ ಕರಣಾತ್ಮಕೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಪ್ರಾಣಃ 
ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ಯಃ ಸ ಏಷಃ ಅಮೂರ್ತಸ್ಯೆ ಭೂತದ್ವಯಸ್ಯ ರಸಃ ಪೂರ್ವ 
ವತ್‌ -ಸಾರಿಷ್ಕಃ | ಏತತ್ಪುರುಷಸಾರಂ ಚ ಅಮೂರ್ತಂ ಭೂತದ್ವಯಮ್‌ | 
ಹೈರಣ್ಯಗರ್ಭಲಿಜ್ಗಾ ರಮ್ಸಾಯ ಹಿ ಭೂತದ್ವ ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿರವ್ಯಾಕೃತಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಾದರ್ಥಾ ತ” ತತ್ಸುರಂ ಭೂತದ್ವಯವಮ್‌ | ತೃಸ್ಯ ಹಿ ಏಸ ರಸಃ | 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯೋ ಮಣ್ಣಲಸ್ಥಃ ಪುರುಷಃ ಮಣ್ಮಲವತ್‌ ನ ಗೃಹೈತೇ ಸಾರಶ್ಚ 
ಭೂತದ್ವಯಸ್ಯ | ತಸ್ಮಾತ" ಅಸ್ತಿ ಮಣ್ಣ ಲಸ್ಪಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಭೂತದ್ವಯಸ್ಯ 


೫೯೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು | [ಕಕ್ಕಿ 


ಚ ಸಾಧಮರ್ಯ್ಯನ್‌। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವತ್‌ ಹೇಶತೂಪಾದಾನ: 
"ತೃಸ್ಯ ಹ್ಯೇಷ ರಸಃ' ಇತಿ ॥. 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಇನ್ನು ಅಮೂರ್ತವು', ಇನ್ನು ಈಗ ಅಮೂರ್ತವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗು 
ವದು. ವಾಯುವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ, ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ" ಭೂತದ್ದಯವಿದೆ 
ಯಲ್ಲ (ಅದು ಅಮೂರ್ತವು). ಅದು ಅಮೃತವು. ಅಮೂರ್ತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸ್ಥಿತವಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಏತಕ್ಕೂ ನಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವಾಗಿ ಅಮೃತವು, ಸಾವೆಂಬ 
ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ್ದು. ಇದು ಯತ್‌ ಸ್ಥಿತಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತವಾದದ್ದು, ವ್ಯಾಪಿಸ., 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವು. ಇದು ಮಿಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸ್ರವಿಭಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷ 
(ಸ್ವ ರೂಪುವ್ಪಳ್ಳದ್ದಲ್ಲವಪ್ಪೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ತು ; ತೃತ್‌ (ಅದು) ಎಂದು 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಕರೆಯುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದೇ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ (ಕಂಡಿಕೆಯಂತೆ) 


ಯೇ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು). 

ಆಈ ಅಮೂರ್ತಕ್ಕೆ, ಈ ಅಮ ತಕ್ಕೆ, ಈ ಯತ್ತಿಗೆ, ಈ ತ್ಯುತ್ತಿಗೆ- ನಾಲ್ಕು 
ವಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳ (ಈ) ಅಮೃ ತಕ್ಕ ಇದು ರಸವು. ಇದು: (ಎಂದರೆ) 
ಯಾವದು? ಹ 2100314 ಪುರುಸನಿದಾನಲ್ಲ, ಕರಣಾತಶ ನಾಗಿರುವ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಪ್ರಾಣ- ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು )ಿವನಲ್ಲ*, ಆ ಇದೇ 
ಅಮೂರ್ತವಾದ ಭೂತದ್ವಯಕ್ಕೆ "ರಸವು', ಸಾರಿಷ್ಠವು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
(ಕಂಡಿಕೆಯಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು). ಅಮೂರ್ತವಾದ ಭೂತದ್ರಯವು 
ಈ ಪುರುಷನನ್ನೇ ಸಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಲಿಂಗ(ಶರೀರ) 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಲ್ಲನೆ, ಭೂತದ್ವಯವು ಅವ್ಯಾಕೃತದಿಂದ 
ಹೊರತೋರಿಕೊಂಡಿರುವದು* ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ (ಇರುವದರಿಂದ) 


1. ಹಿಂದಿನ" ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯು, ಅಂತರಿಕ್ಷ- ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದದ್ದೇ 
ಮೂರ್ತವು ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತು; ಈಗ ಆಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿದ್ದ ಭೂತದ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಧಿಯೊದ ಆಧಿದೈವಿಕಶರೀರಲಿಂಗವನ್ನೇ ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಕರೆದಿದೆ. | 

3. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನು ಭೂತತ್ರಯಸಾರನಾದ ಆಧಿದೈವಿಕಕಾರ್ಯವ್ರ; 
ಅದರೊಳಗಿನ ಪುರುಷನು, ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಲಿಂಗಶರೀರವು ಅಧಿಪೈನಿಕಕರಣವು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿರುವವಾದರೂ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಉತ್ಕ ಸ್ಟವಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಸೂರ್ಯುನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯಕೆರಣಗಳೇ ಭೂತಗಳ ಸಾರವು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಇರುವವಾದರೂ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂತತ್ರಯಕ್ಕೂ ಕೆರಣಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತವೃ ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮನಿರುತ್ತದೆ. 


೨-೩4-4] ಭತನೃಪ್ರ ಸಂ ಚರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಖಂಡನೆ ೫೯೭ 


ಭೂತದ್ವಯವು ಆ (ಲಿಂಗಶರೀರವೇ) ಸಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಇದು ತ್ಯತ್ತಿನ 
ರಸವಲ್ಲವೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, (ಅದು) 
ಮಂಡಲದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ಭೂತದ್ವ ಯಕ್ಕೆ ಸಾರವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂಡಲದೊಳಗಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೂ ಭೂತದ್ವಯಕ್ಕೂ (ಈ) 
ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ತ್ಯತ್ತಿನ ರಸವಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇತ.ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಭತಗೃಪ್ರಪಂಚರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಖಂಡನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೩೯. ರಸಃ ಕಾರೂಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮಾ ಚೀತನ ಇತಿ 
ಕೇಚಿತ್‌ । ತತ್ರ ಚ ಕಲ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಃ ಕರ್ಮ ವಾಯ್ತನ್ನ 
ರಿಕ್ಷಯೋಃ ಪ್ರಯೋಕ್ಕೃ ತತ್ಕರ್ಮ ವಾಯ್ತನ್ತರಿಕ್ಷಾಧಾರಂ ಸತ್‌ ಅನ್ಯೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಯೋಕ್ತೃ ಛವತಿ। ತೇನ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ವಾಯ್ತನ್ನರಿಕ್ಷಯೋಃ 
ಪ್ರಯೋಕ್ತಾ ಇತಿ ತಯೋಃ ರಸಃ ಕಾರಣಮು ಚ್ಯತ ಇತಿ! ತನ್ನಃ ಮೂರ್ತರಸೇನ 
ಅತುಲ್ಯತ್ವಾತ್‌! ಮೂರ್ತಸ್ಯ ತು ಭೂತತ್ರಯಸ್ಯ ರಸಃ ಮೂರ್ತಮೇವ ಮಣ್ಣಲಂ 
ದೃಷ್ಟಂ ಭೂತತ್ರ ಯಸಮಾನಜಾತೀಯರ್ಮ ನ ಜೇತನಃ | ತಥಾ ಅಮೂರ್ತ 
ಯೋರಹಿ ಭೂತಯೋಃ ತತ್ಸಮಾನಜಾತೀಯೇನೈವ ಅಮೂರ್ತರಸೇನ 
ಯುಕ್ತಂ ಭವಿತುಮ್‌ | ವಾಕ್ಯಪ್ರವೃತ್ತೇಸ್ತುಲ್ಯತ್ತಾತ್‌! ಯಥಾ ಹಿ ಮೂರ್ತಾ 
ಮೂರ್ತೆೇ ಚತುಪ್ಪಯಧರ್ಮವತೀ ವಿಭಜ್ಯೇತೇ, ತಥಾ ರಸರಸವತೋರಹಿ 
ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ ಯೋಃ ತುಲ್ಕೇನೈವ ನ್ಯಾಯೇನ ಯುಕ್ತೋ ವಿಭಾಗಃ | 
ನ ಚಾರ್ಧವೆಶಸವರತ್‌* । ಮೂರ್ತರಸೇಪಿ ನುಣ್ಣ ಲೋ ಪಾಧಿಶ್ಚೇತನೋ 
ವಿವಕ್ಷ್ಯತ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | ಅತ್ಯಲ್ಪವಮಿದಮುಚ್ಯತೇ। ಸರ್ವತ್ರೈವ ತು ಮೂರ್ತಾ 
ಮೂರ್ತ ಯೋರ್ಬ ಹ್ಮರೂಪತ್ವೇನ3 ವಿನಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ | ಪುರುಷಶಬ್ದೋಂ 
ಜೇತನೇ9 ನುಪಪನ್ನಃ ಇತಿ ಜೇತ್‌। ನ | ಪಕ್ಷಪುಚ್ಛಾದಿವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯೈವ 
ಲಿಜ್ಲಸ್ಯು ಪುರುಷಶಬ್ದದರ್ಶನಾತ್‌ | “ನ ವಾ ಇತ್ಸಂ ಸಪ್ರ್ಮಃ ಶಕ್ಟ್ಯಾಮಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ಪ್ರಜನಯಿತುಮಿಮಾನ್‌ ಸಪ್ತಪುರುಷಾನೇಕಂ ಪುರುಷಂ ಕರವಾ ಮೇತಿ ತ 
ಏತಾನ್‌ ಸಪ್ತಪುರುಷಾನೇಕಂ ಪುರುಷಮಕುರ್ವನ್‌” (ಶತ.ಬ್ರಾ. ೬-೧-೧-೩) 


ಣಗಳ ದಾದ.” 


1. «ನ ತ್ವರ್ಧವೈಶಸಮ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠೆಕ್ಟೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ. 

೨. ಬ್ರಹ್ಮರೂಸೇಣ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 

3. ಅಚೇತನೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. ವಾ ಪಾಠಷ್ವ 
ಹೀಗೇ ಇದೆ. 
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೫೯೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೩-4 


ಇತ್ಯಾದೌ। ಅನ್ನರಸಮಯಾದಿಷು ಚ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರೇ ಪುರುಷಶಬ್ದ್ಬಪ್ರಯೋಗಾತ್‌! 
"ಇತ್ಯಧಿದೈವತಮ್‌' ಇತ್ಯುಕ್ತೋಪನಂಹಾರಃ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿಭಾಗೋಕ್ಷ್ಯೃರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ರಸವೆಂದರೆ ಕಾರಣವು, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನೆಂಬ ಚೇತನನು, 
ಎಂದು ಕೆಲವರು (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ). ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನ ಕರ್ಮವು ವಾಯ್ವಂತರಿಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಕ್ತೃವು; ಆ ಕರ್ಮವು 
ವಾಯ್ವಂತರಿಕ್ಷಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಮಿಕ್ಕ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಕ್ತೃ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ವಾಯ್ವರಂತರಿಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಕ್ತ, ವಾಗಿರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅವುಗಳ ರಸವು, ಕಾರಣವು 
ಎಂದಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ). 

ಇದು (ಸರಿ)ಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರ್ತರಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
(ಇದರ ವಿವರ) : ಮೂರ್ತವಾದ ಭೂತತ್ರಯಕ್ಕೆ ರಸವು ಮೂರ್ತವೇ ಆಗಿರುವ, 
ಭೂತತ್ರಯಸಮಾನಜಾತೀಯವಾದ ಮಂಡಲನೇ ಹೊರತು ಚೇತನವಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಮೂರ್ತವಾಗಿರುವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅನುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಜಾತೀಯ 
ವಾದ ರಸವೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಯುಕ್ತನ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ (ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ) 
ವಾಕ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ರಸ, ರಸ 
ವುಳ್ಳದ್ದು -ಎಂಬ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳನ್ನು ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು) ಅರ್ಥವೈಶಸವು 
(ಯುಕ್ತ)ವಲ್ಲ. 

1. ಕಾರಣನೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ರಸವು; ಭೂತದ್ವಯಕ್ಕೆ ಚೇತನನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು 
ಕಾರಣ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

2 "ಈ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ ಇವನು ಅವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ಪರಿಸ್ಕೃತನಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತೂನೆ ; ಇದೇ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನ ಕರ್ಮ್ವುದ 
ರೂಪವು, ಅದು ವಾಯ್ದೆಂತರಿಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಕ್ಷ್ಯೃವಾಗಿರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚ 
ವಚನವು. ಅನಿದ್ಯಾಕರ್ಮಪೂರ್ವಶ್ರಜ್ಞೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು 
ಭೂತದ್ವಯವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಅವರ ಮತವು, 

3. ಮೂರ್ತ, ಮರ್ತ್ಯ ಸ್ಥಿತ್ಕ ಸತ್‌ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ನಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಒಂಡು 
ವರ್ಗ: ಅಮೂರ್ತ, ಅಮೃತ, ಯತ್‌, ತೃತ್‌ _ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು 
ವರ್ಗ, ಇವೆರಡೂ ಅಚೇತನವೇ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತದ ರಸವು ಅಚೇತನ, 
ಅನೂರ್ತ'ದೆ ರಸವು ಮಾತ್ರ ಚೀತನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಗರೆ 
ಅರ್ಧವೈಶಸ ; ಪ್ರಾಣಿಯ ಅರ್ಧವನ್ನು ಕೊಂದು, ಉಳಿದರ್ಧವನ್ನು ಮೊಟ್ಟೆ ಇಡುವದ 
ಕೈಂದು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನೆಂಬಂತೆ ಆಗುವದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೨.೩.೪] ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮೂರ್ತವೂ ಮೂರ್ತರಸವೂ ೫೯೯ 


(ಭರ್ತ್ಯೃಪ್ರ ಸಂಚ) :- ಮೂರ್ತರಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಡಲನೆಂಬ ಉಪಾಧಿ 
ಯುಳ್ಳ ಚೀತನನೇ ವಿವಕ್ತಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ ! 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ):- ಇದು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದ ರೂಪವೆಂಡೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 


(ಭರ್ತ್ನೃ.) :- ಪುರುಷಶಬ್ದವು ಅಚೇತನಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೀಗಿದ್ದ ಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕರಾಗಲಾರಿೆವು; ಈ ಏಳು ಪುರುಷರನ್ನು 2 ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣ!” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೬-೧-೧-೩) ಮುಂತಾದ 
(ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ) ಪಕ್ಷಪುಚ್ಛಾದಿವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗಿರುವ ಲಿಂಗಕ್ಸೇಃ ಪುರುಸಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನರಸ 
ಮಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿರುವದರಿಂದಲೂ 
(ಅಜೇತನಕ್ಕೂ ಪುರುಷಶಬ್ದವುಂಟಿಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). 

"ಹೀಗೆ ಅಧಿದ್ಭವತ(ವಾಯಿತು)' ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿರುವದನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದು (ಮುಂದೆ) ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮೂರ್ತವೂ ಮೂರ್ತರಸವೂ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮನಿದನೇವ ಮೂರ್ತಂ ಯದನ್ಯತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಚ್ಚ 
ಯಶ್ಚಾಯಮನ್ನರಾತ್ಮನ್ನಾಕಾಶ ಏತನ್ಮರ್ಶ್ಯೈಮೇತತ್ಸಿ ಎತೆ 
ಮೇತತ್ಸತ್ತಸ್ಕೈತಸ್ಯ ಮೂರ್ತಸೆ ತಸ್ಯ ಮತ್ಯ bs ತಸ್ಯ ಸ್ಥ ತ 
ಸ್ಕೈತಸ್ಯ ಸತ ಕ್‌ ರಸೋ ಯಚ್ಚಕ್ಷುಃ ಸತೋ ಹೈ hi ರಸಃ ॥೪॥ 


]. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನೈ ಶಸನ್ಶಾಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 

2. ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥವಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ಪರಮಾರ್ಥ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದೆ. ಪ್ರಕರಣವು ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಕಲ್ಪಿತ 
ರೂಪದಿಂದ ಅನನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಒಂದು ಅಚೇತನ, ಮತ್ತೊಂದು ಚೇತನ -ಎಂಬುದು 
ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ - ಎಂದು ಭಾನ. 

3. ತ್ವಕ್‌ ಚಕ್ಷುಃಶ್ರೊತ್ರಜಿಹ್ವಾಘ್ರಾಣವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಏಳು ಪುರುಷನನ್ನು. 

4. ಲಿಂಗಶರೀರವನ್ನಾ ಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 

ಗ್ರ ಇಬ್ಬ ರು Be ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಪಕ್ಷಗಳಾದರು, ಒಬ್ಬ ರು ಪುಚ್ಛ ವಾದನು.- 
ಎಂದು ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನೆ € ಪುರುಷರೆಂದು ಕರೆದಿದೆ; ತದ್ವಿ ಶಿಷ್ಟವಾದ ಮಧ್ಯಮಶ್ರಾ ಣಾಖ್ಯಲಿಂಗ 
ನನ್ನು ದತ 

6. ತೈತ್ತಿರೀಯೆದ ಆಅನಂದವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ. 


೬೦೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-4-೪ 


೪. ಇನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ೦ಶ ಅನ್ಯವಾಗಿರುವದಲ್ಲ, 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮದ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಆಕಾಶೈಕ್ಕಿ ಕಿಂತ ಅನ್ನ ಕೈ ವಾಗಿರುವದಲ್ಲ) 
ಇದೇ ಮೂರ್ತ ವು. ಇದು ಮರ್ತ್ಯ ನವು, ಕ ಖಿ ತ್ರ ಇದು ಸತ್‌. 


ಥಿ 
ಆಈ ಮೂರ್ತಕೆ ಕ್ಕೆ, ಈ ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಸ್ಪಿತಕ್ಕೆ, ಈ ಸತ್ತಿಗೆ, ಈ 
ಕಣ್ಣಿ ದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ ರಸವು. ಇದು ಸತ್ತಿನ ರಸವಲ್ಲವೆ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೪೦. ಅಥ ಅಧುನಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಯೋರ್ವಿಭಾಗ 
ಉಚ ೈತೇ | ಕಿಂ ತನ್ಮೂ: ರ್ತಮ್‌ ? ಇದಮೇವ ! ಕೆಂ ಚೇದರ್ಮ? ಯದನ್ಯತ್‌ 
್ರಾಡಾಚ್ಚ ಇಟ! ಯಶ್ಚಾ ಯಮನ್ತಃ ಅಭ್ಯನ್ನರೇ ಆತ್ಮನ್‌ ಆತ್ಮನಿ 
ಜು bon ಶರೀರಸ್ಥಶ್ಚ ಸ ಪ್ರಾಣಃ ಏತದ್‌ ದ್ವ ದ್ನಯಂ ಪರ್ಜಯಿತ್ವಾ 
ಯದನ್ಯತ್‌ ಶರೀರಾರಮೃಕಂ ಭೂತತ್ರಯವರ್‌ "ಎತನ್ಮರ್ತ್ರಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ince ತ ಪೂರ್ವೇಣ | ಏತಸ್ಯ 1 ಸತಃಹಿ ವಿಷ ಗರಃ ಯಚ್ಚ ಕ್ಷುರಿತಿ | 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಸ್ಯ ಶರೀರಾವ; ಬಸ್ತು ಕಾರ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಏಸ ರಸಃ ಸಾರಃ। ತೇನಹಿ 
ಸಾಕೇಣ. ಸಾರವದಿದಂ 11 ಸಮಸ್ಮಮ್‌, ಯಥಾ ಅಧಿದೈ ವತವರ್‌ ಆದಿತ್ಯ 
ಮಣ್ಮಲೇನ। ಪ್ರಾ ್ರಾಥಮ್ಯಾಚ್ಛ । "ಚಕ್ಷುಷೀ ಏವ ಪ್ರಥಮೇ ಸಂಭವತಃ' 
ಸೆಂಭವತ: (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೪-೨-೧-೨-೨೮) ಇತಿ! "ತೇಜೋ ರಸೋ ನಿರವರ್ತ 
ತಾಗ್ಲಿಳ (೧-೨-೨) ಇತಿ ಲಿಜ್ಗಾತ್‌। ತೈಜಸಂ ಹಿ ಚಕ್ಷುಃ। ಏತತ್ಸಾರವ್‌ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ತ್ನಿಕಂ ಭೂತತ್ರಯಮ್‌ | "ಸತೋ ಹ್ಯೇಷ ರಸಃ ಇತಿ ಮೂರ್ತಸಾರತ್ವೇ 
ಹೇತ್ರ ಇ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳ ವಿಂಗಡವನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂರ್ತವು ಯಾವದು? ಇದೇ. ಇದು ಎಂದರೆ ಯಾವದು? 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಯುವಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು (ಆತ್ಮನ್‌ ಆತ್ಮನಿ) ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶವಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣ -ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಕಳೆದು ಬೇರೆ (ಉಳಿದ) ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭೂತತ್ರಯವಿದೆ 


1- ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

2. "ಶಶ್ವದ್ವೈ ರೇತಸಃ ಸಿಕ್ತ ಸ್ಕ ಚಕ್ಷುಷೀ ಏವ ಪ್ರಥಮೇ ಸಂಭವತಃ' ಎಂಬುದು 
ಶ್ರುತಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸಂಭವತಃ ಎಂಬ ಮಾತು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು. 

3. «ಪ್ರಾಣಾ ಚ್ಚ ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಪ್ರಾ ಣವನ್ನೆ ೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬು 
ದನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವದಕ್ಕೂ ಅನ್ವ ಇರುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವಕ್ಕೂ “ಮುತ್ತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ RG, 


೨-೩-೪] ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮೂರ್ತವೂ ಅಮೂರ್ತರಸವೂ ೬೦೧ 


ಯಲ್ಲ (ಅದು). ಏತನ್ಮರ್ತ್ಯವರ್‌ ಮುಂತಾದ ಮಿಕ್ಕ (ಗ್ರಂಥಭಾಗವು) ಹಿಂದಿನ 
ದಕ್ಕ ಸಮಾನವಾಗಿ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು). 


' ಈ ಸತ್ತಿಗೆ ಈ ಚಕ್ಷಸ್ಸಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ ರಸವು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ 
ಶರೀರಾರಂಭಕವಾದ: ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ರಸೆವು, ಸಾರವು. ಆ ಸಾರದಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಈ ಸಮಸ್ತಶರೀರವೂ ಅಧಿದೈವತ(ಕಾರ್ಯವು) ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ದಿಂದ (ಸಾರವತ್ತಾಗಿರು)ವಂತೆ ಸಾರವತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ ? ಪ್ರಥಮವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಇದು ಸಾರವು). ಹುಟ್ಟುವ (ಪ್ರಾಣಿಗೆ) "ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ?' (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೪-೨-೧-೨೮). ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವು 
ಸಾರ). “ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ರಸವು, ಅಗ್ನಿಯು ಹೊಗಕ್ಕೆ ಬಂತು” (೧-೨-೨) 
ಎಂಬ (ಶ್ರುತಿಯ) ಲಿಂಗದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಂದು (ತಿಳಿಯಬಹುದು); ಚಕ್ಷುಸ್ಸು 
ತೈಜಸವಪ್ಪೆ*? ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಭೂತತ್ರಯವು ಇದನ್ನು ಸಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. 
"ಇದು ಸತ್ತಿನ ರಸವಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು (ಚಕ್ಷುಸ್ಸು) ಮೂರ್ತ 
ತ್ರಯದ ಸಾರವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನು (ತಿಳಿಸು) ವದಕ್ಟೋಸ್ಫರ (ಬಂದಿರು 
ತ್ತದೆ). 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮೂರ್ತವೂ ಅಮೂರ್ತರಸವೂ 


( ಉನನಿಷತ್ತು) 
ಅಥಾಮೂರ್ತಂ ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಯಶ್ಚಾಯಮನ್ತ ರಾತ್ಮನ್ನಾಕಾಶ 
ಏತದಮೃತಮೇತದ್ಯದೇತತ್ತ್ಯ್ಯತ್ತೆಸ್ಕೈತಸ್ಯಾಮೂರ್ತಸ್ಯ ತ 
ಸ್ಯಾಮೃತಸ್ಯೈತಸ್ಯ ಯತ ಏತಸ್ಯ ತೃಸ್ಕೈಸ ರಸೋ ಯೋಯಂ 
ದಕ್ಷಿಣೇಂಕ್ಷನ್‌ ಪುರುಷಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಹ್ಯೇಷ ರಸಃ | ೫॥ 


೫. ಇನ್ನು ಅಮೂರ್ತವು (ಯಾವದೆಂದರೆ) ಪ್ರಾಣವು ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮದೊಳಗಿನ ಆಕಾಶವಿದೆಯಲ್ಲ (ಅದು). ಇದು ಅಮೃತವು, ಇದು 
ಯತ್‌, ಇದು ತ್ಯತ್ತು. ಆ ಈ ಅಮೂರ್ತಕ್ಕೆ, ಈ ಯತಿಗೆ, ಈ 


1. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 

2. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಧಿದೈನಿಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ 
ದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳೆಂದು ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೇ ವಿಂ ಗಡಿಸಿದ್ದರೂ 
ಮೂರ್ತವೆಂಬುದು ಪೃಥಿನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದುವ ಲಕ್ಷಣವು, ಅಮೂರ್ತವೆಂಬುದು 
ಅವ್ಯಾಕೃತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವ ಲಕ್ಷಣವು ಎಂದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಟೀಕಾಕಾರರ ಮುತ, ಅದು ವಿಚಾರಣೇಯವಾಗಿದೆ. 


೬೦೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-4-೫ 


ತೃತ್ತಿಗೆ, ಈ ಬಲಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ ರೆಸವು. 
ಇವನು ತ್ಯತ್ತಿಗೆ ರಸವಲ್ಲವೆ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೧. ಅಥ ಅಧುನಾ ಅಮೂರ್ತಮುಚ್ಛತೇ | ಯತ” ಪರಿಕೀಷಿತಂ 
ಭೂತದ್ವಯಂ ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಯಶ್ಚಾಯರ್ಮ ಅನ್ತರಾತ್ಮನ್‌ ಆಕಾಶಃ, ಏತ 
ದಮೂರ್ತಮ್‌ | ಅನ್ಯತ್‌ ಪೂರ್ವವತ್‌ | ಏತಸ್ಯ ತ್ಯಸ್ಕ ಏಷ ರಸಃ ಸಾರಃ 
ಯೋಂಯಂ ದಕ್ಷಿಣೇಂಕ್ಷನ್‌ ಪುರುಷಃ | "ದಕ್ಷಿಣೇ*ಕ್ಷರ್ನ್‌' ಇತಿ ವಿಶೇಷಣ 
ಗ್ರಹಣಂ ಶಾಶ್ತ್ರಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ | ಲಿಬ್ನಸ್ಯ ಹಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ಆಕ್ಷ್ಮಿ ನಿಶೇಷತೋ$ 
ಧಿಷ್ಠಾತೃತ್ವಂ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ | ಸರ್ವಶ್ರುತಿಷು ತಥಾ ಪ್ರಯೋಗದರ್ಶ 
ನಾತ್‌ | ತ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ಎನ ರಸಃ ಇತಿ ಪೂರ್ವವಕ್‌ ವಿಶೇಸತೋಂಗ್ರಹಣಾತ್‌ 
ಅಮೂರ್ತಸಾರತ್ವೇ ಏನ ಹೇತ್ರರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈಗ ಅಮೂರ್ತವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವೂ, ಈ ಶರೀರ 
ದೊಳಗಿನ ಆಕಾಶವೂ- ಯಾವ ಭೂತದ್ವಯವನ್ನು (ಹಿಂಸೆ) ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ತೊೋ ಅದು ಅಮೂರ್ತವು. ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಹಿಂದಿನಂತೆ: ಈ ತೃತ್ತಿಗೆ ಈ ಬಲಗಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲಃ, ಇವನೇ ರಸವು, ಸಾರವು "ಬಲಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ' 
ಎಂದು (ಬಲಗಣ್ಣನ್ನು) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವದು ಶಾಶ್ರಪ್ರತೃಕ್ಷ 
ವಾಗಿರು ವದರಿಂದ; (ಇದರ ವಿವರ): ಲಿಂಗ(ಶರೀರ)ವು ಬಲಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವಜಔಿಂಬುದು ಶಾಶ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವದಲ್ಲವೆ? 
ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನ ಮಾಡಿರುವದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. *ಇವನು ತ್ಯತ್ತಿಗೆ ರಸವಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು (ಹೇಳಿರುವದು) ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಮೂರ್ತಸಾರ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೇ ಹೇತು(ವನ್ನು ತಿಳಿಸು) ವದಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ). 

ಲಿಂಗದ ಸ್ವರೂಪ, ಕೇವಲಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ರೂಪಮ್‌ । ಯಥಾ ಮಾಹಾರಜನಂ 

ವಾಸೋ ಯಥಾ ಪಾಣ್ಣ್ವ್ವ್ಯಾವಿಕಂ ಯಥೇನ್ಹ) ಗೋಸಪೋ 

ಯಥಾಗ್ನ್ಯರ್ಚಿರ್ಯಥಾ ಪುಣ್ಣರೀಕಂ ಯಥಾ ಸಕೃದ್ವಿದ್ಯುತ್ತ 

ಗ್‌ಂ ಸಕೃದ್ಧಿಮ್ಯತ್ತೇವ ಹೆ ವಾ ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀರ್ಭವತಿ ಯ ಏನಂ 
1. | ಮೂರನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯ ಭಾಷ್ಯದಂತೆ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
2 ಅಿಂಗಶರೀರವು. 








೨-4-೬] ಕಂಡಿಕೆಯೆ ಸಂಬಂಧ ೬೦೩ 


ವೇದಾಥಾತ ಆದೇಶೋ ನೇತಿನೇತಿ ನ ಹ್ಯೇತಸ್ಮಾದಿತಿ ನೇತೈನ್ಯತ್‌ 
ಪರಮಸ್ತ್ಯಥ ನಾಮಥೇಯಗ್‌ಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಸ್ರಾಣಾ 
ನೈ ಸತ್ಯಂ ಕೇಷಾನೇಷ ಸತ್ಯಮ್‌" ॥ ೬॥ 

೬. ಆ ಈ ಪುರುಷನ ರೂಪವು (ಹೇಗಿರುವವೆಂದರೆ) ಹೇಗೆ 
ಮಾಹಾರಜನವಸ್ರ್ರವಿರುವದೋ, ಹೇಗೆ ಬಿಳಿಯ ಆವಿಕವಿರುವದೋ, 
ಹೇಗೆ ಇಂದ್ರಗೋಪನಿರುನದೋ, ಹೇಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಯಿರು 
ವದೋ, ಹೇಗೆ ಸ)್ರಂಡರೀಕವಿರುವದೋ, ಹೇಗೆ ಬಳ್ಳಿಮಿಂಚಿರು 
ವದೋ (ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತದೆ). ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 


ವನೋ ಅವನ ಶ್ರೀಯು ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಇರುವದು. ಇನ್ನು 


ಆದ್ದರಿಂದ ಆದೇಶವು "ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ'; (ಈ) ಹೀಗಲ್ಲ ಎಂಬದ 
ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿನದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಇನ್ನು ನಾಮಧೇಯನು, 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವು' ಎಂದು ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಸತ್ಯವು, ಅವಕ್ತೆ ಇದು ಸತ್ಯವು. 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೨, ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಉಪಾಧಿಭೂತಯೋಃ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಯೋಃ 
ಕಾರ್ಯಕರಣವಿಭಾಗೇನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿದೈ ವತಯೋರ್ನಿಭಾಗೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ 
ಸತ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯಯೋಃ | ಅಥ ಇದಾನೀಂ ತಸ್ಯ ಹ ಏತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಕರಣಾತ್ಮ 
ನೋ ಲಿಜ್ಲಸ್ಯ ರೂಪಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮೋ ವಾಸನಾಮಯಂ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ 
ವಾಸನಾನಿಜ್ಞಾನಮಯಸಂಯೋಗಜನಿತಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಪಟಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರವತ್‌ 
ಮಾಯೇನ್ಹ )ಜಾಲಮೃಗತೃಷ್ಲಿ ಕೋಪಮಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಮೋಹಾಸ್ಸದಮ್‌ | 
ಏತಾವನ್ಮಾತ್ರಮೇವ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ನವಾದಿನೋ ವೈನಾಶಿಕಾ ಯತ್ರ 
ಭ್ರಾನ್ರಾಃ | ಏತದೇವ ವಾಸನಾರೂಪಂ ಪಟಿರೂಪವತ್‌ ಆತ್ಮನೋ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ 
ಗುಣಃ ಇತಿ ನೈಯಾಯಿಕಾಃ ವೈಶೇಷಿಕಾಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಕಿಪನ್ನಾಃ। ಇದಮ್‌ 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ಸ್ವತನ್ರಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಾರ್ಥೇನ ಹೇತುನಾ 


ಪ್ರವರ್ತತ ಇತಿ ಸಾಂಖ್ಯಾಃ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿರುವ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯ, 


ಕರಣ- ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿ 


}- ಮೂಲದಲ್ಲಿ «ಪ್ರಧಾನಾಶ್ರ ಯಮ್‌? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ ; 
ಅಥವಾ ಮೂಲಕ್ಕೇ ಪ್ರಧಾನನೆಂಬ ಎಂದು ಅನುವಾದೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೬೦೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೩-೬ 


ದೈವತ- ಇವುಗಳೆರಡನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲಾಯಿ: ತು. ಇನ್ನು ಈಗಆ ಈ 
ಪುರುಷನ, ಕರಣಾತ್ಮಕವಾದೆ ಲಿಂಗದ, ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. (ಇದು) 
ವಾಸನಾಮಯವಾದದ್ದು, ಮೂರ್ತಾ ಮೂರ್ತಗಳ ವಾಸನೆ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯ -ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದದ್ದು; ಬಟ್ಟೆ ಯೆಂಬ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
(ಬರೆದ) ಚಿತ್ರದಂತೆ ನಿಚಿತ್ರತರವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಮಾಯೆ, ಇಂದ್ರಜಾಲ, 
ಮೃಗತೃಷ್ಣಿಕೆ- ಇವುಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲರ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕ್ಳೂ ಆಸ್ಪದವಾದದ್ದು. ಇದರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನನಾದಿಗಳಾದ ವೈನಾಶಿಕರು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ 
ಆತ್ಮನು ಎಂದು ಭ್ರಾಂತರಾಗಿರುವರು:. ಈ ವಾಸನಾರೂಪವೇ ಬಟ್ಟಿಯ ಬಣ್ಣ 
ದಂತೆ ಆತ್ಮನೆಂಬ ದ್ರವ್ಯದ ಗುಣವು ಎಂದು ನೈಯಾಯಿಕರೂ ವೈಶೇಸಿಕರೂ 
ಒಪ್ಪಿರುವರು*. ಇದು ಆತ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿರುವ, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ* ಪ್ರಧಾನವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದು, ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ -ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು (ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರು). 


ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಚರ್ಚೆ 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅನುವಾದ : 
ಪರಮಾತ್ಮೈಕದೇಶವನ್ನು ಕರ್ಮವು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತದೆ 


( ಭಾಷ್ಯ) 


೩೪೩. ಔಸನಿಷದಂಮನ್ಯಾ ಅಪಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಂ ರಚಯಸನ್ತಿ 
ಮೂರ್ತಾವೂರ್ತರಾಶಿರೇಕಃ, ಪರಮಾತ್ಮರಾತಿರುತ್ತ ಮಃ, ತಾಭ್ಯಾಮನ್ಯೋತ 
ಯಂ ಮಧ್ಯಮಃ ಕಿಲ ತೃತೀಯಃ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯೇನ ಅಜಾತ 
ಶತ್ರುಪ್ರತಿಬೋಧಿತೇನ ಸಹೆ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞಾಸಮುದಾಯಃ | 
ಪ್ರಯೋಕ್ತಾ ಕರ್ಮರಾಶಿಃ, ಪ್ರಯೋಜ್ಯಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ್ರೋ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ 
ಭೂತರಾಶಿ ಸಾಧನಂ ಚ ಇತಿ। ತತ್ರ ಚ ತಾರ್ಕಿಕ್ಕೆಃ ಸಹ ಸಂಧಿಂ ಕುರ್ವನ್ರಿ! 
ಲಿಜ್ಲಾಶ್ರಯಶ್ಚೈಷ ಕರ್ಮರಾಶಿಃ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನಸ್ತತಸ್ರ್ರಸ್ಯನ್ತಃ ಸಾಂಖ್ಯತ್ವ 


1- ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಇರುವರು. 
೨. ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೃಶ್ಶವಾದದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ೦ಬದ್ಧವಾಗಿಸ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಇರುವರು. 
3. ಅತ್ಮನಿಗಿಂತ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ತಾನೇ ಒಂದು ತತ್ತ್ವನಾಗಿರಸುವರು ಎಂದು 
ಅನರ ನಂಬಿಕೆ: ಅದು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
4. ಅಚೇತನವಾದದ್ದು ಹೇಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ ? -ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಆಲೋಚಿ 
ಸಿರು ನಗಿ ಎಂದು ಭಾನ. 


34-೬] ಭರ್ತ ಶ್ರಪಂ ಚರ: ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಚಚೆನ ೬೦೫ 


ಭಯಾತ್‌ ಸರ್ವಃ ಕರ್ಮರಾಶಿಃ ಪುಷ್ಪಾಶ್ರಯ ಇನ ಗನ್ತಃ ಪುಷ್ಪವಿಯೋ 
ಗೇಃಪಿ ಪುಟತ್ರೈ ಲಾಶ್ರಯೋ ಭವತಿ ತದ್ವಲ್ಲಿಜ್ಞನಿಯೋಗೇಂಹಿ ಪರಮಾತ್ಮ್ರೈಕ 
ದೇಶವ್‌ ಆಶ್ರಯತಿ | ಸ ಪರಮಾತ್ಮ ಕದೀಶಃ ಕಿಲ ಅನ್ಯತ ಆಗತೇನ 
ಗುಣೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಸಗುಣೋ ಭವತಿ ನಿರ್ಗುಣೋಪಿ। ಸ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ 
ಬಧ್ಯತೇ ಮುಚ್ಯತೇ ಚ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ಇತಿ ವೈಶೇಸಷಿಕಚಿತ್ತಮನಪಿ ಅನುಸರನಿ। 
ಸಚ ಕರ್ಮರಾಶಿಃ ಭೂತರಾಶೇರಾಗನ್ನುಕಃ ಸ್ವತೋ ೧ರ್ಗುಣ ಏವ ನರ 
ಮಾತ್ಮೈಕದೇಶತ್ವಾತ್‌ | ಸ್ವತಃ ಉತ್ಪಿತಾ ಅವಿದ್ಯಾ ಅನಾಗನ್ನುಕಾಪಿ ಊಷರ 
ವತ್‌ ಅನಾತ್ಮಧರ್ಮಃ ಇತ್ಮನಯಾ ಕಲ್ಲನಯಾ ಸಾಂಬ್ನಚಿಶ ಮ್‌ 
೬ ಶ್ರಿ ಹಥ, ಶಿ 
ಅನುವರ್ತನ್ರೇ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ತಾವು ಔಪನಿಷದರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ತೆಲನರು: ಕೂಡ (ಹೀಗೆ) 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಯನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತರಾಶಿಯು ಒಂದು, 
ಪರಮಾತ್ಮರಾಶಿ ಎಂಬುದು ಉತ್ಕೃಷ್ಠರಾತಿಯು, ಅವೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಡುವಿನ 
ದಾದ ಈ ರಾಶಿಯು ಮೂರನೆಯದಂತೆ. ಅಜಾತಶತ್ರುವು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವ 
ಕರ್ತ್ರವೂ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಆದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಸಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮ 
ಪೂರ್ವಸ್ರಜ್ಞೆ ಗಳ ಸಮುದಾಯವೇ (ಈ ರಾಶಿಯು). ಕರ್ಮರಾಶಿಯು 
ಪ್ರಯೋಜಕವು.* ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ ಭೂತರಾಶಿಯೂ 
ಸಾಧನವೂ ಪ್ರಯೋಜ್ಯವು. 

ಈ (ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ) ಯಲ್ಲಿ ತಾರ್ಕಿಕರೊಡನೆ* ಸಂಧಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಕರ್ಮರಾಶಿಯು ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಶ್ರಯಿಸಿ 





]. ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರು. ಇವರು *ತಸ್ಮ ಹ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಂಬಂಧವು 
೯೦ರಿಂದ ೧೦೩ನೆಯ ವಾರ್ತಿಕದವರೆಗೆ ನರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. “ ನಿಜ್ಚಾನಾತ್ಮನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿದೈೆನನಾಮರೂಪವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಕೃತನಾಗಿರುವದೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ತ 
ಅಥವಾ ಅಮೂರ್ತ, ಸತ್ತು ಮತ್ತು ತೃತ್ತು. ಭೂತಗಳೇ ಸತ್ಯ, ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳೂ ಸತ್ಯ. ಪ್ರಾಣಗಳ ನಾಮಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಸತ್ಯವೇ. ಪ್ರಾಣಗಳು ನಾಮರೂಪನಿಲ್ಲ 
ದವು; ಮತ್ತೊಂದರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಕಾರ್ಯಕರಣವುಳ್ಳವಾಗಿ ನಾನುರೂಪಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತನೆ. ಈ ಸತ್ಯದಿಂದ ವಿವಿಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮಸ್ತರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ತಸ್ಯ ಹ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಬಂದಿದೆ - ಎಂಬುದು ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ 
ವಚನ. 

2. ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞ ಸಮುದಾಯವೇ ಕರ್ಮರಾಶಿಯು , ಅದು 
ಪ್ರಯೋಜಕವು ಎಂದರೆ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

3. ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳೂ ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಹವಾದ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಸಾಧನವೂ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಕರ್ಮರಾಶಿಯಿಂದ ಉಂಬಾಗುನದರಿಂದ ಅನೆರಡೂ ಪ್ರಯೋಜ್ಯವು. 

4. ವೈಶೇಷಿಕರು, ಸಾಂಖ್ಯರು... ಇಬ್ಬರೂ ತಾರ್ಕಿಕರೇೆ ನೇದಾಂತಗಳಲ್ಲ. ಅವರ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅಸ್ಟಸ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವಡೇ ಅನರೊಡನೆ ಸ೦ಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದು. 


೬೦೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨೩೬ 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೆ ಸಾಂಖ್ಯರಾದಿವಲ್ಲ! -ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ, ಕರ್ಮರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹೂವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ವಾಸನೆ 
ಯು ಹೇಗೆ ಹೂವು ಹೋದರೂ ಪುಟಕೆಯನ್ನೂ ತೈಲವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದೋ ಅದರಂತೆ ಲಿಂಗ(ಶರೀರ)ವು ಹೋದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಏಕದೇಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಸಿಕೊಂಡಿರುವದು (ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ). ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಏಕದೇಶವು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ: ಬಂದಿರುವ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಗುಣದಿಂದ- (ತಾನ:) 
ನಿರ್ಗುಣವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಗುಣಿವಾಗುತ್ತಸೆ. ಆ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನೇ ಕರ್ತೃ, 
ಭೋಕ್ತೃ. ಬದ್ದನಾಗುವನು, ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಎಂದು ವೈಶೇಷಿಕಚಿತ್ತವನ್ನೂ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ.೭ ಆ ಕರ್ಮರಾಶಿಯು ಭೂತರಾಶಿಯಿಂದ (ಹೊಸದಾಗಿ) 
ಬಂದದ್ದು ; (ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನು) ತಾನುತಾನು ನಿರ್ಗುಣನೇ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನು) 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕದೇಶವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ." ಅವಿದ್ಯೆಯು ಆತ್ಮನಿಂದಬೇ ಎದ್ದದ್ದು, 
(ನಡುವೆ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ) ಬಂದದ್ದಲ್ಲವಾದರೂ ಚೌಳುಭಾಗದಂತೆ ಅನಾತ್ಮ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬೀ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯಚಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 


ತ್ತಾರೆ. « 
ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೪ಳೆ. ಸರ್ವಮೇತತ್‌ ಇರ್ಕಿಕೃಃ ಸಹ ಸಾಮ ಜ್ಹಿಸ್ಯಕಲ್ಪನಯಾ 
ರಮಣೀಯಂ ಪಶ್ಯನ್ರಿ ನೋಪನಿಸತ್ಸಿದ್ರಾನ್ರಂ ಸರ್ವನ್ಯಾಯನಿರೋಧಂ ಚ 
ಪಶ್ಯನ್ತಿ। ಕಥಮ್‌ ? ಉಕ್ತಾ ಏವ ತಾವತ್‌ ಸಾವಯವತ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 
ಸಂಸಾರಿಶ್ವಸವ್ರಣತ್ವಕರ್ಮಫಲದೇಶಸಂಸರಣಾನುಪಪತ್ತ್ಯಾದಯೋ ದೋಷಾಃ 

ದ R ಸ್ಸ ಲ ಷ್‌ ಇ ಇಳ ಲ್ಲ 

ನಿತ್ಯಭೇದೇ ಚ ನಿಜ್ಜಾನಾತ್ಮನಃ ಪರೇಣ ಏಕತ್ವಾನುಪಪತ್ತಿಃ। ಲಿಬ್ಲಮೇವ 

3. ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪವಾದ ಭೂತರಾಶಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

9, ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವವೆಂಬುದು ವೈಶೇಷಿಕರ 
ಚಿತ್ತ; ಅದನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ, ಏತೆಂದರೆ ಪುರುಷನು ಕರ್ತೃನ ವೆಂದೇ 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಲಿಂಗಶರೀರದಿಂದ ಬಂದದ್ದು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಜವಃಗಿಜ್ಞ ಎಂದದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯಮತವನ್ನೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅನು 4ರಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

3. ಸ್ವತಃ ನಿರ್ಗುಣನೇ ಆಗಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನನ್ನು ಅಗಂತುಕವಾದ ಕರ್ಮ 
ರಾಶಿಯು ಸಗುಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇನೇ ಬಂಧವು. 

ತ್ರೈ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅವಿದ್ಯೆಯು ನೆಲದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಚೌಳು ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಂತಃಕರಣನೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೋರುವದರಿಂದ ಅನಾತ್ಮವಾದ 
ಅಂತಃಕರಣದ ಧರ್ಮವೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅನಿದ್ಯೆಯು ಆನಾತ್ಮಧರ್ಮವೆಂದದ್ದು 
ಸಾಂಖ ಚಿತ್ತಾನುಸರಣ್ಯ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಎಂಬುದು ವೈಶೇಷಿಕಚಿತ್ತಾನುಸರಣ. ಈ 
ವಾದೂ ಈಚಿನ ಮೂಲಾನಿದ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 


೨-೩-೬] ಭತಗೃಪ್ರಪಂಚರೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಚರ್ಚೆ ೬೦೭ 


ಚೇತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಚರಿತಡೀಶತ್ವೇನ ಕಲ್ಪಿತಮ್‌ ಘಟಕರಕಭೂಚ್ಛಿದ್ರಾ 
ಕಾಶಾದಿನತ್‌। ತಥಾ ಲಿಜ್ಲ ವಿಯೋಗೇಪಿ ಪರಮಾತ್ಮದೇಶಾಶ್ರಯಣಂ ವಾಸ 
ನಾಯಾಃ, ಅವಿದ್ಯಾಯಾಶ್ವ ಸ್ವತಃ ಉತ್ಥಾ ನವ್‌ ಊಷರವತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಕಲ್ಸನಾ 
ಅನುಪಪ ನ | ನಚ ವಾಸ್ಯದೇಶವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ವಾಸನಾಯಾ ವಸ್ತೃನ್ತರ 
ಸಂಚರಣಂ ಮನಸಾಪಿ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಮ್‌। ನ ಚ ಶ್ರುತಯೋ ಗಚ್ಛನ್ರಿ 
“ಕಾಮಃ ಸಂಕಲ್ಬೋ ನಿಚಿಕಿತ್ಸಾ” (೧-೫-೩), “ಹೃದಯೇ ಹ್ಯೇವ ರೂಪಾಣಿ” 
(೩-೯-೨೦), “ಧ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ?” (೪-೩-೭), “ಕಾಮಾ ಯೇಂಸ್ಕ 
ಹೃದಿ ಶ್ರಿತಾಃ? (೪-೪-೭), "ತೀರ್ಣೋ ಹಿ ತದಾ ಸರ್ವಾಇಣ್ಕೋಕಾನ 
ಹೈದ ಯಸ್ಯ” (೪-೩-೨೨) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ। ನ ಚ ಆಸಾಂ ಶ್ರುತೀನಾಂ 
ಶ್ರುತಾತ್‌ ಅರ್ಥಾನ್ತರಕಲ್ಪನಾ ನ್ಯಾಯ್ಯಾ । ಆತ್ಮನಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ವೋಪಪಾದ 
ನಾರ್ಥಪರತ್ತ್ವಾತ್‌ ಆಸಾಮ್‌ । ಏತಾವನ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥೊೋಪಕ್ಷಯತ್ವಾಚ್ಚ 
ಸರ್ವೋಪನಿಷದಾವರ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥಕಲ್ಪನಾಕುಶಲಾಃ ಸರ್ವ ಏವ 
ಉಪನಿಷದರ್ಥಮ್‌ ಅನ್ಯಥಾ ಕುರ್ವಸ್ತಿ | ತಥಾಪಿ ವೇದಾರ್ಥಶ್ಟೇತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಕಾಮಂ ಭವತು ನ ಮೇ ದ್ರೇಷಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ತಾರ್ಕಿಕರೊಡನೆ ಸಾಮಂಜನ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲ 
ವೂ ರಮಣೀಯ(ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅವರು) ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ; (ಆದರೆ) 
ಉಪನಿಸತ್ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಲಿ ಸರ್ವನ್ಯಾಯಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವಾಗಲಿ (ಅವರಿಗೆ) 
ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾವಯವನೆಂದರೆ ಸಂಸಾರಿತ್ತ, 
ಸ್ರವಣತ್ವ, ಕರ್ಮಫಲ(ವನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕಾದ) ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಡೆಂಬುದು ಹೊಂದದಿರುವದು ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು (ಹಿಂದೆ ೨-೧-೨೦, 
ಭಾ. ಭಾ. ೩೧೫ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿಯೇ ಇಸಿ.: (ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ) 
ನಿತ್ಯಭೇದವೇ ಇದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊತನೆ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
( ಪಡೆಯುವದೆಂಬುದು ) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ* ಲಿಂಗ(ಶರೀರ)ವೇ- ಗಡಿಗೆ, 
ಕುಡಿಕೆ, ನೆಲದ ಬಿರುಕು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಆಕಾಶವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ- 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕದೇಶವೆಂದು ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿಸುವೆವು ಎಂದರೆ ಹಾಗಾದರೆ 
ಲಿಂಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಾಸನೆಯು ಪರಮಾತ್ಮದೇಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದು, 
ಅವಿದ್ಯೆಯು ಚೌಳುನೆಲದ ಭಾಗವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಂತೆ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಎದ್ದು 


ಹ ರಾ ರ“ ಗಾ 


1. ಆದ್ದೆರಿಂದ ನಿಣ್ಣಾನಾಶ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಏಕೆದೇಶ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
2. ನಿತ್ಮಭೇದವನ್ನು ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರು ಒಪ್ಪನದೂ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಭೇದಾಭೇದವೆಂಬುದು ವಿರುದ್ಧ. 
3. ಸಂಷುಪ್ಮಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಠರೀರದ ಸಂಬಂಧವಿರುವದಿಲ್ಲ. 


೬೦೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೩-೬ 


(ಕಾಣಿಸುವದು], ಮುಂತಾದದ್ದು ಅಯುಕ್ತವೇ ಆಗ ವದು. ವಾಸನೆಯು 
ವಾಸ್ಯ(ವಸ್ತುವಿನ) ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವದೆಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಗುವದಿಲ್ಲ.3 


(ಈ ಮತದಲ್ಲಿ) “ಕಾಮ, ಸಂಕಲ್ಪ, ಸಂಶಯ... ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸೇ” 
(೧-೫-೩), “ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ರೂಪಗಳು?” (೩-೯-೨೦), “ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವವನಂತೆ, ಚಲಿಸುವವನಂತೆ” (೪-೩-೭) “ಇವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾಮಗಳವೆಯಲ್ಲ, (ಅವು ಯಾವಾಗ ನಾಶನಾಗುವಪೋ" (೪-೪-೭) ಆಗ 
ಹೈದಯದ ಶೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟರುವನಲ್ಲವೆ?” (೪-೩-೨೨)- ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ* ಈ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರು 
ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವನೂ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಇವಕ್ಕೆ 
ತಾತ್ತರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಇಷ್ಟರ್ಥವನ್ನು 
(ಕಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ) ಕೊನೆಗಂಡಿವೆ., ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದನರ್ಲು ಎಲ್ಲರೂ?” ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ 

1. ಕೆಂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಿಜವಾಗಿ ಐಕವೇಶನನ್ನು ನೀವು ಒಪ್ಪಿರುವದಿಸ್ಗ 

2. ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೂವಿಗೆ ಅವಯವಗಳಿರುವದರಿಂದ ಅನ್ರ ಪುಟಕೆಯೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಅಂಟಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಆದರೆ ದಾರ್ಷ್ಟ್ಪಾಂತಿಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮುರಾಶಿಗೆ 
ಅವಯವಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಮನಂತೂ ಅಸಂಗನು. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಮರಾಶಿಯು ಅಂಟಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಹೇಗಾದೀತು? 

3. -ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಾದಿಗಳು ಹೃದಯದ ಧರ್ಮನೆಂದೇ ಹೇಳಿದೆ, 
ಅತ್ಮನ ಧರ್ಮನೆಂದಿಲ್ಲ. 

4 ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಾದಿಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಬರುನಂತೆ ಈಶ್ರುತಿಗೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡೋಣ ಎನ್ನು ವದಕ್ಕಾಗುನದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈಕ್ಕವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಾಮಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗು ವದು. 

5. ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೆಕೃನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ತಾತ್ರರ್ಯವೂ ಯಾವದಾದರೂ ಉಪ 
ನಿಷತ್ತಿಗೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಬೇರೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುಡಾಗಿತ್ತು. 

6 ಇಡು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಾತು ; ಅಥವಾ ಅಕುಶಲಾಃ ಎಂದು 
ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥನನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾರದ ದಡ್ಡರು ಎಂದೂ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಮುಂದೆ “ವೇದಾರ್ಥನೂಢಾನಾಂ?” ಎಂಬ ಮಾತೂ ಇನೆ. 

1. *ಸರ್ವೆಲೆ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. 
"ಸರ್ವವರ್‌'ಎಂದಿದ್ದರೆ "ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಆರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 
ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಜೀವನು ನಿಜವಾಗಿ ಅನ್ವಿತೀಯೆನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನೇ 
ಎಂಬು: ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಾರಸರ್ವಸ್ಥನೆಂದು ಭಾವ. 


3೨-4-೬] ಭರ್ತ 


ಪ್ರಪಂಚರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆ ಚರ್ಚಿ ೬೦೯ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದೆರೂ (ಅದು) ವೇದಾರ್ಥವಾಗುವದಾದರೆ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಆಗಲಿ ನನಗೇನೂ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮದ ರೂಪಗಳು ಎರಡೇ ಎಂಬುದೂ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 

; (ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೫. ನಚದ್ವೇ ವಾನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ ಇತಿ ರಾಶಿತ್ರಯಸಕ್ಷೇ 
ನಸಮಣಿಸಮ್‌ | ಯದಾ ತು ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತೇೇ ತಜ್ಞನಿತವಾಸನಾಶ್ಚ3 
ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತೆ ದ್ವೇ ರೂಪೇ, ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ರೂಪಿ ತೃತೀಯಮ್‌, ನ 
ಚಾನ್ಯತ್‌ ಚತುರ್ಥಮ್‌ ಅನ್ತರಾಲೇ, ತದಾ ಏತದನುಕೂಲವ್‌ ಅವಧಾರ 
ಣಮ್‌ “ದ್ವೇ ಏನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೇ” ಇತಿ | ಅನ್ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕದೇಶಸ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನೋ ರೂಪೇ ಇತಿ ಕಲ್ಬ್ಯಮ್‌, ಪರಮಾತ್ಮನೋ ವಾ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮ 
ದ್ವಾರೇಣ ಇತಿ । ತದಾ ಚ ರೂಪೇ ಏನೇತಿ ದ್ವಿವಚನಮ್‌ ಅಸಮಳಗ್ಗಿಸವರ್‌ | 
"ರೂಪಾಣಿ' ಇತಿ ವಾಸನಾಭಿಃ ಸಹ ಬಹುವಚನಂ ಯುಕ್ತತರಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ದ್ರೇ ಚ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತೆೇ ವಾಸನಾಶ್ಚ ತೃತೀಯಮ್‌ ಇತಿ! ಅಥ ಮೂರ್ತಾ 
ಮೂರ್ತೇ ಏವ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ರೂಪೇ ವಾಸನಾಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನಃ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ | ತದಾ “ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮದ್ರಾರೇಣ ವಿಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ” 
ಇತೀಯಂ ವಾಚೋ ಯುಕ್ತಿರನರ್ಥಿಕಾ ಸ್ಯಾತ್‌! ವಾಸನಾಯಾ ಅಪಿ 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮದ್ವಾ ರತ್ವಸ್ಯ ಅವಿಶಿಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ನ ಚ ವಸ್ತು ವಸ್ತೃನ್ನರದ್ವಾರೇಣ 
ವಿಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ಮುಖ್ಯಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ಯಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ | ನ ಚ 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಸಾ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ವಸ್ತೃನ್ಮರವರ್‌ | ತಥಾ ಕಲ್ಪನಾಯಾಂ 


ಸಿದ್ಧಾನ್ತ ಹಾನಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನೇದಾರ್ಥಮೂಢಾನಾಂ ಸ್ವಚಿತ್ತಪ್ರಭವಾ 
ಏವಮಾದಿಕಲ್ಪನಾ ಅಕ್ಷರಬಾಹ್ಯಾಃ । ನಹಿ ಅಕ್ಷರಬಾಹ್ಯೋ ವೇದಾರ್ಥೂ£ 
ವೇದಾರ್ಥೊೋಪಕಾರೀ ವಾ ನಿರಪೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ವೇದಸ್ಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇಶಿತ್ರಯಕಲ್ಪನಾ ಅಸಮಣ್ಣಸಾ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ರಾಶಿತ್ರಯ(ವನ್ನು ಹೇಳುವವರ) ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ “ಬ್ರಹ್ಮದ ರೂಪಗಳು ಎರಡೇ' 
(೨-೩-೧) ಎಂಬ (ವಚನವೂ) ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೂರ್ತಾ 
ಮೂರ್ತಗೆಳೂ ಅವುಗಳಿಂದಾದ ವಾಸನೆಗಳೂ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳೆಂಬ 


3... ಆದರೆ ಉಸಕ್ರನೋಪಸಂಹಾರಾದಿಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ಮೈಕ 
ತ್ವನೇ ನೇದಾರ್ಥವೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
೨, ಈ ವಾಗ ಪಾಠವೇ ಮೇಲು. 
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ಎರಡೇ ರೂಪಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೂರನೆಯೆದಾದ ರೂಹಿಯು; (ಇಷ್ಟೇ 
ಹೊರತು) ನಡುವೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾವಾಗ (ಒಪ್ಪು 
ವೆವೋ) ಆಗ “ಬ್ರಹ್ಮದ ರೂಸಗಳು ಎರಡೇ” ಎಂಬೀ ಅನಧಾರಣೆಯಃ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೈಕದಡೇಶವಾಗಿರುವ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನ 
ರೂಪಗಳು ಎಂದೋ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
(ರೂಪಗಳು) ಎಂದೋ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಆಗ "ರೂಸೇ ಏವ' (ಎರಡು 
ರೂಪಗಳೇ) ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನವು ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ; ವಾಸನೆಗಳೂ ಕೂಡಿ 
"ರೂಪಾಣಿ' (ರೂಪಗಳು) ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನು (ಪ್ರಯೋಗಿಸುವದೇ) 
ಯುಕ್ತತರವಾಗುತ್ತಡಿ. (ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ) ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳು ಎರಡು 
(ರೂಪಗಳು), ವಾಸನೆಗಳು ಮೂರನೆಯ (ರೂಪವು). ಇನ್ನು ಮೂರ್ತಾ 
ಮೂರ್ತಗಳೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳು, ವಾಸನೆಗಳಾದರೋ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನ 
(ರೂಪಗಳು) ಎನ್ನು ವದಾದರೆ ಆಗ “ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನ ಮೂಲಕ ವಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಪರಮಾತ್ಮನ” ಎಂಬೀ ವಾಜೋಯುಕ್ತಿಯು: ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು; 
ಏಕೆಂದಕೆ ವಾಸನೆಯೂ ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮನ ಮೂಲಕ(ವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ವಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೆಂಬುದು) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಒಂದು) ವಸ್ತು 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಶಕ್ಕವೂ ಅಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ 
(ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರು ತಮ್ಮ) ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟ ಂಶಾಗುವದು.3 ಆದ್ದರಿಂದ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು (ಅರಿಯದ) ಮೂಡಢರಿಗೆ* ತಮ್ಮ  ಚಿತ್ತದನ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಅಕ್ಷರಬಾಹ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಕ್ಷರ 
ಬಾಹ್ಯವಾದದ್ದು ವೇದಾರ್ಥವೂ ಆಗುನದಿಲ್ಲ, ವೇದಾರ್ಥಕ್ಕೆ "ಉಪ 
ಕಾರಿಯೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದವು (ತನ್ನ) ಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ 
1. ವಾಚೋಯುಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುನ ಮಾತುಗಳ ಒಕ್ಕಣೆ ಭರ್ತ, 
ಪ್ರಪಂಚರು ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ರೂಪಗಳು ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 

2. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಿನ್ನಾಭಿನ್ನನು ಎಂಬುದೇ 
ಭತಗ್ಯಪ್ರಪಂಚರ ಸಿದ್ಧಾಂತ, 

3. ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲಾರದೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವನರಿಗೆ. 

4, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದವುಗಳಾಗಿನೆ. 

5. ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯುಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವ ಯುಕ್ತಿಯು 
ಉಪಕಾರಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


೨.೩೬). "ತಸ್ಯ ಹ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಚ್ಛಬ್ದದ ಅರ್ಥ ೬೧೧ 


(ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ) ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ.- ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಶಿತ್ರಯ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. | 
"ತಸ್ಯ ದ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಚಬದ ಅರ್ಥ 
ಗಿಗಿ ೪) fe) 
(ಭಾಷ್ಯ) 

" ಸೋಂಯಂ ದಕ್ರಿಣೇಂಕ್ಷನ್‌ ಪುರುಷಃ” (೨-೩-೫) ಇತಿ ಲಿಜ್ಸಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರಸ್ತುತೋಂಧ್ಯಾತ್ಮೇ | ಅಧಿಷೈನೇ ಚ “ಯ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಣ್ಣಲೇ 
ಪುರುಷಃ” (೨-೩-೩) ಇತಿ! ತನ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತೋಪಾದಾನಾತ” ಸ ಏವೋಪಾ 
ದೀಯತೇ ಯೋಂಸೌ ತೃಸ್ಯೃ ಅಮೂರ್ತಸ್ಯ ರಸಃ, ನ ತು ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ | 
ನನು ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸೈೈವ ಏತಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಭವಸ್ತಿ? 
 ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಮಯಸ್ಯಾಸಿ ಪ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌ "ತಸ್ಯ' ಇತಿ ಚ ಪ್ರಕೃತೋಪಾದಾನಾತ್‌? 
ನೈವಮ್‌ | ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಮಯಸ್ಯ ಅರೂಪಿತ್ರೇನ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಯಿಸಿತತ್ವಾತ್‌ । 
ಯದಿ ಹಿ ತಸ್ಯೈವ ವಿಜ್ಞಾನಮ ಯಸ್ಯ ಏತಾನಿ ಮಾಹಾರಜನಾದೀನಿ ರೂಪಾಣಿ 
ಸ್ಯುಃ ತಸ್ಯೈವ "ನೇತಿನೇತಿ' ಇತ್ಯನಾಖ್ಯೇಯರೂಪತಯಾ ಆದೇಶೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ನನು ಅನ್ಯಸ್ಥೃನ ಅಸಾವಾದೇಶಃ, ನತು ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಯ ಇತಿ! ನ! ಸಷ್ಮಾನ್ತ 
ಉಪಸಂಹಾರಾತ್‌ | “ವಿಜ್ನಾತಾರಮರೇ ಕೇನ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌” (೪-೫-೧೫) 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಂ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯ “ಸ ವಷ ನೇತಿನೇತಿ” (೪-೫-೧೫) ಇತಿ 
"ವಿಜ್ಞಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ” (೨-೧-೧೫) ಇತಿ ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯಾ ಅರ್ಥವತ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ | 
ಯದಿ ಚ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಸ್ಯೈವ ಅಸಂವ್ಯವಹಾರ್ಯಮ್‌ ಆತ್ಮಸ್ವರೂನಂ 
ಜ್ಞಾಪಯಿತುಮಿಪ್ಪಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಧ್ವಸ್ತಸರ್ವೋಪಾಧಿನಿಶೇಷಮ್‌, ತತ ಇಯಂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಅರ್ಥವತೀ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯೇನ ಅಸೌ ಜ್ಞಾಪಿತೋ ಜಾನಾತಿ ಆತ್ಮನ 

ಮೇವ "ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ' ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷ್ಠಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನ ಬಿಭೇತಿ 
ಕುತಶ್ಚನ। ಅಥ ಪುನರನ್ಯೋ ನಿಜ್ಞಾನಮುಯ ಅನ್ಯೋ "ನೇತಿ ನೇತಿ' ಇತಿ 
ವ್ಯ ಪದಿಶ್ಯತೇ ತದಾ "ಅನ್ಯತ್‌ ಅದೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಅನ್ಫೋಂಹಮಸ್ಮಿ' ಇತಿ 
ವಿಷರ್ಯಯೋ ಗೃಹೀತಃ ಸ್ಯಾ "ನಾತ್ಮಾನಮೇವಾವೇದಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮ್ಮೀತಿ' 
(೧-೪-೧೦) | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಹೈ ತಸ್ಯ ಇತಿ ಲಿಜ ಪುರುಷಸ್ಯ ವ ಏತಾನಿ 
ರೂಪಾಣಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಬಲಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪುರುಷಧಿದಾನಲ್ಲ” (೨-೩-೫) ಎಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 

ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತ್ತು ; ಅಧಿದೈವದನ್ಲಿಯೂ 
1. ಪೌರುಷೇಯವಾಕ್ಯವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದದ್ದನ್ನೆ € ಹೇಳುವದರಿಂದ ಅದರ 


ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಾಪೇಕ್ಷವು; ಆದರೆ ನೇದವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗದ 
ಅರ್ಥ ವನ್ನೇ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ನಿರಪೇಕ್ಷವು. 


೩೬೧೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨.೩.೬ 


“ಈ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ” (೨-೩-೩) ಎಂದು (ಲಿಂಗಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೇಳಿತ್ತು). ,“ತಸೈ” (ಆ ಈ ಪುರುಷನ) ಎಂದು ಸ್ರಕೃತವಾಣದ್ದನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ: ತ್ಯತ್ತಿನ್ನ ಅಮೂರ್ತದ, ರಸನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನೇ 
(ಇಲ್ಲಿ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆಯೇ ಹೊರತು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಈ ರೂಪಗಳು ವಿಜ್ಞಾನಮಯನವೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಆಗ 
ಬಾರದು? ನಿಜ್ಞಾನಮಯನೂ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುತ್ತಾನಲ್ಲ! “ತಸ್ಯ' (ಅವನ) 
ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆಯಲ್ಲ! 


(ಪರಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನು ರೂಪಿಯಲ್ಲ 
ಎಂದೇ (ಇಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಈ ಮಾಹಾರಜನಾದಿ 
ರೂಪಗಳು ಅದೇ ವಿಜ್ಞಾನನುಯನವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನೇ "ನೇತಿ ನೇತಿ' (ಹೀಗಲ್ಲ, 
ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂದು (ಗೊತ್ತಾಗಿ) ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗದ ರೂಪದವನೆಂದು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದೆ ಎಂದಾಗಲಾರದು. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಇದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದು, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಯನನ್ನಲ್ಲ (ಎನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲ) ! 


(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆರನೆಯ (ಅಧ್ಯಾಯದ) ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ* “ಎಲೆ, ವಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಏತರಿಂದ ಅರಿತಾನು?” (೪-೫-೧೫) ಎಂದು 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯನನ್ನು (ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ “ಆ ಇವನೇ ನೇತಿ ನೇತಿ 
( ಎಂದ ಆತ್ಮನು)” (೪-೫-೧೫) ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
“ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು” (೨-೧-೧೫ರ ಅರ್ಥ) ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ 
(ಹೀಗಾದರೇ) ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದರ ವಿವರ) : ವಿಜ್ಲಾನಮಯನ, 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದಿರುವ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದಾದ ವಿಶೇಸವೂ ಇಲ್ಲದ 
ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನೇ ಶಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಸ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದಕಿ ಆಗ ಈ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಈ (ವಿಜ್ಞಾ 
ನಾತ್ಮನು) ತನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದ 

1. ಸರ್ವನಾನುವು ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ; ಅದ್ದರಿಂದ ತಸ್ಯ 
(ಅನನ) ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವ ಲಿಂಗಾತ್ಮನ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


2. ಆರಣ್ಯಕದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾಲ್ವನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. 


೨೩೬] ಲಿಜ್ಗಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳು ೬೧ತ್ಸಿ 
೧8 


ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ:, ಏತಕ್ಕೂ ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ*. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದ ವಿಜ್ಞಾನಮಯನೇ ಬೇಕಿ, (ಅವನಿಗಿಂತ) ಬೇಕೊಬ್ಬನನ್ನೇ "ನೇತಿ 
ನೇತಿ' (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎನ್ನುವದಾದರೆ "ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಬೇರ, ನಾನು ಬೇರೆ' ಎಂದು ವಿಸರೀತಾರ್ಥವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದೇ 
ಹೊರತು “ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು” 
(೧-೪-೧೦) ಎಂದಾಗುವದಿಲ್ಲ*. 

ಆದ್ದರಿಂದ4« "ಆ ಈ (ಪುರುಷನ)' ಎಂದು (ಹೇಳಿರುವ) ಈ ರೂಪಗಳು 
ಲಿಂಗಪುರುಷನವೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. 


ಲಿಜ್ಲಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳು 
( ಭಾಷ್ಕೃ) 

೩೪೭. ಸತ್ಯಸ್ಯ ಚ ಸತ್ಯೇ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪೇ ವಕ್ತಷ್ಯೇ ನಿರವಶೇಷಂ 
ಸತ್ಯಂ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಸತ್ಯಸ್ಯ ಚ ವಿಶೇಷರೂಪಾಣಿ ವಾಸನಾ | ತಾಸಾಮ್‌ 
ಇಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಉಚ್ಕನ್ಮೇ । ಎತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಲಿಜ್ಲಾ ತ್ಮನಃ 
ಏತಾನಿ ರೂಪಾಣಿ । ಕಾನಿ ತಾನೀತ್ಯುಚ್ಯನ್ರ ೯ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಮಹಾರಜನಂ 
ಹರಿದ್ರಾ, ತಯಾ ರಕ್ತಂ ಮಾಹಾರಜನಂ ಯಥಾ ವಾಸೋ ,ಲೋಕೇ ಏವಂ 
ಸ್ರಾದಿವಿಷಯಸಂಯೋಗೇ ತಾದೃಶಂ ವಾಸನಾರೂಪಂ ರಣ್ಞಾನಾಕಾರವರ್‌ 
ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ಚಿತ್ತಸ್ಯ 1 ಯೇನ ಅಸೌ ಪುರುಷೋ ರಕ್ತಃ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ವಸ್ತ್ರಾದಿ 
ವಠ್‌ |! ಯಥಾ ಚ ಲೋಕೇ ಪಾಣ್ಚ್ವ್ವಾವಿಕಮ್‌ | ಅವೇರಿದವ್‌ ಅವಿಕವರ 
ಊರ್ಣಾದಿ ! ಯಥಾ ಚ ತತ್‌ ಪಾಣ್ಣುರಂ ಭವತಿ ತಥಾ ಅನ್ಯತ್‌ ವಾಸನಾ 
ರೂಪವು” 1 ಯಥಾ ಚ ಲೋಕೇ ಇನ್ನ _ಗೋಪಃ ಅತ್ಯನ್ತರಕ್ತೋ ಭವತಿ 


1. ಬ್ರಹ್ಮವು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸರ್ವವಾಯಿತು ಎಂಬ (೧.೪.೧೦) 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ; ಏತಕ್ಕೂ ಹೆದರುವದಿಲ್ಲ 
(ತೈ. ೨-೯) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸಕಲಾನರ್ಥಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವನೆಂಬ 
ಫಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

೨. ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಸಾವಿನಮೇಲೆ ಸಾವು ಬರುವದು ಎಂದು 
(೧-೪-೧೦) ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುವದರಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೋಪದೇಶವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. 

3. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಯೆನು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊ ಳೈ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

4. ತಸ್ಯ ಎಂಬುದು ನಿಜ್ಞಾನಮಯನನ್ನು ಹೇಳುವದೆಂಬ ಪಕ್ಷವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ. 

5. * ಕಾನಿ ತಾನೀತಿ? ಉಚ್ಯತೇ ಎಂದೂ ಇರಬಸುದಾಗಿತ್ತು ; * ರೂಪಾಣಿ 
ಉಚ್ಕನ್ತೇ ಎಂದು ಈಗ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಇಣ . 


೩೧೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೩೬ 


ಏವಮ್‌ ಅಸ್ಯ ವಾಸನಾರೂಪವ್‌ | ಕ್ವಚಿತ್‌ ವಿಷಯವಿಶೇಷಾಪೇಕ್ಷಯಾ 
ರಾಗಸ್ಯ ತಾರತಮ್ಯಮ್‌, ಕ್ವಚಿತ” ಪುರುಷಚಿತ್ತವೃತ್ತ್ಯಪೇಕ್ರಯಾ | ಯಥಾ 
ಚ ಲೋಕೇ ಅಗ್ರ್ಯರ್ಚಿಃ ಭಾಸ್ವರಂ ಭವತಿ ತಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ವಾಸನಾ 
ರೂಪಂ ಭವತಿ । ಯಥಾ ಪುಣ್ಣರೀಕಂ ಶುಕ್ಷಂ ತದ್ವದನಿ ವಾಸನಾರೂಪಂ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಭವತಿ । ಯಥಾ ಸಕೃದ್ವಿದ್ಯುತ್ತಮ್‌ 1 ಯಥಾ ಲೊ ಕೇ ಸಕೃದ್ವಿ 
ದ್ಯೋತನಂ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶಕಂ ಭವತಿ ತಥಾ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶವಿವೃದ್ಧ್ಯಸೇಕ್ಷ 
ಯಾ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ವಾಸನಾರೂನಮ್‌ ಉಪಜಾಯತೇ ನ್ಸೆಷಾಂ ವಾಸನಾ 
ರೂಪಾಣಾಮ್‌ ಆದಿ$, ಅನ್ರಃ, ಮಧ್ಯೆಮ್‌, ಸಂಖ್ಯಾ ವಾ ದೇಶಃ ಕಾಲೋ 
ನಿಮಿತ್ತಂ ವಾ ಅವಧಾರ್ಯತೇ | ಅಸಂಖ್ಯೇಯತ್ವಾತ್‌ ವಾಸನಾಯಾಃ, 
ವಾಸನಾಹೇತೂನಾಂ ಚ ಆನನ್ರಾ ತ್‌ | ತಥಾ ಚ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಷಷ್ಮೇ "ಇದಂ 
ಮಯೋಂದೋಮಯಃ” (೪-೪-೫) ಇತ್ಯಾದಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಸ್ವರೂಪ 
ಸಂಖ್ಯಾವಧಾರಣಾರ್ಥಾ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಾಃ "ಯಥಾ ಮಾಹಾರಜನಂ ವಾಸಃ 
ಇತ್ಯಾದಯಃ, ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಪ್ರಕಾರಪ್ರಹರ್ಶನಾರ್ಥಾಃ | ಏವಂಪ್ರಕಾರಾಣಿ 
ಹಿ ವಾಸನಾರೂಪಾಣಿ ಇತಿ! ಯತ್ತು ವಾಸನಾರೂನಮ್‌ ಅಭಿಹಿತಮ್‌ ಅನ್ರೇ 
ಸಕೃದ್ವಿದ್ಯೋತನನಿವ ಇತಿ ತತ್ಕಿಲ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಅವ್ಯಾಕೃತಾತ್‌ ಪ್ರಾದು 
ರ್ಭವತಃ ತಡಿದ್ವತ್‌ ಸಕೃದೇವ ವ್ಯಕ್ತಿರ್ಭವತಿ ಇತಿ ತತ್‌ ತದೀಯ ಂ ವಾಸನಾ 
ರೂಪಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಯೋ ವೇದ ತಸ್ಯ ಸಕೃದ್ವಿಮ್ಯುತ್ತೇವ | ಹವಾ 
ಇತ್ಯವಧಾರಣಾರ್ಥೌ್‌ । ಏನಮೇವಾಸ್ಯ ಶ್ರೀಃ ಖ್ಯಾತಿರ್ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಯಥಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ |! ಏನಮ್‌ ಎತದ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ ವಾಸನಾರೂ ಸಮ್‌ 
ಅನ್ರ್ಯಂ ಯೋ ವೇದ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಸತ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಸತ್ಯವನು! ಹೇಳಬೇಕು. (ಈ) ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ವಾಸನೆ 
ಗಳೇ ವಿಶೇಷರೂಪಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಪ್ರಕೃತನಾದ ಲಿಂಗಾತ್ಮನಿಗೆ, ಇವು ರೂಪಗಳು. ಅವು 
ಯಾವವು? ಎಂದರೆ (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ -ಮಹಾರಜನ 
ವೆಂದಕೆ ಅರಿಶಿನವು; ಅದರ ಬಣ್ಣಬಳಿದಿರುವ ಬಟ್ಟೆ ಯು ಮಾಹಾರಜನನು. 
(ಅದು) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವದೋ, ಅದರಂತೆ ಸ್ರ್ರ್ಯಾದಿನಿಷಯಗಳ ಸಂಯೋಗ 
ವಾಡರೆ ಅಂಥ ರಂಜನಾಕಾರವಾದ ವಾಸನಾರೂಪವು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಈ ಪುರುಷನು ಬಟ್ಟೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ “ರಕ್ತ'ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಆವಿಕವು; ಅವಿಯ (ಕುರಿಯ) 
ದಾಗಿರುವದರಿಂದ ಉಣ್ಣೆ ಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಆವಿಕ(ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ). ಅದು 


ಪಿ-ಸ-೬] ಲಿಜ್ಲಾತ್ಮ ರೂಪಗಳು ೬೧೫ 


ಹೇಗೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುತ್ತಬೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಾಸನಾರೂಪ(ವಿರುವದು), 
ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಇಂದ್ರಗೋಪವುಃ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಂಪಾಗಿರುನದೋ ಹಾಗೆ ಇವನ 
(ಒಂದು) ವಾಸನಾರೂಪ(ವಿರುವದು). ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಸಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದಲೂ ರಾಗದ ತಾರತಮ್ಯವುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಯು ಥಳಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವದೋ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೆ ವಾಸನಾ 
ರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಬೆಳ್ಹಾವಕೆಯು ಬೆಳ್ಳಗಿರ:ತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆಯೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನ ವಾಸನಾರೂಪವಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಬಹುಕಾಲವಿರುವ ಮಿಂಚೋ- 
ಹೇಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಮಿಂಚುವದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಯೋ- ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶವು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡದ್ದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನ ವಾಸನಾರೂಪವುಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ವಾಸನಾರೂಪಗಳಿಗೆ ಆದಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಂತವನ್ನಾಗಲಿ ನಡುವೆ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನಾಗಲಿ ದೇಶವನ್ನು ಗಲಿ ಕಾಲವನ್ನಾಗಲಿ ನಿಮಿತ್ತ 
ವನ್ನಾಗಲಿ (ಇಲ್ಲಿ) ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ (ಹೇಳಿರು)ವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಎಣಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ವಾಸನೆಯ ಕಾರಣಗಳೂ ಅನಂತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಇದಂಮಯನು, ಅದೋಮ ಯನು” 
(೪-೪-೫) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಹಾರಜನದ ಬಟ್ಟೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ವಾಸನಾರೂಪಗಳು ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವವಲ್ಲವೆ? -ಎಂದು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಶಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಹೇಳಿದೆ). ಇನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲನಿರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಎಂದು 
ವಾಸನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಅವ್ಯಾಸೃತದಿಂದ ಹೊರತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನದು. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ -ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನ ವಾಸನಾ 
ರೂಪವನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆತನಿಗೆ- ಬಹುಕಾಲದ ಮಿಂಚಿ 
ನಂತೆ, (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) ಹ ವಾ ಎಂಬಿವೆರಡೂ ಅವಧಾರಣೆಗಾಗಿ (ಬಂದವು 
ಗಳು). ಹೀಗೆ (ಬಹುಕಾಲದ ಮಿಂಚಿನ) ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಶ್ರೀಯು ಎಂದರೆ 
ಖ್ಯಾತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ (ಖ್ಯಾತಿಯು) ಹೇಗೋ 


1. ಇದು ಯಾವ ಹುಳುನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಹಸುರು ಜೀರುಂಬೆ (ಆಥವಾ 
ಜೀರುಂಡೆ)ಯಂತೆ ಇರುವ ಕೆಂಪುಹುಳುನಿದು. ಕೆಂಬುಳು, ಹೊ ನ್ನಿಹುಳು ಎಂದು ಕಿಟಿಲ್‌ 
ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿದೆ. 


೬೧೬ ಬೃಹದಾ:ಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೩-೬ 


ಹಾಗೆ (ಇರುತ್ತದೆ). ಇದನ್ನು ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ (ಈ) ವಾಸನಾ 
ರೂಪವನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಅವನಿಗೆ ಈ ಫಲವಾಗುವದು). 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೪೮. ಏವಂ ನಿರ್ಲವಶೇಷಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ ಅಭಿಧಾಯ ಯತ್ತತ್‌ 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯವ್‌ ಅವೋಚಾಮ ತಸ್ಯೈವ ಸ್ವರೂಪಾವಧಾರಣಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಇದಮಾರಭ್ಯತೇ। ಅಥ ಅನನ್ರರಂ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸನಿರ್ದೇಶಾನನ್ನರಂ ಯತ್‌ 
(ತತ್‌): ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ತದೇವಾವಶಿಷ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅತಃ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಸ್ವರೂಪಂ ನಿರ್ದೇಶ್ವಾಮಃ। ಆದೇಶೋ ನಿರ್ದೇಶೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ! ಕಃ ಪುನರಸೌ ನಿರ್ದೇಶ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । "ನೇತಿ ನೇತಿ' ಇತ್ಯೇವಂ 
ನಿರ್ದೇಶಃ, ನನು ಕಥಮ್‌ ಆಭ್ಯಾಂ ನೇತಿ ನೇತಿ ಇತಿ ಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ 
ಸತ್ಯಂ ನಿರ್ದಿದಿಕ್ರಿತವ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ಸರ್ವೋಪಾಧಿನಿಶೇಷಾಪೋ 
ಹೇನ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ವಿಶೇಷೋಸ್ತಿ ನಾಮ ವಾ ರೂಪಂವಾ ಕರ್ಮವಾ 
ಬೇದೋ ವಾ ಜಾತಿರ್ವಾಗುಣೋವಾ। ತದ್ದಾರೇಣ ಹಿ ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭವತಿ! 
ನ ಚೈಷಾಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ವಿಶೇಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಅಸ್ತಿ ಅತೋ ನ ನಿರ್ದೇಷ್ಟುಂ 
ಶಕ್ಯತೇ ಇದಂ ತತ್‌ ಇತಿ! ಗೌರಸೌ ಸ್ಪನ್ಹತೇ ಶುಕ್ಸೋ ನಿಷಾಣೀ ಇತಿ ಯಥಾ 
ಲೋಕೇ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ತಥಾ । ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತನಾಮರೂಪಕರ್ಮದ್ದಾರೇಣ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ “ವಿಜ್ಞಾನಮಾನನ್ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ” (೩-೯-೨೮), “ವಿಜ್ಞಾನಘನ 
ಏವ” (೨-೪-೧೨), "ಬ್ರಹ್ಮ', "ಆತ್ಮಾ'. ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಶಜ್ಚೈಃ। ಯದಾ 
ಪುನಃ ಸ್ವರೂಪಮೇವ ನಿರ್ದಿದಿಕ್ಷಿತಂ ಭವತಿ ನಿರಸ್ತಸರ್ವೋಪಾಧಿವಿಶೇಷಮ್‌, 
ತದಾನ ಶಕ್ಕತೇ ಕೇನಚಿದಫಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ ನಿರ್ದೇಷ್ಟುಮ್‌ | ತದಾ ಅಯಮೇವ 
ಅಭ್ಯುಪಾಯೋ ಯದುತ ಪ್ರಾಪ್ತನಿರ್ದೇಶಪ್ರತಿಷೇಧದ್ವಾರೇಣ "ನೇತಿ ನೇತಿ' 
ಇತಿ ರಿರ್ದೇಶಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ "ಸತ್ಯ'ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆವಲ್ಲ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಎಂದರೆ ಬಳಿಕ, ಸತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ, (ಆ) ಸತ್ಯದ ಸಶ್ಯವೆಂಬುದೊಂದೇ ಉಳಿದಿದೆಯಸ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆವು. ಆದೇಶವು 


hs .... 


7]. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


3-4-೬] ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ - ನಕಾರದ್ವ ಯದ ಅರ್ಥ ೬೧೭ 


ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಿರ್ದೇಶವು. ಆ ನಿರ್ದೇಶವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ 
(ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: "ನೇತಿ, ನೇತಿ' (ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂಬಿಡೇ ನಿರ್ದೇಶವು. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ;- ಈ "ನೇತಿ, ನೇತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೇಗೆ ಹೊರಟದೆ ? 

' (ಪರಿಹಾರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಧಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲ- 
ಗಳೆಯುವದರಿಂದ (ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿದೆ).  ಯಾವದರಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ವಾಗಲಿ, ರೂಸವಾಗಲಿ, ಕರ್ಮವಾಗಲಿ, ಭೇದವಾಗಲಿ, ಜಾತಿಯಾಗಲಿ, ಗುಣ 
ವಾಗಲಿ, ಯಾವದೊಂದು ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲವೋ (ಅದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು). ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗು 
ವದು: ? ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಯಾವದೊಂದು ವಿಶೇಷವೂ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಇದು ಎತ್ತು, ಓಡಾಡುತ್ತದೆ, ಬೆಳ್ಳನೆಯದು, ಕೋಡುಗಳುಳ್ಳಿದ್ದು' 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರೋ ಹಾಗೆ "ಅದು ಇಂಥದ್ದು' ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮ 
ಗಳ ಮೂಲಕವೇ “ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಆನಂದವೂ ಆದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವು” (೩-೯-೨೮), 
“ವಿಜ್ಞಾನಘನನೇ" (೨-೪-೧೨) "ಬ್ರಹ್ಮ', "ಆತ್ಮಾ'- ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯ 
ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಾಗುವದೋ ಆಗ 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ (ಅದನ್ನು) ತಿಳಿಸುವದಾಗುವೆದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ನಿರ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಮೂಲಕ "ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ” 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಇದೊಂದೇ ಉಪಾಯವು. 


ನಕಾರದ್ವಯದ ಅರ್ಥ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೪೬. ಇದಂ ಚ ನಕಾರದ್ವಯಂ ವೀಪ್ಸಾವ್ಯಾಸ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥಮ್‌ | ಯದ್ಯತ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತತ್ತತ್‌ ನಿಷಿಧ್ಯತೇ । ತಥಾ ಚ ಸತಿ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಶಜ್ಭ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 





1. ತೈ. ಭಾ. ೨-೧ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೦೭); ಮಾಂ. ಛಾ. ೭ (ಭಾ, ಭಾ. ೩೫). 
ಗೀ. ಭಾ.ಭಾ. ೧೩-೧೨ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಶಬ್ದಪ್ರವೈತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳ ವಿಚಾರವಿದೆ, 

2. ಜ್ಞಾನ, ಆನಂದ, ಆತ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮ -ಬಿಂಬೀ ಶಬ್ದಗಳೂ ನಾನುರೂಪಗಳಿಂದೊಡೆ 
ಗೂಡಿದ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಕ್ಕೇ ವಾಚಕಗಳ್ಳು ಕೇನಲಸ್ವರೂಪಕ್ಕಲ್ಲ -ಎಂದರ್ಥ,. 
ವಿಧಿಮುಖವಾದ ಸತ್ಮಜ್ಞಾನಾದಿಶಬ್ದ್ಬಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುನದು ನಿಸೇಧಮುಖದಿಂಡ 
ನಿರ್ದೇ ಶಮಾಡುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಉತ್ತ ಮಪ್ರಕಾರ ಎಂದು ಈಚಿನ ನೇದಾಂತಿಗಳ ಮತವು 


ಈ ಭಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


೬೧೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-4-೬ 


ಪರಿಹೃತಾ ಭವತಿ । ಅನ್ಯಥಾ ಹಿ ನಕಾರದ್ವಯೇನ ಪ್ರಕೃತದ್ವಯಪ್ರತಿಸೇಧೇ 
ಯದನ್ಯತ್‌ ಪ್ರಕೃತಾತ್‌ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧದ್ವಯಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ತನ್ನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮರ್‌, 
ಕೀದೃಶೆಂನು ಖಲು? ಇತ್ಯಾಶಜಸ್ವಿ ನ ನಿವರ್ತಿಷ್ಯತೇ । ತಥಾ ಚ ಅನರ್ಥಕಶ್ಚ 
ಸ ನಿರ್ದೇಶಃ। ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿವಿದಿಷಾಯಾಃ ಅನಿವರ್ತಕತ್ವಾತ್‌ | “ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಹನಯಿಷ್ಯಾಮಿ” ಇತಿ ಚ ವಾಕ್ಯಮ್‌ ಅಪರಿಸಮಾಪ್ತಾರ್ಥಂ ಸ್ಯಾತ್‌! ಯದಾ 
ತು ಸರ್ವದಿಕ್ಕಾಲಾದಿವಿವಿದಿಷಾ ನಿವರ್ತಿತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವೋಪಾಧಿಠಿರಾಕರಣ 
ದ್ರಾರೇಣ ತದಾ ಸೈನ್ಸವಘೆನ ನದೇಕರಸಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನರ್ಮ ಅನನ್ನರಮ 
ಬಾಹ್ಯಂ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮ್‌ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ ಸರ್ವತೋ ನಿವರ್ತತೇ 
ವಿನಿದಿಷ್ವಾ ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಅವಸ್ಥಿತಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಭವತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ವೀಪ್ಸುರ್ಥಂ 
ನೇತಿನೇತೀತಿ ನಕಾರದ್ವಯಮ್‌ ॥ 
(ಛಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಎರಡು ನಕಾರಗಳು ವೀಪ್ಸೆಯಿಂದ (ಸರ್ವವಿಷಯಗಳನ್ನೂ) ವವ್ಯಪಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ (ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ವಿವರ) ; ಯಾವಯಾವದು (ಬ್ರಹ್ಮ 
ಧರ್ಮವೆಂದು) ಒದಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು (ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತದೆ). 
ಮತ್ತು ಹಾಗಾದರೇ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು (ಸರಿಯಾಗಿ) ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ 
ಎ೦ಬ ಆಶ€ಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಎರಡು ನಕಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಎರಡನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತವಾಗಿ ನಿಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ' (ಈ) ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಲ್ಲ, ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ: ! (ಅದು) ಎಂಥದ್ದೊ !' ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯು ಹೋಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನಿರ್ದೇಶವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ವದು; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಪುರುಷನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿದಂತೆ ಆಗು 
ವದಿಲ್ಲಃ. “ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಸಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು” (೨-೧-೧೫) ಎಂಬ 
(ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ) ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದೂ ಆಗುವೆದಿಲ್ಲ". ಆದರೆ ಯಾವ 

1- ಇದಲ್ಲ, ಇದಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಮೂರ್ತವಲ್ಲ, ಅಮೂರ್ತವಲ್ಲ -ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ 
ವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದೇ ಹೊರತು ಅದು 
ಎಂಥದ್ದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ರೂಪಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂಬುದು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವು 
ಅನುವಾದವೂ ಅಗುವದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಾಂಡೂ ಕೃಭಾಸ್ಕ ೭, ಭಾ.ಭಾ. ಎ೮ನು 
ನೋಡಿ. ವೀಪ್ಸಾರ್ಥದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೂ.ಭಾ. ೩.೨.೨೨, ಭಾ.ಭಾ. ೨೯೬ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಪ್ರಮಾಣದ ಫಲವು ಜಿಜ್ಞಾಸಾಪರಿಸಮಾಸ್ತಿ, ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಿತೆಂಬ ತೃಪ್ತಿ; 
ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳಲ್ಲ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವಾದರೆ ಜಿಜ್ಹಾಸಾಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 

3. ಅಜಾತಶತ್ರುವೂ ಬಾಲಾಕಿಯಂತೆಯೇ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು, 
ಅಥವಾ ತಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದಾಗುನದು ಎಂಸರ್ಥ. 


೨೩-೬] ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂಬುದೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉತ್ತಮನಿರ್ದೇಶ ೬೧೯ 


(ಪಕ್ಷ)ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನೂ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವ ಮೂಲಕ ದಿಕ್ಳು, ಕಾಲ- 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ (ವಿಷಯದ) ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸಿದಂತಾಗುವದೋ: 
ಆಗ “ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳಿನಂತೆ ಏಕರಸವಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘೆನವೂ: ಅನಂತರವೂ 
ಅಬಾಹ್ಯವೂ ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವೂ ಆಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನು” ಎಂದು 
ಎಲ್ಲಾ (ವಿಷಯದ) ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೂ ತೊಲಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲೆನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೇತಿನೇತಿ ಎಂಬ ನಕಾರದ್ವಯವನ್ನು ವೀಪ್ಸಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ (ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು). 


ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂಬುದೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉತ್ತಮನಿರ್ದೆಶ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೦. ನನು ಮಹತಾ ಯತ್ನೇನ ಪರಿಕರಬನ್ನಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಿಂ ಯುಕ್ತ 
ಮೇವಂ* ನಿರ್ದೇಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮ? ಬಾಢಮ್‌ | ಕಸ್ಮಾತ್‌? ನ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಇತಿ ನ ಇತಿ ನ ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಾರ್‌ ಇತಿ ಇತಿ ವ್ಯಾಪ್ತವ್ಯಪ್ರಕಾರಾಃ ನಕಾರದ್ವಯ 
ವಿಷಯಾ ನಿರ್ದಿಶ್ಯನ್ರೇ! ಯಥಾ ಗ್ರಾಮೋ ಗ್ರಾಮೋ ರಮಣೀಯಃ ಇತಿ! 
ಅನ್ಯತ್‌ ಪರಂ ನಿರ್ದೇಶನಂ ನಾಸ್ತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಯಮೇವ ನಿರ್ದೇಶೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ | ಯದುಕ್ತಂ “ತಸ್ಕೋಸನಿಷತ್‌ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮ್‌” (೨-೧-೨೦) 
ಇತಿ ವಿವಂಪ್ರಕಾರೇಣ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ತತ್‌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ಅತೋ ಯುಕ್ತ 
ಮುಕ್ತಮ್‌ ನಾಮಧೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ | ನಾಮ್ಸೈನ ನಾನುಧೇಯವು | 
ಕಿಂ ತತ್‌ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸತ್ಯಂ ತೇಷಾಮೇಷ ಸತ್ಯಮಿತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) : ಬಹಳ ಯತ್ನದಿಂದ ಸೊಂಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೆ ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹೌದು. ಏಕೆ? (ಹಿ. ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಏಕೆಂದರೆ ಇತಿ ನ 
ಇತಿ ನ ಎಂಬಿದಕ್ಕಿಂತ- ಎಂದು ಇತಿ (ಶಬ್ದದಿಂದ) ವ್ಯಾಪ್ತ ವ್ಯವಾದ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಾಗಿರುವ ನಕಾರದ್ವಯದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
"ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಯೂ ರಮಣೀಯ(ವಾಗಿದೆ)' ಎನ್ನುವರಲ್ಲ, (ಹಾಗೇಯೇ 


]. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ೨.೪.೧೨, ೨-೫-೧೯ -ಈ ಶ್ರುತಿಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತದೆ. 

ಎ. «ಏವ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಸಿಂತ ಇದು ಮೇಲು, 

3. ಇತಿ ಎಂಬ ಮಾತೊಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕು ; ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ಇತಿಯನ್ನು 
ಮಧ್ಯಮಣಿನ್ಯಾಯದಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೬೨೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [3-4-೬ 


ಇದು): -ಬೇರಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ತಿಳಿಸುವ (ಪ್ರಕಾರವು) ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಿರ್ದೇಶ(ಪ್ರಕಾರವು)* 


"ಅವನ ಉಪನಿಷತ್ತು ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವೆಂಬುದು' (೨-೧-೨೦)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ತ್ತಷ್ಟೆ, ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವು*. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿದ ನಾಮಥೇಯವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಾಮವೇ 
ನಾಮಥೇಯವು (ಎಂದು ನಾಮಧಥೇಯಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧೇಯಪ್ರತ್ಯ 
ಯವು ಬಂದಿದೆ), ಆ (ನಾಮಥೇಯವು) ಯಾವದು ? *ಸತ್ಯುದ ಸತ್ಯವು' 
(ಎಂಬುದು). ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಸತ್ಯು, ಇವನು ಅವುಗಳಿಗೂ ಸತ್ಯವು. 


ರಾ ಭ್ರ 


1. ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲಾ ಹಳ್ಳಿಗಳೆನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ನಕಾರದ್ವಯಕ್ಕೆ 
ಇತ ಇತಿ ಎಂಬ ಎನಡು ಮಾತುಗಳಿಂದ ವಿಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಸಯೆನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಇತಿ ನೇತ್ಕೇಶಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆ, ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇದನ್ನು 
ಇತಿ ನ ಇತಿ ನ ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದು ವಿನರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಮ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಎರಡು ಇತಿ ನ ಇದ್ದರೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದಿಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂ.ಭಾ. 
೩-೨-೨೨ (ಭಾ.ಭಾ. ೨೯೭)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2 ಇತಿ ನ ಇತಿ ನ _ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಇಂಥದ್ದೆಂದು ತಿಳಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇರುವದೇ 
ಇಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೇ ನಿರ್ದೇಶಪ್ರಕಾರವು. 

3. ಸತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದದ್ದು ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವದರಿ9ದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್ಯದ 
ಸತ್ಯ ವು. | 
4. ಉಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೇ ಅತಃ (ಆದ್ದರಿಂದ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹಿಂದೇ ೨-೧೨೦ ರಲ್ಲಿ ತಸ್ಕೋಪನಿಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ಧೇಯಮ್‌ ಎಂದು ಉಪಸಂಶಹಾರಮಾಡಿದೆ ; ಉಪಕೃಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಏಕವಾಕ್ಯತೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮಕೆ ನಾನುವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಂತಾಯಿತೆಂದು 


& 4+ 


ಶಂಕ್ರಿಸಬ-”ದು; ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮ್‌ ಎಂಬುದು ಕಲ್ಪಿತವಾದದ್ದರ ನಿಸೇಧನನ್ನೇ 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 





3-3] ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೬೨೧ 


ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಾ ತ್ರಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳು ಯಾವನ್ರ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಜಗ ಸ | ರೊಪವಯಾವದು ? ಅವುಗಳು ಸತ್ಯ ವೆಂಬುದು. ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನೂ 14೫/82: 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮವು ತಾನುತಾನು ನಿರ್ನಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇರ್ಯಕರಣಗಳ 
ರೂಪವಾಗಿರುವ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸನಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬ್ರಹ 
ಮೂರ್ತ, ಅಮೂರ್ತ ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳುಂಟಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತದ ಸ್ವರೂಪ 
ವೇನೆಂದರೆ ಅದು ವರ್ತ್ಯವು, ಸ್ಥಿತವು (ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದದ್ದು), ಸತ್ತು (ಅಸಾಧಾರಣರೂಪ 
ವುಳ್ಳದ್ದು). ವಾಯು, ಆಕಾಶ - ಈ ಎರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ವಿಕ್ಕೆ ಮೂರು ಭೂತಗಳೂ 
ಮೂರ್ತವು. ೫ ಮೂರು ಭೂತಗಳ ಸಾರನೇ, ಆಧಿಸೈವಿಕೆಕಾರ್ಯದ ರಸನ, ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವು. 

ಷ್ಟಿ ಇನ್ನುಳಿದ ವಾಯ್ವಾಕಾಶಗಳೆಂಬ ಭೂತಗಳೆರಡೂ ಅಮೂರ್ತವು. ಆಮೂರ್ತದ 
ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂದರೆ ಅದು ಅಮೃತವು, ಯತ್ತು (ವ್ಯಾಪಿ, ಪರಿಚ್ಛೆ ನ್ನ ನಲ್ಲ), ತೃತ್ತು (ಪರೋಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಅದು ಎಂನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು). ಈ ಎರಡು ಭೂತಗಳ ಸಾರವೇ ಅಧಿಸೈವಿಕ 
ಕರಣವಾದ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ, ಹರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಲಿಂಗಶರೀರನೆಂಬ ಪುರುಷನು, 

೪೬. ಆಧಿದೈ ವಿಕವಾಗಿ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳ ರಸಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಂತೆಯೇ 

ಅಧ್ಯತ್ಮಿಳರಸಗಳನು ಪ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶರೀ:ದಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾಶ, 
ಪ್ರಾಣ- ಈ Fin ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಮರ್ತ್ಯವೂ ಸ್ಥಿತವೂ ಸತ್ತೂ ಅದ ಮೂರ್ತವು; 
ಚಕ್ರುಸ್ಸೇ ಅದರ ರಸವು, ಶರೀರಸ್ಥಾ ಕಾಶ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ. ಈ ಎರಡೂ ಅಮೃತವೂ 
ತ್ಯೃತ್ತೂ ಆಗಿರುವ ಅಮೂರ್ತವು; ಬಲಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತರಣಾಶ್ಮಕಲಿಂಗವು ಅದರ ರಸವು. ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತವಾಸನೆಗಳಿಗೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಮಯನಿಗೂ ಆದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಕರಣುತ್ಮಕಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಾಸನಾ 
ಮಯರೂಪಗಳುಂಬಾಗುವವು. ಅರಿಶಿನವನ್ನು ಬಳಿದ ಬಟ್ಟೆಯಂತೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ರೂಪವೊಂಡು, ಬಿಳಿಯ ಧಾವಳಿಯಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ರೂಪವೊಂದು ಕೆಂಜೀರುಂ 
ಬೆ(ಜೀರುಂಡೈಯಂತೆ ವಿಷಯರಾಗವು ಪ್ರ ಚುರವಾಗಿರುವ ರೂಪವೊಂದು, ಹರಡುಮಿಂಚಿ 
ನಂತೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿರುವ ರೂಪವೊಂದು-ಹೀಗೆಲ್ಲ ಇರುವ ವಾಸನಾರೂಪಗಳು 
ಲೆಕ್ಕ ನಿಲ್ಲದಷ್ಟಿ ರುವವು. 

೬. ಇದುವರೆಗೆ ವರ್ಣಿ ದ್ದು «ಪ್ರಾಣಗಳು ಸತ್ಯವು? ಎಂದು (೨-೧-೨೦ರಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯು. ಇನ್ನು ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತತದ್ವಾಸನಾ 
ವಿನರ್ಜಿತವಾದ ಅತ್ಮನು ಶುದ್ಧಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಷ್ಟೆ. ನೇತಿ ನೇತಿ (ಹೀಗಲ್ಲ 
ಹೀಗಲ್ಲ) ಎಂಬ ನಿಷೇಧದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಬೇರೊಂದು ಉತ್ತಮಪ್ರಕಾರನಿಲ್ಬ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನುರೂಪಾತ್ಮಕಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಅವುಗಳ ತಿರುಳಾದ ಸತ್ಯವೇ ಈ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ ಆವೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ «ಸತ್ಯದ ಸತ್ಯ' ಎಂಬ ರಹಸ್ಯವಾದ ಹೆಸರು ಒಸ್ಪೈ ತ್ತದೆ. 


೬೨೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಮ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೧ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಸಂನ್ಯಾಸಾಂಗಸಹಿತವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೧. ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ ಸ ತದೇವೈತ ತ್ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌* ಪದಪೀಯ 
ಮ್‌ ಆತ್ಮತತ್ತ ವ್‌, (೧-೪-೭) ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರೇಯಃ ಪುತ್ರಾದೇಃ (೧-೪-೮) 
ಇತ್ಯುಪನ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯುಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿಷಯೇ ಸಂಬನ್ನಪ್ರಯೋಜನೇ ಅಭಿಹಿತೇ 
"ತದಾತ್ಮಾನಮೇವಾವೇದಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೀತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ಸರ್ವಮಭವತ್‌? 
(೧-೪-೧೦)! ಏವಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾ ವಿಷಯಃ ಇತ್ಯೇತದುವ 
ನೃಸ್ತಮ್‌। ಅವಿದ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ವಿಷಯಃ «ಅನ್ಯೋಂಸಾವನ್ಯೋಂಹಮಸ್ಮೀತಿ ನಸ 
ವೇದ' (೧-೪-೧೦) ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಪ್ರನಿಭಾಗಾದಿನಿಮಿತ್ತಪಾಜ್ಞು _, 
ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯಸಾಧನಲಕ್ಷಣೋ ಬೀಜಾಜ್ಯುರವತ್‌ ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತಸ್ವ ಭಾವಃ, 
ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕಃ ಸಂಸಾರಃ "ತ್ರಯಂ ವಾ ಇದಂ ನಾಮ ರೂಪಂ 
ಕರ್ಮ” (೧-೬-೧) ಇತ್ಯುಪಸಂಶೃ ತಃ | ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಉತ್ಕರ್ಷಲಕ್ಷಣೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನ್ರಃ | ಅಥೋಭಾವಶ್ರ ಸ್ಥಾವರಾನ್ನೋಂಶಾಸ್ತ್ರೀಯಃ ಪೂರ್ವ 
ಮೇವ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ "ದ್ವ%ಯಾ ಹ' (೧-೩-೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾ 
ವಿಷಯಾತ್‌ ವಿರಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮವಿಷ ಯಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಮ್‌ ಅಧಿಕಾರಃ 
ಕಥಂ ನಾಮ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ತೃತೀಯೇಂಧ್ಯಾಯೇ ಉಸಸಂಹೈತಃ ಸಮಸ್ತೋ$ 
ವಿದ್ಯಾವಿಷಯಃ | ಚತುರ್ಥೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಷಯಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಂ 
“ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ ಬ್ರವಾಣಿ” (೨-೧-೧) ಇತಿ, “ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ” 
(೨-೧-೧) ಇತಿ ಚ ಪ್ರಸ್ತುತ ತದ್ಭ ಕ್ಮ ಏಕಮ್‌ ಅದ್ವಯಂ ಸರ್ವವಿಶೇಷ 
ಶೂನ್ಯಂ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಸ್ವಭಾವಸತ್ಯಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಾಶೇಷಭೂತಧರ್ಮಪ್ರತಿ 
ಸೇಧದ್ವಾರೀಣ ನೇತಿನೇತೀತಿ (೨-೩-೬) ಜ್ಞಾಪಿತಮ್‌। ಅಸ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾ 
ಅಜ್ಲತ್ತೇನ ಸಂನ್ಯಾಸೋ ವಿಧಿಶ್ಸಿತಃ ! ಜಾಯಾಪುತ್ರವಿತ್ತಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ಪಾಜ್ಯ ೦ 
ಕರ್ಮ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯಂ ಯಸ್ಮ್ಮಾತ್‌ ನಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನಮ್‌ | ಅನ್ಯಸಾಧನಂ 
ಹಿ ಅನ್ಯಸ್ಮೈ ಫಲಸಾಧನಾಯ ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಭವತಿ! ನಹಿ 
ಬುಭುಕ್ಷಾಪಿಸಾಸಾನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಧಾವನಂ ಗಮನಂ ವಾ ಸಾಧನಮ೯। ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕಪಿತೃಲೋಕದೇವಲೋಕಸಾಧನತ್ತೇನ ಹಿ ಪುತ್ರಾದಿಸಾಧನಾನಿ ಶ್ರುತಾಠಿ 
ನಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧನತ್ತೇನ | ವಿಶೇಷಿತತ್ವಾಚ್ಚ | ನಚ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ವಿಹಿತಾನಿ। 


1 “ಏತಸ್ಮಿನ್‌, ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌? ಎಂಬ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು. 


೨-೪-೧] ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ ೬ ೨ತ್ಟಿ 


ಕಾಮ್ಯತ್ವಶ್ರವಣಾತ್‌ “ಏತಾವಾನ್‌ ವೈ ಕಾಮಃ” (೧-೪-೧೭) ಇತಿ! ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದಶ್ಚ ಆತ್ಮಕಾಮತ್ವಾತ್‌ ಆಪ್ತಕಾಮಸ್ಯ: ಕಾಮಾನುಪಪತ್ತೀಃ । “ಯೇಷಾಂ 


ನೋಂಯಮಾತ್ಮಾಯಂ ಲೋಕಃ” (೪-೪-೨೨) ಇತಿ ಚ ಶ್ರುತೇಃ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು....ಆ ಇದೇ ಎಲ್ಲದರೊಳಗೆ ಪದನೀಯವು 
(೧-೪-೭), ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಿಯತರವಾದದ್ದು (೧-೪ 
-೮) ಎಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟ ವಾಕ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಅದು ತನ್ನನ್ನೇ 
ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿತು, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಆಯಿತು” (೧-೪-೧೦) ಎಂದು ಸಂಬಂಧಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು* ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯವು ಎಂದು (ಮೊದಲು) 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ (ದೇವತೆ) ಬೇಕೆ, 
ನಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವೆನು- ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವನು ಅರಿಯನು” (೧-೪-೧೦) 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದ ವಿಭಾಗವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾ 
ಗುವ ಪಾಜ್ಯ_ ಕರ್ಮದ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನರೂಪವಾದ ಬೀಜಾಂಕುರಗಳಂತೆ 
ವ್ಯಾಕೃತಾವ್ಯಾಕೃತಸ್ತ್ರಭಾವದ್ದಾಗಿರುವ ನಾಮ ರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂಸಾರ 
ವನ್ನು “ಇದು ನಾಮ, ರೂಪ, ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಮೂರೇ?” (೧-೬-೧) ಎಂದು 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾಂತವಾದ 
ಮೇಲ್ಮೆಯ ರೂಪವಾದ (ಫಲವನ್ನು) “(ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯುರು) ಎರಡು ಬಗೆಯವರು” 
(೧-೩-೧) ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥಭಾಗ)ದಿಂದ ಮೊದಲೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯವಾದ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮವಿಷಯ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಹೇಗಾದರೂ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಮೂರ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು. ನಾಲ್ಕನೆಯ (ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ)ಯಾದರೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ 
ನಿಷಯವಾಗಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು “ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು” 
(೨-೧-೧) ಎಂದೂ “ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು” (೨-೧-೧೫) 
ಎಂದೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆ ಏಕವೂ ಅದ್ವಯವೂ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ್ದೂ 


]. ಅಪ್ತಕಾಮತ್ವಾತ್‌ ಅಪ್ತಕಾಮಸ್ಮ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 

9, ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಪ್ರ ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಜನರು ಆದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ಲೋ. ವಾ.೧-೧೭. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂ ದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು 
ಸಾಧನವು, ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಸಾಧ್ಯವು. ಎಂಬುದು ಸಂಬಂಧವು. 

ಕ್ಟ 


೬೨೪ ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೧ 


ಆದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳ ಸ ಭಾವದ ಸತ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ 


ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನೂ PR ಮೂಲಕ “ಹೀಗಲ್ಲ, ಹೀಗಲ್ಲ” 
(೨-೩-೬) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ರಾ ಯಿತು. 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಂ ವಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಚಣ್ಣ ಜಾಯಾಪುತ್ರ ನಿತ್ತಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಕೂರ ಅವಿದ: ಕಸ ಯನಾದ 

ಕರ್ಮವು ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಲ್ಲ. ಒಂದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರು 
Noe ಮತ್ತೊಂದು ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಪಯೋಗಿಸಿದರಿ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಹಸಿವು ಕನ -ಇವುಗಳನ್ನು ತೊಲ 
ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಓಡುವದಾಗಲಿ ನಡೆಯುವದಾಗಲಿ ಸಾಧನವಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕ, ಪಿತ್ತ ಲೋಕ, ದೇವಲೋಕ -ಇನುಗಳಿಗೆ ಸಾಧನನಾಗಿಯಲ್ಲನೆ, 
ಪುತ್ರಾ ದಿಸಾಧನಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ? ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವೆಂದು 
(ಅವನ್ನು) ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ (ಕಾಮ)ವಿಶೇಷಣವನ್ನು "ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ3 (ಇವು ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಸಾಧನವಲ್ಲ). “ಇಷ್ಟೇ ಕಾಮವು” (೧-೪- Rk. 
ಎಂದು ಕಾಮ್ಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ* (ಅವನ್ನು) ಬ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ವಿಧಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ಹಾಸ ಇ 
ಆತ್ಮಕಾಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆಪ್ತಕಾಮನಾಗಿರುವವರಿಂದ* (ಅವ ವನಿಗೆ) ಕಾಮ 
ವಿರುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಅವನಿಗೆ ನಿಧಿಸಿಲ್ಲವೆನ್ನ 
ಬೇಕು). “ಯಾನ ನಮಗೆ ಇವನೇ "ಆತ್ಮನೋ, ಇವನೇ ಲೋಕವೋ... 
(೪-೪-೨೨) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯಖಂಡನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೨. ಕೇಚಿತ್ತು ಬ್ರಹ ಒನಿನೋಂಸಿ ಏಸಣಾಸಂಬನ್ನಂ ವರ್ಣಯನ್ಲಿ 

್ಸೈ ಬಗ್ಯ ಹದಾರಣ್ಯ ಕಂನ ಶ್ರು ಸ ಪುತಾ )ದ್ರೇಷಹಾನಾಮ್‌ ಅವಿದ್ವದ್ದಿ ಸದ್ಯ 


1. ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬಹುದಾದರೂ ph 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗನೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕ. 

2. ವಿಶೇಸಿತತ್ತಾತ್‌ ಎಂದು ಚಕಾರರಹಿತಪಾಠನಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನು | 
ಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆಯಾ ಫಲಗಳಿಗೇ ಇವು ಸಾಧನಗಳು, 
ಇ ಸಾಧನಗಳು -ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ (ಅವು ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ 
ವಲ್ಲ) ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೇ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. 

3. ಕಾಮಿಗಳಿಗೇ ಇವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

4. «ಅಪ್ತ ಕಾಮ ಆತ್ಮ ಕಾಮಃ? (೪-೪-೬) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 

ರಿ. ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾದ ಸಾಧ್ಯಲೋಕವಾಗಿ, ಸಾಧನವಾದ 'ಪ ಪ್ರಜಾದಿ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಶು ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃ ಸೃವಾಗಿ ' ಹೇಳಿದೆ. 


೨.೪.೧] ಜನ್ಥಿನಕೆರ್ಮಸಮುಚ್ಛಯಖಂಡನೆ ೬೨೫ 


ತ್ವಮ್‌, ವಿ ದ್ಯಾನಿಷಯೆೇೇ ಚ “ಯೇಷಾಂ ನೋಂಯಮಾತ್ಮಾಯಂ 
ಲೋಕಃ? ಇತೃತಃ “ಕಿಂ ಪ್ರಜಯಾ ಕರಿಷ್ಕುುವುಃ” ಇತ್ರೇಷ ನಿಭಾಗಃ ತೈರ್ನ 
ಶ್ರುತಃ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಕೃತ ಕ ಸರ್ವೆಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲೋಪಮರ್ದಸ್ವರೂಪಾ 


ಯಾಂ ಚ ವಿದ್ಯಾ ಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ಹ ಕಾರ್ಯೇಣ ಅವಿದ್ಯಾಯಾ ಅನುನ 


ಪತಿ ತ್ತಿಲ ಕ್ಷಣಶ್ಚ ವಿರೋಧಃ ತೈರ್ನ ವಿಜ್ಞಾತಃ । ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಯಂ ಚ ತ್ರೈರ್ನ 
ಶು ತಮ್‌ | ಕಮ ರ೯ವಿದ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪಯೋರ್ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾತ್ಮ ಕಯೋಃ ಪ್ರತಿ 


ವ ನಿರೋಧಃ “ಯದಿದಂ ನೇದನಚನಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತ್ಯಜೇತಿ 
ಚ | ಕಾಂ ಗತಿಂ ವಿದ್ಯಯಾ ಯಾನ್ರಿ ಕಾಂ ಚ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ ಕರ್ಮಣಾ! ಏತದ್ಧಿ ಕ 
ಶೊ 23 ತದ ಫೈವಾನ್‌ ಪ್ರಬ್ರ ಬ ವೀತುವೆ:। ಏತಾವನ್ಯೋನ್ಯ ಸ 
ವರ್ತೇತೇ ಪ್ರತಿಕೂಲತ? |” (ಮೋ. ಧೆ. ೨೪೧-೧.೨) ಇತ್ಯೇವಂ ಪೃಷ್ಟ್ಯಸ್ಯ 
ಪ್ರತಿವಚನೇನ “ಕರ್ಮಣಾ ಬಧ್ಯತೇ ಜನು ರ್ನಿದ್ಯಯಾ ಚ ವಿಮುಚ್ಯ ತೇ.। 
Fa ತ್‌ ಕರ್ಮ ನ ಕುರ್ನನ್ನಿ ಯೆತಯಃ NS 4 (ಮೋ. ಧ. 
ಚ -೭) ಇತ್ರೇವಮಾದಿವಿರೋಧಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ ಕೆಲವರು: ಬ್ರಹ ಒಜ್ಲ್ಯಾ ನಿಗೂ ಏಸಣೆಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಬೃಹೆಡಾರಣ್ರಾಕವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರನೇ ಮುಂತಾದ 
ಏಷಣೆಗಳು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೆ ವಿತಯವನೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಯಾವ 
ನಮಗೆ ಇವನೇ ಆತ್ಮನೂ ಇವನೇ ಲೋಕವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಯಿಂದ 
(ನಾವು) ಏನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ ?” (೪-೪-೨೨ರ ಅರ್ಥ) ಎಂಬೀ ವಿಭಾಗ 
ವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಮಾಡಿ (ತಿಳಿಸಿರು)ವದನ್ನು ಅವರು ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಕೈಯಾಕಾರಕಫಲಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವ ಸ್ವರೂಪದ ವಿದ್ಯೆ 
ಯುಂಟಾಗಲು ಅನಿದ್ಯೆಯು (ತನ್ನ) ಕಾರ್ಯದೊಡನೆ ಇರಲಾರದು ಎಂಬ 
ವಿರೋಧವೂ ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸವಚನವನ್ನು ಅವರು ಕೇಳಿಲ್ಲ. 
(ಏಕೆಂದರೆ) ಕರ್ಮ, ವಿದ್ಯೆ - (ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳು ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವೆಂಬ 
ವಿರೋಧವು- (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು, ಮತ್ತು ಬಿಡು - ಎಂಬೀ 
ವೇದವಚನವಿದೆಯಲ್ಲ, (ಇಲ್ಲಿ) ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಯಾನ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾಕಿ? ವ.ತ್ತು ಕರ್ಮದಿಂದ ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ? ಇದನ್ನೇ 
ಕೇಳಲಿಚ್ಛ ಸುಕ್ತೀನೆ; ಇದನ್ನು ತಾವು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಇವೆರಡೂ ಒಂದ 
ಕ್ಳೊಂಡಳ್ಳಿ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪದಿಂದ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ(ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ) ಪ್ರತಿಕೂಲ 


]: ಭರ್ತಪ್ರಪಂಚರೇ ಮುಂತಾದ ಸಮುಚ್ಛ ಯವಾದಿಗಳು. 
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ವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆಯಲ್ಲ!” (ಮೋ.ಧೆ. ೨೪೧-೧,೨) ಎಂದು (ಶುಕನು) 
ಕೇಳಲು (ವ್ಯಾಸರು) ಉತ್ತರವಾಗಿ “ಜೀವನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಬದ್ದನಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡಿರುವ 
ಯತಿಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ? (ಮೋ. ಧ. ೨೪೧-೭) ಎಂಬಿದೇ 
ಮುಂತಾದ ವಿರೋಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ. 


ಪಾರಿವ್ರಾಜೃವಿಧಾನಕ್ನಾಗಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಂಭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೩. ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಸಾಧನಾನ್ನರಸಹಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸಾಧನಮ್‌ | ಸರ್ವವಿರೋಧಾತ್‌ । ಸಾಧನನಿರಪೇಕ್ಷವ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧ 
ನಮ್‌ ಇತಿ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾಧನಸಂನ್ಯಾಸಲಸ್ರಣನರ್‌ ಅಜ್ಲತ್ತೇನ ವಿಧಿ 
ತ್ರ್ಯತೇ। ಏತಾವದೇವಾಮೃತಸಾಧನಮ್‌ ಇತ್ಯನಧಾರಣಾತ್‌ ಷಷ್ಮಸಮಾಪ್ತೌ! 
ಲಿಜ್ಗಾಚ್ಚ ಕರ್ನಾ ಸನ್‌ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ ಪ್ರವವ್ರಾಜ ಇತಿ! ಮೈತ್ರೇಯ್ಯೊ 
ಚ ಕರ್ಮಸಾಧನರಹಿತಾಯ್ಕೆ ಸಾಧನತ್ವೇನ ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯು, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೋಸ 
ದೇಶಾತ್‌ | ವಿತ್ತನಿನ್ನಾವಚನಾಚ್ಚ | ಯದಿಹಿ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಂ ಕರ್ಮ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ವಿತ್ರಸಾಧ್ಯಂ ಪಾಜ್ಛ ,೦ ಕರ್ಮ ಇತಿ ತನ್ಪಿನ್ಹಾವಚನವರ್‌ ಅನಿಷ್ಟಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌ |! ಯದಿ ತು ಪರಿತಿತ್ಯಾಜಯಿಷಿತಂ ಕರ್ಮ, ತತೋ ಯುಕ್ತಾ ತತ್ಸಾಧನ 
ನಿನ್ನಾ! ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಥಿಮಿತ್ತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಪ್ರುತ್ಯಯೋಪಮರ್ದ್ಜಾಚ್ಚ 
"ಬ್ರಹ್ಮ ತಂ ಪರಾದಾತ್‌' (೨-೪-೬), "ಕ್ಷತ್ರಂ ತಂ ಪರಾದಾತ್‌' (೨-೪-೬) 
ಇತ್ಯಾದೇಃ। ನಜ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಾದ್ಯಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯೋಪಮರ್ದೆೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ 
ನೇದಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌', "ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಣೇದಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ”'ಇತಿ ವಿಷಯಾಭಾವಾತ” 
ಆತ್ಮಾನಂ ಲಭತೇ ವಿಧಿಃ । ಯಸ್ಯೈವ ಪುರುಷಸ್ಯ ಉಪಮರ್ದಿತಃ ಪ್ರತ್ಯಯೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಾದ್ಯಾತ್ಮವಿಷಯಕ, ತಸ್ಯ ಶತ್ರೃತ್ಯಯಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ ತತ್ಯಾರ್ಯಾಣಾಂ 
ಚ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕರ್ಮಸಾಧನಾನಾಂ ಚ, ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಂನ್ಯಾಸಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಾಜ್ಲತ್ರೇನ ಸಂನ್ಯಾಸವಿಧಿತ್ಸಯೈವ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೇಯವಮ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧನದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ: ; ಸಾಧನನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 


ಗೆ ವಿದ್ಯೆಯು ದ್ವೈತವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨.೪.೧] ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವಿಧಾನಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಂಭ ೬೨೭ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವದೆಂಬ ಪಾರಿ 
ವ್ರಾಜ್ಯನನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಗೆ) ಅಂಗವಾಗಿ ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. 
“ಇಷ್ಟೇ ಅಮೃ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು? (೪೫-೧೫ರ ಅರ್ಥ) ಎಂದು ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದೇ ಸರಿ). ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಪ ನು, ಕರ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದನನು ಪರಿವ್ರಾಜಕನಾದನು (೪-೫-೬ರ ಅರ್ಥ) 
ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದಲೂ* (ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು). 


ಕರ್ಮಸಾಧನವಿಲ್ಲದ ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಮೃ ತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ). 
ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರುವ ವಚನದಿಂದಲೂ (ಇದೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ ತ್ತ, (ಹೇಗೆಂ 
ಫು ಅವೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವು ಸಾಧನವಾಗಿದ್ದರೆ 'ನಾಜ್ಯ_ ಕರ್ಮವು ವಿತ್ತ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆ (ವಿತ್ರ)ವನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡಿರು ವ ವಚನವು 
ಒಪ್ಪಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದೇ (ಶ್ರುತಿಗೆ) 
ಇಷ್ಟವಾದರೆ ಆಗ ಅದರ ಸಾಧನವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರುವದು ಯುಕ್ತವಾಗುವದು. 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತನಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು "ಬ್ರಹ್ಮವು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ' (೨-೪-೬), *ಕ್ಷತ್ರವು 
ಅವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ' (೨-೪-೬) ಮುಂತಾದ (ಶ್ರು ಕಿಯಿಂದ) ಬಾಧಿತ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು). ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಷತ್ರಾದಿಸ್ವರೂನನು ತಾನೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಾಧಿತವಾದರೆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, "ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂಬ ವಿಧಿಯು 
ಬಾಸ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಲೇ ಆರದಲ್ಲವೆ ? ಯಾವ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಾದ್ಯಾತ್ಮಕನು ಶಾನು ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಾಧಿತವಾಗಿರು 
EA ಅವನು ಆ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದರಿಂದ ಅದರ ಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವನೆಂದು 
ತಾನೇ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸ 


ಕ 


*೩ಷಾಜವಾನ- ಹಾ 


1- ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದಂತಾಯಿತು. 


2. ಕರ್ಮವು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅನಶ್ಮಸ _/ನವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಲ.ಹಿಜ್ಞ ವಲ, ನರ ಆ ಚನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಬಿಸ ಹೋದನು ನಿನದು ಜ್ಞಾ 4 ಕರ್ಮಾ 


ಪೇಕ್ತೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ತ 
3. ಇದೂ ಒಂದು ಲಿಂಗವು. 


೩೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತು (೨-೪-೧ 


ವನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ.' 


ಪ್‌ 9 ಪ್ತಿ 
ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕ ಸಿದ್ಧತ 

(ಉಪನಿಷತ ) 
ಮೈತ್ರೇಯಾತಿ ಹೋವಾಚ ಯತಾ 
ಅರೇಂಹಮಸ್ಮ್ಮಾ ತ್‌ ಸ್ಥಾನಾದಸ್ಮಿ 


ಯನ್ಯಾನ್ತಂ ಕರವಾಣೀ le ll 

ಧ್ರ; ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು “ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿಯೆ, ನಾನು ಈ 
ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೂ ಈ ಕಾತ 
ಯನಿಗೂ ಅಂತವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು? ಎಂದನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೪, ಮೈತ್ರೆ (ಯಾತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ ನ್ವ ವಲ್ಯ್ಯ್ಯಃ | ಮೈತ್ರೇಯಿಾಂ 
ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಮ್‌ ಆಮಸ್ತ್ರಿ ತವಾನ್‌ ಯಾಜ ನಲ್ಫ್ಯೋ ನಾಮ ಖುಹಿಃ | 
ಉದಾ ಸ್ಯಾನ್‌ ಊರ್ಧ್ವಂ ನಾಸ್ಯ ನ್‌ ಪಾರಿವಾ ್ರಿ ಜ್ಯ್ಯಾಖ್ಯವರ್‌ ಆಶ್ರಮಾನ್ತರಂ 
ವೈ । ಅರೇ ಇತಿ A ಅಹಮಸ್ಮಾತ್‌ ಗಾರ್ಹಸ್ಟ್ಯ್ಯಾತ್‌ 
ಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಚಿಶ್ರಮಾತ್‌ ಊಧ್ಧ್ಯಂ ಗನ್ಮುಮ್‌ ಇಚ್ಛನ್‌ ಅಸ್ಮಿ ಭವಾಮಿ | 
ಅತಃ ಹನ್ರ ಅನುಮತಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥ ಜಾಮಿ ತೇ* ತವ। ಕಿಂ ಚಾನ್ಯತ್‌ ತೇ 
ತವ ಅನಯಾ ದ್ವಿತೀಯಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಯಾ ಅನ್ನಂ 
ವಿಚ್ಛೇದಂ ಕರವಾಣಿ | ಪತಿದ್ವ್ರಾರೇಣ ಯುವಯೋಃ ಮಯಾ ಸಂಬಧ್ಯ ಮಾನ 
ಯೋಃ ಯಃ ಸಂ ಬನ್ನ ಆಸೀತ್‌ ತಸ್ಯ ಸಂಬನ್ನ ಸ್ಯ ವಿಚ್ಛೇದಂ ಕರವಾಣಿ 
ದ್ರವ್ಯವಿಭಾಗಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿತ್ರೇನ ಸಂವಿಭಜ್ಯ ಯುವಾಂ ಗವಿ:ಷ್ಯಾಮಿ ॥ 

1. ಬ್ರಹ್ಮವು ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲ- ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅಭಾವವಿದೆ 
ಎಂದಾಗಬಹುದು ; ಆಗಲೂ ಅಷ್ಚೈತವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅವು ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯೆಂದಾದರಂತೂ ಅದ್ವೈತವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ದ್ವೈತವನ್ನೂ ಉಪಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ 
ಜೀವನೂ ಇಲ್ಲನೆಂದಾಗುವದಲ್ಲ?- ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ದೈತದ ಅನ್ವಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. ವ್ಯತಿರೇಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ತಿಳಿಸುವನಕ್ಕೆ ಈ ಭ್ರಾಹ್ಮಣವು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು 
ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದರೆ ಆತ ನೇ ತುಸ ಹೇಳಿದೆ; ey ಈಗ ಅತ್ಮ ನೆಂದರೆ ಬ ಬ್ರಿಕ್‌ ನೇ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಕಃ ಗುತ್ತದೆ ಬಬ ಲಮ ೦ದು ಅಭಿಶ್ರಾ- ವೂ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿದೆ. 

2, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ತೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಕಕಾರರೇ ತೇ ಎಂದು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದಾರೆಂದು. ಕಲ್ಪಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಆಗ ತವ ಎಂಬಜಿದು ಬರೆದವರ ಕೈತನ್ಪಿ 
ನಿಂದೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


1 


4 


ವಲ್ಯ್ಯ ಉದ್ಯಾಸ್ಯನ್‌ 
ನ್ವ ತೇಂನಯಾ ಕಾತ್ಯಾ 


ಇನೆ 


ಕ 


3-೪೨] ವಿತ್ತವ್ರ ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ ೬೨೯ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
“ಮೈ ತ್ರೇಯಾತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ” (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ 
ಅರ್ಥವಿದು) : ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮೈತ್ರೇಯಿಯನ್ನು ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನೆಂಬ 
ಬುಷಿಯು ಕರೆದು (ಇಂತೆಂದನು) : (ಉದ್ಯಾಸ್ಯನ್‌-ಊರ್ಧ್ವಂ ಯಾಸ್ಯನ್‌) 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನಾಗಿ, ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ರಮಾಂತ 
ರಕ್ಕೆ: (ಹೋಗುವವನಾಗಿ)- ಅರೇ (ಎಲೆ), ಎಂಬುದು ಕರೆಯುವದಕ್ಕೆ (ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿರುವ ನಿಪಾಶವು). ನಾನು ಈ ಗಾರ್ಹಸ್ಪ್ಯ್ಯನೆಂಬ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಆಶ್ರಮ 
ದಿಂದ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಇದ್ದೇನೆ, ಇರುತ್ತೇನೆ. 
ಆವ್ಬರಿಂದ ("ಹನ್ತ'”) ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು (ಮಾತು. ತೇಎತನ) ನಿನಗೂ ಈ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಗೂ ಅಂತವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುವೆನು. 
ಪತಿಯ ದ್ವಾ ರದಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ಬ್ಬರಿಗೂ (ಈವರೆಗೆ) ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವಿತ್ರೋ ಆ ೫ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿರುವೆನು. 
ವ್ಯೃವನ್ನು ಹಂಚಿ ವಿಶ್ವವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿ ಗೊ ಪಾಲುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
hn ವೆನು. 5 
ಎತ್ತವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 
ಸಾ ಹೋವಾಚ ಮೈತ್ರೇಯಾ । ಯನ್ನು ಮು ಇಯಂ ಭಗೋಃ 
ಸರ್ವಾ ಪೃಥಿನೀ ವಿತ್ತೇನ ಪೂರ್ಣಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಥಂ ತೇನಾಮೃತಾ 
ಸ್ಯಾಮಿತಿ ನೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಯಥೈವೋಪ 
ಕರಣವತಾಂ ಜೀವಿತಂ ತಥೈವ ತೇ ಜೀನಿತಗ್‌ಂ ಸ್ಯಾದಮೃತ 
ತ್ವಸ್ಯ ತು ನಾಶಾಸ್ತಿ ವಿತ್ತೇನೇತಿ | ೨॥( 


೨. ಆ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಇಂತೆಂದಳು. ಭಗವಂತನ್ಕೆ ಈ ಪ ದ್ವಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ವಿತ್ತ ದೀಡ ತುಂಬಿರುವದಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ( ನಾರು 
ಅಮ ತಳಾದೇಸೋ ಹೇಗೆ? ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ ನಿಂತೆಂದನು: ಇಲ್ಲ. 
ಉಪಖಕರಣನವುಳ್ಳವದಿಗೆ ಜೀವಿತವು ಹೇಗಿ(ರುವದೋ) ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಜೀವಿತವೂ ಇದ್ದಿ (ತು. ಆದರೆ ವಿತ್ಮದಿಂದ ಅಮೃ್ಭ ತತ್ವದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. 


Yr ಗಾರ್ಹಸ ದಿಂದಲೇ ನೇರಾಗಿ ಸ೦ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಗೆ 
ಇದೊಂದು ಉದಾ ಹೆರಣೆ. 

2. ಹೆನ್ನ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದು. ಹೆಂಡತಿ ವೆ ದಲಾದವರಿದ್ದರೆ ಅವರ 
ಆನುಮತಿಯಿ.ಂದಲೇ ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ಮ ಅತೆ: "ಅದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಲಿಂಗೆ, 

3. ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಹಂಚಿ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ಪಕವಿದು. 


40 A 


೬೭೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [3-೪-೨ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೫೫. ಸಾ ಏವಮುಕ್ತಾ ಹ ಉವಾಚ ಯದ" ಯದಿ । ನು ಇತಿ 
ವಿತರ್ಕೇ। ಮೇ ಮಮ ಇಯಂ ಪೃಥಿನೀ ಭಗೋಃ ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಾ ಸಾಗರ 
ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಾ ವಿತ್ತೇನ ಧನೇನ ಪೂರ್ಣಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಥಂ ನ ಕಥಂಚನ ಇತಿ 
ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥಃ | ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥೇ ವಾ | ತೇನ ಪೃಥಿವೀ ಪೂರ್ಣವಿತ್ತಸಾಧ್ಯೇನ 
ರ್ಮಣಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿನಾ ಅಮೃತಾ ಕಿಂ ಸ್ಕ್ಯಾನರ್‌? ಇತಿ ವ್ಯವಹಿತೇನ 
ಸಂಬನ್ನಃ | ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ್ಯಃ | ಕಥವರತ್‌ ಇತಿ ಯದಿ ಅಕ್ಷೇ 
ಪಾರ್ಥವಮ್‌ ಅನುಮೋದನಮ್‌ ನೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಇತಿ | 
ಪ್ರಶ್ನಶ್ಟೇತ್‌ ಪ್ರತಿನಚನಾರ್ಥಮ್‌ | ನೈವ ಸ್ಯಾ ಅಮೃತಾ! ಕಿಂ ಶರ್ಶಿ ಯಥೈವ 
ಲೋಕೇ  ಉಸಕರಣವತಾಂ ಸಾಧನವತಾಂ ಜೀವಿತಂ ಸುಖೋಪಾಖಯ 
ಭೋಗಸಂಪನ್ನಮ್‌, ತಥ್ಸೈವ ತದ್ವದೇವ ತವ ಜೀವಿಶಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅಮೃತತ್ವಸ್ಯ 
ತು ನಾಶಾ ಮನಸಾಪ್ಯಸ್ತಿ ವಿತ್ಮೇನ ವಿಶ್ತಸಾಧ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಇತಿ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ (ಮೈತ್ರೇಯಿ) ಇಂತೆಂದಳು: (ಯದ್‌ಎಯದಿ) ನು 
ಎಂಬುದು ವಿತರ್ಕವನ್ನು (ಹೇಳುವದು ಮೇ=ಮವಮ) ನನಗೆ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯು 
(ಭಗೋಃ ಭಗವನ್‌) ಪೂಜ್ಯನೆ, ಈ ಸಾಗರವು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ (ಪೃಥ್ವಿ 
ಯು) ವಿತ್ತದಿಂದ ಧನದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೆ (ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಥಮ್‌) ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ ; ಅಥವಾ 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ). ಅದರಿಂದ ಆ ಪೃಥ್ವಿಯೆಲ್ಲ ತುಂಬಿರುವ 
ವಿತ್ತ್ರದಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ3 
ಅಮೃತಳಾದೇನೇನು _ ಎಂದು ದೂರವಿರುವ (ಕಥಂಶಬ್ದಕ್ಕೆ) ಸಂಬಂಧ 
(ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 


7. ಕಥಮ್‌ ಎಂಬ ಮಾಠಿಗೆ ಆಕ್ಷೇಪ, ಪ್ರಶ್ನೆ ನಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಇನೆ. 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೇನು? ಎಂಬುದು ಆಕ್ಷೇಪ; ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದೇನೋ ಹೇಗೆ ? ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದೇ ಯುಕ್ತತರ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವ ನೆಪದಿಂದಲೇ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

2. ಧನವು ಬರಿಯ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಪಕಾರಕವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಕ್ರಿಯೆಯ 
ದ್ವಾರದಿಂದಲೇ ಅದು ಉಸಕಾರಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿತ್ತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿತ್ತಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವೆಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ, 
ಲೌಕಿಕಕರ್ಮದಿಂದ ಅಮೃತತ್ವವು ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಅದು ಸಿಕ್ಕು ವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


೨-೪-4) ಮೈತ್ರೇಯಿಯು ಅನ್ಭುತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು ಹಿಪಿ೧ಿ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಸ್ಯನು (ಹೀಗೆಂದು) ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಕಥಮ್‌ 
(ಹೇಗೆ) ಎಂಬುದು ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥ ಕವಾದರೆ ನೇತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ 
(ಯಾಜ್ಞವಲ್ಮ್ಯನು ಇಲ್ಲ ಎಂದನು) ಎಂಬುದು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ); 
(ಅದು) ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೆ ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು. (ನೀನು ಅದರಿಂದ) ಅಮೃತ 
ಳಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಕರಣವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸಾಧನ 
ಗಳುಳ್ಳವರಿಗೆ ಜೀವಿತವು ಹೇಗೆ ಸುಖೋಪಾಯಗಳಿಂದಾದ ಭೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅದರಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಜೀವಿತವು ಇದ್ದೀತು. ಆದರೆ 
ವಿತ್ತದಿಂದ ವಿತ್ತಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಮೃ ತತ್ವದ ತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಇರುವ(ಹಾಗಿಲ್ಲ). 


ಮೈತ್ರೀೇಯಿಯು ಅಮೃ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಾ ಹೋವಾಚ ಮೈತ್ರೇಯಾ ಯೇನಾಹಂ ನಾಮೃತಾ ಸ್ಯಾಂ 


ಕಿಮಹಂ ತೇನ ಕುರ್ಯಾಂ ಯದೇವ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದ 
ತದೇವ ಮೇ ಬ್ರೂಹೀತಿ ||೩॥( 


ಕಿ. ಆ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಇಂತೆಂದಳು. “ಯಾವದರಿ೦ದ ನಾನು 
ಅಮೃತಳಾಗಲಾರೆನೋ, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 
ಭಗವಂತ, (ನೀನು) ಯಾವದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನೇ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ? 

( ಭಾಷ್ಕ) 

೩೫೬. ಸಾ ಹೋವಾಚ ಮೈತ್ರೇಯಾ | ಏವಮುಕ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ 
ಮೈತ್ರೇಯಾ | ಯದ್ಯೇವಂ ಯೇನಾಹಂ ನಾಮೃತಾ ಸ್ಯಾಮ್‌ ಕಿವುಹಂ ತೇನ 
ವಿತ್ತೇನ ಕುರ್ಯಾರ್ಮ? ಯದೇವ ಭಗವಾನ್‌ ಕೇವಲಮ್‌ ಅಮೃತತ್ವ 
ಸಾಧನಂ ವೇದ ತದೇವ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಂ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಸಾ ಹೋನಾಚ ಮೈತ್ರೇಯಿ” (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥನಿದು) : 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮೈತ್ರೇಯಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. ಹೀಗಾದರೆ, 
ಯಾವದರಿಂದ ನಾನು ಅಮೃತಳಾಗಲಾರೆನೋ ನಾನು ಆ ವಿತ್ತದಿಂದ ಏನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ? ಕೇನಲ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನವೇ ಎಂದು ಯಾವದನ್ನು ಭಗ 


ವಂತನಾದ (ನೀನು) ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಅದೇ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧೆನವನ್ನೇ 
(ಮೇ ಮಹ್ಯಮ್‌) ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೬೩೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷಕ್ತು [3-೪-೪ 


ಮೈ ತ್ರೇಯಿಯ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಹೋನಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಾ ಬತಾರೇ ನಃ ಸತೀ 
ಪ್ರಿಯಂ ಭಾಷಸ ಏಹ್ಯಾಸ್ಸ್ಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕೇ ವ್ಯಾಚಸ್ಷಾಣಸ್ಯ 
ತುಮ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಸ್ವೇತಿ || ೪ Il 

೪. ಆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನಿಂತೆಂದನು: “ಆಹಾ! ನಮಗೆ (ಈ) 
ಸತಿಯು (ಎಂಥ) ಪ್ರಿಯಳು! ಪ್ರಿಯವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 
ಬಾ, ಕುಳಿತುಕೊ, ನಿನಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವದನ್ನು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡು [೨೨ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೭. ಸಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ್ಯಃ ! ಏನಂ ವಿಶ್ರಸಾಧ್ಯೇ ಅಮೃತತ್ವ 
ಸಾಧನೇ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಸಂಪತ್ತೌ ತುಪ್ಪ ಆಹ! 
ಸ ಹೋವಾಚ। ಪ್ರಿಯಾ ಇಷ್ಟಾ ಬತ ಇತ್ಯನುಕವ್ಸ್ಯು ಆಹ | ಆರೇ ಮೈತ್ರೇಯಿ 
ನಃ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪೂರ್ವಮನಿ ಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ ಭವನ್ತೀ ಇದಾನೀಂ ಸ್ರಿಯಮೇವ 
ಚಿತ್ತಾನುಕೂಲಂ ಭಾಷಸೇ! ಅತಃ ಏಹಿ ಆಸ್ಸ್ವ ಉಪವಿಶ। ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ 
ಯತ್‌ ತೇ ತವ ಇಷ್ಟಮ್‌ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಕಥ 
ಯಿಷ್ಯಾಮಿ 1! ವ್ಯಾಚಕ್ಷಾಣಸ್ಯ ತು ಮೇ ಮಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಕುರ್ವತೋ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸಸ್ತ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಅರ್ಥತೋ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಧ್ಯಾತುಮಿಚ್ಛ ಇತಿ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

"ಸ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯಃ' (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥ). ಹೀಗೆ 
ವಿತ್ತಸಾಧ್ಯವಾದ (ಕರ್ಮವು) ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಲ್ಲವೆಂದು ತಿರಸ್ಕೃರಿಸಲಾಗಿ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯೂನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. ಸ ಹೋವಾಚ (ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ) 
ಪ್ರಿಯಳು ಇಷ್ಟಳು; ಬತ (ಆಹಾ!) ಎಂಬುದು ಅನುಕಂಪೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು 
(ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ). ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, (ನಃ ಅಸ್ಮೂಕಮ್‌) ನಮಗೆ 
ಮೊದಲೂ ಪ್ರಿಯಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಈಗ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅನು ಕೂಲವಾದ 
ದ್ಹನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ.: ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಕುಳಿತುಕೊ, (ಆಸನದಲ್ಲಿ) 
ಕುಳ್ಳಿರು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನ 


3. ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಕ್ತಿಹೇತು, ಕರ್ಮವಲ್ಲ- ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದದ್ದು; ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದದ್ದನ್ನೇ ನೀನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 


3-೪-೪] ಪ್ರಿಯನಾದ ಅತ್ಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ೬೨೬ 


ವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವದನ್ನು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡು, ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಚಿಂತನೆಮಾಡಲೆಳಸುವಳಾಗು |. 


ಪ್ರಿಯನಾದ ಆತ್ಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಸಹೋವಾಚನವಾ ಆರೇ ಪತ್ಯುಃ ಕಾಮಾಯ ಪತಿಃ ಪ್ರಿಯೋ 
ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ ಪತಿಃ ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ | ನವಾ 
ಅರೇ ಜಾಯಾಯೈೆ ಕಾಮಾಯ ಜಾಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಭವತ್ಯಾತ್ಮ 
ನಸ್ರು ಕಾಮಾಯ ಜಾಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಭವತಿ | ನ ವಾ ಅರೇ 

ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕಾಮಾಯ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವನ್ತ್ಯ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು 

ಕಾಮಾಯ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವಸ್ರಿ| ನ ವಾ ಅರೇ ವಿತ್ತಸ್ಯ 
ಕಾಮಾಯ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಶ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ 

ವಿತ್ತಂ ಪ್ರಿಯೆಂ ಭವತಿ|! ನವಾ ಅರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕಾಮಾಯ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಿಯಂ 

ಭವತಿ| ನ ನಾ ಆರೇ ಕ್ಲತ್ರಸ್ಯ ಕಾಮಾಯ ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ 

ಭನತ್ಯಾತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾ ಯೆ ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ| ನವಾ 

ಅರೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾಮಾಯ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವಸನ್ತಿ 

ಆತ್ಮೆನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವಸ್ರಿ| ನ ವಾ 

ಅರೇ ದೇವಾನಾಂ ಕಾಮಾಯ ದೇವಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವನ್ತ್ನ್ಯಾತ್ಮ 
ನಸ್ರು ಕಾಮಾಯ ದೇವಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭವಸ್ತಿ | ನವಾ ಅರೇ 

ಭೂತಾನಾಂ ಕುಮಾಯ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಭವನ್ತ್ರ್ಯ್ಯಾತ್ಮೆ 
ನಸ್ರು ಕಾಮಾಯ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಭವೆನ್ಮಿ! ನವಾ 

ಅರೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಾನಾಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭನತ್ಕಾತ್ಮನಸ್ತು 

ಕಾನಾಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ|! ಆತ್ಮಾ ವಾ ಅರೇ 

ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮನ್ತವ್ಯೋ ನಸಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯೋ 

ಮೈತ್ರೇಯ್ಯಾತ್ಮನೋ ವಾ ಅರೇ ದರ್ಶನೇನ ಶ್ರನಣೇನ ಮತ್ಯಾ 

ವಿಜ್ಞಾನೇನೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಮ್‌ | ೫॥ 


೫. ಅವನು ಇಂತೆಂದನು : ಎಲೆ, ಪತಿಯ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಪತಿಯು ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ತನ್ನ ಕಾಮ 


1. ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವೆಂದರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು. 


೩4೪ ” ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೪ 


ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಪತಿಯು ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಾಮ 
ಕ್ವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯು ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆ೦ಂದರೆ.ತನ್ನ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯು ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಎಲೆ, ಮಕ್ಕಳ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ತನ್ನ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು ಫ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲೆ, ವಿತ್ತದ ಕಾಮ 
ಕ್ವಾಗಿ ವಿತ್ತವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ತನ್ನ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ವಿತ್ತವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮದ ಕಾಮ 
ಕ್ಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ತನ್ನ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಕ್ಮವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲೆ, ಕ್ರತ್ರದ ಕಾಮ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರತ್ರವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ತನ್ನ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ' ಕೃತ್ರನ ವ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಲೆ, ಲೋಕಗಳ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಆತ್ಮನ ಕಾಮ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕಗಳು ವ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಲೆ, ದೇವತೆಗಳ ಕಾಮ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ತನ್ನ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲೆ, ಭೂತಗಳ 
ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಭೂತಗಳು ಪ್ರಿಯಗಳಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ ಆತ್ಮನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಭೂತಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಲೆ, 
ಯಾವದೇ ಆಗಲಿ (ಅದರದರ) ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದೇ 
ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಆತ್ಮನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನು, ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಮನನಮಾಡತಕ್ಕವನು, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡತಕ್ಕ 
ವನು. ಎಲೆ, ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡು 
ವದರಿಂದ, ಮನನಮಾಡುವದರಿಂದ, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿದಿತ(ವಾಗುತ್ತದೆ). 


ಆತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನು 


. (ಭಾಷ್ಯ) 
೩೫೮. ಸ ಹೋವಾಚ | ಅಮೃತಶ್ವಸಾಧನಂ ವೈರಾಗ್ಯುಮುಪದಿದಿಕ್ಷುಃ 
ಜಾಂ:.ಸತಿಪುತ್ರಾದಿಚ್ಛೋ ವಿರಾಗಮ್‌ ಉತ್ಪಾದಯತಿ ತತ್ಸಂನ್ಯಾಸಾಯ | 


೨-೪-೫] ಅತ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಯನು ೬೩೫ 


ನ ವೈ | ವೈಶಬ್ದಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ಮರಣಾರ್ಥಃ: | ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಸ ಮೇವೈತಲ್ಲೋಕೇ | ಪತ್ಯು 
ರ್ಭರ್ತುಃ ಕಾನಾಯ ಪ್ರ ಯೋಜನಾಯ ಜಟಾ, ಪತಿಃ ಪ್ರಿಯೋ 
ನ ಭವಕಿ। ಕಂ ಟೆ ತ್ಮನಸ್ತು ಕಾಮಾಯ ಪ್ರ ಯೋಜನಾ ಯ್ಸೆ ವ 
ಭಾರ್ಯಾಯೂ॥ ಪತಿಃ ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ| ತಥಾ "ನ ವಾ ಅರೇ ಜಾಯಾಯಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ | ನ ವಾ ರೇ ಪುತ್ರಾಣಾಮ್‌ | ನವಾ 
ಅರೇ ವಿತ್ತಸ್ಯ, ನ ವಾ ಅರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ, ನ ವಾ ಅರೇ ಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ, ನ ವಾ ಅಕೇ 
ಲೋಕಾನಾಎರ್‌, ನ ವಾ ಅರೇ ದೇವಾನಾಮ್‌, ನ ವಾ ಅರೇ ಭೂತಾನಾಮ್‌, 
ನ ವಾ ಅರೇ ಸರ್ವಸ್ಯ | ಪೂ ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾಸನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸಾಧನೇ 
ವಚನಮ್‌ ; ತತ್ರ ತತ್ರ ಇಷ್ಟತರತ್ವಾತ್‌ ವೈರಾಗ್ಯಸ್ಯ । ಸರ್ವಗ್ರಹಣಮ್‌ 
ಉಕ್ತಾನುಕ್ತಾರ್ಥ ಎರ್‌ | ತಸಾ ತ್‌ FEE ಪ್ರಸಿದ್ಧಮೇತತ್‌ ಆತ್ಮೈವ ಪ್ರಿಯೋ 
ನಾನ್ಮತ್‌ | “ತ್ರದೇತತ್‌ ಪ್ರೀಯಃ ಪುತ್ರಾತ್‌” (೧-೪-೮) ಇತ ೃಪನ್ಯಸ್ತ 0 
ತಸ್ಕೈತತ್‌ ವೃತ್ತಿಸ್ಥಾನೀಯಂ ಪ್ರಪಳಸ್ಟಿತರ್ಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮಪಿ ುೀತಿಸಾಧನ 
ತ್ವಾತ್‌ ಗೌಣೀ ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರೀತಿ ಆ ಒನ್ಶೇವ ಮುಖ್ಯಾ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸ ಹೋವಾಚ (ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಈ ಕಂಡಿಕೆಯ ಅರ್ಥನೇನೆಂ 
ದರಿ): ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಉ ಉ ಸದೇಶಮಾಡಲೆಳಸಿ 
ಹೆಂಡತಿ, ಗಂಡ, ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ- ಅವುಗಳನ್ನು "ಬಿಡಲೆಂಬು 
ದಕ್ಕಾಗಿ- ನಿರಾಗವನ್ನು ೧ಟುಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. ನ ವೈ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೈ (ಅಸ್ಟೆ, 
ಅಲ್ಲವೆ) ಶಬ್ಧ _ವಪುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದದ್ದನ್ನು 'ಿನಪಿಗೆ ತರುವದಕೆ (ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ” ಇದು "ಗೊತ್ತ ಇದೆ. (ಏನೆಂದರೆ) ಸತಿಯ, ಗಂಡನ, ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಪತಿಯು ಪಿ ು)ಯನಾಗಿರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದಕೆ ತನ್ನ ಜಾ ಗಿಯೇ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗಂಡನು ಫಿ ್ರ್ರಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. « 
ಹೀಗೆಯೇ "ಎಲೆ pe ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ? ಮುಂತಾದ ಮಿಕ್ಕ ದೆ ಬಲವೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ). (ಎ ಮಕ್ಕಳ, ಎಲೆ 

1. ಸ್ಮಾರಣಾರ್ಥಃ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನೌ ಗಿತ್ತು. 

2. ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಎಂಬುದರ ಬದಲು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಜಾಯಾಯಾಃ' ಎಂದೇ 
ಮೊದಲು ಇತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆಡೆಯಿದೆ. 

3. ಶ್ರುತಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗಂಡನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ 
ಗಂಡನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರೀತಿಸಾಧನ. 

4. ತನ್ನಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಗಂಡನನ್ನು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಸಂಸ ತೆದಲ್ಲಿ ಗ ನು ಎಂದರೆ ಹ Re kf ಮನು ಪ್ಪ ಪ್ರ ತಿ ಯೊಬ್ಬ ನ 
ಸ್ವ ರೂಪವೇ ಆಗಿರ: ಸ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿ ಯೆವಾದದ್ದು ಎಂಬುದು ಪ ಪ್ರಕ ತದಲ್ಲಿ. ನಿವಕ್ಷಿತ 


೬೩೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಮಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೫ 


ವಿತ್ತದ', "ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯ',"ಎಲೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯ', "ಎಲೆ ಲೋಕ 
ಗಳ, "ಎಲೆ ಭೂತಗಳ, "ಎಲೆ ಯಾವದೇ ಆಗಲಿ' (ತನ್ನತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ. ಆತ್ಮನ ಕಾಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ನಮಗೆ ಹತ್ತಿರಹತ್ತಿರ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಸಾಧನನನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಮೊದಮೊದಲು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದದರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವು (ಅಷ್ಟು) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ (ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು) ಇಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ.: “ಯಾವದೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು (ಸರ್ವಶಬ್ದವನ್ನು) ಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿರುವದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ತು ಹೇಳದಿರುವ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕಾಗಿ,* ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಪ್ರಿಯನು ಮತ್ತೆ 
ಯಾವದೂ (ಪ್ರಿಯ)ವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ (ಎಂದಾಯಿತು). 
“ಆ ಇದು ಮಗನಿಗಿಂತ ಪ್ರಿಯತರವಾದದ್ದುಗ (೧-೪-೮) ಎಂದು (ಮೊದಲೇ) 
ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ; ಅದಕ್ಕೇ (ಇಲ್ಲಿ) ವೃತ್ತಿಯಂತಿರುವ ಈ (ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ವಿವರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಗೌಣಪ್ರೀತಿ(ಯಿರುತ್ತಡೆ), ಆ ತ್ಮನ ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯ 
(ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ). 


ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
(ಭಾಸ್ಕು) 

೩೫೯. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮಾ ವಾ ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ದರ್ಶನಾರ್ಹಃ 
ದರ್ಶನವಿಷಯ ವ್‌ ಆಪಾದಯಿತವ್ಯಃ। ಶ್ರೋತವ್ಯಃ, ಪೂರ್ವಮ್‌ ಆಚಾರ್ಯ 
ತಃ ಆಗಮತಶ್ಚ | ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಮನ್ತವ್ಯಃ, ತರ್ಕತಃ। ತತೋ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ, 
ನಿಶ್ಚಯೇನ ಧ್ಯಾತವ್ಯಃ। ಏವಂ ಹಿ ಅಸೌ ದೃಷ್ಟೋ ಭವತಿ ಶ್ರವಣಮನನ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಸಾಧನ್ನೆರ್ನಿರ್ವರ್ತಿತ್ಸೆಃ | ಯದಾ ಏಕತ್ತಮ್‌ ಏತಾನ್ಯುಪಗತಾನಿ 
ತದಾ ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನಂ ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವನಿಷಯಂ ಪ್ರಸೀದತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಶ್ರವಣ 
ಮಾತ್ರೇಣ। ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಾದಿಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತಃ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಲಕ್ಷಣವರ್‌ 
ಆತ್ಮನಿ ಅವಿದ್ಯಾರೋಸಪಣ* ಪ್ರತ್ಯಯವಿಷಯಂ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮಕಮ್‌ 

1- ಪ್ರಿಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ವಸ್ತು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ತನಗೆ ಹತ್ತಿ ರವಿರುವದೋ ಅಸ್ಪಷ್ಟು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ; 'ಅ ಅಭಿಮಾನವೇ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುನಷ್ಟು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯತ್ವದ ಅಭಿಮಾನವು ಹೋದರೆ 
ಸಾಲದು; ಅನಾತ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಿಯ, ತಾನೇ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ- 
ಎಂದು ಶಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

3. «ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತಮ್‌' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

4 "ಅಧಥ್ಯ್ಕಾರೋಹಿತ ಎಂಬದೆಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪೌಠನೇ ಮೇಲು, 


೨.೪೫] ಅತ್ಮನನ್ನೆ ೬ ಶ್ರನಣಾದಿಗೆಳಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ೬೩೭ 


ಅನಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ರಯವಿಸಯಂ ರಜ್ಚ್ಹಾಮಿವ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯವಿಸಯಃ* ತದುಪ 
ಮರ್ದನಾರ್ಥ್ಧಮ್‌ ಆಹೆ ಆತ್ಮನಿ 0 ಅರೇ ಮೈತ್ರೇಯಿ ದೃಷ್ಟೇ ಶ್ರುತೇ 
ಮತೇ ವಿಜ್ಞಾತೇ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಆದ್ದರಿಂದ, ಎಲೆ, ಆತ್ಮನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕವನು, ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ವನು, ಶ್ರವಣಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನು. ಮೊದಲು ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ oo ಕೇಳಿ ೧ವೌದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ) ತಕ್ಕವನು; ಬಳಿಕ ತರ್ಕದಿಂದ ಮನನಮಾಡತಕ್ಕವನು ; 
ಆಮೇಲೆ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡತಕ್ಕವನು, ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ (ಅರಿಯು 
ವದಕ್ಕೆ) ತಕ್ಕವನು.* ಹೀಗೆ ಶ್ರನಣಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳೆಂಬ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿವರಲ್ಲನೆ, ಇವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗುವದು? ಯಾವಾಗ 
ಇವುಗಳು ಒಂದಾಗುವವೋ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಕತ್ವವಿಸಯದ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನ 
ವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂಡ 
(ಪ್ರಸನ್ನವಾಗು)ವದಿಲ್ಲ.* 


ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಪವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ರವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳೇ 


ಮಾ 





1. 4ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯಃ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


9. ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ; ಪಿಷಯೆ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದೇನೂ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ವಿಷಯವಲ್ಲ. 

8. ಇಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವೆಂದರೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದು ; ಉಪಾಸನೆಯಂತೆ ಬರಿಯ ಭಾನನೆಯಲ್ಲ. 

4. ಶ್ರವಣಮನನನಿದಿಧ್ಮಾಸನಗಳು ಒಂದಾಗುವದು -ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯುಕ್ತ ಜನು 
ಭವಗಳು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಆಗಲೇ ಆತ್ಮದರ್ಶನವು ಸರಿಯಾಯಿತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸ 
ಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. ಬರಿಯ ಶ್ರನಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಂದರೆ ಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದದೆ ಇರುವ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ; ಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಲ್ಲದ ಎಂದೇನೂ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ನಾಕೃಶ್ರನಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಗಬಹುದು ; ಸೂ. ಭಾ. ೪-೧-೨, (ಭಾ. ಭಾ. ೫೦೬). 

ರ. 4ಆರೋಪಿತಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ* ಎಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆರೋಪಣ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೇವೆ. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳು ಅನಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಕಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯ್‌ 
ಗಳು, ಎಂದರೆ ಹುಸಿತೋರಿಕೆಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


೬೪೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೪-೬ 


ಮುಂತಾದ? ರೂಪದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಾದಿಯಾದ ಯಾವ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮಕ 
ವಾದ (ದ್ವೈತವಿರುವದೋ) ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ3 
(ಹುಸಿತೋರಿಕೆ)ಯಂತೆ ಅವಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಅದನ್ನು 
ತೊಡೆದುಹಾಕುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿ ಹೀಗೆಂದ.) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಎಲೆ, ಮೈತ್ರೇಯಿ, 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರೆ, ಶ್ರವಣಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಮನನಮಾಡಿದರೆ, 
ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿದಿತವಾಗುವದು, ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗುವದು.* 


2ರ 
ಡಿ | 
; ಒಫಿ 


A 9 
ದ್ವ್ರೈತವೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಆಧ್ಯಾರೋಲತ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 

ಬ್ರಹ್ಮ ತಂ ಸರಾದಾದ್ಯೋಂನ್ಯತ್ರಾತ್ಮನೋ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇದ ಕ್ಷತ್ರಂ 
ತೆಂ ಪರಾದಾದ್ಯೋಂನ್ಯತ್ಮಾತ್ಮನಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ವೇದ ಲೋಕಾಸ್ತಂ 
ಪರಾದುರ್ಯೋಂನ್ಯತ್ರಾತ್ಮನೋ ಲೋಕಾನ್‌ ವೇದ ದೇವಾಸ್ತಂ 
ಪರಾದುರ್ಯೊೋಂನ್ಯತ್ರಾತ್ಮನೋ ದೇವಾನ್‌ ವೇದ ಭೂತಾನಿ 
ತಂ ಪರಾದುರ್ಯೋಂ್ಯತ್ರಾತ್ಮನೋ ಭೂತಾನಿ ನೇದ ಸರ್ವಂ 
ತಂ ಸರಾದಣಾದ್ಯೋಂನ್ಯತ್ರಾತ್ಮನಃ ಸರ್ವಂ ವೇದೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಂ 
ಕತ್ರನಿಮೇ ಲೋಕಾ ಇನೇ ವೇದಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾ 
ನೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಯದಯುವತಾತ್ಮಾ | ೬1 

7]. ಈ ಭಾಷ್ಕವಾಕ್ಕವು ಲೇಖಕರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಏನೋ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿನುಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. «ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತಂ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಾದಿಕರ್ಮ 
ನಿಮಿತ್ತವು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವದೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಾರಕಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ -ಎಂದು 
ಸಮಾಸವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೇನೆ. ಈಗ ಆದಿ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾಫಲಗಳು ಅರ್ಥವಾಗ 
ಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅದಿಪದಕ್ಕೆ ಅವಸ್ಥಾದಿಗಳು 
ಎಂದು ಟೀಕೆಯ ಅರ್ಥ ; ಮುಂದಿನ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಲೋಕಸೀನಾದಿಗಳು 
ಎಂದು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಿದೇವೆ. 

೧. 4ಸರ್ಪಪ್ರತ್ಯಯಃ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಸರ್ಪಪ್ರತ್ಯಯನಿಷಯಃ ಎಂದು 
ತಿದ್ದಿಕೂಂಡಿರುತ್ತೇವೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅನಿದ್ಯಾಪ್ರತೃಯಕ್ಕೆ ವಿಸಖಯೆವಾಗಿರುವ ದ್ಬೈತಕ್ಕೇ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

3. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ «ದರ್ಶನೀನ ಮತ್ಯು ವಿಜ್ಞಾನೇನ' ಎಂದಿದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
೪_೫-೬ರ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವೃಷ್ಟೇ ಶ್ರುತೇ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ವನಿಣ್ಞಾನೇನ'? ಎಂದೇ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಜ೭ಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ತಿ-೪-೬] ಅತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ನಿಲ್ಲನೆನ್ನೊ ಅರಿತಂತೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ೬೩೯£ 


೬. ಯಾವನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯು 
ತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಕ್ಕೆ ದೂಡುವದು. ಯಾವನು 
ಆತ್ಮಸಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನನು 
ಕ್ಷತ್ರವು ಹೊರದೂಡುವದು. ಯಾವನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ಲೋಕಗಳು ಹೊರ 
ದೂಡುವವು. ಯಾವನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೊರದೂಡುವರು. 
ಯಾವನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಭೂತಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ 
ಅವನನ್ನು ಭೂತಗಳು ಹೊರದೂಡುವವು. ಯಾನನು ಯಾನದನ್ನೇ 
ಆಗಲಿ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೊರದೂಡುವದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು, ವ್ರ ಕ್ಷತ್ರವು, ಈ 
ಲೋಕಗಳು, ಈ ದೇವತೆಗಳು, ಈ ಭೂತೆಗಳು, ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಈ 
ಆತ್ಮನೆಂಬುದೇ. 

ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಂತೆ ಎಂಬುದು ಹೆಗೆ? 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೦. ನನು ಕಥಮ್‌ ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿದಿತೇ ಅನ್ಯತ್‌ ವಿದಿತಂ ಭವತಿ? 
ನೈನ ದೋಷಃ। ನಹಿ ಆತ್ಮವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅನ್ಯತ್‌ ಕೆಂಚಿತ್‌ ಅಸ್ತಿ! ಯದ್ಯಸ್ರಿ 
ನ ತದ್‌ ವಿದಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನ ತ್ವನ್ಯದಸ್ತಿ, ಆಕ್ಮೈವ ತು ಸರ್ವಮ್‌ ಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸರ್ವಂ ಆತ್ಮನಿ ವಿದಿತೇ ವಿದಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌! ಕಥಂ ಪುನರಾತ್ಮೈವ ಸರ್ವಮಿತಿ 
ಏತಚ್ಛಾ ಪ್ರವಯತಿ | ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಃ ತಂ ಪುರುಷಂ ಸರಾದಾತ್‌ ಪರಾ 
ದಧ್ಯಾತ್‌ ಸರಾಕುರ್ಯಾತ್‌ । ಕಮ್‌? ಯೋಂಕಂ್ಯತ್ರ ಆತ್ಮನ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಸ 
ವೃತಿರೇಕೇಣ ಆತ್ಮನ ನ ಭವತಿ ಇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಃ ಇತಿ ತಾಂ ಯೋ 
ವೇದ, ತಂ ಸರಾದಧ್ಯಾತ್‌ ಸಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಜಾತಿಃ ಅನಾತ್ಮಸ್ವರೂಪೇಣ ಮಾಂ 
ಪಶ್ಯತೀತಿ। ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ಸರ್ಮೇಷಾಮ್‌ ಆತ್ಮಾ! ತಥಾ ಕ್ಷತ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಜಾತಿಃ! ತಥಾ ಲೋಕಾಃ ದೇವಾಃ, ಭೂತಾನಿ, ಸರ್ವಮ್‌, ಇದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ! 
ಯಾನ್ಯನುಕ್ರಾನ್ತಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಆತ್ಮ್ರೈವ | ಯದಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಯೋಂಯಮುತ್ಮಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಃ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಃ! ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಆತ್ಮನೋ ಜಾಯತೇ ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಲೀಯತೇ ಆತ್ಮಮಯಂ ಚ ಸ್ಕಿತಿಕಾಲೇ 


೨) 
ಆತ್ಮವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಆತ್ಮೈವ ಸರ್ವಮ್‌ ॥ 


೬೪೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ;- ಒಂದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿತಂತೆ 
ಆಗುವದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ? | 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ಸೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಬೇರಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಯಾವದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಹಾಗೆ) ಇರುವದೆಂದಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಅರಿತಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ 
ಆತ್ಮನೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಳನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಕಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಂತೆ 
ಆಗಬಹುದಾಗಿದೆ. | 

ಇನ್ನು ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬಿನನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯು, ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೊರದೂಡು 
ವದು, ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕುವದು, ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡೀತು. ಯಾರನ್ನು? ಎಂದರೆ 
ಯಾವನು ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಾತಿಯು ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿಯುವನೋ ಅವ 
ನನ್ನು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯು "ನನ್ನನ್ನು ಅನಾತ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ತಾನಲ್ಲ!' ಎಂದು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವದು. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆತ್ಮನು: 9 ಇದರಂತೆ ಕ್ಷತ್ರವು, ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಜಾತಿಯು. ಹೀಗೆಯೇ ಲೋಕ 
ಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಭೂಶಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ. 

"ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು...” ಎಂದು ಯಾವವನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ 
ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ. "ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬುನೇ' ಎಂದರೆ “ಕಂಡುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ 
ತ್ತಾನಲ್ಲ ಆ ಈ ಆತ್ಮನೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಮಯವಾಗಿಯೇ (ಇರುತ್ತದೆ). 
(ಯಾವದೇ ಆಗಲಿ) ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿಳಿಯಬರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅತ್ಮನೇ. 


ಸ್ಪಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವದೂ ಆತ್ಮವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯಥಾ ದುನ್ನುಭೇರ್ಹನ್ಯಮಾನಸ್ಯ ನ ಬಾಹ್ಯಾಇ್ಗಿಬ್ದಾ 
ಇೃಕ್ನಯಾದ್ಭ್ರಹಣಾಯ ದುನ್ನುಭೇಸ್ತು ಗ್ರಹಣೇನ ದುನ್ಹು 
ಭ್ಯಾಘಾತಸ್ಯ ವಾ ಶಬ್ದೋ ಗೈಹೀತಃ | ೩! 


1. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯೇ ಮುಂತಾದವಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಅತ್ಮನು, ಅವನ 
ಸ್ವರೂನದನ್ಲಿಯೇ ಅವು ನಿಜನಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


೨೪.೭] ಎಲ್ಲವೂ ಚಿದನುಗತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೬೪೧ 


೭. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರೆ 
ವಲ್ಲಿ ಹೊರಚ್ಚಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗಲಾರನೋ, 
ಆದರೆ ದುಂದುಭಿಯವು (ಎಂದು) ಗ್ರಹಿಸುವದರಿಂದ ಅಥವಾ 


ದುಂದುಭಿಯ ಆಘಾತವನ್ನು (ಗೃಹಿಸುವದರಿಂದ) ಶಬ್ದವು ಗೃಹೀತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎಲವೂ ಚಿದನುಗತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೧. ಕಥಂ ಪುನರಿದಾನೀವಮಿದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮ್ರೈವ ಇತಿ ಗ್ರಹೀತುಂ 
ಶಕ್ಕತೇ? ಚೆನ್ಮಾತ್ರಾನುಗಮಾತ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ಚಿತ್ಪರೂನತ್ಸೆ ವೇತಿ ಗಮ್ಯತೇ | 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾನ್ತ ಉಚ್ಛತ್ತೇ ಯಶ್ಚ್ಚರೂಪವ್ಯತಿರೇಕೇಣಾಗ್ರಹಣಂ ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ 
ತದಾತ್ಮಶ್ಚಮೇವ ಲೋಕೇ ದೃಷ್ಟಮ। ಸಯಥಾ।ಸ ಇತಿ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಃ | 
ಲೋಕೇ ಯಥಾ ದುನ್ಹುಭೇಃ ಭೇರ್ಯಾದೇಃ ಹನ್ಯಮಾನಸ್ಯ ತಾಡ್ಯಮಾನಸ್ಯ 
ದಣ್ಮಾದಿನಾ ನ ಬಾಹ್ಯಾನ್‌ ಶಬ್ದಾನ್‌ ಬಹಿರ್ಭೂತಾನ್‌ ಶಬ್ದನಿಶೇಷಾನ್‌ 
ದುನ್ಹು ಭಿಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟಾನ್‌ ದುನ್ಹು ಭಿಶಬ್ದವಿಶೇಷಾನ್‌ ನ 
ಶಕ್ಕುಯಾತ್‌ ಗ್ರಹೆಣಾಯ ಗ್ರಹೀತುಮ್‌ | ದುನ್ನುಭೇಸ್ತು ಗ್ರಹಣೇನ ದುನ್ನುಳಿ 
ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷತ್ವೇನ ದುನ್ಹುಭಿಶಬ್ದಾ ಏತೇ ಇತಿ, ಶಬ್ದವಿಶೇಷಾ 
ಗೃಹೀತಾ ಭವಕ್ರಿ | ದುನ್ಲುಭಿಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅಭಾವಾತ್‌ 
ತೇಷಾಮ್‌ | ದುನ್ಹುಭ್ಯಾಘಾತಸ್ಯ ವಾ | ದುನ್ಹುಭೇಃ ಆಹೆನನಮ” ಆಘಾತಃ। 
ದುನ್ನು ಭ್ಯಾಘಾತವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಯ ಗ್ರಹಣೇನ ತದ್ಗತಾ ವಿಶೇಷಾಃ 
ಗೃಹೀತಾ ಭವಕಸ್ರಿ | ನತು ತ ಏವ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಗ್ರಹೀತುಂ ಶಕ್ಕನ್ರೇ | ವಿಶೇಷ 
ರೂಪೇಣ ಅಭಾವಾರ್ತ ತೇಷಾಮ್‌ । ತಥಾ ಪ್ರಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಸ್ವಪ್ಪ 
ಜಾಗರಿತಯೋಃ ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ವಸ್ತುವಿಶೇಷೋ ಗೃಹ್ಯತೇ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾನ 
ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅಭಾವೋ ಯುಕ್ತಸ್ತೇಷಾವ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಇನ್ನು ಈಗ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಕ 

(ಉತ್ತರ) :- (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಚಿನ್ಮಾತ್ರವೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗತ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಎಲ್ಲವೂ) ಚಿತ್ಸ್ಸ್ವರೂಪವೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯಾವಡರ 
ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವದನ್ನು ಅರಿಯುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಅದು ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇ (ಆಗಿರು)ವದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರು 


4] 
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ತ್ತದೆ. ಅದು ಎಂದರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವು. ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು 
ಎಂದರೆ ನಗಾರಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೋಲು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹೊರಚ್ಚಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ಗಿರುವ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳನ್ನು, ದುಂದು ಭಿಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ದುಂದುಭಿಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗ 
ಲಾರನೋ ಆದರೆ ದುಂದುಭಿಯವು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸುವದರಿಂದ, ದುಂದುಭಿಶಬ್ದ 
ಸಾಮಾನ್ಯದ ವಿಶೇಷಗಳೆ೧ದು, ಇವು ದುಂದುಭಿಯ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದು (ಗ್ರಹಿಸು 
ವದರಿಂದ, ಆ) ಶಬ್ದವನಿಶೇಸಗಳನ್ನು-. ಅವು ದುಂದುಭಿಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ- ಗ್ರಹಿಸಬಹುದೋ; ಅಥವಾ ದುಂದುಭಿಯ ಆಘಾತ 
ವನ್ನು ದುಂದುಭಿಯ ಆಫಘಾತವೆಂದರೆ (ಅದನ್ನು) ಹೊಡೆಯುವದು. ದುಂದುಭಿ 
ಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದ 
ರಿಂದ: ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗುವದೋ, ಆದರೆ ಆ 
(ವಿಶೇಷ)ಗಳನ್ನೇ- ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಅವು (ಬೇರೆಯಾಗಿ) ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ- 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೋ:; ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಸ್ನಜಾಗರಿತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ವಸ್ತುವಿಶೇಷ 
ವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಪ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು (ಬೇರೆಯಾ)ಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಯುಕ್ತವು:. 
ಚಿದನುಗಮಕ್ಕೆ ಶಂಖದ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

'ಸಯೆಥಾ ಶಜ್ಚಿಸ್ಕ ಧ್ಮಾಯಮಾನಸ್ಯ ನಜಾಹ್ಯಾಇ್ಯ್ಗಿ ಬ್ಹಾಳ್ಮ್‌ ಕ್ಸು 

ಯಾದ್‌ ಗ್ರಹಣಾಯ ಶಜ್ಚ್ಜಸ್ಯ ತು ಗ್ರಹಣೇನ ಶಜ್ಪಧ್ಮಸ್ಯ 

ವಾ ಶಬ್ದೋ ಗೃಹೀತಃ || ೮ || 

1. ದುಂದುಭಿಯ ಶಬ್ದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯದು ದೃಷ್ಟಾಂತ; 
ಇದು ಜಯಭೇರಿಯ ಶಬ್ದ, ಯುದ್ಧ ಸಂನಾಹಭೇರಿಯ ಶಬ್ದ - ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
ಅವಾಂತರಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯದು ದೃಷ್ಟಾಂತ, ಅವಾಂತಿರಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷವೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 
2. ನಗಾರಿಯ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ವಿಶೇಷಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ 

ಎಂಬ ಅರಿವೇ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿನಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಕಾಣುನ ದೃಶ್ಯಗಳು 


ಚಿತ್ಸಾಮಾನ್ಯದ ವಿಶೇಷಗಳು ಎಂಬುದೇನೂ ವಿನಕ್ಷಿತವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿಲ್ಲ. 


3. ಸ್ವಪ್ನ ಜಾಗರಿತದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವಿಶೇಷಗಳಂತಿರಲಿ, ಸ್ವಪ್ನಜಾಗರಿತಗಳೂ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ 'ವೃತಿರಿಕ್ಷವಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಜ್ಞ್ಯಾತಸತ್ತೆ ಎನ್ನುವರು. ಜ್ಞಾತ 
ವಾಗಿರುವದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಸತ್ತೆಯು ಅನಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


೨-೪೯] ಚಿನನುಗಮಕ್ಕೆ ನೀಣೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ ೬೪ಕ್ತಿ 


ಕೆ 


೮. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಂಖವನ್ನು ಊದುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಚ್ಹಾ ದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶಕನ ಇಗುವೆದಿಲ್ಲ ; ; ಆದರೆ 
ಶಂಖದವು ಎಂದು ಗಹಿ ಸುವದರಿಂದ ಅಥವಾ ಶಂಖವನ್ನೂ ದಿದ್ದನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವದರಿಂದ ಶಬ ವು ಗ್ಯ ಹೀತವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 

| (ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೨, ತಥಾ ಸ ಯಥಾ ಶಜ್ಪಸ್ಯ ಧ್ಮಾಯಮಾನಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ 
ಸಂಯೋಜ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ನ ಬಾಹ್ಯಾನ್‌ ಶಬ್ದಾನ್‌ ಶಕ್ನು 
ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯೇವಮಾದಿ ಪೂರ್ನ್ವವತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಶಂಖವನ್ನು ಊದುತ್ತಿರುವಕ್ಲಿ, ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕೂಡಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಧ್ವೆನಿಗೈ ಯುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ, ಹೊರಚ್ಚಾ ದ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು 
(ಗ ಹಿಸುವದಕ್ಕೆ) ಶಕ್ತನಾಗಲಾರನು ಎಂದು 'ಮುಂತಾಗಿರುವದನ್ನು ಒಂದಿನಂತೆ 
(ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನೆಮಾಡಬೇಕು). 

ಚಿದನುಗಮಕ್ಕೆ ವೀಣೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯಥಾ ವೀಣಾಯ್ಕೆ ವಾದ್ಯಮಾನಾಯ್ಯೆ ನ ಬಾಹ್ಯಾ 
ಖಿಬ್ದಾಖ್ಯಿಕ್ಲೆಯಾದ್‌ ಗ್ರಹಣಾಯ ವೀಣಾಯ್ಕೆ ತುಗ್ರಹ 
ಣೇನ ವೀಣಾವಾದಸ್ಯ ವಾ ಶನ್ನೋ ಗೃಹೀತಃ | ೯॥ 


೯. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಹೊರಚ್ಚಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ವೀಣೆಯವು ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸುವದರಿಂದ, ಅಥವಾ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿ 
ದ್ದನ್ನು (ಗ್ರಹಿಸುವದರಿಂದ) ಶಬ್ದನ್ರ ಗೃಹೀತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೩. ತಥಾ ವೀಣಾಯ್ಕೆ ವಾದ್ಯಮಾನಾಯ್ಕೈೆ ವೀಣಾಯಾ ವಾದ್ಯ 
ಮಾನಾಯಾಃ, ಅನೇಕದೃಷ್ಟಾನ್ರೋಪಾದಾನಮರ್ಮ ಇಹ ಸಾಮಾನ್ಯಬಹುತ್ತ 
ಖ್ಯಾಸನಾರ್ಥಮ್‌! ಅನೇಕೇ ಹಿ ವಿಲಕ್ಷಣಾಃ ಜೇತನಾಚೇತನರೂಪಾಃ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಾಃ। ತೇಷಾಂ ಪಾರಮ್ಪರ್ಯಗತ್ಯಾ ಯಥಾ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ 
ಮಹಾಸಾಮಾನ್ಯೇನ್ನರ್ಭಾವಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘೆನೇ ಕಥಂ ನಾಮ ಪ್ರದರ್ಶಯಿ 
ತವ್ಯಃ ಇತಿ ದುನ್ನು ಭಿಶಜ್ಬವೀಣಾಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಾಣಾಂ ಯಥಾ ಶಬ್ದತ್ತೇ 


೬೪೪ ಬ್ಬ ಹದಾರಣ್ಯಕೆೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೯ 


ಅನ್ರರ್ಭಾವಃ। ಏವಂ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲೇ ತಾವತ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಾವ್ಯತಿಕೇಕಾತ” 
ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವಂ ಶಕ್ಕಮವಗನ್ತುಮ್‌ ॥ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇದರಂತೆ “ವೀಣಾಯ್ಕೆ ವಾದ್ಯಮಾನಾಯ್ಕೆ” (ನೀಣಾಯಾ ವಾದ್ಯ 
ಮಾನಾಯಾಃ ಎಂಬ-ಕಂಡಿಕೆಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). 

ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವದು, ಸಾಮಾನ್ಯಗಳು, 
ಆನೇಕವಾಗಿರುವವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ:. ಏಕೆಂದರೆ ಜೇತನಾಜೀತನ 
ರೂಪವಾದ (ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು) ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಗಳು 
ಅನೇಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ದುಂದುಭಿ, ಶಂಖ, ವೀಣೆ _ಇವುಗಳ 
ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಗಳು ಶಬ್ದತ್ವದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವಂತೆ, ಪರಂಪಕಿಯ 
ಗತಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನವಾದ ಮಹಾಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ* 
ಸೇರಿಹೋಗಿರುವವೆಂದು ಹೇಗಾದರೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡೋಣವೆಂದು (ಶ್ರುತಿಯು) 
ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಗಳು 
(ಅದನ್ನು) ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಅವು) ಬ್ರಹ್ಮದೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿರುವವು 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉತೃತ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸಯೆಥಾದೆನ್ರೈಧಾಗ್ನೇರಭ್ಯಾಹಿತಾತ್‌ ಪೃಥೆಗ್ಲೂಮಾ ವಿನಿಶ್ಚಿರ 
ನ್ರೈೇನಂವಾ ಅರೇಸ್ಯ ಮಹತೋ ಭೂತಸ್ಯ ನಿಃಶ್ವಸಿತನೇತದ್‌ 


1. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವೂ ವಿಶೇಷಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಯಾವದೋ ತಮಗಿಂತ ಜೇರೆಯಾದ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದಂತೆ ಆಗುವದು. 

2. ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹಾಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದೂ ಚೇತನಾಚೇತನರೂಸವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವವು ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಗಳೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಔಪಚಾರಿಕವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. ಕೆಲವು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಶಬ್ದವಿಶೇಸಗಳು' ಜಯಭೇರಿಯ ಶಬ್ದಗಳೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಫಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳು ಭೇರಿಯ ಶಬ್ದಗಳೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿರುವವು. ಹೇಗೆ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲ 
ಶಬ್ದತ್ವವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವವೋ ಹಾಗೆ ಶಬ್ದತ್ವ, ಸ್ಪರ್ಶತ್ವ - ಮುಂತಾದ 
ಅಚೇತನಸಾಮಾನ್ಯಗಳೂ ಮನುಷ್ಯತ್ವ, ಮೃಗತ್ವ- ಮುಂತಾದ ಚೇತನಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷ 
ಗಳೂ ಆತ್ಮಚೈತನೃದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಶೇಷಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಂತೆ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವು ತೋರುವದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವಿನಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 


೨-೪-೧೦] ವೇದವು ಪರೆಮಾತ್ಮನ ಉಸಿರು ತಿಳಿಗಿ 


ಯೆದೃಗ್ವೇದೋ ಯೆಜುರ್ನೇದಃ ಸಾಮನೇಡೋಥರ್ನಾಜ್ಲಾರೆಸೆ 
ಇತಿಹಾಸಃ ಪುರಾಣಂ ನಿದ್ಯಾ ಉಪನಿಷದಃ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸೂತ್ರಾ 
ಕ್ಯಾನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನ್ಯಸ್ಕೈನೈತಾನಿ ನಿೀಶ್ವಸಿತಾನಿ!! 

೧೦. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ ಆದೆನ್ರಧಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಹೊಗೆಗಳು ಹೊರಟುಬರುತ್ತವೆಯಲ್ಲ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಎಲೆ, ಈ ದೊಡ್ಡಭೂತದ ಕೆಳಉಸಿರು ಇದು ; ಯಾವದೆಂದರೆ 
ಈ ಖಗ್ಗೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸ್ಸುಗಳು, 
ಇತಿಹಾಸವು, ಪುರಾಣವು, ವಿದ್ಯೆ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಶ್ಲೋಕಗೆಳು, 
ಸೂತ್ರಗಳು, ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು- ಇವುಗಳು 
ಇದರವೇ ಉಸಿರುಗಳು. 

ವೇದವು ' ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಸಿರು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೪, ಏವಮ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾಲೇ ಪ್ರಾಗುತ್ಪತ್ತೇರ್ಬೃಹ್ಮೈವ ಇತಿ 
ಶಕ್ಕಮ್‌ ಅವಗನ್ತುಮ್‌ 1 ಯಥಾ ಅಗ್ಲೇರ್ವಿಸ್ಫುಲಿಜ್ಲಧೂಮಾಜ್ಲಾರಾರ್ಚೆ 
ಷಾಂ ಪ್ರಾಗ್‌ ನಿಭಾಗಾತ್‌ ಅಗ್ನಿರೇವೇತಿ ಭವತಿ ಅಗ್ಟ್ಯೋಕತ್ವಮ್‌, ಏವಂ 
ಜಗತ್‌ ನಾಮರೂಪನಿಕೃತಂ ಪ್ರಾಗ್‌ ಉತ್ಸತ್ತೇಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ ಏವ ಇತಿ 
ಯುಕ್ತಂ ಗ್ರಹೀತುಮ್‌ ಇತ್ಯೇತದುಚ್ಛತೇ। ಸ ಯಥಾ ಆರ್ಜಿಧಾಗ್ನೇಃ 
ಆರ್ದ್ರೈಃ ವಿಧೋಭಿಃ ಇದ್ದೋ ಗಃ | ಆದೆ್ಟಧಾಗ್ನಿ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಭ್ಯಾಹಿ 
ತಾತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಧೂಮಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಮ್‌ । ಧೊಮಗ್ರಹಣಂ 
ವಿಸ್ಬುಲಿಜ್ಞಾದಿಪ್ರದರ್ಶೆನಾಥನಮ್‌ 1 ಧೂಮವಿಸ್ಸುಲಿಜ್ಲಾದಯೋ ವಿನಿಶ್ವರನ್ತಿ 
ವಿನಿರ್ಗಚ್ಛಸ್ರಿ । ಏವಂ ಯಥಾಯಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಃ। ಅಕೀ ಮೈತ್ರೇಯಿ । ಅಸ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ಮಹತೋ ಭೂತಸ್ಯ ನಿಃಶ್ಚಸಿತಮ” ಏತತ್‌। 
ನಿಃಶ್ಚಸಿತಮಿವ ಪಃಶ್ರಸಿತನ್‌ | ಯಥಾ ಅಪ್ರಯತ್ನೇನೈವ ಪುರುಷನಿಃಶ್ವಾಸೋ 
ಭವತಿ ಏನಂ ವಾ ಅರೇ | ಕೆಂ ತನ್ನಿಃಶ್ರಸಿತಮಿವ ತತೋ ಜಾತಮಿತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ । ಯದೃ್ಭಗ್ವೇದಃ ಯಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮವೇದಃ ಅಥರ್ವಾಜಕ್ನಿರಸಃ | 
ಚತುರ್ನಿಧಂ ಮನ್ರ್ರಜಾತಮ್‌ | ಇತಿಹಾಸಃ ಇತಿ ಉರ್ವಶೀಪುರೂರನಸೋಃ 
ಸಂವಾದಾದಿಃ “ಉರ್ವಶೀ ಹಾಪ್ಸರಾ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೫-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇವ! ಪುರಾಣವ *ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌” (ತೈ. ೨-೭) 
ಇತ್ಯಾದಿ | ವಿದ್ಯಾ “ದೇವಜನವಿದ್ಯಾ ವೇದಃ ಸೋಂಯಮ್‌....” (ಶತ ಬ್ರಾ. 
೧೩-೪-೩-೧೦ರಿಂದ ೧೪) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ! ಉಸನಿಸದಃ “ನ್ರಿ ಯನಿತ್ಯೇತದುಪಾ 
ಸೀತ” (೪-೧-೩) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ। ಶ್ಲೋಕಾಃ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪ್ರಭವಾ ಮನ್ರಾಃ 
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೬೪೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೪-೧೦ 


“ತದೇತೇ ಶ್ಲೋಕಾಃ” (೩-೩-೧೧, ೪-೪-೮) ಇತ್ಯಾದಯಃ | ಸೂತ್ರಾಣಿ 
ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹವಾಕ್ಯಾನಿ ವೇದೇ ಯಥಾ “ಅತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ” (೧-೪-೭) 
ಇತ್ಯಾದೀನಿ! ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಿ ಮನ್ತನಿವರಣಾನಿ। ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಿ ಅರ್ಥ 
ವಾದಾಃ। ಅಥವಾ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹವಾಕ್ಯವಿವರಣಾನಿ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಿ | 
ಯಥಾ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಃ “ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ” (೧-೪-೭) ಇತ್ಯಸ್ಯ! 
ಯಥಾ ವಾ “ಅನ್ಯೋಂಸಾವನ್ಯೋಂಹಮಸ್ಮೀತಿ ನ ಸವೇದ ಯಥಾ ಪಶು 
ರೇವವ್‌....” (೧-೪-೧೦) ಇತ್ಯಸ್ಯ ಅಯಮೇವಾಧ್ಯಾಯಶೇಷಃ । ಮನ್ರ್ರ 
ವಿವರಣಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಿ! ಏವಮ್‌ ಅಷ್ಟ ವಿಧಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ | ಏವಂ 
ಮನ್ರ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋರೇವ ಗ್ರಹಣಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ (ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಬ್ರಹ್ಮನೇ 

ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಹೇಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು, ಹೊಗೆ, ಕೆಂಡ 


ಗಳು, ಉರಿಗಳು -ಇವು ವಿಂಗಡವಾಗುವದಕ್ಕೆಂತ ಮುಂಚೆ (ಇವು) "ಬೆಂಕಿಯೇ 
ಎಂದು ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಏಕತ್ವವಿರುವದೋ, ಹಾಗೆ ನಾವುರೂಪಗಳಾಗಿ 


ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನೇ ಎಂದು 
ಗ್ರಹಿಸುವದು ಯುಕ್ತವು ಎಂಬಿದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ : 

ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಆದೆ ್ಟಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ, ಹಸಿಯಾಗಿರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯು ಆದೆನ್ರಿಧಾಗ್ನಿಯು; (ಅದು) ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡರೆ 


ಬೇಕಿಬೇಕಿಯಾಗಿ ಹೊಗೆಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ; 
ಹೊಗೆಗಳು ಎಂದಿರುವದು ಕಡಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ; ಹೊಗೆ, 


ಕಡಿ- ಮುಂತಾದವುಗಳು -ಹೊರಟುಬರುವನೋ ಹೊರಹೊರಡುವವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಂತೆಯೇ, ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಈ ದೊಡ್ಡ ಭೂತದ, 


ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೆಳಉಸಿರಿದು. ಕೆಳಉಸಿರಿನಂತಿರುವದರಿಂದ 
ಕೆಳಉಸಿರು ಎಂದಿದೆ. ಹೇಗೆ (ಯಾವ) ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪುರುಷನ ಕೆಳ 
ಉಸಿರು ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಎಲೆ, (ಇದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ಕೆಳಉಸಿರಿ 
ನಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಂಬ ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜುಗ್ರೇದವು, 
ಯಜುರ್ವೇದವು, ಸಾಮವೇದವು, ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಗಳು -ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ಮಂತ್ರಜಾತವು. ಇತಿಹಾಸವು “ಉರ್ವಶೀ ಹಾಪ್ಪರಾಃ” (ಉರ್ವಶಿ 
ಎಂಬ ಅಫ್ಸರಳದ್ದಳಲ್ಲ, ಶಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೫-೧-೧) ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ 
ಉರ್ವಶೀಪುರೂರವಸ್ಸುಗಳ ಸಂವಾದನೇ ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ. 
ಪುರಾಣವು ಎಂದರೆ “ಅಸದ್ವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌” (ಇದು ಮೊದಲು ಅಸತ್ತೇ 
ಆಗಿತ್ತು ತೈ. ೨-೭) ಮುಂತಾದದ್ದು. ವಿದ್ಯಾ ಎಂದರೆ “ದೇವಜನವಿದ್ಯಾ. 


]: ನೈತ್ಯಗೀತಾದಿಶಾಸ್ತ್ರ. 


೨-೪-೧೦] ವೇದವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಸಿರು ೬೪೭ 


ವೇದಃ ಸೋಂಯಮ್‌? (ದೇವಜನವಿದ್ಯೈ ಎಂಬ ಆ ಇದು ವೇದವೇ ಶತ, 
ಬ್ರಾ. ೧೩-೪-೩-೧೦ ರಿಂದ ೧೪) ಮುಂತಾದದ್ದು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಎಂದರೆ 
“ಪ್ರಿಯಮಿತೈೇತದುಪಾಸೀತ” ಇದನ್ನು ಪ್ರಿಯವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು 
೪-೧-೩) ಮುಂತಾದವುಗಳು. ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಂದರೆ “ತದೇಶೇ ಶ್ಲೋಕಾಃ” 
(ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ೩-೩-೧೧, ೪-೪-೮) ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ಸನ್ನಮಂತ್ರಗಳು, ಸೂತ್ರಗಳು ಎಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಕ್ಯಗಳು, ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ” (ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ೧-೪-೭) ಮುಂತಾದವು (ಸೂತ್ರಗಳು). ಅನುವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಗಳು 
ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಗಳು3. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವಾದ 
ಗಳು. ಅಥವಾ (ಈ ಎರಡನ್ನು ಹೀಗೂ ವಿವರಿಸಬಹುದು): ವಸ್ತುಸಂಗ್ರ ಹವಾಕ್ಯ 
ಗಳ ವಿವರಣೆಗಳು ಅನುವಾಖ್ಯಾನಗಳು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾ 
ಸೀತ” (ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ೧-೪-೭) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು (ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು). ಅಥವಾ (ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾ 
ಹರಣೆ) : “ಅನ್ಯೋಂಸಾವನ್ಯೋಂಹಮಸ್ಮೀತಿ ನಸ ವೇದ ಯಥಾ ಪಶುರೇವ 
ಮ್‌” (ಈ ದೇವತೆ ಬೇರೆ, ನಾನು ಬೇರೆ ಎಂದು ಯಾವನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 


ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶೇಷವೇ (ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು). ಮಂತ್ರವಿನರಣಗಳು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು*. ಹೀಗೆ (ಇರುವ) ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೂ (ಇದರ 
ಉಸಿರು). ಹೀಗೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ 


ವಾನಂ ಇಂ ಭಾವಾ 


ಎ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಸತೋಮಾ ಸದ್ದಮಯ* ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ (೧-೩-೨೮) 
ಅದೇ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆಯು ಅನುನ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 


. ರ. ಮೊದಲು ಸೂತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವದರಿಂದ ಇದು ಆನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 

4. ಅರ್ಥವಾದ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪೈ ತ್ತದೆ. 

ರ. ಇತಿಹಾಸಪ್ರರಾಣಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ನಿಃಶ್ಚಸಿತಶ್ರುತಿಯೇ ಆಧಾರವೆಂಡು ಭಾವ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಸಿರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತನೇ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನು, ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಅವೂ ಪ್ರಮಾಣನೇ. ವೇದವಿರುದ್ಧ 
ವಾದದ್ದನ್ನು ಅಪ್ರ ಮಾಣನೆಂದು ಹಿಡಿದರೂ ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. ವೇದವಾದರೂ 
ವೇದೋಕ್ತಿ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದೇನೂ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ ; ಅಪ್ರ ಮಾಣಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣನೆನ್ನು ತ್ತೇವೆ" ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷ್ಕ 
ಕಾರರು ಬರೆದಿರುವದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ,] ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೌರುಷೇಯ 
ವೇದಕ್ಕೂ ಪೌರುಷೇಯವಾದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳಿಗೂ ತಾರತಮ್ಯನಿದೆ. ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತೇ ಪನಮಾತ್ಮನ ಉಸಿರೆಂಬುದು ಸರಿಯೇ ಸರಿ, 





ತಿಳಲ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ೇಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೧ ೦ 


(ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 
ನಿಃಶ್ಚಸಿತವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ರರ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೫. ನಿಯತರಚನಾವತೋ ವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯೈೈವ ವೇದಸ್ಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಃ 
ಪುರುಷನಿಃಶ್ರಾಸವತ್‌ ನಚ ಪುರುಷಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕಃ | ಅತಃ 
ಪ್ರಮಾಣಂ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಏವ ಸ್ವಾರ್ಥೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯತ್ತೇನೋಕ್ತಂ ತತ್‌ 
ತಥ್ಸೈವ ಪ್ರಕಿಸತ್ತವ್ಯಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛದ್ದಿಃ ಜ್ಞಾನಂ ನಾ ಕರ್ಮ ವಾ 
ಇತಿ! ನಾಮಸ್ರಕಾಶವಶಾ ಹಿ ರೂಸಸ್ಯ ನಿಕ್ರಿ ಯಾವಸ್ಥಾ ೫ | ನಾಮರೂಪಯೋ 
ರೇವ ಹಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಧಿಭೂತಯೋಃ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯಮಾಣಯೋಃ ಸಲಿಲ 
ಫೇನವತ್‌ ತತ್ತ್ವ್ವಾನ್ಯತ್ರೇನಾನಿರ್ವಕ್ತಮ್ಯಯೋಃ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಯೋಃ ಸಂಸಾರ 
ತ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯತೋ ನಾನ್ನು ಏವ ನೀಶ್ವಸಿತತ್ವಮುಕ್ತಮ್‌ । ತದ್ವಚನೇನೈವ 
ಇತರಸ್ಯ ನಿಃಶ್ವಸಿತತ್ವಸಿದ್ದೆ (8 | ಅಥವಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ದ್ವೈತಜಾತಸ್ಯ ಅವಿದ್ಯಾ 
ವಿಷಯತ್ವಮುಕ್ತಮ್‌ “ಬ್ರಹ್ಮ ತಂ ಪರಾದಾತ್‌ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಯದಯ 
ಮಾತ್ಮಾ? (೨-೪-೬) ಇತಿ | ತೇನ ವೇದಸ್ಯ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ ಆಶಜಕ್ಕ್ಯೀತ 9 | 
ತದಾಶಜ್ಯ್ಧಾನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥವಿದಮುಕ್ತಮ್‌ ಪುರುಷನಿಃಶ್ರಾಸವತ್‌ ಅಪ್ರ ಯತ್ಸೊ 
ಕ್ಸಿತತ್ರ್ರಾತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಂ ವೇದಃ ನ ಯಥಾನ್ಯೋ ಗ್ರನ್ನಃ ಇತಿ 

(ಬಾಪ್ಕಾರ್ಥ) 

ಗೊತ್ತಾದ ರಚನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ (ಮೊದಲೂ) ಇದ್ದೇ ಇರುವ? ವೇದಕ್ಕೆ 
ಪುರುಷನ ನಿಃಶ್ರಾಸದಂತೆ (ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ) ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವದೇ ಹೊರತು 
(ವೇದವು) ಪುರುಷಬುದ್ದಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆದದ್ದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಆದು) ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ*. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ತಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು (ಆಗಬೇಕೆಂದು) ಬಯಸುವವರು ಅದು, ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ 


po 


1; ವಿಕ್ರಿಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವೇ ಮೇಲು, 
9, ಆಶಜ್ಯ ತೇ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು, 


3. ಅದೇ ಸನಾತನನೇದವನ್ನೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಸೂ. ಭೂ. ೧-೩-೨೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೯೨). 

4. ವೇದವು ನಿತ್ಯವೂ ಅಸೌರುಷೇಯವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಂತೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ವಲ್ಲ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ ಎಂದು ಮಾಮಾಂಸಕರು ಹೇಳುವರು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪೌರುಷೇಯತ್ವವೂ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಗೆ ಇದು ಸಮಾಧಾನ. ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿಬ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಪೌರು 
ಸೇಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. ವೇದನಿತ್ಯತ್ವ್ತದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪರಮಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತ್ಮೆ. ಭಾ. 
೨-೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೩೨, ೧೩೩)ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 


೨.೪.೧೦] ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ೬೪೯ 


ಆಗಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನೇ: ಆಗಲಿ, ಯಾವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೆ. ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ರೂಪವು ಕಾರ್ಯಾನಸ್ಥೆ ಗೆ ಬರುವದು ನಾಮನೆಂಬ ಬೆಳಕಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರು 
ವದಲ್ಲನೆ* ? ಸರಮಾತ ಮನಿಗೆ ಉಸಪಾಧಿಯೊಾಗಿರುವ, ನೀರಿನ ನೊರೆ 
ಯಂತೆ ಆ (ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂದಾಗಲಿ (ಅವನಿಗಿಂತ) ಬೀರೆಯೆಂದಾಗಲಿ 
ನಿರ್ವಚನವಾಡಲಶಕ್ಕನಾಗಿ ವ್ಯಾಕೃತನಾಗುವ ನಾಮರೂಪಗಳೇ 
ಅಲ್ಲವೆ, ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರವೆನಿಸುವವು ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನೆವೊಂದನ್ನೇ ನಿಃ ಕ್ರ ಸಿತವೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತೊಂದೂ (ಅವನ) ನಿಃಶ್ರಸಿತವೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ* 
ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ದ್ವೈತವೂ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯವೇ ಎಂದು “ಬ್ರಹ್ಮವು ಅವನನ್ನು 
ಹೊರದೂಡುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬುಡೇ” (೨-೪-೬) ಎಂಬ (ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆಯಪ್ಟೆ ; ಅದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಶಂಕಿಸ 
ಬಹುದು. ಆ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಫುರುಷನಿಕ್ನಾ ಸದಂತೆ. (ಯಾವ) ಪ್ರ ಯತ್ನವೂ. 
ಇಲ್ಲದೆ ಎದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ವೇದವು ಪ್ರಮಾಣವು, ಮಿಕ್ಫ EE 
ರೊಂದು) ಗ್ರಂಥದಂತೆ ಅಲ್ಲ" ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
(ಉಪನಿ ಷತ್ತು) 
ಸ ಯಥಾ ಸರ್ವಾಸಾಮಪಾಗ್‌ಂ ಸಮುದ್ರ ಏಕಾಯನಮೇ 
ವಗ್‌0 ಸರ್ವೇಷಾಗ್‌0ಂ ಸ್ಪರ್ಶಾನಾಂ ತ್ಮ ಗೇಳಕೌ್‌ಯನಮೇನಗ್‌ಂ 


). ಮಾವಾಂಸಕರಂತೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಆಗಲಿ. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

2. ವಾಚ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ವಾಚಕತಂತ್ರ. 

3° ವಾ ಘೆ ಗ ತಾವ್ಯಾಕೃ ತಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಛೂರ್ನಚನೀಯನಾನರಣಸಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ಸಂಸಾರವೇ ಇಲ್ಲ, 

4. ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಪಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇದರಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ಭಾವ. 
ರೂಪಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ೪-೫-೧೧ರಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿಯೂ ಇಡದೆ. 

ರ್ರ, ಯಾನದಮೊಂದೂ ಅತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ವೇದವೂ ಅವಿದ್ಯಾ 
ವಿಷಯವೇ ಎಂದಾಯಿತಲ್ಲ! -ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. 

6. ವೇದವು ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದು, ಇರುವಾಗ ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಹೇಳಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ಆಯಾ ಪುರುಷನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಷನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ವಸ್ತು ಯಾಥಾತ್ಮ ಎನನ್ನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದರೂಪದಿಂದ ಅಸತ್ತಾದರೂ 
ವೇದವು ಪ್ರಮಾಣವೇ ಎಂದು ಭಾವ. 


೬೫೦ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೧೧ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗನ್ಭಾನಾಂ ನಾಸಿಕೇ ಏಕಾಯೆನಮೇನಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇ 
ಷಾಗ್‌ಂ ರಸಾನಾಂ ಜಿಹ್ಮೈಕಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಗ*0 
ರೂಪಾಣಾಂ ಚಕ್ಷುರೇಕಾಯನಮೇವಗ”ಂ ಸರ್ನೇಷಾಗ್‌ಂ 
ಶಬ್ದಾನಾಗ್‌ಂ ಶ್ರೋಶ್ರಮೇಕಾಯನಮೇವಗಳಂ ಸರ್ನೇಸಾಗ್‌ಂ 
ಸಂಕಲ್ಪಾನಾಂ ಮನ ಏಕಾಯೆನಮೇವಗ್‌೦ ಸರ್ವಾಸಾಂ 
ವಿದ್ಯಾನಾಗ್‌ಂ ಹೃದಯಮೇಕಾಯನನೇೋವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಕರ್ಮಣಾಗ್‌ಂ ಹಸ್ತಾನೇಕಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾವಮಾ 
ನನ್ನಾ ನಾಮುಪಸ್ಮ ಏಕಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಸರ್ಗಾ 
ಣಾಂ ಸಾಯುರೇಕಾಯನಮೇವಗಳಂ ಸರ್ಮೇಷಾನುಧ್ಮನಾಂ 
ಪಾದಾನೇಕಾ ಯೆನಮೇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೇದಾನಾಂ 
ವಾಗೇಕಾಯನಮಾ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


೧೧. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಎಲ್ಲಾ ನೀರುಗಳಿಗೂ 
ಸಮುದ್ರವು ಏಕಾಯನವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಗಳಿಗೂ ತ್ವಕ್ಕು ಏಕಾಯನವ್ರು ; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಧಗಳಿಗೂ 
ನಾಸಿಕವು ಏಕಾಯನವು; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳಿಗೂ ಜಿಹ್ವೆ 
ಯು ಏಕಾಯನವು ; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಚನ್ಸುಸ್ಸು 
ಏಕಾಯನವು; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಶ್ರೋತ್ರವು 
ಏಕಾಯನವು ; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಕಲ್ಪಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸು 
ಬಕೊಯನನವು ; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಹೃದಯವು ಏಕಾ 
ಯನವು; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಹಸ್ತಗಳು ಏಕಾ 
ಯನವು | ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಆನಂದಗಳಿಗೂ ಉಪಸ್ಥವು ಏಕಾಯ 
ನವು; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿಸರ್ಗಗಳಿಗೂ ಪಾಯುವು ಏಕಾಯನವು; 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ನಡೆಗಳಿಗೂ ಪಾದವು ಏಕಾಯನವು ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಗೂ ವಾಕ್ಕು ಏಕಾಯನವು. 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಸ್ಕ) 
೩೬೬. ಕೆಂ ಚಾನ್ಯತ್‌ । ನ ಕೇವಲಂ ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಕಾಲಯೋರೇವ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರೇಕೇಣಾಭಾವಾತ್‌ ಜಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಮ್‌ | ಪ್ರಲಯಕಾಲೇ 
ಚ ಜಖದ್ಭುದಫನೇನಾದೀನಾಮಿನ ಸಲಿಲವ್ಯತಿಕೇಕೇಣಾಭಾವಃ, ಏವಂ 


೨.೪.೧೧] ಏಕಾಯೆನಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯ ತಾತ್ಮರ್ಯ ೬೫೧ 


ಪ್ರಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ತತ್ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ನಾಮರೂಸಕರ್ವಣಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ 
ಲೀಯಮಾನಾನಾಮ್‌ ಅಭಾವಃ | ತಸ್ಮಾದೇಕಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಮ್‌ 
ಏಕರಸಂ ಪ್ರತಿಸತ್ತವ್ಯವರ ಇತ್ಯತ ಆಹ - 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತೊಂದೇನೆಂದರೆ ಬರಿಯ ಸ್ಟಿತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾನ 
ಕಿಂತ ಬೇಕೆಯಾಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದಲ್ಲ, ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀರಿನಗುಳ್ಳೆ, ನೊರೆ- ಮುಂತಾದವುಗಳು ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಬೇರೆಯಾ)ಗಿರುವ 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ನಾಮರೂಪಕರ್ಮಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಲಯವಾಗುವದರಿಂದ (ಆ) ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಘನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಬೇರೆಯಾ) 
ಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ, ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನವು, ಏಕರಸವು 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಶ್ರುತಿ) ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದೆ- 


ಏಕಾಯನಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ತಾತ್ರರ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೭. ಪ್ರಲಯ ಪ್ರದರ್ಶನಾಯ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ ಸ ಇತಿ: । ಯಥಾ 
ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸರ್ವಾಸಾಂ ನದೀನಾಪೀತಡಾಗಾದಿಗತಾನಾಮ್‌ ಅಪಾಂ 
ಸಮುದ್ರಃ ಅಬ್ಬಿಃ ಎಕಾಯನಮ್‌, ವಕಗಮನಮ್‌, ಏಕಪ್ರಲಯಃ ಅವಿಭಾಗ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಯಥಾಯಂ ದೃಷ್ಟುನ್ನಃ ಏನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾ 
ನಾಂ ಮೃದುಕರ್ಕಶಕರಠಿನಪಿಚ್ಛಿ ಲಾದೀನಾಂ ವಾಯೋರಾತ್ಮಭೂತಾನಾಂ ತ್ವಗೇ 
ಕಾಯನಮ್‌ | ತ್ರಗಿತಿ ತ್ರಗ್ರಿಷಯಂ ಸ್ಪರ್ಶಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರವಮ್‌ | ತಸ್ಮಿ 6 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ಸ್ಪರ್ಶವಿಶೇಷಾಃ ಆಸ ಇವ ಸಮುದ್ರಂ ತದ್ರ್ಯತಿರೇಕೇಣಾಭಾವ 
ಭೂತಾ ಭವಕ್ತಿ ! ತಸ್ಯೈವ ಹಿತೇ ಸಂಸ್ಥಾನಮಾಕ್ರಾ ಆಸನ | ತಥಾ ತದಪಿ 
ಸ್ಪರ್ಶಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರಂ ತ್ವಕ್ಕಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ಮನಃಸಂಶಲ್ಪೇ ಮನೋವಿಷಯೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರೇ ತ್ವಗ್ವಿಷಯ ಇವ, ಸ್ಪರ್ಶವಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ವಂ ತದ್ವ್ಯೃತಿ 
ರೇಕೇಣ ಅಭಾವಭೂತಂ ಭವತಿ । ಏವಂ ಮನೋನಿಷಯೋಪಿ ಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ತದ್ವ್ಯಕಿರೇಕೇಣ ಅಭಾವಭೂತೋ ಭವತಿ! 
ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಮೇವ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನೇ ಸರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಆಪ ಇನವ 
ಸಮುದ್ರೇ ಪ್ರಲೀಯತೇ | ಏವಂ ಪರಂಪರಾಕ್ರಮೇಣ ಶಬ್ದಾದೌ ಸಹ ಗ್ರಾಹ 
ಕೇಣ ಕರಣೇನ ಪ್ರಲೀನೇ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನೇ ಉಪಾಧ್ಯಭಾವಾತ್‌ ಸೈನ್ಹವಘನ 
ವತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘೆನಮ್‌ ಏಕರಸಮ್‌ ಅನನ್ರಮ್‌ ಅಪಾರಂ ನಿರನ್ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವ್ಯವತಿಷ್ಠತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮೈವೈಕಮ್‌ ಅದ್ವಯವಿ.ತಿ ಪ್ರತಿಸತ್ತವ್ಯಮ್‌ ॥ 


1. ಇನತ ಮುಂದಿರುವ "ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟದೆ. 


೩೫೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು (೨-೪-೧೨ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅದು ಎಂದರೆ ಪ್ರಲಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ದೃಷ್ಟಾಂತವ್ರು. ಹೇಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನದಿಗಳು ಬಾವಿಗಳು, ಕೆರೆಗಳು. ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರಿಗೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರವು ಕಡಲು ಏಕಾಯನವೋ, ಒಂದೇ ಗಮನ(ಸ್ಥ್ಫಾನ)ವೋ, 
ಒಂದೇ ಪ್ರಲಯ(ಸ್ಥಾನ)ಮೋ, ಆವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುವ (ಸ್ಥಾನ)ವೋ: 
ಎಂದರ್ಥ.” ಈ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮೆದು, ಳರಕಲ್ಲು, ಗಟ್ಟ, 
ನುಣುಪು- ಮುಂತಾದ ವಾಯುವಿನ ಸ್ತರೂಪವಾಗಿರುವ* ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಗಳಿಗೂ ತ್ವಕ್ಳು ಏಕಾಯನವು. (ಇಲ್ಲಿ) ತ್ವಕ್ಸು ಎಂದರೆ ತ್ವಕ್ಕಿಗೆ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುವ ಸ್ಪರ್ಶಸಾಮಾನ್ಯವೇ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಶವಿಶೇಷಗಳು - ನೀರಿನ 
(ವಿಶೇಷ)ಗಳು ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ (ಸೇರು)ವಂತೆ- ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆ (ಸ್ಪರ್ಶಸಾಮಾನ್ಯ)ಕೃಲ್ಲವೆ, ಅವು ಆಕಾರ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದವು *? 

ಹಾಗೆಯೇ ತ್ವಕ್ಕಬ್ದನಾಚ್ಯವಾದ ಆ ಸ್ಪರ್ಶಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಮನಃ 
ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ- ಸ್ಪರ್ಶವಿಶೇಷ 
ಗಳೆಲ್ಲ ತ್ವಗ್ವಿಷಯ(ಸಾಮಾನ್ಯ)ದಲ್ಲಿ (ಸೇರುವಂತೆ) - ಸೇರಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಲ್ಲವಾಗುವಮ. ಹೀಗೆಯೇ ಮನೋವಿಸಯವುಕೂಡ ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಷಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾಗಿಲ್ಲವಾಗು 
ವದು; ಬರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಆಗಿ ಪ್ರಜ್ನಾನಘನವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ- 
ನೀರುಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ (ಅಡಗು)ವಂತೆ. ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಪರಂಪರೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶಬ್ದಾದಿಗಳೂ ಗ್ರಾಹಕವಾದ ಕರಣಸಹಿತವಾಗಿ₹ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಯ ವಾಗಲು ಉಪಾಧಿಯೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ" ಉಪ್ಪಿನ 


ಹ ವಾ 


1. ಸಮುದ್ರ ವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ನೀರಿನ ವಿಶೇಷಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯವು. ಗೀ. ಭಾ.೨..೪೫, 
ಬಾವಿ, ಕೆರೆ. ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರವೇ ಗಮನಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 

2. ವಾಯುವಿನ ಗುಣಗಳಾದ. 

3. ಸ್ಪರ್ಶಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಪರ್ಶಸಾಮಾನ್ಯದ ರೂಪವಿತೇಷಗಳೇ ; ನಿಜವಾಗಿ ಅವು ತೋರು 
ವಾಗಲೂ ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶಸಾಮಾನ್ಯವೇ ತತ್ತ 5 

4. ಪರಬ್ರಹ್ಮದಿಂದಲೇ ಅವು ಎದ್ದು ಕೊಂಡು ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು; ಈಗ ಹುಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿಪರೀತವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 

ರ. ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳು ಲಯವಾಗಲು ಅವುಗಳ ಕರಣಗಳೂ ಲಯವಾಗುವವು. 


ಕರಣ, ವಿಷಯ. ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರತೋರುವವು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ೪ಯನಾಗುವವು 
ಎಂದರ್ಥ. 


6. ಕರೆಣವೂ ಇಲ್ಲನೆ ವಿಷಯವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಅಥವಾ 
ಅಧಿಭೌ ೬೭ ವಾದ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವದು ಎಂದರ್ಥ. 


ತಿ-೪-೧೧] ಪ್ರತಿಪರ್ಯಾಯವೂ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯವಾಗುವ ರೀರಿ ಓ೫ತ್ತಿ 


ಹರಳಿನಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞ ನಘನನಾಗಿ ಏಕರಸವೂ: ಅನಂತವೂ ಅಪಾರವೂ ನಿರಂ 
ತರವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ನಿಂಕುಕೊಳ್ಳುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ತನಗೆರ 
ಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಏಿಕ(ತತ್ತ್ವ)ವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


ನ್‌ ಶವ ನ್‌ €೮)೧ ವ ೨ 
ಪ್ರತಿಪರ್ಯಾಯವೂ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯವಾಗುವ ರಿತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೮. ತಥಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗನ್ನಾನಾಂ ಪೃಥಿವೀವಿಶೇಷಾಣಾಂ ನಾಸಿಕೇ 
ಘ್ರಾಣವಿಸಯಸಾಮಾನ್ಯಮ | ತಥಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಸಾನಾರ್ಮ ಅಬ್ಬಿಶೇಷಾ 
ಣಾಂ ಜಿಹ್ಪಾ!। ಜಿಷ್ಟೇನ್ನಿ ಯವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ | ತಥಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ರೂಪಾಣಾಂ ತೇಜೋನಿಶೇಷ:ಣಾಂ ಚಕ್ಷುಃ, ಚಕ್ಷುರ್ನಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯವ್‌ | 
ತಥಾ ಶಬ್ದಾನಾಂ ಶ್ರೋತ್ರವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ । ತಥಾ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದಿವಿಸಯಸಾಮಾನ್ಯಾನಾಂ ಮನೋನಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯೇ ಸಂಕಲ್ಪೇ! 
ಮನೋವಿಸಯಸಾಮಾನ್ಯಸ್ಯಾಫಿ ಬುದ್ಧಿ ನಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯೇ ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರೇ! 
ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಂ ಭೂತ್ವಾ ಸರಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನೇ ಪ್ರಲೀಯತೇ । ತಥಾ 
ಕರ್ಮೇನ್ಹ್ರ್ರಿಯಾಣಾಂ ವಿಷಯಾ ವದನಾದಾನಗನನವಿಸರ್ಗಾನನ್ನ ವಿಶೇಷಾಃ 
ತತ್ತತ್ರಿ ಪ್ರಯಾಸಾಮಾನ್ಯೇಷ್ಟೇವ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ ನ ವಿಭಾಗಯೋಗ್ಯಾ ಭವನ್ತಿ 
ಸಮುದ್ರ ಇವ ಅಬ್ಬಿಶೇಷಾಃ । ತಾನಿ ಚ ಸಾಮಾನ್ಯಾನಿ ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರಮ್‌, 
ಪ್ರಾಣಶ್ಚ ಪ್ರಜ್ಞಾ“ ಮಾತ್ರಮೇವ' “ಯೋ ವೈ ಪ್ರಾಣಃ ಸಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯಾ 
ವೈ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸ ಪ್ರಾಣಃ” (ಕೌ. ೩-೩) ಇತಿ ಕೌಷೀತಕಿನೋಂಧೀಯತೇ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಧಗಳಿಗೂ ಎಂದರೆ ಪೃಥಿನೀವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ 
ನಾಸಿಕವು ಎಂದರೆ ಘ್ರಾಣಿದ ವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯವು (ಏಕಾಯನವು). ಹೀಗೆಯೇ 
ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳಿಗೂ ಎಂದರೆ ಅಬ್ರಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಜಿಹ್ಟೆಯು ಎಂದರೆ ಜಿಹ್ವೇಂ 
ದ್ರಿಯವು ವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯ; ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಎಂದರೆ 
ತೇಜೋವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಎಂದರೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನ ವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯವು; 
ಹೀಗೆಯೇ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೋತ್ರದ ವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯವು (ಏಕಾಯನವು ಎಂದು) 
ಹಿಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳ 

1. ಸ್ವಗತಭೇದನಿರುವ ಮರ, ಸಮುದ್ರ. ಮಂಂತಾದವುಗಳಂತೆ ನಾನಾರಸವಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ಭತಗೃಪ್ರಪಸಂ ಚರು ನಾನಾರಸಬ್ರಹ್ಮ ವಾದಿಗಳು; ಆಚಾರ್ಯರು ಏಕರಸ 


ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಗಳು. 
2. ಈ ಮಾತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಕೆದನರ ಕೈತಪ್ಪಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬೇಕು. 
3. ಪ್ರಜ್ಞಾನ- ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ತಿದ್ದಿಕೊ೦ಡಿದೆ. 


೬೫೪ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [3-೪-೧ 


ವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಬುದ್ದಿಯ ವಿಸಯಸಾಮಾನ್ಯವೂ (ಏಕಾ 
ಯನವು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ) ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನವಾದ 
ಪರ(ಬ್ರಹ್ಮ)ದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳಾದ ಮಾತಾಡುವದು, 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವದು, ನಡೆಯುವದು, ಬಿಡುವದು, ಆನಂದಿಸುವದು- ಎಂಬಿನ್ರಗಳ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಆಯಾ ಕ್ರಿಯಾಸಾಮಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಳಸೇರಿಕೊಂಡು- 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ವಿಶೇಷಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ- *ವಿಭಾಗ(ವಾಗಿ ಅರಿಯು 
ವದಕ್ಕೆ). Fp ೈವಲ್ಲದೆ ಅಂ ಆ ಸಾಮಾನ್ಯಗಳು ಪ್ರಾ ಣಮಾತ್ರವು, 
ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮಾತ್ರ ನೇ. “ಪ್ರಾ ಣವೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ Ais ಪ್ರಜ್ಞೆ ra 
ಪ ಸಜ್ಜೆ ಯೆಂದುದಿಡೆಯಲ್ಲ ಅದು ಪಾ ಣವೇ” (ಕೌ. ೩-೩) ಎಂದು “ೌಸೀತಕೆ 
ಗಳು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ3. 


ಕರಣಪ್ರಲಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೯. ನನು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಷಯಸ್ಕೈವ ಪ್ರಲಯೋಂಭಿಹಿತಃ, ನತು 
ಕರಣಸ್ಯ | ತತ್ರ ಕೋಂಭಿಪ್ರಾಯ ಇತಿ? ಬಾಡಢಮ್‌!। ಕಿಂ ತು ವಿಷಯ 
ಸಮಾನಜಾತೀಯಂ ಕರಣಂ ಮನ್ಯ ತೇ ಶ್ರುತಿ; ನ ತು ಜಾತ್ಯೃನ್ಹರಮ್‌ | 
ವಿಷಯಸ್ಕೃವ ಸ್ಟಾತ್ಮಗ್ರಾ ಹಕತ್ತೆ ಸಂಸ್ಥಾನಾನ್ತರಂ ಕರಣಂ ನಾಮ 
ಯಥಾ ರೂಪವಿಶೇಷಸ್ಥೆ ವ ಸಂಸ್ಥಾ ನಂ ಪ್ರದೀಪಃ ಕರಣಂ ಸರ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಕಾಶನೇ, ಏವಂ ಆ. ಸರ 6 ಜ.೬ ಸ್ವಾತ್ಮ ವಿಶ ಶೇಷಪ್ರಕಾಶಕ 
ತ್ತೇನ ಸಂಸ್ಥಾನಾನ್ರರಾಣಿ ಕರಣಾನಿ ಪ್ರದೀಪವರ್ತ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಕರಣಾನಾಂ 
ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಲಯೇ ಯತ್ನಃ ಕಾರ್ಯಃ ವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ 
ವಿಷಯಪ್ರಲಯೇನೈವ ಪ್ರಲಯಃ ಸಿದ್ಧೋ ಭವತಿ ಕರಣಾನಾಮಿತಿ ॥ 


Js ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಷಯೆಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರ ವು ಚೆ ಸ ತನ್ಮಸ್ಸ ರೂಪವಾಗಿ 
ರುವ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂ ದಲೇ ಬಂದಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿಬಿಡುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲೊ ೦ದರೆ 
ಲಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವೇ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿಜವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರ ಬೃಹ ಡಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವಾಗುತ್ತ ದೆ ವಂಡಭಿಪ್ರಾ ಯ ಎಂತ ವಾರ್ತಿಕ. 

2. ಕ್ರಿ ಯಾಶಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ - ಎರಡೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಧಿಗಳೇ, 
ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿ ರೇ 0ದ್ರಿ ಯಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾ ಜನು ಪರಮಾತ ಮ ನನ್ಲಿಯೂ 


ಲಯವಾಗುವನೆಂಬುದು ಬಟ ತ್ವರ್ಥ, ಬೃ. ವಾ. 


೨.೪.೧೨) ಜ್ಞಾನನಿನಿತ್ತದಿಂದಾಗುವ ಅತ್ಯಂತಿಕಪ್ರ ೮ಯೆ | ೬೫೫ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ತೆ) :- ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಷಯಕ್ಕೇ ಪ್ರಲಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಕರಣಕ್ಕೆ (ಹೇಳಿಲ್ಲ). ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 

(ಉತ್ತರ) :- ನಿಜ. ಆದಕೆ ಕರಣವು ವಿಷಯಸಮಾನಜಾತೀಯ 
ವಾದದ್ದೆ ಂದು ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿದಿರುವದೇ ಹೊರತು (ಅದು) ಬೇರೊಂದು 
ಜಾತಿಯದೆಂದು (ತಿಳಿದಿಲ್ಲ). ತನ್ನನ್ನು ಅರಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೊಂದು 
ಆಕಾರವನ್ನು (ಪಡೆದುಕೊಂಡ) ನಿಷಯವೇ ಕರಣನೆಂಬುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ರೂಪವಿಶೇಷದ (ಬೇರೊಂದು) ಆಕಾಶವೇ ಪ್ರದೀಪವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಬೆಳಗುವ ಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ (ಮಿಕ್ಕ) ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವಿಶೇಷ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಪಡೆದುಕೊಂಡ) 
ಆಕಾರಾಂತರಗಳೇ ಪ್ರದೀಪದಂತೆ ಕರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರಣಗಳ 
ಗಳ ಪ್ರಲಯಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರುತಿಯು) ಬೇರೊಂದು ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದದ್ದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವದರಿಂದ ವಿಷಯಪ್ರಲಯದಿಂದಲೇ ಕರಣಗಳ ಪ್ರಲಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ರದೆ. 

ಜ್ಞಾನನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗುವ ಆತ್ಯಂತಿಕಪ್ರಲಯ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ಯಥಾ ಸೈನ್ನವಖಿಲ್ಯ .ಉದಕೇ ಪ್ರಾಸ್ತ ಉದಕಮೇವಾನು 
ವಿಲೀಯೇತ ನ ಹಾಸ್ಯೋದ್ಸ್ರಹಣಾಯೇನ ಸ್ಯಾತ್‌! ಯೆತೋ 
ಯತಸ್ಸ್ವಾ ದದೀತ ಲನಣಮೇನೈನಂ ವಾ ಆರ ಇದಂ ಮಹ 
ದ್ಭೂತಮನನ್ತಮಪಾರಂ ವಿಜ್ಞಾನಘನ ಏನ | ಏತೇಭ್ಯೋ 
ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತಾನ್ಯೇನಾನುವಿನಶ್ಯತಿ ನ ಪ್ರೇತ್ಯ 
ಸಂಜ್ಞಾಸ್ತೀತ್ಯರೇ ಬ್ರವೀವಿತಾತಿ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ 

೧೨. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ಸೈಂಧವಖಿಲ್ಯವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದಾಗ ನೀರೆನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕರಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ 
ಉಪ್ಪೇ ಆಗಿರುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಎಲೆ, ಈ ಮಹದ್ಭೂತವು ಅನಂತ 
ವೂ ಅಪಾರವೂ (ಆಗುರುವದು), ವಿಜ್ಞಾನಘನವೇ. ಈ ಭೂತಗಳಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಾಶವಾಗುವದು. ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅರಿವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲೆ, (ಮೈತ್ರೇಯಿ), ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು .ಯಜ್ವವಲ್ಯ್ಯನೆಂದನು. 


೬೫೬ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯ ಹೋಸ ನಿಷತ್ತು [೨-೪-೧೨ 


ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೦. ತತ್ರ “ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಯದಯಮಾತ್ಮಾ” (೨-೪-೬) ಇತಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮ | ತತ್ರ ಹೇತುರಭಿಹಿತಃ ಆತ್ಮಸಾಮಾನ್ಯತ್ವಮ” ಆತ್ಮಚತ್ತಮ್‌ 
ಆತ್ಮಪ್ರಲಯತ್ವಂ ಚ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಪ್ರಲಯಕಾಲೇಷು ಪ್ರಜ್ಞಾನ 
ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮೈನ (ಇತಿ): ಆತ್ಮೈವೇದಂ 
ಸರ್ವಮಿತಿ ಪ್ರತಿಜ್ನ್ಞಾತಂ ಯತ್‌ ತತ್ತರ್ಕತಃ ಸಾಧಿತರ್ಮ | ಸ್ವಾಭಾವಿಕೋ5 
ಯಂ ಪ್ರಲಯ ಇತಿ ಪೌರಾಣಿಕಾ ವದಶ್ರಿ। ಯಸ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕಃ 
ಪ್ರಲಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತಃಷ, ಅಯಮಾತ್ಯಪ್ರಿಕ ಇತ್ಯಾ 
ಚಕ್ಷತೇ। ಅವಿದ್ಯಾನಿರೋಧವ್ವಾರೇಣ ಯೋ ಭವತಿ, ತದರ್ಥೋಂ$ಯಂ' 
ವಿಶೇಷಾರಮೃ್ಚಃ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಲ್ಲಿ “ಇದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬುದೇ” (೨-೪-೬) ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆ (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ)ಗೆ ಆತ್ಮನೇ (ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರು 
ವದು, ಆತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದು, ಮತ್ತು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಲಯವಾಗುವದು 
-ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು.* ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿ ತಿಪ್ರಬಲಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಎಂದು "ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ” ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿತ್ತಲ್ಲ, ಅದನ್ನು 
ತರ್ಕದಿಂದ ಸಾಧನೆಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು.* ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕಪ್ರೆಲಯ ಎಂದು 
ಪೌರಾಣಿಕರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಆಗುವ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರಲಯನಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದು ಆತ್ಯಂತಿಕ 
(ಪ್ರಲಯವು) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನಿದ್ಯೆಯ ನಾಶದಮೂಲಕ ಆಗು 


1- ಇಲ್ಲೊಂದು ಇತಿ ಇದ್ದರೆ ಚಿನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

2. ಅನೇಕ ಸರ್ವನವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ಕರ್ಕ೯ಳನೆಯ 
ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ; ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ೧೧ನೆಯ 
ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿ; ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಲಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
೧೧ನೆಯ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

3. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಹೇತು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಕೃತನಿಸಯವು ಸರಿ 
ಎಂದು ತೋರಿಸುವದು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಪದ್ಧತಿ ; ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಅನುಮಾನ 
ವಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶುತ್ಕುಕ್ತತರ್ಕದ ರೀತಿಯಿಂಂದ ಮಾಡುವ ಮನನವೇ ಬೇಕು. 
ಸೂ. ಭಾ. ೨-೧-೬ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೧೮)ನ್ನು ನೋಡಿ, 

4 ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನೈಮಿತ್ತಿಕಪ್ರಲಯ ೬-4, ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಲಯ ೬-೪, 
ಅತ್ಯಂ೦5 ಲಯ ೬-೫ -ಇವು ಮೂರನ್ನೂ ಏನರಿಸಿಡೆ, 


೨-೪೧೧] ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾನಫೆನನೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ, ೬೫೭ 


ತ್ರದೆಯಲ್ಲ, ಆ (ಪ್ರಲಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು) ವದಕತ್ಳಿಗಿ ಈ (ಕಂಡಿಕೆ)ಯನ್ನು 
(ಈಗ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ.. 


ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾನಘನನೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೧. ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾನ್ರ ಉಪಾದೀಯತೇ ಸ ಯಥಾ ಇತಿ! ಸೈನ್ಸವ 
ಖಿಲ್ಯಃ । ಸಿನ್ಹೋರ್ವಿಕಾರಃ ಸೈನ್ಸವಃ | ಸಿನ್ಮುಶಬ್ದೇನ ಉದಕಮಭಿಧೀಯತೇ। 
ಸ್ಕನ್ಹ ನಾತ್‌ ಸಿನ್ನುರುದಕಮ್‌, ತದ್ವಿಕಾರಃ ತತ್ರ ಭವೋ ವಾ ಸ್ಫನ್ನವಃ | 
ಸೈನ್ಸವಶ್ಚಾಸೌ ಖಿಲ್ಯಶ್ರೇತಿ ಸೈನ್ಹವಖಿಲ್ಯಃ ಖಿಲ ಏವ ಖಿಲ್ಯಃ | ಸ್ವಾರ್ಥೇ 
ಯತ್ರತ್ಯಯಃ | ಉದಕೇ ಸಿನ್ಸೌ ಸ್ವ್ತಯೋನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ರಃ ಉದಕಮೇವ 
ನಿಲೀಯಮಾನಮ್‌ ಅನು ನಿಲೀಯೇತ। ಯತ್ತದ್‌ ಭೌಮತ್ಛೆ ಜಸಸಂಪರ್ಕಾತ್‌ 
ಕಾಠರಿನ್ಯೃಪ್ರೂಪ್ತಿಃ ಖಿಲ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವಯೋನಿಸಂಪರ್ಕಾತ್‌ ಅಸಗಚ.ತಿ ತತ್‌ ಉದಕಸ್ಯ 
ವಿಲಯನಮ್‌ | ತದನು ಸ್ಥಿನ್ನವಖಿಲ್ಕೋ ವಿಲೀಯತ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ। ತದೇತದಾಹ 
"ಉದಕಮೇವ ಅನು ವಿಲೀಯೇತ' ಇತಿ! ನ ಹ ನೈವ ಅಸ್ಯ ಖಲ್ಯಸ್ಯ ಉದ್ದ ಹ 
ಣಾಯ ಉದ್ಭ್ರೃತ್ಯ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಗ್ರಹಣಾಯ ಗ್ರಹೀತುಂ ನೈವ ಸಮರ್ಥಃ 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸುನಿಪುಣೋನಿ! ಇವಶಬ್ದೋಂನರ್ಥಕಃ। ಗ್ರಹಣಾಯ 
ನೈವ ಸಮರ್ಥಃ। _ಕಸ್ಮಾತಾ? ಯತೋ ಯತೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ದೇಶಾತ್‌ ತದುದಕವು ಆದದೀತ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಆಸ್ಪಾದಯೇತ್‌ ಲನಣಾಸ್ವಾದ 
ಮೇವ ತದುದಕಮ್‌। ನತು ಖಲ್ಯಭಾವಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ” ಎಂಬ (ವಾಕ್ಯದಿಂದ) ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪೆ೦ಧವಖಿಲ್ಯುವು- ಸಿಂಧುವಿನ ನಿಕಾರವು ಸೈಂಧವವು 
(ಉಪ್ಪು). ಸಿಂಧು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; ನೀರು ಹರಿಯು 
ವದರಿಂದ (ಸ್ಯನ್ಹನಾತ್‌) ಸಿಂಧು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಿಕಾರವು, ಅಥವಾ 
ಅದರಲ್ಲಿರುವದು ಸೈಂಧವವು. ಸೈಂಧವವೂ ಖಿಲ್ಕವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಸೈಂಧವ 
ಖಿಲ್ಯವು (ಉಪ್ಪಿನಹರಳು). ಖಿಲವೇ ಖಿಲ್ಯವು ಎಂದು ಸ್ಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ 


1- ಉತ್ಪತ್ತಾ ಬದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ 'ಉತ್ಪತ್ತ್ವಾದಿಗಳು 
ಆಗುವವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದಕ್ಕಲ್ಲ, ಪ್ರಜ್ಞಾನಶೊಪನಾದೆ ಅದ್ಬಿತೀಯಪರಮಾತ್ಮ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಪೆರಮಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಭಾವ. ೧-೪-೨೭ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೨೮ 
೧೩೦) ೨.೧.೨೦ (ಭಾ. ಭಾ. ೩೧೬), ಸೂ. ಭಾ. ೨-೧-೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೪೩೯), 
೪-೩-೧೪ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೮೩). 
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೬೫೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೧೧ 


(ಎಂಬ ತದ್ಧಿತ) ಪ್ರತ್ಯಯವು (ಬಂದಿದೆ). -_ತನಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ನೀರೆಂಬ 
ಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕೆಡವಿದ (ಉಪ್ಪಿನಹೆರಳು) ಕರಗುವ ನೀರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
(ತಾನೂ) ಕರಗುತ್ತದೆಯೋ (ಎಂದರ್ಥ). ಭೂಮಿಯ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಅಂಶಗಳು ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಹರಳು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದದ್ದು ತನ್ನ ಕಾರಣ 
ವಾದ ನೀರಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಹೋಗಿಬಿಡುವದಲ್ಲ, ಅದೇ ನೀರು ಕರಗುವ 
ದೆಂಬುದು. ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಉಪ್ಪಿನಹರಳು ಕರಗುತ್ತದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ 
(ಶ್ರುತಿಯು) "ನೀರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕರಗುತ್ತದೆಯೋ' ಎಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು 
(ಈ) ಹರಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಒಡಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಬಹಳ ನಿಪುಣನಾದರೂ ಯಾವನೂ (ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ) 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು. (ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ಇವ ಎಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥ(ವೇನೂ) ಇಲ್ಲ. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ(ನಾಗುವದೇ) 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆ? ಎಂದಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದ ಯಾವಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸವಿನೋಡುವನೋ (ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ) ಆ ನೀರು 
ಆ ಉಪ್ಪಿನ (ಸವಿಯೇ) ಆಗಿರುವದು; ಆದರೆ (ಉಪ್ಪಿನ) ಹರಳಿನ ರೂಪವು 
(ಮಾತ್ರ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ಹೋದರೆ ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾನಘನನು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೨. ಯಥಾಯಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ ಏವಂ ವಾ ಏವಮೇವ? ಅರೇ 
ಮೈತ್ರೇಯಿ ಇದಂ ಪರಮಾತ್ಮಾಖ್ಯಂ ಮಹದ್ಭೂತಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮಹತೋ 
ಭೂತಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಯಾ ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನಾ ಸತೀ ಕಾರ್ಯಕರಣೋಪಾಧಿಸಂಬನ್ನಾ ತ್‌ 
ಖಿಲ್ಕಭಾವಮ್‌ ಆಪನ್ನಾಸಿ ಮರ್ತ್ಯಾ ಜನ್ಮಮರಣಾಶನಾಯಾಪಿಪಾಸಾದಿ 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮವತ್ಯಸಿ, ನಾಮರೂಪಕಾರ್ಯಾತ್ಮಿಕಾ ಅಮುಸ್ಯಾನ್ವಯಾಹಮ್‌ 
ಇತಿ ಸ ಖಿಲ್ಕಭಾವಃ ತವ ಕಾರ್ಯಕರಣಭೂತೋಪಾಧಿಸಂಸರ್ಕಭ್ರಾನ್ತಿ ಜನಿತೋ 
ಮಹತಿ ಭೂತೇ ಸ್ತಯೋನೌ ಮಹಾಸಮುದ್ರಸ್ಥಾನೀಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ 
ಅಜರೇ, ಅಮರೇ, ಅಭಯೇ, ಶುದ್ಧೇ, ಸ್ಫನ್ನವಘನವತ್‌ ಏಕರಸ್ಯೇ ಪ್ರಜ್ಞಾನ 
ಘನೇ, ಅನನ್ರೇ, ಅಪಾರೇ, ನಿರನ್ತರೇ, ಅವಿದ್ಯಾಜಫಿತಭ್ರಾನಿ ಭೇದವರ್ಜಿತೇ 
ಪ್ರವೇಶಿತಃ। ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಸ್ವಯೋನಿಗ್ರೈಸ್ಮೇ ಖಿಲ್ಯಭಾವೇ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತೇ 


ಲಘ. 


1. ನೀರೇ ಉಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಲೋಕದ ನಂಬಿಕೆಯು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಸ್ಪುಟಿವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮಂಜಿನ ಗಡ್ಡೆ, ಗಟ್ಟಿತುಪ್ಪ -ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 

2, ಈ ಪಾಠವೇ ಮೇಲು, 


೨-೪-೧೧] ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ಹೋದರೆ ಆತ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾನಘನನು ೬೫೯ 


ಭೇದಭಾವೇ ಪ್ರಣಾಶಿತೇ ಇದಮೇಕಮ್‌ ಅದ್ದೈತಂ ಮಹದ್ಭೂತಂ ಮಹಚ್ಚ 
ತತ್‌ ಭೂತಂ ಚ ಮಹದ್ಭೂತಮ್‌ | ಸರ್ವಮಹತ್ತರತ್ತಾತ್‌, ಆಕಾಶಾದಿ 
ಕಾರಣತ್ವಾಚ್ಚ ಭೂತಮ್‌ | ತ್ರಿಷ್ಟಪಿ ಕಾಲೇಷು ಸ್ವರೂಪಾವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌ 
ಸರ್ವದೈವ ಪರಿನಿಷ್ಟನ್ನಮ್‌ ಇತಿ ಶ್ರೈಕಾಲಿಕೋ ನಿಷ್ಕಾಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಅಥವಾ 
ಭೂತಶಬ್ದಃ ಪರಮಾರ್ಥವಾಚೀ । ಮಹಚ್ಚ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಂ ಚೇತೃರ್ಥಃ | 
ಲೌಕಿಕಂ ತು ಯದ್ಯಪಿ ಮಹತ್‌ ಭವತಿ ಸ್ವಪ್ನುಮಾಯಾಕೃತಂ ಹಿಮವದಾದಿ 
ಸರ್ವತೋಪಸಮಮ5, ನ ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತು | ಅತೋ ವಿಶಿನಷ್ಟಿ ಇದಂ ತು 
ಮಹಚ್ಚ ತದ್‌ ಭೂತಂ ಚೇತಿ! ಅನನ್ತಮ್‌ | ನಾಸ್ಕಾನ್ಲೋ ವಿದ್ಯತ ಇತಿ | 
ಅನನ್ರಂ ಕದಾಚಿತ್‌ ಆಪೇಕ್ಷಿಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯುತೋ ವಿಶಿನಷ್ಟಿ ಅಪಾರಮ್‌ ಇತಿ | 
ವಿಜ್ಞಪ್ರಿರ್ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ | ವಿಜ್ಞಾನಂ ಚ ತತ್‌ ಘನಶ್ಟೇತಿ ವಿಜ್ಞಾನಘನಃ । 
ಘೆನಶಬ್ದೋ ಜಾತ್ಯನ್ರರಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥಃ । ಯಥಾ "ಸುವರ್ಣಫನಃ', "ಅಯೋ 
ಘನಃ' ಇತಿ! ಏವಶಬ್ದೋಂವಧಾರಣಾರ್ಥಃ ನಾನ್ಯತ್‌ ಜಾತ್ಯನ್ಹರವಂರ್‌ 
ಅನ್ತ ಕಾಲೇ ವಿದ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಪು ಹೇಗೋ (ಏವಂ ವಾಜಏವಮೇವ) ಹಾಗೆಯೇ ಎಲೆ 
ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಮಹದ್ಭೂತಪು-.- ಯಾವ ಮಹಾಭೂತ 
ದಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಳಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕರಣವೆಂಬ (ಭೂತಗಳ) 
ಉಪಾಧಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹರಳಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೋ!, ನಾಮ 
ರೂಪಕರ್ಮಾತ್ಮಳು3, ಮರ್ತು, ಇಂಥವನ ವಂಶದವಳು ನಾನು- ಎಂದು 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವು, ಹಸಿವುಬಾಯಾರಿಕೆ- ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರಧರ್ಮವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ 
ದ್ವೀಯೋ, ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೆಂಬ ಭೂತಗಳ ಸಂಪರ್ಕದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದುಂ 
ಬಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಹರಳಿನ ಸ್ವರೂಪವು ತನ್ನ ಕಾರಣವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತಿರುವ* ಮುಫ್ಪಿಲ್ಲದ, ಸಾವಿಲ್ಲದ, ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದ, ಶುದ್ಧ ನಾದ, ಉಪ್ಪಿನ 
ಹರಳಿನಂತೆ ಏಕರಸನಾದ, ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನಾದ ಅನಂತನಾದ ಅಪಾರನಾದ 
ನಿರಂತರನಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿತವಾಗುವದು. ಖಿಲ್ಯಭಾವವು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ವವಾಗಲು, ತನ್ನ 
ಕಾರಣವು (ತನ್ನನ್ನು) ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವಾದ ಭೇದಭಾವವು 


1. ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳು ನೀರಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟದ್ದೀಯೋ 
ಎಂದರ್ಥ. 2. ನಾಮರೂಪದ ಕಾರ್ಯಸ್ವರೂಪಳು ಎಂದೂ ಆಗಬಹುದು. 
3. ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕರಗಿದಂತೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಸಮುದ್ರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. 


೬೬೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೧೧ 


ನಾಶವಾಗಲಾಗಿ ಈ ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಏಕವಾದ ಮಹೆದ್ಭೂತವು- ಇದು 
ಮಹತ್ತೂ ಭೂತವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಮಹದ್ಭೂತವು; ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರು ಎದರಿಂದಲೂ 
(ಮಹತ್ತು), ಮತ್ತು (ಇದು) ಭೂತವು ಎಂದರೆ ಮೂರು ಕಾಲಗಳೆ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ:, ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿನಿಸ್ಪನ್ನವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆಯೂದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ ಭೂತ ಎಂಬದರೆ) ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರತ್ರಯವು ಮೂರು 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸೇರಿದ್ದು, ಅಥವಾ ಭೂತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು (ಇಲ್ಲಿ) ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಾಚಕವು:. ಮಹತ್ತೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೂ (ಆಗಿದೆ) ಎಂದರ್ಥ, ಲೌಕಿಕ 
(ವಸ್ತು) ಸ್ವಪ್ನಮಾಯೆಗಳಿಂದಾದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಂತೆ 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರಬಹುದಾದರೂ ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದನ್ನು) 
ಇದಾದರೋ ಮಹತ್ತೂ ಭೂತವೂ ಆಗಿದೆ- ಎಂದು ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. (ಇದು) ಅನಂತವು; ಏಕೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತವಿಲ್ಲ. ಅನಂತವಾದದ್ದು 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಆಪೇಕ್ತಿಕವಾಗಿ (ಅನಂತ)ವಾಗಿರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಅಪಾರವು 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (ವಿಜ್ಞಾನಘನವು); ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ 
ಅರಿವು; ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಘನವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಘನವು. ಘನ 
ಶಬ್ದವು ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿಯ (ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು) ಅಲ್ಲಗಳೆಯು 
ವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ). ಸುವರ್ಣಘನ (ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿ), ಅಯೋಫೆನ (ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಗಟ್ಟ)- ಎಂಬಂತೆಯೇ (ಈ ಪ್ರಯೋಗವು)". ಏವಶಬ್ದವು ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನು 
(ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕ (ಬಂದಿದೆ). ನಡುವೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬೇರೆಯ ಜಾತಿಯ 
(ವಸ್ತು ಇದರ)ಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜೀವಭಾವ, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಭಾವ 
| (ಭಾಷ್ಯ) 
೩೭೩, ಯದೀದಮೇಕಮ್‌ ಅದ್ಹೈತಂ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಸಂಸಾರ 
ದುಃಖಾಸಂಪೃಕ್ತಮ್‌, ಕಿಂನಿಮಿತ್ತೋಂಯಂ ಖಿಲ್ಯಭಾವಃ ಆತ್ಮನಃ ಜಾತಃ, 
ಮೃತಃ, ಸುಖೀ, ದುಃಖಿ ಅಹಮ್‌ ಮಮ - ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಲಕ್ಷಣೋನೇಕ 








1. ಒಂದೇ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ. 

2. ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತಿರುವದು ಎಂದು ಭೂತಶಬ್ದವನ್ನು ನಿವರಿ 
ಸಿತ್ತು; ಈಗ ಪರಮಾರ್ಥವಾದದ್ದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಎರಡರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸತ್ಯವೂ ಪರಮಮಹತ್ತೂ ಆದ ವಸ್ತು ಎಂಬುದೇ ನಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 

3. ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವುಂಟಿಂಬ ಭರ್ತ, ಪ್ರಪಂಚರ ಮತವು ವಿಜ್ಞಾನಘನ 
ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ಭಾವ. 


ಪಿ-೪-೧೧] ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜೀವಭಾನ - ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಭಾವ ೬೬೧ 


ಸಂಸಾರಧರ್ಮೋಪದ್ರುತ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ನಿತೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಯೋ 
ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಕಾರ್ಯಕರಣವಿಷಯಾಕಾರಪರಿಣತಾನಿ ನಾಮರೂಸಪಾತ್ಮಕಾನಿ 
ಸಲಿಲಫೇನಬುದ್ಧುದೋಪಮಾನಿ ಸ್ವಚ್ಛಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸಲಿಲೋಪಮಸ್ಯ, 
ಯೇಷಾಂ ನಿಷಯಪರ್ಯನ್ಹಾನಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಿನೇಕಜ್ಜಾ ನೇನ ಪ್ರವಿಲಾಪನಮುಕ್ತಂ ನದೀಸಮುದ್ರವತ್‌, ಏತೇಜಭ್ಯೋ 
ಹೇತುಭೂತೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಯಃ-- ಸತ್ಯಶಬ್ದವಾಜ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸಮುತ್ಸಾಯ 
ಸ್ಪನ್ನವಖಿಲ್ಯನತ್‌ | ಯಥಾ ಅದೃಃ ಸೂರ್ಯಚನ್ನಾ ದಿಪ್ರತಿಬಿಮ್ಬು$, ಯಥಾ 
ವಾ ಸ್ವಚ್ಛಸ್ಯ ಸ್ಫಟಿಕಸ್ಯ ಅಲಕ್ರಕಾದ್ಯುಪಾದಿಭ್ಯೋ ರಕ್ತಾದಿಭಾವಃ ಏವಂ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಭೂತಭೂತೋಪಾಧಿಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷಾತ್ಮಖಿಲ್ಯಭಾವೇನ ಸಮು 
ತ್ಥಾಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಉತ್ಥಾಯ ಯೇಜ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಯ ಉತ್ಪಿತಃ ತಾನಿ (ಯದಾ): 
ಕಾರ್ಯಕರಣವಿಸಯಾಕಾರಪರಿಣತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಆತ್ಮನೋ ವಿಶೇಷಾತ್ಮ 
ಖಲ್ಯಹೇತುಭೂತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶೇನ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಯಾ ನದೀ 
ಸಮುದ್ರನತ್‌ ಪ್ರವಿಲಾಪಿತಾನಿ ವಿನಶ್ಯಸ್ತಿ ಸಲಿಲಫೇನಬುದ್ಭುದಾದಿವತ್‌ ! 
ತೇಷು ವಿನಶ್ಯತ್ಸು ಅನ್ವೇವ ಏಷ ವಿಶೇಷಾತ್ಮಖಿಲ್ಯಭಾವೋ ವಿನಶ್ಯತಿ | ಯಥಾ 
ಉದಕಾಲಕ್ತಕಾದಿಹೇತ್ತ ನನಯೇ  ಸೂರ್ಯಚನ್ಹ _ಸ್ಫಟಕಾದಿಪ್ರತಿಬಿನ್ಬೋ 
ವಿನಶ್ಯತಿ 1 ಚನ್ನಾ ದಿಸ್ಪ್ತರೂಪಸಮೇವ ಪರಮಾರ್ಥತೋ ವ್ಯವತಿಷ್ಠತೇ ತದ್ವತ್‌ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಮ್‌ ಅನನ್ಯ ವ್‌ ಅಪಾರಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ವ್ಯವಕಿಷ್ಠತೇ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಇದು ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ ಆಗಿ, ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛವೂ 
ಸಂಸಾರದುಃಖದ ಸಂಪರ್ಕನಿಲ್ಲದ್ದೂ ಆಗಿರುವದಾದಕಿ, ಆತ್ಮನಿಗೆ- ಹುಟ್ಟಿ ಜಿನು, 
ಸತ್ತೆನು, ಸುಖಿಯು, ದುಃಖಿಯು, ನಾನ), ನನ್ನದು —ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳ ಅನರ್ಥದಿಂಡೊಡಗೂಡಿರುವ- ಈ ಹರಳಿನ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವೇನು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಭೂತಗಳಿಂದ 
ಯಾವವು ಈ ಕಾರ್ಯಕರಣವಿಸಯಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವ ನಾಮ 
ರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ, ನೀರಿನಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನೀರಿನ ನೊರೆ, 
ಗುಳ್ಳೆಗಳೆಂತಿರುವವೋ, ವಿಷಯಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಯಾನವನ್ನು 
ಪರಮಾರ್ಥನಿವೇಕಜ್ಞಾನದಿಂದ ನದೀಸಮುದ್ರ(ನ್ಯಾಯ)ನಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತ್ಕೋ 


1. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟದೆ. 
42 A 


೬೬೨ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೪-೧೧ 


ಆ ಈ ಹೇತುಭೂತಗಳಾಗಿರುವ ಸತ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವ: ಭೂತಗಳಿಂದ- 
ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳಿನಂತೆ ಎದ್ದು,- (ಅಥವಾ) ಹೇಗೆ ನೀರಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಎದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವದೋ, ಆಥವಾ ಹೇಗೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ 
ಸ್ಪಟಕಕ್ಕೆ ಅರಗೇ ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಕೆಂಪು ಮುಂತಾದ ರೂಪವು 
(ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳುವದೋ)* ಹಾಗೆ. ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಾಗಿರುವ ಭೂತಗಳೆಂಬ 
ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷಾತ್ಮನೆಂಬ ಹರಳ ನ ರೂಪವಾಗಿ ಎದ್ದುಕೊಂಡು 
(ಸಮುತ್ಸಾ ಯಜಸವಮ್ಯಗುತ್ಸಾ ಯ) ಚೆನ್ನಗಿ ಎದ್ದು ತೋರಿಕೊಂಡು, ಯಾನ 
ಭೂತಗಳಿಂದ (ಹೀಗೆ) ಎದ್ದುಕೊಂಡನೋ, ಕಾರ್ಯಕರಣವಿಸ ಖಾಕಾರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದ್ದು ಆತ್ಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷಾತ್ಮನೆಂಬ ಹರಳಿನ (ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ) ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ಆ ಭೂತಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದ- ನದೀಸಮುದ್ರನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರವಿಲಾಫಿತವಾದರೆ 
ನೀರಿನನೊಕೆ, ಗುಳ್ಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ* `ನಾಶವಾಗುವವು. ಅನು ನಾಶ 
ವಾಗಲು ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ವಿಶೇಷಾತ್ಮನೆಂಬ ಹರಳಿನ ರೂಪವು ನಾಶ 
ವಾಗುವದು. ಹೇಗೆ ನೀರು, ಅರಗು- ಮುಂತಾದ ಹೇತುಗಳು ಹೋದರೆ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಸ್ಪಟಕಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ನಾಶವಾಗುವದೋ, ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದೋ, ಅದರಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನ 
ಘನವೂ ಅನಂತವೂ ಅಪಾರವೂ ಸ್ವಚ್ಛವೂ ಆಗಿರುವ (ವಸ್ತುವೇ) ಉಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳು ವದು. 


1. ೧-೫-೨ರಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮೂರ್ತಾ 
ಮೂರ್ತಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯವೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇವನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಂದು 
ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿದೆ ೨-೪-೪೧೮ ; ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವವೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 

2. ಉಪ್ಪಿನ ಹರಳಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದಲೂ ಭೂತಗಳಿಂದುಂಬಾಗಿರುವನೆಂದದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಜೀವನು ನಿಜವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಕಾರನೇ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂ೦ತಿಯು ಅವಿವೇಕಿ 
ಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಈ ಸೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಭೂತ 
ಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ ಘಟಾದಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಗಳಾಗಲು, ಫುಬಾದ್ಮಾ 
ಕಾಶಗಳಂತೆ ನಿಶೇಷಾತ್ಮರು ತೋರಿಕೊಳ್ಳು ವರು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತ. ಮಾಂ. ಕಾ. 
ಭಾ. ೩-೩ (ಭಾ.ಭಾ. ೧೩೨)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಈ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೇ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಕ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆ. ನದಿಗಳು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಸಮುದ್ರ ವಾಗುವದಕ್ಕೂ ನೊರೆಗುಳ್ಳೆಗಳು ಅಡಗಿ ಸಮಂದ್ರವಾಗುನ 
ದಕ್ಕೂ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾನದೋ ಒಂದನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

|. ಅದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂ ಪನು. 


೨-೪-೧೧] ಪರೆಮಾರ್ಥಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾಭಿಮಾನವಿರುವದಿಲ್ಲ ೬೬೩ 


ಪರಮಾರ್ಥಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾಭಿಮಾನವಿರುವದಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೪. ನ ತತ್ರ ಪ್ರೇತ್ಯ ವಿಶೇಷಸಂಜ್ಞಾ ಅಸ್ತಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂ ಘಾತೇ 
ಭ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತಸ್ಯ | ಇತಿ ಏವಮ್‌ ಅರೇ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಬ್ರವೀಮಿ ನಾಸ್ತಿ 
ವಿಶೇಷಸಂಜ್ಞೇತಿ ಅಹೆಮಸೌ, ಅಮುಸ್ಯಪುತ್ರ& ಮಮೇದಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌, 
ಧನಮ್‌, ಸುಖೀ, ದುಃಖೀ- ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಲಕ್ಷಣಾ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯಾ 
ಅನಿದ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಯಾ ನಿರನ್ಹಯತೋ ನಾಶಿತತ್ವಾತ್‌ ಕುತೋ 
ವಿಶೇಷಸಂಜ್ಞಾಸಂಭವೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಟೈ ತನ್ಯಸ್ವೈಭಾವಾವಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ | ಶರೀರಾ 
ವಸ್ಸಿತಸ್ಯಾಸಿ ವಿಶೇಷನಂಜ್ಞಾ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | ಕಿಮುತ ಕಾರ್ಯಕರಣವಿಮು 
ಕ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಕಿಲ ಸರಮಾರ್ಥದರ್ಶನಂ 
ಮೈತ್ರೇಯ್ಯೈ ಭಾರ್ಯಾಯ್ಯೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ | 

ಳೆ (ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಲ್ಲಿಗೆ (ಇಲ್ಲಿಂದ) ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತ 
ಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ವಿಶೇಷಸಂಜ್ಞೆಯು ಇಲ್ಲ, ಇರುವದಿಲ್ಲ ; ಎಂದು 
ಹೀಗೆಂದು ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, "ನಾನು ಇಂಥವನು, ಇಂಥವನ ಮಗನು ಈ 
ಹೊಲವು ಹಣವು ನನ್ನದು, ಸುಖಿಯ್ಕು ದುಖಿಯು' ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ 
ರೂಪದ ವಿಶೇಷಸಂಜ್ಞೆಯು? ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ, (ಆ) ಅವಿದ್ಯೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಿರ 
ನ್ವಯವಾಗಿ3 ನಾಶವಾಗಿಬಿಟ್ಟರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಚೈತನ್ಯಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಸಂಚ್ಞೆಯು ಹೇಗೆ ಇರುವದಕ್ಕಾ 
ದೀತು ? ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ (ಜ್ಞಾನಿ)ಗೂ ವಿಶೇಷಸಂಜ್ಞೆಯಿರುವ 
ದೆಂಬುದು ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ 
ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಗಲಿರುವವನಿಗೆ* (ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂದು) ಹೇಳುವ 


1. ವಿಶೇಷಾಭಿಮಾನವು ಎಂದರ್ಥ. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿವ್ದ ಯಾವ ಪಿಶೇಷದರಿವೂ 
ಆಗ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ನಾನು ಇದು ಎಂಬ ಭೇದಜ್ಞಾನವು ಉಳಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
9. ಸುಷುಪ್ತ್ವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವು ಅನ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ವಿದೈೆಯಿಂದ 
ನಿರನ್ಹಯವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ತೋರದಂತೆ ನಾಶವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. N 
3. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಜ್ಞಾನಿಯು ನಿಜವಾಗಿ ಅಶರೀರನೇ ; ೪-೪-೭ರಲ್ಲಿರುವ 
ಅಶರೀರಃ ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸಶರೀರನಾದ ಸುಷುಪ್ತನಿಗೂ ಎಂಬ 
ಬೀಕಾಕಾರನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರಕ್ಷೇ ಶವಿರುವದಲ್ಲದೆ ಅ ಮತದಲ್ಲಿ ಸಶರೀರತ್ವವು 
ಗೌಣವೆಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
4. ಶರೀರಪಾತನಾದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವವನಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೬೬೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨೪.೧೯ 


ಡೀನಿಡೆ.? ಹೀಗೆಂದು ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪ ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ 'ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಸರ 

ಮಾರ್ಥದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ನಂತೆ. 

ಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಯಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವಿರುದ್ಧ 

( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 

ಸಾ ಹೋವಾಚ ಮೈತ್ರೇಯ್ಯತ್ರೈವ ಮಾ ಭಗವಾನಮೂ 
ಮುಹನ್ನ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾಸ್ತೀತಿ ಸ ಹೋನಾಚ ನ ವಾ 
ಅರೇಂಹಂ ನೋಹಂ ಬ್ರವೀಮ್ಯಲಂ ವಾ ಅರ ಇದಂ ವಿಜ್ಞಾ 
ನಾಯ || ೧೩ | 

೧೩. ಆ ಮೈತ್ರೇಯಿ “(ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಬಳಿಕ 
ಸಂಚ್ಲೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) 
ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ?' ಎಂದಳು. ಆತನು ಹೇಳೆದನೇ 
ನೆಂದರೆ “ಎಲೈ, ನಾನು ಮೋಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ, ಇದು ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಾಗಿರುತ್ತದೆ.?? 

ಸಂಜ್ಞೆ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷಾಭಿಮಾನವು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೫. ಏವಂ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಾ ಸಾಹೆ ಕೆಲ ಉವಾಚ ಉಕ್ತವತಿೀ 
ಮೈತ್ರೇಯಾ | ಅತ್ರೈವ ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಏಕಸ್ಮಿನ ವಸ್ತುನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮವತ್ತ್ವಮ್‌ ಆಚಕ್ಷಾಣೇನ ಭಗವತಾ ಮಮ ಮೋಹಃಕೃತಃ। ತದಾಹ। 
ಅತ್ರೈವ ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಪೂಜಾವಾನ್‌ ಅಮೂಮುಹತ್‌ ಮೋಹಂ ಕೃತ 
ವಾನ್‌ | ಕಥಂ ತೇನ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮವತ್ತ್ಯ್ಯಮ್‌ ಉಕ್ತಮಿತಿ ? ಉಚ್ಯತೇ | 
ಪೂರ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾನಘನ ಐವೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಪುನರ್ನ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾ ಸ್ಕೀತಿ | 
ಕಥಂ ನಿಜ್ಞಾನಘನ ಏವ, ಕಥಂ ವಾನ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾ ಸ್ತೀತಿ? ನಹಿ ಉಸ್ಸಃ 
ಶೀತಶ್ಚಾಗ್ನಿರೇವೈಕೋ ಭವತಿ! ಅತೋ ಮೂಢಾಸ್ಮ್ಯಶ್ರ! ಸ ಹೋವಾಚ 
ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಭ್ಯಃ। ನ ವಾ ಅರೇ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಅಹಂ (ನೋಹಂ) ಬ್ರವೀಮಿ | 
ಮೋಹನಂ ವಾಕ್ಯಂ ನ ಬ್ರವೀಮಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ನನು ಕಥಂ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮತ್ವ ಮ್‌ 
ಅವೋಚಃ ವಿಜ್ಞಾನಘನಂ ಸಂಜ್ಹಾಭಾವಂ ಚ? ನ ಮಯಾ ಇದಮೇಕಸ್ಮಿನ್‌ . 
ಧರ್ಮಿಣಿ ಅಭಿಹಿತಮ್‌ | ತ್ರಯ್ಕೆವೇದೆಂ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮತ್ತೇನ ಏಕಂ ವಸ್ತು 
ಪರಿಗೃಹೀತಂ ಭ್ರಾನ್ರ್ಯಾ ನತು ಮಯೋಕ್ತಮ್‌ | ಮಯಾ ತು ಇದಮುಕ್ತಮ್‌! 
ಯಸ್ತು ಅವಿದ್ಯ್ಯಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಾನಿತಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಬನ್ನ್ಯ್ಯಾತ್ಮನಃ ಖಿಲ್ಯ 
ಭಾವಃ, ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿದ್ಯಯಾ ನಾಶಿತೇ ತನ್ನಿಮಿತ್ತಾ ಯಾ ವಿಶೇಷಸಂಜ್ಞಾ 


೨-೪-೧೩] ಸಂಜ್ಞಿ ಎಂದರೆ ನಿಶೇಸಾಭಿಮಾನವು ೬೬೫% 


ಶರೀರಾದಿನಂಬನ್ನಿನೀ ಅನ್ಯತ್ವದರ್ಶನಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಸಾ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತೋ 
ಪಾಧೌ ಪ್ರವಿಲಾಸಿತೇ ನಶ್ಯತಿ ಹೇತ್ವಭಾವಾತ್‌ ಉದಕಾದ್ಯಾಧಾರನಾಶಾದಿವ 
ಚನ್ನಾ _ದಿಪ್ರತಿಬಿವ್ಬುಃ। ತನ್ನಿಮಿತ್ತಶ್ಚ ಪ್ರಕಾಶಾದಿಃ। ನ ಪುನಃ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಚನ್ಹೂ _ದಿತ್ಯ್ರಸ್ತರೂಸನಾಶವತ ಅಸಂಸಾರಿಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಘನಸ್ಯ 
ನಾಶಃ । ತದ್ವಿಜ್ಞಾನಘನ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌, ಸ ಆತ್ಮಾಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪರಮಾರ್ಥ 
ತಃ ಭೂತನಾಶಾತ್‌ ನ ವಿನಾಶೀ। ವಿನಾಶೀ ತು ಅವಿದ್ಯಾಕೃತಖಿಲ್ಯಭಾವಃ, 
“ವಾಚಾರವ್ನಣರಂ ವಿಕಾರೋ ನಾಮದಧೇಯವರ” (ಛಾಂ. ೬-೧-೪) ಇತಿ 
ಶ್ರುತೃನ್ನರಾತ್‌ 1! ಅಯಂ ತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಃ ಅನಿನಾಶೀ ವಾ ಅರೇ ಅಯ 
ಮಾತ್ಮಾ । ಅತಃ ಅಲಂ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ವಾ ಅರೇ ಇವಂ ಮಹೆದ್ಬೂತವು” 
ಅನನ್ನಮ್‌ ಅಪಾರೆಮ್‌ ಯಥಾನ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ವಿಜ್ಞಾನಾಯ ನಿಜ್ಞಾತುಮ್‌ | 
“ನ ಹಿ ವಿಜ್ಞಾತುರ್ನಿಜ್ಞಾತೇರ್ವಿಪರಿಲೋಸಪೋ ವಿದ್ಯತೇಂನಿನಾಶಿತ್ವಾತ್‌” 
(೪-೬-೩೦) ಇತಿ ಹಿ ವಕ್ಷ ಸತಿ 1 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಆ ಮೈತ್ರೇಯಿ ಇಂತೆಂದಳು. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ, ಈ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳು 
ತಿರುವ ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) ನನಗೆ ನೋಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಇದನ್ನು (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಭಗವಂತನಾದ (ನೀನು) 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ (ನನಗೆ) ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. 
ಅವನು (ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ) ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಗಳಿನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೆ "ನಿಜ್ಞಾನಫನನೇ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ (ಈಗ) 
"ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು (ಹೇಳಿದ್ದು 
ವಿರುದ್ಧವು). ವಿಜ್ಞಾನಘನನೇ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ? ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲಿ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾನರೂ ಹೇಗೆ? ಬೆಂಕಿಯೊಂದೆೇ ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೂ 
ತಣ್ಣಗೂ ಇರಲಾರದಷ್ಟೈ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ನಾನು) ಏನೂ 
ತೋಚದನಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ (ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿ ಎಂದಳು). 

ಆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನಿಂತೆಂದನು: ಬಲೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ, ನಾನು ಮೋಹವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

(ಮೈತ್ರೇಯಿ) :- ವಿಜ್ಞಾನಘೆನನೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅವನಲ್ಲಿ) ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯಿಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ- ಎಂದು (ನೀನು) ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆ ? 

(ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 5) :- ನಾನು ಒಂದೇ ಧರ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆ ರಡನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಒಂದೇ ವಸ್ತು ವಿರುದ್ಧವಾದ (ಎರಡು) ಧೆರ್ಮವುಳ್ಳ ದೆಂದು 


೬೬೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು . [೨-೪-೧೩ 


ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೇ ಹೊರತು ನಾನು ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಇದು: ಅವಿದ್ಯೆಯು ತಂದೊಡ್ಡಿ 
ರುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನ ಹರಳಿನ ರೂಪನಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಾಶವಾಗೆಲಾಗಿ ಅದರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ (ಆತ್ಮೆನಲ್ಲಿ) ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಅನ್ಯತ್ವ 
ದರ್ಶನರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷಸಂಜ್ಞೆಯಿತ್ತಲ್ಲ ಅದು ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತನೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯನ್ನುು ಪ್ರವಿಲಾಪನಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, 
ನೀರೇ ಮುಂತಾದ ಆಧಾರವು ನಾಶವಾಗಲು, ಚಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೂ ಅದರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಕಾಶವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವಂತೆ, ತನಗೆ ಹೇತುವಾದ (ಉಪಾಧಿಯು) ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
(ತಾನೂ) ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಸ್ಟೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾದ ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರ ಸ್ವರೂಪನೇ ನಾಶ(ವಾಗುವದೆಂಬಂತೆ) ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನಘನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ನಾಶ(ನಿಲ್ಲ). ಅದನ್ನೇ (ನಾನು) 
ವಿಜ್ಞಾನಘನನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು. ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮನಾಗಿ 
ರುವ ಅದು ಭೂತಗಳು ನಾಶವಾದರೂ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿನಾಶ 
ವಾಗುವದು (ಯಾವದೆಂದರೆ) ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿರುವ ಹರಳಿನ ರೂಪು. 
"ವಿಕಾರವೆಂಬುದು ಮಾತಿನಿಂದಾಡ ನಾಮಧೇಯವು” (ಛಾಂ. ೬-೧-೪) 
ಎಂದು ಬೇರೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು). 


ಆದರೆ ಈ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕನಾದ ಆತ್ಮನಿರುವನಲ್ಲ, ಎಲೆ (ಮೈತ್ರೇಯಿ), 
ಇವನು ಅನಿನಾಶಿಯೇ*. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೆ (ಮೈತ್ರೇಯಿ), ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರು 
ವಂತೆ ಅನಂತವೂ ಅಪಾರವೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಮಹದ್ಭೂತವು ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಶಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ*. “ವಿಜ್ಞಾ ತೃವಿನ 
ವಿಜ್ಞಾತಿಗೆ ವಿಪರಿಲೋಪವಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ 
(೪-೩-೩೦) ಎಂದಲ್ಲನೆ, (ಶ್ರುತಿಯು) ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದು ? 


ಹ 





1. ಆತ್ಮನು ಸ್ವತಃ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಕಾರವಲ್ಲವಾದರೂ ಭೂತಗಳಿಂದಾಗಿದ್ದ 
ವಿಶೇಷಾತ್ಮ ಖಿಲ್ಯಭಾವವು ವಿಕಾರವು ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. . 

೨ ೪೫-೧೪ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪನಿದು. ೨-೪ ಮತ್ತು ೪-೫ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಹಿಡಿದು ಒಂದರ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನೊ ದರಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಆಚಾರ್ಯರ ಶೈಲಿ, 

3. ನಿಷಯವನ್ನು ಬೆಳಗುವದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಜ್ಞಾನನೇ ಬೇಕೆಂಬ 'ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ; 
ಅನಿನಾಶಿಖಾದ ಈ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪದ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವೂ ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಬೆಳಗಲು ಶಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


3-೪-೧೪] ನ ಪ್ರೇತ್ಯಸಂಜ್ಞಾಸ್ತಿ ಎಂಬುದರೆ ವಿವರಣೆ ೬೬೭ 
ನ ಪ್ರೇತ್ವಸಂಜ್ಲಾಸ್ಕಿ ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆ 
ಲಿ ಇಗ ಎಂ 


( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 

ಯತ್ರ ಹಿ ದ್ವೈತನಿನ ಭನತಿ ತದಿತರ ಇತೆರಂ ಜಿಘ್ರತಿ' ತದಿತರ 
ಇತರಂ ಪಶ್ಯತಿ ತದಿತರ ಇತರಗ್‌ಂ ಶೃಣೋತಿ ತದಿತರ ಇತರ 
ಮಭಿವದತಿ ತದಿತರ ಇತರಂ ಮನುತೇ ತದಿತರ ಇತರಂ 
ವಿಜಾನಾತಿ ಯತ್ರ ವಾ ಅಸ್ಯ ಸರ್ವವರಾತ್ಮೆ ಮೈನಾ ಭೂತ್ತಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇನ 
ಕಂ ಜಿಫ್ರೇತ್‌ ತಕ್ಸೀನ ಕಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌ ತತ್ವೇನ ಕಗ್‌ಂ ಕಣು 
ಯಾತ" ತಕ್ಕೇನ ಚಿತರ ತಕ್ಕೀನ ಕಂ ಮನ್ನಿ (ತ 
ತ್ತೆ ೀನ ಕಂ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌ | ಯೇನೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ 
ಬಾ ತಂ ಶೇನ ವಿಜಾನೀಯಾದ್ವಿಜ್ಞಾಶಾರಮೆರೇ ಕೇನ 
ನಿಜಾನೀಯಾದಿತಿ || ೧೪ ॥ 

೧೪. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ದ್ವೈತನಿದ್ದಂತೆ ಇರುವದೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಚ ತೂ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ನು ಇನ್ನೊ ೦ದನ್ನು FI ನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನು ಇನೊ ಿಂದನ್ನು 
WS ತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊ ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಯಿತೋ ಅಲ್ಲಿ ವಿತರಿಂದ 

ಏನನ್ನು ಮೂಸಿಯಾನು, ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ ಏನನ್ನು ಕಂಡಾನು? ಅಲ್ಲಿ 
ಜೌ ಏನನ್ನು ಕೇಳಿಯಾನು? ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಯಾನು? ಅಲ್ಲಿ ಏತರಿಂದ ಏನನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿಯಾನು? ಅಲ್ಲಿ ಏತ 
ರಿ೦ದ ಏನನ್ನು ಅರಿತಾನು? ಯಾವನಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ಮನುಸ್ಯನು) 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು ಏತರಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡಾನು? 
ಎಲೆ, ವಿಜ್ಞಾತ್ಸವನ್ನು ಏತರಿಂದ ಅಗಿಶುಕೊಂಡಾನು ? 


ಅವ್ರಿಜಿಕ ವಸಿ ಹುರಿ ಡೆ ನತೆವಿಜಾ:ನ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೭೬. ಕಥಂ ತರ್ಹಿ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾ ನಾಸ್ತೀತಿ? ಉಚ್ಛ ತೇ। ಶೃಣು | 


ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತೇ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತೋಪಾಧಿಜನಿತೇ 


1. ಪಶ್ಯತಿ ಎಂದು ಮೆಹಿಂತಾಗಿ ೪-೫ರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರೆ 
ವಿಡೆಖಯಾದರೊ ಇಲ್ಲಿ ರುವದೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಒಪ್ಪಿರುವ ಪಾಠ, 


೬೬೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [2-೪-೧೪ 


ವಿಶೇಷಾತ್ಮನಿ ಖಿಲ್ಕಭಾವೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ದೆ ಸಟತಮಿವ ಪರಮಾರ್ಥ್ಧತೋತ 
ದ್ವೈತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಜಿ ಿತಮಿವ ಭಿನ್ನ ಮಿನ ವಸ್ತ್ತನ್ತರಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ (ಭವತಿ): 
ಉಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ! ph ಡೆ ಟ್ರ ತೇನ ಉಪವಿಸಾಯಮಾನತ್ತಾತ್‌ ದ್ವೈೈತಸ್ಯ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತ್ತಮಿತಿ |! ನ। “ವಾಚಾರನ್ನುಣಂ ವಿಕಾರೋ ನಾಮಧೇಯವರ್ವ್‌” 
(ಛಾಂ. ೬-೧-೪) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತರಾತ್‌, “ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯಮ್‌” 
(ಛಾಂ. ೬-೨-೧). “ಆತ್ಮ ವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌” (ಛಂಂ.೭-.೨೫-೨) ಇತಿ ಚ | 
ತತ್‌ ತತ್ರ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ರೈತವಿವ ತಸ್ಮಾದೇವ ಇತರೋ ಅಸೌ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಃ ಖಲ್ಯುಭೂತಃ ಆತ್ಮಾ ಅಪರಮಾರ್ಥ$ ಚನ್ನಾ ಡೇರಿವ ಉದಕಚನ್ಹಾ ದಿ 

ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಮ ರಕ Re ಘ್ರಾತಾ ಇತರೇಣ ಧ್ರಾಣೇನ ಇತರಂ ಘಾ ್ರತವ್ಯಂ 
ಜಘ್ರತಿ ಇತರ 'ಇತರಮ” ಇತಿ ಕಾರಕಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ ಜಿಫ್ರತಿ ಇತಿ 
ಕ್ರೈ ಯಾಫಲಯೋರಭಿಧಾನಮ್‌ । ಯಥಾ ಛಿನತ್ತಿ ಇತಿ! ಯಥಾ ಉದ ಮ್ಯೋ 
ದೃಮ್ಯ ನಿಪಾತನಂ ಛೇದ್ಯಸ್ಯ ಚ ದ್ವೈಧೀಭಾವಃ ಉಭಯಂ ಭಿನತ್ತೀತ್ರೇಕೇ 
ನೈವ ಶಬ್ದೇನ ಅಭಿಧೀಯತೇ ಕ್ರಿಯಾವಸಾನತ್ವಾರ್ತ, ಕ್ರಿಯಾವ್ಯತಿರೇಕೇಣ 
ಚ ತತ್ಸಲಸ್ಕಾನುನಲಮ್ಸಾತ್‌ | ಇತರೋ ಘ್ರಾತಾ ಇತರೇಣ ಘ್ರಾಣೇನ 
ಇತರಂ ಘ್ರಾತವ್ಯಂ ಜಿಫ್ರತಿ। ತಥಾ ಇತರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ 


ವಿಜಾನಾತಿ! ಇಯಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾವದವಸ್ಥೂ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) | 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) :- ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಟುಹೋದಬಳಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? 

(ಉತ್ತರ) :- ಕೇಳು. (ಹಿಎಯಸ್ಕ್ಮಾತ್‌) ಎಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದಾಗಿರುವ 
ವಿಶೇಷಾತ್ಮನೆಂಬ ಖಿಲ್ಯಭಾವದಲ್ಲಿ, ದ್ವೈತದಂತೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅದ್ರೈತವೇ 
ಆಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲೀಯೇ) ದ್ವೈತದಂತ್ಕ, ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಂತೆ, ಇರುವದೋ ಕಾಣುತ್ತಿರುವದೋ 

* (ಆಕ್ಷೇಪ) :- ("ದ್ವೈತದಂತೆ' ಎಂದು) ದ್ವೈತಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ದ್ರೈತಪು ಪರಮಾರ್ಥ(ವೆಂದಾಯಿತಲ್ಲ) ! 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ “ವಿಕಾರನೆಂಬುದು ಮಾತಿನಿಂದಾದ 
ನಾಮಥೇಯವು” (ಛಂ. ೬-೧-೪) ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರನಿದೆ, “ತನಗೆರಡ 
ಈ ಮಾತು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟು ಹೋಗಿರಬೇಕು. 


೨. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಈ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲ «ಯತ್ರ ವಾ” ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಭಾವ, 


೨-೪-೧4] ವಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳಿಲ್ಲ ೬೬೯ 


ನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ” (೬-೨-೧), “ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ” (ಛಾಂ. ೭-೨೫-೨) 
ಎಂದೂ (ಶ್ರುತ್ಯಂಶರವಿದೆ). 

(ತತ್‌ ತತ್ರ) ದ್ವೈತದಂತೆ ಇರುವದಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ? ಪರಮಾತ್ಮನಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಹರಳಿನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪರಮಾರ್ಥ 
ನಲ್ಲದ ಆತ್ಮನು ಚಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ಉದಕಚಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬದಂತಿರುವ, ಒಬ್ಬನು ಮೂಸುವವನು ಇನ್ನೊಂದಾದ ಫ್ರಾಣದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಮೂಸತಕ್ಕ (ನಸ್ತು)ವನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂ 
ದನ್ನು ಎಂದು ಕಾರಕಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ* (ಹೇಳಿದೆ), "ಮೂಸ್‌ ತ್ತಾಕೆ' 
ಎಂದು ಕ್ರಿಯೆ, ಫಲ- ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. "ಕಡಿಯುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬಂತೆಯೇ 
ಈ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. ಇದರ ವಿವರ): ಹೇಗೆ (ಕೊಡಲಿಯನ್ನು) 
ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಕೆಳಕ್ಸೆ ಬೀಳಿಸುವದ್ಳು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕಾದ (ವಸ್ತುವು) ಎರಡು 
ತುಂಡಾಗುವದೆಂಬ (ಫಲ) ಈ ಎರಡನ್ನೂ- ಕ್ರಿಯೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ (ಫಲವಾಗು) 
ವದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಫಲವು ಕಾಣಬರದೆ ಇರುವದರಿಂದ 
ಲೂ- ಕಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ (ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದು). ಒಬ್ಬನು ಮೂಸುವವನು; ಇನ್ನೊಂದಾದ ಫ್ರಾಣದಿಂದ ಇನ್ನೊಂ 
ದನ್ನು, ಮೂಸತಕ್ಕ (ಸದಾರ್ಥ)ವನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ 
ಮುಂತಾದ (ಮಿಕ್ಕ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು)ವಂತೆ ವಿಜಾ 
ನಾತಿ (ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬವರಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). ಇದು 
ಅನಿದ್ಯ್ಯಾಯುಕ್ತವಾದ ಅವಸ್ಥೆ. 


ವದ್ಯಾವಸ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳಿಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೭೭. ಯತ್ರ ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಯಾ ನಾಶಮುಪಗನಿತಾ ತತ್ರ ಆತ್ಮ 


ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅನ್ಯಸ್ಯಾಭಾವಃ | ಯತ್ರ ವಾ ಅಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೆಃ ಸರ್ವಂ 
ನಾಮರೂಪಾದಿ ಆತ್ಮನೈೇವ ಪ್ರವಿಲಾಸಿತಮ್‌ ಆತ್ಮೈವ ಸಂವೃತ್ತಮ್‌, 
ಯತ್ರೈವಮ್‌, ಆತ್ಮ ನಾಭೂತ್‌ ತತ್‌ ತತ್ರ ಕೇನ ಕರಣೇನ ಕಂ 
ಕಫ್ರಾತವ್ಮಂ ಕೋ ಜಿಫ್ರೇತ್‌ ?ತಥಾ ಪಶ್ಯೇತ್‌.... ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌? ಸರ್ವತ್ರ 


1. ಹಿ= ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬಿದನ್ನನುಸರಿಸಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬಿದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

೦, ಕತಣ್ಯವನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವದು ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಕಗಳಿಗೂ ಉಪ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದನ್ನು ವಿನರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕರಣವನ್ನು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದೆ. | 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳು ಅವಿದ್ಯಾಕೃತದ್ವೈತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ತೋರು 
ತ್ತಿರುವವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಯಿತು ಎಂದು ಭಾವ. 


೬೭೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ ಕೋಪನಸಿಸತ್ತು (೨-೪-೧4 


ಹಿ ಕಾರಕಸಾಧ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾ। ಅತಃ ಕಾರಕಾಭಾವೇ ಅನುಪಪತ್ತಿಃ ಕ್ರಿಯಾಯಾಃ। 
ಕ್ರಿಯಾಭಾವೇ ಚ ಫಲಾಭಾವಃ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಯಾಮೇವ ಸತ್ಯಾಂ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲನ್ಯವಹಾರೋ ನ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ । ಆತ್ಮತ್ವಾದೇವ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ನಾತ್ಮವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಕಾರಕಂ ಕ್ರಿಯಾ ಫಲಂ ವಾ ಅಸ್ತಿ । ನ ಚ ಅನಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಸನ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮನ ಭವತಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಯೈವ 
ಅನಾತ್ಮತ್ವಂ ಸರಿಕಲ್ಪಿತಮ್‌, ನ ತು ಸರಮಾರ್ಥತಃ ಆತ್ಮವ್ಯತಿಕೇಕೇಣ ಅಸ್ಲಿ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಮಾರ್ಥಾತ್ಮ್ಮೈಕತ್ವಪ್ರತ್ಯಯೇ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾನುಪಪತ್ತಿಃ | ಅತೋ ವನಿರೋಧಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಕ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ತತ್ಸಾಧನಾನಾಂ ಚ ಅತ್ಯನ್ತ್ರಮೇವ ನಿವೃತ್ತಿಃ | ಕೇನ? ಕಮ್‌? ಇತಿ 
ಕ್ಷೇಪಾರ್ಥಂ ವಚನಂ ಪ್ರಕಾರಾನ್ರರಾನುಪಪತ್ತಿಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ" ಕೇನ 
ಚಿದಪಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಕ್ರಿಯಾಕರಣಾದಿಕಾರಕಾನುಪಪತ್ತೆಃ£€ | ಕೇನಚಿತ್‌ ಕಂ 
ಚಿತ್‌ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕಥಂಚಿತ್‌ ನ ಜಿಫ್ರೇದೇವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) | 

ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ನಾಶಹೊಂದಿರುವದೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ (ಎಂದರೆ) ನಾಮ, ರೂಪ- ಮುಂತಾದದ್ದು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರವಿಲಾಪಿತವಾಗಿ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವಡೋ- ಎಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ (ಎಲ್ಲವೂ) ಆತ್ಮನೇ 
ಆಗಿರುವದ್ಕೋ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರಣದಿಂದ ಯಾನ ಮೂಸತಕ್ಕ (ವಸ್ತು)ನನ್ನು 
ಯಾವನು ಮೂಸಿಯಾನು? ಹೀಗೆಯೇ ( ಯಾವನು) ಕಂಡಾನು?- 
(ಯಾವನು) ಅರಿತಾನು? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕಾರಕಗಳಿಂದ 
ಆಗತಕ್ಕದ್ದಷ್ಟೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರಕಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಇರು 
ವಂತಿಲ್ಲ; ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿದ್ದರೆ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲವ್ಯವಹಾರವಿದ್ದೀತೇ ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮೆನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದಲೇ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾರಕನಾಗಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಲಿ ಫಲವಾಗಲಿ ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವನಿಗೇ ಆಗಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಅನಾತ್ಮವಾಗಿದ್ದು 
(ಆ ಬಳಿಕ) ಆತ್ಮನೇ ಆಗಲಾರದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ 
ಅನಾತ್ಮವೆಂದು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವದೊಂದೂ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರ 
ಮಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವುಂಟಾದರೆ 


ಹ ಗ ಇ "ಯ್ಯ 


]. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೨-೪-೧೩] ಆತ್ಮನನ್ನು ನಿಷಯವಾಗಿ ಆರಿಯುವದಕ್ಟಾಗಲಾರದು ೬೭೧ 


ಕ್ರಿಯೆ, ಕಾರಕ, ಫಲ- ಎಂಬ ಪ್ರತೈಯವು ಇರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ (ಹೀಗೆ) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ಸಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳೂ ಅವುಗಳ ಸಾಧನಗಳೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಇಲ್ಲವಾಗುವವು. 


ನಿತರಿಂದ ಏನನ್ನು (ಮೂಸಿಯಾನು)? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥಕವಾದ 
ವಚನ(ವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿರುವದು) ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಉಪಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ. ಏಕೆಂದರೆ (ಜ್ಞಾನಿಗೆ) ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಲಿ ಕರಣಾದಿಕಾರಕಗಳಾಗಲಿ ಹೊಂದುವದೇ 
ಇಲ್ಲ.: ಏತರಿಂದಲೂ ಯಾವದೊಂದನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಹೇಗೂ 
ಮೂಸಲೇ ಆರನು ಎಂದರ್ಥ. 


ವಏದ್ಯಾವಸೆಯಲಾ ಗಲಿ ಅವಿದ್ಯಾವಸೆಯುಲಾ ಗಲಿ 
ತ್ರೈ ಜಿ 
ಇ jae ಕಾ ಗಿಗಿ 


ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯುವದಕ್ತಾಗಲಾರದು 


ಭಾಸ 

೩೭೮. ಯತ್ರಾಪಿ ಟ್ಟ ಹ ಅನ್ಯೋಂನ್ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ, 
ತತ್ರಾಪಿ ಯೇನೇದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಜಾನಾತಿ ತಂ ಕೇನ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌? 
ಯೇನ ವಿಜಾನಾತಿ ತಸ್ಯ ಕರಣಸ್ಯ ವಿಚ್ಲೇಯೇ ವಿನಿಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ಜ್ಞಾತುಶ್ವ 
ಜ್ಲೇಯ ಏನ ಹಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ನಾತ್ಮನಿ। ನ ಚ ಅಗ್ನೇರಿವ ಆತ್ಮಾ ಆತ್ಮನೋ 
ನಿಷಯಃ। ನಚ ಅವಿಷಯೇ ಜ್ಞಾತುರ್ಜ್ಸಾನಮ್‌ ಉಸಪದ್ಯತೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಯೇನೇದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಜಾನಾತಿ ತಂ ವಿಜ್ಞಾತಾರಂ ಕೇನ ಕರಣೇನ ಕೋಂವಾ 
ನ್ಯ್ಯೋ ನಿಜನೀಯಾತ್‌? ಯದಾ ತು: ಪುನಃ ಸರಮಾರ್ಥನಿವೇಕಿನೊಃ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ವಿಜ್ಲಾತೈವ ಕೇವಲೋಂದ್ವಯೋ ವರ್ತತೇ, ತಂ ವಿಜ್ಞಾತಾರವು” 
ಅರೇ ಕೇನ ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ (ಯಾವ) ಅವಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ತಿರು 
ವನೋ ಅವನನ್ನು ಏತರಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡಾನು? ಏಕೆಂದಕಿ ಯಾನ 
(ಕರಣ)ದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಆ ಕರಣವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ 
(ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಜ್ಞಾತೃನಾದವ 

3; ಅವಿದ್ಯಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬೇರೆಯ 
ಪ್ರಕಾರದ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿರಬಹುದು ; ಅವನು ಮತ್ತೊಂದು ಅಲಾಕಿಕಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ಅರಿಯಬಹುದು -ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರನಿದು. 

2. ತು ಪುನಃ ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇದ್ದರೇ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೬೭೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೪-೧೩ 


ನಿಗೆ ಜ್ಲೇಯದಲ್ಲಿಯೇ (ಇದನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿರು 
ತ್ರದೆಯೇ ಹೊರತು ತನ್ನಲ್ಲಿ (ತನ್ನನ್ನು ಅರಿತು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ) 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಬೆಂಕಿಯು ಹೇಗೆ (ತನಗೆ ತಾನೇ ವಿಷಯವಲ್ಲವೋ) 
ಹಾಗೆ ಆತ್ಮನು ತನಗೇ (ತಾನು) ವಿಷಯನಾಗಲಾರನು. ಜ್ವಾತೃವಿಗೆ 
ವಿಷಯನಲ್ಲದ್ದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವನಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಆ ನಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಯಾವ 
ಕರಣದಿಂದ ಅಥವಾ (ಅವನಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯಾದ ಯಾನನು ತಾನೆ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಾನು: ? 


ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪರಮಾರ್ಥವಿವೇಕಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ (ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ) ಬರಿಯ ಅದ್ವಯನಾದ ವಿಜ್ಞಾತೃವೇ ಇರುವನೋ ಆ ವಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು 
ಎಲೆ, ಏತರಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡಾನು3 ? 


ಆಅ ವಾಡಾ. 


1. ಆತ್ಮನ ಕರಣಕ್ಕೆ ಜ್ಞೇಯವೇ ನಿಸಯನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನು ಏತಕ್ಕೂ 
ವಿಷಯನಲ್ಲದೆ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜ್ಞಾತೃವು 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾವ ಕರಣದಿ೨ದೆಲೂ ಯಾನ ಕರ್ತೃವೂ ಅರಿಯೆಲಾರನು 
ಎಂಬುದು ಅನಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ವಿಷಯದ ಅರ್ಥ. ಉಸ, ಗದ್ಯ. ಅವಗತಿಪ್ರ ಕರಣವನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

2. ಆತ್ಮನು ಆದ್ವಿ ತೀಯನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಅರಿಯುವ ಕರಣವಾಗಳಿ 
ಕರ್ತೃವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ವಿದ್ಯಾನಿಸಯೆದ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾತೃ ಎಂದರೆ 
ವಿಜ್ಞಾನಘನನೇ. ಹೀಗೆ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ ಅವನು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಶೆ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇನು ? -ಎಂದು 


ಮೈತ್ರೇಖುಯ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು, 


೨.೪) ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರೆ ೬೭೩೭ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅವ್ಳುತತ್ವಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ 
ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

೧.೭. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾರಿವ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲೆಳಸಿ ಮೆಸತೆ €ಯಿ, ಕಾತ್ಯಾಯೆನಿ- ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೂ ತನ್ನ ಧನವನ್ನು 
ಪಾಲುಮಾಡಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಮೈತ್ರೇಯಿಯು "ಧನದಿಂದ ಅಮೃತತ್ವವು 
ಸಿಕ್ಸುವದೇನು?.? ಎಂದು ಕೇಳಲು "ಧನದಿಂದ ಆದರ ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಲ್ಯನು ನುಡಿದನು, ಅಗ ಮೈತ್ರೇಯಿಯು "ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಆ ಧನವು ಬೇಡ್ಕ ತಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಅಮೃ ತತ್ವಸಾಧನವನ್ನೆ € ಹೇಳಿಕೊಡಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

೪-೫. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ ನು ಅವಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅಕೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಿೀತಿಯಿ೦ದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಮೊದಲು ಆತ್ಮನೇ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಬ್ಬಿನು. ಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, 
ಹಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ತ, ಲೋಕಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಭೂತಗಳು, ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ 
ಯಾವದೇ ಪದಾರ್ಥವಾಗಲಿ, ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆತ್ಮನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಅನೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ೦ತಲೂ 
ಪ್ರಿಯುತಮನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಶ್ರವಣಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಮನನ್ರು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು, 

೬. ಯಾವನು ಬ್ರಾಕ್ಮಣ್ಯವನ್ನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು, ಲೋಕಗಳನ್ನು, ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು, ಭೂತಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ ಯೊನದೊಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ ಳ್ಳುವನೋ ಆ ಅಜ್ಜನನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೇ ಮುಂತಾದವು ತಿರಸ್ಪರಿಸು 
ವವು. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಆತ್ಮನೇ. 

೭-೧೧. ನಗಾರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಬರಿಯ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳನ್ನೇ 
ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಇವು ನಗಾರಿಯ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದು ಆ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಡಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆರಿಯಬೇಕಾಗುವದು. ಹೀಗೆಯೇ ಶಂಖದ 
ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳು, ವೀಣೆಯ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಯಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಕಮಾಡಿಯೇ ಅರಿಯಬಹುದಾಗುತ್ತದೆ.. ಈ ಶಬ್ದಸಾನರಾನ್ಯವಿಶೇಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಶಬ್ದತ್ವವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯದ ಯೇ ಅಡಕಮಾಡಿ ತಿಳಿಯೆಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ 
ಹೊರತು ಈ ಯಾವ ನಿಶೇಷಗಳನೂ ಶಬ್ದತ್ವಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರಿಯುಪಡಕ್ಕೆ 
ಆಗುವಂತಿರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಸ್ವತ್ನಜಾಗರಿತಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಪ್ರಜ್ಞಾನವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಯಾವ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಶಬ್ದತ್ವ, ಸ್ಪರ್ಶತ್ವ ಮುಂತಾದ ಆ ಸಾಮಾನ್ಯಗಳು 
ಯಾವವೂ ಪ್ರಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದೆ 
ಸ್ಥಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ, 

ಹೀಗೆಯೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾವ್ಯತಿರಿಕ್ಷವಾಗಿಯೇೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆ ಒಂದು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊಗೆ ಕಡಿ -ಮುಂತಾದವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವವೋ ಹಾಗೆ 
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೬೭೪ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು (೨-೪ 


ಈ ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತುವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಖ.ಗ್ವೇದಾದಿಸೂಪದಲ್ಲಿಯವ ಮಂತ್ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವವು. ನಾನುಕ್ಕೆ ರೂಪವು ES 
ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ನಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತ: 

ಪ್ರ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿ ಸವಮ, 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಶಾದಿಗಳು ಸ್ಪರ್ಶಾದಿಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸ್ಪರ್ಶಾದಿಸಾಮಾನ್ಯವು 
ಮನೋವಪವಿಷಯಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯಸಾವ ಬಾನ್ಕದ್ದಯಯೂ ಅದು 
ನಿಜ್ಞಾನಮಾತ್ರನೇ ಆಗಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನದೀನದಗಳು ಸಮುದ್ರ 


ದಲ್ಲಿ ಲಯವಾದಂತೆ ಲಯವಾಗುಶ್ತಿರುವವು. ಹೀಗೆ ತ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕ 
ವಾದ ಕರಣಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಘನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಲಖುವಾಗ.ತ್ತಿರುವದರಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನವಾದ ಬ್ರಹ ನೇ ೪ ೭೬. 


೧೨-೧4. ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ತಾನೇ ಆಗುವ ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಲಯವು. ಇಲ್ಲ 
ಪ್ರಲಯವಾದಮೇಲೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ "ನುತ್ತೆ ಜಗತ್ತು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಆತ್ಯಂತಿಕಪ್ರಲಯವಾಗುವದು. ಹೇಗೆ ಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಉಪ್ಪಿನಹರಳು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕರಗಿಹೋದರೆ 
ಅದನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸೀರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಸವಿದರೂ ಉಸ್ರೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗ.ವನೋ ಇವರಂತೆ ಈ 
ವಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನಮಯನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ಅವಿದ್ಯಾಕೃ ತವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಾದ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ವಿವ್ಯೈೆಯಿಂದ ಈ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನು ಪ್ರನಿಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಶೇಷವಿಡ್ಞಾ ನವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಅನಂತವೂ ಅಪಾರವೂ ಆಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಘನನೇ ಆಗಿರುವ 
ಪರಮಾರ್ಥಾತ್ಮ ನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನವು ಹೋದಮಾತ್ರದಿಂದ ಆತ್ಮನೇ 


ನಾಶವಾಗುನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ತ ರೂಪ ಚೈತನ್ಯವು ಎಲಾ ಜ್ಞಾನದ 
ತಿರುಳೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಆ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ "ಇದ್ದೇ ೇ ಇರುತ್ತದೆ, i 


೧೪. ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ದ್ರೆ ಎತೆನಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ರುವದೋ ಆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 


ತನಗಿಂತ ಯಾನ ಕೆರಣದಿಂದ ತ ಬೇತಿಯಾನ ವಿಷ ಯನನ್ನು ನೋಡುವದು, 
ಸೇಳುವದ್ದು ಮಾತನಾಡುವದು, ಮೂಸುವದು, ಮುಟ್ಟುವದು ಯೆ RR ವದು, 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು -ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದರೆ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿ:ುವಾಗ ಇಂಥನನು ಇಂಥ ಕರಣದಿಂದ ಇಂಥೆದ್ದನ್ನು 
ಅರಿಯುವನು-ಎಂಬ  ಭೇದವ್ಯನಹಾರನಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಆತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯುವ ಪ್ರಮಾತೃವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಬದುಕಿರು 
ವಾಗಲೇ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿನ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿದ್ದರೂ, ತ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 


ಅದ್ವಿತೀಯಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಿಜ್ಜಾ ನ ತೃವಿನ ಆ ವಿಜ್ಞೇಯವೆಲ್ಲ 
ನಿನಗಿದು ವಿಜ್ಞಾತೃವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಿಇಯನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆ 
ವಿಜ್ಞಾತೃವಿನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿಷಯಾಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಿಯುವದು ಆಗ 
ಲಾರೆದು. ಇನು. ನಿಡೇಹಕೆ ಗ ವಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆ | ತನ್ಯಮಾತ್ರಸ _ರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆ ಕೇವಲ 
ವಿಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಅವನನ್ನು ಬಂದನ ಸ್ಯರಣಾದಿಗಳೆೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಏತರಿಂದ ಅರಿಯು 
ವದಕೆ ಬಸು? ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಜ್ಞ್ವನಘನಸ್ವ ರೂಸನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಎಂಬುದೇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು. ಇದನ್ನು ಸಂಕನೋನೆೇ ಅಮೃತತ್ವವು ದೊರಕುವದು. 


೨.೫.೧) ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ ೬೭೫ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಮಧುವಿದೈ) | 


ಡ್ಯ F೧೦9) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೭೯, ಯತ್‌ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷಮ್‌ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧನಮ್‌, 
ತದ್ವಕ್ಷವ್ಯವರ್‌ ಇತಿ ವೈತ್ರೇಯಾಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಮಾರಬ್ದವ್‌ | ತಚ್ಚ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಂ 
ರ್ವ(ಕರ್ಮ): ಸಂನ್ಯಾಸಾಜ್ಲವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ । ಆತ್ಮನಿ ಚ ವಿಜ್ಞಾತೇ ಸರ್ವಮಿದಂ 
ವಿಜ್ಞಾತಂ ಭವತಿ। ಆತ್ಮಾ ಚ ಪ್ರಿಯಃ ಸವ೯ಸ್ಮಾತ್‌।! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮಾ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ । ಸಚ ಶ್ರೋತವ್ಯೋ ಮನ್ತವ್ಯೋ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯಃ ಇತಿ ಚ ದರ್ಶನ 
ಪ್ರಕಾರಾ ಉಕ್ತಾಃ । ತತ್ರ ಶ್ರೋತವ್ಯಃ ಆಚಾರ್ಯಾಗಮಾಭ್ಯಾಮ್‌ | ಮನ್ತವ್ಯ 
ಸ್ಪರ್ಕತಃ। ತತ್ರ ಚ ತರ್ಕ ಉಕ್ತಃ "ಆತ್ಮೈವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌' ಇತಿ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞಾತಸ್ಯ ಹೇತುವಚನಮ್‌ ಆಕ್ಮೈಕಸಾಮಾನ್ಯತ್ಚಮ್‌ ಆತ್ಮೈಕೋದ್ಭವತ್ವವರ್‌ 
9 ಸ ಲ್ಲ 
ಆತ್ಮೈಕಪ್ರಲಯತ್ವಂ ಚ। ತತ್ರಾಯಂ ಹೇತುರಸಿದ್ಧಃ ಇತ್ಯಾಶಜ್ಶ್ಯತೇ ಆತ್ಮೈಕ 
ಸಾಮಾನ್ಯೋದ್ಭವಪ್ರಲಯಾಖ್ಯಃ । ತದಾಶಜ್ಯಾನಿನೃತ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥಮ್‌ ಐತದ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್‌ ಆರಭ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಸ್ಪರೋಷಕಾರ್ಯೋಸಕಾರಕ 
ಭೂತಂ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ । ಯಚ್ಚ ಲೋಕೇ ಪರಸ್ಪರೋಪ 
ಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕಭೂತಂ ತದೇಕಕಾರಣಪೂರ್ವಕವರ್‌ ಏಕಸಾಮಾನ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಮ್‌ ಏಕಪ್ರಲಯಂಚ ದೃಷ್ಟೆಮ್‌। ತಸ್ಮಾತ: ಇದವು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಂ 
ಜಗತ್‌ ಪರಸ್ಪರೋಸಕಾರ್ಯೋಸಕಾರಕತ್ತಾತ್‌ ತಥಾಭೂಶಂ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ! 
ಏಷ ಹೈರ್ಥೊಸ್ಮಿನ್‌- ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಪ್ರಕಾಶ್ಯತೇ | ಅಥವಾ ಆತ್ಮ್ಮೈವೇದಂ 
ಸರ್ವವ ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಸ್ಯ ಅತ್ಮೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಪ್ರಲಯತ್ವಂ3 ಹೇತು 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರಾಗಮಪ್ರಧಾನೇನ ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತ 
ಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ನಿಗಮನಂ ಕ್ರಿಯತೇ! ತಥಾ ಹಿ ನೈಯಾಯಿಕ್ಟೆರುಕ್ತವರ್‌ 
“ಹೇತ್ವಪದೇಶಾತ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಾಃ ಪುನರ್ವಚನಂ ನಿಗಮನರ್ಮ'” 
(ನ್ಯಾ. ಸೂ. ೧-೧-೩೦) ಇತಿ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕರ್ಮದ (ಸಹಾಯವನ್ನು) ಬಯಸದೆ ತಾನೊಂದೇ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಯಾವದು ಸಾಧನವೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಮೈತ್ರೇಯಾಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಲಾಯಿತು. ಅದೇ ಸರ್ವ(ಕರ್ಮ)ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಅಂಗದಿಂದೊಡ 
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1. ಈ ಮಾತು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಬರೆದವರು ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
2. ಆ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯತ್ವಂ” ಎಂಬುದರ ಬದಲು ಲಯತ್ತಂ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇಷೆ, 


೬೭೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು (೨-೫-೧ 


ಗೂಡಿದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು. ಆತ್ಮನನ್ನು, ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಂತಾಗುವದು ; ಆತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾದನನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು, 
ಮನನಮಾಡಬೇಕು, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಮಾಡಬೇಕು -ಎಂದು ದರ್ಶನ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು.: ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕಾ 
ದದ್ದು ಆಚಾರ್ಯಾಗಮಗಳಿಂದ3; ಮನನಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ತರ್ಕದಿಂದ, 
ಮತ್ತು ಆ (ಮನನುಕ್ಸೆ, ಆತ್ಮನೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ 
ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ (ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ) ಜು ಸಾನ ಹ 
(ಎಲ್ಲವೂ) ಹುಟ್ಟುವದು, ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ (ಎಲ್ಲವೂ) ಪ್ರಲಯವಾಗುವದು 
-ಎಂಬ ಹೇತುವ ಚನ(ರೂಪವಾದ) ಶರ್ಕವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು.* ಅಲ್ಲಿ 
ಆತೆ ಸ ಕಸಾಮಾನ್ಯೋದ್ಭವಪ್ರ ಲಯವೆಂಬ ಈ "ಹೀತುವು ಅಸಿದ್ದವು ಎಂದು 
ಆಶಂಕೆಮಾಡಬಹುದು. ಆ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಕಾರ್ಯೊೋಪಕಾರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವದು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಕಾರ್ಯೊೋಪಕಾರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಒಂದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ (ಆದದ್ದು), ಒಂದೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುಳ್ಳದ್ದು, ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಲಯ 
ವಾಗಿರುವದು ಎಬ ಕಂಡ: :ಒಂದಿರ.ಶ್ರ ಥೆ ಸಿ ರಿಂದ ಈ ಪ ಪೃಥನ್ಯಾದಿ 
ಜಗತ್ತೂ ಪರಸ್ಪರೋಪಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಇರ 
ಬೇಕು.« ಈ ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೇ? 


]. ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವ ಶ್ರನಣಾದಿಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಬ್ರಕಾರಗಳೆಂದು 
ನರ್ಣಿಸಿಶುವಡೇಕೆಂದರೆ ಶ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಅಸ್ಟಷಃ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಾಗ.ತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಇವತ್ತೆ ದಃ ಸ್ಟಫಲಪಿ ವಿದೆ, ಅದೃಷ್ಟ ಫಲವಿಲ್ಲ. 

೨, ನೇದಾಂತನಾಕ್ಕನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡನೇಕು, ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ವೇದ:ಂತಾರ್ಥವನ್ನು 

ಬಾಳಬೇಕು ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

೧. ಶ್ರುತ್ಮಸ)ಗೃಹೀತತರ್ಕವೇ ವನೇದಾಂತಾರ್ಥನಿರ್ಧಾರಣೆಗೆ ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ತ. ಏಕಕಾರಣಕವಾಗಿ ಏಕೆಸಾಮೂಾನ್ಯವಾಗಿ ಏಕಪ್ರಲಖಯುವಾಗಿ ಇರಬೇಕು 
ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೇತುನನ್ನು ಜಿ ಅನುಮಾನದ 'ಅಕಾರವನ್ನು ಪೂರ್ಶಿಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಅಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 

ರ. ಪರಸ್ತ ರೋಪಕಾಯೆ ೯ೀಪಕಾರಕಛಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಇನೆಸ್ಸವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಎಂದು ನಿಸ್ಚ ಸುತತ! ಈ ಬ ೬1 ಅನುಗತವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥ _ ಎಂದು 
ಅಭಿಸ್ರಾಯ. ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತಯ .ಕಾ. ಭಾ. ೩-೧೨೨ಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು 
ಧ್‌ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ವರ್ಣನಿಗಳ ಪ್ರಕ Fe ರಣ ವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯ ಲಿಲ್ಲ. 

ಬೀರಿಕೆಯನ್ಗ್ನು ನೊಡಿ. 


(ol 
ಅ) 
GL 


೨-೫-೧ ಭತನೃಪ್ರಪಂಚ: ಸಂಬಂಧವರ್ಣನೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೬೭೭ 


ಅಥವಾ "ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ 
ಆತ್ಮೋತ್ಪತ್ತಿ ಸಿತಿಪ್ರಲಯತ್ತವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಆಗಮಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ: (ಈ) ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿಗಮನಮಾಡಿರುತ್ತದೆ (ಎಂದೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೇ ನೈಯಾಯಿಕರು “ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಸೇಳುವದು ನಿಗಮನನ್ರು” (ನಾ. ಸೂ. ೧-೧-೩೦) ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ತಾರೆ? 


ಭರ್ತೃಪ್ರಪಂಚರ ಸಂಬಂಧವರ್ಣನೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೦. ಅನ್ಯೈರ್ಪ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ಆ ದುನ್ಹುಭಿದೃ ಷ್ಟಾನ್ಹಾತ್‌ ಶ್ರೋತ 
ವ್ಯಾರ್ಥವರ್‌ ಆಗಮವಚನಮ್‌ | ಪ್ರೂಜ್ಮಧುಬ್ರಾ ಹೃಣಾತ್‌ ಮನ್ತವ್ಯಾರ್ಥಮ್‌ 
ಉಪಸಪತ್ರಿಪ್ರದರ್ಶನೇನ । ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ತು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವಿಧಿರುಚ್ಛತೇ 
ಇತಿ! ಸರ್ವಥಾಪಿ ತು ಯಥಾ ಆಗಮೇನ ಅನಧಾರಿತಂ ತರ್ಕತಸ್ತಥ್ಸವ 
ಮನ್ತ್ರವ್ಯಮ್‌ ! ಯಥಾ ತರ್ಕತೋ ಮತಮ, ತಸ್ಯ ತರ್ಕಾಗಮಾಭ್ಯಾಂ 
ನಿಶ್ಚಿತಸ್ಯ ತಥ್ಸೈವ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಂ ಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ಪೃಥಜಸ್ತಿದಿಧ್ಯಾಸನವಿಧಿರನರ್ಥಕ 
ಐವ। ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಕರಣವಿಭಾಗೋಂನರ್ಥಕಃ ಇತ್ಯಸ್ಮದಭಿಪ್ರಾಯಃ 
ಶ್ರವಣಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಾನಾನಿತಿ । ಸರ್ವಥಾಪಿ ತು ಅಧ್ಯಾಯದ್ರಯ 
ಸ್ಯಾರ್ಥೊೋಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಉಪಸಂಸಹ್ರಿಯತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲಷಕು (ಇದನ್ನು) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ದುಂದುಭಿದೃಷ್ಟಾಂತದವರೆಗಿನ (ಗ್ರಂಥವು) ಶ್ರೋತವ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು (ವಿವರಿಸು) 
ವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿರುವ) ಆಗಮವಚನವು; ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
(ಗ್ರಂಥಭಾಗವು) ಮಂತವ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮೂಲಕ 

| ಉಪಡೇರಪ್ರ ಧಾನವಾದ. 

2. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಹೇತುವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಸರಿ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. 

3. ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಹೇತು, ದೃಷ್ಟಾಂತ, ಉಪನಯ, ನಿಗಮನ ಎಂಬ 
ಐದು ಅವಯವಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ನೈಯಾಯಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಅನು ಸರಿಸಿ ಅನುಮಾನದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಈ ಕಾಂಡವೇ ಆಗಮ 
ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರು ಮರೆಯಬಾರದು. 

4. ಈ ಪಾಠವೇ ಯಥಾ ತರ್ಕತೋ ಮತ ಸ್ಯ? ಎಂಬ.ದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲು, 

5. ಇಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತ ದೆ. 


43 A 


೬೭೮ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೫ 


(ವಿವರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು); ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಾದರೋ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು (ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). ಆದರೆ ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ 
ಹೇಗೆ ಆಗಮದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗಿರುವದೋ ತರ್ಕದಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮನನಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಹೇಗೆ ತರ್ಕದಿಂದ ಮನನಮಾಡಿರುತ್ತದೆಯೋ, 
ತರ್ಕಾಗಮಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿರುವದು ವ್ಯರ್ಥವೇ (ಸರಿ). ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ- 
(ಇವುಗಳನ್ನು (ಹೀಗೆ) ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ3, (ಹಿಂದಿನ) ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಲಾಗಿರುತ್ತದೆ (ಎಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಯವು). 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ಪ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಇಯೆಂ ಪೃಥಿನೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ಯಸ್ಯೈ 

ಪೃಥಿವನೈೈ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯೆಶ್ಞಾಯಮಸ್ಕಾಂ 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತೇಜೋಮಯೋಂಮೃತಮಯುಃ ಪುರುಷೋ 

ಯಶ್ಞಾಯೆಮುಧ್ಯಾತ್ಮಗ್‌ಂ ಶಾರೀರಸ್ತೇಜೋಮಯೋಮೃತ 

ಮಯಃ ಪುರುಷೋ ಯನೇವ ಸ ಯೋಯಮಾತ್ಮೇದ 

ಮೆಮೃತನಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ್‌೦ ಸರ್ವಮ್‌ | ೧!॥ 

೧. ಈ ಪೃಥಿನಿಯು ಎಲ್ಲಾಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ ಪೃಥಿವಿ 
ಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮಧು. ಈ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಜೋಮಯನೂ 
ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೂ ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಶಾರೀರನಾದ ತೇಜೋಮಯನೂ ಅಮ್ಭುತಮಯನೂ 
ಆದ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೂ (ಹಾಗೆಯೇ. ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಈ ಆತ್ಮ 
ನೆಂಬನನಿದಾನಲ್ಲ ಇವನೇ ಅವನು, ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, 


ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ. 
7]. ಖಳಾತ್ಮ,ಜ್ಞಾನವೇ ನಿದಿಧ್ಕಾ ಸನನೆಂಬುದು ವಾತಿ೯ಕಕಾರರ ಮತವ; 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನನಿಧಿಯನ್ನು ಅವನೂ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ೨-೫-೧೬, ೧೭. 

2 ವಿದಿಧ್ಯಾಸನನಿಧಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಎಂದರ್ಥ, ಭತನ್ಸಪ್ರಪಂಚರು ಹೇಳುವ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒನ್ಬಿಲ್ಲ; ಮೆನನರೂಡಿದಂತೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನೇ ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೆರೆದದೆ. 


೨-೫-೨] ಮಧುಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪಾರ್ಥ ೬೭೯ 


ಮಧುಪರ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪಾರ್ಥ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೧. ಇಯಂಪ ಪೃಥಿವೀ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ -ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧು | 
ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಸ ಸ್ತಮೃ ಸರ್ಯನ್ನಾ ನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಮಧು ಜರ್‌ pe ಧಿವ ಮಧು! ಯಥಾ ಏಕೋ ಮಧ್ವಪೂಪಃ ಅನೇಕ 
ರ್ವ ಧುಕರೈರ್ನಿರ್ವರ್ತಿತಃ, ಇಸ ಪ ಥಿವೀ ಸರ್ವಭೂತನಿರ್ವರ್ಶಿತಾ | 
ತಥಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಅಸ್ಯ ಪೃಥಿ ಸ್ಕೈ ಪ ನಿಧನ ಅಸ್ಯಾಃ ಮಧು 
ಕಾರ್ಯಮ್‌ | ಕಿಂ ಚ ಯಶ್ಚಾಯಂ ಪುರುಷಃ ಅಸ್ಯಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತೇಜೋ 
ಮಯಃಚಿನಾ ಒತ್ರೆಪ್ರಕಾಶಮ ಜಃ ಅಮೃತಮಯಃ ಗಾಮಾ ಪುರುಷ 
ಯಶ್ಚಾಯವರ್‌ ಅಧಾ ತ್ಮಂ ಶಾರೀರಃ ಶರೀರೇ ಭವಃ ಪೂರ್ವವತ್‌ ತೇಜೋ 
ಮಯೋಂಮೃತಮಯ ಪುರುಷಃ ಸ ಚ ಲಿಜಾ _ಭಿಮಾನೀ। ಸ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಉಪಕಾರಕತ್ತೆ (ನ? ಮಧು | ಸರಣ ಚ ಭೂತಾನಿ ಅಸ್ಯ 
ಮಧು । ಚಶಬ್ದಸಾಮ ಧ್ನ” | ಏವಮ್‌ ವಿತಚ್ಛತುಷ್ಟೆಯಂ ತಾವದೇಕಂ 
ಸರ್ವಭೂತಕಾರ್ಯಮ್‌, ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಗ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಮ್‌ | 
ಅತೋಸ್ಯ ಏಕಕಾರಣಪೂರ್ನಕತಾ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ 
ಐತಜ್ಞಾತಮ್‌, ತದೇವೈಕಂ ಪರಮಾರ್ಥತೋ ಬ್ರಹ್ಮ | ಇತರತ್‌ ಕಾರ್ಯಂ 
ವಾಚಾರಮ್ಭಣಂ ವಿಕಾರೋ ನಾಮಥೇಯಮಾತ್ರಮ* ಇತ್ಯೇಷ ಮಧುಪರ್ಯಾ 
ಯಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಅರ್ಥಃ ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪೃಥ್ವಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು ; ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ತಂಬದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು, ಕಾರ್ಯವು. 
(ಇದು) ಮಧುವಿನಂತೆ (ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ) ಮಧು(ನೆನಿಸುವದು). 
ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಜೇನುಹುಟ್ಟಿಯು ಅನೇಕವಾದ ಜೇನುನೊಣಗಳಿಂದ ಆಗಿರು 
ತ್ರೃದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಪ್ಪ ೈಥ್ವಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ (ಅಸ್ಕೈ ನ್ನ ; ಧಿವ್ಯೈಎಅಸ್ಯಾಃ 
ಪೃಧಿವ್ಯಾ ) ಈ ಪೃಧಿವಿಗೆ ಮಧು. ಕಾರ್ಯವು. 


ki ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ - ಈ ವೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯನೂ 


ಎಂದರೆ ಚಿನ್ಮಾತ್ರ ಸ್ರಕಾಶಮಯನೂ, ಅಮೃತವ.ಯನೂ ಸಾವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮ 


1. ಈ ಮಾತು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
2. «ಉಪಳಾರಕರಣತ್ತ್ವೇನ* ಎಂಬ ಆ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ «ಕರಣ? ಹೆಚ್ಚು. 


೬೮೦ ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೫-೨ 


ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ - ಅವನೂ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಾಗಿ ಶಾರೀರ 
ನಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತೇಜೋಮೆಯ ನೂ ಅನೃತ 
ಮಯನೂ ಆಗಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ - ಇವನೇ ಲಿಂಗಾಭಿವಾನಿ(ಯಾದ 
ಪುರುಷನು- ಅವನೂ ಎಲ್ಲು ಭೂತಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವದರಿಂದ ಮಧು ; ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಈ (ಪುರುಷ)ನಿಗೆ ಮಧು ಎಂದು 
ಚಶಬ್ದದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ (ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು). 

ಹೀಗೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾರ್ಯವು, ಎಲ್ಲೂ ಭೂತಗಳೂ ಇದರ ಕಾರ್ಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ (ನಾಲು) ಏಕಕಾರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿರುವ (ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಯಾವ 
ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಹುಟ್ಟಿರುವದೋ ಅದೊಂದೇ ಪರಮಾರ್ಥ ವು. 
ಮಿಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವು ವಾಚಾರಂಭಣವಾದ ವಿಕಾರವು ಬರಿಯ ನಾಮಧೇಯ 
ಎಂಬಿದು ಮಧುಪರ್ಯಾಯಗಳ ಸಂಕ್ಷೇಪಾರ್ಥವು. 


ಇದೆಲವೂ ಆತ ನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೨... ಅಯಮೇವ ಸಃ ಯೋಂಯಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಕಳ ರಸರ್ಜ್ವ ಕಿ 
ಯದಯಮಾಾತ್ಮಾ” (೨-೪-೬) ಇತಿ। ಇದಮಮೃ ತ್ಮ?! ಯನ್ಮ್ಮತ್ರೇಯ್ಯೈ 
ಅಮೃ ತತ್ತ _ಸಾಧನಮುಕ್ತವು್‌ ಅತ್ಮವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ ಡಾ ತದವ: ತಮ್‌ | ಇದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಯತ್‌ “ಬ್ರಹ್ಮ ತೇ ಬ್ರವಾಣಿ” (೨-೧-೧), “ ಭ್ವ ಷಯಿಷ್ಯಾವಿ?' 
(೨-೧-೧೫) ಇತಿ ಅಧ್ಯಾಯಾದಾೌ ಪ್ರಕೃತಮ್‌, ಯದ್ವಿಷಯಾ ಚ ವಿದ್ಯಾ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ। ಇದಂ ಸರ್ವಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿಜ್ಞಾ 

ನಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ॥ 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಇದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬುದೇ” (೨-೪-೭) ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ತೃಲ್ಲ, ಇವನೇ ಅವನು. ಇದೇ ಅಮೃತವು ; ತ ತ್ರೇಯಿಗೆ ಅವ್ಳು ತತ್ನ ತ್ರಸಾಧನ 
ವೆಂದು ಯಾವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜೀಳಿತ್ತೋ ಚ್‌ ನೇ ಆ ಅಮ ತವು. ಇದೇ 


ಅಮೃತವು. ಇದೇಬ ಬ್ರಹ್ಮವು, fe “ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡು 
ತ್ರೇನಿ” (೨-೧-೧), “ವಿಜ್ಲಾ ೧ ಪನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು” (೨-೧-೧೫) ಎಂದು 
(ಈ) ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಕ ತವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು, ಮತ್ತು 
ಯಾವದರ ವಿಷಯವಾದ ವಿದ್ಯೆಯ “ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎನಿಸುವದೋ (ಅದು), 


ಸ. ನರಾಂ, ೫. ಭಾ. ೩ಿ-೧೨ನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊ ಲಿಸಿರಿ, 


೨.೫.೨) ಅಬಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಪರಮಧುತ್ತೆ ೬೮೧ 


ಇದೇ ಎಲ್ಲವು; ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುತ್ತಾನೋ 
(ಅದು). 


ಅಬಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ರರಮಧುತ್ವ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಇಮಾ ಆಪಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ಯಾಸಾಮಪಾಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯೆಶ್ಞಾಯಮಾಸ್ವಪು ತೇಜೋ 
ಮೆಯೋಮೃು ತಮುಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಶ್ವ್ಚಾಯಮಧ್ಯಾತ್ಮಗ್‌ಂ 
ರೈತಸಸ್ತೇಜೋಮಯೋಂನೃತಮಯಃ ಪುರುಷೋ ಯ 
ಮೇವ ಸಯೋಯಮನಾತ್ಮೇದಮಮನ್ಬುತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ || ೨॥ 


೨. ಈ ಅನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ ಅನ್ಬಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮಧು. ಈ ಅಫ್ಲ್ರಿನಲ್ಲ ತೇಜೋಮಯನೂ 
ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿ ರೈತಸನಾದ ತೇಜೋಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ 
ಆದ ಈ ಪುರುಸನಿದಾನಲ್ಲ ಅವ್ಕನೂ (ಹಾಗೆಯೇ. ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಈ 
ಆತ್ಮನೆಂಬವನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ ಅವನು, ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಇದೇ 


ಬ್ರಹ್ಮವು, ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮೩. ತಥಾ ಅಪಃ! ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ರೇತಸಿ ಅಪಾಂ ವಿಶೇಷತೋತ 
ವಸ್ಥಾನಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಅಪ್ಪು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದೆ. 
1: ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೇ ಎಚ್ಲಿನೂ ತೆಗಿರುತ್ತುನೆ, ಅನೆನನ್ನು ಚಿನಿತುಕೊಂಡೆಸೀ ಅನೃತತ್ವವ್ರ 


ಒಬಂ೦ಬಿಡೇ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥನೆಂದು ಭಾವ. 
೨, ಪ್ರತಿಷರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವು ಒ೦ದೇ ಆಗಿರುವದೆರಿಂದೆ ಮತ್ತೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಲ್ಲ; ಪರ್ಯಾಯಗಳ ಒಟ್ಟರ್ಥವನ್ನು ಅಗಲೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 


೬೮೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೫-೪ 


ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ವ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಯೆಮಗ್ಲಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ವಸ್ಕಾಗ್ಗೇಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯಶ್ಚಾಯಮಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನ್‌ ತೇಜೋ 
ಮಯೋಂಮೃತಮಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಶ್ಚಾಯಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ 
ವಾಜ್ಮಯಸ್ತೇಜೋಮಯೋಂಮೃತಮಯಃ ಪುರುಷಸೋಯ 
ಮೇನ ಸ ಯೋಂಯೆಮಾತ್ಮೇದನಮಮೃತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ ॥೩॥ 


೩. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮಧು. ಈ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯನೂ 
ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವಾಗಿ ವಾಜ್ಮಯನೂ ತೇಜೋಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ 
ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೂ (ಹಾಗೆಯೇ. ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಈ ಆತ್ಮ 
ನೆಂಬವನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ ಅವನು. ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಇದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವು, ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮೪. ತಥಾ ಅಗ್ನಿಃ! ವಾಚಿ ಅಗ್ನೇರ್ನಿಶೇಷತೋಂವಸ್ಥಾನಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯು; ವಾಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ವಾಯ್ದಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ ರಮಧುತ್ತ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಯೆಂವಾಯುಃಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಾಯೋಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯಶ್ವ್ಚಾಯಮಸ್ಮಿನ್‌ ವಾಯೌ 
ತೇಜೋವ ಯೋಂ,ಮೃತಮಯ:ಃ ಪುರುಷೋ 'ಯಶ್ಚಾಯನು 
ಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಸ್ರಾಣಸ್ತೆ (ಚೋಮಯೋಂಮ್ಭ ತಮೆಯೆಃ ಪುರುಷೋಂ 
ಯಮೇವ ಸ: ಯೋಂಯುನತಾತ್ಮೇದನುಮ್ಮ ತನಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇ 
ದಗ'ಂ ಸರ್ವಮ್‌ ॥೪॥ 


೨-೫-೫] ಅದಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ತರಮಧುತ್ತ ೬೮೩ 


೪. ಈ ವಾಯು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ ವಾಯು 
ವಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮಧು. ಈ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ತೇಜೋ 
ಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ತೇಜೋಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೂ (ಹಾಗೆಯೇ. ಇದೆಲ್ಲವೂ) 
ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬವನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ ಅವನು. ಇದೇ ಅಮೃತವು, 
ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ. 

(ಭಾಷ್ಕ) 

೩೮೫. ತಥಾ ವಾಯುಃ ! ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪ್ರಾಣಃ । ಭೂತಾನಾಂ 
ಶರೀರಾರಮೃಕತ್ತೇನ ಉಸಕಾರಕತ್ತಾತ್‌ ಮಧುತ್ವಮ್‌ | ತದನ್ರರ್ಗತಾನಾಂ 
ತೇಜೋಮಯಾದೀನಾಂ ಕರಣತ್ರೇನೋಸಕಾರಕತ್ತಾನ್ಮಧುತ್ವಮ್‌ | ತಥಾ 
ಚೋಕ್ತಮ್‌ “ತಸ್ಯೈ ವಾಚಃ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ ಜ್ಯೋತೀರೂಪಮಯಮಗ್ನಿ$” 
(೧-೫-೧೧) ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ವಾಯು; ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಣನು, ಭೂತಗಳು ಶರೀರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡ;ವದರಿಂದ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿವೆಯಾಗಿ ಮಧು; ಅವುಗಳೊಳ 
ಗಿನ ತೇಜೋಮಯಾದಿ(ಪುರುಷರು)ಗಳು ಕರೂವಾಗಿ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಮಧು.: ಆವ್ಬರಿಂದಲೇ “ಆ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಪೃಥಿವಿಯು ಶರೀರವು, ಈ 
ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ಯೋತೀರೂಸವು” (೧-೫-೧೧) ಎಂದು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ವ 
( ಉಪನಿಸತ್ತು) 

ಅಯೆಮಾದಿತ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ವ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯೆಶ್ತಾಯಮಸ್ಮಿನ್ನಾದಿತ್ಯೇ 
ತೇಜೋನುಯೋಂಮೃತಮಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಶ್ಚಾಯ 
ಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಚಾಸ್ಷುಷಸ್ತೇಜೋನುಯೋಮೃತೆಮ ಯಃ ಪುರು 
ಷಹೋಯೆಮೇವ ಸ ಯೋಂಯುಮಾತ್ಮೇದಮನೃತಮಿದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ"ಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಜಗ 


1. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಭೂತಗಳು ಕಾರ್ಯರೂಸವಾದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪೃಥಿನ್ಕಾದ್ಯಂತರ್ಗತ 
ವಾದ ಲಿಂಗಾತ್ಮರು ಕರಣರೂಪವಾದ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೂ ಮಧ, ಎಂದರೆ ಉಪಕಾರಕರು. 


೬೮೪ ಬೃಹದಾಂಣ್ಯಕೆೊ (ಸನಿಸತ್ತು [೨-೫-೧ 


೫. . ಈ ಆದಿತ್ಯ ನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ 
ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಆ ಮಧು. ಈ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ತೇಜೊ 


ಜಂ ಡಿ ಅಮ್ಮ ತಮಯನೂ ಆದ seas, ಪಟು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಜೋವ: ಯನೂ ಅಮ್ಸ ತನುಯನೂ ಆದ ಈ 


baddies ಅನನೂ (ಹಾಗೆಯೇ. ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಈ 
ಆತ್ಮನೆಂಬನನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ ಅವನು. ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಇದೇ 
ಅಮೃತವು, ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮೬. ತಥಾ ಆದಿತ್ಕೋ ಮಧು! ಚಾಕ್ಷುಸೋತಧ ಧ್ಯಾತ್ಮವರ್‌ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಆದಿತ್ಯನು ಮಧು; ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಚಾಕ್ಷುಷಪುರುಷನು. 


ದಿಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ವ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಇಮಾ ದಿಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ವಾಸಾಂ ದಿಶಾಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯಶ್ಚಾಯವತಾಸು ದಿಕ್ಷು ತೇಜೋ 
ಅಗ ತಮ ಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಶ್ಚಾಯಮಧ್ಯಾತ್ಮಗಳಂ 
್ರೌಿತ್ರಃ ಪಾ ತಿಶ್ರು ತೃಸ್ತೆ (ಜೋಮಯೋಂವ್ಳು ತನಮುಯಃ ಪುರು 
ಹೇ ೫ ಸ ಯೋಯಮಾತೆ ಸದಮನ್ನು ತನಿದಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮ್‌ | ೬ || 


೬. ಈ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೊ ಮಧು; 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮಧು. ಈ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ ತೇಜೋ 
ಈತ ಆಕ ಅಮ್ಮ ತಮಯನೂ ಆದ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಾಗಿ ಜೀ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ ಶ್ರೌತ್ರ 
ಪ್ರಾತಿಶ್ರುತ್ವನಾದ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ (ಹಾಗೆಯೇ. ಇದೆಲ್ಲ 
ವ್ರ) ಈ Fd ಒನೆಂಬವನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ ಅವನು. ಇದೇ ಅಮೃತವು, 
ಇದೆ ಬ್ರ ಹವು, ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ. 


೨-೫-೭] ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ವ ೬೮೫% 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೮೭. ತಥಾ ದಿಠೋ ಮಧು । ದಿಶಾಂ ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ರೋತ್ರಮ್‌ ಅಧ್ಯಾ 
ತ್ಮಮ್‌ | ಶಬ್ದಪ್ರತಿಶ್ರವಣವೇಲಾಯಾಂ ತು ವಿಶೇಷತಃ ಸಂನಿಹಿತೋ ಭವತೀತಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪ್ರಾತಿಶ್ರುತ್ಯಃ । ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಕಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಶ್ರವಣನೇಲಾಯಾಂ 
ಭವಃ ಪ್ರಾತಿಶ್ರುತೃಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮಧು. ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೋಶ್ರವೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ರೂಪವೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂನಿಹಿತ 
ನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಾತಿಶ್ರುತ್ಥನು (ಎಂದಿದೆ). 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತೃದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಶ್ರವಣ(ಶಬ್ದನನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಮಯ)ದಲ್ಲಿ ಇರುವವನು 
ಪ್ರಾತಿಶ್ರುತ್ನನು. 
ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ತ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಆಯಂ ಚನ್ನ ಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ಯಸ್ಯ ಚನ್ನ ಸ್ಯ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯತಶ್ಚಾಯಮಸಸ್ಮಿಗಳಂಶ್ಚನ್ನೈ« 
ತೇಜೋಮಯೋಂಮೃತಮಯಃ ಪುರುಷೋ `ಯಶ್ಚಾಯ 
ಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಮಾನಸಸ್ತೇಜೋಮಯೋಂದ್ಳುತಮಯಃ ಪುರು 
ಷೋಂಯಮೇನ ಸ ಯೋಂಯನತಾತ್ಮೇದಮಮೃತನಿದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ”ಂ ಸರ್ವಮ್‌ | all 
೭. ಈ ಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮದು. ಈ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ತೇಜೋ 
ಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ತೇಚೋಮಯನೂ ಅಮೃ್ಭತಮಯನೂ ಆದ ಮಾನಸ 
ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ (ಹೀಗೆಯೇ. ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬ, 
ವನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ ಅನನು, ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, 
ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ. 
, (ಭಾಷ್ಯ) - 
೩೮೮. ತಥಾ ಚೆನ್ನೆ: | ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಮಾನೆಸಃ 1 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಚಂದ್ರನು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಾಗಿ ಮಾನಕ(ಪುರುಷನೆ),. 


೬೮೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೫-೮ 


ವಿದ್ಯುದಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮದಧುತ್ವ 
(ಉಪನಿಸತ್ತು) 

ಇಯಂ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ವಸ್ಯೈ 
ವಿದ್ಯುತೆಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯಶ್ವಾಯಮಸ್ಯಾಂ 
ನಿದ್ಯುತಿ ತೇಜೋಮಯೋಂಮೃತಮಯಃ ಪುರುಷೋ 

ಯಶ್ವಾಯಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ತೈ ಜಸಸ್ತೇಜೋಮಯೋಮೃತ 
ಮಯಃ ಪುರುಷೋಂಯೆಮೇವ ಸ ಯೋಂಯುನತಾತ್ಮೇದವು 
ಮೃತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ್‌೦ ಸರ್ವನು್‌ ॥ ೮ || 

೮. ಈ ಮಿಂಚು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ ಮಿಂಚಿಗೆ 

ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೊ ಮಧು. ಈ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯನೂ 
ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅನನೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ 
ತೇಜೋಮಯನೂ ಅನ್ಭುತಮಯನೂ ಆದ ತೈಜಸಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, 
ಅವನೂ (ಹಾಗೆಯೇ. ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬನನಿದಾನಲ್ಲ, 
ಇವನೇ ಅವನು. ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಇದೇ 
ಎಲ್ಲವೂ. 

| (ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೯. ತಥಾ ವಿದ್ಯುತ್‌ | ತ್ವಕ್ಕೇಜಸಿ ಭವಃ ತೈಜಸಃ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಂಚು, ತ್ವಕ್ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುವವನು ತೈಜಸನು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 

ಇಗಿ(ರುವ ಪುರುಷನು). 


ಗುಡುಗು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ತ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಅಯಗ್‌ಂ ಸ್ತನಯಿತ್ಸುಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ಯಸ್ಯ 
ಸ್ತನಯಿತ್ಸೋಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯೆಶಾಯ 
ಮಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ತನಯಿತ್ತ್ನೌ ತೇಜೋಮಯೋಂೃತನುಯಃ 
ಪುರುಷೋ ಯಶ್ಚಾಯೆಮಧ್ಯಾತ್ಮಾಗ೦ಶಾಬ್ದಃ ಸೌವರಸ್ತೇಜೋ 
ಮಯೋಂಮೃತಮಯಃ ಪುರುಷೋಂಯನಮೇವ ಸ ಯೋಯೆ 
ಮೂಾತ್ಮೇದಮಮೃತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವವತ್‌ |೯| 


೨.೫.೧೦] ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ತೆ ೬೮೭ 


೯. ಈ ಗುಡುಗು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ ಗುಡುಗಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮಧು. ಈ ಗುಡುಗಿನಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯನೂ 
ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ 
ತೇಜೋಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ ಶಾಬ್ಬಸೌವರಪುರುಷ 
ನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ (ಹಾಗೆಯೇ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬವ 
ನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ. ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು; ಇದೇ 
ಎಲ್ಲವೂ. 

( ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೦. ತಥಾ ಸ್ಪನಯಿತ್ನು $ | ಶಬ್ದೇ ಭವಃ ಶಾಬ್ದಃ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ 

ಯದ್ಯಪಿ, ತಥಾಪಿ ಸ್ವರೇ ನಿಶೇಷತೋ ಭವತೀತಿ ಸೌವರಃ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ಗುಡುಗು. ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ(ಪುರುಷನೇ) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ನಾದರೂ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸೌವರನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ(ರುವ 
ಪುರುಷನೆಂದಿದೆ). 

ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ರರಮಧುತ್ತ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಯಮಾಕಾಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ಯಸ್ಕಾ ಕಾಶಸ್ಯ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಯಶ್ಪಾಯಮೆಸ್ಮಿನ್ನಾಕಾಶೇ ತೇಜೋ 
ಮೆಯೋಮೃು ತಮ ಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಶ್ತಾಯೆಮಧ್ಯಾತ್ಮೆಗ್‌ಂ 
ಹೈದ್ಯಾಕಾಶಸ್ತೇಜೋಮಯೊವ್ರುತಮಯಃ ಪುರುಷೋಂಯ 
ಮೇವ ಸ ಯೋಂಯಮಾತ್ಮೇದನಮಮೃತನಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ್‌ಂ 


ಸರ್ವಮಾ | ೧೦॥ 

೧೦. ಈ ಆಕಾಶನ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತೆಗಳೂ ಮಧು. ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಜೋ 
ಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆಗಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ತೇಜೋಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆಗಿ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿನ ಆಕಾಶನೆಂಬ ಪ್ರರುಸನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೂ (ಹಾಗೆಯೇ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬವನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ. ಇವು ಅಮೃತವೂ 


ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವು, ಇದು ಎಲ್ಲವೂ. 
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೬೮೮ | ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೫-೧೧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೯೧. ತಥಾ ಆಕಾಶಃ | ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಹೃದ್ಯಾಕಾಶಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಕಾಶವು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶ 
(ನಂಬ ಪುರುಷನು). 


ಮುಂದಿನ ಮಧುಪರ್ಯಾಯಗಳ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೨, ಆಕಾಶಾನ್ತಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಯೋ ಭೂತಗಣಾಃ ದೇವತಾ 
ಗಣಾಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಾತ್ಮಾನಃ ಉಪಕು ರ್ವನ್ರೋ ಮಧು ಭವನಿ, 
ಪ್ರತಿ ಶರೀರಿಣವು್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಯೇನ ತೇ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ ಶರೀರಿಭಿಃ 
ಸಂಬಧ್ಯಮಾನಾಃ ಮಧುತ್ರೇನ ಉಪಕುರ್ವನ್ರಿ ತದ್‌ ವಕ್ತವ್ಯವರ್‌ ಇತೀದವರ್‌ 
ಆರಭ್ಯತೇ- 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆಕಾಶದವರೆಗಿನ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಭೂತಗಳೂ ದೇವಶಾಗಣಿಗಳೂ ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತರೂಪವಾಗಿ ಉನಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಯೊಬ್ಬ 
ಶರೀರಿಗೂ ಮಧುವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಅವು ಯಾವದ 
ರಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶರೀರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧುವಾಗಿ ಉಸಕಾಃ 
ಮಾಡುತ್ತಿನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಈ (ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥವು 
ಆರಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಧರ್ಮಾದಿಗಳ ಪರಸ್ರರಮಧುತ್ನ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 

ಅಯಂ ಧರ್ನುಃ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ಮಧೂ ಯಶ್ಚಾಯಮಸ್ಮಿನ್‌ ಧರ್ಮೇ ತೇಜೋ 
ಮಯೋಂಮೃತಮಯಃ ಪೂರುಸೋ ಯಶ್ಚಾಯಮುಧ್ಯಾತ್ಮಂ 
ಧರ್ಮಸ್ತೇಜೋಮಯೋಂಮೃತಮಯಃ ಪುರುಷೋ 
ಮೇವ ಸ ಯೋಯಮಾತಕ್ಮೇದನುಮೃುತನಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ ॥ ೧೧॥ 


೨.೫.೧೧] ಧರ್ಮಾದಿಗಳ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ವ ೬೮೯ 


೧೧. ಹಡರ್ಪುಟು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮಧು. ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯನೂ 
ಅಮೃ್ಭತಮಯನೂ ಆದ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ 
ತೇಜೋಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆಗಿರುವ ಧಾರ್ಮಪುರುಷ 
ನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ (ಹಾಗೆಯೇ. ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬವ 
ನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ. ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಇದೇ 
ಎಲ್ಲವೂ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೯೩. ಅಯಂ ಧರ್ಮಃ । ಅಯಮಿತಿ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋಂಪಿ ಧರ್ಮಃ 
ಕಾರ್ಯೇಣ ತತ್ರ ಯುಕ್ತೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ವ್ಯಪನಿಶ್ಯತೇ ಅಯಂ ಧರ್ಮಃ ಇತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವತ್‌ ಧರ್ಮಶ್ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಃ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿಲಕ್ಷಣಃ ಸತ್ರಾದೀನಾಮಸಿ 
ನಿಯನ್ತೂ ಜಗತೋ ವ್ಸೈಚಿತ್ರ ಕ್ಲಕ್‌ ಪೃಧಿವ್ಯಾದೀನಾಂ ಪರಿಣಾಮ ಹೇತುತ್ತಾತ್‌ 


ಆಕಿ 
ಪ್ರಾಣಿಭಿರನುಷ್ಕೀಯಮಾನರೂಪಶ್ಚ | ತೇನ ಚಾಯಂ ಧರ್ಮಃ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷೇಣಿ ವೃಪದೇಶಃ | ಸತ್ಯಧರ್ಮಯೋಶ್ಚ ಅಭೇದೇನ ನಿರ್ದೇಶಃ ಕೃತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಚಾರಲಕ್ಷಣಯೋಃ । ಇಹ ತು ಭೇದೇನ ವ್ಯಪದೇಶಃ ಏಕತ್ವೇ ಸತ್ಯಪಿ 
ದೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟ ಭೇದರೂಪೇಣ ಕಾರ್ಯಾರಮ್ಸ ಕತ್ವಾತ್‌ | ಯಸ್ತು ಅದ್ಭಷ್ಟೋ$ 
ಪೂರ್ವಾಖ್ಯೋ ಧರ್ಮಃ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಶೇಷಾತ್ಮನಾ ಅದ್ಭಷ್ಟೇನ ರೂಪೇಣ 
ಕಾರ್ಯಮಾರಭತೇ 1 ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪೇಣ ಪೃಢಿವ್ಯಾದೀನಾಂ ಪ್ರಯೋಕ್ತಾ 
ಭವತಿ । ವಿಶೇಷರೂಪೇಣ ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಸ್ಯ | ತತ್ರ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದೀನಾಂ ಪ್ರಯೋಕ್ತರಿ ಯಶ್ಚಾಯಮಸ್ಮಿನ” ಧರ್ಮೇ ತೇಜೋ 
ಮಯಃ ತಥಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಕರ್ತರಿ ಧರ್ಮೇ ಭವೋ 
ಧಾರ್ಮಃ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಯಂ ಧರ್ಮಃ (ಎಂಬ ಕಂಡಿಕೆಯ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವೇನೆಂದರೆ), "ಇದು' 
(ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವಿದು): ಧರ್ಮವು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಆ ಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಭಾವಿಸಿ ( ಈ ಧರ್ಮ) ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ 
ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವದೆಂದೂ ಜೀವರುಗಳು ಅನುಷ್ಕ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರೂಪದ್ದೆಂದೂ ಹಿಂದೆ 
(೧-೪-೧೪ರಲ್ಲಿ) ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದು. ಅವರಿಂದಲೂ "ಈ ಧರ್ಮವು? ಎಂದು 
(ಅದನ್ನು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ (ಹೆಸರಿನಿಂದ) ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. 
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೬೯೦ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಸತ್ತು [೨-೫-೧೨ 


ಹಿಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ, (ಜ್ಞಾನ), ಆಚಾರ - ಇವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಸತ್ಯಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅಭಿನ್ನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ (ಅನೆರಡೂ) ಒಂದೇ 
ಆದರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದಕೆ (ಅವು) ದೃಷ್ಟ, ಅದ್ಭಷ್ಟ- 
ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ರೂಪದ ಕಾರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ:. (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) 
ಅದೃಷ್ಟವಾದ ಅಪೂರ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮನಿದೆಯಲ್ಲಃ, ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಅದೃಷ್ಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಘಾತಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಪುರುಷನಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಧಾರ್ಮನೆಂಬ (ಯಾವ ಪುರುಷನಿರು 
ವನೋ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಧುಗಳು ಎಂದರ್ಥ). 
ಸತ್ಯಾದಿಗಳ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ಹ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಇಡಗ್‌ಂ ಸತ್ಯಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧಸ್ಯ ಸತ್ಯಸ್ಯ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯಶ್ತಾಯಮಸ್ಮಿನ್‌ ಸತ್ಯೇ 
ತೇಜೋಮುಯೋಮ ತಮ ಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಶ್ಚಾಯಮ 
ಧ್ಯಾತ್ಮಗ್‌ಂ ಸಾತ್ಯಸ್ತೇಜೋನುಯೋಮೃತಮುಯಃ ಪುರು 
ಸೋಂಯಮೇವ ಸ ಯೋಂಯುಮಾತ್ಮೇದಮಮೃತಮಿದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮ್‌ || ೧೨ || 
೧೨, ಈ ಸತ್ಯವು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮಧು. ಈ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯನೂ 
ಅಮೃತಮಯನೂ ಆಗಿರುವ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವಾಗಿ ತೇಜೋಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆಗಿರುವ ಸಾತ್ಯ 
ಸ್ರರುಷನಿದಾನಲ್ಲ, ಅವನೂ (ಹಾಗೆಯೇ.) ಇದು ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬವನಿದಾ 
ನಲ್ಲ, ಅವನೇ ಇವನು. ಇದೇ ಅಮೃತವು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, 
ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ. 
1. ಸತ್ಯವು ದೃಷ್ಟರೂಪದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕರ್ಮವು ಅದೃಷ್ಟ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 
2. ಮುಂದೆ೩-೮೯ (ಭಾ.ಭಾ. ೮೫)ರಲ್ಲಿಯೂ ಸೂ. ಭಾ. ೩-೨-೪೧ (ಭಾ.ಭಾ. 
೩೧೭)ರಲ್ಲಿಯೊ ಖಂಡಿಸಿರುವದು ಪರಮೇ ಶ್ವರನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ ಅಪೂರ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ. 


೨-೫-೧೩4] ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ತ ೬೯೧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

ರ್ಷ೪. ತಥಾ ದೃಷ್ಟೇನ ಅನುಸ್ಕೀಯಮಾನೇನ ಆಚಾರರೂಪೇಣ 
ಸತ್ಯಾಖ್ಯೋ ಭವತಿ ಸ ಏವ ಧರ್ಮಃ । ಸೋನಿ ದ್ವಿಪ್ರಕಾಶ ಏವ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಶೇಷಾತ್ಮರೂಪೇಣ 1 ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಸಮವೇತಃ, ವಿಶೇಷ 
ರೂಪಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಸಮನೇತಃ | ತತ್ರ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಸಮವೇತೇ 
ವರ್ತಮಾನಕ್ರಿಯಾರೂಸೇ ಸತ್ಯೇ, ತಥಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತ 
ಸಮವೇಶೇ ಸತ್ಯೇ ಭವಃ ಸಾತ್ಯಃ | “ಸತ್ಯೇನ ವಾಯುರಾವಾತಿ? (ತೈ. ನಾ. 
೨೨-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯನ್ತ ರಾತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆಯೇ ದೃಷ್ಟವಾದ, ಅನುಷ್ಮಾ ನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆಚಾರರೂಪ 
ದಿಂದ ಇದೇ ಧರ್ಮವು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗುವದು. ಅದೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪವು 
ಸೃಧಿವ್ಯಾದಿಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ವಿಶೇಷರೂಪವು ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುತ್ತದೆ:. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಸಂಬದ್ದವಾಗಿರುವ ವರ್ಶ 
ಮಾನಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾದ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ (ಇರುವ ಪುರುಷನೂ), ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ(ರುವ) ಸಾ ತ್ಯ ನೆಂಬ 
(ಪುರಸನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಧುಗಳು ಎಂದರ್ಥ). “ಸತ್ಯದಿಂದ ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸುತ್ತದೆ” (ತೈ. ನಾ. ೨೨-೧) ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಇದು 
ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ). 


ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ವ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಇದಂ ಮಾನುಷಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ವಸ್ಯ 
ಮಾನುಷಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯಶ್ಚಾಯಮಸ್ಮಿನ್‌ 
ಮಾನುಷೇ ತೇಜೋಮಯೋಂೃತಮಯಃ ಪುರುಷೋ 
ಯೆಶ್ಲಾಯಮುಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ ಮಾನುಷಸ್ತೇಜೋಮಯೋಂೈೃತ 
ಮಯಃ ಪುರುಷೋಂಯಮೇವ ಸ ಯೋಂಯೆುಮಾತ್ಮೇದ 
ಮಮೃತೆಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ್‌೦ ಸರ್ವಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
೧೩. ಈ ಮಾನುಷವು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ 


ಮಾನುಷಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮಧು. ಈ ಮಾನುಷದಲ್ಲಿ ತೇಜೋ 


1. ಕಾರಣವಾಗಿ ಅನುಗತವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
2. ಪೃಥಿನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂೂ ಸತ್ಯವಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯಿದು. 


೬೯೨ ಬೃಹದಾ ರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೫-೧೪ 


ಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ ಈ ಮಾನುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೂ (ಹಾಗೆಯೇ). 
ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬವನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ ಅವನು, ಇದೇ ಅಮೃತವು, 
ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೫. ಧರ್ಮಸತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ರಯುಕ್ತೋ ಯಂ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತವಿಶೇಷಃ । ಸ ಯೇನ ಜಾತಿವಿಶೇಷೇಣ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಸ 
ಜಾತಿವಿಶೇಷೋ ಮಾನುಷಾದಿಃ । ತತ್ರ ಮಾನುಷಾದಿಜಾತಿನಿಶಿಷ್ಟಾ ಏವ ಸರ್ವೇ 
ಪ್ರಾಣಿನಿಕಾಯಾಃ ಪರಸ್ಪರೋಪಕಾರ್ಯೋಪಕಾರಕಭಾವೇನ ವರ್ತಮಾನಾ 
ದೃಶ್ಯನ್ನೇ ಅತೋ ಮಾನುಷಾದಿಜಾತಿರಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ 
ಮಧು। ತತ್ರ ಮಾನುಷಾದಿಜಾತಿರಹಿ ಬಾಹ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೀ ಚೇತ್ಯುಭಯಥಾ 
ನಿರ್ದೇಶಭಾಗ್‌ ಭವತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಶವಿಶೇಷವು' ಧರ್ಮಸತ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಯಾವ ಜಾತಿವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವದೋ ಆ ಜಾತಿ 
ವಿಶೇಷವು ಮಾನುಷಾದಿಯು:. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನುಷವೇ ಮುಂತಾದ ಜಾತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿರಾಶಿಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಕಾರ್ಯೊೋಪಕಾರಕ 
ಭಾವದಿಂದ ಇರುವವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನುಷಾದಿಜಾತಿಯೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನುಷಾದಿಜಾಕಿಯೂ ಬಾಹ್ಯ, 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ- ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯ ನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಮಧುತ್ನ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಅಯವತಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧು ಯಶ್ಚಾಯಮಸ್ಮಿನ್ನಾತ್ಮನಿ ತೇಜೋ 
ಮಯೋಂಮೃತಮಯಃ ಪುರುಷೋ ಯೆಶ್ಚಾಯವಮಾತ್ಮಾ 
ತೇಜೋಮಯೋಂಮೃತಮಯಃ ಪುರುಷೋಂಯಮೇವ ಸ 
ಯೋಂಯಮಾಕ್ಮೇದಮನೈೃತಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮ್‌! 
೧೪. ಈ ಆತ್ಮವು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು; ಈ ಆತ್ಮ 
ಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮಧು. ಈ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ತೇಜೋಮಯನೂ 


ಹಾ ಜಾಣಾ 


1. ಉಪನಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಾನುಷಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣ 
ಿ ೬ 
ಎಂದು ಭಾವ, 


೨-೫-೧೪] ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪ ರಮಧುತ್ತ ರ್ಶಿತ್ಟಿ 


ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೂ ಮತ್ತು ತೇಜೋ 
ಮಯನೂ ಅಮೃತಮಯನೂ ಆದ ಈ ಪುರುಷನಿದಾನಲ್ಲ ಅವನೂ 
(ಹಾಗೆಯೇ). ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬವನಿದಾನಲ್ಲ, ಇವನೇ ಅವನು. ಇದೇ 
ಅಮೃತವು, ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಇದೇ ಎಲ್ಲವೂ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೬, ಯಸ್ತು ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತೋ ಮಾನುಷಾದಿಜಾತಿವಿಶಿಷ್ಟಃ 
ಸೋ$ಯಮಾತ್ಮಾ ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧು! ನನ್ವ ಯಂ ಭ್ಯ 
ಶಬ್ದೇನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಃ ಪೃಥಿವೀಷರ್ಯಾಯ ಏವ | ನ | BS ಸೈವ 
ತತ್ರ ಗೃಹಣಾಶ್‌'! ಹ ತು ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರತೃಸ್ತಮಿತಾಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಾದಿ! 
ಸಿರ್ವವಿಕೇಷಃ ಸರ್ವಭೂತದೇನತಾಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಃ 
ಸ$* "ಅಯಮಾತ್ಮಾ' ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ। ತಸ್ಮಿನ್ನ ಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ತೇಜೋಮಯೋತ 
ಮೃತಮಯಃ ಪುರುಷೋಮೂರ್ತರಸಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಕೋ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ। ಏಕ 
ದೇಶೇನ ತು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿನಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಃ | ಅತ್ರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿಶೇಷಾಭಾವಾತ್‌ ಸ 
ನ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ। ಯಸ್ತು ಹ | ವಜ ಜಾ ಯದರ್ಥೋಯಂ 
ದೇಹಲಿಜ್ಗ ಸಂಘಾತ ಆತ್ಮಾ ಸ "ಯಶ್ಚಾ ಯಮಾತ್ಮಾ' ಇತ್ಯು ಚೈತೇ | 

(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಮಾನುಷಾದಿಜಾತಿವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಆ ಈ ಆತ್ಮವು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಧು. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಇದನ್ನು "ಶಾರೀರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೃಥಿವೀಷರ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ (೨-೫-೧) ತಿಳಿಸಿಲ್ಲವೆ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಗ್ರಹಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತ್ಮವಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ, 
-ಮುಂತಾದ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ, ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತನಿಸೆಯಲ್ಲ, 
ಅದನ್ನು "ಅಯಮಾತ್ಮಾ' (ಈ ಆತ್ಮವು) ಎಂದಿದೆ. ಆ ಈ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ತೇಜೋ 
ಮಯನೂ ಅಮ್ಭ Be ಆಗಿರುವ ಪುರುಷನು ಎಂದು ಸ 'ಕವಾದ 
BI (೨-೩-೩) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ: ; ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಕದೇಶ 

73 "ಭೂತಾಧಿದೈವಾದಿ' ಎಂಬ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿ ಆದ ಹೆಚ್ಚು; ಆತನ್ನ ರಿಂದ ಈ ಪಾಠ 
ವನ್ನೇ ಹಿಡಿದಿದೆ. ೨, ಗಣ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ೦ತ ಈ “ಪಾಠವು ಮೇಲು. 


3. ಇದಕ್ಕೆ ನುಗುಣವಾಗಿ ಇಹ ತು' ಆದಮೇಲೆ ಯಃ ಎರಾ : ಅದನು 


೨ ೫3 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
4. ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ. 5 ಒಟ್ಟು ಲಿಂಗಶರೀರವನ್ನೆ € ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
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೬೯೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೨-೫-೧೫ 


ವಾಗಿ (ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿತ್ತು). ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂಬ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು) ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಳಿದಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನನುಯನಿದಾನಲ್ಲ- 
ಯಾವನಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಈ ದೇಹಲಿಂಗಸಂಘಾತವೆಂಬ ಆತ್ಮವು ಇರುತ್ತದೆಯೋ- 
ಅವನನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬ (ಪುರುಷನು) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ*. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯ, ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ತ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಸ ವಾ ಅಯೆಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾನುಧಿಸತಿಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ರಾಜಾ ತದ್ಯಥಾ ರಥನಾಭೌ ಚ ರಥ 
ನೇಮೌ ಚಾರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮರ್ಪಿತಾ ಏವಮೇನಾಸ್ಮಿನ್ನಾತ್ಮನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ 
ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವ ಏತ ಆತ್ಮಾನಃ ಸಮರ್ಪಿತಾಃ |! ೧೫ |! 

೧೫. ಆ ಈ ಆತ್ಮನಿದಾನಲ್ಲ, (ಇವನು) ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಪತಿಯು ರಾಜನು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ (ಹೇಗೆ) ರಥದ ಗುಂಬದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ರಥದ ಹಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರೆಕೋಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಈ ಆತ್ಮರು 
ಗಳೂ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟರುವರು. 


ತಾಕಾ ಇ ಹ “ಣ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಯಿಂದಾಗುವ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ಮ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೯೭, ಯಸ್ಮಿ ೯ ಆತ್ಮನಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟೋ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಮಯೋಂ್ರೆ 3° 
ಪರ್ಯಾಯೇ ಪ್ರವೇಶಿತಃ ಸೋಂಯಮಾತ್ಮಾ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತಕಾರ್ಯ 


1. ಹಿಂದಿನ ಪರ್ಯಾಯದನಕೆಗೂ ಯಶ್ಚಾಯಮಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌? ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಧಿದೈವವಾಗಿ ಲಿಂಗಶರೀರದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿತ್ತು. ಆದರೆ: ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ್ಕ 
ಅಧಿದೈವ. ಎಂಬ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದ ಒಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವನ್ನೇ ಆತ್ಮ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂಬುದು ಬೇರೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವದಿಲ್ಲ. 

2 ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸುವ ಆತ್ಮನು, ತೇಜೊೋನುಯನೂ ' ಅಮೃತಮಯನೂ ಎಂಬ 
ಪುರುಷನು, ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನೇ. ಅವನೇ ಇವನು ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇನನ್ನು ಲಯ 
ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


೨.೫.೧೫] ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗುವ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವ ೬೯೫ 


ಕರಣಸಂಘಾತೋಪಾಧಿವಿಶಿಷ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಯಾ ಸರಮಾರ್ಥಾತ್ಮನಿ ಪ್ರವೇಶಿತೇ 
ಸ್ಸ್‌ ೨ ಧ್ರ 9 9 
ಸ ಏವಮುಕ್ತೋ ಅನನ್ತ ರೋಂಬಾಹ್ಯಃ ಕೃತ್ಸ್ಚಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಭೂತಃ ಸ ವೈ 
ಸ ವಿವಾಯಮಾತ್ಮಾ ಅನ್ಯವಹಿತಪೂರ್ವಪರ್ಯಾಯೇ ತೇಜೋಮಯ ಇತ್ಯಾ 
ದಿನಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ವಿದ್ವಾನ್‌: ..ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮ್‌ 
ಅಯಮಾತ್ಸಾ ಸರ್ವೈರ.ಪಾಸ್ಯಃ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂಕಾನಾಮ್‌ ಅಧಿಪತಿಃ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸ್ವತನ್ರ್ರಃ। ನ ಕುಮಾರಾಮಾತ್ಯವತ್‌, ಕೆಂ ತರ್ಹಿ 
ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ರಾಜಾ! ರಾಜತ್ವವಿಶೇಷಣಮ್‌ ಅಧಿಪತಿರಿತಿ। ಭವತಿ 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ರಾಜೋಚಿತವೃತ್ತಿಮ್‌ ಆಶ್ರಿ ಕ್ಯ ರಾಜಾ ನ ಶ್ವಧಿಪತಿಃ। ಅತೋ ವಿಶಿನಷ್ಟಿ 
"ಅಧಿಪತಿಃ ಇತಿ। ಏವಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮ್ಮಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ ಮುಕ್ತೋ 
ಹನಿ ಯದುಕ್ತಂ “ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಯಾ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯನ್ರೋ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಮನ್ಯನ್ರೇ ಕೆಮು ತದ್ಬ )ಹ್ಮಾವೇದ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌ ಸರ್ವಮಭವರ್ತ? 
(೧-೪-೯) ಇತಿ ಇದಂ ತದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ । ಏವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮೇವ 
ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ತೇನ ಆಚಾರ್ಯಾಗಮಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ, ಮತ್ತಾ, ತರ್ಕತ್ಕೋ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಏನಂ ಯಥಾ ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದರ್ಶಿತಂ ತಥಾ 
(ಅವೇರ್ತ)3 | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ ಏವಂಲಕ್ಷಣಾತ್‌ ಪೂರ್ವಮನಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸತ್‌ ಅವಿದ್ಯಯಾ ಅಬ್ರಹ್ಮಾಸೀತ್‌ | ಸರ್ವಮೇವ ಚ ಸತ್‌ ಅಸರ್ವ 
ಮಾಸೀತ್‌।! ತಾಂ ತು ಅನಿದ್ಯಾವರ್‌ ಅಸ್ಮಾದ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಭವತ್‌ ಸರ್ವಃ ಸನ್‌: ಸರ್ವಮಭನತ್‌! 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ (ಕಾರ್ಯಕರಣವನ್ನು ಕಳೆದು) ಉಳಿದ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮ 
ನನ್ನು*ಕೊನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸಲಾಯಿತೋ* ಅವನೇ ಈ ಆತ್ಮನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವಾದ ಕಾರ್ಯಕರಣಶಂಘಾತನೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ (ವಿಜ್ಞಾನಮುಯನನ್ನು) ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥನಲ್ಲಿ 
ಹೊಗಿಸಲಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಂಥ ಅವನು, ಅನಂತರನೂ ಅಬಾಹ್ಯನೂ ಕೃತ್ಸ್ನನೂ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನೂ ಆದ: (ಆತ್ಮನು) (ಸ ವೈಮಸ ಏವ) ಹಿಂದುಗಡೆಯೇ 


ರ ರಂ 


]. ಎರಡು ಲಿಖಿತಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ- ಚಿಹ್ನೆ ಯೊಳಗಿಟ್ಟರವ ಈ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಠ 
ವಿರುವದಾಗಿ ಆ! ಮುದ್ರಿತಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದೆ. ಅನುವಾದದ ಟಿಪ್ರಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

3. ಸಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

|, 4ಅಯಮೇವ ಸಃ ಯೋಂಯಮಾತ್ಮಾ' (ಅನನೇ ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬುವನು) 
ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಲಾಯಿತೋ. 

ರ. ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ (ಪರಮಾತ್ಮನು). 


೬೯೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [3-೫-೧೫ 


ಇರುವ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ತೇಜೋಮಯನು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವ 
ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಞಾನಿಯು: — ಇವನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಇವನೇ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನು. (ಅವನು) ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಪತಿಯು. ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಸ್ರತಂತ್ರರಾದ ರಾಜಕುಮಾರ, ಮಂತ್ರಿ- 
ಇವರಂತಲ್ಲ: ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ರಾಜನು. ಅಧಿಪತಿಯು 
ಎಂಬುದು ರಾಜತ್ವಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವು ; ಒಬ್ಬನು ರಾಜನಿಗೆ ತಕ್ಕ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ (ರಾಜನು) ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ". 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದನು ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. “ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಏನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಆಯಿತೊ ! -ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುವೆವೆಂದು ಮನುಷ್ಯರು 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ” (೧-೪-೯), ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ. ಅದನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) 
ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೆಂದು. -ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ ಆಗಮ 
ದಿಂದಲೂ ಶ್ರವಣಮಾಡಿ, ತರ್ಕದಿಂದ ಮನನಮಾಡಿ, ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿತಲ್ಲ ಹಾಗೆ (ತಾನೇ) ನೇರಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನೇ (ಅರಿತು 
ಕೊಂಡಿತು). ಈ ರೂಪದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೊದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿತ್ತು ; 
ಸರ್ವವೇ ಆಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಸರ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಅವಿದ್ಯಯನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು (ಮೊದಲೂ) ಬ್ರಹ್ಮವೇ 


ಆಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನಾದನು, (ಮೊದಲೂ) ಸರ್ವವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಸರ್ವವಾದನು. 





1: ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಅನುವಾದವು ಪಾಠಾಂತರದ್ದು. «ಸ ವಾ ಅಯಮಾತ್ಮಾ' ಎಂಬ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ «ಸ ವೈ? ಎಂಬ ಭಾಗವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾರೋ ಇದನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 4ಗ್ರಜ್ಞಾನಘನಭೂತಃ ಸ ವೈ ಸಏವಸರ್ವೇ 
ಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಯಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೈರುಪಾಸ್ಕಃ ಎ೦ದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. 
9. ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ಣಾತ್ಮನು ಎಂದರ್ಥ. 
ತಿ. ರಾಜಕುಮಾರಾದಿಗಳು ಅಧಿಪತಿಗಳಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ, ರಾಜನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನು, 
4. ರಾಜನೂ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೇ ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರವಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ, 
ದಿಂದ ನಡೆಯಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. ಈ ನಿಶೇಷಣಗಳು ಅತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಸಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವ್ರು ಉಪಾಸ್ಯವಾದ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮದವಲ್ಲ. 
ನಿ. ಅವೇತ ಎಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೇ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಾ ಕೃವಾಗುವದು. 


6. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದರೇ ಅಬ್ರಹ್ಮ, ಅಸರ್ವ; ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ, ಸರ್ವ, 
ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಮೊದಲು ನಿಜನಾಗಿ ಅಬ್ರಹ್ಮವೂ ಅಸರ್ವವೂ ಆಗಿದ್ದು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಸರ್ವವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


| R & 
೨.೫.೧೫] ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಖ ಸರ್ವಾಶ್ರಯೆನು ೬೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಜಾ ನಿಯ. ಸರ್ವಾಶ್ರಯನು 
೬೧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೮. ಸರಿಸಮಾಪ್ತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೋ ಯದರ್ಥಃ ಪ್ರಸ್ತುತಃ । ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮಭೂತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಿ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸಮರ್ಪಿ 
ತವರ್‌ ಇತ್ಕೇತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೆೇ ದೃಷ್ಟಾನ್ತ ಉಪಾದೀಯಶೇ । ತದ್ಯಥಾ ರಥನಾಭೌ 
ಚ ರಥನೇಮೌ ಚ ಅರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮರ್ಪಿತಾಃ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋಂರ್ಥಃ | 
ವಿವಷೋವ ಅಸ್ಮಿನ್ನಾ ತ್ಮನಿ ಸರಮಾತ್ಮಭೂತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮ್ಟ ಪರ್ಯನ್ತಾನಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾದಯಃ ಸರ್ವೇ 
ಲೋಕಾಃ ಭೂರಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ವಾಗಾದಯಃ ಸರ್ವ ಏತೇ 
ಆತ್ಮಾನಃ ಜಲಚನ್ನ ಅವತ್‌ ಪ್ರತಿಶರೀರಾನುಪ್ರವೇಶಿನೋಂವಿದ್ಯಾಕಲ್ಲಿತಾಃ | 
ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮರ್ಪಿತವತ್‌ । ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್‌ 
“ನಾಮದೇವಃ ಪ್ರತಿಪೇದೇಹೆಂ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ರೇಕಿ? ಸ ಏಷ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ। ಸ ಏಷ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸರ್ವೋಪಾಧಿಃ ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮಾ ಸರ್ವೋ ಭವತಿ! ನಿರುಪಾಧಿರ್ನಿರು ಪಾಖ್ಯೋಂನನ್ರರೋಂಬಾಹ್ಯಃ ಕೃತ್ಸ್ಸಃ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನೋಂಜೋಂಜರೊ( 6: ಮರೋಂಭಯೋಂವೃತೋಂಚಲೋ ನೇತಿ 
ನೇತಿ, ಅಸ್ಫೂಂಲೋನಣು ಇತ್ಯೇವಂವಿಶೇಷಣೋ ಭವತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ (ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ)ವಕ್ಕಾಗಿ (ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಚಾರವು) ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿತ್ತೋ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು: ಮುಗಿಯಿತು, ಆ ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮಭೂತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬ ಸರ್ವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜಗತ್ತೂ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ -ಎಂಬೀ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು (ಶ್ರುತಿಯು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ರಥ(ಚಕ್ರದ) ಗುಂಬದಲ್ಲಿಯೂ ರಥ್ನಚಕೃದ) ಹಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾರೆಕೋಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೆ*. 
ಹೀಗೆಯೇ ಈ. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ತಂಬದಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ, ಅಗ್ನಿಯೇ 


ಹ 

1. ಅಮರೋ ಮೃತೋ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ ಇಟ್ಟೆ ಕೊಂಡಿದೆ. 

2. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವನೆಂಬುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ. 

3. ಈ ದೃಷ್ಟುಂತವ ಬಲನಿಂನ ಭತನ್ಯಪ್ರಪಂಚರು ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಏಕೀಕರಣಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರದ ಗುಂಬ, ಶರೀರವು ಹಳ್ಳಿ ದೇವತಾದಿ 
ಜಗತ್ತು ಹಾರೆಕೋಲುಗಳು ಎಂದು ಭಾನನೆಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾರಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸರ್ವೋ 
ಪಾಸ್ಕನಾಗುವನು -ಎಂಮ ವ್ಯೂ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಅನುವಾದವೂ ಖಂಡ 
ನೆಯೂ ಬೃ. ವಾ. ೬೮, ೬೯ರಿಂದ ೭೫ರವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. 


೬೯೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ (ಪನಿಷತ್ತು [೨-೫-೧ ೫ 


ಮುಂತಾದ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ ಭೂರಾದಿಯಾದ ಸವನ:ಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ವಾಗಾದಿ 
ಯಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಜಲಚಂದ್ರರಂತೆ ಒಂದೊಂದು ಶರೀರ 
ದೊಳಗೂ ಹೊಕ್ಕಿರುನ ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತರಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳೂ 

- (ಈ) ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ! ಬ್ರಹ ವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ವನಿಮದೇವನು ನಾನು ಮನುವೂ ಸೂರ್ಯನೂ" ನಾನೇ ಆಗಿ 
ದ್ದೆನು': (೧-೪-೧೦) ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ; ಆ ಈ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ವಿವ ಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆ ಈ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ ) ಹೈವಿದನು ಸಪೋಟ ವಾಧಗಳರ 
ಸರ್ವಾತ [ನೂ ಸರ್ವವೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ; ನಿರುಪಾಧಿಕನಾಗಿ ನಿರುಪಾಖ್ಯನೂ 
ಅನಿತ ಅಬಾಹ್ಯನೂ ಕೃತ್ಸ್ನನೂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನೂ ಅಜನೂ ಅಮ 
ರನೂ ಅಮೃತನೂ* ಅಭಯನೂ ಅಚಲನೂ "ಹೀಗಲ್ಲ ಹೀಗಲ್ಲ', "ಅಸ್ಫೂಲನು: 
ಅನಣುವು' ಎಂಬೀ ವಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು*. 


ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ತರ್ಕಾತೀತ, ಆಗಮಮಾತ್ರಗಮೃ್ಯ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೯೯. ತಮೇತಮರ್ಥಮ್‌ ಅಜಾನನ್ಮಸ್ಮಾರ್ಕಿಕಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಪಣ್ಣಿ 
ತಂಮನ್ಯಾಶ್ಚ ಆಗಮವಿದಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಂ ಉಪಯನ್ಲಿ: ತಮೇತಮರ್ಥಮ” 
ಏತೌ ಮನ್ಸ್‌ ಅನುವದಶಃ- “ಅನೇಜದೇಕಂ ಮನಸೋ ಜವೀಯಃ” (ಈ. ೪) 
“ತದೇಜತಿ “ನೆ ಜತಿ? (ಈ. ೫) ಇತಿ! ತಥಾ ಚ ತ್ಸೆತ್ತಿರೀಯಕೇ “ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ನ ನಾಪರಮಸ್ಕಿ ಕಿಂಚಿತ್‌” (ತೈ. ನಾ. ೧೦-೪)), “ಏತತ್‌ ಚಾ 
ನ್ಲಾಸ್ತೇ ! ಅಹವನ್ನ ಮಹಮನ್ನ ಮುಹಮನ್ನ ಮ್‌” (ತೈ. ೩-೧೦) ಇತ್ಯಾದಿ 
ತ. ಚ ಛಾನ್ಹೊ. (ಗೆ ಸ ್‌ಜಕ್ಷತ್‌ ಕ್ರ ಡನ್ರ ಮಮಾಣಃ” (ಛಾ. ೮ ಟೆ 
“ಸ ಯದಿ ಓಿತೃ ಲೋಕಕುಮ?ಗೆ (ಛಂ. ೮- ಸಸ ೧) “ಸರ್ವಗನ್ನಃ ಸರ್ವರಸಃ” 


(ಛಾಂ. ೩- Ke ೨), [ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವಿಶ್‌” (ಮುಂ. ೧-೧-೯] 


ಪಾವಾನಾ ದ ರಂ 


1- ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇವನೇ ಆಧಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸರ್ವಜಗತ್ತೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನು ಸರ್ವಾಧಾರನು. 

2೨. «ಆದೆನು? ಎಂದೂ ಇದನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿ ಸಬಹುದು. 

3. ಸಾಯುವ ಸ ಭಾವವಿಲ್ಲದವನ 

4, ಉಪಾಧಿಯ "ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಚ ರೂಪದನನೂ ಉಪಾಧಿರಹಿತ 


ನಾಗಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಿರ್ನಿಶೇಷನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, ಐ. ಭಾ. ೩-೧ (ಭಾ.ಭಾ. 
೮೮) ನೋಡಿ. 


ಗ್ರ ಉಪಯೊೂನ್ತಿ ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಆಗಬಹುದು. 
6. «ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಪಿತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಲ್ಲ: ಮುಂಡಕ 
ವನ್ನು ಆಥರ್ವಣೇ ಚ ಎಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದರಿಂದ ಆ ಶ್ರುತಿಯು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶ್ರು ತಿಯಂ ೫ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದೆ. 


೨-೫-೧೫] ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ತರ್ಕಾತೀತ್ಯ, ಆಗಮಮಾತ್ರಗಮ್ಮ ೬೯೯ 


ಇತ್ಯಾದಿ | ಆಥರ್ವಣೇ ಚ “ದೂರಾತ್ಸುದೂರೇ ತದಿಹಾಸ್ತಿಕೇ ಚ” (ಮುಂ. 
೩-೧-೭)  ಕಠವಲ್ಲೀಸ್ವಪಿ "ಅಣೋರಣೇಯಾನ್ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌” 
(ಕ. ೧-೨-೨೧) “ಕಸ್ತಂ  ಮದಾಮದಂ ಡೇವಮ್‌” (ಕ. ೧-೨-೨೧), 
Tel a ತಿಷ್ಠತ್‌” (ಈ. ೪)]: ಇತಿ ಚ | ತಥಾ 
ಗೀತಾಸು “ಅಹಂ ಕ್ರತುರಹೆಂ ಯಜ್ಞಃ 8? (ಗಿ. ೯-೧೦), “ಪಿತಾಹಮಸ್ಯ 
ಜಗತಃ” (ಗೀ. 1 "ನಾದತ್ತೈ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪಾಪಮ್‌” (ಗೀ. ೫-೧೦), 
“ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು” (ಗೀ. ೧-೩-೭), "ಅವಿಭಕ್ತಂ ವಿಭಕ್ತೇಷು” 
(ಗೀ. ೧೭-೨೦), “ಗೃಸಿಷ್ಣ್ಯ ಪ ಪ್ರಭನಿನ್ಣು ಚ” (ಗೀ. ೧೩-೧೬) -ಇತಿ | ಏವ 
ಮಾದ್ಯಾಗಮಾರ್ಥಂ ವಿರುದ್ದಮಿವ ಪ್ರತಿಭಾನ್ನಂ ni ಸ್ವಚಿತ್ತ 
ಸಾಮರಥ್ಥ್ಯ/ತ್‌ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಾಯ ವಿಕಲ್ಪಯನ್ರ8* "ಅ ಸ್ತಾ್ಕತ್ಕಾ 
ನಾಸ್ತ್ಯಾತ್ಮೂ' ಕರ್ತಾ ಅಕರ್ತಾ, ಮುಕ್ತೋ ಬದ್ಧ ಕಿ “ಣಿಕೋ ವಿಜ್ಞಾ Mort ೦ 
ಶೂನ್ಯಂ ಚ- ಇತ್ಯೇವಂ ವಿಕಲ್ಪಯನ್ರಃ ನ ಪಾರಮ್‌ ಅಧಿಗಚ್ಚನ್ರ, ವಿದ್ಯಾಯಾಗೆ 
ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮದರ್ಶಿತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವತ್ರ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ರ ಯ ಏವ ಶ್ರುತ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯದರ್ಶಿತಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಣ,, ತ ಏವಾವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪಾರಮ್‌ 
ಅಧಿಗಚ್ಛೆನಿ ಬ | ತ ವಿನ ಚಾಸಾ ಶನ ಮೋಹಸಮುದ್ರಾತ್‌ ಅಗಾಧಾತ್‌ ಉತ್ತ್ಯ 
ರಿಷ್ಯಪ್ರಿ 'ೇತರೇ ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಕಾರ ಲಾನುಸಾರಿಣಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು* ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದ ತಾರ್ಕಿಕರು, ತಾವೇ ಪಂಡಿತ 
ರೆಂದುಕೊಂಡಿರುವ ಆಗಮವಿದರೂ* 4 ್ರ್ರಾರ್ಥನು (ಪರಸ್ಪ ರ)ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೋಹವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರ.*. ಆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳು ಅನುವಾದ 





ಹ ಬಾರಾ 


1. ಕಂಸದಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

2. ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲದೆಯೇ ವಾಕ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು "ವಿಕಲ್ಪಯನ್ತ 8 ಬಂದಿದೆ ಎಂದೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು. 

3. ಸೋಪಾಧಿಕನಿರುಪಾಧಿಕಭೇದದಿಂದ ಅನಿರೋಧವೆಂಬುದನ್ನು 

4. ಆಗಮವನ್ನರಿಯದವರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಸರೀತಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿಬೇಕೆನ್ನುವ ಮಾಮಾಂಸಕರನ್ನೂ 
ವೇದಾಂತಿಗಳನ್ನೂ ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕಮಾಡಿದೆ. 

ದ್ರ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೋಹದಿಂದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತಿರುವರು. 


೭೦೦ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೫-೧೫ 


ಮಾಡುತ್ತವೆ:. “ತಾನೊಂದೇ ಆಗಿ ಚಲಿಸದೆ ಇರುವದು, ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ 
ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು” (ಈ. ೪), “ಅದು ಚಲಿಸುತ್ತದೆ, ಅದು ಚಲಿಸುವದಿಲ್ಲ” 
(ಈ. ೫). ಹೀಗೆಯೇ ತೈತ್ತಿರೀಯಕದಲ್ಲಿ “ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಯದಾಗಲಿ ಯಾವದೊಂದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ” (ತೈ.ನಾ. ೧೦-೪): “ಈ ಸಾಮ 
ವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವನು : "ನಾನು ಅನ್ನವು, ನಾನು ಅನ್ನ ವು, 
ನಾನು ಅನ್ನವು'.....” (ತ್ರೈ. ೩-೧೦) ಮುಂತಾಗಿ“. ಹೀಗೆಯೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ “ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಆಡುತ್ತಾ, ರಮಿಸುತ್ತಾ” (ಛಾಂ. ೮-೧೨-೩), “ಅವನು 
ಪಿತೃಲೋಕಕಾಮನಾದರೆ (ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವರು)” 
(ಛಾಂ. ೮-೨-೧)", “ಸರ್ವಗಂಧಗಳುಳ್ಳ ಎನು, ಸರ್ವರಸಗಳುಳ್ಳವನು...."” 
(ಛಾಂ. ೩-೧೪-೨), [“ಯಾವನು ಸರ್ವಜ್ಞನೋ ಸರ್ವವಿತ್ತೋ” (ಮುಂ. 
೧-೧-೯) ]* ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿದೆ. ಆಥರ್ವಣದಲ್ಲಿಯೂ “ದೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿರುವವನು, ಅದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದು” (ಮುಂ. ೩-೧-೭ 
ಎಂದಿದೆ). ಕಠವಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಣುವಾಗಿರುವ, ಮಹತ್ತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಾಗಿರುವ (ಆತ್ಮನು)” (ಕ. ೨-೧-೨೦), “ಆ ಮದಾಮದ 
ನಾದ ದೇವನನ್ನು (ನನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಿಳಿದಾನು)?” (ಕ.೨-೧-೨೧) 
[ಅದು ಓಡುತ್ತಿರುವ ಮಿಕ್ಕವರನ್ನು ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವದು” 


1. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ತಿಳಿದದ್ದನ್ನು ಆನುವಾದಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಎಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ; ಸೋಪಾಧಿಕನಿರುಪಾಧಿಕರೂಪಭೇದವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತನೆ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

2. ಸೋಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ, ನಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಚಲಿ ಉವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಸೋಪಸಾಧಿಕರೂಪದಿಂದ ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಂದು; ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅದ್ವಿಶೀಯ. 

|. “ನಾನು ಅನ್ನಾ ದನು? ಮಂತಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊ ಳ್ಫಬೇಕು. ಅನ್ನವೂ 
ಅನ್ನಾದನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವದು ಉಪಾಧಿಭೇದದಿಂದ. 

5. ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಅನನು ಉತ್ತ ಮಪುರುಷನು” ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಭಾವ, 

6. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜೀವರು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ವಚನಕ್ಕೆ 
ಇದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

7. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗರಿಧಗಳೇ ಮುಂತಾದ ನನ್ನ ಅತ್ಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿ ಪಡೆಯುವೆನು ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಹತವಚನದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


8. ಈ ಮುಂಡಕವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಬರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; "ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ? 
ಎಂಬುವ. ಛಾಂದೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರೋ ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು, 


೨೫೨೧೫] ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ತುತಿ ೭೦೧ 


(ಈ. ೪) ]: ಎಂದೂ (ಇಡೆ). ಮತ್ತು ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ನಾನು ಕ್ರತುವು, 
ನಾನೇ ಯಜ್ಞವು” (ಗೀ.೯-೧೦) “ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆ” (ಗೀ.೯-೧೭). 
“ಯಾವನ ಪಾಪವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ” (ಗಿ ೫-೧೧), “ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ'' (ಗೀ. ೧೩-೭), “ವಿಭಕ್ತರಾದವರಲ್ಲಿ (ತಾನು) 
ಅವಿಭಕ್ತವಾಗಿರುವದು' (ಗೀ ೧೭-೨೦), “ನುಂಗುವದೂ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ಟೂ” (ಗೀ. ೧೩-೧೬)- ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಆಗಮಾರ್ಥವನ್ನು ಟಃ 
ನದಕ್ಕಾ ಗಿ ವಿಕಲ್ಪಿಕುತ್ತಾ* "ಆತ್ಮನು ಇರುತ್ತಾ ತನ ಆತ್ಮನು ಇರುವದಿಲ್ಲ; 
ಕತನ್ಸಾ. ಅಕತೆ್ಸ; ಮುಕ್ತ ನು, ಬದ್ಧ ನು; “ಇಣಿಕನಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರ 
(ಸ್ವರೂಪನು), 'ಶೂನ್ಯನ. 2 ಎಂದಿಂತು "ವಿಕಲ್ಪ ಸುತ್ತಾ* ಎಲ್ಲೆ ವಿಯ ನಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಕಾಣುವನರಾಗಿ ಅವಿತ್ಯಿಯ (3) ಕಡೆ ಯನು ಕಾಣದಿರುವರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶೃತ್ಯಾಚಾರ್ಯರುಗಳು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರೋ ಅವರೇ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಪಾರವನ್ನು 
ಸೇರುವರು ; ಅವರೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಗಾಧವಾದ ಮೋಹಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಟಸು 
ವರೇ ಹೊರತು ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯ ಕೌಶಲನನ್ನೆೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಯ ಸ್ತುತಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೦. ಪರಿಸಮಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಅವೃತತ್ವ ಸಾಧೆನಭೂತಾ! ಯಾಂ 
ಮೈತ್ರೇಯಾ ಸೃ ಪೃಷ್ಟವತೀ pe ಡ್‌ ಭೆಗವಾನಮ್ಮ ತತ್ರಸಾಧನಂ 
ವೇದ ತದೇವ ಹ ಬ್ರೂಹಿ” (೨-೪-೩) ಇತಿ । ಏಶಸ್ಯಾ ಬ್ರ ಒನಿದ್ಯಾಯಾಃ 
ಸ್ಲುತೃರ್ಥಾ ಇಯಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಆನೀತಾ! ತಸ್ಯಾ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಯಾಃ 
ಸಂಕ್ಷೇಪತೋರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶನಾರ್ಥೌ ಏತೌ ಮನ್ಸ್‌ ಟಃ | ಏವಂ ಹಿ 
ಮನ್ರ ಬ್ರಾಹ ಹಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತುತತ್ವಾತ್‌ ಅಮೃ ತತ್ತ ಸರ್ವಪ್ರಾನಿ ಬ ಸಾಧನತ್ವ 0 

ಬ್ರಹ್ಮ 'ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರ ಕಟೀಕೃ ತಂ ಟೊ ಇ ೫೫) ಭವತಿ! ಸ 
ಆದಿತ್ಯ ಉದ್ಯನ್‌ ಶಾ ರ್ವರಂ ತಮೋಂಪನಯತೀತಿ ತದ್ವತ್‌ | ಅಪಿ ಚೈವಂ 
ಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ! ಯಾ ಇನ್ನ ರಕ್ಷಿತಾ“ ಸಾ ಡಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇವೈರಪಿ | 


1. ಹಿಂದೆ ಈಶೋಸನಿಷತ್ತಿನ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ ' 
ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಠವಲ್ಲಿಗಳ ವಚನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಯಾರೋ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು. 

2. ಕಲ್ಪಿ ಸುತ್ತಾ ಎಂಬ ಮಾತು ಮುಂದೂ ಬಂದಿದೆ. ಅನ್ವಯ ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 


ಬಂದಿದೆಯೋ ಪುನರುಕ್ತಿಯೋ ತಿಳಿಯದು. 
9, ಐ,ಭಾ.ಭಾ. ೭೧ನ್ನು ನೋಡಿ. 4. "ಇನ್ಹ ರಾಜ” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ರಾಜ? ಹೆಚ್ಚು. 


೭೦೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೫-೧೫ 


ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಶ್ರಿಭ್ಯಾಮಸಿ ದೇವಭಿಷಗ್ಭಾ ಕನಡ ಇನ್ಸ್ಟ್ರರಕ್ಷಿತಾ ವಿದ್ಯಾ 
ಮಹತಾ ಆಯಾಸೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಶಿರಶ್ಸಿತ್ತಾ ಯ ಅಶ್ವ್ಯ ಶಿರಃ 
ಪ್ರತಿಸಂಧಾಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಇನ್ಹ್ರೇಣ ಛಿನ್ನೇ ಪುನಃ ಸ್ವಶಿರ ಏವ ಪ್ರತಿ 
ಸಂಧಾಯ ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸ್ವತಿರಸೈೆ ವೋಕ್ತಾ ಅಶೇಷಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ 
ಶ್ರುತಾ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತಃ ಪರತರಂ ಕೆಂಚಿತ್‌ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನಂ ನ 
ಭೂತಂ ನ ಭಾವಿ ವಾ ಕುತ ಏವ ವರ್ತಮಾನನಿ:೨ಿ। ನಾತಃ ಪರಾ! ಸ್ತುತಿರಸ್ತಿ । 
ಅಪಿ ಚೈವಂ ಸ್ತೂಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ | ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಾನಾಂ ಕರ್ಮ ಹಿ 
ಸಾಧನಮಿತಿ ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ತಚ್ಚ ಕರ್ಮೆ ವಿತ್ತಸಾಧ್ಯಮ್‌ | ತೇನ 
ಆಶಾಪಿ ನಾಸ್ತ್ಯ್ಯಮೃತತ್ವಸ್ಯ | ತದಿದಮ್‌ ಅಮೃತತ್ವಂ ಕೇವಲಯಾ ಆತ್ಮ 
ವಿದ್ಯಯಾ ಕರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮಪ್ರಕರಣೇ 
ವಕ್ತುಂ ಪ್ರೂಪ್ರಾಪಿ ಸತೀ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಪ್ರಕರಣೇ ಕರ್ಮಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಉತ್ತೀ 
ರ್ಯ ಕರ್ಮಣಾ ವಿರುದ್ದ ತ್ವತ್‌ ಕೇವಲಾ ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತಾ ಅಭಿಹಿತಾ* ಅಮ 
ತತ್ವಸಾಧನಾಯ | ತಸ್ಮಾನ್ನಾತಃ ಪರಂ ಸಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನಮಸ್ತಿ |! ಅಪಿ 
ಚೈವಂ ಸ್ತುತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ | ಸರ್ವೋ ಹಿ ಲೋಕೋ ದ್ವಂದ್ರಾರಾಮಃ | 
“ಸ ವೈ ನೈವ ರೇಮೇ ತಸ್ಮಾದೇಕಾಕೇ ನ ರನುತೇ” (೧-೪-೩) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ್ಯ್ಯೋ ಲೋಕಸಾಧಾರಣೋಪಿ ಸನ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಬಲಾತ” 
ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರವಿತ್ರಾದಿಸಂಸಾರರತಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾನತೃಪ್ತಃ ಆತ್ಮರತಿ 
ರ್ಬಭೂವ | ಅಪಿ ಚೈವಂ ಸ್ತುತಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ! ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಫೇನ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗಾತ್‌ ವ್ಯತ್ತಿಸ್ಕತಾಪಿ ಪ್ರಿಯಾಯ್ಕೆ ಭಾರ್ಯಾಯ್ಕೆ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮೇವ ಅಭಿಹಿತಾ । "ಪ್ರಿಯಂ ಭಾಷಸ ಎಹ್ಯಾಸ್ಕೃ' (೨-೪-೪) 
ಇತಿ ಲಿಜ್ಲಾತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. ಇದನ್ನೇ 
ಮೈತ್ರೇಯಿಯು (ತನ್ನ) ಗಂಡನನ್ನು "ಅನ್ಭುತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ನೀನು ತಿಳಿದಿರುನೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ಹೇಳು? (೨-೪-೩) ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿ) ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಥೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳು ಇರುತ್ತವೆ; ಎಕೆಂದರೆ ಹೀಗೆ 
ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೆರಡೂ ಹೊಗಳಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯು ಅಮೃತತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೂ ಸರ್ವತ್ವಪ್ರೂಪ್ಲಿಗೂ ಸಾಧನವೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ರಾಜ 

1. 4ಕೇವಲಸಂನ್ಯಾಸ' ಎಂಬ ಸಮಾಸಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಕೇನಲಾ ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿರು 
ವದೇ ಆ.ತ್ತಮವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. 


೨-೫-೧೫೪] ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ತುತಿ ೭೦೩ 


ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಂದಂಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ರಾತ್ರೆಯ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು. 

ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಹೀಗೂ ಹೊಗಳಿದಂಕೆ (ಆಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ), 
ಇದು ಇಂದ್ರರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪಡೆಖ.ಲಸದಳವಾದದ್ದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ದೇವವೈದೃರಾದ ಅಶ್ರಿನೀಸೇವತೆಗಳು ಕೂಡ (ಈ) ಇಂದ್ರರಕ್ಷಿತವಾದ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಆಯಾಸದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ತಲೆ ಯನ್ನು ಕಡಿದು, ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯನ್ನು (ಅವನಿಗೆ, ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟು, 
ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕಶ್ಚರಿಸಲು ಮತ್ತೆ ಅನನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಸೇರಿಸಿಟ್ಟು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮನು (ಆ) ತನ್ನ ತಲೆಯಿರುವ(ಬಾಯಿ)ಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ (ಈ) ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. ಆನ್ನರಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನವು ಹಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ, ಮುಂಡೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಈಗ ಇದೆ 
ಎಂಬುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? -ನುಬಿನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ತುತಿಯು ಮತ್ತೆ 
ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೀಗೂ ಹೊಗಳಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) 
ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮವು ಸುಧನವು ಎಂದಲ್ಲನೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ? ಆ ಕರ್ಮವು ವಿತ್ತದಿಂದ ಸೂಧಿಸತಕ್ಟದ್ದು; ಆ (ವಿತ್ತ)ದಿಂದ ಅಮೃತ 
ತ್ವದ ಆಶೆಯುಕೂಡ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಈ ಅಮೃೃತತ್ವವು ಕರ್ಮನಿರಸೇಕ್ಷ 
ವಾದ ಕೇವಲ ಆತ್ಮವಿಸ್ಕ್ರಿಯಿಂದ ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದೂಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಕರಣವಾದ ಪ್ರವಗಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದ್ದರೂ (ಇದು) 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಪ್ರಕರಣನನ್ನು ದಾಟ ಇದೊಂದನ್ನೇ 
ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತವಾಗಿ ಅಮೃತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಲೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನವು ಇರುವದಿಲ್ಲ (ಎಂದೆಂ 
ತಾಯಿತು). 

ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೀಗೂ ಹೆಇಗಳಿದಂತಾಗಿದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ದ್ವಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. “ಅವನಿಗೆ ರತಿಯುಂ 
ಟಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವವನಿಗೆ ರತಿಯುಂಬಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ” 
(೧-೪-೩) ಎಂಬ ಶ್ರುತ(ಯಿಂದ ಇದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ). ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು 


]. ಭಾ. ಭಾ. ೪೦೧ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆ ಸಲ್ಲಿ ಅಶ್ವದ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದಶೇ ಖೆ:ಸಿಯು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂಬಂತೆ ಹೇಳಿಸಿ. ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಬರೆದಿರು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಾ `ಣನೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತೇನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ಯಾಶ್ರ ಶಿರಸೈವ? ಎಂದು 
ಮೂಲಪಾಠವಿದ್ದು ಸ್ತ ಶಿರಸೈನ ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದೆ? ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾದದ್ದು. 


೭೦೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಷಕ್ತು [೨-೫-೧೬ 


ಎಲ್ಲರಂತೆ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನದ ಬಲದಿಂದ ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ, 
ಧನ- ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ರತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಜ್ಞಾ ನತೃಪ್ತನಾಗಿ 
ಆತ ,ರತಿಯಾದನು. 

ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೀಗೂ ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಪ್ಯನು ನ ಬಿಟ್ಟಿ ವಷ ಪ್ರಿಯಳಾದ 
(ತನ್ನ). ಹೆಂಡತಿಗೆ (ಇದನ್ನು) ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಬ್ರಯವನ್ನು 
ನುಡಿಯುತ್ತಿದೀಯೆ, ಬಾ ಕುಳಿತುಕೊ (೨-೪-೪) ಎಂಬ EE 
(ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ). 


ಮಧುವಿದ್ಯಯ ಕಥೆ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) 

ಇದಂ ವೈ ತೆನ್ಮಧು ದಧ್ಯಜ್ಞಾಥರ್ನ್ವಣೋಶ್ವಿಭ್ಯಾಮು ವಾಚ | 
ತದೇತದೃಷಿಃ ಸಶ್ಯನಸ್ನವೋಚತ್‌ | 
ತೆದ್ಯಾಂ ನರಾ ಸನಯೇದಗ್‌ಂ ನ ಉಗ್ರ 
ಮಾವಿಷ್ಯೃಣೋಮಿ ತನ್ಯತುರ್ನ ವೃಷ್ಟಿಮ್‌ | 
ದದ್ಯ ಜ್‌ ಸೆ ಯನ್ಮದಧ್ಧಾ ಫೆರ್ವಣೋ ವಾ 
ಮಕ್ಕ ಸ್ಯ ಶೀರ್ಷ್ಣಾ ಪ್ರ ಯದೀಮುವಾಚ ಇತಿ ॥ ೧೬ | 


೧೬. ಇದೇ ದಧ್ಯಜ್ಞಾಥರ್ವಣನು” ಅಕ್ಷಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಆ ಮಧುವು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಯಸಿ ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ: 
“ಎಲ್ಫೆ ನರರೆ, ಆ ಉಗ್ರವಾದ ದಂಸವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದಿರಪ್ಪೆ, ತನ್ಯತುವು ಮಳೆಯನ್ನು (ಬೆಳಗುವಂತೆ) ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹು 
ವೆನು. ದಧ್ಯಬ್ಹಾಥರ್ವಣನು ಮಧುವನ್ನು ಕುದುರೆಯತಲೆಯಮೂಲಕ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದನಲ್ಲ, ಅದನ್ನೂ.(ಹೊರಗೆಡಹುವೆನು) ! 

ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) , 

೪೦೧. ತತ್ರ ಇಯಂ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಾ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | 
ಕಾ ಪುನಃ ಸಾ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । ಇದಮ್‌ ಇತಿ ಅನನ್ರ ರನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ 
ವ್ಯಸದಿಶತಿ | ಬುದ್ಧೌ ಸಂನಿಹಿತತ್ತಾತ್‌ | ವೈಶಬ್ದಃ ಸ್ಮಾರಣಾರ್ಥಃ* | ತದಿತ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾನಿರ್ವ್ಯತ್ತಂ ಪ್ರಕರಣಾನ್ರರಾಭಿಹಿತಂ ಪಕೋಕ್ಷಂ ನೈಶಬ್ದೆ (ನ 


7. ಅಥರ್ನವೇದದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಮಾತನಾದ ಖಷಿ ಯು. 
ಫಸ 4 ಸ್ಮರಣಾರ್ಥ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು, 


೨-೫-೧೬] ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧ ೭೦೫ 


ಸ್ಮಾರಯನ್‌ ಇಹ ವ್ಯಪದಿಶತಿ। ಯತ್‌ ತತ್‌ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಪ್ರಕರಣೇ ಸೂಚಿತಂ 
ನಾವಿಷ್ಟೃತಂ ಮಧು, ತದಿದಂ ಮಧು ಇಹ ಅನನ್ನರಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವರ್‌ “ಇಯಂ 
ಪೃಥಿವೀ? (೨-೫-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ। ಕಥಂ ತತ್ರ ಪ್ರಕರಣಾನ್ರರೇ ಸೂಚಿ 
ತಮ್‌? “ದವ್ಯ” ಹೆವಾ ಆಭ್ಯಾಮಾಥರ್ವಣೋ ಮಧೆ ನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮುವಾಚ । ತದೇನಯೋಃ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮ ತನೇವೈನಯೋರೇಶೆ ನೋಹ 


ಗಚ್ಛತಿ” | (೧೪-೧-೪-೧೩) ಸ ಹೋವಾಜೇನ್ಷೆ ಣ ವ: ಉಕ್ಲೊಸ್ಮೋ 
ತಚ್ಛ್ಚೀದನ್ಯೃಸ್ಕಾ ಅನ.ಬ್ರೂಯಾಕತ್ತತ ನಿವ ತೇ ಶಿರಶ್ರಿನ ನ ತ್ರಾಮಿತಿ | ತಸ್ಕಾದ್ವೈ 
ಬನೀನು ಯದ್ವೈಮೇ ಸಶಿರೋ ಪಚ್ಚಿ ನ್ಹ್ಯಾತ್ಯದ್ವಾ 'ಮುನನೇಷ್ಯ ಇತಿ। ತೌ 
ತುರಾವಾಂ ಹ spd ತ್ರಾಸ 2ವಹೇ ಕಥಂ ಮಾತ ತ್ರಾಸ್ಕೇಢ 
'ನಿರಪ್ಪಿತ್ರಾ ಸನ ಡ್‌ ಶ್ರೋ ಿನಿಧಇ 
ಲ 


ಸೆ 


ತತ 


೧ 


ಕೀ ಇ ತಾ ಆ ಹಾಡುತ್ತ ig ಕ್ರ್ಯೋಸನಿದಧೆತುಃ 
ಅಥಾಶ್ವಸ್ಯ ಶಿರ ಆಹೈತ್ಯ ತದ್ದಾಸ್ಯ ಪ್ರತಿದಧೆತು8 ತೇನ ಹ:ಂಭ್ಯಾಮನೊನಾಚ। 
ಶ್ರಿ 


ಲ" 5 
ಸ ಯದಾಂಭ್ಯಾಮನೂವಾಜಾ ಥಾಸ್ಯ ತದಿನ್ಹ 8 ಶಿರಶ್ಪಿಚ್ಛೇದ । ಅಥಾಸ್ಯ ಸ್ವಂ 
ಶಿರ ಆಕೃತ್ಯ ತದ್ಬಾಸ್ಯ ಪ್ರತಿದಥೆತುಃ”: । (ಶತ.ಬ್ರಾ. ೧೪-೧-೧-೨೨ರಿಂದೆ೨೪) 
ಇತಿ! ಯಾವತ್ತು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಕರ್ಮಾಬ್ಲ ಭೂತಂ ಮಧು ತುವದೇವ ತೆತ್ರಾಭಿಹಿತಂ 
ನತು ಕಕ್ಷ ಮ್‌ ಆತ್ಮೃಚ್ಛಾ ಸಿನಾಖ್ಯಮ್ಮ | ತತ್ರ RE ಅಭಿಸುತಾ 
ಫಾ ಸ್ತು ನ ರ್ಥ ಪ್ರ ್ರದರ್ಶ್ಯತೇ ಇದಂ ವ್ಟೈ ತ ತನ್ಮಥ ಧು ದಧ್ಯ್ಯಜ್ಜಾ ಥರ್ವಣೋಂನೇನ 

ಪಳ ಸನ ಅತ್ತಿ ಭ್ಯಾವರ್‌ ಉವಾಚ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇಲಿ ಈ ಕಥಧಯು (ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು) ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ) 


[aa 


ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಬಿವಷ್ಟೆ. ಆ ಸ ಉಳಿವ? ಎಂಡ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತ ದಸ 


es feo ಇಂಬ (ಮಾತಿನಿಂದ) ಬಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವ ಬಾನ ಸ್ಟ ನ್ನು) 


ತಿಳಿಸಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದೇ) ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದು ಶೆ ೊಂಡಿದೆ. ವೈ 


ಎಂಬ ಮಾತು ನೆನಪಿಗೆ ತರುನದಕ್ಕಾಗಿ. ಅದು ಎಂದು ಕ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ 


ಮತ್ತೊ ೦ದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ರಿಂದ ಪರೊ ೧ೀಕ್ಷನಾಗಿರುವವನ್ನು ವೈಶಬ್ದ 


ದಿಂದ ನೆನಪಿಗೆ. ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಡಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಪ್ರಕರಣನಲ್ಲಿ 
ಮಧು ಸೂಚಿತವಾಗಿತ್ತಲ್ಲ, (ಆದರೆ) ಹೊರಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಆ ಈ 
ಮಧುವನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ (ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ) "ಈ ಪೃಧಿನಿಯು...” (೨-೫- 
೧೧ರಿಂದ ೧೪ರವರೆಗೆ) ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥ)ದಿಂದ ಕಿನಿಸಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ 


EE ೨.73೫ 2722.22 ೨೨೨ ೨ ರಾರಾ 


1. ಇಲ್ಲಿರುವದು ಕಾಣ್ವಪಾಠವೆಂತ ಕಾಣುತ್ತವೆ 


45 


೭೦೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨.೫.೧೬ 


(ಅದನ್ನು). ಆ ಪ್ರಕರಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿತ್ತು? ಎಂದರೆ: 
“ದಧ್ಯಜ್ಞಾಥರ್ವಣನು ಈ (ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆ)ಗಳಿಗೆ ಮಧು ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದು ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಥಾನವು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಈ (ಮಧು ಮಾಧ್ವೀಭ್ಯಾಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ)ದಿಂದ ಆ (ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ) ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ” (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೧-೪-೧೩) “ಅವನು ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ 
"ಇದನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆಯಾದರೆ ಆಗಲೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು 
ಹಾಕುವೆನು' ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದುಹಾಕದೆಇದ್ದಕೆ ಆಗ ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿಯೇನು. ಅವರು "ನಾವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವೆವು' ಎಂದರು. "ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸುವಿರಿ?' 
ಎನ್ನಲು ಯಾವಾಗ ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆಯೋ ಆಗ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವೆವು. ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ತಂದು ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಸೇರಿಸಿಡುವೆವು. ಅದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಡಬಹುದು. ಆ (ನೀನು) ಯಾವಾಗ ನಮಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವೆಯೋ ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಆ ನಿನ್ನ (ತಲೆ)ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವನು. ಆಗ 
ನಿನ್ನ ಸ್ತಂತತಲೆಯನ್ನು ತಂದು ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಸೇರಿಸಿಡುವೆವು. ಹಾಗೇ (ಆಗಲಿ) 
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಅನರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ನೋ ಆಗ 
ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರು; ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ತಂದು ಅದನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಿರು. ಅದರಿಂದ 
ಇವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು:. ಅವನು ಯಾವಾಗ ಇವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನೋ 
ಆಗ ಆ ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆಗ ಇವನ ಸ್ವಂತತಲೆ 
ಯನ್ನು ತಂದು ಅವನಿಗೆ: ನೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು”, (ಶತ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೧-೧-೨೨ 
ರಿಂದ ೨೪). 
ಆದರೆ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಮಧುವೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತ್ತು, ಆದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕಕ್ಷ್ಯವನ್ನು (ಹೇಳ)ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ 
ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು (ಮಾತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ (ವಿದ್ಯೆಯ) ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿರೃ 
ತ್ತದೆ. ಈ (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ) ವಿವರದಿಂದ ದಧ್ಯಜ್ಜಾಥರ್ವಣನು ಅತಶ್ರಿನಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನಲ್ಲ, ಆ ಮಧುವು ಇದೇ. 
ಮಧುವಿದೈಯ ಉಪದೇಶದ ಎಷಯಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦೨. ತದೇತದೃಷಿಃ ತದೇಶತ್‌ ಕರ್ಮ ಖುಹಿಃ ಮನ್ರ್ರಃ ತದ್ದ ಸ್ಟ್ರಾ ವಾಃ 
1. ಹಿಂದಿನ ಭಾ.ಭಾ. ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿನು ಎಂದಿದೆ. 
2. ಈ ಪಾಠನೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರಸನ್ಮುತನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨-೫-೧೬ ಮಧುನಿದ್ಯೆಯ ಉನಸದೇಶದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ ೭೦೭ 


ಪಶ್ಯನ್‌ ಉಪಲಭಮಾನಃ ಅವೋಚತ್‌ ಉಕ್ತವಾನ್‌ | ಕಥಮ್‌ ೪% ತದ್‌ 
ದಂಸಃ ಇತಿ ವ್ಯವಹಿತೇನ ಸಂಬನ್ಮೆ ಃ | ದಂಸಃ ಇತಿ ಕರ್ಮಣೋ ನಾಮ: 
ಧೇಯವು | ತಚ್ಚ ದಂಸಃ ಕಿಂವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ ? ಉಗ್ರಂ ಕ್ರೂರಮ್‌ | ವಾಂ 
ಯುವಯೋಃ। ಹೇ ನರಾಃ ನರಾಕಾರೌ ಅಶ್ವಿನೌ | ತಚ್ಚ ಕರ್ಮ ಕೆಂ 
ನಿಮಿತ್ತನು7? ಸನಯೇ ಲಾಭಾಯ | ಲಾಭಲುಬ್ಳೋ ಹಿ ಲೋಕೇಪಿ 
ಕ್ರೂರಂ ಕರ್ಮ ಆಚರತಿ | ತಥ್ಸೈವ ಏತೌ ಉಪಲಭ್ಯೇತೇ ಯಥಾ ಲೋಕೇ | 
ತತ್‌ ಆವಿಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ಕೃಣೋಮಿ ಕರೋಮಿ ಯದ್‌ ರಹಸಿ ಭವದ್ಭಾ 30 
ಕೃತಮ್‌ | ಕಿಮಿವೇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ ತನ್ಯತುಃ ಪರ್ಜನ್ಯೋ ನ ಇವ | 
ನಕಾರಸ್ರು ಉಪರಿಷ್ಟಾ ದುಪಚಾರಃ ಉಪಮಾರ್ಥೀಯೋ ವೇದೇ ನ ಪ್ರತಿ 
ಷೇಧಾರ್ಥಃ । ಯಥಾ "ಶಶ್ವಂ ನ' (ಯ.ಸಂ. ೧-೬-೨೪-೧) ಅಶ್ವಮಿವೇತಿ 
ಯದ್ವತ್‌: ತನ್ಯತುರಿವ ವೃಷ್ಟಿಮ್‌ | ಯಥಾ ನರ್ಜನ್ಯೋ ವೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಯತಿ ಸ್ಪನಯಿತ್ನಾ ದಿಶಬ್ಬೈಃ ತದ್ವತ್‌ ಅಹಂ ಯುವಯೋಃ ಕ್ರೂರಂ ಕರ್ಮ 
ಆವಿಷ್ಟೃಣೋಮಿ ಇತಿ ಸಂಬನ್ನಃ | ನನು ಅಶ್ರಿನೋಃ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥೌ ಕಥನಿ:ಮೌ 
ಮನ್ನಾ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌, ನಿಷ್ಚಾವಚನೌ ಹೀಮೌ | ನೈಷ ದೋಷಃ । ಸ್ತುತಿ 
ರೇವೈಷಾ ನ ನಿನ್ಹಾವಚನ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಈದೃಶಮಪಿ ಅತಿಕ್ರೂರಂ ಕರ್ಮ 
ಕುರ್ವತೋರ್ಯವಯೋಃ ನ ಲೋಮ ಚ ಮಾಯತೇ ಇತಿ । ನ ಚಾನ್ಯತ್‌ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಹೀಯತ ಏವೇತಿ ಸ್ತುತೌ ಏತೌ ಭವತಃ । ನಿನ್ಹಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾಂ 
ಹಿ ಲೌಕಿಕಾಃ ಸ್ಮರನ್ತಿ! ತಥಾ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪಾ ಚ ನಿನ್ನಾ 'ಲೋಕೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ | ದಧ್ಯಜ್ನಾಮ ಆಥರ್ವಣಃ | ಹ । ಇತ್ಯನರ್ಥಕೋ ನಿಪಾತಃ | 
ಯತ್‌ ಮಧು ಕಕ್ಷ್ಯಮ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಆಥರ್ವಣಃ ವಾಂ ಯುವಾ 
ಭ್ಯಾವತ್‌ ಅಶ್ವಸ್ಯ ಶೀರ್ಷಾ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಯದೀಮ್‌ ಉವಾಚ ಯತ್ರೋವಾಚ 
ಮಧು | ಈರಮ್ಮ ಇತ್ಯನರ್ಥಕೋ ನಿಪಾತಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ತದೇತದೃಷಿಃ (ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದು): ಆ ಇದನ್ನು 
ಆ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡು ಅರಿತು ಖಹಿಯ್ಕು ಮಂತ್ರವು ಅಥವಾ ಆ 
(ಮಂತ್ರ)ದ್ರಷ್ಟ್ಛೃವು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, "ಆ ದಂಸನನ್ನು' ಎಂದು (ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ರುವ ತತ್‌ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ದಂಸಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ) ಸಂಬಂಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ದಂಸನೆಂದು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಆ ದಂಸವು ಎಂಥದ್ದು ? ಎಂದರೆ 
ಉಗ್ರವಾದದ್ದು ( ವಾವರ್‌ಷಯುವಯೋಃ) ನಿಮ್ಮಗೆಳ (ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥ). ಲ್ವ ನರರಿ, ಮನುಷ್ಯಾಕಾರದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆ 


ಜಾ ಜಂ 


]. ಇಲ್ಲಿ ಯದೃತ್‌ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೬೦೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೫-೧೬ 


ಗಳೆ, (ಎಂದೆರ್ಥ). ಆ ಕರ್ಮವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ? ಎಂದರೆ ಸವಿಗೆ ಎಂದರೆ ಲಾಭ 
ಕಾಗಿ, ಲಾಭದ ಆಶೆಗಲ್ಲನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೂರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ (ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವ 
ರಾಗಿ) ಕಂಡು ಬರು ತಾರೆ. ನೀವು ಗುಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಹೊರ 
ಗೆಡಹುತ್ತೆ ನೈ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸ ಸುತ್ತೇನೆ ಏತರಂತೆ ? ಎಂದರೆ, "_ತನ್ಯತು 
ವೆಂದರೆ pd ನ ಎಂದರೆ ಇನ. ವೇದದಲ್ಲಿ ನಕಾರವನ್ನು ಪ (ಯಾವದಾದ 
ರೊಂದು ಮಾತಿನ) ಮುಂದುಗಡೆ ಇಟ್ಟರೆ ಉಪಮೆ ಎಂದಥ ವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗುವದೇ 
ಹೊರತು ಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥ ಕ(ವಾಗು) ವದಿಲ್ಲ; ; ಉದಾಹರಣೆಗೆ : "ಅಶ್ವ ೦ನ' 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೬-೨೪-೧) ಎಂದರೆ ಅಶ್ವಮಿವ (ಕುದುರೆಯಂತೆ ಎಂದರ್ಥ). 
ಮಳೆಯನ್ನು ತನ್ಯತುವಿನಂತೆ ಎಂದಕೆ ಹೇಗೆ ಮೋಡವು ಮಳೆಯನ್ನು ಗುಡುಗು 
ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ (ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ತರುವದೋ) ಅದರಂತೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಗಳ ಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ನುವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತೇನೆ ಎಂದು (ಪದಗಳ) 
ಸಂಬಂಧನ್ರ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :- ಈ (ಎರಡು) ಮಂತ್ರಗಳು ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳ ಸ್ಮುತಿಗಾಗಿ 
ಬಂದಿವೆ ಎಂದು (ಹೇಳುವದು) ಹೇಗೆ? ಇವುಗಳು ನಿಂದಾವಚನಗಳಲ್ಲವೆ? 

(ಪರಿಹಾರ) : ಇದೇನೂ ದೋಷವಲ್ಲ. ಇದು ಸ್ತುಕಿಯೇ, (ಇವು) 
ನಿಂದಾವಚನಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ನಿಮ್ಮಗಳ ಕೂದಲೆಳೆಗಣ ಹಿಂಸೆ ಸೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಯಾವದಕ್ಕೂ 
RL ಎಂದು ಇವೆರನ್ನು ಸ್ತುತಿಗೈವಂತೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇ ಬ ಸೆಯಾಗಬಹುದೆಂದಲ್ಲನೆ ಪಾಕಿಕರ ಸ್ಕ್ಯೃತಿ(ಯಿದೆ)?' ಹೀಗೆ 
ಯೇಪ್ರ ಎ N ಚಟ ಲೋಕವಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ೫ 

ದದ್ಯ ಹ್ಹಾ ನುನಾದೆ ಆಥರ್ವಣನು- ಇಲ್ಲಿ ಹ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಮಧುವನ್ನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಜಾ ಕಕ್ಷ್ಯನನ್ನು (ವಾಮು”ಡಯುವ 
ಭ್ಯಾವತ್‌) ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಥರ್ವಣನು ಕುದುರೆಯ . ಶೀರ್ಷದಿಂದ ತಲೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ನೋ "(ಅದನ್ನೂ ಹೊರಗೆಡಹುವೆನು). ಈಮ್‌ ಎಂಬುದು ಅರ್ಥ 
ರಹಿತವಾದ ನಿಪಾತವು. 
ದಧ್ಯಜಾ ಥರ್ವಣನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಮಧುವಿದೈೆ 

(ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ಇದಂ ವೈ ತನ್ಮಧು ದಧ್ಯಜ್ಞಾಥರ್ನಣೋಶ್ವಿಭ್ಯಾಮು ವಾಚ | 
ತದೇಶದೃನಿಃ ಪಕ್ಯನ್ನನೋಚತ್‌ | 
1. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದವರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
2. ವಿಸರೀತಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಶಬ್ದವು ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ, 





೨-೫-೧೭] 'ದಧ್ಯಜ್ಯಾಥರ್ನಣನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಮಧುನಿದ್ಯೆ ೭೦೯ 


ಆಥರ್ವಣಾಯೊತಾಶ್ರಿನ್‌ ದಧೀಚೇಂ 
ಶ್ಚ್ಯಗ"ಂ ಶಿರಃ ಪ್ರತ್ಯೈರಯೆ ತಮ್‌ | 
ಸವಾಂಮಧು ಪ್ರನೋಚದೃತಾಯನ್‌ 
ತ್ಕಾಪ್ಟೃ $೨೦ ಯದ್ದಸ್ರಾವಹಿ ಕಕ್ಷ್ಯಂ ವಾಮ ಇತಿ || ೧೩! 


ಜ್ಯೂ ಇ ದಧ್ಯಜ್ಞಾಥರ್ವಣನು ಅಶ್ರಿಸೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಆ ಮಧು. ಆ ಇದನ್ನು ಖುಹಿಯು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು : 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೆ, ದಧ್ಯ್ಯಜ್ಜಾಥರ್ವಣನಿಗೆ ಅಶ್ವ್ಯವಾದ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರಿ. ಅವನು (ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು) ನಿಜವಾಗಿ ಮಾಡ 
ನ 


ಜೆ 
ಸ್ಟಮಧುವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು ; ದಸ್ರರೆ, ನಿಮಗೆ ಕಕ್ಷ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೩. "ಇದಂ ವೈ ತನ್ಮಧು' ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಮನ್ರಾನ್ತರ 
ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ । ತಥಾಂನ್ಯೋ ಮನ್ರಃ ತಾಮೇವ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಮ್‌ 
ಅನುಸರತಿ ಸ್ಮ। ಆಥರ್ವಣೋ ದಧ್ಯಜ್ನ್ಜಾಮಾ। ಆಥರ್ವಣೋಂನ್ಯೋ ವಿದ್ಯತ 
ಇತ್ಯತೋ ವಿಶಿನಷ್ಟಿ ದಧ್ಯಜ್ನ್ಞಾಮಾ ಆಥರ್ವಣಿ (ಇತಿ) | ತಸ್ಮೈ ದಧೀಚೇ 
ಆಥರ್ವಣಾಯ । ಹೇ ಅಶ್ವಿನೌ ಇತಿ ಮನ್ರದೃಶೋ ವಚನವು” | ಅಶ್ವ್ಯಂ 
9 » ಸ್‌ K ಫಿ 
ಅಶ್ವಸ್ಯ ಸ್ವಭೂತಂ ಶಿರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಶಿರಸಿ ಛಿನ್ನೇ ಅಶ್ವಸ್ಯ ಶಿರಶೃಿತ್ತ್ವಾ 
ಈದ್ಭೃಶಮ್‌ ಅತಿಕ್ರೂರಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಅಶ್ವ್ಯ್ಯಂ ಶಿರಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರತಿ 
ಐರಯತಂ ಗಮಿತವನ್ನೌ ಯುವಾಮ್‌ | ಸ ಚ ಆಥರ್ವಣಃ ವಾಂ ಯುವಾ 
ಭ್ಯಾಂ ತನ್ಮಧು ಪ್ರವೋಚತ್‌ | ಯತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ವಕ್ಲಾಾಮಾತಿ। 
ಸ ಕೆಮರ್ಥಮೇವಂ ಜೀವಿತಸಂದೇಹೆಮ್‌ ಆರುಹ್ಯ ಪ್ರಫೋಚತ" ಇತಿ? 
ಉಚ್ಛತೇ | ಖುತಾಯನ ಯತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸತ್ಯವರ್‌ ತತ್‌ 
ಪರಿಪಾಲಯಿತುಮಿಚ್ಛನ್‌ | ಜೀವಿತಾದಹಿ ಹಿ ಸತ್ಯಪರಿಪಾಲನಾ ಗುರುತರ 
ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ಲಿಜ್ಞ ಮೇತತ್‌ | ₹೦ ತನ್ನಧು ಪ್ರವೋಚತ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ । 
ತ್ವಾಸ್ಟ್ರಂ ತ್ರಷ್ಟ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಃ ತಸ್ಯ ಸಂಬನ್ನಿ | ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಫ್ಸಿನ್ನಂ ತ್ವಷ್ಟಾ 
ಅಭವತ್‌ | ತತ್ಪೃತಿಸಂಧಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಂ ಕರ್ಮ | ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ಗ 
ಕರ್ಮಾಜ್ಲಭೂತಂ ಯದ್ವಿ ಜ್ಞಾನಂ ತತ್‌ ತ್ವಾಸ್ಟ್ರಂ ಮಧು ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರ 
ಶ್ಛೇದನಪ್ರತಿಸಂಧಾನಾದಿನಿಷಯಂ ದರ್ಶನಮ್‌ | ತತ್‌ ತ್ವಾಪ್ಟ್ರಂ ಯನ್ಮಧು 
ಹೇ ದಸ್ರೌ | ದಸ್ರಾವಿತಿ ಸರಬಲಾನಾಮ್‌ ಉಸಕ್ಷಸಯಿತಾರೌ, ಶತ್ರೂಣಾಂ 
ವಾ ಹಿಂಸಿತಾರೌ । ಅನಿ ಚ ನ ಕೇವಲಂ ತ್ವಾಸ್ಟ್ರಮೇವ ಮಧು ಕರ್ಮ 
ಸಂಬನ್ನಿ ಯುವಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅವೋಚತ್‌, ಅಪಿ ಚ ಕಕ್ರ್ಯಂ ಗೋಪ್ಯಂ ರಹಸ್ಯಂ 

4೧ ೩ 


೭೧೦ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯ ಕೋಸನಿಷತ್ತು [೨-೫-೧೩ 


ಪರಮಾತ್ಮಸಂಬನ್ನಿ ಯದ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ ಮಧು ಮದುಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ 
ಉಕ್ತಮ್‌ ಅಧ್ಯಾಯದ್ವಯಸ್ರಕಾಶಿತಎರ್‌ । ತಚ್ಚ ವಾಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ 
ಪ್ರವೋಚತ್‌ ಇತ್ಯನುವರ್ತತೇ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಇದಂ ವ್ಬೆ ತನ್ಮಧು' ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು) ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿದೆ). 
ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರವೂ ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ (ಹೀಗೆಂ 
ದಿ)ತು. ದಫ್ಯಂಚನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆಥರ್ವಣನು (ದಧೈಜ್ಜಾಥರ್ವಣನು)- 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಥರ್ವಣನೂ ಇರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ದಧ್ಯಜ್ಜಾಥರ್ವಣನು ಎಂದು 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ- ಆ ದಧ್ಯಂಚನೆಂಬ ಆಡರ್ವಣನಿಗೆ ಎಲ್ಫೆ, ಅಶ್ರಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳೆ, ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟ್ಟೃವಾದ (ಖುಷಿಯ): ಮಾತು. ಅಶ್ವ್ಯ 
ವಾದ, ಎಂದರೆ ಕುದುರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು- ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಇಂಥ ಅತಿಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ- ಅಶ್ವ್ಯವಾದ ತಲೆಯನ್ನು (ಆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಡೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದಿರಿ, ನೀವುಗಳು (ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಿರಿ ಮತ್ತು ಆ ಆಥರ್ನಣನು 
(ವಾವ್‌ ಯುವಾಭ್ಯಾನು್‌) ಸಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಆ ಮಧುವನ್ನು -ನಿವ.ಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನಲ್ಲ (ಅದನ್ನು)-ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಅವನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣವ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಕೊಟ್ಟನು? 
ಎಂದರೆ (ಖುಸಿ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಜವಾಗಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ; ಮೊದಲೇ 
ಸತ್ಯ(ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ) ಮಾಡಿದ್ದನಲ್ಲ... ಅದನ ಕಾಪಾಡಿಕೂಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಚ್ಛಿಸಿ 

ಗ್‌ ಇಗ | a) ದತ್‌ ಸಾ ವಾಸಿ 
ತ PE ಸ SN ಕಾಪಾಡಿಕೂಳ್ಳುವದು 
ಹಚ್ಚನದು ನಿಂಬುದಕ್ಕ್‌ ಈ (ವಾಕ್ಯವು) ಲಿ 

ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಆ ಮಧ: ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ತ್ವಾಸ್ಟ್ರವು- ತ್ವಪ್ಪೃ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು, ಅವನಿಗೆ ಸಂಬದ್ಧ ವಾದದ್ದು. ಯಜ್ಞದ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿಯಲು ಅದು ತ್ವಷ್ಟೃವಾಯಿತು.3 ಆದನ್ನು ಕೂಡಿಸುವದ 


ಮಾರಾ 


6 


೬ 


1- ಕಕ್ಷೀವಂತಸೆಂಬ ಖುಷಿಯು, ೧೬೧೭ ಮತ್ತು ೧೯ ಈ ಕಂಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಖು. ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ೧-೧೧೬-೧೨, ೧-೧೧೭-೨೨ ಮತ್ತು ೬-೪೭-೧೮ 
ಇವುಗಳು, 

2. ವಿಸ್ನುವು ತಾನೇ ದೇವೋತ್ತ ಮುನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸಿನ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಗದ್ದೆವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು, ವಿಂಕ ದೇನತೆಗಳು ಅಸೂಯೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹುರಿಯನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುವಂತೆ ಗೆದ್ದಲುಹುಳುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞನಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿತು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಒಂದು 


ಕಥೆ. (ಶತ, ಬ್ರಾ. ೧೪-೧-೧,೬-೧೦)ರಲ್ಲಿದೆ, ತೈ. ಆ. ೫-೧-೩ರಿಂದ ೬ರವರೆಗೂ ನೋಡಿ. 





೨-೫-೧೮ ದಧ್ಯಜ್ಞಾಥರ್ನಣನು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಧುವಿದ್ಯಾರಹಸ್ಕ್ಯ ೭೧೧ 


ಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು) ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ ಕರ್ಮ ವು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗ 
ವಾಗಿರುವ ಉಪಾಸನೆಯಿದೆಯಲ್ಲ ಅದು ಶ್ಹಾಸ್ಟ್ರನೆಂಬ ಮಧು- ಯಜ್ಞದ ತಲೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದದ್ದು, (ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ) ಕೂಡಿಸಿದ್ದು ಮುಂತಾದದ್ದರ ವಿಷಯದ 
ದರ್ಶನವಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರ್ರಮಧುವನ್ನೂ ಎಲೆ ದಸ್ರರೇ- ದಸ್ರರು ಎಂದರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ಷಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು; ಅಥವಾ ಶತ್ರು | 
ಗಳನ್ನು ಹಂಸಿಸುವವರು. ಮತ್ತು ಬರಿಯ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರಮಧುವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಿಮಗೆ (ಅವನು) ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಕಕ್ಷವನ್ನೂ ಗೋಪ್ಯವಾದ ರಹಸ್ಯ 
ವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿಜ್ಞಾನವಿದೆಯಲ್ಲ. ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು, (ಈ) ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುವ (ಮಧುವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲ), ಅದನ್ನೂ (ವಾರ್ಮ್‌ ಯುವಾಭ್ಯಾವರ್‌) ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು 
ಎಂದು (ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ) ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ದಧ್ಯಜಾಥರ್ವಣನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ಮಧುವಿದ್ಯಾರಹಸ್ವ 
( ಉಪನಿಷತ್ತು ) 

ಇದಂ ವೈ ತನ್ಮಧು ದಧ್ಯಜ್ಞಾಥರ್ವಣೋಶ್ವಿಭ್ಯಾನುವಾಚ | 
ತದೇತದೃಷಿಃ ಪಶ್ಯನ್ನವೋಚತ್‌ | 
ಪುರಶ್ಚಕ್ರೇ ದ್ವಿಷದಃ ಪುರಶ್ಚಕ್ರೇ ಚತುಷ್ಪದಃ | 
ಪುರಃ ಸ ಪಕ್ಷೀ ಭೂತ್ವಾ ಪುರಃ ಪುರುಷ ಅನಿಶತ್‌॥ ಇತಿ | 
ಸವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಾಸು ಪೂರ್ಷು ಪುರಿಶಯೋ ನೈನೇನ 
ಕಿಂಚನಾನಾವೃತಮ್‌ ನೈನೇನ ಕಿಂಚನಾಸಂವೃತನು್‌ | ೧೮ || 

೧೮. ಇದೇ ಆ ದಧ್ಯಜ್ಞಾಥರ್ವಣನು ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಧು. ಆ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಖುಷಿ ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ: 
“ಎರಡುಕಾಲಿನ ಪುರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ನಾಲ್ಕುಕಾಲಿನ ಪುರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಮೊದಲು ಅವನು ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ (ಆ) ಪುರುಷನು ಪುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು”: ಆ ಈತನು ಪುರುಷನೇ; (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಎಲ್ಲಾ ಪುರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಿಶಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಂದ ಆವೃತ 
ವಲ್ಲದ್ದು ಯಾವದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ, ಇವನಿಂದ ಸಂವೃತವಲ್ಲದ್ದು ಯಾವ 
ದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦೪. ಇದಂ ವೈ ತನ್ಮಧು ಇತಿ ಪೂರ್ವವರ್ತ । ಉಕ್ಕೌ ದ್ವೌ ಮನ್ಸ್‌ 


೩೧೨ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨.೫೯೮ 


ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಸಂಬನ್ಬ್ನ್ಯಾೂ ಖ್ಯಾಯಿಕೋಪಸಂಹರ್ತಾರೌ | ದ್ವಯೋಃ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ 

ಕರ್ಮಾರ್ಥಯೋಃ ಅಧ್ಯಾಯಯೋರರ್ಥ: ಆಖ್ಯುಯಿ:ಕಾಭೂತಾಭ್ಯಾಂ 

ಮನ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾಶಿತಃ । ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾರ್ಥಯೋಸ್ಸು ಅಧ್ಯಾಯಯೋಃ 

ಅರ್ಥಃ ಉತ್ತರಾಭ್ಯಾಮಾ್‌ ಖುಗ್ಬಾಂ ಪ್ರಕಾಶಯಿತವ್ಯಃ ಇತ್ಯತಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

“ಜಿ ವೈ ತನ್ಮಧು' ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) ಒಂದಿನಂತೆ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕಂಡಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧನೇನೆಂದರೆ) : ಪ್ರನರ್ಗಕರ್ಮ 
ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಥೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಎರದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು: ಮುಂದಿನ (ಎರಡು) ಯಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥವು) ಹೊರಟರುತ್ತದೆ. 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೇಶಿಸಿದ್ದು 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೫%. ಯತ್‌ ಕಕ್ರ್ಸ್ಚಂ ಚ ಮಧೂಕ್ತವಾನ್‌ ಆಥರ್ವಣೋ ಯುವಾ 
ಭ್ಯಾಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಕೆಂ ಪ್ರನಸ್ತನ್ಮಧು ಇತಿ? ಉಚ್ಯ್ಛತೇ। ಪುರಶ್ಪಕ್ರೇ 
ಪುರಃ ಪುರಾಣಿ ಶರೀರಾಣಿ! ಯತ ಇಯವರ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃತವ್ಯಾ ಕರಣಸ್ರ'ಕ್ರಿ ಯಾ; 
ಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ, ನಾಮರೂಪೇ ಅವ್ಯಾಕೃತೇ ವ್ಯಾಕುರ್ವಾಣಃ ಪ್ರಥಮಂ 
ನೂರಾದೀನ” ಲೋಕಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ಕೃತವಾನ್‌ ದ್ವಿಷದಃ ದ್ವಿಪಾದುಪ 
ಲಕ್ಷಿತಾನಿ ಮನುಷ್ಯರರೀರಾಣಿ ಪತ್ಲಿಶರೀರಾಣಿ (ಚ?)। ತಥಾ ಪುರಃ ಶರೀರಾಣಿ 


ಚಕ್ರೇ ಚತುಪ್ಸದಃ ಚತುಷ್ಪಾದುಪಲಕ್ರಿತಾನಿ ಪಶುಶರೀರಾಣಿ । ಪುರಃ ಪುರ 
ಹ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಕಕ್ಷ್ಯಮಧುವನ್ನು ಆಥರ್ವಣನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ನು ಎಂದಿದೆಯಲ್ಲ, 

ಆ ಮಧು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ (ಮಂತ್ರವ) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವ್ರರಶ್ಚಕ್ರೇ 
ಇದ 





1. ಪ್ರನರ್ಗಾಧ್ಯ್ಯಯೆಗಳು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವುಗಳು; ಈ ಮಧು 
ಕಾಂಡದ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಗೆ ಸಂಬಂಧಸಬ್ಬವುಗಳು. ಪ್ರವರ್ಗ, 
ಭಾಗವು ಉಪನಿಸತ್ತಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲನೆಂಬುದಕೆ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ವೇದವೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವದೂ ವಿದ್ಧೆಗೆ ಹೊಂದುವ 
ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಅದರಲ್ಲಿಬ್ಬದಿರುವದೂ ಕಾರಣ. ಸೂ. ಭಾ. ೩.೨೫, ಭಾ. ಭಾ. 
ಕಿ೬೭ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨೫-೧೮] ಪುರಸ ಶ್ರೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಸಂಶ್ರೇಪಾರ್ಥ ೭೧೩ 
ಅವ್ಳಾಕೃತದ ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರವು: 04 ನರಮೇಶ್ವ ರನು! ಅವ್ಯಾಕೃ ತವಾದ 
ನಾಮರೂಸಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡುವವನಾಗಿ ಬಿ ಭೂರಾದಿಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ದ್ವಿಪದಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಉಪಣಲಕ್ಷಿತವಾದ 
ಮನುಸ್ಯಶರೀರಗಳೆನ್ನೂ ಪಕ್ತಿಶರೀರಗಳನ್ನೂ (ಮಾಡಿದನು). ಜತಗ, ನಾಲ್ಗು 
ಕಾಲಿನ ಪುರಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನ್ನು ನಾಲ್ಪುಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ಪಶುಶರೀರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು.೩... ಮೊದಲು ಆ 
ಈಶ ರನು ಪ bps NOR ಪುರಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಶ ರೀರಗಳನ್ನು, 
(ಆ) ಪುರುಷನು ಪ್ರವೆ ೨ಸಿದನ್ನು3 
ಪುರಶ ಕ್ರ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಸಂಪ್ರೇಪಾರ್ಥ 
(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 

೪೦೬. ಅಸ್ಕಾರ್ಥವರ್‌ ಆಚಪ್ಟೇ ಶ್ರುತಿಃ! ಸವಾ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ 
ಸರ್ವಾಸು ಪೂರ್ಷು ಸರ್ವಶರೀಕೇಸು ಪುರಿಶಯಃ ಪುರಿ ಶೇತೇ ಇತಿ ಪುರಿಶಯಃ 
ಸನ್‌ ಬ್ರರುಷ ಇತ್ಯಚ್ಯತೇ | ನೈನೇನ ನಾನೇನ ಕೆಂಚನ ಕಿಂಚೆವನಿ ಅನೋ 
ವೃತಮ್‌ ಅನಾಚ್ಛಾದಿತನ್‌ | ತಥಾ ನೈನೇನ ಕೆಂಚನ ಅಸಂವೃತಮ್‌ ಅನ್ತರ 
ಸ ಪ್ರವೇಶಿತಂ ಬಾಹ್ಯಭೂತೇನ ಅನ್ತರ್ಭೂತೇನ ಚ ನಾನಾವೃತಮ್‌ | ಏವ 
ಸ ಏನ ನಾಮರೂಪಾತ್ಮನಾ ಕಲಲ pe 
(ಚ) ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | ಪುರಸ್ಪಕ್ರೇ ಇತ್ಯುದಿಮನ್ರಃ ಸಂ ಸತೆಃ ಆತ್ಮ್ರೈಕ ತ್ರಮ್‌ 
ಆಚಪ್ಪೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶೃತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಆ ಇವನೇ ಪುರುಷನು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪುರಗಳಲ್ಲಿಯೊ, ಎಲ್ಲಾ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಇರುವದರಿಂದ) 
ಪುಂಶಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಸಃ ಪುರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ( ಪುರಿ ಶೇತೇ) ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪುರಿಶಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪುರುಷನೆನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. (ಏನೇನ- ಅನೇನ) 





1. «ಯಾವನಿಂದ ಈ ಅವ್ಯಾತೃತದ ವ್ಯಾಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವಮೋ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವಗನು? ಎ೦ದೂ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವ್ಯಾಕೃತವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ 
ವಿದ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯುನಮಾಡಿದರೆ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತಾ 
ನೆಂಬುದೇ ಪ ಪ್ರಕಾರವು ಎಂದಂತೆ ಆಗಿ ವಿಷಯವು ಸ ಟಿನಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜೆ ಚು ಕಾಲುಗಳ ಪುರಗಳು, ನ ಕಾಲುಗಳ ಪುರಗಳು- ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇಂಥಿಂಥ ರಚನೆಯ ಶರೀರಗಳು ಎಂದೇ 
ಅಭಿಸ್ಪಾಯ. 

3. ಸ್ಥೂಲ ಊಸ್ಷ್ಮಶರೀರಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ್ದರಿ೦ಂದಲೇ ಸರ್ನವ್ಯಾಸಿಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಆಯಾ ಶರೀರದ ಒಳಗೆ ಹೊತ ವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ಕಸ್ಯ ಎಂದು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೭೧೪ ಬೃಹದಾನಣ್ಯ ಕೋ ಪನಿಸತ್ತು [೨-೫-೧ 3 


ಇವನಿಂದ ಅನಾವೃತವಾದದ್ದು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡದೆ ಇರುವದು ಯಾನದೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಇವನಿಂದ ಅಸಂವೃತವಾದದ್ದು, ಎಂದರೆ (ಇವನ) ಹೊರಗಿದ್ದು 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡದೆ ಇರುವದು ಯಾವದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ; ಒಳಗಿದ್ದು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವದು ಯಾನಡೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನನೇ ನಾನುರೂಸ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪದಿಂದಲೂ ಒಳಗೊ ಹೊರಗೂ 


ಇರುತ್ತಾನೆ.: "ಪ್ಪ ಪುರಶ್ಚಕ್ರೇ' ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರವು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಆತೆ ಕತ್ತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ನ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪರಮಾತ ನ ಸರ್ವಾ ತ; ತ್ರ 
ಜಟ 
ಇದಂ ವೈ ತನ್ಮಧು ದಧ್ಯಜ್ಜಾಥರ್ವಣೋಶ್ರಿಭ್ಯಾಮುವಾಚ | 
ತದೇತದೃಷಿಃ ಪಶ್ಯನ್ನನೋಚತ್‌ | 
ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೊವ 
ತದಸ್ಯ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿಚಕ್ಷಣಾಯ | 
ಇನ್ನೊ ೪ ಮಾಯೊಾಭಿಃ ಪುರುರೂಪ ಈಯತೇ 
ಯುಕ್ತಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಹರಯಃ ಶೆತಾ ದಶೇತಿ ॥ 
ಅಯಂ ವೈ ಹರಯೋಂಯಂ ವೈ ದಶ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ಬಹೂನಿ ಚಾನನ್ತಾನಿ ಚ ತದೇತದ್ಬ ,ಹ್ಮಾಪೂರ್ವಮನಪರ 
ಮನನ್ತರಮಬಾಹ್ಯಮುಯಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸರ್ವಾನುಭೂರಿತ್ಯನುಶಾಸನಮ್‌ | of Il 
೧೯. ಇದೇ ದಧ್ಯ ಬ್ಞಾಥರ್ವಣನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಟ್ರಿ ಮಧು. ಆ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಯಷಿಯು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ : 
ತುಸ, ಪ್ರತಿರೂಪನಾದನು. ಆ ಇವನ ರೂಪವು ತಿಳಿಯ 
ವಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ. ಇಂದ್ರನು ಮಾಯೆಗಳಿಂದ ಪ್ರರುರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣು 


* 


ತ್ತಾನೆ; ಏಕೆಂ ದಕೆ ಚ? ನೂರಹತ್ತು ಹರಿಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆ. ಇವನೇ ಹರಿಗಳು, ಇವನೇ ಹತ್ತುಸಾವಿರಗಳು ಬಹು, 
ಮತ್ತು ಅನಂತ(ವಾದ. ಹರಿ)ಗಳು. ಆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಪೂರ್ವನವು, 
ಪರೆವು, ಅನಂತರವು, ಅಬಾಹ್ಯವು ; ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನು, 
7. ಹೊರಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ ಒಳಗೆ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳೆಂಬ 


ವಿಶೇಷರೂಪದಿಂದಲೂ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
2. ಆತ್ಮನಿಂದ ಹೊರಗಾಗಲಿ ಒಳಗಾಗಲಿ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ತತ್ತ .ನ್ಲಿನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ch 
೭೫ 


LL 


೨-೫-೧೯] ಆತ್ಮನ ಅನೆೇಕಕಶೂಪಗಳು ೭೧೫% 


ಸರ್ವಾನುಭೂ. ಇಂತು ಅನುಶಾಸನವು. 
ಆತ್ಮನ ಅನೇಕರೂಪಗಳು 
* (ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೭. ಇದಂ ವ್ಸ ತನ್ಮಧು ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ । ರೂಪಂ ರೂಪಂ 
ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ | ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿರೂಪಃ ರೂಸಪಾನ್ತರಂ 
ಬಭೂವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಪ್ರತಿರೂಪಃ ಅನುರೂಪೋ ವಾ! ಯಾದೃಕ್ಸಂಸ್ಥಾನೌ 
ಮಾತಾಪಿತರಾ ತಶ್ಸಂಸ್ಥಾನಃ ತೆದನುರೂಸ ಏನ ಪುತ್ರೋ ಜಾಯತೇ। ನ 
ಹಿ ಚತುಪ್ಪದೋ ದ್ವಿಪಾದ್‌ ಜಾಯತೇ, ದ್ರಿನದೋ ವಾ ಚತುಷ್ಟಾತ್‌! ಸ 
ಏವ ಹಿ ಸರಮೇಶ್ರರೋ ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕುರ್ವಾಣಃ ರೂಪ: ರೂಪಂ 
ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ | ಕಿಮರ್ಥಂ ಪುನಃ ಸ್ರತಿರೂನನ ಆಗಮನಂಃ 
ತಸ್ಕೇಕಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ತದಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿಚಕ್ಷಣಾಯ ಪ್ರತಿಖ್ಯಾಪ 
ನಾಯ! ಯದಿಹಿ ನಾಮರೂಸೇ ನ ವ್ಯಾಕ್ರಿಯೇಶೇ ತದಾ ಅಸ್ಕ್ಯಾತ್ಮನೋ 
ನಿರುಪಾಧಿಕಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಾಖ್ಯಂ ನ ಪ್ರತಿಖ್ಯಾಯೇತ । ಯದಾ 
ಪುನಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಾತ್ಮನಾ ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕ್ಕ ತೇ ಭವತಃ, ತದಾ ಅಸ್ಯ 
ರೂಪಂ ಪ್ರತಿಖ್ಯಾಯೇತ | ಇನ್ನ ಃ ಸರಮೇಶ್ವರಃ ಮಾಯಾಭಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ, ಭಃ 
ನಾಮರೂಸಭೂತಕೃತಮಿಥ್ಯಾಭಿಮಾನೈರ್ವಾ ನ ತು ಪರಮಾರ್ಥತಃ ಪುರು 
ರೂಸೋ ಬಹುರೂಪಃ ಈಯತಶೇ ಗಮ್ಯತೇ ಏಕರೂಪ ಏವ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನಃ 
ಸನ್‌ ೨ವಿದ್ಯಾಸ್ರಜ್ಣಾಭಿಃ। ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಕೂರಣೂತ್‌ ? ಯುಕ್ತಾ ರಥೇ 
ಇವ ವಾಜಿನಃ ಸ್ತವಿಷಯಪ್ರಕಾಶನಾಯ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸ್ಯ ಹರಯಃ। 
ಹೆರಣಾತ” ಇನ್ನಿ )ಯಾಣಿ ಶತಾ ಶತಾನಿ ದಶ ಚ ಪ್ರಾಣಿಭೇದಬಾಹುಲ್ಯಾತ್‌ 
ಶತಾನಿ ದಶ ಚ ಭವಸ್ತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇನ್ನಿ೨ಪೀಿಯನಿಷಯಬಾಹುಲ್ಯಾತ್‌ 
ತತ್ರ ಕಾಶನಾಯ್ಬೆವ ಚ ಯುಕ್ತಾನಿ ತಾರಿ ನಾತ್ಮಸ್ರಕಾಶನಾ"ಸು | "ಪರಾ ಚಗ್ತಿ 
ಖಾವಿ ವೃತೃಣತ್‌ ಸ್ತಯಂಭೂಃ” (ಕ. ೨-೧-೧) ಇತಿ ಹಿ ಕಾಠಕೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ತೈರೇವ ವಿಷಯಸ್ವರೂಪೈಃ ಈಯತೇ ನ ಪ್ರಜ್ಞಾನಫನೈಕರಸೇನೆ ಸ್ವರೂಪೇಣ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
"ಇದಂ ವ್ಸ ತನ್ಮಧು' ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯವು) ಮೊದಲಿನಂತೆ. ರೂಪರೂಹ 
ಕ್ಟೂ ಪ್ರತಿರೂಪನಾದನು. ಒಂದೊಂದು ರೂಪಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಿರೂಸವಾದನು, 
ರೂಪಾಂತರವುಳ್ಳವನೂದನು ಎಂದರ್ಥ.3 ಅಥವಾ ಅನುರೂಪ ವಾಗಿ (ಆದನು 


ಹ 


6 


| “ಪ್ರತಿರೂಸಗನುನಂ” ಎಂದು ಮೂಲಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದೆ ಸ 

೧. ಪ,ತಿಯೊಂದು ಉಪಾಧಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ರೂಪಾಂತರವುಳ್ಳ ವನಾದನು, 
ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಗಳಿರುವದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ತೋಶುವಂತೆ ಬೇಕೆಬೇರೆಯ ಜೀನೆಶುಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿ ಕುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೭೧೬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷಕ್ತು [೨-೫-೧೯ 


ಎಂದರ್ಥ), ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಎಂಥ ಆಕಾರವುಳ್ಳವರೋ ಅಂಥ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲಿನ (ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದ) ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಲಿ, ಎರಡು ಕಾಲಿನ 
(ಪ್ರಾಣಿ)ಯಿಂದ ನಾಲ್ಭು ಕಾಲಿನ ಪ್ರುಣಿಯಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲವನ್ಟೆ 1 

ಅದೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡುವವನಾಗಿ 
ರೂಪರೂಪಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿರೂಪನಾವನು.*. ಅವನು ಪ್ರತಿರೂಪ(ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ) 
ಬಂದ* ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದಕಿ (ಮಂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಆ ಇವನ 
ರೂಪವು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ. ನಾಮುರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಮಾಡದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಈ ಆತ್ಮನ ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ 
ವೆಂಬ ನಿರುಸಾಧಿಕರೂಸನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಯಾವಾಗ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ರೂಪದಿಂದ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳು ವ್ಯಾಕರಣವಾಗುತ್ತವೆಯೋ ಆಗೆ ಅವನ ರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯೆಪಡಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ“. 


ಇಂದ್ರನು, ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಮಾಯೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಣ್ಞೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ 
ನಾಮರೂಪಭೂತಕೃತವಾದ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಮಾನಗಳಿಂದ?- (ಇಷ್ಟೇ) ಹೊರತು 
ನಿಜವಾಗಿಯಲ್ಲ - ಪುರುರೂಸನಾಗಿ ಬಹುರೂಸನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ತಿಳಿಯೆಬರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನನಾಗಿ ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ 
ಅವಿದ್ಯಾಪ್ರಜ್ಞೆ ಗಳಿಂದ (ಬಹುರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ). ಇದು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ? ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು (ಕಟ್ಟಿರು)ವಂತೆ 


ಹರಿಗಳು ಹರಣಮಾಡುವದರಿಂದ (ಹರಿಗಳು ಎನಿಸಿರುವ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 


1. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಆಯಾ ಜೀವರ್ಮಆಕೃತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯಾ ಜೀವರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

೨. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಐರಡರ್ಥೆವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ. ಆತ್ಮನು ಬಹುವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ತೋರುವದಕ್ಕೆ ನಾಮರೂಪಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

3. *ಪ್ರತಿರೂಪಗಮನಮ್‌? ಎಂದು ಪಾಠನಿದ್ದರೆ "ಹೀಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದ' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

4. ಯಾವನು ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನೂ ನಾಮರೂಸಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಂಘಾತಗಳನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವನೋ ಆವನು ಆ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರ 
ಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಮರೂಪವ್ಮಾಕರಣವು ಅವಶ್ಯ. 

5. ಮಾಯೆಗಳು ಎಂದರೆ ಅನಿದ್ಯಾರೂಸವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ಎಂದು 
ಒಂದು ಅರ್ಥ :. ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಗಳ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಎಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ, ಮಾಂ.ಕಾ. ಭಾ. ೩.೨೪ (ಭಾ.ಭಾ. 
೧೭೨೧, ನೋಡಿ). 


೨-೫-೧೯] ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ (4 


ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಗುವದಕ್ತಾಗಿ: ನೂರೂ ಹತ್ತೂ- ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹ ಚತ ನೂರೂ ಹತ್ತೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ.3 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿ ಯವಿಷಯಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಚಿಳೆಗು 
ವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವು (ಶರೀರವೆಂಬ ರಥಕ್ಕೆ) ಹೂಡಿರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಬೆಳಗುವದಕ್ಕಲ್ಲ. a “ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಯಂಭು ಹೊರಗಡೆಗೆ 
ಕೊರೆದಿರುತಾ ನೆ” (ಕ. ೨-೧-೧) ಎಂದ್ಲವೆ, ಕಾಶಕದಲ್ಲಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಷಯಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದಲೇ (ಬಹುರೂಸನಾಗಿ) ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನೈ ಕರಸವಾದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ (ತಿಳಿಯಬರು)ವದಿಲ್ಲ.* 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ್ನೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೮. ಏವಂ ತರ್ಹಿ ಅಯಮನ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ, ಅನ್ಯೇ ಹರಯಃ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಉಚ್ಯತೇ! ಅಯಂ ವೈ ಹರಯ, ಅಯಂ ವೈ ದಶ ಚ 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಚ ಅನನ್ತಾನಿ ಚ | ಪ್ರಾಣಿಭೇದಸ್ಯ ಆನನ್ರ್ಯಾತ್‌ | ಕಂ 
ಬಹುನಾ ತದೇತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಯ ಆತ್ಮಾ ಅಪೂರ್ವಂ ನಾಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ 
ಪೂರ್ವಂ ವಿದೃತ ಇತಿ ಅಪೂರ್ವವ್‌ | ನಾಸ್ಯ ಅಸರಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿದ್ಯತ 
ಇತಿ ಅನೆಸರಮ” | ನಾಸ್ಯ ಜಾತ್ಯನ್ತರಮ್‌ ಅನ್ತರಾಲೇ ವಿದ್ಯತ ಇತಿ ಅನನ್ತ 
ರವರ | ತಥಾ ಬಹಿರಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತ ಇತಿ ಅಬಾಸೈಮ್‌ | ಕೆಂ ಪುನಸ್ಮತ್‌ 
ರನ್ಮ್ನರಮ್‌ ? ಬ್ರಹ್ಮ. ಅಯಮಾತ್ಮಾ | ಕೋಂಸೌ? ಯಃ ಪ್ರತ್ಯ ಗಾತ್ಮೂ 
ಷ್ಟಾ ಶೊ (ತಾ ಮನಾ ಬೋದ್ಧಾ ವಿಜ್ಞಾತಾ | ಸರ್ವಾನುಭೂಃ | ಸರ್ವಾ 
ನಾ ಸ ಕ್‌ ಅನುಭವತೀತಿ ಸರ್ವಾನುಭೂಃ| ಇತ್ಸೇತದ್‌ ಅನುಶಾಸನಂ 
ಸರ್ವವೇದಾನ್ರೋಸಪದೇಶಃ | ಏಷ ಸರ್ವವೇದಾನ್ತಾ Ls ಉಪಸಂಹೃೈ ತೋಂ 
ರ್ಥಃ । ಏತದ್‌ ಅಮೃತಮ್‌, ಅಭಯಮ್‌” | ಪರಿಸಮಾಶ್ರಶ್ಚ ಶಾಸ್ತಾರ್ಥೆಃ | 


ಮ ಹಂ 


1 ಸ್ರತಿಜೀವನಿಗೂ ವಿಷಯಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗು 
ವದಳ್ಲಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿನೆ ಎಂದು ಅಭಿಶ್ರಾಯ. 

2. ನೂರಹತ್ತು ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ; *ನೂರೆಂಟು' ಎಂಬ ಕನ್ನಡ 
ಶಬ್ದ ದಂತೆ ಇವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಅಥವಾ ಹತ್ತುನೂರು ಎಂದರೆ ಸಾವಿನ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಬಹಳ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

3. ವಿಷಯಗಳೂ ಅನೇಕ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುನದಕ್ಕಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಅನೇಕ, ಅನೇಕವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯಬಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಏಕರೂಪ 
ವಾದ ಚ್ಛೆತನ್ಮಸ್ವ್ತರೂಸನಾದ ಅತ್ಮನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರವು. 

4. ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಅನೇಕ ನಿಸಯೆಗಳ ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


NC (೭ 2 


೭೧೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಸತ್ತು [೨-೫-೧೯ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದಕೆ ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬೇರೆ, (ಆ) ಹರಿಗಳೇ ಬೇರೆ- ಎಂದು 
ಬಂಡೊದಗಲಾಗಿ: (ಶ್ರುತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿದೆ: ಇವನೇ ಹರಿಗಳು, ಇವನೇ ಶತ್ರು 
ಸಾವಿರಗಳು, ಬಹು(ರೂಪ)ಗಳು, ಅನಂತ(ರೂಪ)ಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. 


ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೇನು ? ಈ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಆರ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಪೂರ್ವನು ; 
ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವವು ಎಂದಕೆ ಕಾರಣವು ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಪೂರ್ವವು, 
ಅನಪರವು ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಸರವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿಯ (ವಸ್ತು) ನಡುವೆಯಿರುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ (ಇದು) ಅನಂತರವು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರಗು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅಬಾಹ್ಯವು. ಆ ನಿರಂತರವಾದದ್ದು 
ಯಾವದು? ಬ್ರಹ್ಮನು, ಈ ಆತ್ಮನು. ಈ (ಆತ್ಮ)ನೆಂದರೆ ಯಾರು? ದ್ರಷ್ಟೃವೂ 
ಶ್ರೋತ್ಸವೂ ಮನ್ತ್ಯವೂ ಬೋದ್ಬೃವೂ ನಿಜ್ಞಾತೃವೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರತ್ಯೃಗಾತಃ 
, ನಿದಾನಲ್ಲ, (ಅವನೇ ಇವನು) ಸರ್ವಾನುಭೂಃ, ಸರ್ವವೂ ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿ 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಾನುಭೂ8* (ಎನಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ). 


ಹೀಗೆಂಬುದು ಅನುಶಾಸನವು, ಸರ್ವವೇದಾಂತಗಳ ಉಪದೇಶವು; ಇದೇ 
ಸರ್ವವೇದಾಂತಗಳೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ (ಹೇಳಿರುವ) ಅರ್ಥವು ; ಇದೇ ಅಮೃತವು, 
ಅಭಯವು. (ಇಲ್ಲಿಗೆ) ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೂ ಪರಿಸಮಾಪ್ತ ವಾಯಿತು. 


ಲಾದ 


1- ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಜ್ಞೆಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಇವನು ಬಹುರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. 

2. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ, ಅನಂತ 
ವೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

3. ಯಾರುಯಾರು ಏನೇನು ಅನುಭನಿಸಿದರೂ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆದನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಿದಂತೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರ ಅನುಭನನೇ ಇವನು. 


೨.೫] ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ ೭೧೯ 


ಐದನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾರ 


ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ಪರೋಪಕಾರ್ಯೊೋಪಸಕಾರಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರು 
ತಡೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


೧. ಈ ಪೃಥ್ವಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕಾರ್ಯನ್ರ ; ಈ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ 
ಕಾರ್ಯವು. ಆಧಿದೈನಿಕವಾಗಿ ಪೃಧ್ವಿಯೊಳಗೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಶರೀರದೊಳಗೂ 
ಇರುವ ತೇಜೋಮಯನೂ ಅನೃುತಮಯನೂ ಆಗಿರುವ ಲಿಂಗಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳ 
ಕಾರ್ಯವ; ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಈ ಲಿ೦ಗಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಉಪಕಾರ್ಯೋಪ 
ಕಾರಕಭಾವದಿಂದ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಮಧುನೆನಿಸಿನೆ. ಇವಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವದೇ ಪರಮಾರ್ಥನವ್ರ್ಯ್ಯ, ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ 
ಹಿಂದೆ (೨.೪. ೬ರಲ್ಲಿ) «ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಅತ್ಮನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ; ಇದರ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ 
ಆನ್ಫುತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಮೈತ್ರೇಯಿಗೆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಲ್ಯನು ಹೇಳಿಬತ್ತಾನೆ ; ಇದನ್ನೇ 
"ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು' (೨-೧-೧) ಎಂದು ಬಾಲಾ ಕಿಯೂ «ನಿನಗೆ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊ ಳ್ರುವೆನು' (೨-೧-೧೫) ಎಂದು ಅಜಾತಶತ್ರುವೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಅರಿಯುವದೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ, ಇದನ್ನು ಅರಿತದ್ದರಿಂದರೇ ಸರ್ನಾತ್ಮಭಾವನೆಂಬ ಫಲವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


೨-೧4. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅಸ್ರಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಾನುಷಜಾತಿಯನರೆಗಿನ 
ಮಧುಪರ್ಯಾಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಮಧುನೆಲ್ಲವೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾತ್ಮನ 
ಕಾರ್ಯವೇ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 


೧೪, ಸಮಸ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳ ಮಧು, ಎಲ್ಲಾ 
ಭೂತಗಳೂ ಇದರ ಮಧು. ಈ ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿರುವ ತೇಜೋಮಯೆನೂ ಅವ್ಭುತಮಯಂ 
ನೂ ಆದ ಲಿಂಗಾತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮದ ಅಮೂರ್ತರಸವು. ಇನೆರಡರೊಳಗಿಯುವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನನುಯನು ನಿಜನಾಗಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನು, ಅನ್ಫುತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅವನನ್ನರಿತು 
ಕೊಂಡರೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವು. 


೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಮುಯೆನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಸತಿಯಾದ ರಾಜನು, ಚಕ್ರದ ಗುಂಬಹಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರೆಕೋಲುಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರು 
ನಂತೆ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ದೇನತೆಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ಜೀನರೂ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿರುವರು. 


೧೬-೧೩. ದೆಧ್ಯಬ್ಞಾಥರ್ವಣನೆಂಬ ಯುಸಿಯೆ ಅಶ್ಚಿನೀಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 
ಮಧುವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದರ್ಥವು ಸೇರಿದೆ. ಯಜ್ಞಪುರುಷನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ 
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ಹೋಗಿ ಆದಿತ್ಯನಾಯಿತು ; ಅದನ್ನು ಕೂಡಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರನಗ್ಗ್ಯಕರ್ಮಕ್ತೆ 
ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಮಧುವಿಸೈಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಶ್ವಾಷ್ಟ್ರ (ಆದಿತ್ಯನ ಸಂಬಂಧವಾದೆ ವಿದ್ಯೆ) 
ಎಂದು ಹೆಸರು ; ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ರೂಪದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕಕ್ಷ (ರಹಸ್ಯ) ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಯುನೆನು 
ಎ೦ದು ಇಂದ್ರನು ಖಸಷಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳು ಆ ಖುಸಿಯ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ಈ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರೆ ಆ ಕುದುರೆಯ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಲು ಮತ್ತೆ ಖುಷಿಯ ಹಳೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಅಸ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳು 
ಅನನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿದರು. 


ಮಧುವಿದ್ಯೆಯ ತ್ವಾಪ್ಟಭಾಗವು ಪ್ರವಗಣ್ಯಪ್ರ ಕರಣದ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಅರ್ಥವು. 
ಕೆಕ್ಟ್ಯಭಾಗವು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಒಂದು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಅರ್ಥವು. ಕಕ್ಷ್ಯಭಾಗದ 
ಸಾರವೇನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಶರೀರಗಳೆಂಬ ಪುರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳೊಡನೆ ಲಿಂಗಶರೀರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪುರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು: ಅನೇಕರೂಪಗಳಿಂದ ತೋರುವದು ಬೇರೆಬೇರೆಯ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತಗಳ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ್ಕ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಹಲವು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳಿಂದ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬೇರೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಬೇರೆ ಎಂದು 
ಬಗೆಯಬಾರದು. ಲೆಕ್ಸ ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅವನೇ, ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತ 
ಗಳೂ ಅವನೇ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಒಳಗಿಲ್ಲದ, ಹೊರಗಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರಹಿತವಾದ 
ಏಕರಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ; ಅದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವದು. 


೨-೬-೧] ಗುರುವಂಶಪರಂಪಕರಿ ೭೨೧ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಆರನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಈ 
(ಮಧುಕಾಂಡದ ವಂಶ) 


ಗುರುವೆಂಶಪರಂಪರೆ 
ಅಥ ವಗ್‌ಂಶಃ ಪೌತಿಮಾಸ್ಕೋ ಗೌಪನನಾದ್ಲೌಪವನಃ ಪೌತಿ 
ಮಾಷ್ಯಾತ್‌ ಪೌತಿಮಾಹ್ಯೋ ಗೌಪೆವನಾದ್ನೌಸವನಃ ಕೌಶಿಕಾಶ್‌ 
ಕೌಶಿಕಃ ಕೌಣ್ನಿನ್ಯಾತ್‌ ಕೌಣ್ಣಿನ್ಯಃ ಶಾಣ್ನಿಲ್ಯಾಚ್ಛಾಣ್ನೆಲ್ಯಃ 
ಕಾಶಿಕಾಚ್ಚ ಗೌತಮಾಚ್ಚ ಗೌತೆಮಃ 1೧॥ 

೧. ಈಗ ವಂಶವು: ಪೌತಿಮಾಷ್ಯನು ಗೌಪವನನಿಂದ, ಗೌಪ 
ವನನು ಪೌತಿಮಾಷ್ಯನಿಂದ, ಪೌತಿಮಾಷ್ಯನು ಗೌಸವನನಿಂದ, ಗೌಪ 
ವನನು ಕೌಶಿಕನಿಂದ, ಕ್‌ೌಶಿಕನು ಕೌಂಡಿನ್ಯನಿಂದ, ಕೌಂಡಿನ್ಯನು 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯನಿಂದ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಕೌಶಿಕನಿಂದಲೂ ಗೌತಮನಿಂದಲೂ ; 
ಗೌತಮನು 


ಆಗ್ನಿವೇಶ್ಯಾದಾಗ್ನಿವೇಶ್ಯಃ ಶಾಣ್ನೆಲ್ಯಾಚ್ವಾನಭಿನ್ಲಾತಾಜ್ಹಾನಭಿ 
ಮ್ಲಾತ ಆನಭಿಮ್ಲಾತಾದಾನಭಿಮ್ಣಾತ ಅನಭಿಮ್ಲಾತಾದಾನಭಿ 
ಮ್ಲಾಕೋ ಗೌತಮಾದ್ದೌತಮಃ ಸೈತನಪ್ರಾ ಚೀನಯೋಗ್ಯಾಭ್ಯಾ 
ಗ್‌ಂ ಸೈತನಪ್ರಾಚೀನಯೋಗ್ಯಾ ಪಾರಾಶರ್ಯಾತ್‌ ಪಾರಾ 
ಶರ್ಯೋ ಭಾರದ್ವಾಚಾದ್ಭಾರದ್ವಾಜೋ ಭಾರದ್ವಾಜಾಜ್ಚೆ 
ಗೌತಮಾಚ್ಚ ಗೌತಮೋ ಭಾರದ್ದಾಜಾದ್ಭಾರದ್ದಾಜಃ ಪಾರಾ 
ಶರ್ಯಾತ್‌ ಸಾರಾಶರ್ಯೋ ಶಪೈಜವಾಪಾಯನಾದ್ಬೈಜನಾಸಾ 
ಯೊನಃ ಕೌಶಿಕಾಯನೇ ಕೌಶಿಕಾಯನಿಃ || ೨ 


೨, ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯನಿ೦ದ, ಆಗ್ನಿವೇಶ್ಯನು ಶಾಂಡಿಲ್ಯನಿಂದಲೂ 
ಅನಭಿವಮ್ಲೂ ತನಿಂದಲೂ, ಅನಭಿಮ್ಣಾತನು ಆನಭಿಮ್ಣಾತನಿಂದ, ಆನಭಿ 
ಮ್ಲಾತನು ಆನಭಿಮ್ನಾತನಿಂದ, ಅನಭಿಮ್ಲಾತನು ಗೌತಮನಿಂದ, 
ಗೌತಮನು ಸೈತನಪ್ರಾ ಚೀನಯೋಗ್ಯರುಗಳಿಂದ, ಸ್ಪತವಪ್ರಾಚೀನ 
ಯೋಗ್ಯರುಗಳು ಪಾರಾಶರ್ಯನಿಂದ, ಪಾರಾಶರ್ಯನು ಭಾರದ್ವಾಜ 
ನಿಂದ, ಭಾರದ್ದಾಜನು ಭಾರದ್ವಾಜನಿಂದಲೂ ಗೌತಮನಿಂದಲ್ಕೂ 
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ಗೌತಮನು ಭಾರದ್ವಾಜನಿಂದ, ಭಾರದ್ವಾಜನು ಪಾರಾಶರ್ಯನಿಂದ, 
ಪಾರಾಶರ್ಯನು ಬ್ಬೈಜವಾಪಾಯನನಿಂದ, ಬೈಜವಾಪಾಯನನು 
ಕೌಶಿಕಾಯನಿಯಿ೦ಂದ ; ಕೌಶಿಕಾಯನಿಯು- 


ಫೃತಕಾಶಿಕಾದ್ಭೃತಕಾಶಿಕಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಣಾತ* ಪಾರಾ 
ಶರ್ಯಾಯಣಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಾತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯೋ ಜಾತೂ 
ಕರ್ಣಾಜ್ಜ್ಞಾತೂಕರ್ಣ್ಯ ಆಸುರಾಯೆಣಾಚ್ಚೆ ಯೊಾಸ್ಕಾ ಚ್ಹಾಸುರಾ 
ಯೆಣಸ್ತ್ರೈನಣೇಸ್ಟ್ರೈವಣಿರೌಪಜನ್ಸ್ನನೇರ್‌ೌಪಜನ್ನನಿರಾಸುರೇರಾ 
ಸುರಿರ್ಭಾರದ್ವಾಜಾದ್‌ ಭಾರದ್ವಾಜ ಆತ್ರೇಯಾದಾಕ್ರೇಯೋ 
ಮಾಣ್ಟೇರ್ಮಾಣ್ಛಿರ್ಗ್‌ತಮಾದ್ಲೌತನೋ ಗೌತಮಾದ್ಧೌತೆನೋ 
ವಾತ್ಸ್ಯಾದ್ದಾತ್ಸ್ಯ್ಯಃ ಶಾಣ್ನಿಲ್ಯಾಚ್ಛಾಣ್ನಿಲ್ಯಃ ಕೈಶೋರ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಕಾ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಕೈಶೋಂರ್ತು; ಕಾಸ್ಯಃ ಕುಮಾರಹಾರಿತಾತತ ಕುಮಾರ 
ಹಾರಿತೋ ಗಾಲವಾದ್‌ ಗಾಲವೋ ವಿದರ್ಭೀಕ್‌ಣ್ಷಿನ್ಯಾದ್ವಿದ 
ರ್ಭೀಕೌಣ್ಲಿನ್ಕೋ ನತ್ಸನಸಾತೋ ಬಾಭ್ರವಾದ್ವತ್ನನಸಾದ್ದಾ 
ಭ್ರವಃ ಸಥಃ ಸೌಭರಾತ್‌ ಪನ್ಮಾಃ ಸೌಭರೋಂಯಾಸ್ಯಾದಾಜ್ಗುರ 
ಸಾದಯಾಸ್ಯ ಆಜ್ಲ್ಲರಸ ಆಭೂತೇಸ್ಪ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾದಾಭೂತಿಸ್ತ್ಯಾಷ್ಟ್ರೋ 
ವಿಶ್ವರೂಪಾತ್ರ್ಮಾಷ್ಟ್ರಾದ್ವಿಶ್ಚರೂಸಸ್ತ್ಸ್ವಾಷ್ಟ್ರೋಂಶ್ಚಿಭ್ಯಾಮಶ್ವಿ 
ನೌ ದಧೀಚ ಆಥರ್ನ್ವಣಾದಧ್ಯಜ್ಞಾಥರ್ವಣೋಥರ್ವಣೋ 
ದೈವಾದಥರ್ವಾ ದೈವೋ ಮೃತ್ಯೋಃ ಪ್ರಾಧ್ವ್ಯಗ್‌ಂಸನಾನ್ಮೃತ್ಯುಃ 
ಪ್ರಾಧ್ವಗ್‌ಂಸನಃ ಪ್ರಧ್ವಗ್‌ ೦ಸನಾತ್‌ ಪ್ರೆಧ್ವಗ್‌ಂಸನ ಏಕರ್ಷೇ 
ರೇಕರ್ಷಿರ್ನಿಪ್ರಚಿತ್ರೇರ್ನಿಪ್ರಚಿತ್ರಿರ್ವ್ಯಸ್ಟೇರ್ವಷ್ಟಿಃ ಸನಾರೋಃ 
ಸನಾರುಃ ಸನಾತನಾತ್‌ ಸನಾತನಃ ಸನಗಾತ್‌ ಸನಗಃ ಪರಮೇ 
ಸ್ಕಿನಃ ಪರಮೇಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಯಂಭು ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 
ನಮಃ ಗ 


ಶಿ. ಫೃತಕ್‌ೌಶಿಕನಿಂದ, ಫೃತಕೌಶಿಕನು ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಣ 
ನಿಂದ, ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಣನು ಪಾರಾಶರ್ಯನಿಂದ, ಪಾರಾಶರ್ಯ 
ನು ಜಾತೊಕಣಗ್ಯನಿಂದ, ಜಾತೊಕಣಣ್ಯನು ಆಸುರಾಯಣನಿಂದಲೂ 
ಯಾಸ್ಕ ನಿಂದಲೂ, ಆಸುರಾಯಣನು ತ್ರೈವಣಿಯಿಂದ, ತ್ರೈವಣಿಯು 
ಔಪಜಂಧನಿಯಿಂದ, ಔಪಜಂಧನಿಯು ಆಸುರಿಯಿಂದ, ಆಸುರಿಯು 
ಭಾರದ್ದಾಜನಿಂದ, ಭಾರದ್ದಾಜನು ಆತ್ರೇಯನಿಂದ, ಆತ್ರೇಯನು 
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ಮಾಂಟಯಿಂದ, ಮಾಂಟಿಯು ಗೌತಮನಿಂದ, ಗೌತಮನು ಗೌತಮ 
ನಿಂದ, ಗೌತಮನು ವಾತ್ರ್ಯನಿಂದ, ವಾತ್ಸ್ಯನು ಶಾಂಡಿಲ್ಯನಿಂದ, 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಕೈಶೋರ್ಯಕಾಸ್ಯನಿಂದ, ಕೈಶೋರ್ಯಕಾಪ್ಯನು 
ಕುಮಾರಹಾರಿತನಿಂದ, ಕುಮಾರಹಾರಿತನು ಗಾಲವನಿಂದ, ಗಾಲ 
ವನು ವಿದರ್ಭೀಕ್‌ೌಂಡಿನ್ಯನಿಂದ, ವಿದರ್ಭೀಕಾೌಂಡಿನ್ಯನು ವತ್ಸನಪಾತ್‌ 
ಬಾಭ್ರವನಿಂದ, ವತ್ಸನಪಾತ್‌ ಬಾಭ್ರವನು ಪಂಥಸೌಭರನಿಂದ್ಯ'ಪಂಥ 
ಸೌಛರನು ಅಯಾಸ್ಯ ಆಂಗಿರಸನಿಂದ, ಅಯಾಸ್ಯ ಆಂಗಿರಸನು ಆಭೂತಿ 
ತ್ವಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ, ಆಭೂತಿತ್ವಾಷ್ಟ್ರನು ವಿಶ್ವರೂಪತ್ವಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ, ವಿಶ್ವರೂಪ 
ತ್ರಾಷ್ಟ್ರನು ಅಶ್ವಿನಿಗಳಿಂದ, ಅಶ್ವಿನಿಗಳು ದಧ್ಯಜ್ಞಾಥರ್ವಣನಿಂದ, ದಧ್ಯ 

ಥರ್ವಣನು ಅಥರ್ವದೈವನಿಂದ, ಅಥರ್ವದ್ಧೆವನು ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಧ್ವಂ 
ನದಿಂದ, ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಧ್ವಂಸನನು ಪ್ರಧ್ನಂಸನನಿಂದ, ಪ್ರದ್ವಂಸನನು 
ರ್ಷಿಯಿಂದ, ಏಕರ್ಷಿಯು ವಿಪ್ರಚಿತ್ಮಿಯಿಂದ, ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತಿಯು 
ಸ್ಟಿಯಿಂದ, ವೃಷ್ಟಿಯು ಸನಾರುನಿನಿಂದ, ಸನಾರುವು ಸನಾತನ 
ನಿಂದ, ಸನಾತನನು ಸನಗನಿಂದ, ಸನಗನು ಪರಮೇಷ್ಮಿಯಿಂದ 
ಪರಮೇಷ್ಠ್ಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ್ವಯಂಭು; ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ! 


C 


ಬಿ 
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ವಂಶಾವಳಿಯೆ ತಾತ್ರರ್ಯ 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೯. ಅಥೇದಾನೀಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಮಧುಕಾಣ್ನಸ್ಯ ವಂಶಃ 
ಸ್ತುತೃರ್ಥೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಃ | ಮನ್ರಶ್ಚಾಯಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥೊ 
ಜಪಾರ್ಥಶ್ಚ | ತತ್ರ ವಂಶ ಇವ ವಂಶಃ। ಯಥಾ ವೇಣುಃ ವಂಶಃ ಪರ್ವಣಃ 
ಪರ್ವಣೋ ಹಿ ಭಿದ್ಯತೇ ತದ್ವತ್‌ ಅಗ್ರಾತ್‌ ಪ್ರಭೃತಿ ಆಮೂಲಪ್ರಾಪ್ತೇಃ 
ಅಯಂ ವಂಶಃ। ಅಧ್ಯಾಯಚತುಪ್ಪಯಸ್ಯ ಆಚಾರ್ಯಪರಂಪರಾಕ್ರಮೋ 
ವಂಶ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ। ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾನ್ರಃ ಶಿಷ್ಯಃ ಸಣ್ಪುಮ್ಯನ್ತ ಅಚಾರ್ಯ 
ಪರಮೇಷ್ಮೀ ವಿರಾಟ್‌ । ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾತ್‌ | ತತಃಸರವರ್‌ 
ಆಚಾರ್ಯಪರಂಪರಾ ನಾಸ್ತಿ | ಯತ್ಪುನಬ್ಬಹ್ಮ ಶಸ್ತಿತ್ಯಂ ಸ್ವಯಂಭು! 
ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಸ್ವಯಂಭುವೇ ನಮಃ ॥ 


೭೨೪ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು [೨-೬-೩ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) | 

ಇನ್ನು ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಮಧುಕಾಂಡದ: ವಂಶ 
ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ತುತಿಗಾಗಿ (ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ). ಇಲ್ಲಿ ವಂಶದಂತಿರು 
ವದರಿಂದ (ಇದಕ್ಕೆ) ವಂಶ (ಎಂದು ಹೆಸರು). ಹೇಗೆ ಬಿದಿರಿನ ವಂಶಪು 
(ಗಣೆಯು) ಗೆಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಗೆಣ್ಣಿಗೆ ಬೇಕಿಬೇಕೆಯಾಗಿರುವಡೋ ಅದರಂತೆ ಕೊನೆ 
ಯಿಂದ ಮೂಲವನ್ನು ಸೇರುವವರೆಗೂ ಈ ವಂಶವು (ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ). 
ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳಿಗೊ (ಇರುವ) ಆಚಾರ್ಯಪರಂಸರೆಯ ಕ್ರಮವು 
ವಂಶವೆರಿಸುವದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತ್ಯಂತವಾಗಿರುವನನು ಶಿಷ್ಯನು, ಸಂಚಮ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವವನು ಆಚಾರ್ಯನು. ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಎಂದರೆ ವಿರಾಜನು; 
(ಅವನು) ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಂದ (ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡನು). ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯಪರಂಪರೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದೆಯಲ್ಲ,3 ಅದು ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು, ಸ್ವಯಂಭು; ಆ ಸ್ವಯಂಭುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 


ಇತಿಶ್ರೀಗೋನಿನ್ಸಭಗನತ್ಪ್ಸೂ ಜ್ಯಪಾದಶಿಷ್ಯಸ್ಯ ಪರಮಹಂಸಹರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ 
ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವಕಃ ಕೃತೌ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಜಾಸ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


1. ಪ್ರವರ್ಗದ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಎರಡು ಆಧ್ಯಾಯೆ 
ಗಳೂ ಸೇರಿರುವ ಈ ಮಧುಕಾಂಡದ. 

ಲ, ವೇದರೊಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವದಲ್ಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ 
ರೂಪವೇ ಆದು. ಆ ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದಬ್ರಹ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಾನೇ 
ಹೊಳೆಯಿತು; ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭನು ಆದನ್ನು ನಿರಾಬ್ಬಿರುಷನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚಿಗೆ 
ಆಚಾರ್ಯಸರಂಪರೆಯನ್ನು ಪೌತಿನೂಷ್ಕನನರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 


ಪಾಠಾಂತರಗಳು 


ಲಾತಾ 


ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವು 
ಶ್ರೀನೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಸ್ಟೀಮ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥದ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್‌ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಕಾಣ್ರಪಾಠಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು ಪೂನಾ ಅಪ್ಟೇಕಂ” ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುವ ಉಪನಿಷತ್‌ 


ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. 





ಕಾಣ್ವಪಾಠ | | ಸಂಖ್ಯೆ 





ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. 


ತೇ ನಿದುಃ ೧..೩_೨ರಿಂದ ೬ಪೂರ 


ಯಜಮಾನಾಯ ವಾ ಯಂ ಕಾಮಂ ೧-೩-೩೮ 


ಸನ ತದಭವತ್‌ ೧-೪-೧೦ 
ಯದಿ ಹವಾ ೧-೪-೧೫ 
ಯತ್‌ ಸಿತೃಭ್ಯೋ ನಿಪೃಣಾತಿ 

ಯತ್ಛ್ರಜಾಮಿಚ್ಛತೇ ೧-೪-೧೬ 
ಪ್ರಧಿನಾಂಂಗಾದಿತ್ಶೇವಾಹುಃ ೧೨೫.೧೫ 
ಸ ಏವಂನಿತ್‌ ೧-೫-೨೦ 
ರೂಪಮಸಾಮ ೧-೫-೨೧ 
ಆಥಾಧಿದೈನತಮ್‌ ೧-೫-೨೨ 
ಯಥಾದೈನತಗ್‌ಂ ೧-೫-೨೨ 
'ಆಫ್ಲುವದಿತಿ ೧-೫-೨೩ 
ಸಲೋಕತಾಂ ಜಯತಿ («ಯ ಏನಂ 

ನೇದ' ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ). ೧.೫.೨೩ 
ಉಕ್ಸಮ್‌ ೧-೫-೧ 
ಯ ಏವಾಸೌ ನಿದ್ಯುತಿ ಪುರುಷಃ ೨-೧-೪ 
ಶಬ್ದೋ ನೂಡೇತಿ 3-೧-೧೦ 
ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ಚೈತತ್‌ ೨-೧-೧೫ 
ಕುಮಾರೋ ವಾ ಮಹಾರಾಜೋ 

ತ ತಲಿ 


ವಾ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ 











ವ ಬ್ರಾ 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ | ಸಂಖ್ಯೆ 





ಅಬ್ರಾ.ಕಂ. 
ತೇ ಅನಿದುಃ (ಎಲ್ಲಾ ಕಂಡಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅನಿದುಃ ಎಂದೇ 
ಪಾಠ) ೧-೧-೩ರಿಂದ ೭ ಪೂರ 
ಯಜಮಾನಾಯ ವಾ ಕಾಮಂ ೧-೧-ತಿತ್ಲಿ 
ಸಸ ಏನ ತದಭವತ್‌ ೧-೨-೨೧ 
ಯದುಹ ವಾ ೧-೨-೨೮ 
ಯೆತ್‌ ಪ್ರಜಾಮಿಚ್ಛತೇ ಯತ್ತಿ 
ತೃಜ್ಕೋ ನಿಪೃಣಾತಿ ೧-೨-೨೯ 
ಪ್ರಧಿನಾಂ6ಗಾದಿತ್ಯಾಹುಃ ೧-ಪ್ಲಿ-೨೩್ಲ 
ಸ ಏಸ ಏವಂನಿತಿ ೧-೩-೨೯ 
ರೂಪಂ ಭವಾಮ ೧-೩-೩3 
ಅಥಾಧಿದೇವತಮ್‌ ೧-ತ್ಲಿ-ಪಿತ್ಸಿ 
ಯಥಾದೇವತಗ್‌ಂ ೧-್ಲಿ-ತ್ಲಿಫ್ಸಿ 
ಅಸ್ನವದಿತಿ ೧೨ಸಿ 
ಸಲೋಕತಾಂ ಜಯತಿ 
ಯ ಏನಂ ವೇದ ೧-೩4-೩೪ 
ಉಕ್ಕ ಶನ್‌ ೧-೪-೧,೨,4 
ಯ ಏನಾಯಂ 
ವಿದ್ಯುತಿ ಪುರುಷಃ 3-೧-೪ 
ಶಬ್ಬೋಂನೂದೈತಿ ೨-೧-೧೧ 
೨-೧-೧೫ 


ಪ್ರತಿರೋಮಂ ವೈ ತತ್‌ 
ಕುಮಾರೋ ವಾ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ವಾ ೨-೧-೨೨ 


೭೨೬ 
ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ. ಬ್ರಾ. ಕಂ. 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ವ್ಯಚ್ಚರನ್ನಿ ತಗಿ 
ಯೆತ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ತೇನಾಗ್ನಿರ್ಯ 
ಚ್ಛುಕ್ಲಂ ತೇನೇನ್ನ ಃ 3-3-೨ 
ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಯೆಶೋ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪಮ್‌ ೨ ತಿ -ತ್ಲಿ 
ಏತತ್‌ ತತ್‌ ಪಿ-ಷ್ಲಿ-್ಗಿ 
ಪಾ ಣ್ಹಾನಿಕಮ್‌ ೨-ಪಔ್ಲಿಎ೬ 
ಮ್ಲೆತ್ರೇಯಾತಿ ಹೋವಾಚ ೨-೪೧ 
೨-೪-೨ 


ಯನ್ನುಮೇ ಇಯಮ್‌ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸಸ್ವೇತಿ (ಮುಂದೆ ಬ್ರವೀತು 
ಭಗವಾನಿತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲ). ೨-೪-೪ 


ಸ ಹೋವಾಚನ ವಾ ಅರೇ ೨-೪-೫ 
ಆಡೆನ್ಯಿ ಧಾಗ್ಗೇರಭ್ಯಾಹಿತಾತ್‌ ೨-೪೧೦ 
೨-೪-೧೦ 


ಏತಾನಿ ನಿಃ ಶ್ವಸಿ ತಾನಿ 


ಸರ್ವಾಸಾಂ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಹೃದಯಮೇ 
ಕಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಹಸ್ತಾ ವೇಕಾಯನಮೇ 
ವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಾನನ್ಹಾನಾ 
ಮುಪಸ್ಥ ಏಕಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಸರ್ಗಾಣಾಂ ಪಾಯುರೇ 
ಕಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾ 
ಮಧ್ವನಾಂ ಪಾದಾವೇಕಾಯನನೇವ 
ಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೇದಾನಾಂ 
ವಾಗೇಕಾಯನಮ್‌ ೨-೪_೧೧ 


ಯತಸ್ತಾಾದದೀತ ೨-೪-೧೨ 
ಇತರ ಇತರಂ ಜಿಫ್ರತಿ... ಪಶ್ಮತ್ರಿ, 
ಶೃಣೋತಿ... ಅಭಿನದತಿ...ಮನುತೇ 
ವಿಜಾನಾತಿ ೨-೪-೧೪ 
ಯತ್ರ ವಾ ಅಸ್ಯ ೨3-೪೧೪ 
ಕೇನ ಕಂ ಜಿಫ್ರೇಶ್‌....ಪಶ್ಶೇತ್‌.... 
ಶೃಣುಿಯಾದ್‌.... ಅಭಿವದೇತ್‌.... 
ಮನ್ವೀತ.... ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ೨.೪.೧೪ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ, 
ಸರ್ವೇ ಲೊಕಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ೨-೫-೧೫ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾ. ಕಂ. 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವ ಏತೇ 
ಅತ್ಮಾನೋ ವ್ಯಚ್ಛರನ್ತಿ ೨-೧-೨೩ 
ಯಚು ಕಂ ತೇನಾಗ್ಲಿರ್ಯತ್‌ 
೪ ಇ 
ಕೃಷ್ಣಂ ತೇನೇನ್ಹಃ ೨.೨ ಸ್ಕಿ 
ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಯಶೋ ನಿಹಿತಂ 
ವಿಶ್ವರೂಪಮ್‌ ೨-೨-೫ 
ಏತತ್‌ ತೃಮ್‌ ೨-೩-೪ 
ಅಪಾಣ್ಣ್ವಾನಿಕಮ್‌ ೨.೩೧೦ 
ಮೈತ್ರೇಯೇತಿ ಸಹೋನಾಚ ೨-೪-೧ 
ಯನ್ಮೇ ಇಮಮ್‌ ೨-೪-೨ 
ನಿದಿಧ್ಯಾಸಸ್ಟೇತಿ ಬ್ರವೀತು 
ಭಗವಾನಿತಿ ಲ್ಯ 
ಸ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ ಃ 
ನನಾಅರೇ ೨-೪-೫ 
ಅರ್ದೈಧಾಗ್ಗೇರಭ್ಯಾಹಿತ ಸ್ಯ ೨-೪-೧೦ 
೨-೪-೧೦ 


ಏತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಃ ಶ್ವಸಿತಾನಿ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೇದಾನಾಂ ಹೃದಯ 
ಮೇಳಾಯನಮೇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾ 
ಮಧ್ವನಾಂ ಪಾದಾನೇಕಾಯನಮೇವ 
ಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಾನನ್ಹಾ ನಾಮುಪಸ್ಥ 
ಏಕಾಯೆನಮೇವಗ್‌೦ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ವಿಸರ್ಗಾಣಾಂ  ಪಾಯುರೇಕಾಯ 
ನಮೇವಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ವಿದ್ಯಾನಾಂ 


ವಾಗೇಕಾಯನಮ್‌ 

ಯತಸ್ತದಾದದೀತ 

ಇತರ ಇತರಂ ಪಶ್ಯತಿ....ಜಿಫ್ರತಿ 
...ಅಭಿನದತಿ... ಶೃಣೋತಿ... 
ಮನುತೇ....ವಿಜಾನಾತಿ 

ಯತ್ರ ತ್ವಸ್ಯ 

ಕೇನ `ಕಂ ಪಶ್ಕೇತ್‌.... ಜಿಫ್ರೇತ್‌ 

ಅಭಿವದೇತ್‌,,, ಶೃಣುಯಾತ್‌ 

ಮನ್ವೀತ್ನ,, ನಿಣಾನೀಯಾತ್‌ 

ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ೨.೫.೧೫ 


ವಿ-೪-೧ಗ೧ಿ 
ಪಿ-೪_೧೨ 


೨.೪.೧೫ 
೨.೪.೧೬ 


೨.೪.೧೬ 


ಪಾರಾಂತರಗಳು ೭3೭ 


ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. 
ಅಶ್ವಿನೌ ದಧೀಚೇ ೨.೫.೧೭, ಅಶ್ವಿನಾ ದಧೀಚೇ ೨-೫-೧೭ 
ಅಥ ನರ್ಗಂಶಃ ಪೌತಿಮಾಷ್ಕೋ ಗೌಸ ಅಥ ವಗ್‌ಂಶಃ | ತದಿದಂ ವಯೆಗ್‌ಂ 
ವನಾದ್ಲೌ ಪವನಃ ಸೌತಿಮಾಷ್ಯಾತ್‌ ಶೌರ್ನಣಾಯ್ಯಾಚ್ಛೌರ್ಪಣಾಯ್ಯೊೋ ಗೌತ 


ಪೌತಿಮಾಸ್ಕೋ ಗೌಪನನಾದ್ಲೌಸನನಃ 
ಕಾಶಿಕಾತ್‌ ಕೌಶಿಕಃ ಕೌಣ್ಣಿನ್ಮಾತ್‌ 
ಕೌಣ್ಣಿನ್ಯಃ ಶೋ ಣ್ಲಿಲ್ಯಾಚ್ಛಾ ಣ್ನಿಲ್ಯಃ ಕಾಶಿ 
ಕಾಚ್ಛ್ಯ ಗೌತಮಾಚ್ಛ ಗೌತಮನು ॥೧॥ 
ಆಗ್ನಿ ನೇಶ್ಶಾದಾಗ್ನಿ ನೇ ಶ್ಯಃ ಶಾಣ್ಣಿ ಲ್ಯಾ 
ಚ್ಚಾನಭಿಮ್ಹಾತಾಚ್ಚಾ ನಭಿಮ್ಣಾತ ಆನ 
ಭಿಮ್ಸಾತಾದಾನಭಿಮ್ಣಾತ ಆನಭಿಮ್ನಾ 
ತಾದಾನಭಿಮ್ಲಾತೋ ಗೌತಮಾದ್ದೌಾ 
el ಇಳ A 
ತಮಃ ಸೈತವಪ್ರಾ ಚೀನಯೋಗ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸೈತವಪ್ರಾ ಚೀನಯೋಗ್ಮೌ 
ಪಾರಾಶರ್ಯಾ ತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯೋೇ 
ಭಾರದ್ಭಾಜಾದ್ಭಾರದ್ದಾಜೋ ಭಾರದ್ಯಾ 
ಜಾಚ್ಚ ಗೌತಮಾಚ್ಚ ಗೌತನೋ ಭಾರ 
ದ್ವಾಜಾದ್ಭಾರದ್ವಾಜಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಾ ತ್‌ 
ಪಾರಾಶರ್ಯೂಃೀ ಬೈಜವಾಖಾಯನಾ 
ದ್ರೈಜವಾಪಾಯನಃ ಕೌಶಿಕಾಯನೇಃ 
ಕೌಶಿಕಾಯನಿ$॥೨॥ ಫೃತಲೌಶಿಕಾದ್ರೃತೆ 
ಕೌಶಿಕಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಣಾತ್‌ 
ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಣಟಣಃ ಸಾರಾಶರ್ಯಾತ್‌ 
ಪಾರಾಶರ್ಯೋಜಾತೂ ಕರ್ಣಾಜ್ಜಾತೂ 
ಕರ್ಣಃ ಆಸುರಾಯೆಣಾಚ್ಛ ಯಾಸ್ಟಾ 
ಕ ನ 
ಚ್ಚಾಸುರಾಯಣಸ್ತ್ರೈನಣೇಸ್ರೈವಣಿರ ಪ 
ಜನ್ಮನೇ ರಳಿಪಜನ್ಮ ನಿರಾ 4ುರೇರುಸೂರಿ 
ರ್ಭಾರದ್ವಾಜಾದ್‌ ಭಾರದ್ವಾಜ ಆತ್ರೇ 
ಯಾದಾತ್ರೇಯೋ ಮಾಣ್ಟೇರ್ಮಾಬ್ಟೆ 
ರ್ಗೌತಮಾದಿಳಿ ತನೋ ಗೌತಮಾದ್ಧೌತ 
ನೋ ವಾತ್ಸ್ಯಾದ್ವಾತ್ರ್ಯಃ ಶಾಣ್ನಿಲ್ಯಾ 
ಚಾಣಿಲ್ಕಃ ಕೈೆಶೋರ್ಯಾತ್‌ ಕಾಸಾ 
ಭಕಿ ೪ ಶಿ 
ತ್‌ ಕೈ ಶೋರ್ಯಃ ಕಾಸ್ಯಃ ಕುಮಾರ 
ಹಃರಿತಾತಿ ಕುಮಾರಹಾರಿತೋ ಗಾಲ 
ವಾದ್‌ ಗಾಲನೋ ನಿದರ್ಭೀಕೌಣ್ಚಿ ನ್ಯಾ 


ಮಾರ್‌ ಗೌತನೋ 
ವಾತ್ಕ್ಯೋ ವಾತ್ಸ್ಯಾಚ್ಛ ಪಾರಾಶರ್ಯಾ 
ಚ. ಪಾರಾಶರ್ಯಃಸಾಜ .ತ್ಥಾಚ ಬಾರ 
ಇರ ಗಲಿ ಶಿ 
ದ್ವಾಜಾಚ್ಚ ಭೂರದ್ವಾಜ ಔದವಾಹೇಶ್ಶ 
ಶಾಣ್ಣಿಲ್ಯಾಚ್ಛ ಶಾಣ್ಣಿಲ್ಕೋ ಬೈಜವಾ 
ಪಾಚ್ಛ ಗೌತಮಾಚ್ಚ ಗೌತಮೋ ಬೈಜ 
ವಾಪಾಯನಾಚ್ಚ ವೇಸ್ಟಪುರೇಯಾಚ್ಛೆ 
ವೇಷ್ಟಪುರೇಯಃ ಶಾಣಿ ಲ್ಯಾಚ್ಮ ರೌಹಿ 
ಇ ಚ 
ಣಾಯನಾಚ್ಚ ರೌಹಿಣಾಯನಃ। ಶೌನಕಾ 
; ಬಾಚ 
ಚ್ಛು ತ್ರೇಯಾಚ್ಚ ರೈಭ್ಯಾಚ್ಛ ರೈಭ್ಯಃ 
ನ “ಗ ಪ ನಾ 
ಪೌತಿಮ ಸ್ಯಾಯಣಾಚ್ಚ 1] ಣ್ಹಿನ್ಯಾಯ 
ನಾಚ್ಚ ಕೌಣಿ ನ್ಯಾಯನಃ ಕೌಣಿನ್ಯಾತ್‌ 
ಚ a a ೪ 
ಕಾಣಿ ನ್ಯಃ ಕೌಣಿ ನ್ಯಾತ್‌ ಕಾಣಿ ಸ 
a a ಇ 
Ko) ಇ ಇ, ಊತ 
೪ ಣ್ಣಿನ್ಯಾಚ್ಚಾಗ್ನಿನೇಶ ಚ್ಚ 1೨೦॥ 
ಆಗ್ನಿ ವೇಶ್ಯಃ ಸೈತವಾತ್‌ ಸೈತವಃ ಸಾರಾ 


ಸತ 6 
ವಾತ್ಕ್ಸ್ಯದ 


. ಶರ್ಯಾತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯೋ ಜಾತೂಕ 


ಹಾನ್ಯಜ ತೂ ಕರ್ಣೋ ಭಾರದ್ವಾಜಾ 
ದ್‌ ಭಾರದ್ಯಾಜೋ ಭಾರದ್ವಾಜಾಚ್ಛಾ 
ಸುರಾಯಣಾಚ್ಚ ಗೌತಮಾಚ್ಚ ಗೌತ 
ನೋ ಭಾರದ್ವಾಜಾದ್‌ ಭಾರದ್ಯುಜೋ 
ಬೈಜವಾಪಾಯನಾದ್‌ ಬೈಜವಾಪಾಯೆ 
ನಃ ಕೌಶಿಕಾಯನೇಃ ಕೌಶಿಕಾಯನಿ 
ರ್ಫುತಕೌಶಿಕಾದ್‌ಫೃುತಳೌಶಿಕಃ ಪಾರಾಶ 
ರ್ಯಾಯಣಾತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯಾಯಣಃ 
ಪಾರಾಶರ್ಯಾತ್‌ ಪಾರಾಶರ್ಯೋ 
ಜಾತೂಕಣಾಣ್ಯಜ್ಞಾ ತೂಕರ್ಣ್ಯೊೋ ಭಾರ 
ದ್ವಾಜಾದ್‌ ಭಾರದ್ರಾ ಜೋ ಭಾರದ್ವಾ 
ಜಾಚ್ಛಾಸುರಾಯಣಾಚ್ಛ ಯಾಸ್ಕ್ರಾಚ್ಚಾ 
ಸುರಾಯಣಸ್ವೈ ವಣೇಸ್ತ್ರೈ ವಣಿರೌಪ 
ಜನ್ನನೇರೌಪಜನ್ನಿರಾಸುರೇರಾಸುರಿರ್ಭಾ 
ರದ್ಯಾಜಾದ್‌ ಭಾರದ್ವಾಜ ಅತ್ರೇಯಾತ್‌ 


೭೨೮ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು 


ಇ 
ಕಾಣ್ವಪಾಠ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. 


ದ್ವಿದರ್ಭೀಕೌಣ್ಣಿ ನ್ಕೋ ನತ್ಸನಪಾತೋ 
ಬಾಭ್ರವಾದ್ವತ್ಸನಪಾದ್ಬಾಭ್ರವಃ ಪಥಃ 
ಸೌಭರಾತ್‌ ಪನ್ನಾಃ ಸಳ9ಭರೋಂಯಾ 
ಸ್ಕಾದಾಜ್ಗಿ ರಸಾದಯಾಸ್ಯ. ಆಜಕ್ಲಾರಸ 
ಆಭೂತೇಸ್ತ್ವಾಸ್ಟ್ರಾದಾಭೂತಿಸ್ತ್ವಾಸ್ಪ್ರೋ 
ವಿಶ್ವ್ಷರೂಪಾತ್ತ್ಯಾಷ್ಟಾ ದ್ವಿಶ್ವರೂಪಸ್ತಾ 
ಸ್ಟ್ರೋಂಶ್ಚಿಭ್ಯಾಮಶ್ವಿನೌ ದಧೀಚ ಅಥ 
ರ್ವಹಾದಧ್ಯಜ್ಞಾ ಥರ್ವಣೋಂಥರ್ನ 
ಣೋ ದೈವಾದಥರ್ವಾ ದೈವೋ ಮೃ 
ತ್ಯೋಃ ಪ್ರಾಧ್ವಗ್‌೦ಸನಾನ್ಮೃತ್ಯುಃ 
ಪ್ರಾಧ್ವಗ್‌ಂಸನಃ ಪ್ರಧ್ವಗ್‌ಂಸನಾತ್‌ 
ಪ್ರಧ್ವಗ್‌ಂಸನ ಏಕರ್ಸೇರೇಕರ್ಸಿರ್ನಿ 
ಪ್ರಚಿತ್ತರ್ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತಿರ್ಶ್ಯಷ್ಫ್ರೇರ್ವ್ಯಸ್ಟ್ರಿಃ 
ಸನಾರೋಃ ಸನಾರುಃ ಸನಾಶನಾತ್‌ 
ಸನಾತನಃ ಸನಗಾತ್‌ ಸನಗಃ ಪರ 
ಮೇಸ್ಮಿನಃ ಪರನೇಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಯಂಭು ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


| ೩.1 ೨.೬.೧೨ 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ ಸಂಖೈ 
ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ, 


॥೨೧॥ ಆತ್ರೇಯೋ ಮಾಣ್ಟೇರ್ಮಾಣ್ಬಿ 
ರ್ಗೌತಮಾದ್‌ ಗೌತಮೋ ಗೌತಮಾ 
ದ್‌ ಗೌತಮೋ ವಾತ್ಸಾ ದ್‌ ವಾತ್ಸ 4 
ಶಾಣ್ಣಿಲ್ಯಾಚ್ಛಾಣ್ಣಿ ಲ್ಯಃ ಕೈಶೊ ರ್ಯಾತ್‌ 
ಕಾಪ್ಕೂತ್‌ ಕೃಶೋರ್ಯಃ ಕಾಪ್ಯಃ 
ಶುಮಾರಹಾರಿತಾತ್‌ ಕುಮಾರಹಾರಿತೋ 
ಗಾಲನಾದ್‌ ಗಾಲವೋ  ಸನಿದರ್ಭೀ 
ಕೌಣ್ಣಿನ್ಯಾತ್‌ ವಿದರ್ಭೀಕೌಣ್ಣಿನ್ಕೋ 
ವೆತ್ಸನಪಾತೋ ಬಾಭ್ರವಾದ್‌ ವತ್ಸನ 
ಪಾದ್ಬಾಭ್ರನಃ ಪಥಃ ಸೌಭರಾತ್‌ ಪನ್ಫಾಃ 
ಸೌಭರೋಂಯಾಸ್ಕಾದಾಜು ರಸಾದಯಾ ಸ್ಯ 
ಆಜ ರಸಿ ಆಭೂತೇಸ್ತಾ ಎಸ್ಟಾದಾಭೂತಿ 
ಸ್ಲಾ,ಷ್ರೋ ವಿಶ್ವರೂಪಾತ್‌ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರಾದ್‌ 
ವಿಶ್ವರೂಪಸ್ತ್ವಾಸ್ಪೋ 5 ಶ್ವಿಭ್ಯಾಮಶ್ವಿನೌ 
ದಧೀಚ ಆಥರ್ವಣಾದ್‌ ದಧ್ಯಣ್ಮೂಥ 
ರ್ವಣೋ ದೈವಾದಥರ್ವಾ ದೈವೋ 
ಮೃತ್ಯೋಃ ಪ್ರಾಧ್ವಗ್‌ಂಸನಾನ್ಮ್ಮೃತ್ಯುಃ 
ಪ್ರಾಧ್ವಗ್‌ಂಸನಃ ಪ್ರಧ್ವಗ್‌ಂಸನಾತ್‌ 
ಪ್ರಧ್ವಗ್‌ಂಸನ ಏಕರ್ಷೇರೇಕರ್ಷಿರ್ವಿ 
ಪ್ರಜಿತ್ತೇರ್ನಿಪ್ರಜಿತ್ತಿರ್ವು್ಯಷ್ಟೇರ್ವ್ಯ 

ಬ್ಬಃ ಸನಾರೋ!॥ ಸನಾರುಃ ಸನಾತನಾ 
ತ್‌ ಸನಾತನಃ ಸನಗಾತ್‌ ಸನಗಃ ಪರ 
ಮೇಷ್ಮಿನಃ ಪರಮೇಸ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಯಮ್ರು ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ 


1೨೨1 ೨-೫-೨೦,೨೨ 
ಅವಾ ಸಪಪಾಪಪಾಪುಪಪಪೂಪಪೂೂಪ ಭಖಕಾಪಪಳ ಪಪೂ ಘಾ ಪಾಕ ಕಸಕಾ ಎವಾ ಚತವ ವ ರ 


ಕಂಡಿಕೆಗಳ ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ವಿಶೇಷ : ಇಲ್ಲಿ ಮಧುಕಾಂಡದ ಕಂಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಆ. ಬ್ರಾ. ಕಂ, ಪು. 
ಅಥ ಕರ್ನುಣಾನರ* ೧-೬-೩ ೪೪೬ 
ಅಥ ಚಕ್ಷುರತ್ಯವೆಹತ್‌ ೧-೩-೧೪ ೧೨೪ 
ಅಥ ತ್ರಯೋ ವಾವ 
ಲೋಕಾ ೧-೫-೧೬ ೪೦೮ 
ಅಥ ಪ್ರಾಣಮತ್ಯವಹತ್‌ ೧-೩-೧೩4 €೨೪ 
ಅಥ ನ.ನೋಂತೃವಹತ್‌ ೧-೩-೧೬ ೧೨೫ 
ಅಥ ಯದಾ ಸುಸುಪ್ತೊೇ 
ಭನತಿ ೨-೧-೧೯ ೫೦೮ 
ಅಥ ರೂಪಾಣಾವರ್‌ ೧-೬-೨ ೪೪೫ 
ಅಥ ವಗ್‌ಂಶಃ ೨-೬-೧ ೭೨೧ 
ಅಥ ಶ್ರೋತ್ರ ನುತ್ಕವಹತ್‌ ೧-೩-೧೫ ೧೨೫ 
ಅಥ ಹ ಚಕ್ಷುರೂಚುಃ ೧೨೩೪ ೧೦೫ 
ಅಥ ಹ ಪ್ರಾಣಮೂಚುಃ ೧೨_ಕ್ಕ_ಕ್ಕ ೧೦೪ 
ಅಥ ಹ ಮುನ ಊಚುಃ ೧೨೩೬ ೧೦೬ 
ಅಥ ಹ ಶ್ರೋತ್ರಮೂಚುಃ ೧೩-೫ ೧೦೫ 
ಆಥ ಹೇಮಮಾಸನ್ಯಂ ೧೨೩೨೬ ೧೦೮ 
ಅಥಾತಃ ಪನಮಾನಾನಾ 
ಮೇವ ೧-4-೨3೮ ೧೫೨ 
ಅಥಾತಃ ಸಂ ಪ್ರತ್ತಿಃ ೧-೫-೧೭ ೪೧೦ 
ಅಥಾತೋ 
ವ್ರತಮಾನಾಗ್‌ಂಸಾ ೧-೫೨೧ ೪೨೮ 
ಅಥಾತ್ಮನೇಂನ್ನಾದ್ಯಮ್‌ ೧-೩-೧೭ ೧೨೬ 
ಅಥಾಧಿದೈವತಮ್‌ 
ಜ್ವಲಿಸ್ಯಾಮ್ಕೇವ ೧೨೫.೨೨ ೪ತ್ಲ೪ 
ಆಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಮಿದಮೇವ 
ಮೂರ್ತಂ ೨.೩೪ ೫೯೯ 
ಅಥಾಮೂರ್ತಂ ಪ್ರಾಣಶ್ಸೆ ವಿ-ಕ್ಲಿ-ಜ ೬೦೧ 
ಅಥಾಮೂರ್ತಂ 
ವಾಯುಶ್ಚಾನ್ನರಿಕ್ಷಂ ೨-ಸ್ಲಿ-೩ಿ ೫೯೫ 
ಅಥೇತ್ಯಭ್ಯ ಮನ್ನ ತ್‌ ೧-೪-೬ ೧೮೭ 
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ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಬ್ರಾ.ಕಂ. ಫು. 
ಅಥೈತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಕಾಪಃ ೧-೫-೧4 ೩೯೪೮ 
ಅಥೈ ತಸ್ಯ ಮನಸೋ ದ್ಯೌಃ ೧.೫.೧೨ ೩೯೬ 
ಅಥೈಸ ಶೊ (ಕೋ ಭವತಿ ೧-೫-೨೩ ೪೩೬ 
ಅಥೋ ಅಯಂ ವಾ ಅತ್ಮ ೧-೪- ೧೬ ೩೪೧ 
ಅಡ ಶೈ ನಂ 
ಚನ್ನ ೨ಮುಸಶ್ಪ ೧-೫-೨೦ ೪೨೪ 
ಅಯನುಗ್ಗಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ೨-೫-೩ ೬೮೨ 
ಅಯಮಾಕಾಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ೨-೫.೧೦ ೬೮೭ 
ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ೨-೫-೧೪ ೬೯೨ 
ಆಯಮಾದಿತೃಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ೨-೫-೫ ಲಕಿ 
ಅಯಂ ಚನ್ನ ೨! ಸರ್ವೇಸಾಂ೨-೫.೬ ೬೮೫ 
ಅಯಂ ಧರ್ಮಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ೨-೫-೧೧ ೬೮೪೮ 
ಅಯಂ ವಾಯುಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ೨-೫-೪ ೬೮2 
ಅಯಂ ಸ್ತನಯಿತ್ನುಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ೨.೫೨೯ ೬೮೬ 
ಅಹರ್ವಾ ಅಶ್ವಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ೧-೧-೨ ೨೦ 
ಆಗ್ನಿ ನೇಶ್ಶಾದಾಗ್ನಿ ನೇಶ್ಯಃ ೨೬೨೨ ೭೬೨೧ 
ಅತ್ಮ್ಮೈನೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ೧-೪-೧ ೧೬೬ 
ಆತ್ಮ ನೇದಮಗ್ರ 
ಆಸೀದೇಕಃ ೧-೪-೧೭ 4೪೬ 
ಅಪೋ ವಾ ಅರ್ಕಃ ೧೨-3 ೪೪ 
ಇದಂ ಮಾನುಷಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವೇಸಾಂ ೨-೫-೧4 ೯೧ 
ಇದಂ ವೈ ತನ್ಮಧು (| 
ಆಥರ್ವಣಾಯ ೨-೫೧೭ ೬೦೪ 
ಇದೆಂ ವೈ ತನ್ಮಧು 2 
ತದ್ವಾಂ ೨-೫-೧೬ ೭೦೪ 


೬೩೦ 
ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. ಪು. 
ಇದಂ ವೈ ತನ್ಮಧು [sds 
ಪುರಶ್ಚಕ್ರೇ ೨.೫೧೮ ೭೧೧ 
ಇದಂ ವೈ ತನ್ಮಧು |... 
| ರೂಪಂ ೨.೫೧೯ ೭೧೪ 
ಇದಗ್‌ಂ ಸತ್ಯಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ೨೨೫೨೧೨ ೬೯೦ 
ಇಮಾ ಅಪಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ೨-೫-೨ ೬೮೧ 
ಇಮಾ ದಿಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ೨-೫-೬ ೬೮೪ 
ಇಮಾವೇವ 
ಗೋತೆಮಭಾರದ್ದಾಜಾ ೨-೨-೪ ೫೮೫% 


ಇಯೆಂ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ೨-೫-೧ 
ಇಯಂ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸರ್ಮೇಷಾಂ೨-೫-ಲ 
ಉಷಾ ವಾ ಅಶ್ವಸ್ಯ ೧-೧-೧ 
ನಿಸ ಉ ಏನ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ೧-೩-೨೦ 
ಏಸ ಉ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಃ ೧-೩-೨೧ 
ನಿಷ ಉ ಏನ ಸಾಮ ೧-4-೨೨ 
ಏಸ ಉ ವಾ ಉದ್ದೀಥಃ ೧-2-೨೩೩ 
ಫೃತಕೌಶಿಕಾದ್‌ ಫೃತಕೌಶಿಕ;೨-೬.೩ 
ತದಾಹುರ್ಯದ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಯಾ ೧-೪-೯ 
ತದೇತತ್‌ ಪ್ರೇಯಃ ಪುತ್ರಾತ್‌ ೧.೪.೮ 
ತದೇತದ್ಪ್ರಹ್ಮಕ್ಷತೃಂ ವಿಟ್‌ ೧-೪-೧೫ 
ತದೇತನ್ಮೂರ್ತಂ ಯದನ್ಮತ್‌ ೨-೩-೨ 


ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಿ | 
ಅರ್ವಾಗ್ಸಿ ಲಃ 

ತದ್ಭಾಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಶ್ಚೈಕಿತಾ 
ನೇಯೋ ೧-೩೨೪ 

ತದ್ದೆ (ದಂ ತಹೆಣ್ಯವ್ಯಾಕೃತ 
ಮಾಸೀತ್‌ ೧-೪೭ 


ತಮೇತಾಃ ಸಪ್ತಾ ಕ್ಷಿತಯಃ ೨-೨೨ 


ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಮ ಪುರುಸಸ್ಯ 


೨-೨-4೩ 


ರೂಪಮ್‌ ೨.೩೬ 
ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ ಸಾಮ್ಮೋ ಯಃ 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಂ ೧೨೩.೨೭ 


ತಸ್ಮ ಹೈತಸ್ಕ ಸಾನ್ನೋ ಯಃ 
ಸುವರ್ಣಂ ೧-೩-೨೬ 


೬೭೮ 
೬೮೬ 

೧೪ 
೧೩೫ 
೧೩೭ 
೧೩ 
೧೪೩ 
೭೨೨ 


೨೬೧ 


೩೨೭ 
೫೯೨ 


ಜಿಲ 


೧೪೪ 


೧೯೯ 
೫೮೦ 


೬೦೨ 


೧೫೦ 


೧೪೯ 


ಬೃಹದಾರಣ್ಕಳೋಪನಿಸತ್ತು 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು ಆ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. ಪು. 
ತಸ್ಯ ಹೈತಸ್ಯ 
ಸಾನ್ನೋ ಯೆಃ ಸ್ವಂ ೧-೩-೨೫ ೧೪೭ 
ತಸ್ಯ $ ವಾಚಃ ಪೃಥಿನೀ ೧-೫-೧೧ ೩೯೫ 
ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ನೆ (ತಾ 
ವದ್ವಾ ೧_ಕ್ಕಿ೧ಳೆ. ೧೨೮ 
ತೇಹ ವಾಚಮೂಚುಸ್ತೃಂ ೧-೩-೨ ೯೯ 
ತೇ ಹೋಚುಃಕ್ಕನು ೧-.ತ್ಲಿ-೮ ೧೧೨ 
ತ್ರಯಂ ವಾ ಇದಂ 
ನಾಮೆ ರೂಪಂ ೧-೬-೧ ೪೪೨ 
ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ಏತ ಏನ೧ ೫ ೪ ೩೯೦ 
ತ್ರಯೋ ವೇದಾ ಏತ ಏನ ೧-೫-೫ ೩೯೧ 
ತ್ರೀಣ್ಯುತ್ಮನೇಂಕುರುತೇತಿ ೧-೫-೩ ಪಿಲಿ 
ದಿನಶ್ಚೈನಮಾದಿತ್ಯಾ ಚ್ಚ ೧.೫.೧೯ ಅತಿ 
ದೈಪ್ತ ಬಾಲಾಕಿರ್ಹಾನೂ 
ಚಾನೋ 3-೧-೧ ೪೫೮ 
ದೇವಾಃ ಪಿತರೋ ಮನುಷ್ಕಾ ೧-೫-೬ ೩೪೧ 
ದ್ವಯಾ ಹ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಮಾ ೧-೩-೧ ೭೭ 
ದ್ವೇ ವಾನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ರೂಪೇ ೨.೩೧ ೫೮೯ 
ಕೈನೇಹ ಕಿಂಚನಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ೧-೨-೧ ೨. 
ಹಿತಾ ಮಾತಾ ಸ್ರಜೈತ ಏವ ೧-೫-೭ ೩೭೯೧ 
ಪೃಥಿನೈ ಜೈನ ಮಗ್ನೇಶ್ವ ೧-೫-೧೮ ೪೨೨ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತಂ ಪದಾರಾದ್ಯೋ ಪಿ-೪-೬ ೬೬೭೮ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಇದನುಗ 
ಆಸೀತ್‌ ೧.೪.೧೦ ೨೬೫ 
ಬೃಹ್ಮ ವಾ ಇದಮಗ 
ಡೆ “ಅಸೀದೇಕಮೆಸನ ೧-೪-೧೧ ೩೧೭ 
ಮೈತ್ರೇಯಾತಿ ಹೋವಾಚ ೨-೪-೧ ೬೨೮ 
ಯತ್ರಿಂಚ ವಿಜಿಜ್ಞ್ವಾಸ್ಯಂ ೧-೫-೯ ಶ್ಲ 
ಯತ್ತಿಂಚಾವಿಚ್ಹಾತಂ ೧-೫-೧೦ ೩೯೬ 
ಯತ್ರ ಹಿ ದ್ವೈತನಿನ ಭವತಿ೨ ೪೧೪ ೬೬೭ 
ಯತ್ಸಪ್ತಾನ್ನಾನಿ ಮೇಧಯಾ ೧-೫-೧ ೩೬೨ 
93 9 ೧-೫-೨ ೩೬೪ 
ಯೋ ನೈ ಸ ಸಂವತ್ಸರಃ ೧-೫-೧೫ ೪೦೬ 
ಯೋಹ ವೈ ಶಿಶುಗ್‌ಂ 
ಸಾಧಾನಗ್‌ಂ ೨-೨-೧ ೫೭೫ 


ಕಂಡಿಕೆಗಳ ನರ್ಣಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ವಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ 


ಮೆನಿಜ್ಞಾತಮ್‌ ೧-೫-೮ 
ಸ ಏಸ ಸಂವತ್ಸರಃ ೧-೫-೧೪ 
ಸ ಐಕ್ಷತ ಯದಿ ವಾ ೧-೨-೫ 


ಸತ್ರೇಧಾತ್ಮಾನಂ ವ್ಯಕುರುತ ೧-೨-೩ 
ಸ ನೈವ ವ್ಯಭವತ್‌ 
ತಚ್ಛೆ ಯೋ ೧೨೪೧೪ 


3೫ ೫ 3೫ ಸೆ ವಿಶಮ್‌ ೧.೪.೧೨ 
» 3೫ 3೫3 ಸೆ ಶೌದ್ರಂ ೧೨೪._೧ಕ್ಕಿ 
ಸ ಯತ್ರೆ ತತ್‌ ಸೃಪ್ಪ ,ಯಾ೨-೧-೧೮ 
ಸ ಯಥಾ ದುನ್ನುಭೇರ್ಹನ್ಯ 
. ಮಾನಸ್ಯ ೨-೪-೭ 
ಸ ಯಥಾರ್ಜೈಧಾಗ್ನೇರಭ್ಯಾಹಿ 
ತೂತ್‌ ೨-೪೧೦ 
ಸ ಯಥಾ ವೀಣಾಯ್ಕೆ ೨.೪೯ 
ಸ ಯಥಾ ಶಜ್ವಸ್ಯ ೨-೪-೮ 
ಸ ಯಥಾ ಸರ್ವಾಸಾ 
ಮಹಾಗ”ಂ ೨-೪-೧೧ 
ಸ ಯಥಾ ಸೈನ್ಸ್ನವಖಿಲ್ಯಃ ೨-೪೧೨ 
ಸಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಃ ೨-೧-೨೦ 
ಸವಾ ಅಯೆಮಾತ್ಮಾ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ೨-೫-೧೫ 
ಸ ವೈ ನೈವ ರೇಮೇ ೧-೪.3್ಕಿ 
ಸ ವೈ ವಾಚಮೇವ 


ಪ್ರಥಮಾಮ್‌ ೧-೩-೧೨ 
ಸಹೋವಾಚ ಗಾಗ ಯ 
| ಏನಾಯಮಗ್ನೌ ೨೨೧೨೭ 
3೨2 1» ೨೫ ಏನಾಯೆಮುಪ್ಪು ೨.೧.೮ 
33 ೨೫ 3» ಓವಾಯ 


ಮಾಕಾಶೇ ೨-೧-೫ 
೪೪ 35 99 ನಿವಾಯಮಾತ್ಮನಿ 
೨-೧-೧೩, 
88 3939 3೨» ಭವಾಯ 
ಮಾದರ್ಶೇ ೨-೧-೯ 


39 ಔವಾಯಂ 
ಛಾಯಾಮಯಃ೨-೧-೧೨ 


“39 39 


ಅಬ್ರಾ.ಕಂ ಪು. 


೪೦೧ 
೫೭ 
೫೦ 


ಫಿ೨೪ 
್ಲಿ೨೨ 


ಕ್ಲಿ೨ಿಷ್ಠಿ 
೫೦೨ 


೬೪೦ 


೬೪೪ 
೬೪೩ 
೬೪೨ 


೪೬೭ 
೪೬೮ 


೪೬೫ 


೪೭೮ 


V೬ 


೪೭೨ 


ಪ್ರತೀಕೆಗಳು 


ಸಹೋವಾಚ ಯ 


ಏವಾಯಂ ದಿಕ್ಷು ೨.೧.೧೧ 
»» ಯೆನ್ನಂ ೨-೧-೧೦ 


3 ವಾಯೌ ೨-೧-೬ 
ಏವಾಸಾ 
ವಾದಿತ್ಯೇ ೨-೧-೨ 
» ೫ 33 ಚನ್ಹ್ರ್ರೇ ೨೧-೬೩, 
3 ಯು ಏವಾಸೌ 
ನಿದ್ಯುತಿ ೨-೧-೪ 
ಸಹೋವಾಚ ನ ವಾ ಅರೇ 
ಪತ್ಯುಃ ೨-೪-೫ 
ಸಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಫ ಟೆ 
ಪ್ರಿಯಾ ೨-೪-೪ 
ಸ ಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರುಃ 
ಪ್ರತಿರೋಮಂ ೨-೧-೧೫ 
ಸ ಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರು 


» ೫ ರ್ಯೆತ್ರೈಷಃ೨-೧-೧೬ 
೨-೧-೧೬೭ 


೨೨ 99 
೨ 839 


೨? >» 3೨3 


33 3೨ 


93 99 39 
ಸಹೋವಾಚಾಜಾತಶತ್ರು 
ರೇತಾನನ್ನೂ ೨೧.೧೪ 


ಸಾವಾ ಏಷಾ ದೇವತಾ 
ದೂರ್ನಾನು ೧-೩-೯ 


ಮ ಸಾ ದೈವತ್ಸೆ ತಾಸಾಂ ೧-೩-೧೦ 
೨೨ ೨೨9 ೨೨ ೧-೩-೧೧ 


ಸಾ ಹೋವಾಚ ಮೈತ್ರೇಯಾ | 
ಯನ್ನು ೨.೪.೨ 


» ೫ ಯೇನಾಹಂ ೨.೪.೩೩ 
೨3 »ಮೈತ್ರೇಯ್ಯತ್ರ್ರೈನಾ-೪- ೧೩ 


ಸೋಂಕಾನುಯತ 
ದ್ವಿತೀಯೋ 


33 ಭೂಯಸಾ ೧-೨-೬ 
4 ಮೇಧ್ಯಂ ೧-೨-೭ 
ಸೋಂಬಿಭೇತ್ತಸ್ಮಾದೇಕಾಕೀ ೧-೪-೨ 
ಸೋಂಯಾಸ್ಕಾಜ್ಗಾರಸೋ ೧-೩-೧೯ 
ಸೋಂನೇದಹಂ ನಾನ ಸೃಷ್ಟಿಃ೧-೪-೫ 
ಸೋ ಹೇಯಮಾಕ್ಟಾಂಚಕ್ರೇ ೧-೪-೪ 


೧.೨.೪ 





೭೩೧ 


ಅ.ಬ್ರಾ.ಕಂ. ಪು. 


೪೭೧ 
೪೭೦ 


೪೬೬ 


೪೬೦ 
೪೬ತ್ಸಿ 


೪೬೪ 


೬೩4 


೬೩೨ 


೪೭೮ 


೪೯೪ 
೪೯೮೪ 


೪೭೫ 


೧೧೫ 
೧೧೮ 
೧೨೧ 


೬೨೯ 
೬೩೧ 
೬೬೪ 


೫೪ 
೬೧ 
೩ಕ್ತಿ 
೧೭೧ 
೧೩೨ 
೧೫೬ 
೧೮೯್ಕಿ 


೧. 


bh 


ಷಿ, 


೪, 


ಹ, 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 





ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಧಾನಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟದೆ. ಬಹಳ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ' ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೆಲವೇ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದೆ. ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಭಾಷ್ಯದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಪು. 


ಅಂಶತ್ರಯೆಮ್‌- 
ಏನನ್ನು, ಏತರಿಂದ್ಕ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು, (ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಉಪಾ 
ಸನೆಗೂ ಇವು ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತವೆ), 
೧೩೫, 
ಅಕಾರಳಕ್ಟಮ್‌- 
(ಜ್ಞಾನವು ಮಿಥ್ಯ್ಕೂಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವದೇ ಹೊರತು) ಹೊಸದಾಗಿ ಏನನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡದಿರುವೆದು, ೧೫೬. 
ಅಕೃತಾಭ್ಯಾಗಮಕ್ಕತನಾಶ್‌ೌ- 
ಮಾಡದ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಉಂಟಾಗು 
ವದು, ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲ 
ವಾಗದೆಹೋಗುವದ್ಳು ೧೯೪, 
ಅಕೃತ್ಸ್ಥ- 
ಪೂರ್ಣನಲ್ಲದ, ಪೊರ್ಣನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲದ 
ವಳ್ತೈತ್ವ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ, ಮುಂತಾದ 
ಪರಿಚಿ ನ್ನರೂಪ, ೧ತ್ಲಿ ೧೩.೨. 
ಅಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫೆಲಾತ್ಮಕ- 
ಕ್ರಿಯೆ ಕಾರಕೆಗಳು,, ಫಲ ಎಂಬ 
ವಿಂಗಡವಿಲ್ಲದ (ಆತ್ಮ), ೨೯೬. 
ಅಗ್ನಿಃ- 
(೧) ವಿಶಾಡೆಭಿನ್ನ ವಕಿದ ಅಗ್ನಿ, ೨೮,೨೯ 
ತಿಲ ೩೧, 2೨, ಕಿತ್ಸಿ, ಕಿಲ, (೨) ವಾಗಭಿ 
ಮಾನಿದೇವತೆ, ೩೦. (೩) ಹೋಮಾಧಿ 
ಕರಣವಾದ ಆಗ್ಲಿ, ೧೮೫ (೪) ಬೆಂಕಿ, 
ತ್ಲಿಂ೨. 
ಅಗ್ನೀಷೋಮ್‌ೌ- 
ಅನ್ನಾ ನತ್ಸಿದರೂಪವಾಗಿರುವ (ಜಗತ್ತಿನ) 
ರೂಪಗಳು, ೧೧೫. 





ರೆ. ಅಜ್ಞಾನಮ್‌- 
ಇಸ್ಪವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ನತ್ತು 
ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ ತಫ್ಪುತಿಳಿನಳಿಕೆ 
(ಅನಿದ್ಯಾ), ೫, ೧೬೨. 
೯. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವ 
ಭಾವ 
ಶರೀರದ ಒಳಗೆ, ಹೊರಗೆ, ಮತ್ತು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಮೂರು 
ನಿಭಾಗವಾಗಿ ಒಡೆದುಕೊಂಡಿರುವದು, 
೧೦೯, ೨೫೮. 
೧೦. ಅಧ್ಯಾರೋಪಣನತ್‌, 
ಅಧ್ಯಾರೋಸೆಣಾ- 
(೧) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನಂತೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವದು ೯, 
(೨) ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹಾಗೆಂದು ಹುಟ್ಟು 
ಗಟ್ಟ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು, 
೧೫೨, ೧೫೩,೧೬೦,೧೬೨. 
ಅನುಪಸನ್ನ- 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಶಿಸ್ಕನಾಗಿ ಬರದೆ ಇರುವ, 
೨೭೬. 
೧೨. ಅನ್ರ್ಯಃ ಸ್ರತ್ಯಯಃ- 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಆರಿಯುವ ಜ್ಞಾ ನಧಾರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಡೆಯದು; ೧೭೧, ೧೭೨. 
೧೩. ಅನೇಕಕಾರಕಸಾಧ್ಯ.- 
ಕರ್ತೃ, ಕರ್ಮ ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವು 
ಕಾರಕಗಳಿಂದೆ. ಆಗಬೇಳಾಗಿರೆವ 
(ಕ್ರಿಯೆ), ೩೨೫. 


೧೧. 


ಶೆಬಾ ನು 
ಎ 


೪. ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ, 

ಅಮುಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ- 

(೧) ಕಡಿರುಯೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಿರಣ್ಮ ಗರ್ಭ, 
೧೫೦. (೨) ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಭಕ್ತ 
ವಾಗಿಯನ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ೨೭೬. 
ಅಪರನಿದ್ಯಾ- 

ಅಸರಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆ, ೬. 
ಅಪೆರೇ- 

ಬೇರೆಯ ಕೆಲವ್ರು ಪೊರ್ನಪಕ್ಷಿಗಳ್ಕು 
(ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷ 
ದನರು), ೧೧೨,೧೩೬,೧೬೯, ೧೯೦, 
ಅಸೂರ್ವನಿಧಿಃ- 

ಅಸ್ರಾಸ್ತ ನಾಗಿರುವದನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿಧಿ, 
೧೩೪೧ ೫,೧೩೭,೧೪೨. 


೧೮. ಅಪ್ರತಿಬೋಧಃ- 
ತಿಳಿಯದೆ ಇಬವದ್ಕು (ಅನಿದ್ಯಾ), 
೧೬೦. 
೧೯. ಅಪ್ರಾಸ್ರಸ್ರಾಪ್ರಿಲಕ್ಷಣ- 
ಪಡೆಯದೆ ಇದ ದನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಎಬ ಣ್ಣ ಳೆ 
ರೂನದ (ಲಾಭ), ೧೪೫. 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ್ಲದಿರು ವಿಕೆ, ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರು 
ವಿಕೆ, ೧೫೧, 
ಅಭಾವಃ- 

(೧) ಪ್ರಾಗಭಾವೆ, ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭನ, 
ಅತ್ಯಂತಾಭಾವ, ಇತರೇತರಾಭಾವೆ- 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ 
ಗಳು, ೨೩; (೨) ನೊಲದ ಕೊಂಬಿ 
ನಂತೆ ಅತ್ಮಂತವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವದು, 
೨೪, 
ಅಭ್ಯುದಯಃ- 

ಮೋಕ್ಷನಲ್ಲದ ಕರ್ಮಫಲ; ೧೫೦,೧೬೯, 
೧೯೫. 


೫. 


೬. 


೧೬. 


೨೦. 


೨೧. 


ಪಿಸಿ. 


ಮಣಿಕೆ 


೨೩, 


೭ಪ್ಲಿಕ್ಸ 


ಅಮುೂರ್ತೆ- 
(೧) ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ನಾದ, ಆಕಾರವಿಲ್ಲದ, ೮೫, 
೯೬. (೨) ಪೃಥಿನೃಪ್ರೇಜಸ್ಸುಗಳು, 
್ಲಿತ್ಲಿಶಿ, 

೨೪. ಅಮೃತನು- 

(೧) ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಕರ್ಮವೂ 
ಉಪಾಸನೆಯೊೂ, ೯೩. (೨) ನಾಶ 
ವಾಗದ ದೇನಭಾವ,್ಯ ೯. 
(೩) ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಾಣ, ೨೫೯, 
(೪) ಅನೂರ್ತರೂಪನಿಶಿಸ್ಟಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ಧಿಷ್ತಿಜ ಕಿ, 
ಅಮೃತತ್ವಮ್‌- 

ಸಾವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವೆ ಮೋಕ್ಷ, ೩೫ಕ್ಕಿ 
೫೫ ೭೫೬, 8೫೭) 2೫೮, ೩೭೯, ಕಿಲತಿ, 


೨೫ 


೨೬. ಅರ್ಥನಾದಃ- 
ತನ್ನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯನಿಲ್ಲದೆ 
ಮತೊ ೦ದನು ಹೊಗಳುವ ವಾಕ್ಯ, 
pr ad ಫಿ 
೧೭೨. 


೨೭. ಅರ್ಧಜರಕೀಯೆಮ್‌- 

ಕೋಳಿಯನ್ನು ಅರ್ಧರ್ಧವಾಗಿ ಮೊಟ್ಟಿ 
ಯಿಡುವಡಕ್ಕೂ ಅಡಿಗೆಗೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವಂತೆ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹೀಗೂ ಇರಲಿ ಹಾಗೂ ಇರಲಿ 
ಎಂಬ ನ್ಮಾಯ, ೧೫೮. 
ಆಲೌಕಿಕಮ್‌- 

ಲೋಕಸಿದ್ದ ವಲ್ಲದ (ಕರ್ನುಜ್ಞಾ ನಗಳು), 


೫.೨. 

೨೯. ಅನಗನುಃ- 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ, ೧೫೪. 

೩೦. ಅವದಾನಸ್ರಕರಣಮ್‌- 

ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗ 

ಹೋಮಗಳನ್ನು ನಿಧಿಸಿ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಗಳನ್ನು. ಹಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವಂತೆ 
ಅನಶೃವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ 


ವಿಲೆ. 


೭೩೪ 


ರುವ,  ಶತಸಥ (೧-೭-೨-೧) 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಪ್ರಕರಣ, ೧೯೩. 
೩೧. ಅವಿದ್ಯಾ, ಅವಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಃ- 
ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವದು; 
ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವದ್ಯು ೧೦೨,೧೨೦, 
೧೫೨,4೫೯. 
೩೨. ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತ, ಅನಿದ್ಯಾಕೃತ್ಕ 
ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಿತ, 
ಅನಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಯುಸಸ್ಥಾಪಿತ- 
ಅನಿದೈಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟರುವ,ಅನಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದಾಗಿರುವ, ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುವ, ಅವಿದ್ಯೆಯು 
ತಂದೊಡ್ಡಿ ರುವ, ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಅನಿದೈ 
ಯಿಂದಾಗಿರುವನೆಂದು ಈ ಭಾಷ್ಯ 
ದ್ಷಿದೆ : 
ಅನಿದ್ಯಾಕೃತ- ಸಂಸಾರ, ೫; ಕಾರ್ಯ 
ಕರಣಸಂಘಾತ, ೯೭; ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವಾ 
ಸರ್ವತ್ವಗಳು, ೧೫೧, ಭೇದಭಾವ, 
೩೩೨; ವಿಶೇಷಾಭಿಮಾನ, ೩೭೪. 
ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಿತ. ದುಃಖಿತ್ವ, 
೧೨೬; ಅಬ್ರಹ್ಮತ್ವಾಸರ್ವತ್ವಗಳು, ೧೫೧; 
ಕಾರ್ಯಕರಣಡೇವತಾತ್ಮಾತ್ವೈ ೨೯೩; 
ಬ್ರಹ್ಮದ ರೂಪಗಳು, ೩೩೬. 
ಅನಿದ್ಯಾಪ್ರ ಸ್ಯುಪಸ್ಥಾಪಿತ-ವಸ್ತ್ವಂತರ, 
೧೦೨ ; ಜೀವರೂಪಖಿಲ್ಯಭಾವ, ೩೭೫. 
ಅನಿದ್ಯಾಕರ್ತೃ- 
ಅನಿದೈೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ, ತಪ್ಪಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ, ೧೫೩. 

೩೪. ಅನಿದ್ಯಾ ಕಾಮ್‌ 
ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಾಣಿ- 
ತಪ್ಪುತಿಳಿನಳಿಕೆ, ಅದರಿಂದಾಗಿರುವ 
ಕಾಮ, ಅದರಿಂದಾಗಿರುವ ಕರ್ಮ... 

ಇವು, ೧೮೮, 
ಅನಿದ್ಯಾದಿದೋಷಾಃ- 
ಅನಿಸ್ಕೆ, ರಾಗ, ದ್ವೇಷ್ಠ 


ತಿಕ, 


೩೫, 
ಭಯೆ- 


ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಸಿಷತ್ತು 


ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು, ೫ಜಿ, 
೧೭೨, 
ಅನಿದ್ಯಾನಿನೃತ್ತಿ;, 
ಅನಿದ್ಯಾಪಗಮಃ- 
ಅನಿದ್ಯೆಯು ತೊಲಗುವದ್ಕು 
೧೭೦, 
೩೭. ಅನಿದ್ಯಾಮಾತ್ರನ್ಯನಧಾನಮ್‌ ್ಯ 
ಅನಿದ್ಯೆಯು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಾಗಿರುವ 
(ಜಾನ), ೧೭೦. 
ಅವಿದ್ಯಾನಾನ್‌, ಅನಿದ್ವಾನ್‌- 
ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 


೩೬, 


೧ತ್ಲಿ೫೨ 


ತ್ನಿಲೆ, 


ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವನನ್ಕು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನನ್ನು ೧೯೨, 
೧೯೩,೧೯೪,೧೯೭. 


೩೯. ಅನಿದ್ಯಾಶ್ಲೇತ್ರಃ- 

ಅವಿದ್ಯೆ ಯೆಂಬ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
(ಸಂಸಾರ), ೧೧೭, 
ಅನಿದ್ಯಾವಿಷಯಃ- 

ಅನಿದ್ಯೆಗೆ ಸೇರಿದ (ಸಂಸಾರ), ೨೫೯ 
(ಭೇದವೃಷ್ಟಿ); ೨೬೦. 

೪೧. ಅವಿದ್ಯಾನದವಸ್ಸ್ಥೂ, 


೪೦. 


ಅನಿದ್ಯಾವಸ್ಥಾ — 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದವಿರುವ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿನಳಿಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆ, ಕಿ೭ಹ್ಯ ೩೭೮. 
೪೨. ಅವ್ಯಾಕೃತ- 


ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿ, ಅಥವಾ ನಾಮರೂಪ 
ಕರ್ಮಗಳಾಗಿ, ವಿಂಗಡಿಸದ, ೭,೧೧೮, 
೧೨೦,೧೯೦,೪೦೫. 
ಅಸಂಸಾರೀ- 

ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲದ ಪರಮೇಶ್ವರ, ೩೦೫, 


ಕಿ೦೬,ಕೈ೦ದೃ ೦೯, ೧೬,೩೧೬, ಕ೧೮, 
೩೧೯, 


೪೪, ಅಸರ್ವತ್ವಮ್‌- 
ನಾನು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ, 
೧೫೧,೧೯೩. 


೪೩, 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೪೫, ಅಸೆಹಾಯೆಸಾಧನಮ್‌- 
ಮತ್ತೊಂದರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬಯಸದೆ 


ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಾಗಿರುನ ಜ್ಞಾನ, 
೧೬೫. 


೪೬. ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯಃ- 

ನಾನು ಎಂಬ ಅರಿವು (ಇದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನು 
ನಿಷಯನೆಂದು ಮಾಮಾಂಸವಂದಿ 
ಗಳು), ೪. 

ಆಕಾಶಃ... 

(೧) ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ೪, 
ಕ೧೭, ೩,೨೫,೩೪೦ (೨) ಪರಮಾತ್ಮಃ 


(ಜೀವನ) ಅಸಂಸಾರಿ ಶ್ವರೊಪ, ೨೮೯, 
ಕಿ೦೯, 


ಆಗಮೆಃ- 

(೧) ವೇದ ೪,೧೨೬,೨೧೫ ೩೨೫ ೩೫೮, 
(೨) ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಆಗುವ ಉಪದೇಶ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಯ, ೩೭೯,೩೮೦, 
ಆಚಾರ್ಯ; ಗುರುಃ 

ಸರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ 
ದಯಾಲುವಾದ ಗುರು, ೧೪೯,೧೬೦, 
ಪ೧೬,ಪ೨೭, ೨೭ರ, ೯೯ 9೦೯. 
ಆತ್ಮಪ್ರತಿಚ್ಛಾ ಯಾ- 

ಅಂತಃಕರಣವೇ ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆತ್ಮಚೈೆ ತನ್ಯದ 
ಹೊಳಪು, ೧೨೫. 

೫೧. ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಮೃೃತಿಸನ್ತತಿಃ- 

ವಾಕ್ಯದಿಂದಾದ ಆರಿನಿನ ನೆನಸನ್ನು 


ಬಿಡದೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವದು, ೧೩೮, 
೧೪೨. 


೫೨. ಆತ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಃ- 
ಎಲಾ ಉಪನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ 


೪೩೭. 


೪ಲೆ. 


೪೯, 


೫೦. 


೫೪. 


೫೫, 


೫೬, 


೫೭. 


೫೮. 


೫೯. 


೭೩೫ 


೩೯೬. (೨) ಶರೀರಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ೧೧೫, ೧೯೭, (ಕ) 

ಪ್ರಾಣನು ೭೫, (೪) ಪ್ರಜಾಸತಿಯು 

೯೮, (೫) ಪರೆಮಾತ್ಮಾಭಿನ್ನ ನಾದ 

ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ೫೬,೧೩,೧೪೧, 

೧೪೪,೧೪೬. (೪) ತಾನು, ೧೬೦, 

೧೬೨,೧೬೪. 
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ಆತ್ಮೈಕತ್ವಜ್ಞಾನಮ್‌- 
ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಅರಿವು, ೧೦೫ 

೧೨೮, ೧೩೦, 

ಆತ್ಯಸ್ತಿ ಕ: ಪ್ರಲಯಃ- 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ 

ಅಡಗುವದು, 4೭೦. 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ, 
ಅಧಿದೈವನಿಕ- 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮ; ಅಧಿಭೂತ್ಯ ಅಧಿದೈವ ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು; ೨೦೫: 
೨೧೭, ೨೨೧. 
ಆಲಮ್ಬನಮ್‌- 

ಪ್ರತಿನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಪ್ರತೀಕ 
ವಾಗಿರುವದು, ೫೦. 
ಆಸಜ್ಜಿಃ- 

ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ, ೬೦,೬೧, 
೬೨,೬4್ಲ. 


ಇತಕೇತೆರಾಭಾನಃ- 

ಘಟದ ಅಭಾವವು ಪಟನೇ ಎಂಬಂತೆ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಭಾವವಾಗಿರುವ 
ಭಾವ, ೨4. 


ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದನನ್ನು | ೬೦. ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಪ್ರಾಸ್ತಿ ಪರಿಹಾರ್‌. 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು, ಸಿ೧೧. 
ಆತ್ಮ್ಮಾ- 
(೧) ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತ, ೨೧೫, 


೫೩, 


ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವದು, 
ಬೇಡದ್ದನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದ್ಳು, 
ಫಿಜಿ ಸಿ೨೪. 


೩ತ್ಕಿ& 


೩೧. ಉಪಸಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರೌ- 

ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಗುರಮುತುಗಳಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ 

ನೊದಲುಕೊನೆಗಳು, ೧೫೭೩೧೬. 
ಉಪನಿಸತ್‌- 

(೧) ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಳೆಯುನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆ ೨. (೨) ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವ ಗ್ರಂಥ ೨೫,೧೪೯, ೩೧೯, ೩೨೦, 
೨೨೧, ಪಿ೨೫, ೩೨೬, ೩೪, ಕಿ೪೪ 
(೩) ರಹಸ್ಯವಾದ ಹೆಸರು, ೩೦೪, 
ಕ್ಕಿ೦೫, ೩೨೭, 44. 
ಉಪರತಕರಣಃ- 

ಕರಣಗಳು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡದೆ ಇರುವ 
ಸುಪ್ತಾ ತ್ಮ, ೨೮೨. 


೬೨. 


೬೩. 


೬೪. ಉಪಾಧಿಃ- 
ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ 
ರುವ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟು ಶರೀರ 


ಇಂದ್ರಿಯ, ಪ್ರಾಣ, ಬುದ್ದಿ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದು, ೧೧ಕ,೧೨೫೪)೧೬೬, ೩೪೨. 


೬೫.  ಉಪಾಸನಮ್‌, ಉಪಾಸನಾ- 
(೧) ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸತತ 
ವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವದು, ೪೯ ೬೭,೧೪, 
(೨) ಜ್ಞಾನ, ೧೩೪,೧೪೪. 
ಯಣಾನಿ- 
ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ ` ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ದೇವಖಯಣ, ಯಸಿ ಯಣ, 
ನಿತ್ಯಯಣ ಎಂಬ ಮೂರು ಖುಣ 
ಗಳ್ಳು ೧೬೮,೨೩೭, ೧೭೫,೧೯೩. ' 
೬೭. ಏಕತ್ವದರ್ಶನಮ್‌- 
ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಪರಮಾರ್ಥನಾಗಿರುವ 
ನೆಂಬ ಅರಿವು ೧೦೨,೧೦೪, 
೬೮. ಏಕತ್ವಂ ನಾನಾಕ್ವಂ ಚ- 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯೂ ಆಗಿರುವದು (ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭನ ಸ್ವಭಾವ), ೧೧ಕ್ಕಿ, 


೩೩, 


ಬೃಹದಾರಜೃಕೋಪನಿಷತ್ತು 


೬೯, ಏಕತ್ವಮ್‌, 
ವಿಜ್ಞ್ಹಾನಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಬೇಕೆ 
ಯಲ್ಲ -ಎಂಬ ಅರಿವ್ರು ೩೧೬೩೧೯. 
೭೦. ಏಕದೇಶಪಕ್ಷಃ- 
. ಜೀವನು ಸರಮಾತ್ಮನ ಒಂದು ಭಾಗವು 
ಅನಯನಮಾತ್ರ ಎಂಬ ಪಕ್ಷ ೩೧೫, 
ಕಗ, 


ಏಕರಸ- 

ತನ್ನಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ, ೧೫೩,೩೧೬, 
ಏಕನಾಕ್ಯತಾ- 

ಒಂದೇ ಅರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯವಾಗಿರೆವದು, ೩೨೨. 


ವಿಷಣಾ- 

ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಗಳ ಬಯಕೆ, ೧೯೬, 
ಕರಣಾತ್ಮಕಃ- 

ಕರಣರೂಪನಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣ, ೨೫೯, 
ಕರ್ಮಕಾಣ್ನಮ್‌, 
ನಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌- 

ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿ ಸುವ ವೇದಭಾಗ್ಯ 
೫,ಪಿ೧೯, ೩೨೦,೩೨೩. 
ಕರ್ಮಜ್ಞಾ,ನೇ, 
ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಣೀ- 

ನೇದವಿಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದ 
ಕರ್ಮ, ಉಪಾಸನೆ _ಇವು ೪೩/೪೬, 
೯೯,೧೦೦,೧೦೧, 
ಕರ್ಮನಿಪಾಕಃ- 

ಪಾಪಫುಣ್ಯಗಳು ಪಕ್ವವಾಗಿ ಫಲನನ್ನು 
ಕೊಡುವದು ೧೧೨. 


೭೧. 


೩೨. 


೭೪. 


೭೬೫, 


೩೬, 


೭೬. 


೭೮. ಕಲ್ಪಿಕೆ- 
ಅನಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
(ಸಂಸಾರಿಯಾದ) ಆತ್ಮ, ದುಃಖಿ, 

೫೮, ೧೦೬, 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೩೪. ಕಾಣಾದಾ॥.. 

ಕಣಾದರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ವೈಶೇಷಿ 
ಕರು, ೧೬೧, 
ಕಾರಕಮ್‌- 

(೧)  ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನುಂಟಮಾಡುವದು ; 
ವಚನವು ಜ್ಞಾಸಕ್ಕಕಾರಕವಲ್ಲ ೧೫೩. 
(೨) ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ, 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ,ಅನೇಕಕಾರಕ 
ಸಾಧ್ಯ- ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಕಾರಣಾತ್ಮಾಭಿಧಾನಮ್‌- 

ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ನಿರಾಡಾತ್ಮನ 
ನಾನು ಎಂಬ ಹೆಸರು, ೯೮. 
ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಿ- 

ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ೭೯,೮೦,೮೧,೯೭, 
೮,೧೦೪, ಪಿ೨ಲೈ ೩೩೪22೫, 
ಕಾರ್ಯೆಕರಣಸಂಘತೆಃ, 
ಶರೀರೇನ್ಸೀಯಸಂಘಾತಃ- 

ದೇಹವೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಒಟ್ಟು 
ಸೇರಿದ್ದ ಜೀನನಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಗೂಂಪ್ರು ೩೦,೩೨, ೬೫,೧೯೩, 
೧೯೮, ೨೧೫,೨೫೮,೨೬೬, ೩೭೪, ೨೭೫. 
ಕುತರ್ಕಃ- 

ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರನಿಲ್ಲನ ವೇದವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ತರ್ಕ, ೩೨೫. 
ಕೃತ್ಸ್ನ- 

ಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಿಚ್ಛಿ ನ್ನ ನಲ್ಲದ (ಅತ್ಮ), 
೧೩೨. 
ಕೇಚಿತ್‌- 

ಕೆಲವರು, ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದ 
ಪೂರ್ನ್ವಪಕ್ಷದವರು, ೧೪೦, ೧೫೦, 
೧೬೯, ೧೮೭, ೨೦೪, ೨೩೮, ಪಿ೧ಿತ್ಕಿ 
೩ಿ೨೫, ಪ್ಲಿಳಿಪ್ಲಿ ೩೫೨. 

೮೩. ಕೇನಲತರ್ಕಬುದ್ಧಿಃ- 

ಆಗಮಬಲನಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ತರ್ಕದಿಂದಾದ 
ಜ್ಞಾನ್ಯ ೨೬೧. 
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೮೦. 


ಲೆಲಿ. 


೮೨. 


ಲಷ, 


೮೪, 


೮೫. 


ಲಿ. 


೭೩೭ 

ಳಳ. ಕೇವಲಡೋಷನಿಮಿತ್ತ- 
ಹಸಿಪ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕದೋಸ 
ಗಳಿಂದಾಗಿರುವ (ಕರ್ಮಗಳು), 
ಶಾಸ್ತ್ರಚೋದಿತವಾದವುಗಳಲ್ಲ, ೫೬. 

೮೯. ಕೇವಲಶಾಸ್ತ್ರನಿನಿತ್ರ- 


ದೋಷಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದಾಗುವನೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಭಾವಿಸಿರುವ (ನಿತ್ಯಕರ್ಮ), ೫೫, 
ಕೇವಲಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರಿಣಃ- 

ನೇದವನ್ನೇ ತತ್ತ್ವನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ವೆಂದು ಅನುಸರಿಸುವನರು ೧೧೩. 
ಕೇನಲಾತ್ಮಾ- 

ಅನಾತ್ಮವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲವ 
ಬರಿಯ ಆತ್ಮ, ೧೨೧. 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾನಿ- 

ಕೆಲಸ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, 
ಅದರ ಫಲ- ಇವು; ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತೋರುವ ಸಂಸಾರ, ಶ್ವಿತಿಶ೫೮, 
೧೨೦,೨೫೫,೩೧೯, ೩೨೪, ೨೨೫, ೩೫೧, 
ಕಿ೫೨, ತಿರ್ಜ, ೩೭೭. 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲನಿಪರೀತ 
ಸ್ವಭಾವಃ, ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕ 
ಫಲಭೇದಶೂನ್ಯಃ- 

ಕ್ರಿಯೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, 
ಅದರ ಫಲ- ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ನಿಲ್ಲದೆ (ಆತ್ಮ), ೨೮೮, ೩೦೨. 
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ- 

ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ (ವಾಕ್ಯ), ೫೨, 
೫. 
ಗುಣಭೂತ- 

ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ (ದೇನತೆ), 
೬೬, 
ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾ ಹಕತ್ವಮ್‌- 

ತಾನೇ ಗ್ರಹಿಸುವದೂ ಗ್ರಹಿ ಸಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೂ ಆಗಿರುವದು, ೧೨೬. 


೯೦ 


೯೧. 


೯೨ 


೯೩. 


೯೪. 


೯೫. 


೯೬ 


೩೩೪ 


ಘಟಾಕಾಶಕರಕಾಕಾಶ್‌- 

ಗಡಿಗೆಯ ಅಕಾಶ ಕುಡಿಕೆಯ ಆಕಾಶ 
_-ಎಂಬ ಆಕಾಶದ ತೋರಿಕೆಯ ಭೇದ 
ಗಳು, ೩೧೭. 
ಚತುರ್ವಿಧಾಭಾವಾಃ. 

ಭಾವರೂಪನೇ ಎಂದು ಮಿಾಮಾಂಸಕರೂ 
ವೃ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳೂ ಹೇಳುವ ಪ್ರಾಗಭಾವ್ಯ 
ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾವ್ಕ ಇತರೇತರಾಭಾವ್ಕ 
ಅತ್ಯಂತಾಭಾವ- ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಅಭಾವಗಳು, ೨೩, 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿನಿಕೋಧ:- 

ಚಿತ್ತದ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು, ಮೋಕ್ಷಸಾಧನನೆಂದು 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿರುವ 
ಉಪಾಯ, ೧೩೯. 

೧೦೦. ಚೇತನಾಚೇತನರೂಪ- 

ಅರಿಯುವ, ಅರಿಯಲಾರದ (ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಶೇಷಗಳು), ೩೬4. 
ಜಲಸೂರ್ಯಕಾದಿ 
ಪ್ರಕಿಬಿನ್ಬ್ಚುಃ- 

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸೂರ್ಯನನದೇ 
ಮುಂತಾದ ನೆರಳು, ೧೨೬. 
ಜಾಗರಿತಮ್‌- 

ಎಚ್ಚರದ ಅವಸ್ಥೆ, ೧೯೨,೨೯೫,೨೯೬, 
ರೀ, 

೧೦೩. ಜಾಗ್ರತ್ರತಿಬಿಮ್ಬುಭೂತ- 

ಎಚ್ಚರದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಡಿನೆರಳಿನಂತಿರುವ 
(ಲೋಕ), ೨೯೪. 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೀ- 

ಉಪಾಸನೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ... ಇವ್ರು 
೩ಿಲೈೆ ೪೮, ೯೫, ೯೭, ೯೮ ೧೦೦, 
೧೦೧, ೧೧೭. ' 

೧೦೫. ಜ್ಞಾನಮ್‌, ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌- 

(೧) ಸಂಸಾರಹೇತುವಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 


೯೭. 


ಲೆ. 


೯೪೯. 


೧೦೧. 


೧೦೨. 


೧೦೪. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋಪನಿಸತ್ತ 


ಕಳೆಯುಗೆ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆ ೫, ೫೬, ೫೭, ೧೪೫, ೧೪೯, 
೧೭೪, (೨) ಉಪಾಸನೆ, ೫,೬,೮, 
೪೩, ೪೮, ೧೩೫. (4) ನಾಕ್ಯಜ್ಞಾನ 


ದಿಂದುಂಬಾಗುವದೆಂದು ಲವರು 
ಹೇಳುನ ಸಾಕ್ಸಿತ್ಕಾರರೂಪನಾದ 
ಜ್ಞಾನ್ಯ ೧೩೬. 


೧೦೬. ಜ್ಞಾ ಪಕಮ್‌- 
ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಸುವ (ಶಾಸ್ತ್ರ), 


೧೫೬, ೩೧೫. 
೧೦೭. ತತ್ತ್ವಾನೈತ್ಹೇನಾ 
ನಿರ್ವಕ್ತನ್ಯೇ- 
ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಎಂದಾಗಲಿ, 
ತತ್ತಾ ಂತರನೆಂದಾಗಲಿ ಗೊತ್ತು 


ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗದ, ೩೬೫. 


೧೦೮. ತರ್ಕಃ- 
ಯುಕ್ತಿ, ೩೪೪, ೩೫೯, ೩೭೦, 
೧೦೯. ತಾರ್ಕಿಕ ಾ॥.. 


ಆಗಮವನನ್ನೊ ಪ್ರದೆ ತರ್ಕನನ್ನೆೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಎಣಿಸುವವರು,ಳ್ಮ೧೧4, ೧೨೬, 
೩೨೫, ೩೨೭, ಕಳತ್ರ ೩೯೯. 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಶರೀರನ್‌- 


ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಸೇರಿರುವ (ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯ) ಶರೀರೈ ೮೫, 


೧೧೦. 


೧೧೧. ತ್ರೈಂಶಾ ಭಾವನಾ- 
ಏನನ್ನು? ಏತರಿಂದ? ಹೇಗೆ?_ ಎಂಬ 
ಮೂರಂಶಗಳುಳ್ಳ ( ಕರ್ನುದ ) 
ಭಾವನೆ ೫೩. 
ತ್ರ್ಯನ್ನಾತ್ಮಾ- 
ವಾಜ್ಮನಃಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಮೂರನ್ನ ಗಳ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ (ಪ್ರ ಜಾಪತಿ), ೨೨೬, 
೧೧೩. ದರ್ಶನವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಪಸ್ಪಃ- 
ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ನಿದ್ರೆ ಯಿಂದಾದ 
ಕನಸು, ೨೯೩, 


೧೧೨. 


ದೇವಲೋಕಃ- 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವ ದೇವತೆಗಳ 
ಲೋಕ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ್ಕ ೨೩೧,೨೬೭. 
೧೧೫. ದೇವತಾತ್ಮೆಭಾವ॥- 
ದೇನತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವದು, ೨೧೦, 


೧೧೪, 


೧೧೬. ದೇವಾಸುರಾಃ- 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ, ಸ್ವಾಭಾನಿಕಕರ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವಾಸನೆಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಗಳಿಂದಲೂ ಆದ ಭಾವನೆ 
ಯುಳ್ಳ ವಾಗಾದಿಕರಣಗಳ್ಳು ೪೫, 


೧೧೭. ದೇಶಕಾಲನಿನಿತ್ತಾನನ್ತರಿತೆ- 
ದೇಶ, ಕಾಲ, ನಿಮಿತ್ತ- ಇವುಗಳ ವ್ಯವ 
ಧಾನವಿಲ್ಲದ (ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ), ೧೭೦, 


ದೈನಂ ನಿತ್ತಮ್‌- 


ಉಪಾಸನೆ, ೧೯೮, ೨೬೦. 


೧೧೯. ದ್ರಷ್ಟವ್ಯವಿಧಿಃ- 

ಕೆಲವರು ಒಪ್ಪಿರುವ “ಆತ್ಮಾ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ? 

ಎಂಬ ಉಪಾಸನಾವಿಧಿಿ, ೧೩೭. 
೧೨೦. ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ- 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಫಲವನ್ನೂ ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಆಗುವ 
ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವ (ಧರ್ಮ), 
ರ್ಷೀ೬ಿ, 

೧೨೧. ಧರ್ನುಃ- 

ಅನುಷ್ಮಾನಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ, ೧೮೪, 
೩೬೭. 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸಾಧನ 

ತತ್ಸಲಲಕ್ಷಣ- 

ಪುಣ್ಯಸಾಪಗಳೆಂಬ ಸಾಧನಗಳ್ಳುಅವು 
ಗಳ ಫಲಗಳು. ಎಂಬ ರೂಪದ 
ಸಂಸಾರ, ೧೪೯. 


೧೧೮. 


೧೨೨. 


4 


ಮಣಿಕೆ ೭೩೯ 


೧೨೩. ನಮಸ್ಕಾರಬಲ್ಯು ಪಹಾರ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಯೋಗಾ 
ದಯೆ; ಯಾಗಬಲ್ಯೂಪೆ 
ಹಾರಪ್ರಣಿಧಾನಧ್ಯಾನಾ 
ದಯಃಃ- 

ಸ್ತುತಿನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 

ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಅರಾಧನಾಪ್ರಕಾರಗಳೆಂದು ಆತ್ಮ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೇಶ್ವರವಾದಿಗಳು.  ಒಪ್ಪಿರು 
ವವು, ೧೭೬, ೩೧೦. 


ನಾನುರೂಪವಿಲಕ್ಷಣಃ- 
ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅನಾತ್ಮ 
ಕಿಂತ ಬೇರೆಯ ಸ್ವಭಾವದ 
(ಆತ್ಮನು), ೭, 0೨೦, 
ನಾನಮರೂಪೇ- 
ಪ್ರಪಂಚವು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ತೋರುವ 
ಹೆಸರು, ರೂಪ- ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆ 
ಗಳು, ೧೧೯, ೧೨೦, ೧೩೧, ೩೧೮, 
೩೨೫, 4೬೫, ೪೦೬, ೪೦೭, 
೧೨೬. ಸಿತ್ಯದೃಗ್ರೂಸೆಃ- 
ಯಾನಾಗಲೂ ನೋಡುವನನೇ ಆಗಿರುವ 
ಸ್ವರೂಪದ (ಅತ್ಮ ), ೧೬೨. 
ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತೆ 
ಸ್ವಭಾವಃ- 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಸ್ಮಲ್ಮಸನೂ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಬಂಧರಹಿತನೂ ಆಗಿ 
ರುವ ಸ್ವಭಾವದ (ತ್ಮ), ೭, ೧೨೦, 


೧೨೪. 


೧೨೫, 


೧೨೭೩. 


೧೨೮. ನಿಯನುನಿಧಿಃ- 
ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತನ್ಪಿಹೋಗಬಹು 
ದಾದ್ದನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ, ೧೪೨. 
೧೨೯. ನಿರುಪಾಖ್ಯ- 
ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದ 
೨೮೬,೩೯೮. 


೭೪೦ 


೧೩೦. ನಿರುಪಾಧಿ, ನಿರುಸಾಧಿಕ- 
` ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದ (ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಪರಮಾತ್ಮ), ವಿಲರ್ಯಕ್ತ೯ಲ್ಕಳಂ ೭, 
ನಿರ್ನಿಶೇಷ- 

ಇಂಥದ್ದೆಂಬ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ, 
ಷ್ಲಿ೧ಿ೭. 
ನೀಶ್ರೇಯಸಮ್‌- 

ಹ ತ (ಮೋಕ್ಷ), ೧೬೯ 


೧೩೧ 
೧೩೨ 


೧೩೩, ನೈಯಾಯಿಕಾಃ- 
ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಆನಲಂಬಿಸಿದನರ್ಕ 
೩ಿಳಿತ್ಸಿ ೩೭೯, 
ಪಣ್ಣುಭೂತಾತ್ಮಕ, 
ಪಣ್ಣಾ ಭೂತಜನಿತ- 
ಐದು ಭೂತಗಳ ಕಾರ್ಯವಾದ, ೩೫, 
ಕ್ಲಿತಿಲ, 
೧೩೫. ಪಣ್ಣಿಮುಹಾಯಜ್ಞ 
ಪ್ರಕರಣಮ್‌- 
ಭೂತಯಜ್ಞ, ಮನುಷ್ಯಯಜ್ಚ, ಪಿತೃ 
ಯಜ್ಞ, ದೇವಯಜ್ಞ, ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ 
ಎಂಬ ಐದು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿ, 
ಹೊಗಳಿರುವ ೫ 


ಸತ್ರ, 
೧೧-೫ ೬-೧ರಿಂದ ೯, 


೧೩೬. ಪಡ್ವೀಶಶಜ್ತುನಿದರ್ಶನಮ- 
ಕಾಲುಗೂಟಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
(೬-೧-೧೩), ೩೩೦, 
೧೩೭. ಪದ್ಮಾನಾಂ ಸಂಹತಿಃ- 
ಪದಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನಾಕ್ಯವಾಗು 
ವದು, ೫. 

(೧) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ 
ಅಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮ, ೫೨,೫೬,೧೪೯, 
೧೯೧,೩೧೪, ೭೧೫,೩೧೭, ಕ್ರತಿ೬, ೩೪೭, 
೩೬೦,೩೭೨. (೨) ಜೀವನಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಈಶ್ವರ, ೩೦೯. 


೧೩೪. 


ಕಂಣ, ಶತ. ಬ್ರಾ. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕೋ ನನಿಸತ್ತು 


೧೩೯. ಸರಮಕಾಯಣಿಕಃ- 


ದಯಾಲುವಾದ (ಆಚಾರ್ಯ), ೩೧೬. 


ಪರಮೆಪುರುಸಷಾರ್ಥ:- 

ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದೆ 

(ನೋಕ್ಟ), ೧೩೧. 

೧೪೧. ಪರಮಾತ್ಮಲೋಕಃ- 

ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಲೋಕ (ದೇವಾದಿ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲ), ೧೮೭, 

೧೪೨. ಪರಮಾಕ್ಮೈಕತ್ವ್ತಮ್‌- 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ನಿಜನಾಗಿರುವ 
ನೆ:ಬುದ್ಕು(ಅತ್ಮೈಕತ್ಯ), 3೧೬,೩೧೯, 


೧೪೩. ಪರಮಾಕ್ಮೈಕದೇಶಃ- 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದು ದೇಶ್ಶ 
ಅವಯವ ೩೧೫ ಷ೧೭, ೨೪೨, 
ಸಾಕ್ಷಿಕೀ- 

ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ 
(ಉಸಾಸನಾಪ್ರೂಪ್ತಿ) ೧೩೫,೧೪೨. 
ಸಾರಮಾರ್ಥಿಕ- 


ನಿಜವಾಗಿರುವ (ವಸ್ತು), ೧೫೧. 


ಸಾರಾರ್ಥ್ಯಮ್‌- 
ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲ ಎಮಾಡುನದು, 
೨೮೫, 
ಸಾರಿವ್ರಾ ಜ್ಯಮ್‌.. 
ಸಂನ್ಯಾಸ, ೩೫4,2೫೪, 
ನಿಣ್ಣಗ್ರ ಹಣನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿ ಸುವದ್ದು 
ವದು, ೧೮೮, 
೧೪೯. ಹಿತೃಲೋಕಃ- 
ಕರ್ಮದ ಫಲನಾದ ಲೋಕ್ಕ ೨೩೧, 
೨೩೭,೨೩೮. 
೧೫೦. ಪುತ್ರಕರ್ಮಾಪರವಿದ್ಯಾಃ- 
ಮುಗನು,, ಕರ್ಮ, ಉಪಾಸನೆ -ಎಂಬ 
ಸಾಧನಗಳು, ೬,೧೯೪, 


೧೪೦. 


ಒಂದು 


೧೪೪. 


೧೪೫. 


೧೪೬ 


೧೪೭ 


೧ಿಳಲ೮. 
ಹುಟು 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೫೧. ಪುನರ್ನುಕ್ಕುಃ- 
ಒಂದುಸಲ ಸತ್ತಮೇಲೂ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ 


ಸಾಯುವದು, ೪೨. 
೧೫೨. ಪುರಾಕಲ್ಲ:- 
ಹಿಂದೆ ಜನಂತೆ ತಿಳಿಕುವ ಅರ್ಥವಾದ 
೪ ೬ಿತ್ಲಿ. 
೧೫೩, ಪುರುಷಃ- 


(೧) ಅಸಂ ಗಾಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟೊಹಾಕಿದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ. (೨) ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳನ್ಲಿ 
ದಿಂಗಡವಾಗಿರುವ ಪು3.ಷ (ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭ), ೨೬3,೨೬೪. (3) ಮನುಷ್ಯ 
೨೭೪೨೮೦. (೪) ಸರಮಾತ್ಮ ೪೨೦೫. 
೧೫೪. ಪುರುಷನಿಧಃ-. 
ಶರೀರಾನೆಯನಗಳುಳ್ಳ 
೯೪. 
೧೫೫. ಪುರುಷಾರ್ಥಸಮಾಪ್ತಿಃ.. 
ಪುರುಷಾಥ್ಥನವು ದಡೊರಕೆ.ನದು, ೧೧೭. 
ಪುರುಸಾರ್ಥಸಾಧನನು್‌- 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
(ಜ್ಞಾನ), ೪೦೦. 
೧೫೩. ಪೃಥಿನೀ- 
(೧) ಹಿರಣ್ಮಗರ್ಭನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಂಡ 
೨೮. (೨) ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, 
ತ್ಠಿ3ತ್ಕಿ. (4) ಭೂಮಿ, ೨೨೧. 
ಪ್ರಕೃತಸಂಖ್ಯಾಪೂರಣ 
ಭ್ರವತಾಪೋಹಃ- 
ತಾನು ಪ್ರಕೃತಸಂಖ್ಯೆಯ ಪೂರಣತ್ವವುಳ್ಳ 
ಹತ್ತನೆಯನನಖ್ಲನೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು 
ಕಳೆಯುವದೆ, ೧೨೬, ೧೮೮. 
೧೫೯. ಪ್ರಜಾಸತಿಃ- 
(೧) ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ೨೭೩೫೪೬, ೬ತ್ತಿ, 
೧೦೧. (೨)ಹಿರಣ್ಮಗರ್ಭನಿಂದುಂ ಟಾದ 
ವಿರಾಟ್ಟುರುಷ, ೩೦,೩೧,೩೨,೩4೯೮, 


(ಪ್ರಜಾಸತಿ), 


೧೫೬ 


೧೫೪. 


೪೯೯,೧೨೦, ೧೦೧,೧೨೨, ೧೦೩,೧೦೬, 
ನಿರಾಟ್ಬಿರುಷ 


೧೦೭,೧೧೨. (4) 
ನಿರಿದಾದ ಮನು, ೧೦೭,೧೦೯. 


೬೪೧ 


೧೬೦. ಪ್ರಜಾಸತಿತೈಕರಣನು- 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗಿ ಮಾಡು 
ನದು ೯. 
೧೬೧. ಪ್ರಜ್ಞಾನಘನ- 
ಅರಿನಿನ ಗಟ್ಟಿ, ಚೈತನ್ಯವೊಂದೇ ಆಗಿ 
ರೈವ (ಅತ್ಮ), 4೬೬, ೩೬೭, ೩೬೮) 
ತಿ೭೨, ೩೭ರ, ೪೦೨, 
ಪ್ರತಿಬಿಮ್ಚಃ- 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿರುವ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ 
ನೆರಳು, (ಅತ್ಮಪ್ರನೇಶಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹಣೆ), ೧೨೨, ೧೨೬, ೧೨೭. 
ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧ- 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
(ಕೆರ್ನು), ೫೮. 


ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎನ್ನುವ ನೇದೆ 
ವಾಕ್ಯ, ೫೮, 
೯ 
(೧) ಇಂದ್ರಿಯಜ್ಞಾನ, 2, ೪, ೧೨೪, 
(೨) ಅನುಭನಗಮ್ಮು, ೩೨೧, ೩೨೩. 
ದೃಷ್ಟವಿಸಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿ ತುವ ಎರಡು 
ಮಾಣಗಳು, 4, ೪, ೧೨೬, 


೧೬೨. 


೧೬೩. 


೧೬೬. 


ಪ್ರ 
೧೬೭. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿನಿಶ್ಚಿತಭೇದಃ- 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೇ ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತ ವಾಗಿರುವ ಬೀದ, 
೩೨೦. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿನಿರೋಧಃ, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಪ್ರಮಾಣ 
ವಿಪ್ರತಿಷೇಧಃ- 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವೇ ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧ, ೧೨೫,೩೨೦. 
೧೬೯. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ- 
ನನ್ಮು ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮ, ೩೫೧. 


೧೬೮. 


೬೪೨ 


೧೭೦. ಪ್ರತ್ಯೆ ಗಾತ್ಮವೇದೈ ತಾ- 
ತನ್ನೊಳಗೇ ಇರುವ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಡದ್ದು, ( ಹೊರಗಲ್ಲ), ೩೦೬. 
೧೭೧. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮೇಕ್ಷಣನಿಸೇಧಕರ- 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುನ(ಇಂದ್ರಿ ಯಗತನಿಷಯ 
ರಾಗಗಳು), ೩೨೭, 
೧೭೨. ಪ್ರತ್ಯವಾಯಃ- 
ಮಾಡದ್ದರಿಂದಾಗುವ ದೋಸ ೨೦೪. 
೧೩೩. ಪ್ರಥಮಜ;, 
ಪ್ರಥಮಶರೀರೀ- 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ವಿರಾಡ್ರೊಪನಾನ 
ಆಗ್ನಿ, ತಿ೧್ಯಕಿ೨, ೨, ೯ಲ,೧೦೧, 
೧೭೪. ಪ್ರಮಾಣಮ್‌- 
ಯೆಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಸೆ ಕರಣ, ೫೩,೧೪೧, 
೧೭೩,೩೧೯,೩೨೦, ಕಿ೨೧,ಕ್ಕಿ೨ತ, 4೨೫. 


೧೭೫. ಪ್ರಮಾ- 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಫಲವದ್ವಿಜ್ಜ್ಹನ, ೧೪೧, 
ಸಿ೨ಿ೧,೩೨೬. 


(೧) ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಲಿಂಗಾತ್ಮನು, ಶರಣು 
ತ್ಮನು, (ಹೊರಗೆ ನಾಯುವೂ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರಾಣವೂ ಅಗಿರುವವನು), ೪೮ರ, 
೬೨, ಹಸ್ಸಿ ೬೪, ೭೭, ೮೬,೯೬, ೨೫೧, 
೨೬೦,೨೮೧,೨೮೨, 2ಿತ್ಠಿ೦.(೨)೩,೧,೬೧ 
೨೮೫. (4) ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಸ್ರಾಣವೃತ್ತಿ, ೨೫೨. 


೧೭೭. ಪ್ರಾಣಪಸಿಣ್ಣಸನಮುದಾಯೆ;, 
ಪ್ರಾಣಶರೀರಸಂಘಾತಃ- 


ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯೆಗಳ ಸಮೂಹ, ೧೪೭, 
೨೮೪. 


೧೭೮. ಪ್ರಾಣಾಃ 
(೧) ಕರಣಗಳು, ೪೫೪೬೬೫, ೨೪೭. 

೧೭೯. ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಃ 
ತಾನೇ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ, ೬೮. 


ಬೃಹದಾ ರಣ್ಯಕೋಪನಿಸತ್ತು 


೧೮೦. ಪ್ರಾಣಾತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌, 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಸ್ರತಿಪತ್ತಿಃ- 
ಪ್ರಾಣನೇ ತಾನೆಂಬ ಉಪಾಸನೆ, ೨೪೦) 

೨೫೩. 
೧೮೧. ಪ್ರಾಣಾದಿನೃತ್ತಯಃ- 
ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ. ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣದ 
ಐದು ವೃತ್ತಿಗಳು, ೨೧೪, 
೧೮೨. ಬೀಜಾವಸ್ಥಾ- 
ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಪ್ರ ಸಂಚವ ಸೂಕ್ಸ್ರ್ಯಾವಸ್ಥೆ, 
೧೧೭,೧೧೮. 


(೧) ಯೆಜುಸ್ಸು, ೮೨. (೨) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಾತ್ಯಭಿನೂನಿಯಾದ ಅಪವಬ್ರಹ್ಮ 
೧೮೦,೧೮೧.(೩) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿ೧೮೫, 
೩೬೦. (೪) ಪರಮಾತ್ಮ, ೫೦, ೧೪೯, 
೧೫೨, ೧೫4, ೧೫೭, ೧೫೯. ೧೬೦, 
೧೬೧,೧೬೨, ೧? ೦.ಫ್ಲಿಸ್ಲಿಳಪ್ಲಿಸಿ ೫, ವಿನ್ನಿ ಹಿ. 

ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿ ಕುವದ್ಕು ೫೦,೫೧. 

ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ, 
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ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನನು 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವಮ ೧,೨, 

೫, ೯೭, ೧೪೯, ೧೫೦, ೧೫೧, ೧೬೫, 


೧೬೬, ೧೭೮, ೩೦೫, ಪಿ೧೦, ೩೫೧, 
೩೮೨, ೪೦೦. 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮ್ಬುಸರ್ಯನ್ತ, 
ಹ್ಮಾದಿಸ್ಕಾ ವರಾನ್ತ- 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ಥಾನರಪ್ರಾಣಿಯ 
ವರೆಗಿನ ೫,೧೨೦. 

೧೮೭. ಬ್ರಹ್ಮೈಕತ್ವಮ್‌, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಕ್ಮೈಕತ್ವಮ್‌- 
ನಮ್ಮಗಳ ಅತ್ಮನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ 
ನಿಜವಾಗಿರುವಡೆಂಬುದು, ೧,೩೨೦, 
೨೧, ೩೨ಕ,೩೨), ಕ೨೫, ೩೨೬, ೩೫೯. 


೧೪೫. 


೧೮೬. 


ಶಬ್ದಾನುಕೃ 


೧೮೮. ಭರ್ತ, ಪಸಂ? $- 
ಲಳ ಆ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಹೆಸರಿಸದೆ ಇದ್ದರೂ ಟೀಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಫರಾಮೆರ್ಶಿಸಿರುವ ವೃತ್ತಿ 
ಕಾರರು; ಆಚಾರ್ಯರು ಇವರನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ೧೫೦,೧೫೧, 
೧೮೭,೧೯೦, ೨೦೪೨೩೮ 82೯,೨೪೭. 
೩೪೪, ೩೪೫ ಎ೫೨, ೩೮೦, 
೧೮೯. ಭಾನೆನೂ- 
ವಿಧಿಯ ಬಲದಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಏನನ್ನಾ 
ದರೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ; 
ಕರ್ಮದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಗೂ ಬಾವನೆ 
ಯಂಂಂಬೆಂದು ಕೆಲವರು, ೧೩೫. 
೧೯೦. ಭೇದದೃಷ್ಟಿವಿಸಯಃ- 


ಉಪಾಸ್ಯ, ಉಪಾಸಕ. ಎಂಬ ಭೇದದ 
ಅನಿದ್ಯಾದೃಸ್ಟಿಗೆ ವಿಷಯನವಾದನ್ನು, 


೨೬೦, 
ಕೆ ೩ 
೧೯೧. ಭೋಜ್ಯಾದ್‌ ನ್ಯಾವೈತ್ತಿಃ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಪದನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕೆ 
ನಾಗಿರುವದು, ೧೫೦. 
೧೯೨. ಭ್ರಾನ್ತಿನಿಜ್ಞಾನಾಧ್ಯಾ 
ಕೋಹಿತ- 


3. ಗೆ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟ 
ಕೊಂಡಿರುವ (ನಿಶೇಷಗಳು), ೧೫೦, 


ನಾನುಸೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ಅಂತಃಕರಣ, ೨೧೨, 
೧೯೪. ಮನುಃ 


ನಿರಾಟ್ಬುರುಷನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ (ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿ), ೧೦೭, ೧೦೮, 
೧೯೫, ಮಾನುಷಂ ವಿತ್ತಮ್‌- 


ಗೋವು ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನ| ೨೦೪, 


ವಾದ ವಿತ್ತ, ೧೯೮. 


೧೯೬, ಮಾಯಾ- 


ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಜ್ಞೆ, ಬುತ್ಯಾಳಿಮಾನೈ | 


೪೦೭. 


ಮಣಿಕೆ ೭೪೩ 
೧೯೭. ಮಿಥ್ಯಾಬುದ್ಧಿಃ, 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಮ್‌- 
ತಪ್ಪತಿಳಿವಳಿಕ್ಕೆ. ೫೪,೧೩೮,೧೪೫, ೧೫೬, 
ಕಿ೧ಜ್ಯ ೩೨೪, 
೧೯೮. ವಿ.ಮಾಂಸಕಾಃ- 


ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವವರು ೪,೩೦೭. 
ಮುಕ್ತೇಷುಃ- 
ಬಿಟ್ಟಿಬಾಣದಂತಿರುವ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ೧೪೨,೧೭ಪ,. 
೨೦೦. ಮೂರ್ತಾನೂರ್ತೆ- 
ಆಕಾರವಿರುವ, ತೋಮಖನ್ಯ ಅಕಾರವಿಲ್ಲದ; 
ಪಂ ಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ (ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಎರಡು ರೂಪಗಳು), ೩೨೮೩೬ 
ಸ್ಲಿಳತಿಪಿಳತ್ಸಿ ೩೪೫. 
ನೂರ್ತಾಮೂರ್ತ 
ತದ್ಧಾಸನಾತ್ಮಳ- 
ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಗಳು ಮತ್ತು ಅನ್ರಗಳ 
ವಾಸನೆ (ಎಂಬ ಸತ್ಯಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ) 
ಜಗತ್ತು. ೭೩೩೫: 
೨೦೨. ಮೃಗೆತೃಷ್ಟಿ ಕಾ- 
ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿಂದು ಜಿಂಕೆಯೂ 
ಜನರೂ ಭ್ರಮಿಸುನ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆ, 


೧೯೯. 


೨೦೧. 


೫೪, 

೨೦೩. ಮೃತ್ಯುಃ- 
(೧) ಸ್ನಭಾನಿಕಕರ್ಮನಿಜ್ಞಾನಗಳ್ಳು 
ಪಾನದ ಅಂಟು ೪ತ್ಮಿಳಳ್ಳೀಿ. 


(೨) ಬುದ್ಧ್ಯನಸ್ಸನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, 


೨೫, ೨೬೩೨.೩3, 4೪,೪೨. (4) 
ಸಾವು, ೪3, 


ಮೋಕ್ಷಃ ಮುಕ್ತಿಃ- 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗುವ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಶ್ತಿ, 
೯೭,೧೩೫,೧೪೬. 
೨೦೫%. ಯೋಗಿನಃ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


೭೪೪ 
ಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ 
ಯೋಗಿಗಳು, ೨೨,೧೦೫, 

೨೦೬. ಲಿಜ್ಜಮ್‌- 


(೧) ವಸ್ತುವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿ ಸುವದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕವಾದ ಗುರುತ್ತು ೪,೨೨೫' 
(೨) ಕರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಶರೀರ ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಾತ್ಕಾ?, ಲಿಂಗ 
ಪುರುಷಃ ಎಂದೂ ಹೆಸಿರು, ೩೪೨, 
ಕಳ, ೩೪೭, 
೨೦೭. ಲಿಜಕ್ಸೋಸಾಧಿಸಂಬನ್ಸ ಕೃತ, 
ಲಿಂಗಶರೀರದ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾವ 
(ನಿಶೇಷಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ), ೨೮೯. 
೨೦೮. ಲೋಕಃ 
(೧) ಪುತ್ರಾದಿಸಾಧನದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ್ಳು ೨೨೦,೨೩೧ 
೨ಕ್ಕಿ೨. (೨) ಕರ್ನುಜ್ಞಾನಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಫಲ, ೪೭. (4) ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಿ, 


೧೯, 
೨೦೯. ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಃ- 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನರ ವೃವಹ:ರದೃಷ್ಟ್ರ, 


(ಸರಮಾರ್ಥವಲ್ಲ), ೧೬೪. 
೨೧೦. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಃ- 
ಜನರ ವ್ಯವಹಾರ, (ಅರಿವು 
ಮಾತಾಡುನಿಕೆ), ೧೫೯, 
ಲೋಕಾಯತಿಕಾ:- 
ಶರೀರವೇ ಅತ್ಮನೇೇಬ ಚಾರ್ವಾಕ, ೪. 
೨೧೨. ಲೌಕಿಕ 
ಲೋಕಸಿದ್ಧವಾದ (ವಸ್ತು, ಪದಪದಾರ್ಥ 
ಗಳ್ಳು ವ್ಯವಹಾರ), ೧೪೭,೧೮೪) 
ಕ್ಳಿ೧೫, ೩೨೨, 
೨೧೩. ವಸ್ತುಸ್ಥರೂಸಾನ್ವಾ , 
ಖ್ಯಾನಮ, - 
ಸ್ವರೂಪಾನ್ನಾ ಖ್ಯಾನಮ್‌- 
ವಸ್ತು ನನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಸುವದು, 


ಮತ್ತು 


೨೧೧. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೊ ೇಪನಿಷತ್ತು 


(ಅನುಸ್ಕೇಯಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವದಲ್ಲ), ೧೩೫,೧೪೧. 
೨೧೪. ವಾಕ್‌... 

(೧) ಶಬ್ದ, ೧೦,೩4೨4. (೨) 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಗಿ 
ಮಾನಿದೇವತ್ತೆ  ಜಲ್ಯ೫೯ ೭೦, 
೨೮೯,೩೦೬, (4) ನೇದತ್ರಯ, ೩೨, 
೩೪. (೪) ವಕ್ಷೃ, ದ್ರ 

೨೧೫. ವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣಕಾಃ- 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ರಮಾಣನೆನ್ನುವ 
(ನಾಮಾ ಸಕಾದಿಗಳು), 4೨೨. 
೨೧೬. ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ।- 


ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ವಾಕ್ಯದ 
ಹಿಂದುಗಡೆ ಅದೇ ವಿಸಯ್ಸಕೆ ಹೆ") 
ವದು, ೧೪ಕ್ಕಿ, ಇ 
ವಾಕೈಜನಿತನಿಜ್ಞಾನಮ್‌, 
ವಾಕ್ಯ ಜನಿತಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನನು್‌ 
ವೇದವಾಕ್ಯ ಜನಿತ 
ವಿಜ್ಞಾನಮೆ್‌- 

ನೇದವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, 
೫೩, ೧೩೬,೧೩೩, ೧೬೩೮ ೧೩೯,೧೪೦, 


೨೧೩. 


೧೪೨. 
೨೧೮. ವಾಸನಾಃ- 
ಅನುಭವದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸ್ಮೃತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು, 
೧೬೧,೧೯೪,೨೯೫ ೨೯೭, ೨೫, ೩೪೨, 
೨೧೯. ವಿಕಾರ; 


ಪರಿಣಾಮ್ಕ ಕಾರ್ಯ ೩೧೪,೩೧೬,೩೧೭, 
೨೨೦. ವಿಜ್ಞಾ ನಮಃ 

(೧) ಅಂತಃಕರಣ, ೨೦೭. (೨) ಉಪಾಸನೆ 

೬,೮೫೬, ೭೮,೯೨, (4) ವಸ್ತುವನ್ನು 

ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅರಿವು 

೫, ೭,೧೩೪, ೧೪೧,೧೬೨, ೧೬,೧೭೨, 
೨೯೩,೨೯೬,೩೧೦. 


ಶಬಾ ನುಕ್ರನುಣಿಕೆ 
೦ 


೨೨೧. ವಿಜ್ಞಾನಘನ- 
ಬರಿಯರಿನಿನ ಗಟ್ಟಿಯಾದ (ಪ್ರಜ್ಞಾನ 
ಫನನಾದ ಅತ್ಮ), ೩೭೨, ೭%, 
೨೨೨. ವಿಜ್ಞಾನನುಯಃ, 
ವಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮಾ- 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅದರಿಂದ, ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಅರಿಯು 
ವವನಾಗಿರುವ (ಆತ್ಮ), ೨೮೭,೨೯4, 
೨೯೬,೨೯೯ ೩೦೧,೩೧೩, ೩೧೪್ಳಪಿ೧೫, 
೩ಿ೧೬್ಮಿ ೩೧೯) ಕಳತ್ರ ಪಿಳಳ, ೩೪೫ 4೪೬ 
೩೯೬, 
೨೨೩. ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿನಃ- 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನರಿಯುವ ಕ್ಷಣಿಕನಿಜ್ಞಾನನೇ 
ಆತ್ಮನೆಂಬ ಬೌದ್ಧರು, ೧೨೬,೧೯೬. 
ವಿತ್ತ ಮ್‌- 
ಗವಾದಿಮಾನುಷವಿತ್ತ, ಮತ್ತು ಉಪಾ 
ಸನಾರೂಪವಾದ ದೈವವಿತ್ತ ಎಂಬ 
ಸಾಧನ ೧೯೫೧೯೮, ೨೨೭,೨೨೯ 
೩3೫. 
೨೨೫, ನಿದ್ಯಾ- 
(೧) ಉಪಾಸನೆ, ೬,೧೫೦,೧೭೭, ೨೩೧, 
೨೩೭. (೨) ವಸ್ತುತಂತ್ರ ವಾದ ಅರಿವು; 
(ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ), ೧೫೧,೧೭೦,೧೭೨, 


೧೭ಕ್ರ ೧೭೫, ೧೭೭,೧೭೮) ೨೫೯,೨೬೦, 
೩೦೫, 


೨೨೬, ನಿದ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಸಂತೆತಿಃ- 
ವಾಕೃಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವದು, ೧೭೧, 


(೧) ಉಪಾಸಕ, ೬೭. 
೧೯೬. 


೨೨೮. ವಿಧಿಪ್ರುಯಂಕ್ತಶ್ರನಣಮ್‌- 
ನಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ವಾಕ್ಮಶ್ರವಣ, ೧೩೭,೧೪೦. 

೨೨೯. ವಿಧಿಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌- 
ಕರ್ಮಕಾಂಡ, ೩೨೪, 


(೨) ಜ್ಞಾನಿ. 


೩೪೫% 


೨೩೦. ವಿಸರೀತಜ್ಞಾನಮ್‌, 
ನಿಪರೀತಪ್ರತೈಯಃ- 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ೫೪,೧೨೮,೧೪೫,೧೭೧, 
೧೭. 
೨೩೧. ವಿಪರೀತಪ್ರತೈಯಾಭಾಸ; 
ನಿಸರೀತಪ್ರತ್ಯ ಯೆಭ್ರಾಸ್ತಿಃ- 
ಜಾನಿಗೂ ತೋರುವ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಂಂತಿರುವೆ ವಾಸನಾಜನಿತಜ್ಞಾನು 
೧೭೩. 
೨೩೨. ವಿರಾಟ್‌ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಂದಾದ ಸಮಷ್ಟಿ ಸ್ಥೂ|ಲೋ 
ಪಾಧಿಯ (ಪ್ರಜಾಪತಿ), ೩೦,೩೧, 
೧೦೭. 
ವಿಶಿಷ್ಟಜ್ಞಾನಮ್‌- 
ವಾಕ್ಯಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಸಾಕ್ಸು ತ್ಕಾ ರರೂಪವಾದ ಹೊಸ 
ಅರಿನೆಂದು ಕೆಲವರೆನ್ನುವ ಜ್ಞಾನ 


೨೩೩, 


೧೩೬, 

೨೩೪. ವಿಶೇಷನಿಜ್ಞಾನಮ್‌- 
ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರುವ  ಸುಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಬಿಡಿಯರಿವುು ೨೯೮,೨೯೯. 

೨೩೫. ವಿಶೇಷಸಂಜ್ಞಾ- 


ಅಜ್ಞಾನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಶೇಷಾಭಿಮಾನ್ಯ ೩೭೪,೩೭೫, 
ವಿಶೇಷಾತ್ಮಾ, 
ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತ ಆತ್ಮಾ- 

ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ತೋರುವ ಕಲ್ಪಿ ತಾತ್ಮ, ೩ ೦ಪ್ಕಿಕ್ಲಿ೭ಿತ್ಸಿ 
ಸ್ಲೀಲೆ 

೨೩೭, ನಿಷಯವಿಷಯಿತ್ತಮ್‌- 

ತಾನೇ ಅರಿಯುನದೂ ಅರಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ದ್ದ  ಆಗಿರುವದು, (ಗ್ರಾಹ್ಮ 
ಗ್ರಾಹಕತ್ವ), ೧೨೬. 
ವಿಷ್ಣುತ್ವಾದಿಕರಣನು್‌- 

ಮುಂ ತಾದವುಗಳನ್ನು 


೨೩೬. 


೨೩೮. 
ಪ್ರತಿಮೆಯೇ 


೬೪೬ 


ಸಿ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಕುನೇ ಮುಂತಾಗಿ | ೨೪೮. 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನದ್ಕು ೯, 
ವೃಕ್ಷಸಮುದ್ರಾದಿನತ್‌- 
ಮರವು ಕೊಂಬಿಕನಲುಗಳಾಗಿರುನಂತೆ, 
ಕಡಲು ತೆಕೆಗುಳ್ಳಿಗಘಗರುವಂತೆ 
-ಹೀಗೆ (ತನ್ನೊಳಗೆ ಭೇದವೂ ಇರುವ 
ವಿಚಿತ್ರಬ್ರಹ್ಮ), ಶ್ಠಿ೧೬, 
೨೪೦. ವೇದಾನ್ತಾಃ- 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ೧೩೯,೨೨೪, 


ವರ್ಷ, 


೨೪೧. ವೈನಾಶಿಕಾಃ- 
ಸ್ಲಿರವಸ್ತೂವನ್ನೊಪ್ಪದ ಬೌದ್ಧರು, ೪, 
೩೪೨. 

೨೪೨. ವೈಶೇಷಿಕಾಃ- 


ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಷನ್ನೊಪ್ಪೆವ ಕಣಾದರ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು ೩೪೨, ೩೪೩. 

ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿರುವ 
(ಜಗತ್ತು) ೫,೧೧೬,೧೧೭, ೧೨೧];೧೨೭, 

೨೪೪. ವ್ಯಾಕೃತಾನ್ಯಾಕೃತ್ಕ 
ವೈಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ- 

ನಾಮುರೂಸಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿತೋರುವ, 
ಮೆತ್ತು ಹಾಗೆ ತೋರದೆ ಅವ್ರಗಳ 
ಮೂಲರೂಪವಾಗಿರುವ (ಅನಾತ್ಮ) 
೭, ೨೦೨,೨೫೫,೨೫೮, ೨೮೫,೩೫೧. 


೨೪೫. ಶತರೂಪಾ- 
ಮನುವಿನ ಮಗಳು (ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ತ 
ತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದವಳು), ೧೦೭, 
೧೦೮, 
೨೪೬. ಶಬ್ದಪ್ರವೃತ್ತಿಃ- 
ನಾಮ, ಜಾತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶಬ್ದವು ವಸ್ತು 
ನ್ನು ತಿಳಿ ಸುವದ್ಯು ಕಿ೪೮, 
೨೪೭. ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಯಾ- 
ಅನಾತ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲ ಮಾತು, 
ಅರಿವು ಇವು ೧೪೩. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತು 


ಶನೋಸಾಯೆಃ- 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತನಾಗಿರುನದು, 
೫೬, 
ಶರೀರಸರಿಣಾಮ 
ವೃತ್ತಿಲಾಭಃ- 
ಪ್ರಾಣನು ಆಯಾ ಶರೀರತ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವದು, ೮೫. 


೨೪೯. 


೨೫೦. ಶರೀರಪಾತಃ. 
ಶರೀರವು ಬಿದ್ದುಹೋಗುವದು, ಸಾರ್ರ, 
೧೭೩. 
ಜೆ ಕ 
೨೫೧. ಶರೀರೇನ್ಹ್ರಿಯೆಸಂಘಾತಃ 


ಶರೀರವೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಗುಂಪು (ಕಾರ್ಯ 
ಹರಣುಸಂಘಾತ), ೧೯೩. 


೨೫೨. ಕಶನಿಷಸಾಣಮ್‌- 
(ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಇಲ್ಲದ) ನೊಲದ 
ಕೊಂಬು, ೨೪, 

೨೫೩- ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌- 
ನೇಡ  ತ್ರಿ೫ಜ ೪೫,೪೬, ೪೯,೧೫೬, ೧೫೭೨ 


೧೫೯,೧೬೯,೩೦೮, ೩೧೫,೩೨೪,೩೪೧. 


೨೫೪. ಶಾಸ್ತ್ರನಿನಿತ್ತ- 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕಾದ (ಕಾಲಾದಿ), ೫೬, 
ಶಾಸ್ತ್ರಗುರುಪ್ರಸಾ ದಃ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಃ- 
ವೇದ ಮತ್ತು ನೇದಾಚಾರ್ಯರ ಉಪ 
ದೇಶಡಿಂದಾಗುವ ಅನುಗ್ರಹ, ೩೨೭3 
೩ಿ೭ಪ್ಗಿ. 
೨೫೬. ಶಾಸ್ಟ್ರೋಸದೇಶಾನರ್ಥ ಕ್ಯಮ್‌ 
ಉಪದೇಶಾನರ್ಥಕ್ಕೃಮ್‌- 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಉಪದೇಶವು ವೃರ್ಥ(ವಾಗುವ 
ದೆಂದು ವಾದಿಗಳು ಹೊರಿಸುವ 
ದೋಷ), ೧೫೪೩೧೨4೨೬. 


೨೫೫. 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ೭೪೩೭ 
೨೫೩. ಶೋಕನೋಹಾದಿನಿನೃತ್ತಿಃ ೧೮೪. (೨) ನಾಮರೂಪಗಳು; ಪಂಚ 
(ಬ್ರ್ಮೈಕತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗುನ)ಶೋಕಾದಿ ಭೂತಗಳು, ೨೫೯, ತ್ಲಿ೨೮, 


ಗಳು ತೊಲಗುವ ಫಲ, ೩4೨೧. 
೨೫೮. ಶ್ರನಣಮುನನನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಾನಿ- 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಸಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದೆ ಮುಖ್ಯ 
ಸಾಧನಗಳು; ೧೦೫, ೩೫೯,೩೮೦. 
ನ ಐ... 
೨೫೯. ಶ್ರುತಹಾನ್ಯಶ್ರುತಕಲ್ಪನಾ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹೇಳದೆ 


ಇರುವದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ದೋಷ, 
೧೫೧. 
೨೬೦. ಸಂವತ್ಸರಃ- 
(೧) ಕಾಲನಿನರ್ನಾತೃೈವಾದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಮತ್ತು ಕಾಲ್ಕ ೩೨. (೨) ವರ್ಷ, 
ರಿತಿ ೪೦,೨೦೮, 


೨೬೧. ಸಂವ್ಯೃವಹಾರಮಾತ್ರನು್‌- 

ನಿನೇಕಗಳೂ ವಸ್ತುವು ತೋರಿದಂತೆ 
ಯೇ (ನಿಜವಾಗಿ ಅದು ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ) ವ್ಯವಹರಿಸುವದು, 4೧೭. 
ಸಂಸಾರಃ- 

ಬೇರೆಟೇರೆಯ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯು 
ನಮೆ, ಸುಖಪ.8ಖಭೋಗ್ಯ ಜೀವಿ, 
೧೦೧,೧೦೬,೧೦೭,೧೫೫, ೧೫೬,೨೦೨, 

೨೬೩, ಸಂಸಾರೀ, ಸಂಸಾರ್ಯಾತ್ಮ್ಮಾ- 


೨೬೨. 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವ ಜೀನ, 
೧೧4೧೨೩೧೨೫, ೧೫೫, ೨೦೫ ಪ್ಲಿ೦ಲು 

ಕ್ಕಿ೧೨, ೨೦೪, ೩೧%, | 

೨೬೪. ಸಂಹೆಕೆ- | 


ಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
(ಪ್ರಾಣ), ೨೦೫, 
ಜೈ 
೨೬೫. ಸಂಕಲ್ಪನಿಕಲ್ಸಾದ್ಯಾತ್ಮಕವು*. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸ೦ಕಲ್ಪಿ ಸವದು | 
ಹೀಗೆಹೀಗೆಂದು ವಿಕಲ್ಪಿಸುವದು 
ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಿಗಳ (ಅಂತಃ 
ಕರಣ), ೨೮೭, 
೨೬೬. ಸತ್ಯಮ್‌- 
(೧) ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಗುಣನಾಗಿ ಹೇಳುವದು 


ETE 


(೩) ಪ್ರಾಣಗಳು, ೩೦೪,೩೨೮,2೩೪. 

೨೬೭. ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮ್‌- 

ಪ್ರಾಣಗಳೆಂಬ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಸತ್ಯನಾಗಿರುವ 

(ಪರಮಾತ್ಮ), ೩೦೪,೩೨೭,೩೫೦. 
ಸಂಸತ್ತಿಷ ಸಂಪಾದನವು- 
ಹೀಗೆ ಎಂದು ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದರ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಕುನಡು; ಉದಾ 
ಹರಣಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಸಂಬಂಧನಾದ 
ಪಶುನೆೇ ತಾನೆಂದು ಮಾಡುವ 
ಉಪಾಸನೆ, ೬,೧೫೬. 
ಸಂಪ್ರದಾಯೆಬುದ್ಧಿಃ- 
ಗುರುಶಿಷ್ಯರಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ ಬುದ್ದಿ, 
2೨೫. 
ಸಂಪ್ರದಾಯೆವಿದಃ- 
ಅಪ್ಟೈ ತವೇದಾಂತ 40ಪ್ರ ದಾಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರ್ಕು (ದ್ರನಿಡಾಚಾರ್ಯರು), 
ನಿ೧೬ 
9 ಲ 
ಸನುಷ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ವೃಷ್ಟಿ ಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಪ್ರಾವ್ತಿ, ೬. 

೨೭೨. ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಮ್‌- 

ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನ (ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ), ಕ್ಲಿತಿಜ 
4೫೯, 

೨೭೩. ಸರ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿ8 ಸರ್ವಭಾವ;, 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾನಿ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಃ- 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುವದು» 

ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೂ ಆಗುವದು, ೧೫೦, 

೧೫೧,೧೫೬,೧೬೫, ೧೬೬. 
ಸರ್ವಸಂಸಾರಧರ್ನಾತೀತ, 
ಸರ್ನಸಂಸಾರ 
ದುಃಖನಿಯುಕ್ತ- 

ಯಾನ ಸಂಸುರಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದ (ಆತ್ಮ, 
ಗಾಢನಿದ್ರೆ), ೩೦೦ಪ್ಲಿ೦೧. 


೨೬೮, 


೨೬೯. 


೨೩೦. 


೨೩೧. 


೨೭೪. 


೬೪೮ 


೨೭೫. ಸರ್ವಕಲ್ಪನಾಪನಯನಾರ್ಥ, 
ಸಾರಪರತ್ವಮಃ- 
ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆಯುವದೆಂಬರ್ಥವೇ 
ಸಾರವಾಗಿರುವದು, ( ಉಪನಿಸತ್ತು 
ಗಳು), ೩೧೭,೩೧ಲ. 
೨೭೬. ಸಲಿಲಫೇನದೃಸ್ಟಾನ್ರ:-. 
ನೀರುನೊರೆಯ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತ್ಕ ನೀರಿಗಿಂತ 
ನೊರೆಯು ಬೇರೆಯೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ 
ನೀರೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇರುವಂತೆ (ನಾಮ 
ರೂಪಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಬರಿಯ 
ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇರುವನೆಂಬ 
ಹೋಲಿಕೆ), ೧೨೦,೩೬೫. 
ಸಲೋಕತಾ- 
ಉಪಾಸನೆಯ ಫಲವಾಗಿ (ಪ್ರಾಣನ) 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು, ೨೫೩. 
೨೭೮. ಸಹಸಿದ್ಧಿ- 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವ (ಜ್ಞ ನಾದಿಗಳು), ೧೦೪. 
೨೩೭೯. ಸಾಂಖ್ಯಾಃ- 
ಕನಿಲರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು, ಅನೇಕ 
ಶುದ್ಧ ಪುರುಷನನ್ನು ನಂಬಿ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವವರು, ೩4೦೭, 
ಪ್ಧಿ೪೨,ಪಿಳಿತ್ಕಿ, 


ಸಾಧ್ಯಸಾಧನೇ- 


೨೩೩, 


೨೪೦. 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋ ಪನಿಷತ್ತು 


ಕಬ್ಬಿಣ, ಬೆಂಕಿಯಕಿಡಿ ಇವುಗಳ 
ಹೋಲಿಕೆಗಳು, ೩೧೬. 
ಸುಷುಸ್ತ, ಸುಪ್ತ- 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನು, ೨೭೮,೨೭೯,೨೮೧, 
೨೮೪,೨೮೭,೨೮೯, 
೯ 
೨೮೪. ಸುಷುಪ್ಮವಮ, ಸುಷುಪ್ತಿಃ- 
ಗಾಢನಿದ್ರೆಯ ಅವಸ್ಥೆ, ೨೯೮/೨೨೯೯ 
ಕ್ವಿ೦ಹ, ೩೦೭, 
ಸೋಸಾಖ್ಯ- 
ಮಾತಿನಿಂದ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ ಹೇಳಬಹು 
ದಾಡ (ಬ್ರಹ್ಮ), ೧೭೬೩4೫. 
ಸ್ತುತಿನಮಸ್ಕಾರ 
ಯಾಗಬಲ್ಯುಪಹಾರ 
ಪ್ರಣಿಧಾನಧ್ಯಾನಾದಯೆಿ 
ಪುಷಸ್ಟೋದಕಾಇ್ಮ್‌ಲಿಸ್ತುತಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಬಲ್ಯೂಪ 
ಹಾರಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗಾದಯೆಃ- 
ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಭಾನನನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನು ನವರು 
ಹೇಳುವ ಸ್ತುತ್ಕಾದಿಪ್ರಕಾರಗಳು, 
೧೭೬. 


೨೮೩. 


೨೮೫. 


೨೮೬. 


ಮನುಷ್ಯಲೋಕ್ಕ ಪಿತೃಲೋಕ -ಎಂಬ] ೨೮೭. ಸ್ಥಾವರಃ- 


ಸಾಧ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಪುತ್ರ ಕರ್ಮಾಪರ 
ನಿದೈೆಗಳೆಂಬ ಸಾಧನಗಳು, ೫,೭,೯೭, 
೧೧೭,೧೧೮, ೧೪೯,೨೫೪. 
೨೮೧. ಸಾಯುಜ್ಯಮ್‌- 
ಉಸಾಸನೆಯಿಂದ (ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೇ) 
ಒ೦ದಾಗಿಬಿಡುವದು, ೨೫೩. 
೨೮೨. ಸುವರ್ಜಮಣಿಲೋಹಾಗ್ನಿ 
ನಿಸ್ಫುಲಿಜ್ಜದೃಷ್ಟಾನ್ತಾ ಕ 
ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆ ಚೇತನೈಕ 
ಸ್ಥಶೊಪನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 


ಗಿಡಮರಗಳಂತೆ ಇದ್ದೆ ಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ 
೪೬೧೭ರ ೩೦೪, 
೨೮೮. ಸ್ಮೃತಿಸಂತತಿಃ, 
ಸ್ಮೃತಿಸಂತಾನಃ- 


ಒಂದು ಸಲ ಉಂಟಾದ ಜ್ಞಾನದ ನೆನಪೇ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದ್ಕು 
೧೩೮,೧೪೨, 
೨೮೯. ಸ್ವಕಾರಣಸತ್ತಾಸಂಬನ್ಸಃ- 
ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಕಾರಣದೊಡನೆಯೂ ಸತ್ತೆ ಎಂಬ 


ಶೆಟ್ಟಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸಾಮಾನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಆಗುಪ 
ಸಂಬಂಧ(ನೆಂದು ವೈಶೇಷಿಕರು 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಸಂಬಂಧ), ೨೪. 
೨೯೦. ಸ್ಪಷ್ಟ, ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥಾ- 
ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಾಣುವ ನಿದ್ರೆ, 
ಕನಸು, ೨೯೨೨೯೪ ೨೯೬೨೯೭. 


೯೧. ಸ್ವಭಾವವಾದಿನಃ- 
ದೇಹನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ವಾದಿಸುವ, 
(ಚಾರ್ವಾಕರು), ಸಿ 

೨೯೨, ಸೈನಿಷಯಶೂರಾಣಿ- 


ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳ (ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳು), ೩೨೫. 
೨೯೩. ಸಾಭಾನಿಕ- 
(೧) ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ದವಾದ, ತಾನೇ ಇದ್ದು 


೬೪೯ 


ಕೊಂಡಿರುವೈ ಅನಿಚಾರಿತಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವ, (ದೋಸ), ೫; (ಅನಿದೈ) 
ಕಿತ್ವಿ೫೪, ೬೮, ೧೨೦,೧೯೪ ; (ಪಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ), 9೪೪೨; 
(ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು), ೪೫,೪೬,೧೭೭; 
(ಪ್ರಲಯ), ೩೭೦. (೨) ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದ ಅಗಂತುಕವಲ್ಲದ, ೧೬೦, 
೧೬೧,೨೮೯,೨೯೭,೨೯೯,೩೦೧. 
6 
ಸ್ವಾಭಾವ್ಯೃಮ 
ಸ್ಪರೊಪಸಿ ತ್ರಿ ೨೮೮, 
ಬೆ ಬ 
೨೯೫. ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಃ- 
ಬುದ್ಧ ನಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಮೃತ್ಯು ಶಬ್ದ 
ನಾಚ್ಯನಾದನನು, ಪ್ರಜಾಪತಿ, ೨೫, 
೧೧೨,೨೪೨,೨೬೦, ೩೩೯,೩೪೭. 


೨೯೪. 


ಹಾ ತಾವ ಧಿನನಾರಾಮಾಲಂದಿರಾಾವಬರದಿವನಾನಾನಾಣರಾಾವಾವರಿ ಸಟಟ 


ಸಂಕೇತಗಳ ವಿವರಣೆ 


ಈ ಗ್ರಂಥರತ್ಸಮಾಲೆಯ ಉಳಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಯಾವ ಸಂಕೇತವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಾಕಿರುವ ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಗಳು 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಆಧ್ಯಾಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕಂಡಿಕೆ -ಇವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. 


ಸಂತಶೇತ 
ಅಶ್ವ. 


ಆ॥ 
br 
ಈ.ಗಿ. 
ಯ. ಸ೦. 
ಐ.ಬ್ರಾ. 
ಜೌ, 


ಗೌ.ಧ.ಸೂ. 


ಜೈ.ಸೂ. 
ತೆ॥ 
ತೈ.ಸ೦. 


ತೈ.ಬ್ರಾ. 
ತೈ. ಆ. 


ಪಿ. ೫9. 
ಪಾ. 

ಬ್ಬ. ವಾ. 
ಶಶ. ಬ್ರಾ. 


ವಿವರಣೆ 
ಆಶ್ಚಮೇಧಪರ್ವ 
ಆನಂದಾಶ್ರಮಮುದ್ರಿತಪುಸ್ತಕದ ಪಾಠ 


ಈನಂದಗಿರಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಖಯಗ್ವೇದಸಂ ಹಿತೆ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ 
ಕೌಸೀತಕ್ಕುಪನಿಸತ್ತು 
ಗೌತಮಧರ್ಮಸೂತ್ರ 
ಜೈಮಿನೀಯೆಸೂತ್ರ 
ವಾವಿಳ ರಾಮಸ್ವಾಮಿಶಾಸ್ತಿಗಳ ತೆಲಗು ಪುಸ್ತಕದೆ ಪಾಠೆ 
ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆ 
ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

೨9 ಆರಣ್ಯಕ 
ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಪುಸ್ತಕಪಾಠ 
ಪಾಣಿನೀಯಸೂತ್ರ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಕ ವಾರ್ತಿಕ 
ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪಾಠ 


XK ಗ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರ ಕಾ ಶಮುದ್ರ ಣಾಲಯ, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 


